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॥ ओश्म्‌ ॥ 


स्वामवेदभ्वाष्यमस्‌ 
ऊत्तराचिकः 


अथ प्रथमो<5 ध्याय: 
अथ्ा प्रथ्ममः प्रषपाठक्फम: 
प्रथमो<र्ध: 
सूक्त-९२ 
ऋषि: -- असित:ः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वरः--षड्ज: ।। 
ऊन्नति व्छा मार्ग 


६५०१. उपास्मै गायता नर: पवमानायेन्दवे | अभि देवाँ इयक्षते॥ १ ॥ 

नरः “मनुष्यों को इस मन्त्र में 'नरः ' शब्द से स्मरण किया गया है। 'नृ नये ' धातु से बनकर 
यह शब्द ' अपने को आगे ले-चलने ' की भावना को अभिव्यक्त कर रहा है | जिस मनुष्य में उन्नत 
होने की भावना दृढ़मूल है, वह “नर” है। “उन्नत होने के लिए क्‍या करना चाहिए ।' इस प्रश्न का 
उत्तर मन्त्र इन शब्दों में देता है कि अस्मै-इस प्रभु के लिए उपगायत>"डउसके समीप उपस्थित 
होकर गायन करो । यह प्रभु की उपासना ही सब उन्नतियों का मूलमन्त्र है। प्रभु की उपासना करनी, 
क्योंकि १५. पवमानाय-वे पवित्र करनेवाले हैं, २. इन्दवे-परमैश्वर्य-(ज्ञान)-शाली हैं (इदि 
परमैश्वर्ये ), ३. देवान्‌ अभि इयक्षते-देवों से सम्पर्क करानेवाले हैं (यजू-संगतीकरण) । 

परवमान-यदि हम प्रभु की उपासना करेंगे तो वे प्रभु हमारे जीवनों को पवित्र बनाएँगे। प्रभु- 
स्मरण हमारी विषयोत्कण्ठा का विध्व॑ंस कर हमारे जीवनों को पंकलिप्त नहीं होने देते | "विषय ' 
का अर्थ है विशेषरूप से बाँध लेनेवाला (षिज्‌ बन्धने ) । इनका बन्धन वस्तुत: ही बड़ा प्रबल है| 
ये दुरन्त हैं, इनका अन्त करना कठिन ही है। ये 'अतिग्रह ” अतिशयेन ग्रहण करनेवाले, पकड़ 
लेनेवाले हैं | प्रभु-स्मरण हमें इनकी पकड़ से बचाता है और इस प्रकार हम अ-सित>"अबद्ध (न 
बँधे हुए) बनते हैं। 

इन्दु-वे प्रभु ज्ञानरूप परमैश्वर्यवाले हैं, उपासक को भी वे यह परमैश्वर्य प्राप्त कराते हैं । 
पवित्र हृदय में ज्ञान का प्रकाश क्‍यों न होगा ? जिसे किसी भी इन्द्रिय-विषय की तृष्णा ने नहीं 
सताया वही विद्या का सच्चा अधिकारी होता है। धन “ ऐश्वर्य ' है, तो ज्ञानरूप धन “परमैश्वर्य '। हम 
परमेश्वर की उपासना करेंगे तो वे प्रभु हमें पवित्र हृदय बना यह परमैश्वर्य प्राप्त कराएँगे | हमारे 
ज्ञानचक्षु खुल जाएँगे और हम तत्त्व के देखनेवाले (पश्यक:-कश्यप: ) कश्यप! बनेंगे। 
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सामवेदभाष्यम्‌ ६ 





देवानू-इस ज्ञान की प्राप्ति का परिणाम हमारे अन्दर दैवी सम्पत्ति के विकास के रूप में होगा | 
उत्तरोत्तर दिव्य गुणों का सम्पर्क हममें बढ़ता जाएगा | इन दिव्य गुणों को अपने अन्दर लेनेवाले हम 
इस मन्त्र के ऋषि 'देवल ' होंगे (ला>आदाने) । 

भावार्थ--उपासना से हम पवित्र, ज्ञानी व दैवी सम्पत्तिवाले बनेंगे। 


ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-- गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
मशथ्षु के साथ पयथ्य का सेवन 


६०२. अभि ते मश्चुना पयो5थर्वाणो अशिश्रयु: | देव देवाय देवयु: ॥ २॥ 

अथर्वा-पिछले मन्त्र में उन्नति के मार्ग का उल्लेख था। जिस नर को जीवन के उद्देश्य का 
स्मरण रहता है वह इस मार्ग पर निरन्तर आगे और आगे बढ़ा चला जाता है | उद्देश्य विस्मरण होते 
ही हम पथ- भ्रष्ट हो जाते हैं--डाँवाँडोल हो जाते हैं, परन्तु ते"वे उन्नति के लिए कटिबद्ध नर तो 
अ-थर्वाण: -डॉवॉँडोल नहीं होते ( थर्वति: चरतिकर्मा--तत्‌ प्रतिषेध: ) ।ये अथर्वा लोग अभि>-क्या 
0 व क्‍या आध्यात्मिक--दोनों स्तरों पर मधुना पय: >मधु के साथ पयस्‌ का अशिश्रयु:-सेवन 
करते हैं। 

मधु+पयस्‌्-मधु शहद का नाम है, जो सब ओषधियों की सारभूत अत्यन्त सात्त्विक वस्तु है। 

पयसू्‌ ओप्यायी वृद्धौ-व॒ृद्धि का साधनभूत दूध है। ताज़ा दूध तो साक्षात्‌ अमृत ही है। इनका सेवन 
आहार शुद्धौ सत्त्वशुदिद्धि: -हमारे अन्तःकरणों को शुद्ध बनाता है। सत्त्वशुद्धौ श्रुवा स्मृति: 
अन्त:ःकरण की शुद्धि के परिणामरूप हमारी स्मृति ठीक बनी रहती है और हमें अपने जीवन का 
उद्देश्य भूलता नहीं । मधु का अभिप्राय “वाणी के माधुर्य ' से भी है, हमारी जिह्ला से कभी कोई कट 
शब्द नहीं निकलता | ' जिह्नाया अग्रे मधु मे जिह्लामूले मधूलकम्‌' इस वेदवाक्य के अनुसार हमारा 
प्रत्येक शब्द स्नेह व माधुर्य से सना हुआ ही होता है। इस वाणी के माधुर्य के साथ-साथ सच्ची 
वृद्धि के साधनभूत पयस्‌ ( ओप्यायी वृद्धो ) ज्ञान का हम संचय करते हैं । यह ज्ञान हमारी इन्द्रियों 
को पवित्र बनाकर हमें मार्ग- भ्रष्ट नहीं होने देता। “केतपू: केत॑ नः पुनातु '>ज्ञान से पवित्र करनेवाला 
प्रभु हमारे ज्ञान को और दीप्त करे, परन्तु साथ ही वाचस्पतिः वाच्च॑ नः स्वद॒तु-वाचस्पति प्रभु 
हमारी वाणी को स्वादवाला बना दे | यही तो मधु+पयस्‌ का सेवन है | देवम्-यह दिव्य भोजन है। 
मधु+पयस्‌ देवताओं से सेवित हो 'देव' ही कहा जाने लगा | देवाय-यह दिव्य भोजन हमें उस 
महान्‌ देव की प्राप्ति में सहायक होता है| देवयु:-यह भोजन हमें देवों के साथ (यु-मिश्रणे) 
मिलानेवाला है। इस भोजन के सेवन से हमारी दैवी सम्पत्ति का उचित विकास होगा। 

भावार्थ--सात्त्तिक भोजन--शहद, दूध आदि उत्तम पदार्थ हमें देव की प्राप्ति के योग्य बनाते हैं। 


“ ऋषिः:--असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:-- षड्जः ॥। 


'पयस्‌ के ल्डिए गौ 
रर हे 


६०५३. सनः पवस्व शं गबे शं॑ जनाय शमवते। श राजन्नोषधी भ्य: ॥। इ३॥। 

- परवित्रता-गत मन्त्र में अथर्वन्‌ लोगों के सात्त्विक भोजन का संकेत हुआ है। उसी प्रसंग में 
प्रभु से इस मन्त्र में प्रार्थना है कि सः-वे आप नः-हमें पवस्व-पवित्र कीजिए । पवित्रता के लिए 
'सात्त्विक भोजन! मौलिक वस्तु है, उसके बिना पवित्रता सम्भव ही नहीं। जब हमारा जीवन 
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र उत्तराचिक : 


४ 5 2 पट रथ 25 अर 3 परम पर पन> 2० 5 # अक्सर पल कम अपपर अर 
पवित्र होगा तब हम इस प्रार्थना के अधिकारी बनेंगे कि शं गवे-हमारी गौवों के लिए शान्ति हो, 
शूं जनाय-हमारे जनों के लिए शान्ति हो, शम्‌ अर्वते5हमारे घोड़ों के लिए शान्ति हो । 
गौ+घोड़े--यहाँ जन शब्द मध्य में है, उसके एक ओर गौ है और दूसरी ओर घोड़ा । गौ यदि 
मनुष्य का दाहिना हाथ है तो घोड़ा बाँया । मानव जीवन के ठीक विकास के लिए दोनों को ही 
आवश्यकता है | गौ अपने सात्त्विक दूध से मनुष्य की बुद्धि को सूक्ष्म बनाकर उसकी बलवृद्धि में 
सहायक होती है| गौ मनुष्य में ब्रह्म की तथा अश्व क्षत्र की वृद्धि करता है और यह कह सकता 
है कि 'इदं मे ब्रह्म च क्षत्रं चोभे अ्रियमश्नुताम्‌ '-मेरे ब्रह्म और क्षत्र दोनों फूलें और फलें | यहाँ गौ 
शब्द “गमयन्ति अर्थान्‌” ("अर्थों का ज्ञान कराती हैं ) इस व्युत्पत्ति से ज्ञानेन्द्रियों का भी वाचक है 
और अर्वन्‌ शब्द ' अर्व गतौ' से बनकर कर्मेन्द्रियों का नाम है। मेरी ज्ञानेन्द्रियाँ और कर्मेन्द्रियाँ दोनों 
ही शान्त हों । इनकी शान्ति के लिए सात्त्विक भोजन के द्वारा पवित्रता का सम्पादन आवश्यक है। 
वनस्पति भोजन--इस सात्त्विक भोजन का संकेत ऊपर “मधु व पय: ' शब्दों से हो चुका है । 
पयः:-दूध, परन्तु दूध गौ का। गौ के दूध का संकेत इस मन्त्र के गवे शब्द से हो रहा है। इसके 
अतिरिक्त इस मन्त्र में प्रभु से प्रार्थना है कि राजन्‌ू-हे (राजु-दीप्तौ ) दीप्त प्रभो ! ओषधीभ्य:- 
ओषधियों से शम्‌-हमें शान्ति प्राप्त हो । वानस्पतिक भोजन करते हुए हम सदा शान्त स्वभाव के 
बनें । मांस-भोजन मनुष्य को क्रूर बना देता है। वनस्पति सात्त्विक. है, मांस राजस्‌ व तामस्‌ है। 
वनस्‌ का अर्थ [,०४०॥॥८४४-प्रियता, सुन्दरता है । वानस्पतिक भोजन इस प्रियता को स्थिर रखता है। 
यहाँ मन्त्रार्थ को समाप्त करते हुए यह लिख देना आवश्यक ही है कि ओषधीभ्य: को “गये ', 
“जनाय' आदि के साहचर्य से चतुर्थ्यन्त लेने का झुकाव होता है, परन्तु अर्थस्वारस्य के दृष्टिकोण 
से पंचम्यन्त लेना ही ठीक है | हमें इन ओषधियों से शान्ति प्राप्त हो--ये हमारे दोषों को जला दें। 
भावार्थ--गोदुग्ध, मधु व ओषधियाँ सात्त्विक भोजन हैं । उनके सेवन से हमें शान्ति-प्राप्त हो । 


सूक्त-२ 
ऋषि:--कश्यपो मारीचः ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥| छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वरः-षड्धज: ॥ 
कश्यप-मारीचक्ष 


६४. दविद्युतत्या रूचा परिष्टो भन्त्या कृपा ।सोमाः शुक्रा गवाशिरः॥ १॥ ह 

“कश्यप ' शब्द का अर्थ पश्यकः-तत्त्वद्रष्टा है । पश्यक शब्द ही वर्ण-विपर्यय से कश्यप हो 
गया है। यह औरों के अन्धकार को भी दूर करने के लिए प्रयत्शील होता है | इससे ज्ञान की वे 
किरणमरीचियाँ चारों ओर फैलती हैं जोकि अज्ञानान्थकार को विलुप्त कर देती हैं । इन ' मरीचियोंवाला ' 
होने के कारण ही यह 'मारीच ' है और पूरा नाम ' कश्यप मारीच '। सूर्य प्रकाशमय है--औरों को 
प्रकाश देता है, इसी प्रकार यह भी “कश्यप '"ज्ञानमय है--औरों तक ज्ञान की मरीचियों का 
पहुँचानेवाला “मारीच' है। यह कैसे पता लगे कि यह व्यक्ति 'कश्यप मारीच' है ? दविद्युतत्या 
रुूचा-जगमगाती हुई दीप्ति से (रुच दीप्तौ) और परिष्टोभन्त्या कृपा-चारों ओर दुःखों का निवारण 
करते हुए सामर्थ्य से [ स्तुभू-40 ४०७ कृपू-सामर्थ्य] । कश्यप मारीच के दो लक्षण हैं, १५. वह ज्ञान 
की दीप्ति से जगमगा रहा है और २. अपने उस ज्ञान के सामर्थ्य से कष्ट पीड़ित लोगों के कष्टों 
का निवारण कर रहा है। यह आर्तों की आर्ति का हाण कर रहा है । यह कश्यप मारीच है | क्‍यों ? 
जगमगाने से और सन्‍्तापहारी सामर्थ्य से । 


७/५५७.वा५्र्याा4५५व-॥ ४४७४५४.०7॥6५60.007 


गखिातवं [60 ४९१० ५807 


सामवेदभाष्यम्‌ ८ 





यह मारीच कौन बन पाता है ? इस प्रश्न का उत्तर मन्त्र के उत्तरार्ध में इस प्रकार देते हैं कि-- 
१. सोमा:, २. शुक्रा:, ३. गवाशिर: । सबसे प्रथम वे व्यक्ति जो सोमा:-सौम्यं, विनीत हैं वे कश्यप 
बनते हैं । विनीतता के बिना हृदयाकाश में ज्ञान-सूर्य का उदय नहीं होता । विनय विद्या देती है और 
विद्या विनय | अविनीतता व अहंकार अज्ञान का पर्याय है। दूसरे स्थान पर 'शुक्रा: ' कश्यप बनते 
हैं (शुच्‌-पवित्रता ) । जो व्यक्ति अपने सब कार्यों को शुद्ध करने का प्रयल करता है वह शुक्र है और 
यह शुक्र ही कश्यप मारीच बनता है। अन्त में हम गवाशिरः बनें | हम ज्ञानेन्द्रियों को ' आश्व '-चारों 
ओर से हिंसित करनेवाले, अर्थात्‌ काबू करनेवाले बनें | ये इन्द्रियाँ विषयों में जाती हैं । मन उनका 
अनुविधान.करता है और हमारी प्रज्ञा विनष्ट हो जाती है । कश्यप मारीच वही बन सकता है जोकि 
इन इन्द्रियों को वश में करे। 


भावार्थ--विनीत, व्यवहारशुचि व जितेन्द्रिय बनकर हम कश्यप मारीच बनें। 


ऋषि:--कश्यपो मारीच: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥। छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:-घड्ज: ॥ 
व्कौन बनता है ? 


६५५. हिन्वानो हेतृभिहिंत आ वार वाज्यक्रमीत्‌ । सीदन्तो वनुषो यथा॥ २॥ 

गत मन्त्र के उत्तरार्ध में "कश्यप मारीच' कौन बनता है ? इस प्रश्न का उत्तर इस रूप में दिया 
था कि सोम, शुक्र और गवाशिर, परन्तु पुनः प्रश्न उत्पन्न होता है कि सोम, शुक्र व गवाशिर भी 
कौन बन पाता है ? इस प्रश्न का उत्तर प्रस्तुत मन्त्र में इस प्रकार दिया गया है कि-- 

१. हेतृि: हिन्बान:-( हिउ0 5०७१0 07॥, ॥772०[-प्रेरणा देना, भेजना ) जीवन में प्रेरणा देनेवाला 
व्यक्ति 'हेता' कहलाता है, उन हेताओं से निरन्तर 'हिन्वान: ' प्रेरणा दिया जाता हुआ व्यक्ति ही 
सौम्यतादि गुणों से सम्पन्न होता है। जिन्हें उत्तम प्रेरणा देनेवाले माता-पिता, आचार्य व अतिथि 
प्राप्त होते हैं, वे ही उत्तम मार्ग पर आगे और आगे बढ़ते हुए ' कश्यप-मारीच '-ज्ञानी बना करते हैं। 

२. हितः"ज्ञानी वे बनते हैं जोकि माता-पिता आदि से सदा सन्मार्ग पर हित-निहित व स्थापित 
होते हैं । मनुष्य सदा त्रुटियाँ करता है, परिणामत: पग-पग पर मार्मभ्रष्ट होने का भय है । उस समय 
जो व्यक्ति इन गुरुओं से पुनः ठीक मार्ग पर स्थापित कर दिये जाते हैं, वे ही अन्त में “कश्यप 
मारीच ' की स्थिति को पाते हैं। 

३. वाजी वाजम्‌ आ अक्रमीत्‌+यह माता-पिता आदि से प्रेरणा पानेवाला व्यक्ति यदि बाजी 
(वज गतौ ) क्रियाशी5-8०४५० होता है तभी बाजम्‌ऊज्ञान आ अक्रमीत्‌प्राप्त करता है । क्रियाशील, 
पुरुषार्थी ही ज्ञान के मार्ग पर आगे बढ़ पाता है। 

४. वे क्रियाशील व्यक्ति ही यथा बनुष:-( वन्‌-0 ७व० ) विजेताओं की भाँति सीदन्त:-(सदू-(० 
8०, 970००९९८१-प्र+सद्‌ ) विश्न-बाधाओं को पार करते हुए आगे बढ़ते चलते हैं। 

कश्यप मारीच बनने के लिए माता-पिता आदि की प्रेरणा के साथ बालक व युवा में भी सहज 
क्रियाशीलता व पुरुषार्थ का होना आवश्यक है। न अकेली प्रेरणा कार्य कर सकती है, न अकेला 
पुरुषार्थ | प्रेरणा और पुरुषार्थ का समन्वय होते ही 'कश्यप मारीच' बन सकना सम्भव हो जाता है। 

भावार्थ--हमें सदा गुरुओं की उत्तम प्रेरणा प्राप्त होती रहे और पुरुषार्थ हमें कभी छोड़ न 
जाए। 
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९ उत्तराचिक : 


ऋषि:-कश्यपो मारीच्: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वर:-घडद्धज: ॥। 


कश्यप क्या करे ? 
9 र्‌ हे १३ ३२ ४३ १५ र्‌ १२ हे सूरययों हे २ 

८६०६. ऋशधक्सोम स्वस्तये संजग्मानो दिवा कवे | पवस्व सूयों दूशे ॥ ३॥ 

इस मन्त्र में कश्यप के लिए तीन शब्द प्रयुक्त हुए हैं-- १. सोम-विनीत | विनीत ही कश्यप 
बनता है और कश्यप बनकर वह और अधिक विनीत हो जाता है। २. कवे-क्रान्तदर्शिन्‌ ! गहराई 
तक जाकर वस्तु-तत्त्व को जाननेवाला ही कश्यप होता है। ३. सूर्य:-( घू प्रेरणे) तत्त्वज्ञानी बनकर 
यह सूर्य के समान औरों को भी प्रकाश प्राप्त कराता है। ऐसा करने से ही यह 'मारीच ' बना है 
[मरीचियों ] >ज्ञान-किरणोंवाला । इस प्रकार विनीत, क्रान्तदर्शी और दूसरों को भी प्रेरणा देनेवाला 
यह कश्यप ऋधक्‌- ( ऋध-वृद्धी ) उत्तरोत्तर अपनी ज्ञान की सम्पत्ति को बढ़ाता है । स्वस्तये"ज्ञान 
को बढ़ाता हुआ सु-उत्तम अस्ति-०:४४४:2८7८००८जीवन के लिए होता है । इसका जीवन परिमार्जित 
व परिष्कृत होता चलता है । इस परिष्कृत जीवन में यह दिवा संजग्मान: - अधिकाधिक प्रकाश से 
युक्त होता चलता है (दिव्‌-प्रकाश ) । नये और नये प्रकाश से पूर्ण होता हुआ यह एक दिन सूर्य :-सूर्य 
के समान चमकने लगता है यह ज्ञान की चरमावस्था है | यही “ ब्राह्मीस्थिति ' है । ज्ञाननिष्ठ पुरुष ! 
'पवस्वतू खूब क्रियाशील हो । जिससे दृशे-लोग भी उस ज्ञान के प्रकाश को देख सकें | औरों को 
प्रकाश देने के लिए तू सूर्य के समान गतिशील हो | 

भावार्थ--ज्ञानी बनकर, हम औरों को ज्ञान देनेवाले बनें | 


सूक्त-३ 
ऋषि:-शतं वैख्वानसा: ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ छनन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:--षड्जः ॥। 
शातं लैस्वानस:ः 
श्र डे चाजिन्त्सगां डे १ अर्वन्तो हेश१ रहे १२ 
६५५७. पवमानस्य ते कवे न असृक्षत। अर्वन्तो न श्रवस्यवः ॥ १ ॥ 


वि+खनू>असुन्‌्-विखनस्‌ से स्वार्थ में अणू आकर 'वैस्बानस ' शब्द बना है । इसका अर्थ है-- 
“विशेषरूप से खोद डालनेवाला |' मनुष्य के हृदय में स्वभावत: कुछ-न-कुछ वासनाएँ उत्पन्न हो 
जाती हैं और गृहस्थ का वातावरण तो उनकी उत्पत्ति के लिए अधिक अनुकूल होता है । इन वासनाओं 
का उखाड़ डालना ही एक वानप्रस्थ के जीवन का लक्ष्य होता है । ये वासनाएँ सैकड़ों हैं--इसी से 
यहाँ शत>सौ--यह विशेषण दिया गया है । शतशः वासनाओं से संघर्ष करके जब यह उन्हें उखाड़ 
डालता है, तब इसका जीवन पवित्र हो जाता है, इसलिए मन्त्र में कहते हैं कि पवरमानस्य-सदा 
अपने को पवित्र करने के स्वभावाले हे वैखानस ! ते>तेरे द्वारा ये सर्गा:-छोटी-छोटी सृष्टियाँ, 
अर्थात्‌ निर्माणात्मक कार्य असृक्षत-रचे जाते हैं । 'एक वानप्रस्थ अपने को पवित्र कैसे बना सका! 
इस प्रश्न का उत्तर कवे5-इस सम्बोधन में उपस्थित है | यह क्रान्तदर्शी है--यह वस्तुओं के ऊपरले 
पृष्ठ को ही देखकर लुब्ध हो जानेवाला नहीं है। एक कवि बस्तुतत्त्व को समझता हुआ उलझता 
नहीं और परिणामत: पवित्र जीवनवाला होता है | ज्ञान उसे नैर्मल्य प्राप्त करा देता है । ज्ञान से प्राप्त 
निर्मलता के कारण यह कभी विषय-प्रवण नहीं होता और इसी से इसकी शक्ति विकीर्ण नहीं 
होती | यह वाज"शक्ति-सम्पन्न बना रहता है । यही भावना यहाँ वाजिन्‌-इस सम्बोधन से व्यक्त हो 
रही है। इस प्रकार इस वैखानस का मन पवित्र होता है, बुद्धि सूक्ष्म तत्त्वज्ञान की साधिका होती है 
और शरीर व इन्द्रियाँ शक्ति-सम्पन्न होती हैं। शरीर, मन व बुद्धि तीनों, दृष्टिकोणों, स्ले विकसित 
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होकर यह वैखानस जिन शिक्षणालय आदि संस्थाओं का निर्माण करता है, वे सब सर्ग-रचनाए 
अर्वन्त: न-अन्धकार के नाशक होते हैं (अर्व--हिंसायाम्‌) । अज्ञानान्थकार के नाश के साथ 
थ्रवस्यव:-( श्रवस्‌+यु) ज्ञान के प्रकाश से युक्त करनेवाले ये कार्य होते हैं (यु>मिश्रण) । एवं, यह 
बात स्पष्ट है कि वानप्रस्थ के सर्म ज्ञान के प्रकाश को फैलाने के उद्देश्य से ही होते हैं। 

भावार्थ--एक वानप्रस्थ अपने को पवित्र, तत्त्वद्रष्टा, शक्ति-सम्पन्न बनाने के लिए प्रयत्न करता 
है और लोकहित के लिए किसी-न-किसी अज्ञानान्‍न्धकार नाशक, ज्ञान-प्रसारक संस्था का निर्माण 
करता है। 


ऋषि: -शतं बैख्लानसा: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:-षद्धजः ॥॥ 


सशथ्ुुश्चुत्‌ कोश 
र्के ५र डे २३०५ २९३े श्र हे ९३.२ श्र ३श५र 

६५८. अच्छा कोश मश्ुए्चुतमसूग्र वारे अव्यये | अवावशन्त धीतयः ॥ २॥ 

“बारयति इति वार: ' जो हमारी चित्तवृत्ति को वासनाओं से आक्रान्त होने से बचाता है, वह 
प्रभु 'वार' है | घोड़े की पूँछ के बाल जैसे मच्छर-मवखी आदि को हटाते हैं, उसी प्रकार ये प्रभु भी 
हमसे वासनाओं को दूर करते हैं । अश्बं न त्वा वारंवन्तम्‌्-इस मन्‍्त्रभाग में प्रभु को बालोंवाले घोड़े 
से उपमा दी गई है। ये प्रभु “वार ' हैं, वार भी कैसे ? अव्यये>कभी नष्ट न होनेवाले। अनादिकाल 
से वे प्रभु हमारे हृदयस्थ होकर हमें वासनाओं से बचने की प्रेरणा दे रहे हैं। एक वानप्रस्थ इस 
अव्यये बारे अच्छ- अविनाशी वासना-निवारक प्रभु में स्थित होता हुआ--उसकी ओर अपनी 
चित्तवृत्ति को लगाता हुआ कोशम्‌>अपने अन्नमय आदि कोशसमूहों को मधुश्चुतम्‌-माधुर्य का 
टपकानेवाला असृग्रमू-बनाता है । उसका बोलना-चालना, आना-जाना, उठना-बैठना आदि सारे 
ही व्यवहार माधुर्य से भरे होते हैं। ये धीतय:-प्रभु का सतत ध्यान करनेवाले वानप्रस्थ अवावशन्तनप्रभु 
की निरन्तर कामना करते हैं, क्योंकि प्रभु का ध्यान उन्हें निर्मल बनाता है और इसी से बानप्रस्थ 
सभी में आत्मबुद्धि करते हुए मधुर व्यवहारवाले बनते हैं । सभी में ओत-प्रोत उस सूत्र को देखने 
से ये एकत्व का अनुभव करते हैं और राग-द्वेष से दूर हो जाते हैं। 

भावार्थ--सतत प्रभुनिष्ठ हम अपने को माधुर्य का पुझ्न बनाएँ। एक वानप्रस्थ के प्रत्येक 
व्यवहार से माधुर्य ही टपकना चाहिए। 


ऋषि: --शतं वैखानसा: ॥। देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥| स्वर: - षड़्ज: ।। 
समुद्र की ओर 
९ र्‌ ह्ेरठ हे खरे डे २३२ ३६१२ श्रह्े२र हे २ रेर 

६०९. अच्छा समुद्रमिन्दवो5 स्त॑ गावो न धेनव: | अग्मन्नृतस्य योनिमा ॥ ३ ॥ 

मद्‌>का अर्थ है “हर्ष '। र धातु का अर्थ है 'देना'। सरका अर्थ है--' साथ !। प्रभु सदा हर्ष 
प्राप्त करानेवाले हैं, अतः “समुद्र ' कहलाते हैं । ज्ञान, आनन्द आदि के गाम्भीर्य के कारण भी वे 
समुद्र से उपमित होते हैं | इन्दबः-( इदि परमैश्वर्ये ) ज्ञान के परमैश्वर्यवाले लोग समुद्रम्‌ अच्छ-उस 
प्रभुरूप समुद्र की ओर ही अग्मन्‌>जाते हैं, अर्थात्‌ सदा उस प्रभु के ध्यान में लगे रहते हैं | कैसे ? 
जैसे धेनवः गावः-नवप्रसूतिवाली गौवें अस्तम्‌ न-बछड़े के प्रति उत्सुक होकर घर की ओर जाती 
हैं । गौ का ध्यान जिस प्रकार अपने बछड़े में ही होता है, उसी प्रकार एक वैखानस का मन भी प्रभु 
में ही लगा होता है | वे प्रभु ऋतस्य योनिम्‌-सत्य का उद्गम स्थान हैं । एक वानप्रस्थी सत्य के उद्म 
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५१ उत्तराचखिक: 


स्थान की ओर चलता हुआ अन्त में वहाँ पहुँच ही जाता है । ब्रह्म सत्यस्वरूप है, यह वानप्रस्थ उस 
प्रभु में स्थित हो जाता है । ब्रह्मनिष्ठ होकर ( ब्रह्माश्रमी ) संन्‍्यासी बनने का अधिकारी हो जाता है। 

भावार्थ--एक वानप्रस्थ सदा प्रभु-चिन्तन करता हुआ ' सत्य के उदृम स्थान * ब्रह्म में स्थित 
होने का प्रयत्न करे | 


सूक्त-४ 
ऋषि: - भरद्वाज: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः-- षड्ज: ॥ 


भारद्वाज बार्ईस्पत्य 
६६०. अग्न आ याहि वीतये गृणानो हव्यदातये ।नि होता सत्सि बहिषि ॥ १९ ॥ 

' भरद्वाज ' वह व्यक्ति है जो अपने अन्दर शक्ति को भरता है। शक्ति का पुझ्न बनना इसके जीवन 
का एक पहलू है और दूसरा पहलू यह कि यह “ बाह्हस्पत्य' बनता है--बृहस्पति की सन्‍्तान | 'ब॒हतो ' 
वाक्‌, तस्या: पति:-वेदवाणी का पति-ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञानी । शारीरिक दृष्टिकोण से शक्ति के और 
आत्मिक दृष्टिकोण से ज्ञान के द्वारा अपने जीवन को अलंकृत करके यह आदर्श पुरुष बन जाता है। 

ऐसा आदर्श पुरुष बनने के लिए यह प्रभु का इस प्रकार आवाहन करता है। हे अग्ने-मुझे आगे 
ले-चलनेवाले प्रभो ! आयाहि-आइए | क्यों ? वीतये>मेरे हृदय के अज्ञानान्धकार को परे फेंक देने 
के लिए (वी असन>*फेंकना ) । सूर्य के समान आपके मेरे हृदय में उदय होते ही मेरा हृदय प्रकाश 
से जगमगा उठेगा, अन्धकार का वहाँ नामोनिशान भी न रहेगा। २. गृणान:-उपदेश देते हुए आप 
आइए | आपको हृदय में अनुभव कर मैं आपकी उपदेश देती हुई बाणी को सुन पाऊँगा, जिससे मुझे 
सदा पुण्य-पाप का ठीक विवेक होता रहे । ३. हव्यदातये>आप मेरे हृदय में विराजमान होंगे, तो 
मैं अपने जीवन को ही 'हव्य ' बना डालूगा और आप मेरे बन्धनों को काट डालेंगे। ४. होता-आप 
सब उत्तम पदार्थों के देनेवाले हैं (हु-देना) । हे प्रभो ! मैं आपका आवाहन करता हूँ । आपसे प्रार्थना 
करता हूँ कि आप मेरे हृदयाकाश में विराजिए, परन्तु आप निसत्सि-निश्चय से उसी हृदय में बैठते 
हैं, जिसमें कि बर्हिषि-(उद्‌ बृह-उरखाड़ना ) वासनाओं को उखाड़कर हृदय-मन्दिर का परिमार्जन 
किया गया है। 

भावार्थ--हम प्रभु का आवाहन कर अपने अज्ञान को नष्ट करें | उसके ( आवाहन) स्वागत 
के लिए हृदय को पवित्र बनाएँ। 


ऋषि: -- भरद्वाज: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥। 
समिधाओं और घृत से 

६६९. त॑ त्वा समिद्धिर्लिरो घृतेन वर्धयामसि | बृहच्छोचा 'यविछ्य ॥ २॥ 

हे अड्धभिरः-हमारे अंगों के रसभूत प्रभो ! तं त्वानठउस आपको हम समिद्धधिः-समिधाओं से 
वर्धयामसिज-बढ़ाते हैं। जैसे अग्रिहोत्र में समिधाएँ डाली जाती हैं, उसी प्रकार उपासनायज्ञ की 
समिधाएँ अथर्व के 'इयं समित्‌ पृथिवी द्ौद्वितीयोतान्तरिक्ष॑ं समिधा पृणाति ' इस मन्त्र में ' पृथिवी, 
झुलोक और अन्‍न्तरिक्ष ' इस रूप में कही गयी हैं । पृथिवीस्थ पदार्थों का ज्ञान हमें अधिकाधिक प्रभु 
की महिमा को दिखलाता है | हिमाच्छादित पर्वतों के शिखर, समुद्र व मीलों-मील फैली मरुभूमि 
सभी प्रभु की महिमा का स्मरण कराते हैं । इसी प्रकार अन्तरिक्ष में उमड़ते हुए बादल व बहती हुई 
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सामवेदभाष्यम्‌ श्र 





पवनें प्रभु की याद दिलाती हैं, तो आकाश में चमकता हुआ सूर्य व बिखरे हुए तारे तो प्रभु की मानो 
स्तुति ही कर रहे हैं। इन सब पदार्थों के ज्ञान से हमारे मस्तिष्क में प्रभु की महिमा की छाप अधिकाधिक 
दृढ़रूप से अंकित हो जाती है। यही प्रभु का वर्धन है। 

घुतेन-घृत के द्वारा प्रभु के ज्ञान की अपने अन्दर वृद्धि करने के लिए ज्ञानरूप समिधाओं के 
साथ घृत-मानसमल-क्षरण (घृ-क्षरण) की भी आवश्यकता है | ज्ञान-प्राप्ति के साथ हम अपने 
हृदयों को पवित्र बनाने का भी प्रयत्र करें | उज्ज्वल मस्तिष्क तथा पवित्र हृदय ये दोनों संगत होकर 
ही हमें प्रभु-दर्शन के योग्य बनाएँगे। अग्नि के वर्धन में घृत का जो स्थान है, वही प्रभु-दर्शन में 
मानसमल-क्षरण का। हम ज्ञान नैर्मल्य से प्रभु-दर्शन के लिए सन्नद्ध होंगे तो वे प्रभु हमें अधिक 
उज्ज्वल व निर्मल बना देंगे, अतः मन्त्र में कहते हैं कि--हे प्रभो ! बृहत्‌ शोच-खूब ही दीप्त कर 
दीजिए । सहस्त्रों सूर्यों की ज्योति के समान आपकी ज्योति उऊदित होने पर भी क्या अन्धकार रह 
सकेगा ? यविष्ठ्य>आप राग-द्वेषादि मलों को हमसे पृथक्‌ करनेवालों में सर्वोत्तम हैं ( यु-पृथक्‌ 
करना, इष्ठ ) >सबसे अधिक । 

भावार्थ--ज्ञान व नैर्मल्य (समिधा+घृत) से मैं प्रभु-दर्शन करके ज्ञानमय व निर्मल बन जाऊँ। 

ऋषि: - भरद्वाज: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:-- षड्धज: ॥ 


विस्तृत ज्ञानवर्धक शक्ति 
१२ के २ र३े २ रे१ २ डे१एर सुवीर्यम्‌ र्‌ 

६६२. सनः पृथु भ्रवाय्यमच्छा देव विवाससि । बृहदग्े सुवीर्यम्‌ ॥ ३॥ 

हे देव>ज्योतिर्मय प्रभो | सः-आप नः-हमें अच्छ-सम्यक्‌ तथा पृथु-विस्तृत श्रवाय्यम्‌-ज्ञान 
को विवाससि> (विवासयसि) विशेषरूप से धारण कराते हो और इस प्रकार श्रवाय्यम्‌-यज्ञ में 
बलि दे देने के योग्य काम-क्रोध आदि वासनारूप पशुओं को (काम: पशु:, क्रोध: पशु:८उप० ) 
विवाससि-"हमसे दूर भगा देते हो | ज्ञान का परिणाम वासना-विध्वंस होना ही चाहिए । 

हे अग्रेन्आगे ले-चलनेवाले प्रभो ! हमें ज्ञान से पवित्र बनाकर वह सुवीर्यम-उत्तम शक्ति 
प्राप्त कराइए जोकि बहत्‌्-सभी दृष्टियों से हमारी वृद्धि का कारण बनती है | बिना शक्ति के गुणों 
का वास नहीं होता । वीरता ही वरता को प्राप्त कराती है। 

भावार्थ--ज्ञान और शक्ति को प्राप्त करके हम ' भरद्वाज-बार्ह स्पत्य * बनें । 

सूचना--' श्रवाय्यम्‌' शब्द के दो अर्थ हैं-- १. ज्ञान और २. यज्ञ में बलि देने योग्य पशु | यहाँ 
मन्त्रार्थ में दोनों ही अर्थ लिये गये हैं । ज्ञान के द्वारा काम-क्रोधादि वासनारूप पशुओं का नाश हो 
जाता है । “यज्ञ में उनकी बलि दे दी जाती है! इस वाक्य का अभिप्राय यह है कि मनुष्य वासनाओं 
की बलि देकर ही यज्ञ में प्रव॒त होता है। 

२. “विवाससि' शब्द के भी दो अर्थ हैं--१. धारण कराते हो और २. दूर-नष्ट करते हो 
(५४४४5॥ ) । वे प्रभु ज्ञान को धारण कराकर वासनाओं को दूर करानेवाले हैं । 


सूक्त-५ 
ऋषि: -विश्वामित्रो जमदग्जिवाँ ॥ देवता--मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:- षड्ज: ॥ 
विश्वामित्र गाश्विन या जमदझभि 
५ ३३५ ३२२ २ ३९ २ 
६६३. आ नो मित्रावरुणा घृतैर्गव्यूतिमुक्षतम्‌ । मध्वा रजांसि सुक्रतू ॥ १ ॥ 
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श्३ उत्तराचिक:: 


“विश्वामित्र' विश्व का--सबका मित्र है। सभी के साथ इसका स्नेह है। यह सभी का 
(प्रमीति )-मृत्यु, हिंसा या पाप से त्राण करनेवाला है। किसी से द्वेष न करते हुए सभी के हित में 
प्रवृत्त रहना, इसके जीवन का उद्देश्य है। यह “सर्वभूतहिते रत: ' व्यक्ति ही प्रभु का सच्चा गायन 
करनेवाला है, अत: यह वस्तुत: 'गाथिन ' है। ह 

“जमद्‌ अग्नि खूब खानेवाली है अग्नि जिसकी ' ऐसा यह जमदग्रि पूर्ण स्वस्थ शरीरवाला है। 
जाठराग्नि की मन्दता ही मनुष्य को अस्वस्थ कर देती है । सभी शारीरिक रोगों का मूल यही मन्दाग्रि 
है। जो व्यक्ति भोजनादि की व्यवस्था का ठीक पालन करता हुआ जाठराग्रि को मन्द नहीं होने देता 
वह जमदग्नि बना रहता है । जमदग्नि का शरीर व मन दोनों स्वस्थ होते हैं । उसके मन में ईर्ष्या-द्वेष 
आदि की भावनाएँ नहीं होतीं । यही वस्तुत: सच्चा 'विश्वामित्र ' बन पाता है। एवं, जमदग्नमि बनना 
हेतु है, विश्वामित्र होना उसका परिणाम । इस मन्त्र का ऋषि कारण के दृष्टिकोण से जमदग्रमि 
कहलाता है और कार्य के दृष्टिकोण से विश्वामित्र | 

यह विश्वामित्र इस रूप में प्रार्थना करता है--मित्रावरुणा>मित्र और वरुण, अर्थात्‌ प्राण और 
अपान नः हमारे गव्यूतिम्‌र ( गाव: यूयन्ते यस्मिन्‌) इन्द्रियों के प्रसार को घृतैः - क्षरण व दीप्ति से 
आ उक्षतम्‌्-समन्तात्‌ सिक्त कर दें | वैदिक साहित्य में प्राणापान के लिए प्राय: 'मित्रावरुणा ' शब्द 
का प्रयोग मिलता है। इन प्राणापान के वश में कर लेने से इन्द्रियों के दोष दग्ध हो जाते हैं । 

“गो! शब्द ज्ञानेन्द्रियों के लिए प्रयुक्त होता है। प्राग-साधना से ये ज्ञानेन्द्रियाँ निर्मल होकर 
दीप्त हो उठती हैं | 'घृत' शब्द की भी दो भावनाएँ हैं--१. मलक्षरण व २. दीप्ति। ये प्राणापान 
वशीभूत होने पर हमारी ज्ञानेन्द्रियों को निर्मलछता व दीप्ति से सींच देते हैं । उस समय कान भद्र ही 
सुनते हैं और आँखें भद्र ही देखती हैं । 

ज्ञानेन्द्रियों को दीप्त करने के साथ ये सुक्रतू-उत्तम कर्मोंवाले प्राणापान हमारे रजांसि-रजोगुण 
समुद्भूत कर्मों को मध्वा-माधुर्य से सींच डालते हैं | प्राणसाधनावाले व्यक्ति के कर्म क्रूर न होकर 
मधुर होते हैं। मन में ईर्ष्या -द्वेष व बदले की भावना ही नहीं तो कर्मों में माधुर्य तो होगा ही । 

भावार्थ--प्राणसाधना से हम अपनी ज्ञानेन्द्रियों को निर्मल व दीप्त बनाएँ और कर्मेन्द्रियों को 
मधुर | 


ऋषि:-विश्वामित्रो जमदग्निर्वा ॥ देवता-मित्रावरूुणौ ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: --घड्धज: ॥ 
स्थ्लुर-कर्म 
डे १५२ ३९ २ ४३२ १५ श्र १२ 

६८६४. उरुशंसा नमोवृधा मद्ना दक्षस्य राजथ: । द्राधिष्ठाभि: शुचित्रता ॥ २ ॥॥ 

गतमन्त्र में कहा गया था कि प्राणापान हमारे कर्मों में माधुर्य लाते हैं । उसी के स्पष्टीकरण के 
लिए यहाँ कहते हैं कि ये प्राणापान १. उरुशंसा-खूब स्तुति करनेवाले होकर राजथ: -शो भायमान 
होते हैं। प्राणापान की साधनावाला व्यक्ति कभी किसी की निन्दा नहीं करता, वह सदैव सबका 
शंसन ही करता है | परिणामत: प्राणापान की साधना शरीर को ही स्वस्थ नहीं बनाती; मन व बुद्धि 
को भी विशाल व निर्मल कर देती है। ये प्राणापान नमोवृधा-नमसू-नम्रता बढ़ानेवाले हैं। यह 
साधक ' दूसरों की निन्‍्दा नहीं करता ' इतना ही नहीं, यह अपने दोषों को देखता हुआ उन्हें दूर करने 
के लिए सदा प्रयत्रशील होता है और नम्र बना रहता है| 

इस साधाक में ये प्राणापान दक्षस्य-उन्नति ( दक्ष्‌+० 87०७०) 5विकसित होना व विकास की 
मह्ला>महिमा से राजथः -शो भायमान छोत्षे, हैं-#इक्क्रे,झत्ती कार्य परनिन्दाफ्े व्यूज्न्न/०लत्खत्ना से युक्त 


खिाशतवा [60॥ ४९१० 5807 


सामवेदभाष्यम्‌ श्ड 


2 5 लि 2 2 30 562205 50:22 डर अप पर वजन 
और परिणामत: उन्नति के साधक होते हैं । यह साधक अवनति के मार्ग पर जाता ही नहीं । 

मन्त्र की समाप्ति पर कहते हैं कि ये प्राणापान शुचित्रता-पवित्र कर्मोवाले होते हैं। किस 
प्रकार ? द्राधिष्ठाभि:-अपनी दीर्घ गतियों के द्वारा। प्राणायाम में जब हम अन्दर गहरा श्वास- 
प्रश्वास लेते हैं, तब ये प्राणापान हमारे दोषों को नष्ट कर हमें शुचि बना देते हैं । इस प्रकार गहरा 
श्वास (6०८० ७7०४0४४०९2) लेने का लाभ स्पष्ट है। 

भावार्थ--प्राणायाम से हमारे कर्म स्तुतिरूप, निरभिमानतायुक्त, उन्नतिशील व पवित्र होंगे। 


ऋषि:--विश्वामित्रो जमदग्निवां ॥ देवता -मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वर: -षड्धज:ः ॥ 
अहत के मूल्क स्थान में 


६६५. गृणाना जमदग्निना योनावृतस्य सीदतम्‌। पार्त॑ सोममृतावृधा ॥३॥ 

इस मन्त्र में प्राणगसाधना के लाभों का उल्लेख करते हुए कहते हैं कि जमदग्मिना-जाठराग्रि का 
ध्यान रखनेवाले जमदग्रि से गुणाना-स्तुति किये जाते हुए प्राणापानो ! तुम ऋतस्य योनौ सीद्तम्‌ल्ऋत 
के मूल स्थान में स्थित होओ । ऋत की योनि प्रभु हैं । प्राणापान की साधना हमें प्रभु की गोद में ला 
बैठाती है। प्राणों की साधना से हमारे कर्म बड़े पवित्र हो गये थे। वे अनृत ( असत्य ) न रहकर ऋत 
बन गये थे । प्राणसाधक के जीवन में सब कर्म ठीक ही चलते हैं । ' सूर्याचन्द्रमसाविव '>सूर्य और 
चन्द्रमा की भाँति बह अपने दैनन्दिन कार्य-कल्प में ठीक ही चलता है, अतः ये प्राणापान 
ऋतावृधा-ऋत की वृद्धि करनेवाले हैं । ऋत की वृद्ध करके ही ये उसे उस ऋऋत के मूल स्थान में 
पहुँचा पाते हैं। बिना उस जैसा बने उस तक थोड़े ही पहुँचा जाता है ? 

ये प्राणापान साधक के जीवन में ऋत की वृद्धि इसलिए कर पाते हैं कि सोमम्‌ पातमू-ये सोम 
का पान करते हैं । सोम का अभिप्राय वीर्यशक्ति (5०००८० ) से है | प्राणापान के द्वारा हम उस शक्ति 
को शरीर में ही पी लेते हैं, अर्थात्‌ उसका अपव्यय नहीं होने देते । यही जैदिक साहित्य में इन्द्र का 
सोमपान कहलाता है यही त्रह्मचर्य है| ब्रह्मचर्य ही ब्रह्म-प्राप्ति का द्वार है । 

भावार्थ--प्राणगसाधना से हम सोम का पान करते हुए ऋत-वृद्धि के द्वारा ऋतपुझ्ञ प्रभु की 
गोद में बैठनेवाले बनें । 


सूक्त-८5 
ऋषि: --इडरिम्बिठि: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्व॒र:--षड्ज: ॥ 
डरिम्बिठि काणव 
१र ३ रठ ३२ हे २दीदे १ २४२३२ रठ | रे, रे हे श्र 
६६६. आ याहि सुषुमा हि त इन्द्र सोम पिब्रा इमम्‌। एदं बह्हिं: सदो मम ॥ १॥ 
“बिठ' शब्द अन्तरिक्ष का वाचक है और 'इर्‌” धातु गतिवाचक है, इस प्रकार 'इरिम्बिठि 
शब्द की भावना यह है कि कर्म-संकल्पवाला है हृदयान्तरिध्ष जिसका | जिसके हृदय में सदा उत्तम 
कर्मों का संकल्प बना हुआ है, वह इरिम्बिठि कण-कण करके उत्तमता का संचय करता हुआ 
“काण्व ' कहलाता है। यह इरिम्बिठि प्रभु से प्रार्थना करता है कि आयाहिरआइए। 
इन्द्र-परमैश्वर्यशाली प्रभो ! यह सोम-वबीर्य ते-आपके लिए, अर्थात्‌ आपकी प्राप्ति के लिए 
ही निश्चय से सुषुमा-पैदा किया गया है । इसका उद्देश्य भोगमार्ग की ओर जाना नहीं है | वस्तुत: 
आपको प्राप्त करने के लिए ही इसका निर्माण हुआ है, अत: यह काण्व प्रभु से ही आराधना करता 
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छू उत्तराचिक: 


है कि--इमं सोमम्‌-इस सोम का आप पिब>-पान कीजिए । आपकी कृपा से ही मैं इसे शरीर में 
सुरक्षित कर पाऊँगा | वस्तुत: इस वीर्य के नाश का मूलकारण वासना है | वासना के नाश के बिना 
इसकी रक्षा सम्भव नहीं । प्रभु का स्मरण वासना को नष्ट करेगा और वासना-नाश से शरीर में वीर्य 
की रक्षा होगी | 

जिस समय हृदय में से वासनाओं का उद्धर्हण-उत्पाटन हो जाता है, उस समय यह हृदय 
“बहहि: ' कहलाता है । यह पवित्र हृदय ही वस्तुत: इरिम्बिठि को इस बात का अधिकारी बनाता है 
कि वह प्रभु से प्रार्थना करे कि इृदं मम बरहिं:-इस मेरे पवित्र हृदयान्तरिक्ष में आसदः-आकर 
विराजिए। मेरा पवित्र हृदय कुशासन है, प्रभु उसपर बैठनेवाले हों। 

भावार्थ--प्रभु-स्मरण से वीर्य-रक्षा होती है। वीर्य-रक्षा से हृदय की पवित्रता, पवित्रता से 
हृदय में प्रभु का निवास । 


ऋषि: -इरिम्बिठि: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - घड्‌ज: ॥ 
बहा की ओर, न कि लजिषयों की ओर 


ह डे रे 4 ह र्‌ र्‌ 4 

६६७, आ त्त्वा ब्रह्मयुजा हरी वहतामिन्द्र केशिना । उप ब्रह्माणि नः शूणु॥ २॥ 

गत मन्त्र में यह बात स्पष्ट हो गयी थी कि वीर्य-रक्षा आवश्यक है | वीर्य-रक्षा के लिए प्रभु- 
स्मरण आवश्यक है प्रभु-स्मरण के साथ होनेवाली क्रियाएँ मनुष्य को पवित्र बनाये रखती हैं । उस 
समय उसके ज्ञानेन्द्रिय व कर्मेन्द्रियरूप घोड़े (हरि) विषयों की ओर न जाकर त्रह्म की ओर जानेवाले 
होते हैं, अत: काण्व प्रार्थना करता है ब्रह्मययुजा-सदा ब्रह्म के साथ योग करानेवाले स्तोत्रों से युक्त 
हरी"सब दु:खों का हरण करनेवाले ये इन्द्रियरूप घोड़े केशिना-( क+ईश+इन्‌ ) क-शिरस्‌-मस्तिष्क 
के शासनवाले हों, अर्थात्‌ इनपर ज्ञान का अंकुश हो और ये कभी भी हमें कुपथ पर ले-जानेवाले 
न हों; अपितु हे प्रभो ! ये हमें त्वा-आपको वहताम्‌-प्राप्त करानेवाले हों । 

हे प्रभो | हम तो यही चाहते हैं कि आप नः 5हमारे, हमसे किये जाते हुए ब्रह्माणि-स्तोत्रों को 
ही श्रृणु-सुनें, अर्थात्‌ हमारी इन्द्रियाँ आपके स्तोत्रों का ही गान करनेवाली हों । इनकी प्रवृत्ति किसी 
भी प्रकार से कुत्सित न हो जाए। 

भावार्थ--हमारी इन्द्रियाँ प्रभु-स्तोत्रों से युक्त, हमें विषयों से दूर ले-जानेवाली व ज्ञान के 
शासनवाली हों । 


ऋषि: -इरिम्बिठि: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:- षड्जः ॥ 
स्लोतजचमय जीवन 
हे १२ ३ २३५ २३९५२ ३१२ ३९२ 
६८६८. ब्रह्माणस्त्वा युजा वर्यं सोमपामिन्द्र सोमिन: । सुतावन्तो हवामहे।॥ ३ ॥ 

“ब्रह्म' शब्द स्तोत्र-वाचक है, ' अनू” का अभिप्राय है जीवन । एवं (ब्रह्म+अन्‌) स्तोत्रमय 
जीवनवाले व्यक्ति 'ब्रह्माण' हैं । बय॑ ब्रह्माण:-हम स्तोत्रमय जीवनवाले बनकर त्वा युजा-तुझसे 
संयुक्त होकर सोमिन:-उत्तम वीर्यशक्तिवाले बनकर हे इन्द्र-परमैश्वर्यशाली प्रभो ! हवामहे"आपको 
पुकारते हैं। प्रभु के साथ हमारा सम्पर्क स्तोत्रों द्वारा ही होता है हम प्रभु का स्तवन करेंगे और उस 


स्तबन से प्रभु के समीप पहुँचेंगे | प्रभु के समीप रहते हुए ही हम वासना से बचने पर सोमवाले होते 
हैं। इसी से मन्त्र में कहते हैं--हे प्रभो ! हम आपको पुकारते हैं । कैसे आपको 2 सोमपाम्‌-आप जो 
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222 रा 2 पन्‍ अ पर कर २24 8 अमर पर प ८ 482 उत कम नल 
मेरे सोम की रक्षा करनेवाले हो और इस सोम की रक्षा होने पर हम सुतावन्त:-( सुतम्‌-यज्ञ ) सदा 
उत्तम यज्ञोंवाले होते हैं | वीर्य-रक्षा से ही हममें वीरता ( ७॥70०७) की उत्पत्ति होती है। 

. भावार्थ--स्तोत्रमय जीवनवाला ही सोमी-शक्तिशाली व सुतावान्‌ल्‍उत्तम यज्ञादि कर्मोवाला 
बनता है। 


सूक्त-७9 
ऋषि:-विश्वामित्रो गाथिनः ॥ देवता--इन्द्राग्नी ॥| छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वरः--षड्धज: । 


विशवामित्र गाथिनः 
१ २ हर ३२ ४३  रउ ३ ९१६३२ हे २ ३२४8३ २ 

६६९. इन्द्राग्नी आ गतं सुतं गीभिर्नभो वरेण्यम्‌ । अस्थ पातं घधियेषिता ॥ १॥ 

इन मन्त्रों का ऋषि 'विश्वामित्र गाथिन ' है । यह सभी के हित करने का त्रत धारण करता है । 
सभी का हित करने के लिए शक्ति व ज्ञान-सम्पन्न होना आवश्यक है। इसी से यह शक्ति के देवता 
“इन्द्र! और ज्ञान के देवता 'अग्रि' की आराधना करता है-- 

हे इन्द्राग्नी-शक्ति व ज्ञान के देवताओ |! आगतम्‌5आओ | आप दोनों धिया इषिता-धी से 
प्रेरित होते हो । ' धी ' शब्द का अर्थ, कर्म व ज्ञान है । शक्ति कर्म से प्रेरित होती है और ज्ञान व बुद्धि 
स्वाध्याय से | जितना हम कर्मशील होंगे उतना ही अपनी शक्ति को स्थिर रख सकेंगे । ठीक इसी 
प्रकार स्वाध्याय के अनुपात में ही हमारे ज्ञान की वृद्धि होगी | एवं धी (कर्म+ज्ञान) से प्रेरित ' इन्द्र 
और अग्रि' से विश्वामित्र कहता है कि अस्य-इस वेदानुकूल सात्त्विक आहार से सुतम्‌-उत्पादित 
सोम (वीर्य) को पातम्‌-हमारे शरीर में ही सुरक्षित कीजिए | वस्तुतः कर्मों में लगे रहने से ज्ञानाग्मि 
को दीप्त करने के प्रयल में ही सोम का सदुपयोग हो जाता है, उसका अपव्यय नहीं होता | एवं, ये 
कर्म और ज्ञान सोम की रक्षा करनेवाले हो जाते हैं । 

यह सोम गीर्भि: सुतम्-वेदवाणियों से उत्पादित हुआ है, अर्थात्‌ वेदानुकूल सात्तिषक आहार 
के सेवन से यह उत्पन्न किया गया है। सौम्य भोजनों से उत्पन्न होने से यह सचमुच ' सोम ' है और 
नभो वरेण्यम्‌>तामस्‌ व राजस्‌ वृत्तियों को समूल समाप्त करने के कारण (नभन्‍०5|तोा।; नभः 
यह हेतु में पञ्ञमी हैं) यह स्वीकार करने योग्य है। 

भावार्थ--हम कर्म व ज्ञान से इन्द्र व अग्रिदेवता की आराधना करें और इनके द्वारा अपने सोम 
की रक्षा करें । 


ऋषि: --विश्वामित्रो गाथिन: ॥ देवता-इन्द्राग्नी ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥ 
ज्ञान+कर्म 


१ ५२ र ्‌्‌ हे हु र्‌ हर रेर 

६७०. इन्द्राग्नी जरितुः सचा यज्ञो जिगाति चेतन: । अया पातमिर्म सुतम्‌॥ २॥ 

इन्द्राग्नी>इन्द्र और अग्रि--सब शक्तिशाली कर्मों का देवता इन्द्र और ज्ञान का देवता अग्नि 
जरितु:-स्तोता के सचा>साथ होते हैं, अर्थात्‌ एक उपासक जब अपने जीवन को कर्म और ज्ञान 
के साथ संयुक्त करता है तब ये कर्म और ज्ञान अया>( अनया) इस रीति से इमम्‌ सुतम्‌-इस 
उत्पादित सोम का पातम्‌-पान करते हैं कि वह शरीर में सुरक्षित होता है। शक्ति की रक्षा के 
लिए--तीनों ही १. ज्ञान, २. कर्म, ३. उपासना आवश्यक हैं । वेदों में इन्हीं तीन का प्रतिपादन किया 
है । यही काण्डत्रयी है । ये ही तीन काण्ड-कानून हैं । इन्हीं के अनुसार मनुष्य को चलना है। एक 
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श्छ उत्तराचिक:: 


वाक्य में कह सकते हैं कि ज्ञानपूर्वक कर्मों के द्वारा उपासना होती है और इस ब्रह्म-सान्निध्य से 
काम का विध्वंस होकर शक्ति की रक्षा होती है। 
इस स्थिति में मानव-जीवन यज्ञ: -यज्ञ, अर्थात्‌ उत्तम कर्मों तथा चेतन:-८चिती संझज्ञाने ) 
उत्तम ज्ञान की जिगाति-विशेषरूप से स्थिति होती है। हमारे जीवन में यज्ञ और ज्ञान का प्रवेश 
होता है | वीर्यवान्‌ पुरुष बुराइयों से दूर रहता है और उसका ज्ञान उत्तरोत्तर दीप्त होता जाता है। 
भावार्थ--हम वीर्य-रक्षा द्वारा अपने जीवनों को यज्ञमय व दीप्त बनाएँ। 


ऋषि:--विश्वामित्रो गाथिन: ॥ देवता-इन्द्राग्नी ॥| छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
इन्द्र बल अग्वि का बरण 


श २रे९एर १२ डरेए 
- ६७९. इन्द्रमग्नि कविच्छदा यज्ञस्य जूत्या वृणे | ता सोमस्थेह तृम्पताम्‌॥ ३ ॥। 

मैं इन्द्रमू-इन्द्र को--शक्ति के देवता को और अग्रनिम्‌्5ज्ञान की देवता को बृुणे>वरता हूँ। 
ता-वे दोनों इह-मेरे जीवन में सोमस्य-सोम के द्वारा तृम्पताम्‌-प्रीणित हों। सोम से शक्ति की 
वृद्धि और ज्ञान का विकास होता है | उत्तम कर्मों में लगे रहने और स्वाध्याय की प्रवृत्ति से सोम की 
रक्षा होती है और सुरक्षित हुआ सोम शक्ति और ज्ञान की वृद्धि का कारण बनता है। 

अग्नि के बरण का प्रकार 'कविच्छदा ' शब्द से सूचित हो रहा है । कवि क्रान्तदर्शी को कहते 
हैं । यह वस्तु को समझकर उसका हृदयग्राही चित्रण करता है । इस कवि की कृति काव्य कहलाती 
है| परमेश्वर सर्वमहान्‌ कवि है । उनका वेदरूपी काव्य अजरामर काव्य है ( पश्य देवस्य काव्यं 
न ममार न जीर्य॑ति ) | इस काव्य के मन्त्र हमें पापों से छादित करते हैं, बचाते हैं, अत: छन्द या 
छद्‌ कहलाते हैं । इस कवि के छन्‍्दों द्वारा हम अपने ज्ञान की वृद्धि करते हुए अग्रिदेवता का वरण 
करते हैं | इसी प्रकार इन्द्र का वरण यज्ञस्य-यज्ञों के जूत्या-निरन्तर प्रवाह ( [॥.727प०० 70७) 
से होता है | इन्द्र शतक्रतु हैं, जो भी मनुष्य शतशः क्रतुओं (यज्ञों) का करनेवाला होता है, वह इन्द्र 
को प्रीणित करता ही है | 'पुरुषो बाव यज्ञ: ' के अनुसार जो यज्ञमय जीवनवाला बन जाता है, वही 
इन्द्र को आराधित कर पाता है । उसमें शक्ति की वृद्धि होती है और वह असुरों का संहार कर इन्द्र 
ही बन जाता है। 

भावार्थ--हम वेदाध्ययन से अग्नि को तथा निरन्तर यज्ञों से इन्द्र को आराधित करें। हमारा 
जीवन स्वाध्याय व यज्ञमय हो । 


सूक्त-< 
ऋषि: -- अमहीयुराज्धिरस: ॥ देवता-पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वर: - षदड्धज: ॥। 
सातक्ष्विक अन्न, वह भी यात्रा-मात्र 
डरे १5 3० र हे र्र हे रडु २ हे २२ 

६७२. उच्चा ते जततमन्धसो दिवि सद्धूम्या ददे। उग्र शर्म महि भ्रवः॥ १॥ 
यह तृच 'अमहीयु: आज्धिरस “ऋषि का है। 'मही' का अर्थ पृथिवी या पार्थिव भोग हैं। 
अ-महीयु” इन पार्थिव भोगों की कामना से ऊपर उठा है। इन भोगों में न फँसने से ही वह 
आउज्धिरस"शक्तिशाली भी बना रहा है। यह प्रभु से कहता है कि मैं दिवि सतरज्ञान में स्थित होता 


हुआ ते>तुझसे जातम्‌-पैदा किये गये उच्चा अन्धसः-सात्त्विक अन्नों का भूम्या-केवल पार्थिव 
शरीर को धारण के लिए आददे-स्वीकार करता हू अमहीयु तामसू व राजस भोजनों के सेः सेवन का 


बा५भ्रद्यीत्रा।9५५४३.॥॥ गा 
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सामवेदभाष्यम्‌ १८ 


हम न आल मम 8 8 52205 70 2 
तो विचार ही नहीं करता । वह सात्त्विक भोजन का ही सेवन करता है | दुलोक"मस्तिष्क में स्थित 
होनेवाला, अर्थात्‌ ज्ञान-प्रधान जीवन बितानेवाला व्यक्ति सात्त्तविक भोजन ही तो करेगा। 

भूम्या-पार्थिव शरीर के धारण के लिए इन्हें मिततम मात्रा में लेता है । इस मिततम आहार से 
जहाँ वह रोगों से बचा रहता है, वहाँ उसका मस्तिष्क उज्ज्वल बना रहता है । वह सदा सत्त्वगुण में 
विचरता है। 

इस प्रकार यह नित्य सत्त्वस्थ व्यक्ति उग्रम्5उदात्त ()३०७९ -ऊँचे) शर्म-सुख को तथा 
महिश्रव:-महनीय कीर्ति को प्राप्त करता है। पार्थिव भोगों में फैंसकर मनुष्य प्रभु की समीपता 
और महान्‌ आनन्द का अनुभव कभी नहीं कर पाता, यह प्रकृति में फँसकर जीर्ण शक्ति हो, व्याधियों 
का शिकार हो जाता है । साथ ही, यह अधिक खानेवाला व्यक्ति लोक में भी निन्दित होता है । लोग 
उसे पेटू-0070०7-व वृकोदर आदि शब्दों से स्मरण करने लगते हैं | वस्तुत: हम संसार में खाने 
के लिए ही आये भी तो नहीं । स्वादिष्ट भोजनों के खाने में व्यस्त पुरुष तो पशुओं से भी कुछ गिर- 
सा जाता है, पशु भी शरीर धारण के लिए ही खाते हैं--स्वाद के लिए नहीं । 

इस सारी बात का ध्यान करके ही ' अमहीयु' अग्रिम मन्त्र में प्रार्थना करता है कि-- 

भावार्थ--हम सत्त्वगुणों में अवस्थित हो शरीर-यात्रा के लिए ही भोजन करें| 


ऋषि:--अमहीयुराज्धिरसः ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥ 


सुझ इन्द्र के त्लिए धन दीजिए 
२ बेर र्हेशरश रे ृ्‌ एृ र्र 

६७३. सन इन्द्राय यज्यवे वरूुणाय मरुदभ्य ४] वरिवोवित्‌ परि स्त्रव॥ २॥ 

हे प्रभो ! आप 'वरिवोवित्‌' हैं (वरिव:-धन, विद्ललाभ) धन प्राप्त करानेवाले हैं । सः -वे 
आप न: -हमें परिस्त्रव-धन प्राप्त कराइए। धनों की हमारी ओर धारा बहती हो, परन्तु आप धन 
प्राप्त कराइए इन्द्राय-इन्द्र के लिए यज्यवे>यज्युयज्ञशील के लिए, बरुणाय-वरुण-प्रचेता"प्रकृष्ट 
ज्ञानी के लिए। १. जो इन्द्र--इन्द्रियों का विजेता न होकर इन्द्रियों का दास होगा वह धन पाकर 
और अधिक भोगासक्त हो जाएगा। २. यदि धन प्राप्त करनेवाला व्यक्ति यज्यु>यज्ञशील न होगा तो 
उसका धन निकृष्ट व हानिकर कामों में ही विनियुक्त होगा । वह अपने धन से विद्वानों का पोषण न 
कर कुछ गुण्डों का (7२३४०३)५) ही पालन करेगा ३. यदि उसकी वृत्ति प्रचेता-वरुण बनने की नहीं 
होगी तो वह धन से पुस्तकों का संग्रह न करके पत्थरों ( 50076४-9[थ०7१) का ही संग्रह करेगा। 

इसलिए मन्त्र में प्रार्थना है कि आप ' इन्द्र, यज्यु व वरुण” को धन दीजिए | इन्हें इसलिए धन 
दीजिए कि ये मरुद्भ्य: >धन का विनियोग मानवहित के लिए करें। 

जब मनुष्य धन को अपना--स्वयं का कमाया हुआ समझने लगता है तभी उसमें उसे स्वार्थ 
के लिए व्यय करने की प्रवृत्ति उत्पन्न होती है, अत: अगले मन्त्र में कहते हैं कि प्रभो ! अर्य-स्वामी तो 
आप ही हैं| मैं भ्रमवश अपने को धनों का स्वामी क्‍यों समझूँ ? 

भावार्थ--परमेश्वर से दिये गये धनों को हम मानवहित के लिए विनियुक्त करें | 


ऋषि: -- अमहीयुराद्धिरस: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: -घड्ज: ॥ 
'विभागपूर्वकऋ-स्ेवन 
हे १ रर हे रज डरे रे श्र श्र 
६७४. एना विश्वान्यर्य आ झशुम्नानि मानुषाणाम्‌ | सिषासन्तो बनामहे॥ ३ ॥ 
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श्९्‌ उत्तराचिक : 


हे अर्य-सब धरनों के स्वामी प्रभो ! हमें प्राप्त होनेवाले मानुषाणाम्‌>मनुष्य-सम्बन्धी एना-इन 
विश्वानि-सब झुम्नानि>धनों का हम आ-सिषान्त:<चारों ओर विभाग करते हुए बनामहे-सेवन 
करें। 

मनुष्य इस बात को कभी न भूले कि सब धनों के वास्तविक “ अर्य' परमात्मा ही है। अहं 
धनानि संजयामि शश्वतः -प्रभु कहते हैं कि सनातन काल से मैं ही धनों का विजय करता हूँ। 
जिस दिन हम इस तत्त्व को समझ लेंगे, उस दिन हम धनों के स्वामी न रहकर निधि-प-]7एड/०८ 
हो जाएँगे और निधि के स्वामी के आदेश के अनुसार ही हम उस निधि का विनियोग करेंगे | तब 
हम अपने स्वास्थ्यरूप धन का विनियोग भी केवल अपने आनन्द के लिए न करके लोकहित के 
लिए करेंगे | हमारा ज्ञान भी लोकहित के लिए होगा। 

इस तत्त्व को समझनेवाला ' अमहीयु ' अपने समाधि के आनन्द को भी अकेला भोगना उचित 
नहीं समझता, पार्थिव धन का तो उसे कभी मोह हो ही नहीं सकता। 

भावार्थ--हम प्राप्त सम्पत्तियों का संविभाग-पूर्वक ही सेवन करें| 


सूक्त- ९ 
ऋषि:-सप्तर्षय: ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्द:ः-बार्हतः प्रगाथ: ॥ स्वर: -- मध्यम: ॥। 
सप्त-गुणयुक्त सोम के द्वष्टा 
डे र्‌ ड्डे रे ५ र 
६७५७. पुनानः सोम धारयापो वसानो अर्षध॑सि। 
१र२दे १ हु ३ रु ३२ ड्ठ घट 
आ रल्नधा योनिमृतस्य सीदस्युत्सो देवो हिरण्यय: ॥ १॥ 

इस मन्त्र का ऋषि 'सप्तर्षय: ' है । सात गुणों से युक्त सोम का इस मन्त्र में वर्णन है । सम्भवत: 
सात गुणयुक्त सोम का द्रष्टा होने के कारण ही ऋषि का नाम 'सप्तर्षय: ' हो गया है । सोम के सात 
गुण निम्न हैं-- १. सोमन्हे वीर्य-शक्ते |! तू धारया>अपनी धारणशक्ति से पुनान:-पवित्र करती हुई 
अर्धसि-"शरीर में गति करती है । यह बीर्यशक्ति शरीर के अस्वस्थ करनेवाले तत्त्वों को शरीर से दूर 
करके उसे पवित्र रखती है, अत: शरीर स्वस्थ बना रहता है। २. हे सोम | तू अपः-कर्मों का 
वसान: 5 धारण करता हुआ अर्षसिन-प्राप्त होता है | वीर्य का दूसरा गुण यह है कि यह मनुष्य को 
क्रियाशील--पुरुषार्थी बनाता है | 'वि+ईर ' धातु से बना यह शब्द विशेषगति की सूचना देता है। 
वीर्यवान्‌ पुरुष सदा क्रियाशील व आलस्य से दूर होता है। निर्वार्यता ही मनुष्य को अलछस बनाती 
है। ३. आ>”"समन्तात्‌ रत्नधा-रमणीयता को धारण करनेवाला यह सोम है। सोम से सारा शरीर 
रमणीय हो उठता है, कान्ति-सम्पन्न बन जाता है। क्‍या शरीर, क्‍या मन, क्‍या बुद्धि, सभी श्री- 
सम्पन्न हो जाते हैं । ४. योनिम्‌ ऋतस्य सीदसि> अन्त में यह सोम ऋत के उत्पत्ति-स्थान उस प्रभु 
में जाकर स्थित होता है। इस सोम के धारण से मनुष्य प्रभु की उपासना के योग्य बनता है। 

: ५. उत्स:-यह सोम एक चश्मा है। इस सोम को शरीर में धारण करने पर एक स्वाभाविक 
आनन्द का प्रवाह बहता है जो शारीरिक स्वास्थ्य व मन:प्रसाद का सूचक है। ६. देव:-यह सोम 
मनुष्य को दिव्य प्रवृत्तिवाला बनाता है | इसे राग-द्वेष से ऊपर उठाता है। ७. हिरण्यय:-यह हिरण्यवाला 
है। (हिरण्यं वै ज्योति: ) यह मस्तिष्क को ज्योतिर्मय बनाता है | यही तो वस्तुत: ज्ञानाग्रि का ईंधन 
है। यह शरीर को स्वस्थ, मन को निर्मल और बुद्धि को दीप्त बनाता है। 
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सामवेदभाष्यम्‌ | २० 





भावार्थ--सोम को धारण कर हम अपने शरीर को सप्त गुणयुक्त बनाएँ । 
ऋषि: --सप्तर्षय: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः--सतोबृहती ॥। स्वर: - पद्ञम: ॥ 


सप्तगुण विशिष्ट ऊथ्लस्‌ 
डे १ ऊथर्दिव्य 4 रर ३२ ३२ हे२र है १६२ 
६७६. दुहान  सश्लु प्रिय प्र॒त्ल॑ सधस्थमासदत्‌ । 
हे १ २ ३१५ २ रेके रर र३ै ३ रे हे ३ २ डे रे 
आपुृच्छ्य धरुणं वाज्यर्षसि नृभिर्धात्तो विच्चक्षण: ॥ २॥ 
दुहान:-गत मन्त्र में वर्णित प्रकार से सोम-रक्षा के द्वारा अपना पूरण करता हुआ व्यक्ति 
ऊध: आनन्द के स्रोत प्रभु को आसदत्रप्राप्त करता है । ऊधसूरगौ के बाख को कहते हैं | वह 
जैसे दुग्धरूप अमृत का आशय है, उसी प्रकार वह प्रभु आनन्द के अमृत का आशय है। प्रभुरूप 
आनन्द का ऊधस्‌ सप्तगुण विशिष्ट है। १. इसकी प्रथम विशेषता यह है कि दिव्यमूनयह अलौकिक 
: है--प्रकाशमय है | सांसारिक आनन्दों में कुछ देर तक आनन्द की प्रतीत के पश्चात्‌ रोगादि के रूप 
में अन्धकार आ घेरता है । २. मधु-यह आनन्द का स्रोत मधुर है--मधुमय है | सांसारिक आनन्द 
प्रारम्भ में मधुर होते हुए भी परिणाम में विषोषम हो जाते हैं । उनकी आपात रमणीयता शीघ्र ही 
क्षीण होकर वे नीरस लगने लगते हैं | ३. प्रियम-यह आनन्द एक तृप्ति देता है, जबकि सांसारिक 
आनन्द मनुष्य को अधिकाधिक अतृप्त करते हैं । परमात्मा-प्राप्ति के आनन्द में मनुष्य एक विशेष 
प्रकार की मस्ती का अनुभव करता है। ४. प्रत्नमू-यह सनातन (॥०78| ) है । कभी सूखनेवाला 
नहीं । भोगों में स्थाई आनन्द नहीं | ५. सधस्थम्‌-सबसे बड़ी बात यह है कि यह आनन्द का स्त्रोत 
सदा हमारे साथ (सथ) विद्यमान (स्थ) है। इसके लिए हमें कहीं इधर-उधर भटकना नहीं । 
सांसारिक आननन्‍्दों की प्राप्ति के लिए तो मनुष्य को सदा भटकना पड़ता है, मृगतृष्णा के मृग के 
समान दौड़ लगानी पड़ती है, परन्तु पा नहीं पाता, वे इससे दूर-ही-दूर चलते जाते हैं । ६. पृच्छयम्‌-यह 
स्त्रोत ही बस्तुतः सर्वथा जिज्ञास्य है ( आ+प्रच्छ) इसी के जानने के लिए हमें यत्रशील होना चाहिए। 
सांसारिक आनन्द के स्त्रोतों को ढूँढने में ही अपनी शक्ति लगा देना बुद्धिमत्ता नहीं । ७. धरूणम्‌जयह 
आनन्द का स्त्रोत, दूँढा जाने पर, हमारा धारण करनेवाला होगा। सांसारिक आनन्द शक्तियों को 
जीर्ण कर नींव को ही जर्जर कर देते हैं । 
अब प्रश्न यह उत्पन्न होता है कि--' “कौन इस स्त्रोत तक पहुँचता है ?!” इस प्रश्न का उत्तर 
मन्त्र में 'बाजी, नुभि्धौत:ः, विचक्षण: ' इन शब्दों से दिया गया है। १. सबसे प्रथम वाजी-शक्तिशाली 
ही इस स्त्रोत को प्राप्त करने का अधिकारी होता है । ( नायमात्मा बलहीनेन लभ्यः )-निर्बलों से 
यह आत्तमा प्राप्त नहीं है। २. नृभि: धौतः-दूसरे, जो व्यक्ति मनुष्यों से माँज दिया गया है, अर्थात्‌ 
मनुष्यों के निरन्तर सम्पर्क में आकर जिसने अनुभव से बहुत-कुछ सीखकर अपने को संस्कृत कर 
लिया है । ३. और अन्त में विचक्षण:-जिसकी चश्लु विशेषरूप से खुल गई हैं, जो दूरदृष्टि विद्वान्‌ 
बन गया है, वही इस आनन्द के स्रोत को पाता है। यह स्रोत सप्त गुणविशिष्ट है, अतः इसे 
पानेवाला भी “सप्तर्षि' (ऋष्‌-गतौ) सप्तगुणस्त्रोत तक पहुँचनेवाला है। ह 
भावार्थ--हम सोम-रक्षा से अपना पूरण करते हुए इस अद्भुत आनन्द के स्त्रोत को पानेवाले 
बनें। 
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२१ उत्तराचिक : 





सूत्त-९ ० 
ऋषि: --उशना: काव्य: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द: >त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: - धशैवत: ।॥। 
'छशाना: काव्य: 
श्‌ रर ३ २ हे ले 8 एके श२ हर हे २ हे ९२ र्र 
६७७. प्र तु द्भव परि कोशं नि षीद नृभि: पुनानो अभि वाजमर्ष । 
हे र्‌ है हू 5 मर्जयन्तो १ ३३१५२ ४३ ९२ 
अश्व॑ न त्वा वाजिन मर्जयन्तो 5 च्छा बहीं रशनाभिर्नयन्ति ॥ १ ॥ 

इस तृच का ऋषि 'उशना: काव्य: ' है। 'उशना: ' शब्द का अर्थ है कामयमान:-चाहता हुआ। 
सर्वलोकहित की कामना करनेवाल्ता यह 'उशना: ' काव्य है--क्रान्तदर्शी है। इसकी आँख प्रत्येक 
पदार्थ के भीतर प्रविष्ट होकर उसके तत्त्व को जानने का प्रयत्न करती है। इसी तत्त्वज्ञान के कारण 
यह अपने “सोम '-वीर्यशक्ति का अधोद्रवण न होने देकर कहता है कि हे सोम ! प्रद्गब तु-नीचे की 
ओर जाने के स्थान में तू प्रकृष्ट-ऊर्ध्व गतिवाला हो और कोशम्‌-इस शरीर में ( अन्नमयादि कोशों 
में) परिनिषीदव्याप्त होकर स्थित हो, अर्थात्‌ मेरे सोम का विनियोग भोग में न होकर अड्- 
प्रत्यड़ की श्री को बढ़ाने में ही हो । 

ऐसा होने पर हे सोम ! नृत्ि: मनुष्यों से पुनान:-(पूयमान: ) पवित्र किया जाता हुआ तू हमें 
वाजम्‌ अभि>शक्ति की ओर अर्थ-ले-चल । पवित्र विचारों से पवित्र हुआ यह सोम शरीर में ही 
व्याप्त होकर उसे शक्ति-सम्पन्न बनाता है। न>जैसे वाजिनं अश्वम्‌जशक्तिशाली घोड़े को 
रशनाभि:लगामों से नयन्ति-उद्दिष्ट स्थान की ओर ले-जाते हैं, उसी प्रकार त्वा-तुझे मर्जयन्तः - 
(मृज्‌ शुद्धी ) अपने सोम को पवित्र बनाते हुए ये लोग रशनाप्मि:>पवित्र विचाररूप लगाम के द्वारा 
बर्हि: अच्छ-शुद्ध हृदय की ओर नयन्ति>ले-जाते हैं । पवित्र विचारों से सोम पवित्र रहता है और 
यह पवित्र सोम मनुष्य को वासना-विजय के लिए शक्ति देता है । इस मनुष्य की हृदयस्थली वासनारूप 
घास-फूस के उखाड़ देने से शुद्ध-पवित्र होकर “बर्हि: ' शब्द से कहलाने के योग्य होती है। 

एवं, यह 'उशना: काव्य सोमरक्षा के द्वारा शरीर को शक्ति-सम्पन्न बनाता है और अपने मन 
को पवित्र। इनके बिना न उसके अन्दर छोकहित की कामना उत्पन्न हो सकती है और न वह 
लोकहित कर ही सकता है ? 

भावार्थ--लोकहित का इच्छुक सोम की ऊर्ध्वगति से अपने शरीर को शक्ति-सम्पन्न व हृदय 
को पवित्र बनाए। 


ऋषि:-उशना:ः काव्य: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः जत्रिष्टुप्‌॥ स्वर: - धैवतः ॥ 


सोम की सात प्रशस्तियाँ 
२ ३९२५२ 


रे श्‌ २ ३९१ र्र ३२ हे 
६७८. स्वायुध: पवते देव इन्दुरशस्तिहा वृजना रक्षमाण: । 
पिता देवानां जनिता सुदक्षो विष्टम्भो दिवो धरुण: पृथिव्या: ॥ २॥ 

१. देव: इन्दु:ः-यह प्रकाशमय (दिव्‌) व शक्तिमय सोम (इन्द-(० ७८ 9०४/८पि। ) 
स्वायुथ्:-( सु आयुध: ) उत्तम अस्त्र है। इसी अस्त्र के द्वारा मनुष्य शरीर के रोगों व रोगकृमियों से 
संघर्ष कर पाता है। वीर्य शब्द का अर्थ है वि-विशेषरूप से ईर”“कम्पित करनेवाला । यह हमपर 
आक्रमण करनेवाले रोगों को कम्पित करके भगा देता है। इस प्रकार यह सोम उत्तम अस्त्ररूप 
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बनकर पवते-हमारे शरीर में गति करता है। 

२. अशस्ति-हा-यह सोम ईर्ष्या-द्वेष आदि की सब अप्रशस्त भावनाओं को नष्ट कर देता है। 
३. बुजना रक्षमाण:ः-यह सोम हमें पापों से बचाता है। (वृजन-पाप, रक्षर-२८&ंडशा००) | पापों 
से बचाकर यह हमारे बलों की रक्षा करता है (वृजन"बल, रक्ष-रक्षा करना) । 

४. पिता देवानाम्‌-यह सुरक्षित सोम देवों का--दिव्य गुणों का रक्षक होता है । मनुष्य में यह 
दैवी सम्पत्ति के विकास का कारण बनता है | यह दिव्य गुणों का जनिता-प्रादुर्भाव करनेवाला होता 
है। ५. सु-दक्ष: यह हमारी उत्तम वृद्धि (दक्ष-ा० 8705) का कारण है। इसके कारण प्रत्येक 
उत्तम दिशा में हम अग्रसर होते हैं | ६. दिवः विष्टम्भ: -मूर्धा चयौ:-यह सोम मस्तिष्क का विशेषरूप 
से स्तम्भन-धारण करनेवाला है | यह सोम ही ज्ञानाग्रि का ईंधन बनता है, इससे मनुष्य की बुद्धि 
तीव्र होती है। ७. पृथिव्या: धरुण:-(पृथिवी5शरीरम्‌) यह शरीर का आधार है। इसके धारण से 
जीवन है, इसके पतन से मृत्यु। सोमरक्षा के बिना वैयक्तिक और सामाजिक जीवन की उन्नति 
सम्भव नहीं । इसी से उशना इसकी रक्षा की कामनावाला है। 

भावार्थ--उशना के सदृश सोमरक्षण में प्रवृत्त होकर हम भी इन सात लाभों से अपने जीवन 
को अन्वित करें । 

ऋषि: --उशनाः काव्य: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- थैवत: ॥ 


लेदरहस्य को समझना 
्ढूर रू शृ हक, हि 
६७९. ऋषिदविष्र: पुरएता जनानामृभुर्धीर उशना काव्येन। 
स चिट्विवेद निहित यदासामपीच्यां ३ गुहां नाम गोनाम्‌ ॥ ३ ॥ 

गत मन्त्र का विषय ही प्रस्तुत मन्त्र में भी चल रहा है। यह सोमरक्षक पुरुष-- 

१. ऋषि:-तत्त्वद्रष्टा है । सोमरक्षा से मनुष्य गम्भीर होकर प्रत्येक पदार्थ के ठीक स्वरूप को 
देखनेवाला बनता है । बह आपात रमणीयता से आकृष्ट होकर उनमें उलझता नहीं । २. वि-प्र:-विषयों 
में न उलझने से ही वह अपना विशेषरूप से पूरण करता है । शरीर में शक्ति, मन में निर्मलता व बुद्धि 
में तीत्रता भरनेवाला होता है। ३. जनानां पुर: एता-सोमरक्षण के द्वारा विप्र बनकर यह मनुष्यों का 
अग्रेणी--उनके आगे चलनेवाला होता है। ' अति सम॑ क्राम-बराबरवालों को तू लाँघ जा'--इस 
उपदेश को वह अपने जीवन में अनूदित कर पाता है | ४. ऋशभु:-इस प्रकार यह खूब चमकनेवाला 
होता है (ऋभु:-$#गंण8 0) ५. धीर:-इसकी प्रकृति में धीरता--धैर्य होता है। इस धृति के 
कारण ही वह-- धर्म के अन्य सब अज्ों को भी अपने में स्थिर कर पाता है। ६. उशना:>जीवन 
को धर्म की नींव पर स्थिर करके यह सभी के हित की कामनावाला होता है | यह तुच्छ भावनाओं 
से ऊपर उठकर लोकहित को अपने जीवन का ध्येय बनाता है । ७. और इन सबसे बंढूकर सः -वह 
काव्येन- अपने क्रान्तद्रष्ट्त्व से चित्‌-निश्चयपूर्वक यत्‌-जो आसाम्‌ गोनाम्‌-इन वेदवाणियों में 
अपीच्यम्‌-बहुत ही सुन्दर गुहाम-रहस्यमय नाम>संकेत (](७7८, अंड, (०८०7 ) निहितम्‌न-रक्खे 
हुए हैं, उन्हें विवेद-विशेषरूप से जान पाता है | बुद्धि की तीत्रता से इसके सामने वेद का रहस्य 
प्रकट हो जाता है | जेदबाणी इसके लिए अपने स्वरूप को प्रकट करती है। 

भावार्थ--सोम-रक्षा के द्वारा हम वेदार्थ को समझने के योग्य बनते हैं । 
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सूक्त-९ ९ 
ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता--इन्द्र : ॥ छन्‍्दः -बार्ह्वतः प्रगाथ: ॥ स्वरः-- मध्यम: ॥॥ 
मैत्नावरूणि लस्पिष्ठ 








३२५ ३ र्‌ 3३१२ 
६८०. अभि त्वा शूर नोनुमो 5 दुग्धाइव घेनव:। 
ईशानमस्य हे १ रर स्वर्देशमीशानमिन्द्र तह हे १२ 
ईशानमस्य जगतः स्वर्दूशमीशानमिन्द्र तस्थुष: ॥ १ ॥ 

वशियों में श्रेष्ठ वसिष्ठ है । वह श्रेष्ठ वशी इसलिए बन पाया है कि वह “मैत्रावरुणि' है, 
अर्थात्‌ उसने प्राण और अपान की साधना की है। प्राणापान की साधना से ही वह इन्द्रियों के दोषों 
को दूर करके इन्द्रियों को वश में करनेवालों में श्रेष्ठ वसिष्ठ बना है। 

यह वसिष्ठ कहता है कि-हे शूर-सब वासनाओं को शीर्ण करनेवाले प्रभो ! त्वा- आपको 
अभि-लक्ष्य करके नोनुम:-हम निरन्तर स्तुति करते हैं। प्रभु की स्तुति से ही वह जासनासमूह नष्ट 
हो पाता है। यह उपासना वह दृद्धावस्था में प्रारम्भ नहीं करता। कहा गया है कि अदुग्धा इब 
धेनव:-अभी अदुग्धदोह गौओं के समान हम यौवन में ही प्रभु का स्तवन करते हैं और कहते हैं 
कि हे इन्द्र-परमैश्वर्यशालिन्‌! आप अस्य जगतः-इस सारे चर जगत्‌ के ईशानमजस्वामी हो । 
स्वामी ही नहीं, आप तो स्वः दृशम्‌-सभी के सुख का ध्यान करनेवाले हो (स्व:>सब तथा सुख, 
ईशू-[0 (४८० ८घः० ०१), तस्थुष:-सब स्थावर जगत्‌ के भी ईशान हो | इस स्थावर जगत्‌ के ईशान 
होने से आप हमारे सुखों के लिए सब आवश्यक पदार्थों के देनेवाले हो । मैं तो आपके स्तवन में 
लगा हूँ और मेरा योगक्षेम आपको चलाना है। 

भावार्थ--हम यौवन में ही प्रभु की उपासना करें। वे हमारा योगक्षेम चलाएँगे। 


ऋषि: --वसिष्ठ: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:- सतोबूहती ॥ स्वर: - पञ्कञम: ।॥। 
अद्वितीय 
६८१९. न त्वावाँ अन्यो दिव्यो न पार्थिवो न जातो न जनिष्यते। 
अश्वायन्तो मघवच्निन्द्र वाजिनो गव्यन्तस्त्वा हवामहे॥ २॥ 

हे प्रभो ! त्वावानू-आप-जैसा अन्यः-दूसरा और कोई दिव्यः-च्युलोक में होनेवाला न जात: "न 
तो कोई हुआ है न जनिष्यते-और न ही होगा। आप सर्वशक्तिमान्‌ व सर्वज्ञ हैं । चराचर के ईशान 
हैं, सभी के सुख-साधन में लगे हुए हैं । आपको छोड़कर ऐसा कौन है ? आप तो ' अ-द्वितीय ' ही 
हैं। हे मघवन्‌-(मा+अघ) सब पापों से दूर--अपापविद्ध प्रभो! हे इन्द्र-सर्वैश्वर्यशाली प्रभो ! 
अश्वायन्तः गव्यन्तः-कर्मों में व्याप्त होनेवाली प्रशस्त कर्मेन्द्रियों की कामना करते हुए, निश्चय 
से अर्थों का ज्ञान देनेवाली दीप्त ज्ञानेन्द्रियों की कामना करते हुए हम वाजिन:-बल को अपनानेवाले 
त्वा हवामहे-आपको पुकारते हैं। आपके स्मरण से ही वासनाओं का विनाश होकर हमें उत्तम 
कर्मेन्द्रियों व शक्ति का लाभ होगा । 

' अश्‌ व्याप्तौ' धातु से बनकर अश्व शब्द कर्मों में व्याप्त होनेवाली कर्मेन्द्रियों का वाचक है। 
गौ शब्द समझना, (7त०5(४70 इस अर्थवाली गम्‌ धातु से बनकर अर्थतत्त्व का ज्ञान देनेवाली 
ज्ञानेन्द्रियों को कह रहा है । वाज शब्द शक्ति का वाचक है, उससे प्रशस्त अर्थ में ' इनि प्रत्यय ' आया 
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है। एवं, उत्तम कर्मेन्द्रियों, ज्ञानेन्द्रियों व शक्ति को चाहते हुए हम प्रभु को पुकारते हैं। प्रभु के 
अतिरिक्त इन्हें हमें प्राप्त करा ही कौन सकता है ? 

भावार्थ--हम निरन्तर प्रभु की स्तुति करें, वे चराचर के ईशान हैं, वे सभी के कल्याण की 
चिन्ता करते हैं| वे अद्वितीय हैं, उन्हीं से हमें इन्द्रिय-नैर्मल्य व शक्ति प्राप्त होगी । 

सूक्त-१२ 
ऋषि:-वामदेव: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥। स्वर: - षड्ज: ॥ 
वासदेव गौतम 
है 5२ हे ररा हे २ हे १ २४३े शृ र र शेर शेर 

६८२. कया नश्चित्र आ भुवदूती सदावृध: सखा । कया शचिष्ठया वृता ॥ १ ॥ 

इस तृच का देवता ' इन्द्र: अथवा 'सर्वा: देवता: ' है । 'विश्वेदेवा: ' का ही रूपान्तर “सर्वा: 
देवता: ' है । 'सब दिव्य गुणों की प्राप्ति” यह इस तृच का विषय है | सब देवताओं का राजा ' इन्द्र ! 
है, अत: 'सर्वा: देवता: ' के स्थान में (इन्द्र ' भी लिख देते हैं । इन सब दिव्य गुणों से अपने जीवन 
को सुभूषित करनेवाल्ग ' वामदेव ' (सुन्दर दिव्य गुणोंबाला ) इस तृच का ऋषि हे--यह ऐसा इसलिए 
बन पाया है कि यह गौतम--गोतम का पुत्र है । “गोइन्द्रयाँ! प्रशस्त इन्द्रियोंबाला है। 

यह वामदेव एक सामान्य भद्र पुरुष की श्रेणी से ऊपर उठकर देवश्रेणी में आया है । ऋणात्मक 
धर्म (झूठ न बोलना, चोरी न करना, द्वेष न करना, कड़वा न बोलना आदि) के पालन से मनुष्य 
एक भद्र पुरुष बन जाता है, परन्तु देव बनने के लिए केवल ऋणात्मक धर्म के पालन से काम नहीं 
चलता | उसके लिए धनात्मक धर्म का पालन आवश्यक होता है। “जनता के अन्धकार को दूर 
करना' यह उस धनात्मक धर्म का सामान्यरूप है। इस अन्धकार को दूर करने की प्रक्रिया में 
खण्डन-मण्डन की आवश्यकता होती है | वह खण्डन कइयों के लिए अप्रिय होता है-- और बस, 
नासमझी के कारण ये उस देवमार्ग पर चलनेवाले के विरोधी हो जाते हैं--कई बार उसकी जान भी 
लेने के लिए उतावले हो उठते हैं, अत: यह स्पष्ट ही है फि इस देवमार्ग पर चलनेवाले के लिए 
बड़ा वीर व निर्भीक होना नितान्त आवश्यक है | यह निर्भीकता उसे प्रभु की उपासना से प्राप्त होती 
है, अत: यह वामदेव कहता है कि चित्र: उत्तम ज्ञान को देनेवाला (चित्नसं+ज्ञान) सदावुध:-सदा 
हमारी वृद्धि का कारण न: सरा-वह हमारा मित्र प्रभु कया ऊतील्‍"अपने आनन्दमय रक्षण से आ 
भुवत्‌हमारे चारों ओर वर्त्तमान है और साथ ही कया>"आनन्दमय शत्रिष्ठया"अत्यन्त शक्तिमय 
वृता-आवर्तन--नियमित दैनिक कार्यक्रम से वह प्रभु हमारी रक्षा कर रहे हैं। 

प्रभु जिसकी भी रक्षा करना चाहते हैं उसे १. उत्तम ज्ञान प्राप्त करा देते हैं और २. उसकी 
जीवन की चर्या को सूर्य और चन्द्रमा की भाँति नियमित कर देते हैं, जिससे उसे एक विशेष शक्ति 
प्राप्त होती है । इस शक्ति से सम्पन्न होकर ही तो वह धनात्मक धर्म का पालन कर सकता है। 

भावार्थ--हम ज्ञान की वृद्धि करें और नियमित जीवन से शक्ति का सम्पादन करें । 


ऋषि: -वामदेव: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥| स्वर:-षड्धज: ॥। 
डूद़ दुर्गों का भंग 


१ २झे ररा दे २ ३१ २ ३ ९१०२ ४ श१र२जेश१्र२ 
६८३. कर्त्वा सत्यो मदानां मंहिष्ठो मत्सदन्धस: । दृढा चिदारूजे बसु ॥ २॥ 
वामदेव अपने को व अपने साथियों को सम्बोधित करते हुए कहता है कि कः-वह आनन्दमय 
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२५ उत्तराचिक : 


प्रभु सत्य:-जो सत्यस्वरूप हैं | मदानां मंहिष्ठ:-मदों के--आनन्दमय उत्साहों के--सबसे महान्‌ 
दाता हैं, वे त्वातुझे अन्धसः-सबसे अधिक ध्यान देने योग्य ( आध्यायनीय ) सोम-वीर्य-शक्ति 
के द्वारा मत्सत्>मद--हर्षयुक्त करते हैं । 

वस्तुत: वामदेव की श्रेणी के लोग उस प्रभु को ही सत्यस्वरूप समझते हुए शरीर आदि के 
प्रति अत्यधिक ममतावाले नहीं हो जाते और अपने सोम के रक्षण के द्वारा उनमें एक उत्साह होता 
है जो उन्हें संसार को सुन्दर बनाने के लिए प्रेरित करता है--उनका जीवन निराशामय व अकर्मण्य 
नहीं होता । 

इस आशावाद और क्रियाशीलता से चलता हुआ यह वामदेव दृढाचित्‌ बसु आरुजे-असुरों 
के निवासभूत बड़े दुर्गों को भी तोड़-फोड़ डालता है। महादेव ने असुरों की तीन पुरियों का ध्वंस 
करके “त्रिपुरारि' नाम पाया है, यह वामदेव भी उसी कार्य को करता है। सबसे प्रथम यह वासना 
के अधिष्ठानभूत 'इन्द्रियाणि मनोबुदर्द्धरस्थाधिष्ठानमुच्यते ' अपनी ही इन्द्रियाँ, मन और बुद्धि को 
जीतता है और उसके बाद संसार में से भी काम-क्रोध और लोभ को दूर करने के लिए प्रयल्शील 
होता है। 

भावार्थ-प्रभु को ही सत्य समझना और सोम की शक्ति से सम्पन्न होना ही आसुर वृत्तियों 
“के विजय का उपाय है। 


ऋषि:--वामदेव: ॥| देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ।। स्वर: - षड्ज: ॥। 
'प्रश्यु-रक्षा सें लिशएवास 
. ह्ेरजल डरे र्‌ २ कै ० हर हे २ हेशर रे १२ 

६८४. अभी षु ण:ः सखीनामविता जरितृणाम्‌ | शर्तं भवास्यूतये ॥ ३ ॥ 

यह वामदेव इन असुर-पुरियों के संहाररूप कार्य को करता हुआ प्रभु की उपासना करता है 
कि हे प्रभो | आप न:-हम सरीनाम्‌रःसमान-ख्यानवालों के--समान दूष्टिकोणवालों के अवितार 
रक्षक हैं। प्रभु का उद्देश्य अज्ञानान्धकार को दूर करना है--इसी उद्देश्य से प्रभु ने सृष्टि के प्रारम्भ 
में वेदज्ञान दिया है । इन वामदेव सरीखे प्रभु के सखाओं के जीवन का उद्देश्य भी अज्ञानान्धकार को 
दूर करना ही होता है। इस कार्य में ये निर्भीकता से चलते हैं, चूँकि ये अनुभव करते हैं कि प्रभु 
उनके रक्षक हैं, प्रभु ने यह कार्य जब तक उनसे कराना है, प्रभु उनकी रक्षा करेंगे ही | ये कहते हैं 
कि हे प्रभो | न: जरितृणाम्‌्5हम स्तोताओं के आप शतं सु ऊतये-सैकड़ों प्रकार से उत्तम रक्षा के 
लिए अभिभवासि-चारों ओर होते हैं । यह अपने को उस प्रभु से आवृत अनुभव करते हुए सब 
प्रकार के भयों से ऊपर उठ जाते हैं । 

भावार्थ--प्रभु का सखा प्रभु की रक्षा में विश्वास रखता है और निर्भीकता से लोकहित में 
प्रवृत्त रहता है। 

सूक्त- ९१ ३ 
ऋषि:--नोधा गोतम: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बारईत: प्रगाथ: ॥ स्वर:--मध्यम: ।। 
नोथध्या गोतमस 


९ ३३ ९२३२३ ४१ ४०३ ३९. रर 
६८५. त॑ वो दस्ममृतीषहं वसोर्मन्दानमन्धस: । 
३३२३ ६ रर, ३२३६५ र गीजिनिनासह ४ 
अभि वत्सं न स्वसरेषु धेनव इन्द्र गीभिनवामहे॥ १॥ 
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सामवेदभाष्यम्‌ र६ 


वे प्रभु “नो धा! (न:+धा) हमारे धारण करनेवाले हैं | इस रूप में प्रभु का स्मरण करनेवाला 
व्यक्ति विषयपंक से अपनी इन्द्रियों को अलिप्त रखकर 'गोतम ' तो होता ही है । यह 'नोधा गोतम ! 
अपने मित्रों से कहता है कि त॑ इन्द्रम्‌ गीर्भि: अभि नवामहे-उस परमैश्वर्यशाली प्रभु की वाणियों 
से स्तुति करते हैं, जो प्रभु-- 

बः >तुम्हारे दस्ममूररोगों को नष्ट करनेवाला है ( दसु-उपक्षये [06570५, [>०टांगरधा०) (क) 
वह प्रभु नाना प्रकार के औषध-द्र॒व्यों के निर्माण व उनके प्रयोग के लिए बुद्धि देने के द्वारा हमारे 
रोगों को नष्ट करते हैं । (ख) इसके अतिरिक्त प्रभुस्तुति से मनोवृत्ति में कुछ ऐसा परिवर्तन आता 
है कि रोग मनुष्य को छोड़ जाते हैं | (ग) रोगों की संहारक मन्त्ररूप वीर्य-शक्ति को तो प्रभु ने हमें 
प्राप्त कराया ही है। 

(२) ऋतीषहम्‌-वे प्रभु हमारे कामादि शत्रुओं के संहारक हैं । काम 'स्मर ' है, तो प्रभु 'स्मरहर ' 
हैं । महादेव कामदेव को भस्म कर देते हैं | हृदय में प्रभु की ज्योति जगाने पर कामादि वासनाओं 
का अन्धकार नहीं रहता। ओ३म्‌ का जप हमारे हृदय को पवित्र बनाता है। 

(३) अन्धसः बसो: मन्दानम्‌-आध्यायनीय, सब प्रकार से ध्यान देने योग्य, शरीर में निवास 
के कारणभूत सोम ( >-वीर्यशक्ति) के द्वारा वे प्रभु हमें आनन्दित करनेवाले हैं | इस वीर्यशक्ति के 
द्वारा ही वस्तुत: प्रभु ने हमारे शरीरों को नीरोग बनाया है, हमारे मनों को निर्मल और इस प्रकार इस 
सुन्दर व्यवस्था से वे प्रभु हमारा धारण कर रहे हैं । 

हमारा भी यह कर्त्तव्य है कि हम उस प्रभु का सदा स्मरण करें और इस प्रकार प्रेम से स्मरण करें 
नन्‍जैसेकि वत्सम्-बछड़े को स्वसरेषु>अपने जाने योग्य गोष्ठादि स्थानों में धेनव:<गौवें स्मरण करती 
हैं | जंगल में चर चुकी गौ घर पर बंधे बछड़े के लिए जैसे उत्सुक होती हैं, उसी प्रकार हम उस 
प्रभु के लिए उत्सुक हों । वेद को प्रेम के विषय में गौ और बछड़े की उपमा बड़ी प्रिय है। ' अन्यो 
अन्यमभि हर्यत वत्सं जातमिवाघ्न्या ' इस मन्त्रभाग में कहा है कि हे गृहस्थ के व्यक्तियों | एक- 
दूसरे से ऐसे प्रेम करो जैसे गौ नवजात बछड़े से प्रेम करती है | यहाँ हमें भी प्रभु से इसी प्रकार प्रेम 
करने के लिए कहा गया है तभी वे प्रभु हमारे लिए व्याधिनाशक, आधिनाशक व शक्तिदायक होंगे। 

भावार्थ--हम प्रभु-स्मरण द्वारा नीरोग, निर्मल व बीर बनें। 


ऋषि:--नोधा गोतम: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍दः--सतोबूहती ॥ स्वरः- पञ्लञम: ॥ 
नौ प्रकार से श्ारण 


६८६. दुक्षे सुदानु तविषीभिरावृतं गिरिंन पुरू भोजसम्‌ । 
क्षुमर्न्त वाज शतिन सहस्त्रिण मक्षू गोमन्तमीमहे ॥२॥ 

यह मन्त्र भी 'नोधा गोतम' का ही है। वह प्रभु नोधा>नव धा+नौ प्रकार से हमारा धारण 
करनेवाले हैं | उस प्रभु की ही हम ईमहे"अध्येषणा ( प्रार्थना ) करते हैं, जो प्रभु-- 

(१) झुक्षम-प्रकाश में निवास करानेवाले हैं ( द्यु-प्रकाश, क्षिऋनिवास) । प्रभु-स्मरण से मनुष्य 
अन्धकार में नहीं रहता, उसे अपना मार्ग स्पष्ट दिखता है | सृष्टि के प्रारम्भ में अग्रि आदि ऋषियों 
के हृदयों को ( यदेषां श्रेष्ठे यदरिप्रमासीत्‌ ) श्रेष्ठ व दोषशून्य होने से प्रभु ने वेदज्ञान से जगमगा 
दिया तो क्या अब अपने हृदयों को ऐसा बनाने पर वे प्रभु हमारे हृदयों को ज्ञान से द्योतित न करेंगे ? 

(२) सु-दानुमर-वे प्रभु उत्तम बुद्धि, मन, इन्द्रियादि उपकरणों के देनेवाले हैं । कितनी विलक्षण 
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यह बुद्धि है। इससे मनुष्य ने विज्ञान में कितनी अद्भुत उन्नति की है! कितना शक्तिशाली यह मन 
है--यह हमें कहाँ नहीं पहुँचा सकता ? एक-एक इन्द्रिय कितनी अपूर्व शक्ति से सम्पन्न है, किस 
प्रकार ये ज्ञान-प्राप्ति व कर्म करने में साधन बनती हैं ? 

(३) तविषीभिः आवृतम्‌-वह प्रभु शक्तियों से हमें आवृत करनेवाले हैं (आवबृणोति इति 
आवृत्‌) नाना प्रकार की शक्तियाँ उन्होंने हमें प्राप्त करायी हैं । कई स्थानों पर इन शक्तियों की संख्या 
चौबीस दी गई है । ' मखाय त्वा' इस मन्त्र भाग में २४ बार यह कहा गया है कि मैं इन शक्तियों को 
यज्ञ के लिए अर्पित करता हूँ। 

(४) गिरिन पुरुभोजसम्‌-जैसे पर्वत नाना प्रकार की ओषधियों, वनस्पतियों से हमारा पालन 
करता है, उसी प्रकार ये प्रभु भी हमारा पालन करनेवाले हैं। हमारे जीवनधारण के लिए सभी आवश्यक 
पदार्थों का प्रभु ने ही निर्माण किया है| पर्वतों को भी पालक द्रव्यों से प्रभु ने ही भरा है। 

(०) क्षुमन्तम्‌-वे प्रभु ' क्षु' वाले हैं।' क्षु/ का अर्थ है भोजन । प्रभु ही सब प्राणियों को शरीरधारण 
के लिए भोजन प्राप्त कराते हैं । 

(६) वाजमू-वे प्रभु बलवाले हैं | हमें भी भोजन के द्वारा बल प्राप्त कराते हैं । 

(७) शतिनमू-वे हमें शत वर्ष का आयुष्य देनेवाले हैं । हम अपने हीन कर्मों से उसमें न्‍्यूनता 
कर लिया करते हैं और इस प्रकार हमारी असमय में ही मृत्यु हो जाती है। 

(८) सहस्त्रिणम्‌-वे प्रभु मधुर मुस्कान-( हस्त्र-577]० )-वाले हैं । हमें भी उन्होंने मन:प्रसाद 
के परिणामरूप यह मुस्कान प्राप्त करायी है, परन्तु हम अपनी अल्पज्ञता के कारण राग-द्वेष के 
वशी भूत होकर उसे समाप्त कर लेते हैं ।॥ यदि हमारी बालसुलभ निर्दोषता बनी रहे तो यह मुस्कान 
भी हमारा साथ कभी न छोड़े । 

(९) गोमन्तम्‌-वे प्रभु प्रशस्त गौवोंवाले हैं | उन्होंने हमारे शरीरों की नीरोगता, मनों की निर्मलता 
और बुद्धि की तीव्रता के लिए इन गौवों से गोदुग्ध प्राप्त कराने की व्यवस्था की थी | हमने अपनी 
नासमझी से उन गौवों के महत्त्व को नहीं समझा । हमारा गोसंवर्धन की ओर झुकाव होगा तो वे 
गौएँ हमारा सर्वत: संवर्धन करनेवाली बनेंगी | 

इस प्रकार उल्लिखित नौ प्रकारों से वे प्रभु हमारा धारण कर रहे हैं | हमें चाहिए कि हम मक्षु- 
शीघ्र ही उस प्रभु की ईमहे- आराधना करें| प्रभु की आराधना से ही हमारा नौ प्रकार से धारण हो 
सकेगा। 

भावार्थ-प्रभु के इन नौ धारण-प्रकारों को समझते हुए हम सदा उनको पाने के अधिकारी बनें। 


सूक्त- ५४ 
ऋषि: --कलिएः प्रागाथ: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथ: ॥ स्वरः:--मध्यम: ॥ 
कत्सि प्रागाथ 


श्ड्‌ ३९५२३३६१ ३२४३ ९१५२ ३९१,२ 
६८७. तरोभिर्वों विदद्ठसुमिन्द्रें सबाध ऊतये। 
३९ रर ३१ ३ ३३२ ३२5डउ5 ३२ ४३७५१ २ 
बृहद्वायन्तः सुतसोमे अध्वरे हुवे भर न कारिणम्‌॥ १॥ ; 
“कलि' शब्द कल संख्याने धातु से बना है, इसका अर्थ है संख्यान-चिन्तन--एक वस्तु का 
विशेषरूप से देखना | बस, संसार के अन्दर प्रत्येक पदार्थ का केवल उपभोग ही करते न रहकर, 
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जो उन पदार्थों का चिन्तन भी करता है बह 'कलि ' है । चिन्तन करनेवाला अवश्य ही उन पदार्थों 
की विशिष्ट रचना में प्रभु की महिमा को देखेगा और उसका गायन करेगा । गायन करने के कारण 
ही इसका नाम “ प्रागाथ ' हुआ है । यह कलि प्रागाथ कहता है कि हे सबाध:-ऋत्चिजो ! वः -तुम्हें 
तरोभिः-शक्तियों के साथ विदद्वसुम्‌-उत्तम रत्न प्राप्त करानेवाले इन्द्रम-सर्वैश्वर्यशाली प्रभु को 
ऊतये-रक्षा के लिए सुतसोमे-जिसमें सोम का अभिषव किया गया है उस अध्वरे-यज्ञ में बृहत्‌-खूब 
गायन्त:-गाते हो (लट्‌ के स्थान में शतृ) | मैं भी हुवे-उस प्रभु को पुकारता हूँ। किस प्रभु को ? 
भर न कारिणम्‌जकुडुम्ब का भरण करनेवाले उत्तम क्रियाशील गृहपति को जैसे कुटुम्ब के लोग 
बुलाते हैं उसी प्रकार सबका भरण करनेवाले सदा क्रियाशील ( स्वाभाविकी ज्ञानबलक्रिया च ) 
प्रभु को मैं अपने इस सुत-सोम--जीवनयज्ञ ( अध्वर ) में पुकारता हूँ, जिसमें शक्ति का सम्पादन 
किया गया है। उस्तुतः प्रभु के आवाहन का ही यह परिणाम है कि कलि प्रागाथ का जीवन 
अध्वर-हिंसारहित बना रहा है और शक्ति-सम्पन्न बना है । प्रभु-स्मरण, प्राणिमात्र में प्रभु के निवास 
का ध्यान आने से यह किसी की हिंसा क्योंकर करेगा ? और क्योंकि प्रभु-स्मरण वासनाओं का 
विनाश कर देता है, अतः मनुष्य संयमी जीवनवाला होकर उत्पन्न शक्ति को शरीर में धारण करने 
से 'सुतसोम ' होता है । 

यह कलि प्रागाथ प्रभु का गायन इसी रूप में करता है कि--१. ये प्रभु शक्तियों के साथ उत्तम 
पदार्थों को प्राप्त करानेवाले हैं, २. सर्वैश्वर्यशाली हैं, ३. सबकी रक्षा करनेवाले हैं | ४. सबके भरण 
का भार प्रभु के ही कन्धों पर है। ५. स्वाभाविकरूप से आप सदा क्रियाशील हैं । जीवहित के लिए 
सदा जगत्‌ की उत्पत्ति, स्थिति और प्रलूय किया करते हैं । यह सम्पूर्ण जगत्‌ आपका कुड्धम्ब ही तो 
है, आप इसका भरण करनेवाले हैं। ह 

भावार्थ--हम भी कलि प्रागाथ की भाँति इस संसार को प्रभु के एक परिवार के रूप में देखें 
और अपने जीवन को शक्ति-सम्पन्न बनाएँ। 


ऋषि: --कलिः प्रागाथः ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः -सतोबृहती ॥ स्वर:-पद्षम: ॥ 
व्कौन नहीं वजरते ? 
र्ठ ३ ९१५ ररझगे हु हे रछ हे र१घ३ ९ र्र 
६८८. नयंदुध्या वरन्‍्ते न स्थिरा मुरो मदेषु शिप्रमन्धसः। 
हर हे श१र हे रर रशेक र्र 
य आदूत्या शशमानाय सुन्वते दाता जरित्र उक्थ्यम्‌॥ २॥ 
गत मन्त्र में कहा था कि हम संसार को प्रभु का ही एक परिवार समझें, परन्तु संसार में कुछ 
ऐसे व्यक्ति भी होते हैं जो अपने को ही ईश्वर समझते हैं और अन्धसः-शक्ति के मदेषु-नशे में 
शिप्रम-उस सर्वज्ञ प्रभु को न-नहीं वरन्ते-वरते । इस प्रभु को दुष्ला:-( दुधूनत०]द॥, दुच्लन्20रथपि, 
५»०]००४) अत्याचार में विनियुक्त शक्तिवाले तथा स्थिराः मुरः >स्थिररूप से नाश करनेवाले, अर्थात्‌ 
पक्के दैत्य न वरन्ते-कभी नहीं चुनते । इन लोगों का झुकाव तो टेढ़े-मेढ़े तथा घात-पात के साधनों 
से रुपया जुटाने की ओर ही होता है य: -वे प्रभु उक्थ्यमू>बड़े प्रसंशनीय धन के दातानदेनेवाले हैं । 
किसे ? आदृत्या शशमानाय-बड़ी सावधानी से 
१. अन्धस: शब्द अध्यायनीय--सर्वत: ध्यान देने योग्य अर्थ को कहता हुआ शक्ति का वाचक 
है | प्लुत गति के कार्य करनेवाले के लिए। जो व्यक्ति कार्य करता है, प्रभु उसे आवश्यक धन प्राप्त 
कराते हैं। २. सुन्वते-उत्पन्न करनेवाले के लिए। जो व्यक्ति उत्पादक श्रम करता है, प्रभु उसे धन प्राप्त 
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कराते हैं। जो भी व्यक्ति कुछ-न-कुछ निर्माण में लगा है, वह राष्ट्र का हित कर रहा है ओर वह प्रथ 
का प्रिय होता है। ३. जरित्रे-स्तोता के लिए। धर्म-मार्ग पर चलनेवाले अपने उपासकों के लिए। 

भावार्थ--हम अप्रमादी होकर अपने कर्त्तव्यों का पालन करें, निर्माण के कार्य में लगे रहें और 
प्रभु-स्तवन करनेवाले हों, जिससे हम प्रभु के दान के पात्र हों । हम शक्ति के घमण्ड में अपने को 
ही ईश्वर समझते हुए प्रभु से दूर न हो जाएँ । 


सूक्त-१५५ 
ऋषि:-मश्ुच्छन्दा बैश्वामित्र: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-- गायत्री ॥ स्वर: -- घड्ज: ॥ 


मश्चुच्छन्दा: लैश्वामित्र: 
हरे है १२ है २१५२ है १६३२ १ रे हू जे हे२ 

६८९. स्वादिष्ठया मदिष्ठया पवस्व सोम धारया। इन्द्राय पातवे सुत: ॥ १ ॥ 

इस तूच का देवता 'सोम ' है । “सोम ' शब्द का अर्थ वीर्य है। इस सोम के पान-शरीर में ही 
व्याप्त करने से मनुष्य-जीवन मधुर इच्छाओं से परिपूर्ण होता है और वह 'मधुच्छन्दा: ' कहलाने 
लगता है ( मधु-मधुर, छन्‍्दस्‌ू-इच्छा ) । इसके मन में किसी के प्रति राग-द्वेष नहीं होता। यह सभी 
के प्रति स्नेह को वृत्तिवाला होने के कारण “बैश्वामित्र' नामवाला होता है । मन्त्र में कहते हैं कि हे 
सोम-तू धारया>अपनी धारक शक्ति से पवस्व>हमें पवित्र बना दे | तेरी वह धारा स्वादिष्ठया- अत्यन्त 
मधुर हो | हे सोम ! तेरी वह धारा मदिष्ठया-उच्चतम मद, हर्ष व आनन्द देनेवाली हो । वीर्यवान्‌ 
पुरुष का मानस सदा आनन्दमय होता है। स्वस्थ शरीर में ही स्वस्थ मन रहता है। यही मानस 
आनन्द इसके चेहरे पर मुस्कराहट के रूप में अभिव्यक्त होता है। 

हे सोम ! सुत:>उत्पादित हुआ हुआ तू इन्द्राय पातवे-इन्द्र की रक्षा के लिए हो । तू आसुर 
वृत्तियों के आक्रमण से हमारी रक्षा कर। निर्वार्य पुरुष ही क्रोध, ईर्ष्या आदि आसुर वृत्तियों का 
शिकार हुआ करता है। अगले मन्त्र में यही भावना 'रक्षो-हा' शब्द से कही जाएगी। 

भावार्थ--हम संयम द्वारा सोमपान करते हुए अपने जीवनों को मधुर व आनन्दमय बनाएँ 
और अपने को आसुर वृत्तियों से बचाएँ। 

ऋषि: -मश्ुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः -- गायत्री ॥ स्वर: >-षड्जः ॥ 


सयोहत द्रोण में 
डे २ डे श्र हे रउ ३१५३२ २.२ ३२ ३ १५२ 

६९०. रक्षोहा विश्वच्नर्षणिरभि योनिमयोहते । द्रोणे सथधस्थमासदत्‌॥ २॥ 

सोम का उत्पादन शरीर में होता है। आहार के शरीर में जाने पर रस-रुधिर आदि के क्रम से 
सातवें स्थान में वीर्य की उत्पत्ति होती है । एवं, यह शरीर ही इस सोम की ' योनि! है---उत्पत्तिस्थान 
है। इस शरीर को ही यहाँ द्रोण कहा है । यह सोम का पात्र है--रक्षणस्थान है (पा-रक्षणे )।द्रोण 
एक वृक्ष का नाम है, जिसपर शवेत पुष्प लगते हैं ।शरीर ही वह वृक्ष है और सोम ही उसका श्वेत 
पुष्प है। इस पुष्प के शरीर में सुरक्षित होने पर यह शरीर पुष्ट होकर वज्जतुल्य दृढ़ हो जाता है-- 
इस समय इसे ' अयोहत ' कहते हैं, मानो लोहे को ही कूट-कूटकर शरीर के रूप में परिणत कर 
दिया गया हो । 

जब सोम अभियोनिम्‌-शरीर की ही ओर--अपने उत्पत्तिस्थान की ही ओर गतिवाला होता 
है तब यह सोम अयोहते द्रोणे आसदतकुज्लोडे,क्रेल्‍आ्म्नाज्ञ।दुढ़ इस शरीर स्रें,क््क्षत्नःह्ेततफाहै | उस 
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समय यह शरीर सधस्थम्‌-साथ ठहरने का स्थान होता है, अर्थात्‌ तब यह आत्मा इस शरीर में 
परमात्मा के साथ निवास कर रहा होता है । सुरक्षित वीर्य ही ज्ञानाग्रि का ईंधन बनकर प्रभु का ज्ञान 
प्राप्त कराता है | सोमरक्षा के लाभों की यही चरमसीमा है । 

यह सोम 'रक्षो-हा '+रोगकृमियों व राक्षसीवृत्तियों का नाश करनेवाला है। अपने रमण के 
लिए दूसरों का क्षय करनेवाले रोगकृमि ' रक्षस्‌' हैं । यह वीर्य उनको विशेषरूप से कम्पित करके 
नष्ट कर देता है | राक्षसीवृत्तियों का स्वरूप भी स्व-रमण व पर-क्षय है | सुरक्षित बीर्यवाला पुरुष 
इन वृत्तियों का कभी शिकार नहीं होता। 

यह रक्षोविध्वंस का कार्य वीर्य के द्वारा इस रूप में किया जाता है कि यह वीर्य मनुष्य को 
क्रियाशील बनाये रखता है । वीर्यवान्‌ पुरुष सदा निर्माणात्मक कार्यों में लगा रहने से अशुभ वासनाओं 
का शिकार नहीं होता | यही बात यहाँ 'विश्वचर्षणि ' शब्द से कही गयी है कि विश्व-प्रविष्ट हो 
गयी है चर्षणि-क्रिया जिसमें, ऐसा यह वीर्यवान्‌ पुरुष है। सोम ने इसे विश्वचर्षणि-क्रियाशील 
बना दिया है| 

भावार्थ--सोम-रक्षा के द्वारा--१. हम अपने शरीरों को अयोहतन-वज्रतुल्य दूढ़ बनाएँ, २. 
सब इन्द्रियों को क्रियाशील कर लें, ३. अपने मनों से राक्षसीवृत्तियों को दूर करनेवाले होकर, ४. 
प्रभु के ज्ञान को प्राप्त कर, उसके साथ स्थित होनेवाले बनें। 


ऋषि: --मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः “गायत्री ॥ स्वर:-षद्धज: ॥ 


“बरिवोधातम ' सोम 

८६९१. वरिवोधातमो भुवो मंहिष्ठो वृत्रहन्तम : । पर्षि राधो सघोनाम्‌ ॥३॥ 

यह सोम “वरिवो-धा-तम' है, उत्तमोत्तम धनों को अतिशेयन धारण करनेवाला है। इसने 
शरीर को “वज्रतुल्य दृढ़ता', मन को “निर्मलता' तथा बुद्धि को 'तीब्रता' प्राप्त करायी है। ये ही 
मानव के सर्वोत्तम धन हैं । मधुछन्दा: कहता है कि हे सोम ! तू बरिवोधातमः भुव:-उत्तम धनों का 
देनेवाला होता है | इन्हीं से तो मनुष्य ' धन्य ' बनता है | मंहिष्ठ:-तू दातृतम है । इन धनों को खूब 
देता है और वृत्रहन्तमः-ज्ञान को आवृत करनेवाली (वृत्र) इन वासनाओं को पूर्णरूप से नष्ट 
करनेवाला है | वासनाएँ ही मनुष्य के उन्नति-मार्ग में रुकावटें हुआ करती हैं, इन्हीं के कारण मनुष्य 
अपने कार्यों में सफल नहीं हुआ करता, परन्तु जब सोम-रक्षा के द्वारा मनुष्य इनपर विजय पा लेता 
है, तब इन मघोनाम्‌-इन्द्रों--वासनारूप असुरों को नष्ट करनेवालों की राध:-सिद्धि को, सफलता 
को (राधू5सिद्धि) पर्षि-तू पूर्ण करता है। (पृ-]'0 ००ण००७) । वीर्यवान्‌ पुरुष सिद्धिःसफलता 
प्राप्त करते हैं । 

भावार्थ--वीर्य-रक्षा द्वारा शरीर की दृढ़ता, मन की निर्मलऊूता व बुद्धि की तीत्रता आदि उत्तम 
धनों को प्राप्त करके, सिद्धि की विपघ्नरूप वासनाओं को विनष्ट करके हम सदा सिद्धि को प्राप्त 
करनेवाले बनें | 

सूक्त-१८७ 

ऋषि: -गौरिवीतिः शाक्त्य: ॥ देवता-पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्द:--काकुभः प्रगाथ: ( ककुप्‌ )॥ स्वरः--ऋषभ: ॥ 


गौरिवीति:ः शाकक्‍त्यः 
२ झे श१रे 9 ३ ३९१५२ ह श५र २२ के १२ ३ १२ 
६९२. पवस्व मधुमत्तम इन्द्राय सोम क्रतुवित्तमो मदः । महि झुक्षतमो मदः ॥ १ ॥ 
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सिवा [60तावधा॥ ४७१७ ५७807 


३१ उत्तराचिक : 
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प्रस्तुत दो मन्त्रों का ऋषि “गौरिवीति शाक्त्य' है । आचार्य दयानन्द इसका अर्थ करते हैं यो 
गौरीं वाचं व्येति', अर्थात्‌ जो वाणी के विषय को व्याप्त करता है | बृहस्पति शब्द की मूल भावना 
(बृहत्या: वाच: पति: ) भी “वाणी का पति! ही है। एवं, गौरिवीति और बृहस्पति शब्द एकार्थक 
ही हैं| ' शाक्त्य: ' की भावना है शक्ति का पुत्र, अर्थात्‌ अत्यन्त शक्तिशाली | यही भावना * भरद्वाज: 
शब्द में निहित है--' भरी है अपने अन्दर शक्ति जिसने ।' एवं, *गौरिवीति शाक्‍्त्य' व *बार्हस्पत्य 
भारद्वाज ' में कोई अन्तर नहीं है। 

१. यह ऐसा इसलिए बन पाया है कि इसने सोम के रहस्य को समझकर उसका पान किया 
है ।यह सोम से कहता है कि हे सोम-वीर्यशक्ते ! तू इन्द्राय-जितेन्द्रिय पुरुष के लिए पवस्वपवित्रता 
करनेवाली हो । यह वीर्यरक्षा शरीर को नीरोग बनाती है, क्योंकि यह रोगकृमियों को विशेषरूप से 
कम्पित करके दूर भगा देती है। यह मन को निर्मल बनाती है और बुद्धि को उज्ज्वल | एवं, यह 
शरीर, मन व बुद्धि तीनों को ही पवित्र करती है । २. हे सोम ! तू मधुमत्तम: अत्यन्त माथुर्यवाला 
है, अर्थात्‌ वीर्य पुरुष के जीवन को बड़ा मधुर बना देता है। यह किसी के साथ द्वेष तो करता ही 
नहीं, शक्तिसम्पन्न होने से यह सभी के हित में प्रवृत्त रहता है । इसमें आलस्य नहीं होता, क्रियाशीलता 
व अव्याकुलता के कारण इसके सभी कार्य मधुर बने रहते हैं। ३. यह सोम एक ऐसे मद को, 
हर्षातिरेक को प्राप्त करानेवाला होता है, जो मदः-मद क्रतुवित्तम:-उत्तम सड्डूल्पों को प्राप्त कराता 
है । सोमपान करनेवाले पुरुष में अशुभ सड्डल्पों का जन्म नहीं होता, इसका मन शिवसड्जूल्पों का 
आकर बनता है (क्रतु-सड्डल्प, विद्-प्राप्त करना, तम>अतिशेयन ) ४. यह सोमजनित मद॒ः 5हर्ष 
व उत्साह का अतिरेक महि>महत्‌-- अत्यधिक झुमत्तम:- (दयौ: प्रकाश: क्षियति निवसति यस्मिन्‌ ) 
ज्ञान-प्रकाश के निवासवाला है। इस सोम से ज्ञान का प्रकाश उत्तरोत्तर वृद्धि को प्राप्त होता है। 

भावार्थ--सोमपान के द्वारा हम अपने जीवनों को पवित्र, मधुर, उत्तम सड्धुल्पोंबाला व उज्ज्वल 
ज्ञान के प्रकाशवाला बनाएँ। 


ऋषि:--गौरिवीति: शाकत्य: ॥देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--काकुभः प्रगाथ: ( सतोबूहती ) ॥स्वर:--पद्ञम: ॥ 
स्ताक्षात्‌ धर्म 
१ ए रु स्वर्विंद 
६९३. यस्य ते पीत्वा वृषभो वृषायतेड स्य पीत्वा दर: । 
+- 'क रर ठ डे हे १ 
सर सुप्रकेतो अभ्यक्रमीदिषो5 च्छा वार्ज नैतशः ॥ २॥ 
हे सोम ! यस्य ते पीत्वा-जिस तेरा पान करके वृषभः-एक शक्तिशाली पुरुष वृषायते-साक्षात्‌ 
धर्म की भाँति आचरण करता है, ऐसा तू है । सोम की रक्षा से मनुष्य शक्तिशाली तो बनता है, परन्तु 
उसकी शक्ति उसे मदयुक्त करके अधर्म की ओर नहीं लछे-जाती, उसकी प्रत्येक क्रिया धर्म के 
अनुकूल होती है | एवं, सोम अपने पान करनेवाले को यशस्वी बल प्राप्त कराता है। यही भावना 
पूर्वमन्त्र में 'पवस्व व मधुमत्तम: ' शब्दों से कही गयी थी कि उसका जीवन पवित्र व मधुर बना 
रहता है। 
अस्य पीत्वा-सोम का पान करके लोग स्व: विद:-देवों को-दिव्य गुणों व दैवी-सम्पत्ति को 
(देवा वै स्व:--श० १.९.३.१४) प्राप्त करनेवाले होते हैं (विद्-लाभे ) । सोमपान करनेवाला व्यक्ति 
अपने अन्दर आसुर भावनाओं का पोषण नहीं करता। यह द्वेष से सदा दूर रहता है । यही भावना 
पूर्वमन्त्र में 'क्रतुवित्तम: ' शब्द से कही गयी थी कि यह “उत्तम सड्छूल्पों को प्राप्त करानेवाला है।' 


४७५.व५व्यात479५५8.॥ ४४७४५४.07॥6५60.007 


खिता | 6काचा। ५७१० ४5३०7 


सामवेदभाष्यम्‌ रे२ 


2 रा 5 पर ८58 27 पक पक न्‍ पर समन अप कर जि64 60-२५ 

स:-यह सोमपान करनेवाला व्यक्ति सुप्रकेतः-अत्यन्त प्रकृष्ट ज्ञानवाला होता है और अभि 
अक्रमीत्‌-उस प्रभु की ओर गति कर रहा होता है । यही भावना गत मन्त्र में 'महि द्युक्षतम: ' शब्दों 
से व्यक्त हुई है कि यह महान्‌ ज्ञान के प्रकाश में निवास करनेवाला होता है। मन्त्र की समाप्ति पर 
कहते हैं कि न>जैसे एतशः-घोड़ा इष:-अजन्न से (इष: पञ्चमी का एकवचन है, हेतु में इसका 
प्रयोग है) वाजम्‌ अच्छ-”शक्ति की ओर बढ़ता है, इसी प्रकार यह सोमपान करनेवाला व्यक्ति सोम 
के द्वारा शक्ति, दिव्य गुणों व उत्तम ज्ञान को प्राप्त करता हुआ प्रभु-प्राप्ति में अग्रसर होता है | एवं, 
सोमपान का महत्त्व स्पष्ट है। 

भावार्थ--सोम हमें प्रभु के साथ मिलाने का साधन बने । इस सोम से हम शक्ति, दिव्य गुणों 
व उत्तम ज्ञान का सम्पादन करें--यही सरक्षात्‌ धर्म है। 

सूक्त-१७ 
ऋषि:-- अग्निश्चाक्षुष: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-उष्णिक्‌ ॥ स्वर:-ऋषभ: ॥ 
ह अग््मिः चआाकश्षुषः 
4 २ छझहेरडरे र्र ३१ हर है रेहे१घ३र स्वर्विंद २ 

६९४. इन्द्रमच्छ सुता इमे वृषणं यन्तु हरयः । श्रुष्ट जातास इन्दव:ः स्वर्विंदः ॥ १॥ 

इस तृच का ऋषि ' अग्नि चाक्षुष ' है। अग्नि के समान तेजस्वी होने से इसका नाम अग्नि हो गया 
है स्थानान्तर में 'पावकवर्ण: ' यह विशेषण प्रभु-भक्त का आया है--वह अग्नि के समान वर्णवाला 
होता है। शरीर से तेजस्वी होता हुआ यह '“चाक्षुष '-उत्तम चक्षुओंवाला “विचक्षण '-विद्वान्‌ है। 
इसका दृष्टिकोण ठीक होता है--प्रत्येक वस्तु को ठीक रूप में देखता है । इस प्रकार इस शब्द की 
भावना भी “बार्हस्पत्य भारद्वाज ' व “गौरिवीति शाक्‍्त्य' के समान ही है । 

यह “अग्नि चाक्षुष' कहता है कि इमे सुताः-ये उत्पन्न हुए-हुए सोम ( वीर्यबिन्दु) इन्द्रम्‌ 
अच्छ--मुझे प्रभु की ओर ले-चलते हैं । वीर्यशक्ति का मुख्य उद्देश्य जीव को प्रभु की प्राप्ति कराना 
ही है। यही इस शक्ति के उत्तर-अयन (मार्ग) का अन्तिम लक्ष्य है । हरयः-दुःख को हरनेवाले ये 
सोम वृषणम्‌-शक्तिशाली पुरुष को यन्‍्तु-प्राप्त हों। ये सोम प्रभु को तो प्राप्त कराते ही हैं, साथ 
ही इस शरीर में ये हमारे दुःखों को दूर करनेवाले होते हैं । रोगकृमियों के संहार से ये शरीर को 
नीरोग व सबल बनाते हैं | शक्तिसम्पन्न मनुष्य ईर्ष्या-द्वेष की भावनाओं से ऊपर उठा हुआ होता है । 
उलझनों से युक्त ((!णापिड०० ) नहीं होता। ये सोम तो श्रुष्टे-सुख (प्र०77९55, 70059 279 ) 
के निमित्त ही जातास: -पैदा हुए हैं । प्रभु ने इनका निर्माण मानव की सब प्रकार की समृद्धि के लिए 
ही किया है। इनका नाम ही इन्दव:-'परमैश्वर्य को प्राप्त करानेवाले ' है । सुख के निमित्त उत्पन्न 
हुए-हुए ये सोम के इन्द॒वः-( बिन्दव: [9०75, द्रप्स: ) बिन्दु सचमुच स्व: विदः-स्वर्ग-सुख का 
लाभ करानेवाले हैं | 

भावार्थ--ये सोम हमारे दु:खों को दूर करके हमें सुखों व प्रभु को प्राप्त करानेवाले हों । 


ऋषि: --अग्रिए्चाक्षुषः ॥ देवता-पवमानः सोमः ॥ छन्‍्दः--उण्णिक्‌ ॥ स्वर: - ऋषभ: || 
ज्ैच्ञ का सोम 
4 श्र हे ९ श्र ३२ रे श्र है १ऋ/-र ३२ 
६९५. अय्य॑े भराय सानसिरिन्द्राय पवते सुतः । सोमो जैत्रस्य चेतति यथा विदे ॥ २॥ 
अयम्‌-यह सोम भराय"इसे धारण--शरीर में सुरक्षित रखनेवाले के लिए सानसिः स्वर्ण 
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३३ उत्तराचिक: 


होता है (सानसि5"0०0) । सोने के समान अमूल्य तो यह वस्तु है ही। अथवा सानसि शब्द 
“बण्‌'-संभक्तों धातु से बनकर प्रेम करना-प० ॥0ए०, पूजना-]0 ५४७०७॥४४9 अर्थों को कहता हुआ 
यह स्पष्ट करता है कि सोम की रक्षा से मनुष्य में प्रभु के व प्राणिमात्र के प्रति प्रेम बढ़ता है और 
यह उसे प्रभु का उपासक बनाता है। ७ ए73५९व 965. एर0 [0ए6॥ ए९४, 000--आशभा गाते 
७0 ४०५ ७०४5४ “"सभी से प्रेम ही तो प्रभु की प्रकृष्ट पूजा है । सुत:-उत्पन्न हुआ-हुआ यह सोम 
इन्द्राय-इन्द्रियों के वशी--इन्द्रियों के अधिष्ठाता--इन्द्र के लिए--पबते-पवित्र करनेवाला होता 
है । यह शरीर और मस्तिष्क को पवित्र कर देता है । जैबन्नस्थ-वासनाओं को जीतने के स्वभाववाले 
पुरुष के लिए यह सोम:-सोम चेततिन-संज्ञानवाला होता है | जो व्यक्ति वासनाओं पर विजय पाना 
अपना स्वभाव ही बना लेता है, उसमें सुरक्षित हुआ-हुआ यह सोम ज्ञानाग्रि का ईंधन बनता है, 
अतः सदा उत्तम ज्ञानवाला होता है । इस जैत्र की बुद्धि सोम से समुज्वल होकर यथाविदे-प्रत्येक 
वस्तु को अपने ठीक रूप में देखनेवाली होती है । सोम की रक्षा होते ही हमारी अविद्या नष्ट हो 
जाती है। इस अविद्यानाश से ही हमारे क्लेशों का भी नाश होता है और हम आत्म-आनन्द का 
अनुभव करते हैं । 

भावार्थ--सोम की रक्षा के द्वारा हम प्रभु के सच्चे पुजारी बनें, हमारे जीवन पवित्र हों तथा 
हम यथार्थ ज्ञान का लाभ करें। 


ऋषि:--अग्निश्चाक्षुष: ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋष भ: ।। 
अप्सुजित्‌ 
अस्येदिन्द्रो ठ हेरओे 
६९६. मदेष्वा ग्रार्भ गृुभुगाति सानसिम्‌। 


रे रे श्र 
वज्ज च वृषणं भरत्‌ समप्सुजित्‌॥ ३ ॥ 
इत्‌-निश्चय से अस्य-इस सोम के मदेषु-हर्षों व आनन्दों में--स्फूर्तिमय जीवन में इन्द्र:ः-सोम 
का पान-२रक्षा करनेवाल्ग जितेन्द्रिय पुरुष सानसिं ग्राभं आगृभणाति>- आदरणीय प्राप्तियों का ही 
ग्रहण करता है । सोम का पान (रक्षा) करनेवाले देव कभी असद्‌ ग्राहों का स्वीकार नहीं करते-- 
ये कभी रिश्वत इत्यादि अन्याय से प्राप्त होनेवाले लाभों को नहीं लेते । उनकी मनोवृत्ति ही इन ग्राहों 
के विपरीत हो जाती है । वह संसार कितना सुन्दर होगा जिसमें मनुष्य की वृत्ति ही अन्याय से अर्थ- 
संचय से पराड्मुख हो जाएगी ! एवं, स्पष्ट है कि ब्रह्मचर्य प्रभु की प्राप्ति से परलोक में ही कल्याण 
करनेवाला नहीं है--उसमें राष्ट्र को सुन्दर बनाने का मूल भी निहित है। संक्षेप में यह ब्रह्मचर्य 
दैत्यजगत्‌ को देवजगत््‌ में परिणत कर देता है। 
इस सोम की रक्षा करनेवाला व्यक्ति जहाँ असद्‌ ग्राहों का ग्रहण नहीं करता, वहाँ यह सदा 
भोगमार्ग से दूर रहता हुआ वृषणम्‌>शक्तिशाली वच्जमू-वज्रतुल्य दृढ़ शरीर को संभरत्‌>सम्यक्तया 
धारण करता है | सोमरक्षक का शरीर वज्रवत्‌ दृढ़ बन जाता है | एवं, तीन मन्त्रों में सोमरक्षा के आठ 
लाभ हैं । यह सोम की रक्षा होगी कैसे ? इस प्रश्न का उत्तर मन्त्र के अन्तिम शब्द 'अप्सुजित्‌! में 
दिया गया है। अप्रकर्म, अप्सु-कर्मों के होने पर जित्‌-वासनाओं को जीतनेवाला पुरुष ही सोम 
का पान किया करता है | ब्रह्मचारी को सदा उत्तम क्रियाओं में लगे रहना--इसके बिना ब्रह्मचर्य 
पालन सम्भव ही नहीं । 
भावार्थ--हम सदा क्रियाशील बनकर संयमी बनें और अन्याय्य धन के प्रलो भन से दूर रहते 
हुए वज्जतुल्य शरीरवाले बनें । 


७४५४५४.७५व३३॥॥७79५५४.॥ ४७४/५४/४४.07॥76४५860.0077 
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सामवेदभाष्यम्‌ झ्ेड 


अप जप ३ओ पर 2 पर पा 384 जलटन तप आते पक बे 46 शपपम पक; कलर 
सूक्त-१८ 
ऋषि: - अन्धीगु: श्यावाश्वि: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- आनुष्दुभः प्रगाथः ( अनुष्टुप्‌ )॥ 
स्वरः-गान्धारः 
अन्धीगु: एयायबाशल: 
हे ९ २ रे हे र्‌ ३९१५२ २९१३२ 
६९७. पुरोजिती वो अन्धसः सुताय मादयिलवे | 
अप एवान एनथिष्टन सखायो दीर्घजिह्यम्‌ ॥ १॥ 

' अन्धस्‌' शब्द सोम-वीर्य का वाचक है। “गो! शब्द इन्द्रियों व ज्ञानेन्द्रियों का कथन करता 
है। ' अन्धीगु: ' वह व्यक्ति है जिसने सोम को ज्ञानेन्द्रियों का भोजन बना दिया है। सोम को शरीर 
में ही खपाने के कारण उसकी कर्मेन्द्रियाँ (अश्व) भी अतिशेयन क्रियाशील हैं (श्यैज्धतौ ), अतः 
इसका नाम श्यावाश्व पड़ गया है । यह अन्धीगु श्यावाश्व अपने मित्रों से कहता है--सख्वाय: -मित्रो ! 
वः-तुम्हारे अन्धसः-आध्यायनीय इस सोम के पुरोजिती-पूर्ण विजय के लिए--ऐसी विजय के 
लिए जो तुम्हारा पालन व पूरण करेगी एवानम्‌-इस कुत्ते को, जो दीर्घजिह्नयम्‌-दीर्ष जिह्लावाला है, 
अपएनथिष्टनूदूर विनष्ट कर दो। कुत्ता सूखी हड्डी पर भी लड़ता है, अत: यह उस वृत्ति का 
प्रतीक है जो सदा खान-पान के लिए ही झगड़ती रहती है | साथ ही कुत्ता अपवित्रतम वस्तुओं को 
भी खा लेता है, अत: यह तामसी भोजन की वृत्ति का भी संकेत कर रहा है। 'दीर्घ जिह्यम्‌' 
विशेषण दिनभर चरते रहने की वृत्ति को भी लक्षित कर रहा है। एवं, सार यह है कि सोम की 
पूर्णविजय व रक्षा के लिए यह आवश्यक है कि हमारी सारी शक्ति भोजन के जुटाने में ही न लगी 
रहे, हम तामस्‌ भोजन से दूर रहें और दिनभर खाते ही न रहें । 

यदि हम सोम की पबित्र व परिमित भोजन से रक्षा करेंगे तो यह १. हमारे सुताय-निर्माण के 
लिए होगा (सु-पैदा करना) । हममें दैत्यों की वृत्ति न पनपेगी। २. मादयित्नवे-हमारे जीवन में 
एक अद्भुत मद--हर्ष, उल्लास के संचार के लिए होगा। ह 

भावार्थ--हम पवित्र व परिमित भोजन से वीर्य की शरीर में सुरक्षा करनेवाले बनें, जिससे 
वह सुरक्षित वीर्य हममें निर्माण की वृत्ति व उल्लास को जन्म देनेवाला हो। 

ऋषि: -- अन्धीगु: एयावाश्वि: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः--आनुष्दुभ: प्रगाथः ( गायत्री )॥ 
स्वरः-षड्धजः ॥ 
क्रियाशील आअझशझल के समान 
१ रर हर २ हे ३९३४२ क्चेर र२्केर हर रर 
६९८. यो धारया पावकया परिप्रस्यन्दते सुतः | इन्दुरएवो न कृत्व्य: ॥ २॥। 

यः-जो सुतः-उत्पन्न होता हुआ इन्दु:-सोम पावकया+पवित्र करनेवाली धारया> धारा से 
अथवा जीवन के धारण करनेवाली शक्ति से परि-शरीर में चारों ओर प्रस्यन्दते-प्रस्तुत होता है, यह 
सोम कृत्व्य: अश्व: न-क्रियाशील अश्व के समान है। मन्त्र के इस उल्लिखित अर्थ से निम्न बातें 
स्पष्ट हैं-- 

३. धारया-यह सोम जीवन का धारण करनेवाला है । २. पावकया-यह सोम हमारे जीवन 
को पवित्र बना देता है। यह शरीर को नीरोग तथा मन को निर्मल बना देता है। ३. अश्वो न 
कृत्व्य:-यह क्रियाशील घोड़े के समान है, अर्थात्‌ यह हमारे जीवन को बड़ा क्रियाशील, स्फूर्तिमय 


७४५४/५४.५व३॥979५५8.॥॥ ७४/५/४४.07॥786४60.0077 
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३५ उत्तराचिक: 
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हिला तआ हमें 
बनानेंवाला है। यह हमें 'श्यावाश्व ' बना देता है । 
भावार्थ--सोमरक्षा के द्वारा हम दीर्घ, पवित्र व क्रियाशील जीवनवाले बनें । 





ऋषि:-- अन्धीगु: श्यावाश्वि: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- आनुष्टुभ: प्रगाथः ( गायत्री )॥ 
स्वरः--षद्धजः ॥ 
आुराइमात्र का दाह 
र्र्रे भी डे १ रे १ ० के 5 हे १२ हे श्र 
*६९९. तं दुरोषम नरः सोम विश्वाच्या धिया | यज्ञाय सन्त्वद्रय: ॥ ३ ॥ 
ततमू&ठस अभि-दुरोषम्‌- (दुर>ओषम्‌, उषू दाहे) बुराइयों को सर्वतः जला डालनेवाली 
सोमम्‌-वीर्यशक्ति को नर:-(नृ नये) अपने को आगे ले-चलनेवाले मनुष्य विश्वाच्या-सब विषयों 
में प्रगतिवाली धिया-बुद्धि से, अर्थात्‌ व्यापक ज्ञान के साथ यज्ञाय"उत्तम कर्मो के लिए विनियुक्त 
करते हैं | 
यह सोम क्या शरीर, क्या मन और क्या बुद्धि सभी स्थानों की मलिनता को नष्ट कर देता है। 
रोगकृमियों को, द्वेषादि की वृत्तियों को तथा बुद्धि की कुण्ठंता को दूर करता हुआ यह सचमुच 
“ अभिदुरोषम्‌' है। इस सोम की रक्षा के लिए इसका कहीं-न-कहीं विनियोग आवश्यक है। नर 
लोग इसका विनियोग ऊँचे-से-ऊँचे ज्ञान को प्राप्त करने में तथा उत्तम कर्मों में किया करते हैं और 
इस प्रकार ' अन्धीगु: श्यावाश्व ' बनते हैं । हम भोग में फँसकर इसका अपव्यय कर बैठते हैं, परन्तु 
नर व्यक्ति ऐसा कभी नहीं करते, इसलिए वे अद्गयः सन्तुःआदरणीय होते हैं | मन्त्र में 'विश्वाच्या 
धिया' शब्द से “व्यापक ज्ञान में लूगे रहना' तथा “यज्ञाय' शब्द से “उत्तम कर्मों में लगे रहना -- 
सोमपान के इन दो साधनों का उल्लेख हुआ है । ये सोमपान के साधन भी हैं, फल भी हैं | सोमपान 
से हम इनमें प्रवृत्त होते हैं और इनमें प्रवृत्त होना सोमपान के लिए सहायक होता है। 
._ शावार्थ--हम व्यापक ज्ञान की उपलब्धि व यज्ञों में प्रवृत्त हो सोमपान करके सब बुराइयों 
को भस्म कर दें और आदरणीय हों। 
सूक्त-१ ९ 
“ऋषि:-कविर्भार्गव: ॥ देवता-पवमान:ः सोमः ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वरः--निषाद: ॥। 
प्रकृति में रहता हुआ भी 
७००. अभि प्रियाणि पवते चनोहितो नामानि यह्नो अधि येषु वर्धते। 
ह १ सूर्यस्य है २ हेरठ है ३७ के ५ 8 हे के ४२ 
आ सूर्यस्य बृहतो ब हन्नधि रथ विष्वज्चमरुहद्विचक्षण: ॥ १ ॥ 
- इस मन्त्र का ऋषि ' कवि भार्गव” है । कवि का अर्थ है 'क्रान्तदर्शी '---तत्त्वत तक पहुँचनेवाली 
' दृष्टिवाला--न कि उथली दृष्टिवाला। भार्गव होने से यह ऐसा बन सका है। भार्गज का अभिप्राय 
है ' भूगु का अपत्य', अर्थात्‌ अतिशयेन भृगु--अपने को तपस्या की भट्टी में पकानेवाछा | यह 
आचार्य के समीप 'तपोडतिष्ठत्‌ तप्यमानः समुद्रे'"खूब तप करता है, इसी से बुद्धि का ठीक 
परिषाक करके ' कवि '-क्रान्तदर्शी बनता है । यह कवि चनोहितः "अन्न में स्थित होता हुआ भी उन 
प्राकृतिक भोगों में लिप्त नहीं होता । जल में कमल की भाँति यह कवि प्राकृतिक भोगों में स्थित 
होता हुआ भी प्रियाणि नामानिनप्रभु के सुन्दर नामों को अभिपवते-बारीकी से विचारता है 
( अभि", पवते-व० क्र 0प /95०९०7 ), येषु-उन नामों को जिनसे यह्नः-वह महान्‌ अथवा 
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8 47 कह 5 तन दर पे बह लक सनक पिता म जम कम कस 
सबसे जाने योग्य और पुकारने योग्य प्रभु (यातश्च हूतश्च ) अधिवर्धते-बढ़ता है, अर्थात्‌ जिन 
नामों से प्रभु की महिमा प्रकट हो रही है । वस्तुत: यह ' भार्गव कवि ' इन सब प्राकृतिक पदार्थों में 
भी प्रभु की महिमा को ही देखता है और इसी प्रभु-स्मरण के कारण उनका ठीक उपयोग करता 
हुआ उनमें आसक्त नहीं होता, उनमें रहता हुआ भी उनका नहीं हो जाता। 

' भार्गव कवि ' सूर्यस्थ-प्रकाश की देवता के, अर्थात्‌ ज्ञान के बृहत: बृहनू-विशाल-से-विशाल 
अतिविस्तृत रथं अधि अरुहत्‌-रथ पर सवार होता है, अर्थात्‌ विस्तृत ज्ञान को प्राप्त करता है। 
उसका यह ज्ञान-रथ विश्वश्ञम्‌्- (वि+सु+अदञ्ज ) -विविध दिशाओं में उत्तम गति से जानेवाला है, 
अर्थात्‌ सभी विषयों के व्यापक ज्ञान को प्राप्त करके यह ' विचक्षण: '--विशेष दृष्टिवाला बनता है । 

भावार्थ--इस संसार में रहते हुए भी हम सब प्राकृतिक पदार्थों में प्रभु की महिमा को देखने 
का प्रयत्न करें, प्रभु के प्रिय नामों का स्मरण करते हुए, व्यापक ज्ञान को प्राप्त कर “विचक्षण ' बनें 
और इस मन्त्र के ऋषि 'कवि' हों। 


ऋषि:--कविर्भार्गव: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः--जगती ॥| स्वर:--निषाद: ॥ 


साता-पिता का सच्चा पुत्र 
हे २ हेशर 9 आ। ३२ दे श्‌ रर भैयो डे १ श्र 
७०१९. ऋतस्य जिह्ना पवते मधु प्रियं वक्ता पतिधियो अस्या अदाभ्य:। 
श्र हेर ३ ३३२ हे र्‌ १५२ ३२३६१ ३२ शेर 
द्ाति पुत्र: पित्रोरपीच्यां ३-नाम तृतीयमधि रोचनं दिव: ॥ २ ॥ 

“कवि भार्गव' की ९. ऋतस्य जिह्ला-सत्य की वाणी मधु पवते-माधुर्य को प्रकट करती है, 
अर्थात्‌ यह कवि सदा सत्य वाणी को ही प्रिय ढंग से बोलता है। २. प्रियं बक्ता-अप्रिय शब्द न 
बोलकर सदा प्रिय शब्दों का उच्चारण करता है । ३. यह अस्या: घधियः पति: सत्य को प्रिय प्रकार 
से बोलने ' की कला ( धी) का पति होता है, अर्थात्‌ प्रिय सत्य को प्रकट करने में नैपुण्य प्राप्त कर 
लेता है, परन्तु खुशामदी नहीं बनता । खुशामदी बनना तो दूर रहा वह न दबनेवाला, ४. अदाभ्यःलएक 
विशेष प्रकार की तेजस्वितावाल्‍ा तथा पवित्र बना रहता है। 

समाज में उल्लिखित ढंग से वर्त्तता हुआ यह कवि पित्रोः पुत्र: अपने परमेश्वररूप माता- 
पिता का सच्चा पुत्र अनकर अपीच्यामू>"सुन्दर व रहस्यमय नाम-नमन--विनीतता को दधवाति- धारण 
करता है । यह विनीतता ही तृतीयम्‌&उसका तीर्णतम तीसरा गुण है ।पहला गुण “प्रिय, मधुर, सत्य 
बोलना' था, द्वितीय गुण 'न दबना व पवित्र बने रहना था "तृतीय गुण 'विनीतता ' है । यह 'विनीतता 
दिवः-ज्ञान का, प्रकाश का अधिरोचनम्‌उत्तम आभूषण है । इसकी विनीतता इस ' भार्गज कवि ' 
के ज्ञान को चार चाँद लगा देती है--उसे अधिक दीप्त कर देती है। ह 

भावार्थ-- १. प्रिय सत्य बोलनेवाले, २. पवित्र तेजस्वी तथा ३. वबिनीत ज्ञानी बनते हुए हम 
अपने माता-पिता के सच्चे पुत्र बनें । 


ऋषि:--कविर्भार्गव: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः -जगती ॥ स्वरः-निषादः ॥ 
हिरणयकोश में ( नित्य सत्त्लस्थः 2 
१र ३२ है १२. है ९र हे रठ हे १३ श्र 
७०२.  अव झुतानः कलशा अचिऋदन्रूभियेमाण: कोश आ हिरण्यये। 
है २४हे९१ रे जे१श र हइ १३३२ ३२ छऐगरे .हे ० रे 
अभी ऋतस्य दोहना अनूषताधि त्रिपृष्ठ उषसो वि राजसि॥ ३४ 
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३७ उत्तराचिक: 


20 कह आप  क घ कक दर कक कक पद सन मत तप पट वतन पलट जा 

यह कवि झ्युतान: अपने ज्ञान को विस्तृत करता हुआ (च्यु+तन्‌-विस्तार) कलशानू>सोलह 
कलाओं के आधारभूत (कला+शी ) शरीरों को अब अचिक्रदत्‌जनीचे [ दूर] पुकार देता है, अर्थात्‌ 
वह स्पष्ट कह देता है कि सब कलाओं का आधार होता हुआ भी यह स्थूलशरीर मेरा मुख्य ध्येय 
नहीं बन सकता | यह सुन्दर है, आवश्यक है; परन्तु मुझे अपनी सारी शक्ति इसी की उन्नति में नहीं 
लगा देनी । मुझे आगे बढ़ना है, आगे बढ़कर “नर' (नृ>नये ) बनना है। 

यह कवि अपनी शक्ति (सोम) को सम्बोधित करता हुआ कहता है कि हे पवमान सोम ! 
नृभिः येमाण:5आगे बढ़ने की वृत्तिवाले लोगों से संयत किया जाता हुआ तू हिरण्यये 
कोशे-ज्योतिर्मय--विज्ञानमयकोश में आ विराजसिच्शोभायमान होता है, अर्थात्‌ यह कवि सदा 
विज्ञानमयकोश को उन्नत करने का प्रयत्न करता हुआ, ' नित्य सत्त्वस्थ ' होता हुआ, अपने जीवन में 
चमकता है। 

वस्तुतः ये ऋतस्य दोहना:-(दुह्‌ से कर्त्ता में ल्युट्‌) सत्य ज्ञान के दोहन करनेवाले लोग ही 
अभि अनूषत-उस प्रभु की सर्वतः स्तुति करते हैं | ज्ञान की प्राप्ति ही उस प्रभु की सच्ची उपसना 
है। वह प्रभु ज्ञानधन हैं, विशुद्धाचित्‌-?प्रा० |7०४/०१९८ हैं, अत: ज्ञान का दोहन ही तो प्रभु की 
सच्ची उपासना है। 

इस प्रकार ज्ञान का दोहन करता हुआ यह कवि उषस:”अज्ञान दहन के (उष्‌ दाहे ) त्रिपृष्ठे 
अधि-तीसरी भूमिका के ऊपर विराजसि-शोभायमान होता है । यह कवि की आत्मप्रेरणा है कि 
इस मार्ग पर चलते हुए ही तुझे प्रकृति, आत्मा तथा परमात्मा-सम्बन्धी अज्ञान को समाप्त कर-- 
तीनों मझिलों से ऊपर उठकर ज्ञान के प्रकाश में चमकना है। 

भावार्थ--स्थूलशरीर से ही चिपटे न रहकर हम विज्ञानमयकोश में स्थित हों, तीनों प्रकार के 
अज्ञानों को दूर कर ज्ञान के प्रकाश में स्थित हों । 





सूक्त-२० 
ऋषि: -शंयुबर्हिस्पत्यः ॥ देवता- अग्यि: ॥ छन्‍्द:-बार्हतः प्रगाथः ॥ स्वर: --मध्यमः ॥ 
शांयु: ब्ार्हस्पत्य: 
है श१५र हे? है ९४२ है १९६३र 
७०३. यज्ञायज्ञा वो अग्रये गिरागिरा च दक्षसे । 
१५२ रे२वे ३६२ हे ओर ३२ डे? र्र 
प्रप्र वयममृतं॑ जातवेदसं प्रिय मित्र न शंसिषम्‌॥ १॥ 
इस द्वयूच का ऋषि ' शंयु: '-शान्ति चाहनेवाला अथवा शान्ति को अपने साथ युक्त करनेवाला 
है।यह बार्हस्पत्य-बृहस्पति का सन्‍्तान, अर्थात्‌ उत्कृष्ट ज्ञानी होने से ही 'शान्तिप्रिय ' बना है।यह 
अपने जीवन में दो ही बातों को स्थान देता है १. यज्ञ और २. ज्ञान | अपने मित्रों से यह कहता है 
कि मैं तुम व: -सबको यज्ञायज्ञा-विविध यज्ञों-(उत्तम कर्मों) के द्वारा अग्नये-अपने को आगे ले- 
चलने के लिए प्रेरित करता हूँ च्र-तथा गिरा-गिरा-एक-एक वेदवाणी के द्वारा दक्षसे-योग्य बनने 
(१७ ७७ ४७०) के लिए कहता हूँ। यदि मनुष्य अपने जीवन को यज्ञों व ज्ञान-प्राप्ति में लगाये 
रकक्‍्खेगा तो उसे अवश्य ही शान्ति प्राप्ति होगी । यह शंयु अपने मित्रों को यज्ञ व ज्ञान में लगे रहने 
के लिए कहता है कि इस प्रकार वयम्‌्-हम सब अमृतम्‌>अमर, मृत्यु से अतीत तथा जातवेदसम्‌ल 
सर्वज्ञ (जात॑ जात॑ वेत्ति) उस प्रभु की प्रिय मित्र॑ न-प्रिय मित्र के समान प्रशंसिषम्‌-खूब ही स्तुति 
करते हैं। यज्ञों के द्वारा हम भी रोगों से बचकर * अमृत | होते हैं और वेदबाणी के अध्ययन से 
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सर्वज्ञकल्प बनने के लिए यत्रशील होते हैं । इस प्रकार प्रभु-जैसा बनना ही प्रभु का सच्चा उपासक 
होना है । ह 

इस कथन में कोई अत्युक्ति नहीं कि 'यज्ञ (उत्तम कर्म )+ज्ञान ' ही उपासना है । ''ज्ञान+कर्म- 
उपासना ”” यह समीकरण सत्य है | जब प्रभु में ज्ञान और क्रिया स्वाभाविक हैं तो हमारा भी " ज्ञानपूर्वक 
कर्म करना ' स्वभाव ही बन जाना चाहिए। 

भावार्थ--यज्ञों व वेदवाणियों के द्वारा हम अमरता ब सर्वज्ञकल्पता का लाभ करें। 


ऋषि:-शंयुबार्हिस्पत्य: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द: - सतोबृहती ॥ स्वर:- पक्ञम: ॥। 
प्रभु तो हमें चाहते ही हैं 
७०४. ऊर्जों नपातंस हिनायमस्मयुदाशिम गम हव्यदातये । 
भुवद्वाजेष्बविता भुवद्‌ वृध उत त्राता तनूनाम्‌॥ २॥ 

ज मन्त्र में शंयु कहता है कि हव्यदातये-सब उत्तम पदार्थों के देनेवाले उस प्रभु के लिए 
-हम अपने को दे डालें--उसके प्रति अपना समर्पण कर दें। वे प्रभु ऊर्ज: न पातम्‌-शक्ति 
को कभी नष्ट न होने देनेवाले हैं| प्रभु के प्रति अपना अर्पण करने से हमारी शक्ति सदा बनी रहेगी । 
सः हिवे प्रभु निश्चय से नायम्‌-(नी प्रापणे ) हमें आगे ले-जानेवाले हैं| प्रभु के प्रति अपना पूर्ण 
अर्पण करके यह प्रभु-कृपा से आगे और आगे बढ़ता चलता है। 

अस्मयु: -वे प्रभु हमें चाहते हैं--हमारे साथ प्रेम रखते हैं | हम प्रभु को चाहें या ना चाहें, 
परन्तु वे प्रभु तो हमारे साथ प्रेम करते ही हैं । वाजेषु-संसार के संग्रामों में वे प्रभु ही अबिता 
भुवत्‌-हमारे रक्षक होते हैं, अथवा वाजेषु-शक्तियों के प्राप्त कराने में वे प्रभु ही अविता-( अव्‌- 
भागदुघे ) उत्तम भाग प्रदान करनेवाले भुवत्रहोते हैं । शक्ति देकर बृधे भुवत्‌-सब प्रकार से हमारी 
वृद्धि के लिए होते हैं उत-और तनूनाम्‌ त्राता-हमारे शरीरों के रक्षक भी तो प्रभु ही हैं । उस प्रभु 
की हमारे साथ कितनी निःस्वार्थ प्रीति है । हमारी कितनी बड़ी कृतघ्नता होगी यदि हम इस प्रभु को 
भूलजाए। 

भावार्थ--प्रभु तो हमें चाहते हैं, हम भी प्रभु और केवल प्रभु को ही को चाहनेवाले बनें | 

सूक्त-२१९ 
ऋषि:--साकमश्व: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:-- षदड्धजः ॥ 
प्रभु का यश फैल्ठानेयात्डे 
७०५. ण्ह्मूषु ब्रवाणि लेउ ग्र इत्थेतरा गिरः। एभिवरर्धास मा :॥ १॥ 

इस मन्त्र का ऋषि 'साकमश्व: ' है। इसका अर्थ है 'साकम्‌ अश्वा: यस्य '-साथ हैं घोड़े 
जिसके, अर्थात्‌ जिसके इन्द्रियरूप घोड़े इधर-उधर विषयों में भटक नहीं रहे। इन्द्रियग्राम को 
संयम करके जो समाहित चित्तवृत्तिवाला बना है वह प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे अग्रे-आगे ले- 
चलजनेवाले प्रभो! एहि-आइए ते+-आपके सम्पर्क में इतरा गिर:-सामान्‍्य वाणियों को भी 
इत्था-सत्यरूप में सु ब्रवाणि-उत्तम प्रकार से बोलूँ, उपहास में भी मैं असत्य न बोलूँ। 

'एपि: ऐसे दृढ़ सत्यत्रती इन्दुभि:-शक्तिशाली पुरुषों से ही वर्धासे-हे प्रभो !। आपकी महिमा 


७४५५.५्यात74५५8.॥ ७४/५/४४.07॥76४60.0077 


खिाातवा [6कावधा) ४९१० ५807 


३९ * उत्तराचिक: 


न्ल्््क्क्क्ल्ल्ज्ज्जजिल जज ै_हजू/४/४४/४//“/४*“/४/“““*/ै_ै77 


8 25८02. 20 ६0:02 
बढ़ती है, उपहास में भी असत्य न बोलनेवाले इन व्यक्तियों की वाणी में इतना बल आ जाता है कि 
“बाचमर्थों उनुवर्त्तते '“इनकी वाणी के पीछे अर्थ चलता है सत्यप्रतिष्ठायां क्रियाफलाश्रयत्वम्‌ - 
सत्य में प्रतिष्ठित होने पर इनकी सब क्रियाएँ सफल होती हैं | ये जो कहते हैं वही हो जाता है। 
इनमें प्रभु की शक्ति कार्य करती प्रतीत होती है और इस प्रकार इनके जीवन-कार्यों से प्रभु को 
महिमा फैलती है। 

भावार्थ--हम उपहास में भी असत्य न बोलें । 

ऋषि: -- भरद्वाज: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
ज्जो अन्त मता, सस्‍स्रो गता 
र्शेक श्र है २३०५२ ३१६२ रे ९.२ 

७०६. यत्र क्‍्व च ते मनो दक्ष दधस॑ उत्तरमू। तत्र योनिं कृणवसे ॥ २॥ 

प्रभु जीव से कहते हैं कि यत्र क्व च-जहाँ कहीं भी ते मनः-तेरा मन होता है, अर्थात्‌ जो भी 
भावना थेरे अन्दर प्रयाणकाल में प्रबल होती है तत्र-वहाँ ही, उसके अनुसार ही तू योनिम्‌-अपने 
जन्म-स्थान को कृणवसे-करता है--बनता है । यह एक सामान्य सिद्धान्त है कि मनुष्य अपने इस 
जीवन में जिन भी भावनाओं से भरा रहता है, अन्त में उसी का उसे स्मरण होता है और तदनुसार 
ही वह अगला जीवन प्राप्त करता है। अन्त में प्रभु का स्मरण करता है, तो प्रभु को पाता है। अन्त 
में प्रभु का ही स्मरण हो इसके लिए आवश्यक है कि हम अपने जीवन को सदा प्रभु की भावना 
से ओत-प्रोत करें । एवं, प्रभु कहते हैं “जहाँ भी तेरा मन होता है, वहीं तू जन्म पाता है और उस- 
उस जीवन में उन्नति के लिए उत्तरम्‌ दक्षम्‌ दधसे-उत्कृष्ट बल को धारण करता है ।' 'दक्षम्‌' उस 
बल व शक्ति को कहते हैं जो वृद्धि व उन्नति का कारण होता है। 

हमें अपनी भावना के अनुसार ही योनि व शक्ति प्राप्त होती है, अतः हम अपने जीवन को 
सदा उत्कृष्ट भावनाओं से भरें, जिससे अन्त में उसी भावना से ओत-प्रोत हुए-हुए यहाँ से जाएँ 
और उत्कृष्ट जन्म का लाभ करें| 

भावार्थ--हम प्रणव का जप करते हुए प्राणों को छोड़ने की तैयारी करें, जिससे इस जन्म के 
अन्त में प्रभु की गोद में पहुँच सकें। 

ह ऋषि: -- भरद्वाजः ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥। 


न्यूनता जीव क्की है ( अपूर्णता से पूर्णता की ओर 2 
4 ते पूर्तमधि २... हैं: ६ श्र २ झहेर१ ३ 

७०७. नहि क्षपद्‌ भुवन्नेमानां पते। अथा दुवो वनवसे ॥ ३ ॥ 

गत मन्त्र से यह स्पष्ट है कि जीव को अपनी भावना के अनुसार ही योनि प्राप्त होती है, प्रभु 
वहाँ भी उसे उत्कृष्ट बल व योग्यता प्राप्त कराते हैं। अधूरापन तो जीव के अन्दर स्वयं है, उसी 
न्यूनता के कारण वह परमपुरुषार्थ को सिद्ध करने में बारम्नार असफल होता है । जीव का नाम ही 
“नेम'-( अधूरा) हो गया है। प्रभु सदा इन जीवों की रक्षा, पालन व पूरण में लगे हैं, अतः मन्त्र में 
कहते हैं कि है नेमानां पत्ते-अपूर्ण, अल्पज्ञ जीवों के रक्षक प्रभो ! ते पूर्तम्‌-आपका पालन व पूरण 
करने का काम नहि अक्षिपत्‌-दूर नहीं फेंका जाता, वह तो संदा चलता ही है। अथ-और दुवः मनुष्यों 
से की गई प्रार्थनाओं को आप वनवसे>आदूृत करते हो, अर्थात्‌ पूर्ण करते हो | 'दुव: ' शब्द का अर्थ 
ए/८७॥४-सम्पत्ति भी है, अत: यह भी अर्थ कर सकते हैं कि हे प्रभो । आप अपना पालन का कार्य 
करते हुए इन अल्पज्ञ, अधूरे जीवों को उचित सम्पत्ति प्राप्त कराते हो । 
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कमी जीव की है । अपनी इस अल्पज्ञता के कारण जीव भटककर कष्ट भी उठाता है | प्रभु तो 
उसकी प्रार्थनाओं को सुनते हुए उसे उचित धन प्राप्त कराते ही हैं और इस प्रकार उसके पालन के 
लिए सतत प्रयत्शील हैं । 


भावार्थ--जीव नेम"अपूर्ण है, उसे प्रभु साहाय्य से पूर्णता की ओर चलना है। 
सूक्त-२२ 
ऋषि: -सोभरिः काण्व: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--काकुभः प्रगाथ: ( ककुप )॥ स्वर:--ऋषभ: | 
सोभरि काण्व ( क्‍या हम भी अपने को भरेंगे ? ) 
डे है उठ ्‌ हर 4 4 

७०८. वयसु त्वामपूर्व्य स्थूर न कच्चिद्धरन्तो5 वस्यव: । वज्िड्चित्र हवामहे॥ १॥ 

स्थूरं न-एक दृढ़ शक्तिशाली पुरुष के समान भरन्तः>अपने को उत्तम गुणों से भरते हुए और 
इस प्रकार अवस्यव: 5अपनी रक्षा चाहते हुए बयम्‌ उ-हम भी कच्चित्‌-क्या त्वाम्‌-तुझ प्रभु को 
पुकारेंगे ? शक्तिशाली पुरुष शनै:-शनै: अपने भीतर गुणों का संग्रह कर पाता है | दृढ़ निश्चयवाला 
पुरुष ही आगे बढ़ता है। क्‍या हमारे लिए भी कभी वह शुभ दिन आएगा कि हम भी दृढ़ निश्चय 
के साथ अपने अन्दर उत्तम गुणों को भरने की कामनावाले बनकर, उस प्रभु का स्मरण करेंगे ? जे 
प्रभु ' अपूर्व्य ' हैं, पूर्ण होने के कारण वहाँ किसी अन्य पूरण का सम्भव नहीं (पूर्व-पूरणे) । क्या 
हम भी अपना पूरण करते-करते कभी पूर्णता की स्थिति तक पहुँचेंगे ? इस पूर्णता के मार्ग में आसुर 
वृत्तियों के आक्रमण, इस चमकीले संसार के शतश: प्रो भन हमारे लिए विघातक हैं | इनके आक्रमणों 
से अपनी रक्षा के लिए हम उस वच्िन्‌-वज्रधारक चित्रम्‌-अद्भुत शक्ति अथवा संज्ञान देनेवाले 
(चितू+र) उस प्रभु को ही हवामहे>पुकारते हैं | वज्िन्‌ शब्द “बज गतौ ' धातु से बनकर क्रियाशीलता 
का भी संकेत कर रहा है। वस्तुत: आसुर आक्रमणों से बचने के लिए “क्रियाशीलता+ज्ञान ' ही 
उपाय हैं| एवं, इन दोनों उपायों का अनुष्ठान करता हुआ व्यक्ति आसुर वृत्तियों को सदा अपने से 
दूर रखता है और एक-एक करके सद्‌गुणों को अपने अन्दर भरता चलता है | इस उत्तम भरण के 
कारण ही वह सोभरि कहलाता है । कण-कण करके इस सु- भरण करने के कारण बह काण्व है। 
काण्व का अर्थ अत्यन्त मेधावी भी है वस्तुत: इस प्रकार आसुर वृत्तियों से अपनी रक्षा करके उत्तम 
गुणों को अपने अन्दर भरना ही तो बुद्धिमत्ता है। 

भावार्थ--प्रभु-स्मरण के साथ ज्ञानपूर्वक कर्म करते हुए हम अपने अन्दर दिव्य गुणों का 
संग्रह करते चलें । 

ऋषि:-सोभरि: काण्वः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-काकुभः प्रगाथः ( सतोबृहती )॥ स्वर:--पत्ञमः ॥ 
प्रभ्मु का स्मरण करुते हुए युब्द्ध कर 
ह कर्मचूतये रे र्‌ शेर 
७०९. उप त्वा कर्मचूतये स नो युवोग्रएचक्राम यो धृषत्‌। 
त्वामिध्यवितारं ववृमहे सखाय इन्द्र सानसिम्‌ ॥२॥॥ 

कर्मन्‌>"कर्म करते हुए हम त्वा-उऊप>तेरे समीप स्थित होते हैं| क्‍यों 2? ऊतये" अपनी रक्षा के 
लिए। यह संसार चक्की के दो पाटों के समान है। इसमें व्यक्ति प्रभुरूपी कीली से दूर हुआ और 
पिसा | हमारा प्रत्येक कर्म पवित्र बना रहे, कोई प्रलो भन हमें अपना शिकार न बना लें ' इसके लिए 
आवश्यक है कि हम प्रभु के समीप बने रहें | प्रभु का स्मरण करें और संसार में अपने युद्ध को जारी 
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रक्खें | सः-वह प्रभु ही नः-हमें युवा-बुराइयों से पृथक्‌ रखनेवाले हैं (यु-अमिश्रण) उग्र: बड़े 
शक्तिशाली व हमारे कार्य को पूर्ण करनेवाले हैं (उग्र-२०३१५ ६० १0 7५ ४४०१८) । इस युद्ध में य: 
धृषत्‌-जो भी हमारा धर्षण करता है, उसे प्रभु चक्राम-पाँवों तले रौंद देते हैं । वस्तुत: प्रभु के बिना 
क्या हम इन वासनाओं को कभी कुचल सकेंगे ? सब विजय, सब विभूति, सब ऐश्वर्य उस प्रभु का 
ही है। हे इन्द्र-परमैश्वर्यशाली प्रभो ! हम त्वाम्‌ इत्‌ हिन्‍्आापको ही निश्चय से अवितारम्‌ररक्षक 
ववृमहे-वरते हैं। 

प्रभु के वरने का प्रकार क्‍या है ? इस प्रश्न का उत्तर मन्त्र के 'सखाय: ' शब्द में मिल रहा है। 
सखायः -समानख्याना:"कुछ प्रभु-जैसे प्रतीत होते हुए। प्रभु-जैसे बनने का प्रयत्न करते हुए ही 
पुरुष को प्रभु के वरण का अधिकार है । यहाँ यह नहीं हो सकता कि प्रभु को कार्य सौंपा और हमें 
छुट्टी मिल गई। पुरुषार्थ के उपरान्त ही प्रार्थना की सार्थकता है। 

“वे प्रभु कैसे हैं 2' सानसिम्र&उचित संविभाग करनेवाले हैं (षण्‌-संभक्तोौ ) | हमें भी यह 
संविभाग का पाठ सीखना है | वासनाओं के आक्रमण से अपने को बचाना है तो यह पाठ पढ़ना 
आवश्यक है, बिना इस पाठ के पढ़े लोभ की वृत्ति पनपती है और व्यसन-वृक्ष फूलता-फलता है। 

भावार्थ--हमारा प्रत्येक कर्म प्रभु-स्मरण के साथ हो | 

सूक्त-२३ 
ऋषि: --नूमे ध: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--ककुबुष्णिक्‌ ॥ स्व॒र:ः--ऋष भ : ॥। 
जैसे पानी पानी के साथ 

७१०. अधा हीन्द्र गिर्वण उप त्वा काम इमहे ससूग्महे ।उदेव ग्मन्त उदगि: ॥ १॥ 

गत मन्त्र में प्रभु को 'सानसिम्‌' शब्द से स्मरण किया था। इस संविभाग की वृत्तिवाला मनुष्य 
“नुमेध ' मनुष्यों के साथ मिलकर चलनेवाला होता है । इस यज्ञिय वृत्ति के कारण यह वासनाओं में 
'फैंसता नहीं और यह वासनाओं का शिकार न होना ही इसके ' आड्धिरस ' बनने का रहस्य हो जाता 
है।यह अद्भ-अज्भ में रसवाला, शक्तिशाली होता है वह प्रभु से दूर होने के कु अनुभव के बाद 
कहता है कि अध> अब हि-निश्चय से इन्द्र>हे परमेश्वर्यशाली प्रभो ! हे गिर्वण:-वेदवाणियों से स्तुति 
के योग्य प्रभो ! कामे-जब कभी वासना के आक्रमण का प्रसद्भ होता है तब हम त्वा-आपको ही 
उप ईमहे-समीप चाहते हैं, इब>जैसेकि उद्िः उदा ग्मन्त-पानियों से पानी मिल जाते हैं। इस प्रकार 
आपके साथ एक होकर ही तो हम वासनाओं के आक्रमण से बच पाते हैं । बच्चा अपने को माता की 
गोद में छिपा देता है और सुरक्षित हो जाता है । हम भी अपने को आपमें छिपा देते हैं और इन वासनाओं 
से बच जाते हैं । सारे वेद प्रभु की महिमा का बखान इसीलिए तो कर रहे हैं । क्‍या प्रभुकृपा के बिना 
कभी इस माया को तैरना सम्भव हो सकता है ? प्रभु की शरण में जाकर ही हम इसे तेरेंगे। 

भावार्थ--हम प्रभु से अपने को एक कर दें और माया को तैर जाएँ। 

ऋषि:--नूमेध: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द: -उष्णिक्‌ ॥ स्वर: -- ऋष भ: ॥। 


प्रभु मेरी ढात्ड हों 
७९९. वार्ण त्वा यव्याभिवर्धन्ति शूर ब्रह्माणि। वावृध्वां्स चिदद्विवो दिवेदिवे ॥ २॥ 
*वर्ण्यते इति वर्ण:, वर्ण एव वार्ण: '“इस निर्वचन से वार्ण का अर्थ है 'सब वेदवाणियों से 


जिसका वर्णन हो रहा है ।' हे वार्ण-सब वेदों से वर्णनीय प्रभो | शूर-हे सब कामादि वासनाओं को 
विनष्ट करनेवाले प्रभो ! त्वा>आपको बरहमप्रिएग्मुझके,क्ाह्व्वरित स्तोत्र यव्याफ़िक/का०खुऋव्केपमि श्रण ) 
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वासनाओं को पृथक्‌ करने के उद्देश्य से वर्धन्ति-बढ़ाते हैं, आपकी महिमा के गीत गाते हैं, अर्थात्‌ 
में सदा आपके स्तोत्रों का उच्चारण इस उद्देश्य से रहता हूँ कि मैं वासनाओं से दूर रहूँ। 

आप वावृध्वांसम्‌-अपने भक्तों को सदा बढ़ानेवाले हैं । उन्हें वासनाओं से दूर रखकर उन्नति- 
पथ पर ले-चलनेवाले हैं | दिवे-दिवे-दिन-प्रति-दिन आपके भक्त आगे और आगे बढ़ते चलते 
हैं | चित्‌-निश्चय से हे अद्विबः-प्रभो ! आप आदरणीय हैं (आ+दृ), क्योंकि आप किन्‍्हीं भी 
वासनाओं से विदीर्ण थोड़े ही होते हैं (अ+दू-विदारणे ) । आपका भक्त भी सदा आपको स्मरण 
करता हुआ ढाल के समान आपको आगे कर देता है, इस प्रकार वह इन वासनाओं के आक्रमण से 
अपने को सुरक्षित कर पाता है । वह भी इनसे विदीर्ण न होता हुआ प्रतिदिन उन्नत-ही -उन्नत होता 
चलता है और सच्चे अर्थों में आपका उपासक बन जाता है। 

भावार्थ--हे प्रभो | आपके नाम का स्मरण मेरी ढाल बने और मुझे कामादि के प्रबल आक्रमणों 
से सुरक्षित करे। 

ऋषि:-नृमे क्षः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:- पुरठष्णिक्‌ ॥ स्वर: -- ऋष भ : ॥। 
प्रभ्मु-स्मरणा से क्‍या होता है ? 
है २३३ रे ९४१३ रे शहैर हे १२३४३ र डे १ ३१५ २ रहे १ 

७१२. युज्जन्ति हरी इषिरस्य गाथयोरौ रथ उरुयुगे वचोयुजा। इन्द्रबाहा स्वर्विंदा ॥ ३॥ 

इष धातु प्रेरणार्थक है। वे प्रभु सदा सभी को उत्तम प्रेरणा देने के कारण “इषिर' हैं। उस 
इषिरस्य-उत्तम प्रेरणा देनेवाले प्रभु के गाथया-गायन व नाम-स्मरण के द्वारा स्तोता लोग उरौ 
रथे-इस विशाल शरीररूप रथ में, जोकि उरू-युगे-विशाल मनरूप लगामवाला है हरीन-घोड़ों को 
युख्जन्ति-जोतते हैं । कैसे घोड़ों को ? जो घोड़े कि १. बचोयुजा-उस अनादि निधना वेदवाणी का 
उपयोग (युज्-४5०) करनेवाले हैं और २. इस प्रकार इन्द्रवाहा-परमैश्वर्यशाली प्रभु की ओर ले- 
चलनेवाले हैं, ३. स्वर्विदा-स्वर्ग को, सुखमय स्थिति को प्राप्त करानेवाले हैं। 

प्रभु-स्मरण के लाभ उल्लिरिबित शब्दों में निम्न प्रकार से वर्णित हुए हैं-- 

१. उरौ रथे"शरीररूप रथ विशाल बनता है, क्योंकि यह स्तोता वासनाओं का शिकार न होने 
से सदा स्वस्थ शरीरवाला होता है। 

२. उरू-युगे-यह स्तोता विशाल मनवाला होता है । मन को युग कहा है, क्योंकि इन्द्रियों को 
आत्मा से जोड़नेवाला है। (युज्‌्-० ]०४) । प्रभु-स्मरण से मनुष्य ईर्ष्या-द्वेषादि से ऊपर उठ सभी 
को अपना बन्धु समझनेवाला बनता है और परिणामतः महान्‌ हृदयवाला होता है। 

३. वचोयुजा, इन्द्रवाहा, स्वर्विदा हरी-इन्द्रियरूप घोड़े वैदिक मार्ग का आक्रमण करते हुए 
हमें प्रभु की ओर ले-चलते हैं और सुखमय स्थिति में प्राप्त कराते हैं । इन्द्रियाँ इन्द्र की जीवन-यात्रा 
के लिए शरीरूप रथ में जुते घोड़े हैं। वे हमें इधर-उधर ले-जाते हैं, अत: हरण करने से “हरि ' 
कहलाते हैं । वासनाओं से जब ये आक्रान्त नहीं होते, काम का जब ये अधिष्ठान नहीं बनते, तब 
ये वैदिक मार्ग का आक्रमण करने से 'वचोयुजा ' कहलाते हैं। हम निरन्तर प्रभु की ओर बढ़ रहे 
होते हैं, अत: ये “इन्द्रवाहा ' होते हैं और अन्त में दुःखातीत स्थिति में पहुँचाने का कारण बनने से 
ये 'स्वर्विदा' कहे जाते हैं। 

भावार्थ--हम उस प्रभु के गायन से विशाल-शरीरवाले, महान्‌ मनवाले व शास्त्रानुसारणी 
इन्द्रियोंवाले बनें । 


इति प्रथमो<5 ध्याय: , प्रथमप्रपाठकस्य प्रथमो<र्ध: ॥। 
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अथ दितीयो 5 ध्याय: 


प्रथमप्रपाठकस्य द्वितीयो<र्ध: 
सूक्त- १ 
ऋऋ्षि: - अुतकक्षः ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः- अनुष्द प्‌ ।। स्वर:ः-गान्धारः ।। 
श्रुतकक्ष का प्रभ्तु-स्तवन 


र्‌ ३२ रे ९ रे २३ १ रर 
७९३. पान्तमा वो अन्धस इन्द्रमभि प्र गायत। 


३ रु ३१२ ३ १.२ मार्ट २ 
विश्वासाहं शतक्रतु मंहिछ्ठे चर्षणी नाम्‌ ॥। १ ॥ 
मन्त्रार्थ क्रमाड्डू संख्या १८८ पर द्रष्टव्य है। 
ऋषि:- श्रुतकक्ष: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वरः-षड़्ज: ॥ 


झ्न्द्र 
ड्ड श्र ३६ र्के २ श्र के २ दे श१र 

७५४७. पुरुहूतं पुरुष्ठुत गाथान्यां ३ सनश्रुतम्‌। इन्द्र इति ब्वीतन ॥ २ ॥ 

प्रभु-स्तवन करता हुआ श्रुतकक्ष कहता है कि पुरुहृतम>बहुतों से पुकारे गये उस प्रभु को 
इन्द्र: इति ब्रवीतन-इन्द्र इस नाम से स्मरण करो । सन्त लोग सदा उस प्रभु का स्मरण करते हैं, दूसरे 
भी कष्ट में उसे ही पुकारते हैं। अन्य सब आधारों की असारता अनुभव होने पर किसने उस प्रभु 
को याद नहीं किया | पुरुष्टुतम्‌-वे प्रभु ही सदा खूब स्तुत होते हैं । सज्जनों से सुख में और सामान्य 
लोगों से दुःख में उस प्रभु को याद किया जाता है । गाथान्यम्‌-वस्तुत: हमें उस प्रभु को ही गुणगाथा 
गानी चाहिए--वे प्रभु ही गायन के योग्य हैं, क्योंकि वे सनश्रुतम्‌>( सन्‌ल्‍संविभाग ) इस संसार में 
उचित संविभाग के कारण प्रसिद्ध हैं। प्रभु के सभी कार्य सन्तुलित व न्याय्य हैं। अन्धे पुरुष के 
आँखें नहीं होती तो उसे स्मृतिशक्ति व मन:प्रसाद अधिक मात्रा में दिया गया है। 

जिस प्रकार आध्यात्मिक क्षेत्र में पुरुहूत आदि गुणों के कारण प्रभु “इन्द्र ' हैं, उसी प्रकार 
आधिभौतिक क्षेत्र में राजा इन्द्र है । राजा को भी पुरूुहतमू-बहुतों से पुकारा गया पुरुष्टुतम्‌नखून 
स्तुति किया गया, गाथान्यामू5गाई गई कीर्तिगाथाओंवाला तथा सनश्रुतमूरप्रजा में धनों का उचित 
संविभाग करनेवाला होना चाहिए । 

इस शरीर में हमें (जीवात्मा को) भी अपने को पुरुहूत आदि गुणों से विशिष्ट बनाने के लिए 
प्रयल्शील होना अनिवार्य है | यदि हम स्वार्थ में ही न रमकर कुछ परार्थ की वृत्तिवाले होंगे तो 
युरुहूत व पुरुष्टुत तो होंगे ही, हमारे न चाहते हुए भी हमारी कीर्तिगाथाएँ गाई जाएँगी और हम 
अपने धनादि के संविभाग के कारण प्रसिद्धि पाएँगे। जब जीव इस मार्ग पर चलता है, तभी वह 
अपने सोम की भी रक्षा कर पाता है, इसलिए इन उल्लिखित शब्दों में प्रभु का स्मरण करते हुए 
अपने जीवन का ध्येय भी “सत्य इन्द्र ' बनने का रखना चाहिए। 

भावार्थ-प्रभु का इन्द्र नाम से स्मरण करते हुए हम भी इन्द्र बनने के लिए प्रयत्रशील हों । 
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ऋषि: - श्रुतकक्ष: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वरः-षड्ज: ।। 


कर्म स्वातन्त््य, फत्ड पारतन्त््य 
हे हे १ २ के ६ २ के २ र्र हर है ३ रहे है 

७१०. इन्द्र इन्नो महोनां दाता वाजानां नृतु:। महों अभिज्ष्वा यमत्‌॥ ३ ॥ 

इन्द्र: इत्‌-वह शक्र ही नः5हमें महोनाम्महनीय व तेजस्वी वाजानाम्‌रशक्तियों का 
दाताूदेनेवाला है। प्रभु स्वयं सब शक्तिशाली कर्मों के करनेवाले हैं | वे सृष्टि की उत्पत्ति, स्थिति 
व प्रूयरूप महान्‌ कर्म करनेवाले हैं। इन कर्मों का विचार उस प्रभु की अचिन्त्य शक्ति का कुछ 
आभास देता है। उस प्रभु ने अपनी शक्ति के अंश से जीव को भी शक्ति-सम्पन्न बनाया है और 
शक्ति देकर हमें नृतु:-इस संसार के नाटक में अपना पार्ट अदा करने की योग्यता व क्षमता प्राप्त 
करायी है। उस शक्ति को प्राप्त करके मनुष्य नाना प्रकार के कर्मरूप नृत्यों को किया करता है । इस 
नृत्य करने में हमें उस प्रभु ने स्वतन्त्रता दी है | वस्तुत: क्षमता का विकास स्वतन्त्रता में ही सम्भव 
है। परतन्त्रता में परसंचालित होने से यदि ग़छती की कम सम्भावना है तो विकास तो असम्भव ही 
है, अतः प्रभु ने शक्ति प्राप्त कराके हमें नृत्य कर्म का स्वातन्त्र्य दिया है । चाहे जैसा नाच हम नाचें, 
प्रभु हमें रोकते नहीं । समय-समय पर उचित प्रेरणा वे अवश्य प्राप्त कराते हैं । वे क्रुद्ध नहीं होते-- 
वे महान्‌-उदार हैं, परन्तु जब हम इस प्रेरणा को निरन्तर अनसुना करके ग़लत ही नृत्य करने के 
आग्रही हो जाते हैं, तब वे प्रभु अभिज्ञु आयमत्‌-इस प्रकार हमारा नियमन करते हैं कि जीव को 
घुटने टेकने ही पड़ते हैं ( अभिगते जानुनी यस्मिन्‌ कर्मणि यथा स्यात्‌ तथा"अभिज्ञु ) । जीव कर्म 
करने में नि:सन्देह स्वतन्त्र हैं, परन्तु फल भोगने में परतन्त्र ही हैं।इस सिद्धान्त को समझता हुआ 
श्रुतकक्ष कभी भी इस कर्म-स्वतन्त्रता का अनुचित लाभ नहीं उठाता | ज्ञान की शरण में जानेवाला 
कोई भी व्यक्ति अपने जीवन में कर्म-स्वातन्त्रय का उचित लाभ ही उठाने का प्रयत्न करेगा। 

भावार्थ-प्रभु की दी शक्ति से ही हम कर्म कर पाते हैं, अत: हम उस शक्ति का सदुपयोग 
ही करें, ग़रूत प्रयोग करके हमें दण्डभागी न होना पड़े । * 


सूक्त-२ 
ऋतषि:- वसिष्ठ: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥। 
'वबसिष्ठ का स्तवन 
२ हर रे श्र्डे हर्यश्वाय ह २ १४० हैं: 2३ 
७9१६. प्रव इन्द्राय मादन हर्यश्वाय गायत। सखाय:ः सोमपाल्ने ॥ १॥ 

“मैत्रावरुणि वसिष्ठ ', अर्थात्‌ प्राणापानों की साधना से इन्द्रियों को वश में करनेवालों में श्रेष्ठ 
यह ऋषि अपने मित्रों को सम्बोधित करते हुए कहता है कि हे सखाय: -ज्ञानहैतुक मैत्रीवालो ! प्रभु 
के लिए प्रगायत-खूब गायन करो | किस प्रभु के लिए ? 

२. इन्द्राय-परमैश्वर्यवाले प्रभु के लिए। ज्ञानरूप परमैश्वर्य प्रभु ही तो प्राप्त कराएँगे। २. 
हर्यश्वाय-इन्द्रियों को आकृष्ट करनेवाले के लिए ( अश्व-इन्द्रियाँ, हरि--हरण करना) यदि इन्द्रियाँ 
कभी स्थिर होंगी तो उस प्रभु में ही। अन्य सांसारिक वस्तुओं से तो वे कुछ देर पश्चात्‌ ही ऊब 
जाती हैं। ३. सोमपाल्ने-सोम की रक्षा करनेवाले के लिए। यह प्रभु-स्तवन हमें भोगासक्ति से दूर 
कर शक्ति-रक्षा में समर्थ बनाएगा। ४. वः मादनम्‌नयह प्रभु-स्तवन तुम्हें आनन्दित करनेवाला 
होगा। वह आनन्द तो अवर्णनीय होता है। (न शक्‍यते वर्णयितुं गिरा तदा) । 

भावार्थ--हम प्रभु-स्तवन करके जीवन में उत्कृष्ट मस्ती का अनुभव करें । 
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ऋषि:--वसिष्ठ : ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-- षड्धज: ॥। 


सत्य की साधना के त्ठिए 
र्ड रे रेझे श्र हे २ हेरड ३ श्र ३ २ हे १३२ 

७२७. शुंसेदुक्थं सुदानव उत झुक्षं यथा नरः । चकृमा सत्यराधसे ॥ २॥ 

वसिष्ठ कहते हैं कि उस उक्थम्‌-उद्री थम्-कँचे-ऊँचे गाने के योग्य उत-और झुक्षम्‌-सदा 
ज्ञान (द्यु) में अवस्थित (क्षि-निवास) चिद्रुप प्रभु का शंस इतू>निश्चय से शंसन करो। सदा 
सोते-जागते, खाते-पीते, उठते-बैठते उसका शंसन--गायन करो, उसे कभी भूलो नहीं । यथा-जिससे 
तुम नरः5-(नू नये) अपने को आगे ले-चलनेवाले बन सको तथा सुदा-नवः उत्तम प्रकार से 
अपने बन्धनों को काट सको (दापू>लवने ) । इस प्रभु-स्तवन से तुम आगे और आगे बढ़ोगे तथा 
क्रमश: अपने उत्तम, मध्यम व अधम बन्धनों को काट डालोगे | प्रभु-स्तवन मनुष्य को सांसारिक 
बन्धनों में नहीं फँसने देता | संसार में रहता हुआ भी स्तुतिकर्त्ता मनुष्य उसमें उलझता नहीं । उस 
युक्ष की स्तुति से स्तोता का भी ज्ञान में निवास होता है--यही सदा सत्त्व में अवस्थित होना है। 

वसिष्ठ अपने मित्रों से कहते हैं कि चकृम-हम उस प्रभु की स्तुति करते हैं सत्यराधसे-सत्य 
की सिद्धि के लिए। वह प्रभु ही सत्य है । यह सत्य ही हमारा परम उद्देश्य है--प्रभु-स्तवन ही हमें 
यहाँ पहुँचाएगा। 

भावार्थ--प्रभु-स्तवन से हम आगे बढ़ते हुए, सब बन्धनों को छिन्न करते हुए, सत्य की 
आराधना करनेवाले बनें । 








ऋषि: -वसिष्ठ: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर:-षद्धज: ॥ 
इन्द्र, शातक्रतु और वस्ु 


श्र डे रठ हे१ र्‌ है हिरण्ययुर्वसो ३१ 

७९१८. त्वं न इन्द्र वाजयुस्त्वं गव्यु: शतक्रतो । रत्वं हिरण्ययुर्वसो ॥ ३॥ 

हम उस प्रभु का स्तवन करें, क्योंकि वे प्रभु इन्द्र हैं, सर्वशक्तिमान्‌ हैं । हमारा सम्बन्ध इस इन्द्र 
से होगा तो उसकी शक्ति हमें भी शक्ति-सम्पन्न बनानेवाली होगी । इन्द्रज्हे शक्ति-पुझ प्रभो ! त्वमूनआप 
नः-हमें बाजयु:-शक्ति के साथ जोड़नेवाले हैं (वाज-बल, युल्‍जोड़ना ) । आचार्य दयानन्द के 
शब्दों में उपासना से मनुष्य चट्टान की भाँति दृढ़ बन जाता है (७७ पा ४5 ४702८) और बड़ी- 
से-बड़ी आपत्ति भी उसे व्याकुल नहीं कर पाती। आओ, हम उस प्रभु का स्तवन करें--हे 
शतक्रतो-अनन्तप्रज्ञानोंवाले परमात्मन्‌ ! त्वम-आप गव्यु:-( गो+यु: ) वेदबाणी का हमारे साथ सम्पर्क 
करनेवाले हैं | प्रभु की उपासना से ही तो वेदार्थ का प्रतिभास होता है। हे बसो>सबको बसानेवाले 
प्रभो! आप हिरण्ययु:-हितरमणीय वीर्यशक्ति को हमारे शरीर में बाँधनेवाले हैं । 

भावार्थ--प्रभु-स्तबन से हम भी इन्द्र, शतक्रतु व वसु बनें । 


सूक्त- ३ 
ऋषि: -मेधातिथिप्रियमे थी ॥। देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: - घड्ज: ॥। 
“'सेध्यातिश्थि प्रियमेशथ्व ' की उपासना 


है श्र श्रे हेरेओे र्‌ 


हेश्रे र्‌ 4 करे रे हे 
७१९. वयमु त्वा तदिदर्था इन्द्र त्वायन्तः सखाय: । कण्वा उक्थेभिर्जरन्ते॥ १॥ 
इस मन्त्र के ऋषि मेध्यातिथि व प्रियमेथ हैं | मेध्य:-पवित्र प्रभु ही है अतिथि जिसका, वह 
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सामवेदभाष्यम्‌ डछ्‌ 


'मेध्यातिथि ' है । तदिदर्था:-वह प्रभु ही उसका एकमात्र प्रयोजन होता है | त्वायन्त:-वह उस प्रभु 
की ही ओर चलता है, उसी का सखा बनता है| वह स्पष्ट कहता है कि वयम्‌5हम त्वा-तुझे ही 
चाहते हैं | वस्तुतः जिन्हें मेधा प्रिय है, वे कण्वा:>मेधावी पुरुष उक्थेभिः -स्तोत्रों से प्रभु की ही 
तो जरन्ते-स्तुति करेंगे। अन्य सांसारिक वस्तुएँ अन्यत्र मिल भी जाएँ, परन्तु मेधा तो प्रभु की 
उपासना से ही प्राप्त होगी, अतः यह ज्ञानी प्रभु का ही भक्त बनता है| 

भावार्थ--मेधावी तेरी ही कामना करते हैं । 

सूचना--इस मन्त्र का व्याख्यान मन्त्र संख्या १५७ पर हो चुका है, अत: यहाँ संक्षेप से ही 
दिया है| 


ऋषि: -मेधातिथिप्रियमेधौ ॥| देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-- गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥ 


तेरी ही, किसी और की नहीं 

७२०. न घेमन्यदा पपन वज़िन्नपसो नविष्टौ । तवेदु स्तोमैश्चिकेत ॥ २॥ 

वज्िन्‌>”वज्हस्त, नियन्ता प्रभो | प्रियमेध आपपन घ ईम्‌-निश्चय से अन्यत्-किसी और की 

>स्तुति नहीं करता है अपसः-कर्म के नविष्टौ-प्रारम्भ में तव इत्‌ उ-सचमुच तेरा ही स्तोमै:-स्तोत्रों 

से चिकेतनज्ञान प्राप्त करता है। प्रियमेध ऋषि कहता है कि प्रत्येक कार्य के प्रारम्भ में हे प्रभो ! मैं 
आपकी स्तुति करता हूँ। 

हे वज़िन्‌ ! प्रत्येक कर्म के प्रारम्भ में किये जाते हुए इन स्तोत्रों से यह प्रियमेध तेरा अधिकाधिक 
ज्ञान प्राप्त कर पाता है । वह सर्वत्र आपके नियन्त्रण को अनुभव करता है | इस नियन्त्रण के अनुभव 
के कारण ही वह अपने कर्मों की पवित्र बनाये रखता है और भोगों का शिकार न हो जाने से 
वज्रतुल्य शरीरबाला बना रहता है। 

भावार्थ--हम प्रत्येक कार्य को प्रभु-स्मरण के साथ आरम्भ करें। 


ऋषि: -मेधातिथिप्रियमे धौ ।। देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वरः:--घड्जः ॥ 
स्वाभाविकी क्रिया व सोक्ष 


७9२९. ड्च्छच्ति देवा हा सुन्वन्तं न स्वप्नाय स्पृहयन्ति। यन्ति प्रमादमतन्द्रा :॥ ३ ॥। 

देवा:-सब प्राकृतिक शक्तियाँ सुन्वन्तम्%कुछ-न-कुछ उत्पन्न करते हुए को इच्छन्ति-चाहती 
हैं | स्वप्राय न स्पृहयन्ति-सोनेवाले के लिए उनमें कोई स्पूह्ठा (इच्छा) नहीं होती। 
अतन्‍्द्राः:-अलस्यशून्य व्यक्ति प्रमादम्‌-प्रकृष्ट हर्ष को यन्ति-प्राप्त होते हैं। 

प्रियमेध प्रभु के अतिरिक्त किसी की कामना तो नहीं करता, परन्तु आत्मतृप्त हो जाने से यह 
अकर्मण्य नहीं हो जाता । वह सदा क्रियाशील होता है । इसकी क्रियाएँ निर्माणात्मक हैं, अत: यह 
सब देवों का प्रिय होता है । देवों को निर्माण प्रिय है, दस्युओं को विध्व॑ंस ( दसू-40 ०5४०५ ) । यह 
निर्माण करनेवाला देवों का प्रिय क्‍यों न होगा ? अन्त में यही मोक्षरूप ऊच्च आनन्द का लाभ करता 
है। 

प्रभु की क्रिया स्वाभाविक है--प्रत्युपकार की अपेक्षा करनेवाली नहीं है, इसी प्रकार प्रियमेथ 
की भी सब क्रियाएँ हुआ करती हैं । इन सब निष्काम क्रियाओं का अन्तिम परिणाम मोक्ष तो है ही । 

भावार्थ--हम प्रभु की भाँति स्वाभाविक क्रिया करनेवाले बनें । 
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छड्छ उत्तरार्चिक : 
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सूक्त-४ 
ऋषि:-- श्रुतकक्ष: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 


कहल्ञापूर्ण कर्तुत्त ही अर्चना है 
१ १ ३५ र॒ ५ अकममर्चन्तु र्‌ र्‌ 

७२२. इन्द्राय मद्वने सुतं परि ष्टोभन्तु नो गिरः। अकममर्चन्तु कारवः॥ १॥ 

इस तृच का ऋषि श्रुतकक्ष कहता है कि नः गिरः”हमारी वाणियाँ इन्द्राय-उस ज्ञानरूप 
परमैश्वर्यवाले मद्बने-हमारे लिए हर्ष का विजय करनेवाले, अर्थात्‌ अवर्णनीय आनन्द प्राप्त करनेवाले 
प्रभु का परिष्टोभन्तु-सर्वथा स्तवन करें | कारव:-( कारु: शिल्पिनि कारके ) कल्हपूर्ण ढंग से क्रिया 
करनेवाले लोग ही सुतम्‌-संसार के उत्पादक व सर्वैश्वर्य के अधिष्ठाता अर्कम्‌-उपासना के योग्य 
(अर्च पूजायाम्‌) प्रभु का अर्चन्तु>अर्चन करते हैं । 

इस मन्त्र का व्याख्यान १५८ संख्या पर हो चुका है। इसका भावार्थ यही है कि--परमैश्वर्य 


व अवर्णनीय आनन्द को उपलब्ध करना है तो जीव प्रभु का स्तवन करे। स्तवन का उत्तम प्रकार 
यही है कि प्रत्येक क्रिया को सुन्दरता से किया जाए,। कर्मों में कुशलता ही योग है। 


लक्ष्मी सरस्वती 
अभ्युदय नि:श्रेयस 
प्रेय (इह ) श्रेय ( अमुत्र ) 


ऋषि: - श्रुतकक्ष: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
सारा धन, सारा ज्ञान 
हे डरे रु है २.२९े २३९२ ३२ ३६१२ १५ २ रे २ 

७२३. यस्मिन्‌ विश्वा अधि यो रणन्ति सप्त संसद: । इन्द्र सुते हवामहे॥ २ ॥ 

इन्द्रमू*परमैश्वर्यवाले प्रभु को सुते-उन्नति (प्रसव-"टटा०एश॥ ) अभ्युदय व परमैश्वर्य-नि: श्रेयस 
के लिए (“सुते! में निमित्त सप्तमी है) हवामहे-पुकारते हैं । उस इन्द्र को यस्मिन्‌ अधि>जिसमें 
विश्वा: अिय:-संसार की सब लक्ष्मियाँ निवास करती हैं तथा संसद:-वासनाओं का सम्यक्‌ विनाश 
करनेवाले (षद्‌-अवसादन, ५० 6) सप्ल-सात छन्‍्द व छन्‍्दोरूप मन्त्र रणन्तिःशब्द करते व 
रममाण होते हैं । 

उल्लिखित शब्दार्थ से यह सुव्यक्त है कि--प्रभु की उपासना इसलिए करो कि वे प्रभु ही 
लक्ष्मी व सरस्वती का अधिष्ठान हैं । प्रभु की उपासना से सांसारिक ऐश्वर्य भी मिलेगा तथा ज्ञानरूप 
"परमैश्वर्य भी प्राप्त होगा। एवं, उपासना अभ्युदय व नि: श्रेयस दोनों को सिद्ध करती है, इससे 
ऐहलौकिक ऐश्वर्य भी प्राप्त होता है और पारलौकिक कल्याण भी सिद्ध होता है। 

भावार्थ--हम प्रभु के उपासक बनें, क्योंकि सारा धन व सारा ज्ञान उसी में निहित है। 


ऋषि: - श्रुतकक्ष: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥ 
च्चेतन यज्ञ ( जीवित, न कि जड़ यज्ञ 2) 
र्‌ है हू श् रे र॒ ३ श्र 
७२४. त्रिकहुकेषु चेतन देवासो यज्ञमत्नत। तमिद्र्थन्तु नोगिरः॥ ३॥ 
त्रिकद्रुकेषु- ( कद”आह्वान) तीनों आह्वानकालों में देवास:-विद्वान्‌ लोग चेतन यज्ञमू-उस 


चिद्रूप सर्वत्र संगत (यज्-संगतीकरण ) विष्णु (सर्वव्यापक) को अल्लत-विस्तृत करते हैं, अर्थात्‌ 
उस प्रभु की पूजा करते हैं । नः गिर:-हमारी वाणियाँ भी तम्‌ इत्-उसको ही वर्धन्तु-बढ़ाएँ--सदा 
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उसी का गुणगान करें। 

“त्रिकद्रुक' शब्द तीन आह्वानकालों का संकेत करता है। प्रातः, मध्याह्न व सायं के सबनों के 
समय प्रभु का ही हम कीर्तन करें । जीवन के तीनों कालों में, प्रथम २४, मध्यम ४४ व अन्तिम ४८ 
वर्षों में सदा हमारा यह स्तुति-यज्ञ चलता चले । 

“चेतन यज्ञम्‌! यह प्रयोग विशेष महत्त्व रखता है। अग्निहोत्र आदि यज्ञ उत्तम हैं, मनुष्य के 
लिए वे पावन हैं--स्वर्ग के साधक हैं, परन्तु कुछ भी हो ये यज्ञरूप प्लव>नौका अदृढ़ ही हैं। ये 
हमें जन्म-मरण के चक्र से ऊपर नहीं उठा सकते | मनुष्य को अन्त में उपासनारूप चेतन-यज्ञ ही 
करना चाहिए। उस उपासना यज्ञ की तुलना में ये सब द्रव्य साध्य यज्ञ हीन हैं--मृत के समान हैं। 

हमारी वाणियाँ सदा प्रभु का ही वर्धन करनेवाली हों--उसी की स्तुति करनेवाली हों । लोक 
में हम बड़ों का आदर करें--स्तुति तो हमें एकमात्र प्रभु की ही करनी | व्यक्ति की उपासना का ही 
यह परिणाम है कि मत-मतान्तर उत्पन्न हो गये--परस्पर विद्वेष बढ़ गया। एक प्रभु की उपासना 
होने पर ही यह भेदभाव समाप्त होगा। 

भावार्थ-श्रुतकक्ष सदा चेतन यज्ञ का विस्तार करता है । उसका जीवन उपासनामय होता है | 

सूक्त-'५ 
ऋषि: --इरिम्बिठि: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: - षड्धज: ॥ 
निरशििसानता व पवित्रता 
७२५. अयंत इन्द्र सोमो निपूतो अधि बहिंषि | एहीमस्य द्र्वा पिब॥ श्‌॥। 

इरिम्बिठि ऋषि प्रभु से कहते हैं कि हे इन्द्र-परमैश्वर्यशाली प्रभो! अयम्‌-यह ते>तेरा 
सोम:-विनीत भक्त अधिबर्हिषि-हृदय में निपूत:-निश्चय से पवित्र बना है । एहि>आइए ईमू-निश्चय 
से अस्य द्रवब-इसकी ओर दया से द्रजीभूत होओ और पिब-इसकी रक्षा कोजिए। 

इस मन्त्र का व्याख्यान १५९ संख्या पर हो चुका है | इरिम्बिठि विनीत व पवित्र हृदय बनने 
का प्रयत्न करता है और प्रभु की दया व रक्षा के लिए याचना करता है। सोम शब्द 'स+उमा' इस 
व्युत्पत्ति से ऊँचे-से-ऊँचे ज्ञान को प्राप्त करनेवाले का वाचक है और सोम विनीत को भी कहते 
हैं। 'बहि' उस हृदय का नाम है, जिसमें से वासनाओं का उद्बर्हण करके उसे निर्मल कर डाला 
गया है | वस्तुत: सोमल्‍ज्ञानी और परिणामतः विनीत ही अपने को निर्मल बना पाता है | एवं, क्रम 
यह है कि-- ९. मनुष्य ज्ञानी बने (स+उमा), २. ज्ञान से विनीतता प्राप्त करे, सोम बने, ३. सौम्यता 
से पवित्र हृदय हो, अपने अन्त:करण को “बहहिं' इस सार्थक नामवाला बनाए और ४. इस प्रकार 
अपने को प्रभु की दया व रक्षा-प्राप्ति का अधिकारी बनाए। 

इस सबके लिए यह इरिम्बिठि तो बने ही | (ईर्‌-"गति, बिठ-”हदयान्तरिक्ष ) इसका हृदय सदा 
क्रिया के सझ्डूल्पवाला हो । यह कभी भी अकर्मण्य न हो | 

भावार्थ--हम क्रमश: ज्ञान, विनीतता, पवित्रता व प्रभु-कृपा का सम्पादन करें। 


ऋषि:-ड्रिम्बिठि: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छल्द:ः-गायत्री ॥ स्वरः- षड्ज: ॥ 
आरखण्डत्क 


१२३ ६९.२ ३५१५ र२र ३२ श्र ३१५२ 
७२६. शाचिगो शाचिपूजनायं रणाय ते सुत: । आखण्डल प्र हूयसे ॥ २ ॥ 
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प्रभु इरिम्बिठि की उपर्युक्त आराधना का प्रत्युत्तर देते हैं कि शाचिगो-"शक्ति-सम्मन्न ज्ञानवाले ! 
(शाचि>शक्ति, गोच्ज्ञान) शाचिपूजन-शक्ति-सम्पन्न भक्तिवाले ! ते रणाय-तेरे जीवन की रमणीयता 
. क्रेलिए अय॑ सुतः-यह सोम-वीर्य तेरे अन्दर उत्पन्न किया गया है । इसकी सुरक्षा के द्वारा कामभोगादि 
सब आसुर वृत्तियों का संहार करके तू आखण्डल- असुरों का समन्‍्तात्‌ भेदन करनेवाला 
प्रहूयसे-पुकारा जाता है । जीवात्मा आखण्डल व इन्द्र कहलाता है, यदि वह इन सब आसुर वृत्तियों 
का खण्डन कर पाता है। 

आसुर वृत्तियों के संहार के लिए ही प्रभु ने इस शरीर में सोम के सवन की व्यवस्था की है। 
भोजन से रस-रुधिरादि के क्रम से सप्तम धातु यह सोम वा वीर्य होता है। ये सातों के सातों रत्न 
हैं । शरीर को रमणीय बनानेवाले हैं । यह सप्तम धातु तो इन रलों में भी रत्न है, इन सबका सार है। 
इसी ने हमारे जीवन को सुन्दर बनाना है| इसी की रक्षा पर यह निर्भर है कि हम सब शत्रुओं का 
पराभव करके ' आखण्डल' बनते हैं या नहीं । इसकी रक्षा कर सके तो 'आखण्डल ' बनेंगे ही । 

इस सोम की रक्षा से हमारा ज्ञान व हमारी भक्ति दोनों ही शक्ति-सम्पन्न होंगी, अन्यथा हमारा 
ज्ञान भी निर्बल होगा व भक्ति भी फल्गु (फोकी ) ही होगी । उस समय हमारे स्तोत्र केवल मुख से 
उच्चरित हो रहे होंगे, उनका स्रोत हृदय न होगा। हम अकर्मण्य होकर प्रभु से रक्षा-याचना करेंगे 
जो निष्फल होगी। 

भावार्थ--हमारा ज्ञान व पूजन शक्तिशाली हो | 


ऋषि: --डरिम्बिठिः ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द:ः- गायत्री ॥ स्वर:-षड्जः ॥। 
( सोम क्ुण्डपाय्य है > द्वेष-शूल्य समाज 


ः हु डे हि ३१५२ र्र डरे 4 श्र 
७२७. यस्ते शुड्भवृषो णपात्‌ प्रणपात्‌ कुण्डपाय्य :। न्‍्यस्मिन्‌ दश्०ध आ मन: ॥ ३ ॥ 
प्रभु कहते हैं कि हे इरिम्बिठे ! यः&जो सोम ते-तेरा श्रृड्धडब्रृष:-नपात्‌-धर्म के शिखर सेन 
गिरनेवाला है | वृषस्य श्रद्धा श्रुद्धवृष:-राजदन्तवत्‌ | यहाँ वृष का परनिपात है | जो प्रणपातू&पतन 
से अतिशेयन बचानेवाला है और कुण्डपाय्य:-दाह, जलन, ईर्ष्यादि से रक्षा करनेवाला है (कुडि 
दाहे ) । नि+निश्चय से अस्मिन्‌ू-इस सोम में तेजतेरा मनः८मन आददश्चे"सर्वथा धारण किया जाए। 
तू सब प्रकार से इसकी रक्षा करनेवाला बन। 
धर्म को वृष कहते हैं, क्योंकि यह सचमुच सुखों की वर्षा करनेवाला है । जब मनुष्य वीर्य 
रक्षा के लिए अपने मन को दृढ़-निश्चयी बना लेता है तब यह सुरक्षित वीर्य उस संयमी पुरुष को 
धर्म के शिखर से गिरने नहीं देता । 
यह वीर्य शरीर में ऊर्ध्वगतिवाला होकर मनुष्य को भी ऊँचा उठाता है, इसके संयम का 
निश्चय करके ऊर्ध्व-रेतस्‌ बनने का निश्चय करते ही मनुष्य “निषाद '-पापियों से ऊपर उठकर 
'शूद्र ' बन जाता है | वीर्य के रुधिर में प्रवेश करते ही यह विशू-वैश्य हो जाता है । जब वीर्य इसकी 
क्षतों-रोगादि से रक्षा करता है तब यह भी क्षत्त्र-बनता है और जब यह सुरक्षित वीर्य ज्ञानाग्रि का 
ईंधन बनता है, तब यह भी ब्राह्मण बन जाता है | एवं, वीर्य की ऊर्ध्वगति के अनुपात में मनुष्य 
'ऊपर-व-ऊपर उठता जाता है| 
इन दोनों बातों से बढ़कर बात तो यह है कि यह संयमी पुरुष ईर्ष्या-जलन व द्वेषादि की 
वृत्तियों से ऊपर उठ जाता है। वीर्य कुण्ड-ईर्ष्या आदि से पाय्य-रक्षा करनेवाला है। 
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भावार्थ--हमारी सारी शक्ति वीर्य-रक्षा पर केन्द्रित हो, जिससे हम जज नम कक मल शक से गिर के शिखर से न गिरें । 
उन्नति करते-करते हम उन्नति-पर्वत के शिखर पर पहुँचें तथा ईर्ष्या-द्वेष से ऊपर उठ जाए,। 


सूक्त-5६ 
ऋषि:--कुसीदी काण्वः ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वरः-षद्धजः ॥ 
खाड्सय सम्पत्ति 


4 र श्र हेर १ र झ् १ रर 

७9२८. आ तू ड्न्द्र क्षुमन्त चित्र ग्रार्भ सं गुभाय । महाहस्ती दक्षिणेन ॥ ९ ।! 

प्रभु से आलिज्भन करनेवाला, अतएव मेधावी ' कुसीदी काण्व ' (कुस्‌ संश्लेषणे) श्रओ से प्रार्थना 
करता है कि हे इन्द्र-परमैश्वर्यशाली प्रभो |! महाहस्ती तु-आप तो महान्‌ ज्ञानवाले हैं। ( हन>गति- 
ज्ञान) । न:ः-हमें भी आ>सब प्रकार से क्षुमन्तम्‌शब्दमय चित्रमूलज्ञान देनेवाली ग्राभम्‌-सम्मत्ति 
ए०४३०४५४०॥-को संगुभाय-सम्यक्‌ प्राप्त कराइए, हम सब कार्यों को दक्षिणेन-(हेतौ तृतीया)- 
दाक्षिण्य से करनेवाले बनें | ज्ञानी बनकर ही. हम वह कौशल प्राप्त कर सकेंगे, कि कर्म 
करते हुए भी हम कर्म में फँसेंगे नहीं । “योग: कर्मसु कौशलूम्‌ हम योगी बनकर कर्म कर पाएँगे। 

भावार्थ--ज्ञान प्राप्त कर हम कर्मों को कुशलता से करनेवाले बनें । 


ऋषि:--कुसीदी काण्वः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः -- घड्ज:ः ॥ 


अर सूप 
ड्ठे श्‌ रर सुविकूर्मि हे र३र ३ ३र तुविमात्रमवोभि ५ फू 

७२९. विद्या हि त्वा “तुविदेष्णं तुवीमघम्‌। तुविमात्रमवोभि :॥ २॥ 

कुसीदी काण्व कहता है कि हे प्रभो! आप ज्ञान देकर हमारा रक्षण करते हैं | अवोभिःलआप 
से किये जाते हुए इन रक्षणों से हम आपको हिनिश्चयपूर्वक तुविकूर्मिम्‌-बहुकर्मयुक्त विद्यजानते 
हैं। आपने हमारे रक्षण के लिए किस प्रकार झु, अन्तरिक्ष व पृथिवीलोक में ग्यारह-ग्यारहं देवताओं 
का निर्माण किया है, उसे देखकर हम आपका स्मरण ' तुविकूर्मि ' के रूप में करते हैं। 

एक व्यक्ति हमें सब-कुछ नहीं दे सकता। प्रभु सबन-कुछ देते हैं। क्‍या प्रजा ? क्या पशु ? क्या 
बअह्मयवर्चस्‌ और क्‍या अज्ञाद्य ? ह । 

हम आपको तुविदेष्णम्‌महान्‌ दाता विद्य>जानते हैं । आपने हमारे पोषण के लिए ही कितने 
विविध अजन्नों, फलों, शाकों व अन्य वनस्पतियों का निर्माण किया है, किस प्रकार आपने यह शरीर 
व ज्ञानेन्द्रियाँ, कर्मेन्द्रियाँ तथा मन व बुद्धि का दान किया है। 

आपके ऐश्वर्य का चिन्तन करते-करते बुद्धि चकरा जाती है और हम आपको तुवीमघम्‌-अन 
ऐश्वर्यवाले के रूप में स्मरण करते हैं । जीवों का ऐश्वर्य शान्त है। आपका कोई माप भी तो नहीं 
आप सर्वव्यापक हैं, अत: हम तुविमात्रम्‌-शब्द से आपका स्मरण करते हैं। मात्र शब्द का अर्थ 
ज्ञान भी होता है (मीयते) सो आप अनन्त ज्ञानवाले हैं। आपके ये सब ज्ञान, बर्ल ते क्रियाएं 
स्वाभाविक हैं । जीव के हित के लिए स्वभावत: इनकी प्रवृत्ति होती है। 2 अकलिके 

भावार्थ--हे प्रभो ! आप हमें ज्ञान प्राप्त कराइए, जिससे हम आपके रक्षण के योग्य जन सकें। 

नोट--तुविकूर्मिम्‌>ब्रह्मचर्य में खूब क्रियाशीऊक--' सुखार्थिन: कुतो विद्या । 

तुविदेष्णम्‌-गृहस्थ में खूब देनेवाला--' अपश्जयज्ञों मलिम्लुच: | 
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५१ उत्तराचिक : 


तुवीमधम्‌-वानप्रस्थ में सतत स्वाध्याय से ज्ञान-वृद्धि । 
तुविमात्रम्‌-संन्‍्यास में ' वसुधैव कुटुम्बकम्‌' की वृत्ति से व्यापकता। 


ऋषि:-कुसीदी काण्वः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वरः- षड्ज: ॥ 
देने कही इच्छावात्या 


है रे ३९१ मर्तासो रे हर हे रडठ हेश्र 

छ३०. न हित्वा शूरदेवान मर्तासो दित्सन्तम्‌। भीम॑ न गां वारयन्ते ॥ ३ ॥ 

मनुष्य ज्ञान प्राप्त करके दक्षिणेन-कुशलता से कर्म करने लगता है और अवोभि:-वासनाओं 
से अपनी रक्षा कर पाता है | पिछले मन्त्र में 'तुविकूर्मिम्‌ व तुविदेष्णम्‌' शब्दों से खूब क्रियाशीलता 
व खूब देने की वृत्ति का संकेत किया था! उसी का संकेत करते हुए रक्षण को इच्छावाले जीव से 
प्रभु कहते हैं कि दित्सन्तम्‌्-देने की इच्छावाले त्वा"तुझे हे शूर-सब अशुभ भावनाओं को नष्ट 
करनेवाले जीव | न हिल्‍न तो देव: "अनन्‍्तरिक्षकोक न मर्तास:-न यह पृथिवीलोक वारयन्ते+आच्छादित 
कर पाते हैं, अर्थात्‌ कोई भी वासना आकाश-पाताल का ज़ोर लगाकर भी तुझे वशी भूत नहीं कर 
सकती भीम॑ गाम्‌र भयड्भर साँड को क्या कोई पशु वशीभूत कर पाता है ? न-उसी प्रकार तू भी 
देने की इच्छावाला बनकर किसी वासना से वशीभूत नहीं किया जा सकता। 

दान (दाल्‍देना) मनुष्य की सब अशुभ भावनाओं को नष्ट करता है (दा-काटना) और उसके 
जीवन को शुद्ध बनाता (दाजशोधन) है। लोभ ही तो सब वासनाओं का मूल है। लोभ गया तो 
वासनाएँ गई. मूल कटा तो वृक्ष कहाँ बचा ? दाता तो वासनाओं के लिए भयड्डूर साँड के समान 
हो जाता'है | उसके सामने वासनाएँ ठहर ही कहाँ सकती हैं ? 

भावषार्थ--हममें दानवृत्ति सदा पनपे और वासनाएँ विनष्ट हों । 


हा ह ह सूक्त-७ 
' ऋषि:--जिशोकः काण्व:ः ॥ देबता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥| स्वर:-- षड्ज: ॥ 


हू. ु त्रिशोक 
गा डे २ ३२ श३े१ए५ २ 3१२ वे ९ र हैश१२र 
७३१. अभि त्वा वृषभा सुते सुत सृजामि पीतये | तृम्पा व्यश्नुही मदम्‌॥ १ ॥ 
 बज्रिशोक ऋषि वह है जो मस्तिष्क, मन व शरीर तीनों को ही (त्रि) दीप्त (शोक--शुच 
दीप्तौ) बनाता है। यह प्रभु से कहता है कि हे वृषभ-सब सुखों की--उत्तम पदार्थों की वर्षा 
करंनेवाले प्रभो ! सुते-इस उत्पन्न जगत्‌ में त्वा अभिन”मैं प्रत्येक कार्य करने से पूर्व आपको देखता 
हूँ।,0०८ एप (०0 ४०७. आपकी स्वीकृति होने पर ही कार्य करता हूँ। 

१. मेरा मुख्य कार्य तो यह है कि मैं पीतये-रक्षा के लिए सुतम्‌-ज्ञान को सुजामि-उत्पन्न 
करता हूँ। जैसे कोई व्यक्ति किसी भी फल से रस को निकालता है, वह रस 'सुत' कहलाता है; इसी 
प्रकार ' प्रणिपात, परिप्रश्न व सेवा ' के द्वारा इस ज्ञान का भी सेवन हुआ करता है। ज्ञान आचार्य से 
शिष्य की ओर प्रवाहित होता है । इस सारी भावना को व्यक्त करने के लिए ही ज्ञान को 'सुत' कहा 
गया है | यह उत्पन्न ज्ञान मस्तिष्क को दीप्त करता है । यह वह ललाट-नेत्र होता है, जिसकी ज्योत्ति 
में काम आदि वासनाओं का अन्धकार नष्ट हो जाता है। 

२. जिशोक अपने मन से कहता है कि तृम्प-तू तृप्त रह | तू सदा एक तृप्ति का मनुभव कर | 
मिल में सन्‍्तोष हो । असन्तोष मन को भटकाता है--मेरा मन भटके नहीं । ' आत्मतृप्ति ' महान्‌ साधना है। 
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सामवेदभाष्यम्‌ ण्र 


इसके होने पर मन निर्मल व प्रसादयुक्त होता है और मनुष्य के सब दु:खों की हानि हो जाती है। 
३. व्यश्नुहि मदम्‌>यह त्रिशोक अपने प्राणमयकोश से कहता है कि तू मद से व्याप्त हो। 
( अशू-व्याप्तौ ) वीर्य की सुरक्षा वैदिक साहित्य में ' इन्द्र का सोमपान ' कहलाती है और यह एक 
अद्भुत मद पैदा करती है । इसके जीवन में एक मस्ती आ जाती है। 
एवं, यह त्रिशोक अपने सूक्ष्म-शरीर के तीनों कोशों को क्रमश: ज्ञान, सन्तोष व उत्कृष्ट मद 
से भरकर, तीन दीप्तियोंवाला होकर 'त्रिशोक ' इस नाम को अन्वर्थक बनाता है । 
भावार्थ--मस्तिष्क, मन व प्राण को ज्ञान, सन्‍्तोष व मद से पूर्ण करके हम “त्रिशोक ' बनें । 
ऋषि:-त्रिशोकः काण्व: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥ 
सत्संग 
शृ है. “हे +हं २के रे ए २३१ र्रे श्र ९ २ क्ेश्र 
७३२. मा त्वा मूरा अविष्यवो मोपहस्वान आ दभनू। मा की ब्रह्मद्विषं बन: ॥ २ ॥ 
अपने मस्तिष्क, मन व प्राण तीनों को दीप्त करने का निश्चय करनेवाले त्रिशोक से प्रभु कहते 
हैं कि त्वा-तुझे मूरा:-मूढ़ लोग मा आ दभन्‌ूरमत दबा लें। उनके सद्भन$०८०ं०७ में पड़कर तू 
उनके दबाव में न आ जाए। जो सदा अहंकार से भरे हुए और प्रकृति के गुणों में फँसे रहते हैं, ये 
ही लोग 'मूर--मूढ़--दुर्धी ' हैं। इसके संग में न बैठना ही ठीक है। 
अविष्यव: - आक्रमक ( 4॥४०८ाए, ४गंला, श०ाशाला ) | 'उल्लिखित मूर लोग अविष्यु 
होते हैं । ये अपने स्वार्थ के लिए औरों पर आक्रमण करते हैं ।ये सदा औरों के भाग को छीनने की 
कामना ( ५/॥४४॥०४) किया करते हैं। प्रभु कहते हैं कि इनसे तूने बचना। ये तुझे दबा न लें । 
उपहस्वान:-उल्लिखित मूर, अविष्यु लोग परमात्मा-परलोक आदि की बातों की हँसी उड़ाया 
करते हैं । ये तो कई बार ' ईश्वरो5हं ', 'कोउन्योउस्ति सदूशो मया '>अपने को ही ईश्वर मानते हैं, 
इनकी धारणा होती है कि मेरे समान कौन है ? परछोक आदि भावनाएँ गपशप है। ' भस्मीभूतस्य 
देहस्य पुनरागमन कुतः '-कोई पुनर्जन्म आदि नहीं होते । 
बरह्मद्विषम्‌-ज्ञान के द्वेषी मनुष्य का तो तुझे मा कीम्‌ वनः निश्चय से ही सेवन नहीं करना। 
इनके संग में तू उठा-बैठा और गया ( ४०० शशं] ७७ ००१०॥०) । तेरा जीवन प्रकृति में 'फँसे, औरों 
की लूट-मार करनेवाले, परलोक की बात की हँसी उड़ानेवाले, ज्ञान के द्वेषी लोगों के सज्ध में नष्ट 
हो जाएगा। इनसे सदा बचना | 
भावार्थ--प्रभु-कृपा से हम सत्सड्भ से सु-मन बनें । 
ऋषि:--त्रिशोकः काणव: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः-षड्जः ॥ 
मसहान्‌ सफल्कता ( सिनच्द्धि 2 
हर र्‌ ३ १ २ रे रर 
७३३. इह त्वा गोपरीणसं महे मन्दन्तु राधसे । सरो गौरो यथा पिब ॥ ३॥ 
प्रभु 'इन्द्र '"इन्द्रियों के अधिष्ठाता से कहते हैं कि हे इन्द्र ! गोपरीणसम्‌रगौवों, अर्थात्‌ इन्द्रियों 
के पालन व पूरण करनेवाले तुझ त्रिशोक को महे राधसे-महान्‌ सिद्धि व सफलता के लिए मन्दन्तु-ये 
सुरक्षित सोमकण आनन्दयुक्त करें। गौरो यथा-शुश्र मनवाले व्यक्ति की भाँति तू सरः "ज्ञान को 


पपिबजपी | ( ७(८7ापए७०७ [इटा [0 #0प्राः 40 ००६7५० ) आचार्य के मुख से ज्ञान की धारा प्रवाहित 
हो और तू इसे पीता चले। 
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जो भी व्यक्ति सोम की रक्षा करता हुआ, एक ऊँचा लक्ष्य बनाता है, वही इन्द्रियों में न्‍्यूनता 
नहीं आने देता, अत: वह जिस कार्य में लूगता है, उसमें अवश्य सफलता प्राप्त करता है। इस 
सफलता से उसका जीवन आनन्दमय बनता है । 

सोम की रक्षा के लिए वह क्‍या करे ? इसका उत्तर यह है कि मनुष्य अपने हृदय को गौर व 
शुभ्र बनाये रक्खे, मन में अर्थ-काम आदि की भावनाएँ उत्पन्न न होने दे | ज्ञान-प्राप्ति वह व्यसन 
है जो मनुष्य को अन्य सब व्यसनों से बचाएगा। मनुष्य इससे अपनी इन्द्रियों की रक्षा करता हुआ 
सफल जीवन बिताएगा और आनन्द का लाभ करेगा। 

भावार्थ--हम “जितेन्द्रियता व सफलता! को जीवन का लक्ष्य बनाएँ। उसके लिए ज्ञान- 
प्राप्ति में लगे रहें | ज्ञान-प्राप्ति ही हमारा महान्‌ यज्ञ व आराधना हो। 





'सूक्त-८ 
ऋषिः:-मेधातिथिप्रियमे धौ ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 


प्रभ्यु का उपहार 
३५१५२ हे रठ श्र श्र श्र 4 

७३४. इद बसो सुतमन्ध : पिबा सुपूर्णमुदरम्‌ | अनाभयिन्‌ ररिमा ते॥९५॥ 

प्रियमेध ऋषि से प्रभु कहते हैं कि हे बसो-उत्तम निवास करने के लिए प्रयलशील जीव ! 
इदम्‌>यह अन्धः”आध्यायनीय--सर्वथा ध्यान देने योग्य वीर्य-शक्ति (सोम) सुतम्‌-मैंने तुझमें 
चैदा कर दी है । पिब-तू इसका पान कर, इसे अपने अन्दर ही व्याप्त करने के लिए प्रयत्न कर | पी 
हुई यह शक्ति सुपूर्णम्‌-उत्तम प्रकार से तेरा पालन व पूरण करनेवाली होगी । तेरे शरीर पर रोगों का 
आक्रमण न होगा, मन में ईर्ष्या-द्वेष उत्पन्न न होंगे तथा बुद्धि में कुण्ठता न आएगी । तेरा पूरण तो 
करेगी ही उत-और अरम्‌-वह तेरे जीवन को अलंकृत कर देगी। वीर्य शरीर को शक्ति-सम्पन्न 
करता है, मन को निर्मल व बुद्धि को तीव्र | एवं, यह शरीर, मन व बुद्धि तीनों को ही शोभान्वित 
करता है । इसके अतिरिक्त इस वीर्य-रक्षा का सबसे महान्‌ लाभ तो यह है कि मनुष्य निर्भीक बनता 
है। प्रभु कहते हैं कि अनाभयिन्‌ल्‍हे निर्भीक प्रियमेध ! ते ररिम-तुझे हम सर्वोत्तम भेंट प्राप्त कराते 
हैं। प्रभु की जीव के प्रति अनन्त देनों में यह सर्वोत्तम देन है। इसी पर अन्य सारी उन्नति निर्भर है। 

भावार्थ--सुरक्षित वीर्य हमारा पालन व पूरण करता है, यह हमारे जीवन को अलंकृत करता 
है और हमें निर्भीक बनाता है । 


ऋषि:--मेधातिथिप्रियमेधौ ।। देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वरः-षड्ज: ॥। 
आत्मिक ऊन्नति 

छ३५. नृभिधधात सुतो अश्नैरव्या वारैः परिपूतः । अश्बो ननिक्तो नदीषु ॥ २॥ 

इस मन्त्र का देवता ' इन्द्र '-आत्मा है। यह आत्मा नृभि:-अपने को आगे ले-चलने की भावना 
से ओत-प्रोत लोगों द्वारा (नु-नये) धौतः-शुद्ध किया जाता है | क्रियाशीलता ही आत्मिक शुद्द्रि 
का मुख्य साधन है । 'योगिन: कर्म कुर्वन्ति सड़ूं त्यक्त्वात्मशुब्द्ये "योगी लोग अनासक्तिपूर्वक 
कर्म करते ही रहते हैं, जिससे आत्मा शुद्ध बनी रहे । 

यह आत्मा अश्नैः-( अशू-व्याप्तो) अपने को व्यापक बनानेवालों से सुत:-( घु-प्रसव, 
ऐश्वर्य-070900 ४११ [7०5०८१७७) उन्नत व समृद्ध किया जाता है। जो जितना-जितना व्यापक 
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होता जाता है, उतना ही उन्नत व समृद्ध होता जाता है। संकुचित मनोवृत्तिवाला होकर छोटा हो 
जाता है, व्यापकता विशाल--समृद्ध कर देती है | व्यापकता में ही विकास है, संकोच में हास। 

*' अवि ' शब्द का अर्थ है 'दयारु' (द्रवा०, ४िए०णाब०9 ताड90०5०१) बारैः-पाप-निवारक 
अव्या:-दयालु व्यक्तियों से परिपूत:-यह आत्मा सब ओर से पवित्र किया जाता है । दया व अहिंसा 
की भावना आत्मा को सर्वथा पवित्र कर देती है। क्रूरता की भावना अपवित्रता की मूल है और 
दयालुता पवित्रता की । 

यह क्रियाशील, व्यापक मनोवृत्तिवाला, दया-प्रवण व्यक्ति न>जैसे नदीषु-नदियों में नहलाने 
से अश्वः-घोड़ा निक्तः -शुद्ध हो जाता है, इसी प्रकार यह भी नदीषु-प्रभु के आनन्द-स्त्रोतों में शुद्ध 
हो जाता है। वे सहस्रधार प्रभु पवित्र हैं--यह भक्त भी उस प्रभु की स्नोत-धाराओं में स्नान कर 
पवित्र हो जाता है। 

भावार्थ-मैं सदा आगे बढ़ने के लिए क्रियाशील बनूँ। उदारमना व दयालु बनकर प्रभु के 
स्रोतों में स्नान करूँ। 

ऋषि: --मेधातिथिप्रियमेधौ ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वरः- षड्जः ॥ 
कर्म को सश्चुर बनाना 


94 २ र्‌ १ १ ह श्‌ डे र्‌ १ 

छ३६. त॑ ते यर्व यथा गोभि: स्वादुमकर्म श्रीणन्तः । इन्द्र त्वास्मिन्त्सधमादे ॥ ३॥ 

इस मन्त्र में कर्म को “यव' कहा गया है। “यु” धातु के अर्थ मिश्रण व अमिश्रण हैं। ' भद्र से 
सम्पृक्त होना और अभद्र से विपृक्त होना' यही कर्म का शुद्धस्वरूप है। प्रियमेध संसार में उत्तम 
कर्मों को करता हुआ उन कर्मों का कभी गर्व नहीं करता। इन सब कर्मों को वह प्रभु का ही 
समझता है और कहता है कि--तं ते यवम्‌-आपके इन कर्मो को यथा गोशभि:-उस-उस कर्म के 
अनुकूल ज्ञानों से स्वादुम्-मधुर अकर्म-बनाते हैं | ज्ञानरहित कर्म कुछ अपवित्र व माधुर्यशून्य हो 
जाता है | ज्ञान से कर्म में माधुर्य आता है और प्रभु-उपासना से वह माधुर्य और अधिक बढ़ जाता 
है, अतः मन्त्र में कहते हैं कि इन्द्र-सर्वैश्वर्यवाले प्रभो | त्वा>आपको अस्मिनूनइस सधमादे-यज्ञ 
में श्रीणन्त:-(ज्रिज्‌ सेवायाम्‌) सेवन करते हुए हम अपने कर्मों को मधुर बनाते हैं | यहाँ यज्ञ के 
लिए 'सधमाद' शब्द आया है | सबको एकत्र होकर (सध) यहाँ आनन्द लेना होता है (माद) । 
यज्ञवेदि 'सध-स्थ '>सबके मिलकर बैठने का स्थान है | कर्ममात्र यज्ञ का रूप धारण करेगा तो उन 
यज्ञों में प्रभु का सेवन करते हुए हम अपने कर्मों को शक्तिशाली बना रहे होंगे और अभिमानशून्यता 
से कर्म सुन्दर प्रतीत होंगे। ज्ञान-कर्मों में से अहन्ता को भी नष्ट करता है। यह ज्ञानी कर्मो को 
अपना मानता ही नहीं, ते-ये तो तेरे ही हैं, इनमें मेरा क्या है ? ऐसी उसकी भावना होती है ? 

भावार्थ--हम ज्ञान व श्रद्धा से अपने कर्मों को मधुर बनाएँ । 


सूक्त-९ 
ऋषि:--विश्वामित्र: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वरः--षड्ज: ॥ 
राधा-पति 
३६ श्र ३६९ २ हे २३ र श्र 
७३७. इदं ह्ान्वोजसा सुतं राधानां पते | पिबा त्वाइस्य गिर्वण:॥ १॥ 
प्रभु कहते हैं कि इदम्‌>यह सोम (वीर्य-शक्ति) हिचनिश्चय से ओजसा+ओज के दृष्टिकोण 
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से अनुसुतम्‌रस-रुधिरादि के क्रम से तेरे शरीर में उत्पन्न की गयी है । राधानां पतेल्‍हे सफलताओं 
के स्वामिन्‌! (राधूसिद्धि) पिब तु अस्य-निश्चय से तू इसका पान कर । इसका पान ही तुझे 
संसार में सफल बनाएगा | जीव को “ राधानां पते ' शब्द से सम्बोधन करना उसे प्रेरणा देने के लिए 
है कि तूने सफल बनना है। इसे सफल बनाने का साधन सोम का पान है। 

सोम के पान के लिए साधना का संकेत “गिर्वण: ' शब्द में है। “गिर्वण: ' का अर्थ है कि 
गिराओं से--वेद-वाणियों से अथवा गिरा से--वाणी से प्रभु का सम्भजन करनेवाला। प्रभु के नाम 
का जप मनुष्य के मन को विषयों की प्रवृत्ति से रोकता--बचाता है और इस प्रकार उसे सोम-पान 
के योग्य बनाता है। । 

एवं, सोमपान का साधन तो प्रभु के नाम का जप व वेदवाणियों का सेवन है और इसका साध्य 
“सफलता ' है। 

भावार्थ--मैं प्रभु के नाम के जप व वेदवाणियों के सेवन ट्वारा सोम-पान करता हुआ सदा 
राधा-सिद्धि का पति बनूँ। 





ऋषिः:-विश्वामित्र: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:ः-गायत्री ॥ स्वर: -घड्ज: ॥। 
स्वध्या, मद, सौम्यता 


० हें; | 58: ह्र९ र्र हे र्र रेक रर १ २ 

७३८. यस्ते अनु स्वधामसत्‌ सुते नि यच्छ तन्वम्‌ | स त्वा ममत्तु सोम्य॥ २॥ 

प्रभु कहते हैं कि हे सोम्य-विनीत ! सोम की रक्षा द्वारा तूने नम्नता प्राप्त की है। तू सुते-इस 
उत्पन्न जगत्‌ में सोम का तन्वम्‌-( तन्‍्वाम्‌) शरीर में नियच्छ-नियमन व रक्षा कर यः “जो तेल्‍तेरे 
स्वाधाम्‌ अनु असत्‌>अपने धारण के अनुपात में है, अर्थात्‌ जितना-जितना तू सोम का नियमन 
करेगा, उतना-उतना अपने जीवन का धारण करनेवाला बनेगा। स त्वा ममत्तु-यह सोम तुझे मद- 
युक्त करे । तेरे जीवन में एक मस्ती हो । निराशा व दुःख तुझे कभी न घेरें । बड़े-से-बड़े कष्ट में भी 
तू प्रसन्न ही हो, परन्तु ऐसा होना तो उस वीर्य की रक्षा पर ही निर्भर है । तुझे मदयुक्त करके भी यह 
सोम सोम्य-विनीत बनाये रखता है । यही तो इसकी विशेषता है कि मद और अमद इसमें साथ- 
साथ रहते हैं। प्रभु को भी 'मदामद' इस नाम से स्मरण किया गया है, यह सोम जीव को भी 
“मदामद' बना प्रभु-जैसा बना देता है। 

भावार्थ--सोम की रक्षा के द्वारा मेरे जीवन में ' स्वधा '>स्वधारणशक्ति हो, मद हो तथा मद 
के साथ विनीतता हो । 


ऋषि: --विश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: - घड्ज: ॥ 
कुछ्ति, शिरस जल भुजाओं वक्की नीरोगता 
है श्र डे क्ष्यों ३ १५२ ३.१२ २ ३५१५ २४३ (१२ 
७३९. प्र ते अश्नोतु कुक्ष्यो: प्रेन्द्र तब्रह्माणा शिरः। प्र बाहू शूर राधसा॥ ३ ॥ 
यह सोम ते-तेरी कुक्ष्योः-कुक्षियों का अश्नोतु-प्रभु 70 ७०77०50७ ० हो--उनपर विशेषरूप 
से प्रभाव डालनेवाला हो । तेरी कुक्षियों के मध्य में स्थित उदर में कभी-भी किसी प्रकार का विकार 
न हो, यह सोम तेरे आमाशय को स्वस्थ करे | इन्द्र”हे इन्द्र | यह सुरक्षित वीर्य ही शिरः तेरे सिर 


को ब्रह्मणा-ज्ञान से भर दे--व्याप्त कर दे । तेरा मस्तिष्क ज्ञान की ज्योति से जगमगा उठे सुरक्षित 
वीर्य से ज्ञानाग्रि दीप्त होकर मस्तिष्क अपरा व पराविद्या के नक्षत्रों व सूर्य से चमक उठता है । 
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यह सुरक्षित वीर्य ही उसकी बाहू-भुजाओं को प्रराधसा-प्रकृष्ट सफलता से सम्पन्न करता 
है। यह वीर्य की रक्षा करनेवाला पुरुष शूर-सब विपघ्न-बाधाओं को शीर्ण करनेवाला होकर सदा 
साध्यों में सिद्धि का लाभ करता है। प्रभु ने इसे 'शूर' शब्द से सम्बोधन कर संकेत किया है कि तू 
सब राग-्वेषादि को शीर्ण करनेवाला “गाथिन ' होगा | यही प्रभु की सच्ची स्तुति है कि हम सोम का 
पान कर ' सफलता, स्वधा, सम्मद (हर्ष), शोक (दीप्ति), सौम्यता, स्वास्थ्य, संज्ञान व सामर्थ्य! इस 
सप्तक का सम्पादन करें| यही प्रभु का 'सप्तविध गान ' है, यही जीवन का सच्चा 'सप्त स्वरसंगीत ' है। 

भावार्थ--सोमपान से हम उदर को नीरोग, मस्तिष्क को ज्ञान से पूर्ण व भुजाओं को सबल 
व सफल बनाएँ। 

सूक्त- ५ ० 
ऋषि: -मधुच्छन्दा: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः -- गायत्री ॥ स्वरः >पषड़्ज:ः ॥ 
सामुदायिक प्रार्थना 
र्ठ डरे हू २३३१५ २३ कः र्र २ रे २२ 
७४०. आ त्वेता नि बीदतेन्द्रमभि प्र गायत । सखाय स्तोमवाहस: ॥ १॥ 

मन्त्र का ऋषि ' मधुच्छन्दा ! है। यह अत्यन्त मधुर इच्छाओंवाला हैं । यह अपने समानख्यान- 
( (०00०7१८०७ )-वाले सखाय:-मित्रों से कहता है कि आ-चारों ओर से तु-निश्चयपूर्वक एत-आओ | 
नि-षीदत-नम्रतापूर्वक बैठो और प्रभु की शरण में उपस्थित होकर उस इन्द्रमू-परमैश्वर्यशाली प्रभु 
का अभिप्रगायत-लक्ष्य करके खूब गायन करो। आप सब स्तोमवाहस: “स्तुतिसमूह के धारण 
करनेवाले बनों । 

मिलकर प्रभु का कीर्तन करने से अधिक उत्तम बात और हो ही क्‍या सकती है ? प्रभु-कीर्तन 
का मन पर स्वास्थ्यजनक प्रभाव होता ही है | सामुदायिक प्रभु गायन तो सारे वातावरण को बड़ा 
सुन्दर बना देता है। प्रभु का स्मरण १. व्यसनों से बचाता है, २. अभिमानशून्यता को उत्पन्न करता 
है, ३. एक पितृत्व के नाते पारस्परिक बन्धुत्व व ऐक्य की भावना को जन्म देता है, ४. एक ऊँचे 
लक्ष्य को पैदा करता है, ५. और मैं प्रभु-पुत्र हूँ, इस स्मरण से पापों को आत्म-सम्मान से हीन 
समझता है (छ&0ए तांछ॒ग५ ) । 

इसी सामुदायिक प्रार्थना के लाभ अगले मन्त्र में अधिक विस्तार से कहे गये हैं। 

भावार्थ--हम मिलकर प्रभु का स्तवन करें। 

ऋषि:--मथुच्छन्दा: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
इस चअमकौीले संसार में 
4 रू श्‌ हे 7 के 
७७४९२. पुरूतम पुरूणामीशार्न वार्याणाम्‌ । इन्द्र सोसे सचा सुते ॥२॥ 

“पृ पालनपूरणयो: ' धातु से “पुरु' शब्द बना है। पुरु का अर्थ है--पालन व पूरण करनेवाला | 
माता-पिता सन्‍्तान का, आचार्य विद्यार्थी का, राजा प्रजा का, ' विद्वान्‌ अतिथि ' गृहस्थों का पालन 
व पूरण करने में लगे हैं, परन्तु इन सब पुरुषों की तुलना में वे प्रभु पुरूणां पुरूतमम्‌-पालकों में 
सर्वोत्तम पालक हैं । उस प्रभु का हम»गायन करें। 

वे प्रभु ही वास्तव में वार्याणाम्‌ ईशानम्‌-सब वरणीय वस्तुओं के ईशान हैं। प्रभु के गायक 
को वार्य वस्तुएँ ही प्राप्त होती हैं, अत: आओ सुतम्‌ू-इस उत्पन्न ( प्रसव) ऐश्वर्यमय संसार में, 
जिसमें कि शतश: चमकीले पदार्थ सदा हमें प्रछुब्ध करने में तत्पर हैं, सचा-मिलकर इन्द्रमूनठस 
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्छ उत्तराचिक: 


प्रभु का स्तवन करो, जिससे हम सोमे (निमित्त-सप्तमी ) सोम रक्षा कर सकें । न विछास की ओर 
जाएँगे और न ही सोम का अपव्यय होने देंगे । इस प्रकार मन्त्र में सामुदायिक प्रार्थना के निम्न लाभ 
गिनाये गये हैं-- 
१. प्रभु सर्वोत्तम पालन करनेवाले हैं, अत: हम आसुरी वृत्तियों के आक्रमण से सुरक्षित होंगे । 
२. वे प्रभु वार्य वस्तुओं के ईशान हैं, अत: हम वरणीय ही भोग्य वस्तुओं को प्राप्त करेंगे तथा 
३. इस ऐश्वर्यमय चमकते संसार में न उलझते हुए अपने सोम की रक्षा कर सकेंगे। 
भावार्थ--सामुदायिक प्रार्थना हमें १. प्रल्ोभनों से बचाए, २. वार्य वस्तुएँ ही प्राप्त कराए 
तथा ३. सोम की रक्षा के योग्य बनाए। 


ऋषि:-मधुच्छन्दा: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
जीवन में प्रभ्नु का साथ 
शृ २ केलखजरे श्श्डरे २ बेर र्र २्डरे २र९ र्र 

७४२. सघा नो योग आ भुवत्‌ स राये स पुरन्ध्या। गमद्‌ वाजेभिरा स नः ॥ ३ ॥ 

सः-वह प्रभु घ-निश्चय से नः-हमारे योगे-जीवन-यात्रा के प्रथम प्रयाण में शक्ति व ज्ञान 
जुटाने के कार्य में आभुवत्‌-सर्वथा सहायक हो | एक ब्रह्मचारी प्रात:-सायमू्‌ प्रभु के चरणों में 
उपस्थित होकर एक प्रेरणा प्राप्त करता है और एकाग्रता व संयम से ज्ञान व शक्ति के योग में समर्थ 
होता है । सः-वही प्रभु जीवन-यात्रा के दूसरे प्रयाण में राये>देने के योग्य धन के लिए न: हमारे 
आशभुवत्‌-साथ हों | गृहस्थ में धन की आवश्यकता है । साथ ही उस धन में आसक्ति न होकर दान 
देने की वृत्ति की आवश्यकता है। 'राये ' शब्द में ये दोनों ही भावनाएँ आ गयीं । 'राये ', ' रा"दाने ! 
यह शब्द उसी धन के लिए प्रयुक्त होता है जो दिया जा सके | खूब धन देनेवाला गृहस्थ ही अपने 
परिवार का पालन करता हुआ तीनों आश्रमियों का पालन कर पाता है और इस प्रकार अपने यात्रा 
के इस प्रयाण को सफलता से पूर्ण करता है । सः-वह प्रभु हमें हमारी जीवन-यात्रा के तीसरे प्रयाण 
में--वानप्रस्थाश्रम में पुरन्ध्या-पालक व पूरक बुद्धि से व बुद्धिजन्य ज्ञान से युक्त करें । ' स्वाध्याये 
नित्ययुक्तः स्यात्‌' सदा स्वाध्याय में लगे रहें एवं, सतत स्वाध्याय से अपने ज्ञान को परिपक्क करके 
जब हम जीवन-यात्रा के चतुर्थ प्रयाण में परित्राजक बन चारों दिशाओं में भ्रमण करते हुए ज्ञान- 
प्रसार के लिए आगे बढ़ें तब सः-वे प्रभु भी नः"हमें वाजेभि: शक्तिशाली गतियों के हेतु से 
आगमत्न-सर्वथा प्राप्त हों । एक संन्‍न्यासी अपनी उपदेश-यात्रा में उस प्रभु से ही शक्ति पाता है और 
मानापमान से विचलित न होता हुआ और अकेलेपन के कारण भयभीत न होता हुआ आगे और आगे 
बढ़ता है। वह प्रभु को अपने साथ अनुभव करता है, अत: डरे क्‍यों ? इस प्रकार उसकी यात्रा पूर्णतया 
सफल होती है | सामुदायिक प्रार्थना का यही लाभ है कि हमें सदा प्रभु का साथ प्राप्त होता है। 

भावार्थ--हम प्रभु को अपने साथ अनुभव करते हुए आगे और आगे बढ़ते चलें और लक्ष्य 
स्थान पर पहुँचें। 
ह सूक्त- १ १ 

ऋषि:-शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:- षड्धज: ॥ 
प्रत्येक युब्द्ध के समय 


हर डे रे हि २ोहे१श रडहेश१र 
७४३. योगेयोगे तवस्तर बाजेवाजे हवामहै। सखाय इन्द्रमूतये ॥ १ ॥। 
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इस मन्त्र का ऋषि 'शुनः शेप आजीगर्ति ' है । 'शुनम्‌' शब्द सुख का वाचक है, शेप का अर्थ 
है---बनाना (० ॥४०४८०) । एवं, सुख का निर्माण करनेवाला व्यक्ति ' शुनःशेप ' है। जब यह सांसारिक 
सुख को अपना लक्ष्य बनाता है तब प्रेयमार्ग के साधनों को जुटाने के लिए अन्धाधुन्ध धन कमाता 
है और आजीगर्ति-च्यूतफलक की ओर जानेवाला होता है ( अज्‌ गतौ, गर्तम्‌्-झ्यूतफलकम्‌ ) । इसकी 
प्रवृत्ति सट्टे के व्यापार व जुए के भिन्न-भिन्न प्रकारों की ओर होती है, परन्तु जब यह अपने जीवन 
का लक्ष्य सांसारिक सुख के स्थान में ' श्रेयमार्ग' को बनाता है, तब यही शुनःशेप द्यूतफलक को परे 
फेंकनेवाला ( अजू्‌ क्षेपणे) आजीगर्ति बन जाता है। वह प्रभु-प्राप्ति को अपने जीवन का लक्ष्य 
बनाता है और जब कभी प्रभु का इसे आभास होता है तब यह अनुभव करता है कि योगे-योगे>उस- 
उस सम्पर्क के समय तबस्तरम्‌रवे प्रभु बड़ी शक्ति देनेवाले हैं (तवसू-बल ), इसलिए यह कहता 
है कि वाजे-बवाजे+-जब-जब काम, क्रोध, लोभ आदि से युद्ध का प्रसंग आता है (६० एशब&० 8 
»/३०) वज गतौ-0० ४४8०८ तब-तब हे प्रभो | हम आपको ही हवामहे-पुकारते हैं । 

परन्तु हमें आपको पुकारने का अधिकार भी तो तभी प्राप्त होता है, जब सखाय: -हम आपके 
समान ख्यानवाले बनते हैं | आप सर्वज्ञ हैं, हम भी तीव्र तपस्या के द्वारा सर्वज्ञकल्प बनने का प्रयल 
करें । जब जीव इस प्रकार अपने ज्ञान को बढ़ाता है तभी इन्द्र का सखा कहलाने का अधिकारी होता 
है| यह प्रभु से कहता है कि इन्द्रमू&परमैश्वर्यशाली, सब असुरों का संहार करनेवाले आपको 
ऊतये>"अपनी रक्षा के लिए पुकारता हूँ। इन कामादि के साथ युद्ध में मेरी विजय आपके बिना 
असम्भव है। आपके सहाय से ही मैं इनको जीत पाऊँगा, नहीं तो यह काम तो “मार ' है--यह तो 
मुझे मार ही डालेगा। आप ही कामारि हैं, आप ही मुझे इससे बचाएँगे। 

भावार्थ--प्रभु के सौन्दर्य से मैं अपने को शक्तिशाली बनाऊँ और काम पर विजय पाऊँ। 


ऋषि:-शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वरः-षड्ज: ॥ 
उसी को पुकारें 

9४४. अनु प्रत्नस्थौकसो हुवे तुविप्रतिं नरम्‌ ये पूर्व पिता हुवे ॥२॥ 

इस समय हम संसार में भटक रहे हैं| भटकते-भटकते बड़ी देर हो गयी है, अत: घर तो कुछ 
पुराना-सा हो गया-है, परन्तु उस सनातन घर में पहुँचना तो है ही। प्रलत्॒ल्थ ओकस: अनु-उस 
सनातन घर का लक्ष्य करके, अर्थात्‌ संसार-यात्रा को पूर्ण करके प्रभु की गोद में पहुँचनेरूप मोक्ष 
को लक्ष्य करके मैं उस प्रभु को हुवे-पुकारता हूँ, जो तुविप्रतिम्‌--महान्‌ पूरण करनेवाले हैं ( तुवि-महान्‌, 
प्रा-पूरणे), नरम्‌-जो हमारा पूरण करके निरन्तर हमें आगे और आगे ले-जानेवाले हैं । मनुष्य को 
चाहिए कि वह सदा प्रभु का आह्वान करे, जिससे उसकी न्यूनताएँ दूर हों और वह आगे बढ़ सके | 
संसार प्रोभनों से भरा है, हम इसमें भटक जाते हैं और भटकते ही रहते हैं, घर वापस पहुँचने का 
ध्यान ही नहीं रहता, अतः मनुष्य को प्रेरणा देते हैं कि हे मनुष्य ! तू उसी प्रभु को पुकार यम्‌जिसे 
ते पिता-तुम्हारे पिता पूर्वम्‌-तुमसे पहले हुवे-पुकारते रहे हैं। अपनी पैतृक संस्कृति को नष्ट क्‍यों 
होने देना ! पूर्वजों की उत्तम कुल-रीतियों को चलाते चलना ही ठीक है। 

भावार्थ--अपने पूर्वजों के पदचिह्नों पर चलता हुआ मैं प्रभु का स्मरण करूँ और मोक्ष को 
अपना लक्ष्य बनाऊँ। 
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ऋषि: -शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: -घड़्ज: ॥ 
वासनाओं के शिकार न हो जाएँ 


७४५... आ था गमद्यदि श्रवत्सहस्तिणीभिरूतिभि :।वाजेभिरुप नो हवम्‌ ॥ ३ ॥। 

मनुष्य प्रभु को पुकारता है और यदि उसकी पुकार सुनी जाती है तो उसे सहायता भी प्राप्त 
होती है, परन्तु मनुष्य की पुकार सदा तो नहीं सुनी जाती । मन्त्र का “यदि ' शब्द इस भावना को 
सुव्यक्त कर रहा है | पुकार कब सुनी जाती है ? इस प्रश्न का उत्तर भी मन्त्र का 'वाजेभि: ' शब्द दे 
रहा है । “बज गतौ' धातु से यह शब्द बना है। गतिशीलता होने पर ही हम पुकार को सुनाने के 
अधिकारी बनते हैं । हम केवल प्रार्थना करें और प्रयत्न कुछ न करें तो वह प्रार्थना निष्फल ही है, 
अतः मन्त्र में कहते हैं कि वाजेभि:-क्रियाशीलता के द्वारा न: हवम्‌-हमारी पुकार को यदिल्‍यदि 
वे प्रभु श्रवत्‌-सुनते हैं तो सहर्त्रिणीभि: ऊतिभिः-शतशः संरक्षणों के साथ घ-निश्चय से उप 
आगमत्रहमें अवश्य प्राप्त होते हैं। 

: हमारी पुकार सुनी तभी जाएगी जब हम भरपूर पुरुषार्थ करेंगे (वाजेभि: ) | प्रभु 'न ऋते 
श्रान्तस्य सख्याय देवा: ' श्रम के बिना मित्रतां के लिए नहीं होते। जब श्रम के उपरान्त हमारे 
सहायक हो जाते हैं तब वासनाओं के साथ संग्राम में हमारा पराजय नहीं होता, अपितु हम प्रभु के 
शतश: रक्षणों से सुरक्षित होते हैं। 

' भावार्थ--श्रमशीलता से हम प्रभु-प्रार्थना के अधिकारी बनें। 


सूक्त-२१५२ 
ऋषि:--नारदः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋष भ: ॥। 


ज्कौन बड़ा है ? सहान्‌ का त्कक्षण 
जा २. ८२० के २ के सोमेषु २हे १ र इेक रर ३8३ ३२ हे १ रे हे 

७४६. इन्द्र सुतेषु सोमेषु क्रतुं पुनीष उक्थ्यम्‌ | विदे वृधस्य दक्षस्य महों हिषः ॥ १॥ 

इस मन्त्र का ऋषि “नारद काण्व' है। 'नरस्येदं नारम्‌' इस व्युत्पत्ति से मनुष्य का “शरीर, 
इन्द्रियाँ, मन व बुद्धि' सभी 'नारम्‌' कहलाते हैं; इन सबको जो (दापति-दैप्‌ शोधने ) शुद्ध करता 
है वह (नार-द) कहलाता है । बाहर की सफाई में ही न उलझा हुआ मनुष्य कहीं अधिक बुद्धिमान्‌ 
है, यह 'काण्व ' कहा गया है| इस 'नारद काण्व ' से प्रभु कहते हैं कि हे इन्द्र-जितेन्द्रिय जीवात्मन्‌ ! 
यदि तू सोमेषु सुतेषु-सोमों का उत्पादन होने पर उक्थ्यम्‌ क्रतुमरुअनवद्य, अर्थात्‌ स्तुत्य, प्रशंसनीय 
सड्डल्प को पुनीषे-पवित्र करता है और वृधस्य दक्षस्य-वृद्धि के कारणभूत बल का विदे८लाभ 
हा (विद्-पाना) तब सः-वह तू हि"निश्चय से महान्‌-महनीय--महत्त्व प्राप्त करनेवाला 
होता है। 

मन्त्र के उल्लिखित शब्दों में 'महान्‌! का लक्षण निम्न शब्दों में दिया गया है-- 

२. सुतेषु सोमेषु-यह सोम का सम्पादन करता है । अपने जीवन को संयम के द्वारा शक्तिशाली 
बनाता है। अशक्त पुरुष का महान्‌ बनना सम्भव नहीं । सोम ($०77००) का पान ही मनुष्य को 
इन्द्र>परमैश्वर्यशाली बनाता है । यही उसका मुख्य गुण है । इसी के मद>”मस्ती में वह असुरों का 
संहार करता है, आसुर वृत्तियों को कलीरूप में ही समाप्त कर देता है। 

२. उक्थ्यम्‌ क्रतुं पुनीषे-सोम-पान के परिणामस्वरूप ही यह अपने मानस सड्डढल्पों को 
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सामवेदभाष्यम्‌ ६० 


पवित्र करता है। उसके सड्डल्प अनवद्य-निष्पाप होते हैं, अतएव स्तुत्य व प्रशस्य होते हैं। 

३. वृधस्य दक्षस्य विदे-सोम-पान से--शक्ति के संयम से--यह दक्ष>बल प्राप्त करता ही 
है, साथ ही इसका बल वृद्धि का कारण होता है, अतएव इसे वह यशस्वी बनाता है । यह 'यशो- 
बलम्‌! वाला होता है, तभी तो यह महान्‌ हुआ है। 

भावार्थ--१. मैं शक्ति का सम्पादन करूँ, २. मेरा बल यशस्वी हो | 


ऋषि:--नारद: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:ः --उष्णिक्‌ ॥ स्‍्वरः-- ऋषभ: | 


मसहान्‌ का ल्लक्षण पद्लक 
२ ३१२ ३ ९१५२ ३.२ 


७४७. स प्रथमे व्योमनि देवानां सदने वृध: । सुपारः सुश्रवस्तम: समप्सुजित्‌॥ २॥ 

१. सः:-वह महापुरुष वृध:-वृद्धि करनेवाला (वर्धत्‌ इति वृधः, वृध्‌ू+#क) होता है, परन्तु 
किस क्षेत्र में ? प्रथमे व्योमनि-उत्कृष्ट हृदयान्तरिक्ष में | वैदिक साहित्य में बाह्य आकाश की तुलना 
में हृदयाकाश को उत्तम कहा गया है “प्रथमे व्योमनि ' का ही पर्यायवाची “परमे परार्द्धे ' है। यही 
जीव “आत्मस्वरूप ' का दर्शन कर पाता है । यह आत्मा का विशिष्ट निवास-स्थान होने से सचमुच 
“व्योम' है (वि+ओम्‌) | महान्‌ वह है जो इस हृदयाकाश के क्षेत्र में उन्नति की साधना करता है। 
*प्रथमे ' शब्द का अर्थ “प्रथ विस्तारे' से विस्तृत भी होता है, अतः: हृदय को उन्नति इसे विस्तृत 
बनाने में ही है । संकुचित हृदय अपवित्र होता है और महः-महत्त्व इसे पवित्र कर डालता है “महः 
पुनातु हृदये '। महान्‌ व्यक्ति वह, जिसका हृदय महान्‌ है। 

सः-वह महान्‌ व्यक्ति देवानां सदने-देवताओं के निवास-स्थान में वृधः-वृद्धि करता है। 
सामान्य मनुष्यों के जीवनों में काम-क्रोध उसकी इन्द्रियों, मन व बुद्धि को अपना निवास-स्थान 
बनाते हैं | महान्‌ वह है जो त्रिपुरारि (महादेव) बनकर असुरों का पराजय करता है और इन्हें देवों 
का सदन बना देता है। इसका काम “प्रेम ' में परिवर्तित हो जाता है और क्रोध 'मन्यु' में । इसके 
जीवन में ये सब असुर अपने पूर्वरूपों में आ जाते हैं | प्रेम ही तो विकृत होकर काम ' बन गया था 
और मन्यु ही “क्रोध ' | असुर भी तो “पूर्व-देव ' ही हैं। 

३. सु-पार:-हृदय की पवित्रता व दिव्य गुणों के सम्पादन के कारण ही यह प्रत्येक कार्य को 
सु-उत्तमता से पार:-समाप्ति तक ले-जानेवाल्ग होता है । अधम विषघ्न- भय से कार्य को प्रारम्भ ही 
नहीं करता तो मध्यम विप्नों के आने पर बीच में ही रुक जाता है | महान्‌ वही है जो विद्लों से शतश: 
आहत होने पर भी कार्य को समाप्ति तक ले-चलता है। 

४. सु-अवस्‌ू-तमः-यह महापुरुष कार्यो को समाप्ति तक ले-चलने से “उत्तम यशवाला' 
होता है । चारों ओर इसकी ख्याति फैलती है। अधिक-से-अधिक प्रसिद्ध होता हुआ भी वह अहंभाव 
से शून्य है। इस निरभिमानिता से इसका यश और भी सुन्दर प्रतीत होता है। 

५. सम्‌ अप्सु जित्‌- अपनी सफलताओं-बट7९४००४९75 से यशस्वत्री होता हुआ भी, क्‍योंकि 
. यह अहंकारशून्य होता है, अत: यह कार्यों से बद्ध नहीं होता | अप्सु+कर्मों को करता हुआ भी यह 
नहीं कर रहा होता | यही नर है--यही महान्‌ है। 

भावार्थ--महान्‌ के पाँचों लक्षणों को अपने जीवन में अनूदित करके मैं सचमुच ' पञ्च-जन 
जनूँ। 
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ऋषि:-नारद: काण्व: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर: --ऋषभ: ॥ 


महान कैसे बना जाए ? 
श्र रे १-३ के २ हे | २ हे 2१ हे 
७४८. तमु हुवे वाजसातय इन्द्र भराय शुष्मिणम्‌ | 
कह. हे? रर हे र्‌ डे 
भवा नः सुम्ने अन्तमः सखखा वूधे ॥३॥ 

नारद कहता है कि वाजसातये-"शक्ति के लाभ के लिए मैं तम्‌ इन्द्रम्‌ उ-उस परमात्मा को ही 
हुवे-पुकारता हूँ । वही तो अनन्त शक्ति का स्रोत है--इन्द्र है। भराय"अपने अन्दर दिव्य गुणों को 
भरने के लिए भी मैं उसे पुकारता हूँ, क्योंकि वह शुष्मिणम्‌-काम-क्रो धादि के उमड़ते स्रोतों को 
सुखा देनेवाला है। 'शुष्म” उस बल का नाम है जो शत्रुओं का शोषण कर देता है। में प्रभु को 
पुकारूँगा तो प्रभु का नामोच्चारण ही मेरे काम-क्रोधादि शत्रुओं का नामावशेष कर देगा। 

अतएव नारद प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे प्रभो |] आप नः सुम्ने भव-हमारे कल्याण व सुख 
के लिए होओ | अन्तम:ः सरा"आप ही हमारे निकटतम>]70778 मित्र हैं | बुधे-आप ही हमारी 
वृद्धि के लिए होते हैं । काम-क्रोध और लोभ हमारी उन्नति के मार्ग में विधातक हैं, प्रभु इनका 
विघात करके हमारी उन्नति के मार्ग को निर्विष्न कर देते हैं । प्रभु से संपृक्त हो हम शक्तिशाली बनते 
हैं और उन्नति करने में सफल होते हैं| प्रभु का स्मरण हमें दिव्य भावनाओं से भरनेवाला होता है 
और इस प्रकार हमारी वृद्धि का कारण होता है। 

भावार्थ--मैं प्रभु को पुकारूँ, अपने में शक्ति भरूँ, कामादि को सुखा दूँ और महान्‌ बनकर 
प्रभु की भाँति बन जाऊँ। 

सूक्त-१३ 
ऋषि: --वामदेव: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः--बार्हत: प्रगाथः ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यमः ॥ 


वामसदेव की ऊपासना 
७४९. एना चो अग्नि नमसोर्जों नपातमा हुवे । 
प्रियं चेतिष्ठमरतिं स्वध्वर विश्वस्य दूतममृतम्‌ ॥१॥ 

वामदेव-सुन्दर, दिव्य गुणों को अपनानेवाला यह ऋषि कहता है कि एना नमसा>इस नमन-- 
“उपासना' के द्वारा मैं आहुबे-उस प्रभु को पुकारता हूँ, जो-- 

१. बः अग्नरिमू-तुम सबको आगे ले-चलनेवाला है, जिसके आश्रय से ही सभी प्रकार की 
प्रगति होती है। २. ऊर्जःनपातम्‌-मैं उस प्रभु को पुकारता हूँ जो 'शक्ति को न गिरने देनेवाला है।' 
प्रभु-स्मरण से वासनाएँ हमसे दूर रहती हैं, अत: हमारी शक्ति के नाश का कारण नहीं बनतीं | ३. 
प्रियम्‌-वे प्रभु तृप्ति देनेवाले हैं, अर्थात्‌ प्रभु को छोड़कर कोई भी सांसारिक वस्तु हमें तृप्त नहीं 
कर सकती | सम्पूर्ण पृथिवी के सारे धन-धान्य से भी मनुष्य की तृप्ति नहीं होती । ४. चेतिष्ठम्‌>वे 
प्रभु निरतिशय ज्ञानवाले हैं। अपने भक्त को भी हृदयस्थरूपेण ज्ञान देते हैं। ५. अरतिमनवे प्रभु 
संसार में आसक्त नहीं हैं, अपने भक्त को भी संसार से अनासक्त बनाते हैं । ६. स्वध्वरम्‌-वे पूर्ण 
अहिंसक हैं--हमारे जीवन-यज्ञों को भी हिंसाशून्य बनानेवाले हैं | ७. विश्वस्य दूतम्‌-सम्पूर्ण ज्ञान 
के उपदेष्टा हैं । तथा ८. अमृतम्‌अमर हैं । भक्त को भी ज्ञान के द्वारा जीवन-मृत्यु के चक्र से ऊपर 
उठानेवाले हैं। (अविद्यमानं मृतं यस्मात्‌) । 
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उपासक की उपासना सच्ची होती है तो वह भी उपास्य जैसा ही बन जाता है । बामदेव उल्लिखित 
८ गुणों से प्रभु का स्मरण करता हुआ उन्हीं अष्ट गुणों की प्राप्ति को अपने जीवन का लक्ष्य बनाता 
है और उन गुणों को प्राप्त करके 'वामदेव ' अपने इस नाम को सार्थक करता है । 
भावार्थ--वामदेव की उपासना में सम्मिलित हो हम भी “वामदेव ' बन जाएँ। 
. ऋषि:-वामदेव: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः--बा्हतः प्रगाथः ( सतोबूहती )॥ स्वरः--पड्चम: ॥ 


वबामदेव का जीवन 
१ २ देर ड्डे है रे ३ ५१५२ रहेक्‍्छ रर 
७०७०. स योजते अरुषा विश्वभोजसा स दुद्रवत्‌ स्वाहुतः । 
ह डे डे ३९ ख शृ 
सुब्रह्मा यज्ञः सुशमी वसूनां देव राधो जनानाम्‌ ॥२॥ 

१. परमेश्वर की उल्लिखित आठ विशेष-गुणों से स्तुति करनेवाला स:-वह वामदेव अपने 
को अरुषा-तेज से योजते-जोड़ता है | कैसे तेज से 2 विश्व-भोजसा5सबका पालन करनेवाले 
तेज से | दुर्जनों की शक्ति दूसरों के पीड़न के लिए होती है, परन्तु वामदेव अपनी शक्ति से सभी का 
पालन करता है। २. स्वाहुतः (सु आहुत: ) -बड़े उत्तम प्रकार से अपने तन-मन-धन की समाज- 
हित के कार्य में आहुति दे-देनेवाला यह वामदेव दुद्गुवबत्‌ू-पीड़ितों की पीड़ाओं को दूर करने के 
लिए निरन्तर भागता-फिरता है, (द्रु-गतौ+यडूः प्रत्यय-नित्य अर्थ में ) | ३. सु ब्रह्मा-यह चारों 
वेदों का उत्तम ज्ञाता बनता है । जितना अधिक इसका ज्ञान होगा उतना अधिक यह लोकहित कर 
सकेगा। ४. यज्ञ:-ज्ञानी बनकर यह अपने जीवन को यज्ञमय बनाता है। 'देवपूजा, संगतीकरण 
और दान '-बड़ों का आदर, बराबरवालों से प्रेम तथा छोटों के प्रति दया--ये तीन बातें इसके जीवन 
का सूत्र बन जाती हैं । ५. सुशमी वसूनाम्‌ू>यह यज्ञशील वामदेव संसार में अपने निवास को ऊत्तम 
बनाता हुआ औरों को भी उत्तम निवास देनेवाला होता है । वसु तो यह है ही । बसाने, नकि उजाड़ने 
के ही कार्य में यह लगा है । इस कार्य में गे होने के साथ इसकी विशेषता यह है कि यह सुशमी-उत्तम 
शान्तिवाला है। अपने कार्य का ढिंढोरा पीटनेवाला नहीं है, मौन साधक (लता %०ा7८००) है। 
बड़ी शान्त, स्वस्थ, मनोवृत्ति से अपने कार्य में लगा रहता है । इस प्रकार कार्य में लगे रहने से ही-- 
६. देव राधो जनानाम्‌>मनुष्यों में यह दिव्य-अनुपम सफलता ( राधू-सिद्धि ) का लाभ करनेवाला 
है। स्वार्थ ही कार्य को बिगाड़ा करता है, स्वार्थ न होने से वामदेव को अपने कार्यों में अलौकिक 
सफलता का लाभ होता है। 

एवं, वामदेव कोरी उपासना ही नहीं करता, उसका जीवन क्रियामय है । उपासना के अनुकूल 
उसका पौरुष भी है।यही कारण है कि वह प्रभु का सच्चा उपासक बन पाता है| प्रत्येक सच्चे उपासक 
का जीवन ऐसा ही होना चाहिए उपासना और कर्म में समन्वय हमें उपास्य-जैसा बना देता है। 

भावार्थ--हमारी उपासना व कर्म में किसी प्रकार का विरोध न हो | 

सूक्त- १ ४ 
ऋषि: --वसिष्ठ: ॥ देवता-उषा: ॥ छन्‍्दः-बार्ह्वतः प्रगाथः ( बृहती )॥ स्वरः--मध्यमः ॥ 
पत्नी ल ऊषा 


७०९. प्र्त्यु अदर्श्यायत्यू३च्छन्ती दुहिता दिवः। 
अपो मही वृणुत्त चक्षुषा तमो ज्योतिष्कृणोति सूनरी ॥१॥ 
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६३ .. उत्तराचिक: 


ही जलन जज ल्‍ंेऔ्न्‍ज  ज 5: 

इस मन्त्र की देवता 'उषा' है । इस उषा के विषय में कहते हैं कि--प्रति आयती अदर्शिनप्रत्येक 
के अभिमुख आती हुई दिखाई देती है । उषा उदित न हो ऐसी बात नहीं होती । इसी प्रकार गृहपत्नी 
भी उषा के समान सभी के लिए उदित हो | पक्षपात की गन्धमात्र भी पत्नी में न हो । 

यह उषा आती है, क्‍या करती हुई ? उच्छन्ती-विवासन करती हुई, सभी को विशेषरूप से 
निवास देती हुई। रात्रि के अन्धकार में होनेवाला राक्षसों, रक्ष:कृमियों और रोगादि का भय उषा के 
आते ही दूर-सा हो जाता है | वस्तुतः रात्रि में जीवन-क्रिया समाप्त-सी हो जाती है | उषा होते ही 
जीवन-यात्रा फिर से चालू हो उठती है | पत्नी का भी कर्त्तव्य है कि सब गृहसभ्यों के उत्तम निवास 
का प्रबन्ध करे | सबकी आवश्यकता-पूर्ति का उसे ध्यान हो । 

- उषा निकलती है--दिवः-प्रकाश को दुहिता-पूरण करनेवाली होती है। सब दिशाओं में प्रकाश- 
ही-प्रकाश भर देती है । गृहपत्नी-माता भी बच्चों में प्रारम्भ से ही प्रकाश भरनेवाली बनें । गोदी के 
बच्चे को लोरियों में भी उत्तमोत्तम श्लोक व मन्त्र सुनाएँ। 

मही-यह महनीय उषा उ-निश्चय से चक्षुषघा-अपने दर्शन “उपस्थान ' से तम:>अन्धकार को 
अपवृणुतते-दूर भगा देती है। उषा निकली, अँधेरा गया। इसी प्रकार माता भी सबपर इस प्रकार 
दृष्टिपात करे कि उनका हृदयान्धकार दूर हो जाए। वह अपनी प्रेम व उत्साहभरी दृष्टि से सभी को 
उत्साहित करे | ह 

यह महनीय उषा चारों ओर ज्योति: कृणोगोति-प्रकाश-ही-प्रकाश कर देती है । उत्तम गृहिणी 
भी अपनी व्यवहार-दक्षता से सारे घर में प्रसाद-आह्वाद भरे रखती है। 

ऊषा प्रकाश करके “सूनरी '-उत्तम गति देनेवाली होती है । उषा हुई और सभी पशु-पक्षी भी 
अपने मार्ग पर बढ़े । गृहपत्नी भी उत्तम व्यवस्था से सारे घर को आगे ले-चलनेवाली होती है। 

यह बात ध्यान रखनी चाहिए कि घर की यह उत्तम स्थिति होती वहीं है जहाँ, “यत्र नार्यस्तु 
पूज्यन्ते रमस्ते तत्र देवता: '-नारियों का आदर होता है, परन्तु जहाँ वह 'साम्राज्ञी ' न रहकर दासीमात्र 
हो जाती है, वहाँ 'यज्रैतास्तु न पूज्यन्ते सर्वास्तत्राफला: क्रिया: '“सब क्रियाएँ निष्फल होकर 
अवनति-ही-अवनति होती चलती है । मन्त्र में इसी उद्देश्य से 'मही ' शब्द का प्रयोग है कि इनको 
महनीय समझा जाए। ये ऊत्तम-अर्थ (७०४० 0 हैं, इस बात को भूला न जाए। 

... भावार्थ--आर्यगृहों की गृहणियाँ उषा को अपना आदर्श बनाएँ। 


 ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता--उषा: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथ:ः ( सतोबहती ) ॥ स्वरः:--पड्चमः ॥ 
- ह पति व स्पूर्य 
रे रे े सूर्य हर २शेर क्षत्रमच्चिवत्‌ र 
७५२. उदुस्त्रिया: सृजते सूर्य : सचा उचद्चन्न । 
. १ २९ हे २३हे सूर्यस्थ ३२ ४ ३३१२ 
तवेदुषो व्युषि सूर्यस्य च् सं भक्तेन गमेमहि।॥ २ ॥ 

- सचा उद्यनू>उष: के साथ ही--अनुपद ही उद्यनू>उदय होता हुआ सूर्य:-सूर्य उस्त्रिया:-किरणों 
को उत्‌ सृजते-ब्रह्माण्ड में फेंकता है । घर में पति को भी चाहिए कि वह सूर्य का अनुकरण करता 
हुआ पत्नी के साथ गृह में प्रवेश करे तो गृह में प्रसन्नता का प्रकाश-ही-प्रकाश भर जाए, उसे 
देखकर सबके हृदय में भय का संचार न हो जाए। 


उस्त्रिया:-शब्द का अर्थ ' भोग' भी है, ये उत्स्त्राविण:-शक्ति को बाहर ले-जानेवाले होते हैं । 
पति-पत्नी के साथ उन्नति के मार्ग पर जाता हुआ इन भोगों को छोड़ देता है । यह गृहस्थ में भी भोग 
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की वृत्तिवाला नहीं होता | भोगप्रवण जीवन न होने से वह गृहस्थ चमक उठता है। 

सूर्य-किरणों को फेंकता हुआ भी नक्षत्रम-कभी क्षीण नहीं होता, अर्चिवत्‌-सदा प्रकाश की 
ज्वालाओं से सम्पन्न रहता है। अनन्तकाल से सूर्य प्रति-दिन लाखों टन प्रकाश फेंकता हुआ भी 
वैसा ही बना है | गृहस्थ भी भोगों को परे फेंकता है--उनमें फँस नहीं जाता तो अक्षीण शक्ति बना 
रहता है (न+क्ष) तथा अर्चिवत्‌्-उसकी चमक उसका साथ नहीं छोड़ती । उसकी बुद्धि आदि की 
शक्तियाँ सठिया नहीं जातीं | 

यहाँ उषा व सूर्य के मिष से पति-पत्नी का उल्लेख हुआ है । ये दोनों एक शब्द में ' अश्विनौ ! 
कहलाते हैं । ये अश्विनौ ही प्रस्तुत मन्त्र की देवता है । ये आराधना करते हैं कि हे उष: >उषाकाल ! 
तब इत्‌ व्युषि>तेरे निकलने पर सूर्यस्य च>और सूर्य के निकलने पर भक्तेन-उपासना से ( भजू+क्त) 
संगमेमहि-हम सज्भत हों | वस्तुत: उष:काल प्रारम्भ होते ही गृहस्थ को सपरिवार उपासना में लीन 
होने का प्रयत्न करना चाहिए और कम-से-कम सूर्योदय तक यह उपासना चलनी चाहिए। जिस 
भी गृहस्थ में यह उपासना क्रम चलता है, वहाँ सन्‍्तान सद्‌गुणी बनती है। 

इन मन्त्रों का ऋषि वसिष्ठ है, जिसका शब्दार्थ वशियों में श्रेष्ठ व बसानेवालों में उत्तम है। 
उत्तम वशी गृहस्थ ही उत्तम बसानेवाला भी होता है। 

भावार्थ--प्रत्येक पति सूर्य का शिष्य बने तथा पति-पत्नी उपासना को दैनिक कार्यक्रम में 
प्रमुख स्थान दें। 


सूतक्त- ५५ 
ऋषि:-वसिष्ठ: ॥ देवता-- अश्विनौ ॥ छन्‍्दः-बार्ह्वतः प्रगाथ:ः ( बृहती )॥ स्वर: -मध्यमः ॥ 


'पत्ति+पत्नी व प्राण-अपान 
७9५३. इ्मा ठ्चां दिविष्टय ड्स्त्रा हवन्ते अश्विना। 
अरय॑ वामह्लेड बसे शचीवसू विश॑विश हि गच्छथः ॥ १॥ 

प्रस्तुत तथा अगले मन्त्र की देवता ' अश्विनौ ' है। यह शब्द पति-पत्नी के लिए प्रयुक्त होता है। 
यास्क ने इन्हें प्राणापान का वाचक माना है। “न शव: ' आज हैं और कल नहीं--इस अस्थिरता के 
कारण भी प्राणापान ' अश्विनौ ' हैं और 'अशू्‌ व्याप्तौो' से बनकर यह शब्द प्राणापान का वाचक 
इसलिए भी है कि ये कर्मों में व्याप्त होते हैं । मन्त्र का ऋषि वसिष्ठ कहता है कि हे उस्त्रा-( उस््रौ ) 
उत्तम निवास देनेवाले व अश्विना-कर्मों में व्याप्त होनेवाले प्राणापानो।! इमाः-ये 
दिविष्टय:-(दिव+इष्‌) प्रकाश चाहनेवाले साधक उ-निश्चय से बाम्‌्"आप दोनों को हवन्ते-पुकारते 
हैं । एक साधक प्रकाश की कामना करता हुआ--यह चाहता हुआ कि उसका मस्तिष्क सुलझा 
हुआ हो, उसे प्रत्येक वस्तु का तत्त्व स्पष्टरूप में दिखे, इसके लिए वह प्राणापान की साधना करता 
है, प्राणायाम के ट्वारा इनका संयम करता है | सूर्यनाड़ी में प्राणों का संयम करके वह सारे भुवन को 
ही प्रत्यक्ष देखने लगता है--' भुवनज्ञानं सूर्य संयमात्‌' (योगदर्शन) | वस्तुत: प्राण संयत होकर 
ज्ञानाग्नरि को सनन्‍्दीप्त कर देते हैं, जैसे वायु भौतिक अग्नि को, अतः मन्त्र का ऋषि वसिष्ठ भी 
निश्चय करता है कि अयम्‌-यह मैं शचीवसू-शक्ति के सम्पादन द्वारा उत्तम निवास देनेवाले प्राणापानो ! 
आपको अवसेररक्षा के लिए--शरीर को रोगों से आक्रान्त न होने देने के लिए अह्वे-पुकारता हूँ। 
प्राणापान की साधना से शरीर की शक्ति बढ़ती है । शक्ति-सम्पन्न व्यक्ति का निवास उत्तम होता है। 
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खिाातवा [6तावधा॥) ४९७१७ ५807 उत्तरार्चिक थ 
द्दण उत्तराचिक : 


ब्राणशक्ति (५६७॥५) की वृद्धि से शरीर पर रोगों का आक्रमण नहीं होता | एवं, शरीर की रोगों 
से सुरक्षा होती है। 
एवं, प्राणगसाधना के तीन लाभ हैं--१. प्रकाश की प्राप्ति, २. शरीर का शक्ति-सम्पन्न बनना 
तथा ३. रोगों से रक्षा । इन तीन लाभों को प्राप्त करानेवाले ये प्राणापान विशं विशम्‌- प्रत्येक प्रजा 
को हि-निश्चय से गच्छथ:-प्राप्त हैं | प्राणापान की सत्ता तो शरीर में है ही । उनका संयम के द्वारा 
उचित प्रयोग जीव की साधना पर निर्भर है । जो भी व्यक्ति साधना करेगा वह शरीर में उत्तम निवास 
करनेवालों का अग्रणी “वशिष्ठ” कहलाएगा। प्राणापान को वश में करने से यह वशियों में श्रेष्ठ 
वशिष्ठ भी कहलाता है। प्राणापान का नाम मित्र और वरुण भी है, अतः ये 'मैत्रावरुणि! भी कहा 
जाता है। 
भावार्थ--प्राणापान की साधना से हमारा जीवन ' प्रकाशमय ', 'शक्ति-सम्पन्न ', स्वस्थ और 
“नीरोग ' हो। 
ऋषि: --वसिष्ठ: ॥ देवता -- अश्विनौ ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥ स्वरः--पड्चम: ॥। 
“सौम्य-मसकश्षु” का पान 
इर इश रे है ३२ है १ श्र 
७५४. युवं चित्र ददथुरभोंजनं नरा चोदेथां सूनूतावते | 
डे रठ ३ ९१ श्‌ ६८” ् १ र्र 
अवांग्रथ समनसा नि यच्छत पिबतं सोम्य मथ्ु॥ २॥ 
वसिष्ठ प्राणापानों से कह रहे हैं कि युवम्‌>आप दोनों चित्र भोजनम्‌र्ज्ञान देनेवाले ( चितू+र ) 
अद्भुत प्रकाशमय पालन ( भुज्‌) को ददथु:-देते हो। प्राणापान की साधना से बुद्धि तीत्र होती है 
जोकि सूक्ष्मातिसूक्ष्म विषयों को भी समझने लगती है। यह ज्ञान मनुष्य की वासनाओं को नष्ट 
करता है और उसे आसुरवृत्तियों व व्यसनों का शिकार नहीं होने देता | एवं, ये प्राणापान नरा-( नरौ+नृ 
नये) मनुष्य को आगे ले-चलनेवाले होते हैं और (न+रम्‌) उसे आसक्ति से बचानेवाले होते हैं । 
इस साधना से यह मनुष्य 'सूनृतावान्‌” बनता है--इसकी वाणी (सु+ऊन्‌+ऋत ) उत्तम, दुःखों को 
दूर करनेवाली व सत्य होती है, इस सूनृतावते5अहिंसात्मक प्रिय सत्य बोलनेवाले मनुष्य के लिए 
प्राणापान चोदेथाम्‌-प्रभु की प्रेरणा को प्राप्त कराते हैं । वस्तुत: प्राणापान की साधना ही सर्वोत्तम 
तप है, इस तप को करनेवाले को मन्त्रद्रष्ट्त्व प्राप्त होता है--बेद इन्हें स्वयं उपस्थित होता है। ये 
प्राणापान समनसा>“मनवाले हैं, अर्थात्‌ प्राणायाम से चित्तवृत्ति-निरोध होकर ये मन भटकता नहीं 
है । रथम्‌्5शरीररूप रथ को--इसमें जुते सब इन्द्रियरूप घोड़ों को ये प्राणापान अर्वागू-अन्दर ही 
नियच्छतम्‌-काबू करते हैं | प्राणसाधना से मनुष्य बहिर्मुखी वृत्तिवाला न रहकर अन्तर्मुख वृत्ति हो 
जाता है। मनुष्य 'शमी, दमी ' बन जाता है। शमी, दमी मनुष्य के प्राणापान सोम्यं मधु-वीर्यरूप 
मधुर रस का पिबतम्‌-पान करते हैं। 
उसका वीर्य शरीर के अन्दर ही व्याप्त व विनियुक्त हो जाता है। यह वीर्यवान्‌ पुरुष 
“वसिष्ठ '-सर्वोत्तम निवासवाला होता है। 
एवं, प्राणायाम के द्वारा निम्न लाभों का होना स्पष्ट है--१. ज्ञानाग्रि की प्रचण्डता से वासना- 
विनाश के द्वारा व्यसनों से रक्षा और जीवन में उन्नति, २. अहिंसात्मक सत्यवाणी की रुचि होकर 
प्रभु की प्रेरणा का सुनाई पड़ना, ३. मनसहित इन्द्रियों का नियमन, ४. वीर्य-शक्ति का शरीर में ही 
संयम । 
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सामवेदभाष्यम्‌ ६६ 
भावार्थ--प्राणायाम के द्वारा हम उल्लिखित लाभों को प्राप्त करने का प्रयत्न करें। प्राणायाम 
करनेवाले नर-नारी ही उत्तम “पति-पत्नी ' बनते हैं। ये गृहस्थ, उषा और सूर्य के संमान जीवन 
बिताते हैं । 


सूक्त-१६ 
ऋषि: --अवत्सारः काश्यप: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: >+पषड्ज: ॥ 
लेदवबाणी का दोहन---' वीर्य-रक्षा व वेदज्ञान 
डे २ हे रठ है १२ दे४९ हे ३ शज हे हे श्र 

७०५७. अस्य प्रत्नामनु यु शुक्र दुदुल्ठे अहय: । पयः सहस्त्रसामृषिम्‌॥ १ ॥ 

इस तृच का ऋषि है ' अवत्सार काश्यप '“सार--वीर्य-शक्ति का अवन-रक्षण करनेवाला, 
काश्यप>ज्ञानी । यह अवत्सार अस्य>सबके हृदयों में स्थित (समीपस्थ) प्रभु के प्रत्नाम-सनातन 
झुतं अनु-प्रकाश का लक्ष्य करके शुक्रम्‌-वीर्य को दुदुढ्ढेलअपने में पूरण करता है (दुह प्रपूरणे ) । 
शरीर का नाम 'कलश ' है | शरीररूप कलश में सोम के पूरण का अभिप्राय यही है कि इसे शरीर 
में ही व्याप्त किया जाए वीर्य-रक्षा से शरीर तो नीरोग रहेगा ही मन भी निर्मल रहेगा और मस्तिष्क 
का ईंधन बनकर यह बुद्धि को भी तीव्र बनाएगा। उस तीत्र बुद्धि से यह 'अवत्सार' वेदों का 
अभिप्राय समझकर काश्यप>ज्ञानी बनेगा। बुद्धिमत्ता इसी में है कि वीर्य-शक्ति का मस्तिष्क को 
दीप्त करने में विनियोग किया जाए न कि क्षणिक आननदों में | 

यह अह्यः-बुद्धिमान्‌ ( ५४४४०) मनुष्य वीर्य-शक्ति का अपने में पूरण करके ऋषिम्‌-वेद को 
( ऋषि:-वेद ), तत्त्वज्ञान को प्राप्त करानेवाले, इस ज्ञान को, दुवुल्ढे>दोहता है-- अपने में भरता है 
जोकि पय:-( ओप्यायी वृद्धौ ) हमारा वर्धन करनेवाला है--शरीर, मन व मस्तिष्क की शक्तियों के 
विकास के द्वारा वैयक्तिक उन्नति को प्राप्त करानेवाछा है और शान्ति व सहयोग की भावना को 
जन्म देकर सामाजिक वृद्धि का कारण है तथा सहस्त्रसाम्‌्अभ्युदय की साधनभूत, विज्ञान के द्वारा 
प्राप्य, शतशः सुख सामग्री को प्राप्त करानेवाला है । एवं, यह वेदवाणी इस ' अवत्सार ' के अभ्युदय 
व नि: श्रेयस दोनों का ही साधन हो जाती है। 

भावार्थ--वीर्य-रक्षा द्वारा हम वेदबाणी का दोहन करें और ऐहिक व आमुष्मिक ऊन्नति को 
सिद्ध करें । 

ऋषि:--अवत्सार: काश्यप: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: -गायत्री ॥ स्वर:-घड्ज:ः ॥। 
सप्त भूमिकाओं का आरोहण (फ़० 5०ए०० फए[९एनप०घ5) 


हे सूर्य डबोपदूगय है२रहेर१ श्र है र२रहझहेररे श्‌ र्र 

७०६. अय॑ दृगय सरांसि धावति। सप्त प्रवत आ दिवम्‌।॥ २॥ 

उपर्युक्त मन्त्र की भावना के अनुसार वेदों के दोहन में प्रवृत्त अयम्‌-यह 'अवत्सार! 
उपदृक्‌्-कुछ-कुछ सूर्य: इब>सूर्य के समान दिखने लगता है | ' अहमिरिद्धि पितुष्परि मेधामृतस्य 
जग्रह। अहं सूर्य इवाजनि '-वेदवाणी (ऋत की मेधा) का ग्रहण करके सूर्य की भाँति तो व्यक्ति 
हो ही जाता है--सूर्य के समान उससे भी चारों ओर प्रकाश फैलने लगता है । 

ऐसा क्‍यों न हो ? अयमू-यह तो निरन्तर सरांसि5ज्ञानों की ओर धावति-दौड़ रहा है । सरस्‌ 
शब्द ज्ञान के लिए प्रयुक्त होता है। यह बात इसी से स्पष्ट है कि ज्ञान की देवता को 'सरस्वती” 
कहते हैं | गुरु-शिष्य परम्परा से यह ज्ञान आगे और आगे सरकता है, इसलिए इसका नाम 'सरस्‌' 
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६७ उत्तराचिक : 
साय >सम2 पते तज 3२२२२ कलर तल परत पट सनम लत जिकतएट ला चाफाए तहत तार 
हो गया है। 


इस अधिकाधिक ज्ञान प्राप्ति का ही परिणाम है कि यह सप्त प्रवतः-सात ऊँचाइयों 
(०७४४००७) को प्राप्त करता है। यह सात ऊँचाइयाँ ही ' भू, भुवः, स्व:, मह:, जनः, तपः, 
सत्यम्‌' इन शब्दों से क्रमशः कही जाती हैं | मनुष्य एक जन्म में नहीं तो, कुछ जन्मों में इन लोकों 
का आक्रमण कर ही पाता है | ऊँचा उठते-उठते यह आ-दिवम्‌-उस प्रकाशमय लोक तक पहुँचता 
है जिससे ऊपर अन्य लोक न होकर ब्रह्म की ही सत्ता है | इस स्थिति में पहुँचनेवाला वहाँ पहुँचता 
है जहाँ 'यत्रामृतः स पुरुषो ह्ाव्ययात्मा ' उस अव्यय अमृत ब्रभु की सत्ता है। 

भावार्थ--हम ज्ञान को प्राप्त कर ऊँचे उठते हुए प्रकाशमयलोक में पहुँचे | 

ऋषि:-- अवत्सारः काश्यप: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः --गायत्री ॥ स्वरः- षद्धजः ॥। 
सर्वोच्च्य स्थान में 
र १२ 8. २ के 5 सूर्य 

७५७. अय॑ विश्वानि तिष्ठति पुनानो भुवनोपरि ।सोमो देवो न सूर्य :॥३॥ 

अयम्‌ूनयह अवत्सार गत मन्त्र के सात प्रवतों में ऊपर और ऊपर चढ़ता हुआ विश्वानि 
भुवना उपरि>सब भुवनों के ऊपर तिष्ठति-ठहरता है। ऐसा वह इसलिए कर पाता है कि वह 
पुनान: >अपने को पवित्र करने के स्वभाववाला है। ज्ञान से वह अधिकाधिक निर्मल होता जाता है 
और ऊँचे और ऊँचे लोक में पहुँचता हुआ “ऊर्ध्वा दिक्‌' का अधिपति बनता है। इस दिशा का 
अधिपति बृहस्पति ही तो है। बृहस्पति और काश्यप एक ही हैं--दोनों का अर्थ ज्ञानी है। 

. सर्वोच्च स्थान में स्थित होता हुआ भी यह सोम:-विनीत होता है। विशेषता तो यह है कि 
सबसे उन्नत और सबसे विनीत | 'ब्रह्मणा अर्वाडः विपश्यति 5ज्ञान के कारण यह सदा नीचे 
देखता है, अर्थात्‌ नम्न होता है । सोम शब्द का अर्थ 'स+उमा'# बह्मज्ञानसहित ' है, इस ब्रह्मज्ञान के 
कारण यह देव: न सूर्य:-सूर्य के समान चमकनेवाला है। जैसे सूर्य झुलोक में स्थित है उसी प्रकार 
यह भी मस्तिष्करूप झुलोक में स्थित होता है--ज्ञान-प्रधान जीवन बिताता है | 

भावार्थ--हम सदा ज्ञानावस्थित चित्तवाले बनें । 
हि अम, 'सूक्त-१७ 
ऋषि:--असितः काश्यपोउमहीयु: ॥ देवता-पवमानः सोमः ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥ 
-. एप्रग्मााएु परा० दग्व *छ5०बॉतंाए बॉएटटि छण्व? 
ः दीर्घ विकास (5 7772 एुललंण्व छः०0०प्रप070) 
३२ रे ३२३ ३१३ २ है ३३३३ र्‌ हेर श्र रहे 
७७८. एघ प्रत्नेन जन्मना देवो देवेभ्य:ः सुतः । हरिः पवित्रे अर्थघति॥ १॥ 
एषः-यह--इस मन्त्र का ऋषि प्रत्लेन जन्मनारएक पुराने, अर्थात्‌ दीर्घकाल तक चलनेवाले 
विकास से, अर्थात्‌ पिछले कितने ही जन्मों के प्रयत्रों के परिणामरूप देवेभ्य:-माता-पिता, आचार्य 
तथा अतिथिरूप देवों से सुत:-उत्पन्न हुआ-हुआ देव:-देव हरिः >इन्द्रियों को विषयों से प्रत्याह्मत 
करनेवाला होकर पवित्रे अर्धति-तीव्रता से पवित्र प्रभु की ओर जाता है। 


असित वह है जो विषयों से बद्ध नहीं है । यह काम में न फँसा होकर सभी से स्नेह करनेवाला 
है | देवरात का अर्थ है देवों के प्रति अर्पण करनेवाला, अर्थात्‌ 'ज्ञानी '। यह अब “ पार्थिव भोगों को 
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न चाहनेवाला ' है । ऐसा यह एक ही जन्म में बन गया हो ऐसी बात नहीं है । कितने ही जन्मों में 
थोड़ा-थोड़ा करके इसका यह विकास हुआ है | मन्त्र में यह भावना ' प्रत्लेन ' इस शब्द के द्वारा व्यक्त 
की गयी है। मनुष्य देव बनता है यदि उसका निर्माण देवों से किया जाए। उत्तम माता-पिता, 
आचार्य, अतिथियोंवाला पुरुष ही उत्तम बन पाता है। देव का जन्म देवों से किया जाता है। 

यह व्यक्ति इन्द्रियों को विषयों में जाने से रोकता है, इस प्रत्याहार के कारण ' हरि ' कहलाता 
है। हरि ही उस पवित्र प्रभु की ओर तीत्रता से जाता है । यह ' अ+सित '"विषयों से अबद्ध ही आगे 
बढ़ पाता है । 'काश्यप '>ज्ञानी होने से यह विषयों में फँसता नहीं । यह पार्थिव भोगों की कामना न 
करनेवाला ' अमहीयु  है। 

भावार्थ--हम भी असित बनकर निरन्तर प्रभु की ओर चलें। 

ऋषि: -मेध्यातिथि: काण्व: ॥ देवता- पवमान:ः सोम: । छन्‍्दः-- गायत्री ॥ स्वरः-षड्धज: ।। 
सनातन ज्ञान € प्मनट 7#(८-णज्नों :-ठरूाटत2०2 ) 

७०९. एष प्रत्नेन मन्‍्मना देवो देवेभ्यस्परि। कविर्विप्रेण चबाबृधे ॥ २॥ 

एप: -यह मेध्यातिथि काण्व प्रत्लेन-ठस सनातन मन्मनाज"ज्ञान-साधन वेद से या दीर्घकालीन 
मनन से देवेभ्य:-माता-पिता, आचार्य व अतिथियों से नियमपूर्वक ज्ञान प्राप्त करके देव: ज्ञानी 
बनता है | ऋविः:-क्रान्तदर्शी बनकर विप्रेण-एक विशेष पूरण के द्वारा परिवावृधे-"सर्वतो भावेन 
विकास करता है। 

ज्ञान प्राप्त करने के लिए १. सनातन वेदवाणी का अध्ययन आवश्यक है, २. उसके अर्थो का 
दीर्घकाल तक निरन्तर आदर-९ श्रद्धा )-पूर्वक मनन करना है और ३. देवों के सम्पर्क में रहकर 
नियमपूर्वक उनसे ज्ञान प्राप्त करने का प्रयल्न करना है । जो भी व्यक्ति इन तीन बातों का ध्यान करेगा 
वह ज्ञानी क्यों न बनेगा ? वह संसार की वस्तुओं को बारीकी से देखकर कविः-क्रान्तदर्शी होगा। 
यह क्रान्तदर्शित्व ही उसे विषयों का शिकार न होने देकर उन्नति के मार्ग पर ले-चलेगा | यह अपने 
जीवन में अधिकाधिक दिव्यता का पूरण करता हुआ “शरीर, मन व बुद्ध! सभी का विकास कर 
पाएगा। 'विप्र ' शब्द की भावना 'विशेष-पूरण ' की है। तीनों का विकास ही विशिष्ट पूरण है। 

भावार्थ--वेदज्ञान को प्राप्त कर, उसे अपने जीवन में ढालकर, हम अपना पूरण करें| 

ऋषि: -मेध्यातिथिः ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:- षड्ज:ः ॥ 
प्रभ्यु में सस्ता जाना 
झ् २ हेश ररा रे २३ ९२५२ हि २ हेशर 

७६०. टदुहानः प्रत्नमित्पय: पवित्रे परि षिच्यसे | क्रन्दं देवा अजीजन: ॥ ३ ॥ 

यह मेध्यातिथि इत्‌-निश्चय से प्रत्नम्‌ पय:-सनातन, वृद्धि के साधनभूत वेदज्ञान को दुह्मनः- 
अपने में भरता हुआ पवित्रे-पवित्र प्रभु में परिषिच्यसे-परिषिक्त होता है । जैसे नदी समुद्र में, उसी 
प्रकार यह उस प्रभु में समा जाता है । वह सदा कऋन्‍्दम्‌-उस प्रभु को पुकारता हुआ देवान्‌नदिव्य- 
गुणों को अजीजनः>अपने में उत्पन्न करता है। 

दिव्य गुणों को बढ़ाते-बढ़ाते देव बनकर ही वस्तुत: कोई भी व्यक्ति प्रभु का सच्चा उपासक 
होता है | दिव्य-गुणों को बढ़ाने के लिए प्रभु को पुकारना आवश्यक है । बिना प्रभु को आगे किये, 
वासनाओं को हम स्वयं थोड़े ही जीत सकते हैं ? प्रभु-स्मरण करने के साथ ज्ञान को बढ़ाना भी 
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नितान्त आवश्यक है । ज्ञानाग्रि ही तो हमें पवित्र बनाती है। ये दोनों बातें ( प्रभु-स्मरण व ज्ञान- 
प्राप्ति) उसे इस योग्य बनाती हैं कि यह प्रभु का ज्ञान प्राप्त करे, साक्षात्कार करे और उसमें समा 
जाए प्रभु की सर्वव्यापकता के नाते ज्ञान-प्राप्ति से पूर्व भी हम प्रभु में हैं, परन्तु उस प्रकार तो सब 
पशु-पक्षी भी उसी में हैं | ज्ञान होने पर जब हम प्रभु में समाएँगे, तब वास्तविक आनन्द का लाभ 
कर सकेंगे। 

भावार्थ-मैं ज्ञानी बनूँ, देव बनूँ, जिससे प्रभु को पा सकूँ। 


सूक्त-१८ 
ऋषि:-- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमानः सोमः ॥ छनन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: - षद्धज: ॥ 


अस्त, काश्यप, देवत्क 
श्र ३ ९१५ ०३२ ३२४३ ९ २-५ श्र श्र है २ऐहेर 

७६९. उप शिक्षापतस्थुषो भियसमा धेहि शत्रवे । पवमान विदा रयिम्‌ ॥ १॥ 

इस मन्त्र का ऋषि ' असित्‌'-विषयों से बद्ध नहीं होता, क्योंकि यह ' काश्यप '-ज्ञानी है। ज्ञानी 
होने के कारण ही यह 'देव-ल '-दिव्य गुणों का उपादान करनेवाला भी बना है । इससे प्रभु कहते 
हैं कि हे पवमान-अपने को पवित्र बनाने के स्वभाववाले ' असित्‌' तू अपतस्थुषः -तेरे विरोध में 
खड़े होनेवाले इन 'काम-क्रोध-लोभ-मोह-मद-मत्सर ' आदि शत्रुओं को उपशिक्ष-ऐसा पाठ 
पढ़ा (6४०४ पीशा) 3 ।[8550 )कि ये फिर कभी तेरे विरोध में खड़े होने का साहस हीन करें । 
तू इन शत्रवे-कामादि शत्रुओं के लिए भियसम्‌र भय को आधेहि"आहित कर । ये तेरे पास फटक 
भी न सकें, इन्हें तेरे समीप आते हुए भय प्रतीत हो । इस प्रकार शत्रुओं को दूर करके तू रयिम्‌>मोक्षरूप 
धन का विदा:-लाभ कर | काश्यप की ज्ञानाग्रि काम को भस्म कर देती है। निर्मल जीवनवाला 
होकर यह मोक्ष का अधिकारी बनता है | 


भावार्थ--हम “कामारि' बनें--वासना के ध्वंस करनेवाले और कामारि (प्रभु) को प्राप्त 
करने के अधिकारी हों । 


ऋषि:-- अमहीयुराज्विरस: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: - षड्जः ॥ 
अमहीयु: आंगिरस: 
रे हर हे रेडे रहे 5 भेड़ सर है २ चेझकशर र 
७६२. उपो षु जातमप्तुरं गोभिर्भड़ं परिष्कृतम्‌ | इन्दुं देवा अयासिषु: ॥ २ ॥ 
अमहीयु:-वह है ओ मही, अर्थात्‌ पार्थिव भोगों की कामना नहीं करता, अतएव 
आ्विरस:>”अज्भ-प्रत्यड्ग में शक्तिसम्पन्न है। इस व्यक्ति का चित्रण निम्न शब्दों में हुआ है-- 

१. उप उ सुजातम-माता-पिता, आचार्य, अतिथि व प्रभु की समीपता में रहकर जिसका 
सुन्दर विकास हुआ है । इनसे दूर होने पर ही मनुष्य छास की ओर जाया करता है और किसी-न- 
किसी पार्थिव भोग का शिकार हो जाता है । २. अप तुरम्‌-यह कामों को त्वरा से करता है । इसके 
माता-पिता व आचार्यों ने इसे कर्मशीलता का ही उपदेश दिया है। सदा कर्मों में व्याप्त रहना ही 
अवनति से बचने का मार्ग भी तो है। ३. गोभि-भड़म्‌्रवेदवाणियों के द्वारा यह वासनाओं का 
पराजय करता है (भद्भनपराजय) । विद्याव्यसन अन्य सब व्यसनों का निवर्तक हो जाता है। ४. 
परिष्कृतम्-इसका जीवन पवित्र व निर्मल होता है | व्यसन ही मल थे, उन्हें इसने दूर भगा दिया 
है। ५. इन्दुम>अपने जीवन को निर्मल व निर्व्ससन बनाकर यह शक्तिशाली बन गया है । इस अमहीयु 
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को देवा:>सब दिव्य गुण अयासिषु- प्राप्त होते हैं । इसमें दिव्यता का अवतार होता है। 
भावार्थ--अमहीयु के जीवन की पाँचों बातों को अपने जीवन में लाकर हम दिव्यता को 
प्राप्त करें । 


ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः-- षद्धजः !। 
महापुरुषों के चरित्र का गान 


श्र ह्ले हैः हर कै हर ३ २३ ४६७०९ र्र 
७६३. उपास्म गायता नरः पवमानायेन्दवे। अभि देवाँ इयक्षते ॥ ३ ॥ 

प्रभु आदेश देते हैं कि हे नर: >अपने जीवनों को आगे ले-चलनेवाले मनुष्यो | तुम अस्मै-इस 
पार्थिव भोगों में अलिप्त, विषय-वासनाओं से अबद्ध, ज्ञानी, दिव्य गुणोंवाले पुरुष के लिए 
ऊउपगायत>गायन करो । इसके चरित्र का मनन करो, और अपने चरित्र को उसके पदचिलह्ढों पर 
चलते हुए उत्तम बनाओ | तुम उस महापुरुष के चरित्र का गायन करो जो-- 

१. पवमानाय"अपने को पवित्र बनाने के स्वभाववाला है । जिसको मन की अपविवन्रता स्त्रटकती 
है, मलिनता चुभती है | जो मन में राग-द्वेष रख ही नहीं सकता, उन्हें दूर॑ करके ही स्वस्थ होता है । 
२. इन्दवे>जो शक्तिशाली है | इन्दु-बिन्दु-सोमकणों का मूर्त्तिमान्‌ पुल है, आत्मसंयम के द्वारा जिसने 
शक्ति का संचय किया है। ३. अभि देवान्‌>जो दिव्य गुणों का लक्ष्य करके (यज्"संगतीकरण) 
प्रभु के साथ अपना संग जोड़्ते हैं। प्रभु के सम्पर्क में आने से उनका जीवन दिव्य बन जाता है। 

ऐसे पुरुषों के चरित्रों का स्मरण करने से हमें भी प्रेरणा प्राप्त होती है और हम अपने जीवनों 
को सुन्दर बना पाते हैं । 

भावार्थ--महनीय चरित्रों का मनन कर हम भी महनीय कर्म करनेवाले बनें | 

सूक्त-५९ 
ऋषि: -त्रित आप्त्य: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:- षड्ज: ॥। 


जे तो देव हैं (७5 ॥# एाटछ ४४० 2०१9) 

७६४. प्र सोमासो विपश्चितो5 पो नयन्त ऊर्मय: । वनानि महिषाइव ॥ १॥ 

इस तृच का ऋषि 'त्रित आप्त्य ' है--जिसने 'ज्ञान-कर्म व भक्ति ' का विस्तार किया है और 
प्रभु के पानेवालों में उत्तम है (त्रीन्‌ तनोति, आप्तेषु साधु: ) | इसी “त्रित आप्त्य” का चित्रण मन्त्र 
में इस रूप में किया गया है-- 

१, सोमास: ये बड़े सौम्य व विनीत होते हैं । ज्ञान ने इनके अन्दर विनय को जन्म दिया है। 
२. विपश्चितः ये विशेषरूप से प्रत्येक वस्तु को देखकर चिन्तन करनेवाले होते हैं । इस प्रवृत्ति ने 
ही तो वस्तुत: उन्हें ज्ञानी बनाया है। और ३. ऊर्मयः ये तरंगोंवाले होते हैं--मूर्त्तिमान्‌ तरंग होते 
हैं--उत्साह के पुतले | इनमें लोकहित की बड़ी ऊँची-ऊँची भावनाएँ निहित होती हैं । ये निराशावादी 
न होकर सदा आशावादी और क्रियामय जीवनवाले होते हैं । 

सौम्यता इन्हें भक्त बनाती है, विपश्चित्ता ज्ञानी और ऊर्मित्व क्रियाशील | इस प्रकार ये ज्ञान, 
कर्म व भक्ति तीनों का विस्तार करनेवाले होते हैं । तीनों का विस्तार करने से ही ये त्रित हैं । ये त्रित 
(क) अपः प्रणयन्ते-लोगों को कर्मों की ओर ले-चलते हैं, ये कभी अकर्मण्यता का उपदेश नहीं 
करते | स्वयं भी अनासक्तिपूर्वक कर्मो में लगे रहते हैं, जिससे उनके उदाहरण से जनता अकर्मण्य 
न हो जाए। (ख) बनानि प्रणयन्ते-प्रजाओं को प्रकाश-किरणों को प्राप्त करते हैं । सदा सत्य- 
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मार्ग का दर्शन कराने के लिए सन्नद्ध होते हैं | एवं, ज्ञान और कर्म का प्रचार करते हुए ये ' महिंषा: इब '- 

पूजनीय देवों के समान हो जाते हैं। लोग उन्हें ' अतिमानव ” ( 509०0०7०॥ ), वीर-([्ृ०० ) समझते हैं। 

उन्हें वे मनुष्य थोड़े ही लगते हैं, वे तो उनके लिए देव-से हो जाते हैं । लोग उन्हें पूजने लगते हैं । 
भावार्थ--हम भी सौम्य, विपश्चित्‌ और उत्साह-सम्पन्न बनें । 


ऋषि:-त्रित आप्त्य: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: - षड़्जः ॥ 


देवों का जीवन 


( परफालश जि फछारलाडटाए2&ड #शांपा वंद्रा०जा्तएर बव छऊठएट27 2 
रु ३९२ ३ २ ३ 


डे रखे १२ रेड ५२ 
७६०. अभि द्रोणानि बश्रव: शुक्रा ऋतस्य धारया। वार्ज गोमन्तमक्षरन्‌ ॥ २ ॥ 
महनीय पुरुषों-देवों का जीवन निम्न प्रकार से चलता है-- 

१, अभि द्रोणानि-यज्ञ की ओर, राष्ट्र की ओर तथा प्राणशक्ति की ओर। ये कोई भी ऐसा 
कार्य नहीं करते जो इनकी प्राणशक्ति में न्यूनता लानेवाला हो । अपनी प्राणशक्ति को बढ़ाकर ये सब 
कार्य राष्ट्र के हित के दृष्टिकोण से करते हैं, एवं इनके सब कार्य यज्ञरूप हो जाते हैं| द्रोणशब्द 
ब्राह्मणग्रन्थों में ' प्राण व राष्ट्र ' का वाचक माना गया है। २. बश्भव:ः-तेजस्वी व धारण करनेवाले | 
ये तेजस्वी बनते हैं और अपने तेज का विनियोग औरों के धारण, अर्थात्‌ रक्षण में करते हैं। ३. 
शुक्रा: 5शीघ्र कार्यकर्ता व मूर्ततिमान्‌ तेज । वीर्य की रक्षा के द्वारा ये तेजस्वी बन शीघ्र कार्य करनेवाले 
होते हैं। इनमें आलस्य का नाम व चिह्न भी नहीं होता। ४. ऋतस्य धारया-ऋत के धारण से, 
अर्थात्‌ प्रत्येक कार्य को बड़े नियमितरूप में करते हैं। ५. गोमन्तम्‌ वाजम्‌-वेदवाणियों से युक्त 
शक्ति को, अर्थात्‌ ज्ञान व बल को अक्षरन्‌रअपने में टपकाते हैं | (गाव:-वेदवाच: ) । अपने अन्दर 
शक्ति व ज्ञान को भरने के लिए ये अपने जीवन को बड़ा नियमित बनाते हैं । 

.. भावार्थ--यज्ञ, तेजस्विता, अनालूस्य, नियमितता तथा ज्ञानयुक्त बन--इन पाँच बातों से अपने 
जीवन को युक्त करनेवाले हम अपने 'पञ्चजन ' इस नाम को चरितार्थ करें। 


ऋषि:-चब्रित आप्त्य: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: -गायत्री ॥ स्वर:-षड्धज: ॥ 
अहायचर्य के पाँच साधन 


ह्ेश र्र ३२३ र हे रे ९: ३२ ड्रे र्‌ र्‌ 
७६६. सुता इन्द्राय वायवे वरुणाय मरुद्भ्यः । सोमा अर्षन्तु विष्णवे॥ ३॥। 
जिस ब्रह्मचर्य से 'देव' बने, उस ब्रह्मचर्य के पाँच साधन हैं | इस मन्त्र में उनका वर्णन इस 
प्रकार है--सुता: सोमा: ये उत्पन्न हुए-हुए सोम (शक्तिकण) अर्षन्तु-प्राप्त हों, किसके लिए-- 
. १, इन्द्रायइन्द्र के लिए--इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव के लिए। शक्ति की रक्षा के लिए हम 
इन्द्रियों--विशेषत: स्वादेन्द्रिय--जी भ को वश में करें | इसको वश में किये बिना ब्रह्मचर्य-पालन 
सम्भव नहीं | २. वायवे-वायु के लिए---सदा गतिशील के लिए। जो ब्रह्मचर्य का पालन करना 


चाहता है, उसे आलसी कभी नहीं होना। आलस्य वासनाओं को आममन्त्रित करता है और हम 


शक्ति की रक्षा नहीं कर पाते । ३. वरुणाय-वरुण के लिए--पाशी के लिए | जो अपने को विविध 
ब्रतों के बन्धनों में बाँधता है, वही त्रह्मचारी हो पाता है । छोटे-छोटे ब्रतों का पालन इस महान्‌ ब्रत 
के पालन में सहायक होता है | वरुण का अर्थ श्रेष्ठ भी है--श्रेष्ठ वह है, जो ईर्ष्या-द्वेष से पृथक्‌ 
है। ईर्ष्या-द्वेष आदि की भावनाएँ तुच्छ व क्षुद्र हैं, ये ब्रह्मट्महान्‌ की ओर चलने की ठीक विरोधी 
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हैं। ४. मरुद्धद:-प्राण-संयम करनेवालों के लिए। मरुत्‌ ४९ प्रकार के प्राण हैं, इनकी साधना 
'करनेवाल्श ही ब्रह्मचारी होता है। प्राणायाम और ब्रह्मचर्य में साध्य-साधन व कार्य-कारणभाव 
निश्चित ही है | ५. विष्णवे-व्यापक मनोवृत्तिवाले के लिए। ब्रह्मचर्य के पालन में मानस उदारता 
व विशालता भी बड़ा महत्त्व रखती है। मन का संकोच ही प्रेम को संकुचित करके कामवासना के 
रूप में परिवर्तित कर देता है, यह वासना त्रह्मचर्य को नष्ट करती है। 

भावार्थ--ब्रह्मचर्य के लिए पाँच बातें आवश्यक हैं--१. जितेन्द्रियता, २. क्रियाशीलता, ३. 
बतपतित्व, ४. प्राणायाम तथा ५. व्यापक मनोवृत्ति | 

सूक्त-२० 
ऋषि:- भरद्वाजादय: सप्तर्षय: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथ: ( बृहती )॥ 
सस्‍्वरः-मध्यम: ॥। 
'घट्कसम्पत्ति 
७६७. प्र सोम देववीतये सिन्धुर्न पिप्ये अर्गसा। 
अंशो : पयसा मदिरो न जागृविरच्छा कोशं मथुश्चुतम्‌ ॥ १॥ 

इन मन्त्रों का ऋषि ' सप्तर्षय: ' है । शरीर में (सप्त ऋषय: प्रतिहिता: शरीरे ) सात ही ऋषियों 
की स्थापना है। सभी का ठीक विकास करके हम अपने जीवन को अधिकाश्िक पूर्ण बनाते हैं। 
ये क्या-क्या करते हैं ? यह मन्त्र में देखिए-- 

सोमनहे सौम्यस्वभाव-जीव ! तू देववीतये-दिव्य-गुणों की प्राप्ति के लिए न>जैसे सिन्धु:-समुद्र 
अर्गसा>"जल से प्रपिप्ये-बढ़ता है, उसी प्रकार अंशो: पयसातज्ञान-किरणों के जल से अपने को 
आप्यायित कर | मदिर:-न>सदा मस्त-सा बना रह, परन्तु जागृवि:-सदा सावधान--जागता हुआ 
( (०० 0प.70०: ०४:९।०5७ ) । तू सदा मधुश्चुतम्‌-मधु का क्षरण करनेवाले कोशं अच्छ-कोश 
की ओर चलनेवाला बन। 

इस मन्त्रार्थ में निम्न बातों का संकेत है-- 

१. सोम-जीव को सौम्य बनना है। सोम का अर्थ शक्तिपुझ भी है । इसे शक्ति-सम्पन्न बनकर 
अत्यन्त विनीत बनना है। २. देववीतये-दिव्य-गुणों की प्राप्ति के लिए सदा प्रयत्न करना है। ३. 
अंशो: पयसा>ज्ञान के जलों से अपने को आप्यायित करना है। ४. मदिरो न-इस सुख-दु:ःख के 
मिश्रणरूप संसार में सदा प्रसन्न व मस्त रहना है । ५. जागृवि:-मस्त, परन्तु प्रमाद व लापरवाही से 
दूर। सदा सावधान रहना कल्याण का मार्ग है ( भूत्ये जागरणम्‌ ) । ६. सबसे महत्त्वपूर्ण बात 'मधुश्चुत्‌ 
कोश” की ओर चलना है। 'मधुश्चुत्‌ कोश' प्रभु हैं। 'रसौ वै सः '--वे रस हैं, उनसे रस का ही 
प्रादुर्भाव होता है । जो भी व्यक्ति उस ' रस ' को अपनाता है, उसके व्यवहार में भी माधुर्य आ जाता 
है । उसके जिह्नामूल में “मधूलक '-शहद का मानो छत्ता होता है और उसके जिह्ला के अग्र पर भी 
मधु ही होता है। हृदय में ' मधुश्चुत्‌ कोश ' का निवास हो तो वाणी से “मधु! क्‍यों न टपके ? 

उल्लिस्बित छह बातें हमारे जीवन की “षट्कसम्पत्ति' हैं। इनसे सम्पन्न होने पर शरीर के 
“सप्तर्षि ' वस्तुत: सप्तर्षि होते हैं । ऐसा होने पर ही हमारा जीवन पूर्णता की ओर बढ़ रहा होता है। 

भावार्थ--हम मन्त्र-वर्णित षघट्कसम्पत्ति का अर्जन करें । 
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खिावं [60धा ४९१७० 5807 


कं 3 5 27822: 42 3 व कस अपर उत्तरार्चिक : 


ऋषि: - भरद्वाजादय: सप्तर्षयः ॥ देवता-पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः -बाहतः प्रगाथः 
( सतोबृहती )॥ स्वरः-पद्षमः ॥। 


सोम व्किस में रक्षित होता है 
७६८. आ हर्यतो अर्जुनो अत्के अव्यत प्रियः सूनुर्न मर्ज्यः। 
तमीं हिन्वन्त्यपसो यथा रथ नदीष्वा गभस्त्यो: ॥ २॥ 

गत मन्त्र में 'घट्कसम्पत्ति” का वर्णन हुआ है । बह षट्कसम्मत्ति सबसे प्रथम 'सोम' रूप 
सम्पत्ति की नींव पर आश्रित है । यह सोम हमारे शरीर में 5८०००-वीर्य के रूप में स्थित है। यह 
१. हर्यत:-(हर्य गतिकान्त्यो: ) गति का स्त्रोत व कान्‍्त है | इसके होने पर ही जीवन प्रगतिमय व 
सुन्दर होता है। २. अर्जुन:-यह अर्जुन के योग्य होता है। अर्जुन का अर्थ 'श्वेत' भी है। यह शुभ्र 
वर्ण का सोम वस्तुतः अर्जनीय होता है। यही हमारे जीवन की सर्वमहान्‌ कमाई है। ३. 'सूनु: न 
प्रिय: '-पुत्र के समान हमें यह प्रिय होना चाहिए ४. मर्ज्य:-यह सोम शुद्ध रखने योग्य है | वासनाएँ 
इसे अपंवित्र करती हैं । इसे वासनाओं का शिकार नहीं होने देना । 

यह सोम अत्के-( अत्कनाशटा००३ ० 06 ०049 ) शरीर के अज्भ-प्रत्यज्धों में आ>सर्वथा 
अव्यत-रक्षित किया जाए। शरीर में उत्पन्न होकर वह शरीर में सुरक्षित हो ।' अत्क' का अर्थ सतत 
गतिशील भी है--यह सोम सतत गतिशील में ही सुरक्षित होता है। इसी भावना को मन्त्र में इस 
रूप में व्यक्त करते हैं कि तमूनउस सोम को ईम्‌>निश्चय से ' अपसः '-क्रियाशील लोग ही 
हिन्वन्ति-प्राप्त करते हैं । यह सोम यथारथम्‌र( रथस्य योग्यम्लयथारथम्‌) शरीर के ही योग्य है-- 
शरीर के अज्भ-प्रत्यड्डों में ही इसका निवास होना चाहिए । इस तत्त्व को समझ लेनेवाला व्यक्ति इस 
कार्य की दुष्करता को अनुभव करता हुआ प्रभु का स्तवन करेगा। प्रभु ही उसे इस दुष्कर कार्य में 
समर्थ बनाएँगे, अतः नदीषु-स्तोताओं में--प्रभु की स्तुति करनेवालों में जो अपसः +क्रियाशील 
लोग होते हैं, वे ही इस सोम को शरीर के अज्ञ-प्रत्यञ्ञ में (रथ-शरीर) व्याप्त करनेवाले बनते हैं। 
ये कर्मशील स्तोता ही गभस्त्यो:-ज्ञान की किरणरूप हाथों में ही आहिन्वन्ति>इसे सर्वथा प्राप्त 
करते हैं | ज्ञान-प्राप्ति में लगे रहने पर यह सोम ज्ञानाग्नि का ईंधन बन उसे उज्ज्वल करता है, क्रियाशीलता 
से यह शरीर का अज्भ बनकर उन्हें सबल बनाता है। उपासना से यह हमें सचमुच उस प्रभु के 
(उप) समीप ( आसना) आसीन करता है। 

एवं, यह स्पष्ट है कि सोम की रक्षा के लिए ' ज्ञान, कर्म व उपासना ' की त्रयी आवश्यक है। 
यह त्रयी ही हमें वासनाओं से तराएगी और हम 'सोम ' को प्राप्त कर सोमी बनेंगे। 

भावार्थ--हम सोम के महत्त्व को समझें और उसका विनियोग ज्ञान, कर्म व उपासना में 
करनेवाले बनें । 


सूक्त-२१९ 


ऋषि: --शयावाएव आत्रेय: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वरः- षदड्धज: ॥) 
रे र्र है रे श्र हे ३र ३8२ +के१. 
७६९. प्र सोमासो मदच्युतः श्रवसे नो मघोनाम्‌ | सुता विदथे अक्रमुः ॥ १॥ 
४७७ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
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सामवेदभाष्यम्‌ छ्ड 


ऋषि:--श्यावाश्व आत्रेय: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-षद्धज: ॥। 
इन्द्रियातीत प्रशभ्नु 
रे आदी मे रर हे द श्र रे श्र 
७७०. आदों हंसो यथा गणं विश्वस्यावीवशन्मतिम्‌ । अत्यो न गोभिरज्यते ॥ २॥ 
जब मनुष्य अपने शरीर में सोम की रक्षा करता है, आत्‌ ईम्‌नतब निश्चय से हंस:-(हन्‌ 

हिंसागत्यो: ) अपने दोषों की हिंसा > ४ल(हन्‌ 
यो: ) लक की हसा करके गतिशील बननेवाला यह जीव यथागणम्‌- ( गण्‌ संख्याने ) 
अपने संख्यान के अनुसार (संख्यावान्‌ पण्डित: कवि: ), अर्थात्‌ ज्ञान के अनुपात में विश्वस्य-उस 
सर्वत्र प्रविष्ट प्रभु के मतिम्‌ अवीवशत्-विचार में प्रविष्ट होता है अथवा उस सर्वव्यापक प्रभु के 
अवबोध 20850 करता है--प्राप्त होता है | प्रभु का ज्ञान उन्हें ही होता है जो-- १. अपने दोषों 
की हिंसा करें, २. सदा उत्तम कर्मों में छगे रहें और ३. ज्ञान प्राप्त करें--संसार के तत्त्वों को समझने 
का प्रयत्र करें। अत्य:>वह निरन्तर क्रियाशील प्रभु गोभि:-इन इन्द्रियों से न अज्यते-प्रकट नहीं 
किया जाता | वे प्रभु इन्द्रियातीत होने से ज्ञान द्वारा ही प्राप्य होते हैं--' दृश्यते त्वग्यया बुद्धया ' वे 
सूक्ष्म बुद्धि से ही गृहीत होते हैं। इस सारी बात को समझकर ' श्यावाश्व आत्रेय! अपने इन्द्रियरूप 
अश्वों को सदा क्रियाशील (श्यैडः गतौ, अश्व-इन्द्रियाँ) रखता है और काम, क्रोध, लोभ ( अ- 
त्रि) से परे रहकर निर्दोष बनता हुआ प्रभु-दर्शन के लिए प्रयत्न करता है| 


भावार्थ--हम उस प्रभु के दर्शन के लिए-- १. निर्दोष बनें, २. क्रियाशील हों और ३. ज्ञान 
प्राप्त करें । 


ऋषि: -- श्यावाश्व आद्रेय: ॥ देवता-पवमान: सोम: ।। छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वरः >षड्धजः ॥ 


नीरोगता व प्रभ्नु-प्राप्ति 
श्र डे योषणौ २ शृ श्‌ २ श श्र 

७७१. आदी त्रितस्य योषणो हरिं हिन्वन्त्यद्विभि:। इन्दुमिन्द्राय पीतये॥ ३॥ 

आतृूज्अब ईमू-निश्चय से त्रितस्य-काम-क्रोध-लोभ से तीर्ण “त्रित' की योषण:-( यु 
अमिश्रण) अपने को दोषों से दूर करने की वृत्तियाँ अद्विभि: “दृढ़ मनोवृत्तियों से हरिम्‌्-सब दु:खों 
को हरनेवाले प्रभु को हिन्बन्ति-प्राप्त कराती हैं। प्रभु प्राप्ति का मार्ग यह है कि-- 

२. मनुष्य “काम, क्रोध, लोभ ' को जीतकर “त्रित' बनें, २. वह अपने को यथासम्भव दोषों 
से पृथक्‌ करे (योषण: ), ३. दृढ़ मनोवृत्तिवाला हो (अद्विभि:) । 

प्रभु ने शरीर में आहार के पाचन की व्यस्था में अन्तिम धातु के रूप में वीर्य को उत्पन्न किया 
है | वह वीर्य 'इन्दु” कहलाता है, क्योंकि यह अत्यन्त शक्तिशाली है। मन्त्र के ऋषि ' श्यावाश्व 
आत्रेय' इस इन्दुम्‌-इन्दु को हिन्वन्ति-शरीर में ही प्रेरित करते हैं, जिससे १. इन्द्राय-उस परमैश्वर्य- 
निधान प्रभु की प्राप्ति कर सकें और २. पीतये-शरीर की रोगों से रक्षा कर सकें (पा-रक्षणे) | 
शरीर में सोम की रक्षा जहाँ शरीर को नीरोग रखती है, वहाँ यह मनुष्य को पवित्र हृदय व तीक्ष्ण 
बुद्धि बनाकर प्रभु-दर्शन के भी योग्य करती है। 

भावार्थ--हम सोम का पान करें, जिससे प्रभु-दर्शन प्राप्त करें तथा नीरोग हों। नीरोगता 
री अ लाभ है तो प्रभु-प्राप्ति आमुष्मिक | ये दोनों ही लाभ सोम को शरीर में सुरक्षित करने से होते 

| 
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खिाातवा [60काधा) ४९७१० ५80०7 
जम 
सूक्त-२२ 
ऋषिः:- अग्निश्चाक्षुष: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:ः --उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋष भः ॥। 


गुणा पद्लक 
8 १५२ ३१ रर ३ २र३े पर्येषि डे श्र २ श्र 
७७२. अया पवस्व देवयू रेभन्‌ पवित्र पर्येषि विश्वतः । मधोर्धारा असृक्षत ॥ १॥ 
मन्त्र का ऋषि ' अग्रि चाक्षुष ' है--जीवन में गतिशीलता से आगे बढ़नेवाल्ा तथा उत्तम दृष्टिवाला | 
प्रभु इससे कहते हैं-- 

१. अया>"अयू गतौ>गति के द्वारा तू पबस्व- अपने जीवन को पवित्र कर ॥ क्रियाशीलता मनुष्य 
को उसी प्रकार पवित्र रखती है जैसे गति जल को। २. देवयु:-तू दिव्य-गुणों को अपने साथ 
जोड़ने की कामनावाला हो | बुराइयों को दूर करके अच्छाइयों को अपने साथ संपृक्त करता चल । 
३. रेभनूनतू सदा प्रभु के स्तोत्रों का उच्चारण करनेवाला बन | ४. विश्वत:ः-सब ओर से, जहाँ से 
भी सम्भव हो, तू पवित्रम-ज्ञान को (नहि ज्ञानिन सदूशं पवित्रमिह विद्यते ) पर्येषि-प्राप्त करनेवाला 
हो। ५. मधोर्धारा: असृक्षत-ज्ञान प्राप्त करके मधु की धाराएँ--माधुर्यभरी वाणियाँ तुझसे सृजी 
जाती हैं, अर्थात्‌ तू बड़ी ही मधुरवाणी का प्रयोग करता है। 

भावार्थ--हमारा जीवन गतिशीलता, दिव्य गुणों, स्तुति, ज्ञान तथा साधुर्य से युक्त होकर हमें 
मन्त्र का ऋषि ' अग्नि चाक्षुष' कहलाने का अधिकारी बनाए 


ऋषि:--अग्निएचाक्षुष: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः --उष्णिक्‌ ॥ स्वर:ः--ऋष भ: ॥। 
२ रेक रर 


श्र हयतो ३२ के श१रु रेप: ३९५ ३ २३ ६ २ 
७७३. पवते हरयतो हरिरति ह्रांसि रंहा | अभ्यर्ष स्तोतृभ्यो वीरवद्यशः ॥ २॥ 
५७६ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है । 
ऋषि: -प्रजापतिर्वैश्वामित्रो वाच्यो वा॥ देवता-पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः- अनुष्टुप्‌ ।। स्वर:- गान्धार: ॥ 
श्र हैः. रर हे मत्तों श्ररे रे र्र 
'छछड. प्र सुन्वानायान्धसो मत्त नवष्ट तट्नचः । 


हर ३५२४२ र३ ६ 


है 


र्रे रर 
अप एवानमराधस हता मर्ख न भूगव:ः ॥ हे ॥ 
५५०३ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 


इति द्वितीयोड्ध्यायः , प्रथमप्रपाठकऋश्च समाप्त: ॥ 
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अथ तृतीयोऊ्ध्याय: 
द्वितीयप्रपाठकस्य प्रथमो  र्थ: 
सूक्त-९ 
ऋषि:--जमदग्निर्भार्गव: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वरः ->पषड्जः ॥॥ 


प्रभु का काव्य 

७७५. पवस्व वाचो अग्रिय: सोम चित्राभिरूतिभि: । अभि विश्वानि काव्या॥ ५॥ 

हे सोम-सर्वज्ञानसम्पन्न प्रभो। आप अग्रिय:-(“समवर्त्तत अग्रे', अग्रे भव: ) सदा सृष्टि से 
ऊतिभिः-(रक्षाओं ) अवगमों व दीप्तियों के हेतु से पहले होनेवाले हैं--आप निर्माण से पूर्व हैं, 
अर्थात्‌ सदा से हैं, अत: आप सृष्टि के प्रारम्भ में ही वाचर:-वेदवाणियों को पवस्व-प्राप्त कराइए 
और चित्राभिः:-अद्भुत अथवा (चित्‌+र) चेतना देनेवाली विश्वानि काव्या>सब काव्यों की 
अभिपवस्व-ओर हमें ले-चलिए। वेद परमेश्वर के काव्य हैं, 'पश्य देवस्य काव्यं न ममार न 
जीर्य॑ति '“इस परमेश्वर के काव्यों को देख जो अजरामर हैं | प्रभु कवि हैं--वेद उनका काव्य है। 
इस काव्य में ही हमारे कर्त्तव्यों का सुन्दरता से प्रतिपादन है । उनके अध्ययन से हम चेतनाओं को 
प्राप्त करानेवाली दीप्तियों को प्राप्त करते हैं और अपने कर्त्तव्यों को जानकर उनके आचरण से 
अपना कल्याण सिद्ध कर पाते हैं । स्थूलरूप से इन काव्यों की चेतनाओं से मैं नपे-तुले भोजनों को 
करता हुआ, प्राणायामादि के अभ्यास में संलग्न हुआ-हुआ सदा 'जमदग्नि '-दीप्त जाठराग्रिवाला 
बना रहता हूँ और अपने जीवन का ठीक परिपाक करनेवाला ' भार्गव ' बनता हूँ । 

भावार्थ--मैं प्रभु की वाणी की ओर चलूँ और उसके काव्य को ग्रहण कर कल्याणभाक्‌ बनूँ। 

ऋषि:-जमदमग्मिभांर्गव: ॥ देवता--पवबमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वरः >षड्ज: ॥ 
आअवपः +वाच्चय: 5वक्कर्म +ज्ञान 
थे २३१५ २ ३३२ हे ३ र्र ईरयन्‌ र हर 

७७६. त्वं समुद्रिया अपोड ग्रियो वाच ईरयन्‌ । पवस्व॒ विश्वचर्षणे ॥ २॥ 

है विश्वचर्षणे-विश्वद्रष्ट:>सबका ध्यान करनेवाले प्रभो | अग्रिय:-आप निर्माण से पहले 
ही हो, अर्थात्‌ आप कभी बने नहीं, आपको बनानेवाला कोई नहीं, आप स्वयं भू, खुद+आ हो । 
आप ही सभी का निर्माण करनेवाले हो। त्वम्‌्-आप समुद्विया:-समुद्र-(हृदयान्तरिक्ष ) हृदय से 
किये जानेवाले अप:>कर्मों को अथवा समुद्रिया:-(स-मुद्‌) वास्तविक आनन्द पैदा करनेवाले 
कर्मों को तथा वाच:-वेदवाणियों को ईरयन्‌-हममें प्रेरित करते हुए हमें पब्स्व-प्राप्त होओ और 
हमें पवित्र करो। 

प्रभु 'विश्वचर्षणि ' हैं---सबका ध्यान करनेवाले, सच्चे माता-पिता हैं। वे प्रभु काल से अविच्छिन्न 
होने के कारण सदा से हैं--वे हमें कर्म व ज्ञान की प्रेरणा प्राप्त कराते हैं और इन कर्म व ज्ञान की 
प्रेरणाओं से हमारे जीवनों को शुद्ध करते हैं | उत्तम कर्मोवाला सदा सशक्त व स्वस्थ मैं 'जमदग्रि! 
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छछ उत्तराचिक : 


त्ज्क्क्ब््न््क्ल्क्ल्््_ जज //४““४//“//|//////7 
बनता हूँ | वेदवाणियों को प्राप्त करके ज्ञानाम्लि से अपने को परिपक्व करनेवाला मैं ' भार्गव! होता 
हूँ। 
भावार्थ--मेरे कर्म समुद्रिय हों--मन से होनेवाले हों तथा सदा आनन्दपूर्वक किये जाएँ। इन 
कर्मों के साथ मैं सदा वेदवाणी को अपनानेवाला बनू। 
ऋषि:--जमदग्मिर्भार्गवः ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ।। स्वर:-- षड्ज: ॥ 
डुदं सर्व तस्योपव्याख्यानम्‌ 


हे ९१ र्र १ क् १ 

७9७9७. तुभ्येमा भुवना कवे महिम्ने सोम तस्थिरे। तुभ्य धावन्ति थेनवः ॥ ३ ॥ 

हे कवे-क्रान्तदर्शिन्‌! सोम-सर्वज्ञानसम्मन्न प्रभो | इमा भुवना>ये सब लोक-लोकान्तर तुभ्य 
महिसप्ले-आपकी ही महिमा के लिए तस्थिरे-स्थित हैं । सब लोक-लोकान्तर प्रभु की ही महिमा को 
प्रकट कर रहे हैं | 'यस्येमे हिमवनन्‍्तो महित्वा यस्य समुद्र रसया सहाहु: '-ये हिमाच्छादित पर्वत, 
समुद्र व पृथिवी उस प्रभु की ही महिमा को कह रहे हैं। अभ्यनूषत ब्रा: "गगन को आच्छादित 
करनेवाले सितारे उस प्रभु का ही स्तवन कर रहे हैं। 

हे प्रभो! थेनव:-ज्ञानदुग्ध का पान करानेवाली वेदवाणियाँ तुभ्यम्‌-आप के लिए ही, अर्थात्‌ 
हम आपको प्राप्त कर सकें इसलिए ही धावन्ति-हमें गतिशील बनाकर शुद्ध कर रही हैं। वेदवाणियों 
से हमारा जीवन शुद्ध बनता है और हम आपको प्राप्त करने के योग्य बन पाते हैं । 

भावार्थ--ये सारे लोक-लोकान्तर प्रभु की महिमा का ही ख्यापन कर रहे हैं और ये वेदवाणियाँ 
हमारे जीवनों को शुद्ध करके हमें प्रभु की गोद में बैठने के योग्य बनाती हैं । 


सूक्त-२ 
ऋषि: -- अमहीयुराष्धिरसः ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -घद्धज: ॥ 
श्र है १४२ ढेर हल १ २ बेर हे ४१.२ २ डे रणएे र्ज्र 
७७८. पवस्वेन्दो वृषा सुतः कृधी नो यशसो जने | विश्वा अप द्विषो जहि॥ १॥ 
४७९ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -- अमहीयु: ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -षड्धज: ॥ 
शात्रु- धर्षण 
१्र 5 २२५१५ रझे १२ शेर श्र ३ १२ २३३२ 
७७९. यस्य ते सख्ये वयं सासह्याम पृतनन्‍्यतः । तवेन्दो झुम्न उत्तमे ॥ २ ॥ 
हे इन्दो-शक्तिशाली परमात्मन्‌ ! वयम्-हम तवतेरी उस उत्तमे-सर्वोत्कृष्ट झुम्ने>ज्योति में 
हों यस्य ते-जिस तेरी सख्ये-मित्रता में पृतन्यतः-हमपर आक्रमण करनेवाले रोगादि को 
सासहाम-पराभूत कर सकें । 
इस संसार में मनुष्य वासनाओं से आक्रान्त होता है । वासनाओं के साथ वह संघर्ष करता है। 
इस संघर्ष में मनुष्य अपने को अशक्त अनुभव करता है, परन्तु प्रभु को मित्र बनाकर उसके साहाय्य 
से यह इन वासनाओं को जीत पाता है। प्रभु के उत्तम ज्ञान के प्रकाश में अन्धकार में 'पनपनेवाली 
वासनाएँ ठहर नहीं पाती | एवं, इस संसार में जीव के लिए सर्वाधिक महत्त्वपूर्ण बात प्रभु की 
मित्रता है--यही उसे इस भवसागर से पार तैराती है। प्रभु की मित्रता को चाहने व 'पानेवाला 
' अमहीयु ' है--यह पार्थिव भोगों की कामना से ऊपर उठ गया है । इन भोगों से ऊपर उठ जाने के 


७/५५७.वा५्र्यावा4५५व-॥॥ ४४७४५४.०7॥6५60.007 


सिवा [60तावधा॥ ४९१० 5५807 


सामवेदभाष्यम्‌ 8 अल सर यक ा०.म 
भावार्थ--प्रभु की मित्रता में हम काम-क्रो धादि शत्रुओं का धर्षण करनेवाले हों । 


ऋषि: -- अमहीयुराष्रिरस: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
भीम व तिग्सम आयुध्य 
शृ ३४५ रर डे डरे धूर्वण्े ड् र्‌ डे२ 

७८०. याते भीमान्यायुधा तिग्मानि सन्ति धूर्वणे । रक्षा समस्य नो निद: ॥ ३ ॥ 

हे प्रभो | या-जो ते>तेरे भीमानि>शत्रुओं के लिए भय पैदा करनेवाले तिग्मानि-तेज आयुधा+- 
शस्त्र धूर्वणे-हिंसकों को पराजित करने के लिए सन्तिन्‍हैं, उन अस्त्रों के द्वारा न:-हमारी समस्य-सब 
निद:-निन्दक शत्रुओं से रक्ष-रक्षा कीजिए । 

अभु का प्रखर अस्त्र ज्ञान' ही है। इस ज्ञान की ज्योति में ही काम भस्म हो जाता है। प्रभु का 
अह ज्ञानरूप अस्त्र इन कामादि के लिए भीम जब तिग्म है। ज्ञान व्यसनों के मूल--लोभ को ही 
समाप्त कर देता है। “प्रेम-दान-दया' आदि सात्त्विक वृत्तियाँ ही वे अस्त्र हैं जो 'काम-क्रोध- 
लोभादि' असुरवृत्तियों की प्रतिपक्ष हैं । हम प्रेम से काम को, दान से छोभ को और दया की वृत्ति 
से क्रोध का संहार करें| प्रभु अपने ज्ञानरूप प्रखर शस्त्र से सब निन्दनीय शत्रुओं से हमारी रक्षा करें। 

भावार्थ--हम प्रभु की उपासना करें, प्रभु के अस्त्र शत्रुओं का असन करेंगे, दूर फेंकेंगे। 


सूक्त-३ 
ऋषि: - कश्यप: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वरः-घषड्ज: ॥ 
७८१९. वृषा सोम द्युमां असि वृषा देव वृषक्रतः । वृषा धर्माणि दक्मिषे ॥ ५॥ 
५०४ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: - कश्यप: ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्द: -- गायत्री ॥ स्वर:-घड्ज:ः ॥ 


पूर्ति, वृच्द्धि, प्रवृत्ति 
९ २ ३२ हैं २३ २४३२३ ४१५२३ २ 4 रहे १ २एर 

3८२. दृष्णस्ते वृष्ण्यं शवो वृषा वन वृषा सुत: । स त्व॑ लृषन्वृषेदसि ॥ २॥ 

हे वृषन्‌ू-सब कामनाओं को पूर्ण करनेवाले प्रभो ! वृष्ण:-अत्यन्त शक्तिशाली ते- आपका 
शव: बल वृष्णयम्‌-तर्पणशील है---अथवा धर्म की प्रेरणा देनेवाला है। वृषन्‌ शब्द के अर्थ हैं-- 
९. बरसना--सब कामों की वर्षा करनेवाले---सब इच्छाओं के पूरक, २. शक्तिशाली, ३. धर्मात्मा-- 
वृषो हि भगवान्‌ धर्म: । हे प्रभो ! लबनम्‌>आपका उपासन वृषा>मेरी १. सब कामनाओं को 'पूरण 
करनेवाला, २. मुझे शक्तिशाली बनानेवाल्ला तथा ३. मेरी प्रवृत्ति को धार्मिक करनेवाल्त्र है, सुत:-हृदय 
में प्रकाशित हुए-हुए आप वृषा>मुझे आप्तकाम-सा बना देते हो--मुझे शसक्त कर देते हो और 
मुझे धर्मप्रजण बनाते हो । हे प्रभो ! सः त्वमूनवे आप इत्‌-निश्चय से बृषा-सुखवर्धक, शक्तिवर्धक 
तथा धर्मप्रवर्तक असि>हो | 

भावार्थ--हे प्रभो ! आप वृषा हैं--आपकी कृपा से हमारी कामनाओं की पूर्ति हो, हमारी 
शक्ति की वृद्धि हो और धर्मकार्यों में हमारी प्रवृत्ति हो । इसी उद्देश्य से हम आपके उपासक 
बनें। 
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छ९्‌ उत्तराचिक : 





ऋषि: -कश्यपो मारीच: ॥ देवता--पवमान: सोमः ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥| स्वर:ः--षड्ज: ॥ 


जहा थ क्षत्र का विकास 
३९२ र्‌ १ र समर्वत . ९ दुरो 
७८३. अश्वो न चक्रदो वृषा स॑ गा इन्दो समर्वतः | वि नो राये दुरो चृधि॥ ३ ॥ 

हे प्रभो। आप १. अश्व:ः न-( अ-श्वः ) कल और कल न करनेवाले के समान, अपितु आज 
ही और अभी चक्रदः-हमारे लिए वेदवाणियों का उच्चारण करते हो, २. वृषा-सामान्यत: आप 
हमारे सभी मनोरथों को पूर्ण करते हो, ३. हे इन्दो>सर्वशक्तिमान्‌ प्रभो ! आप हमें गा: सम्‌र ( देहि ) 
उत्तम ज्ञानेन्द्रियाँ प्राप्त कराइए तथा ४. अर्वेत: सम्‌-उत्तम कर्मेन्द्रियाँ भी दीजिए | उत्तम ज्ञानेन्द्रियों 
व कर्मेन्द्रियों को प्राप्त करके ही हम ज्ञान को बढ़ाकर अपने कर्मो को पवित्र कर पाते हैं और इस 
प्रकार अपने अन्तिम लक्ष्य स्थान पर पहुँचनेवाले होते हैं। ५. हे प्रभो | न:-हमारे लिए राये-सर्वोत्तम 
मीक्षरूप धन को प्राप्त करने के लिए दुरः >द्वारों को विवृधि-5खोल दीजिए । 

“सं-गा सम्‌ आर्वतः ' शब्दों की यह भावना भी ठीक ही है कि--उत्तम-उत्तम गौवें व घोड़े 
प्राप्त कराइए | गौवें सात्त्विक दूध के द्वारा बुद्धि के वर्धन से हमारे ज्ञान को बढ़ाती हैं और अश्व 
हमारी शक्ति के वर्धक हैं | वेद में सामान्यत: “गौ ज्ञान का तथा ' अश्व' शक्ति का प्रतीक हो गया 
है। ये हमारे ' ब्रह्म व क्षत्र' के विकास के लिए मौलिक साधन हैं | 'ब्रह्म- क्षत्र' का विकास करके 
ही हम श्री व लक्ष्मी (राये) को प्राप्त किया करते हैं । ब्रह्म का सम्बन्ध 'श्री' से है तो क्षत्र का 
“लक्ष्मी ' से । 

- ब्रह्म के विकास से मन्त्रद्रष्टा "कश्यप ' ज्ञानी बनता है और क्षत्र के विकास से असुरों का संहार 
करनेवाला-- आसुरवृत्तियों को मार देनेवाला यह 'मारीच ' होता है। 

भावार्थ--हम उत्तम ज्ञानेन्द्रियों व कर्मेन्द्रियों को प्राप्त करके ' ब्रह्म व क्षत्र ' का विकास करें 
और “कश्यप मारीच ' बनें | 


सूक्त-'४ 


ऋषि: - भृगुर्वारुणिर्जमदग्निर्वां ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वरः-- षड्ज: ॥ 
रे ३५२ 


2७ “हे. - ॥ हे १६२ ९२ स्वर्देशम्‌ २ 
७८४. वृषा हासि भानुना दुमन्तं त्वा हवामहे। पवमान स्वर्द्शम्‌॥ १॥ 
४८० संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
- ऋषि: - भूगुर्वारुणिर्जमदग्मियाँ ॥ देवता-पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥| स्वर: - षद्धजः ॥ 
प्रभ्पु के साध 
२३३ र्‌ २ हे १५३२ मर्मज्यमान हर २२० रे: 5 - २ 
७८५७. यदरदिद्धिः परिषिच्यसे जय आयुभिः । द्रोणे सधस्थमश्नुषे ॥ २॥ 
शरीर में उत्पन्न होनेवाली सोम-शक्ति मानव-जीवन के उत्थान का मूल है | शरीर में सुरक्षित 
होने पर यह अन्त में मनुष्य का 'परमात्मतत्त्व' से मेल कराने का साधन बनती है | स्वास्थ्य, नैर्मल्य 
व ज्ञान की दीप्ति का कारण बनकर यह उसे प्रभु का दर्शन कराती है | प्रस्तुत मन्त्र में उसी का वर्णन 
करते हुए कहते हैं कि यत्‌्-जो अद्धिः-"कर्मों के द्वारा परिषिच्यसे-अज्भ-प्रत्यड्र में सिक्त होता है 
और आयुभिः- (इणू-गतौ ) गतिशील पुरुषों के द्वारा मर्मुज्यमान:-निरन्तर शुद्ध किया जाता है, 
उस समय द्रोणे-(द्रु-गतौ ) गति के आधार बने इस शरीर में सधस्थम्‌-आत्मा व परमात्मा की 


७/५४५/.ववा५भ््याव[9५५३-॥ ७४७४५४.07॥6५860.00॥77 
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सहस्थिति को अश्नुषे-प्राप्त करता है। 

जब मनुष्य कर्मों में लगा रहता है तब इस सोम का व्यय अज्भ-प्रत्यड्ग के निर्माण में होता है। 
'सोम की खपत शरीर में ही हो जाए! इसके लिए आवश्यक है कि हम सदा कर्मों में लगे रहें। 
अकर्मण्य शरीर में “सोमपान ' की शक्ति नहीं होती । गतिशील बने रहने से ही सोम शुद्ध बना रहता 
है, उसमें वासना-जन्य उबाल उत्पन्न नहीं होता। द्रोण में (गतिशील में) ही यह सोम अन्तत: 
आत्मा व परमात्मा की सहस्थिति को उत्पन्न करता है । एवं, क्रियाशीलता से सोम शरीर में ही सिद्ध 
होता है और शुद्ध बना रहता है तथा यह शरीर में व्याप्त शुद्ध सोम हमें प्रभु से मिला है। 

सोम-रक्षा से अपने जीवन का ठीक परिपाक करनेवाला प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि * भृगुः * है, 
उत्तम जीवनवाला होने से यह “वारुणि' है | पूर्ण स्वस्थ शरीरवाला यह 'जमदग्रनि ' है और परिपक्क 
ज्ञानवाला ' भार्गव ' है। 

भावार्थ--कर्मों के द्वारा हम सोम की रक्षा करें। सुरक्षित सोम हमें प्रभु की सहस्थिति को 
प्राप्त कराएगा । 


ऋषि: - भृगुर्वारुणिर्जमदप्नमिवाँ ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 


विजयी बनकर 
हर सुवीर्य २ श्रे के ३ २ डे १२ 

७८६. आ पवस्व ' मन्‍्दमान: स्वायुध | इहो ष्विन्दवा गहि।। ३ ॥ 

यदि मनुष्य कर्मो में लगा रहे तो उसके अज्भ-प्रत्यड़ में सोम का सेचन होकर उसके सब 
अज्भ बड़े सुन्दर व स्वस्थ बनते हैं । प्रभु ने जीव को इस संसार-संग्राम को लड़ने के लिए 'इन्द्रियाँ, 
मन व बुद्धि ' रूप अस्त्र दिये हैं ।सोम की रक्षा से ये सारे ' आयुध ' बड़े ठीक बने रहते हैं । प्रभु जीज 
से कहते हैं कि हे स्वायुध>"उत्तम आयुधोंवाले ! मन्दमान:-( मोदमान: ) शक्ति के उल्ल्हस में हर्ष 
का अनुभव करता हुआ तू अथवा (मन्दते: ज्वलतिकर्मा--नि० १.१६.६) शक्ति से प्रज्वलित व 
प्रकाशमान्‌ (8।०८४72) होता हुआ तू सुवीर्यम्‌ आपवस्व>उत्तम बल को प्राप्त करनेवाला हो | 

इन्दो"सोम की रक्षा से शक्तिसम्पन्न हुए इन्दो ! तू इह-यहाँ--इसी जन्म में उ-निश्चय से सु 
आगाहि>उत्तमता से मुझे प्राप्त करनेवाला हो । सोम की रक्षा से सबल हुआ जीव ही प्रभु को पाने 
का अधिकारी बनता है। इस सोम की रक्षा से इसके सभी आयुध (इन्द्रियाँ, मन व बुद्धि) ठीक बने 
रहते हैं और इनके द्वारा संसार-संग्राम में विजयी जनकर यह प्रभु के समीप पहुँचता है । हार जाने 
से प्रभु नहीं मिलते । विजय ही सदाचार है, पराजय अनाचार | पराजय तो हमारी निर्बकता की 
सूचक है। निर्बल ने प्रभु को थोड़े ही पाना है ? नायमात्मा बलहीनेन छलभ्य: । पराजित लज्जा के 
कारण पिता के समीप आएगा ही कैसे ? 

भावार्थ--सोम-पान (वीर्य-रक्षा) से उज्ज्वल बनकर हम संसार-संग्राम के विजेता बनें और 
प्रभु के समीप जाने के लिए सक्षम हों । 


सूक्त-५ 
ऋषि: -- अमहीयुराड्/डिरस: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः-- षड्जः ॥ 
'सरिबित्व का वरण 


श्र ३२ ४३३१२ हर ३ १ र्र 
७८७. पवसानस्य ते बय॑ पवित्रमभ्युन्दतः । सखित्वमा वृणीमहे ॥ १॥ 


७५. वा५्व्रा793५५8.॥ ४४७४५४.07॥6५60.007 
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मन्त्र का ऋषि ' अमहीयु आज्िरस ' है | पार्थिव भोगों की कामना न करनेवाला, अतएव अदड्भ- 
प्रत्यड़ में शक्तिशाली । प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि प्रभु की आराधना करते हुए कहता है कि वयम्‌रकर्मतन्तु 
का विच्छेद न करनेवाले (वेज तन्तुसन्ताने) हम पवमानस्थ>"हमारे जीवनों को पवित्र करनेवाले 
तथा पवित्रम्‌ अभ्युन्दतः-पतवित्र बने हुए को अपने करुणाजल से क्लिन्न (उन्दी क्लेदने ) करनेवाले 
ते-आपके सरित्वम्-मित्रभाव को आवृणीमहे-सर्व था वरते हैं । महान्‌ पार्थिव भोगों को भी तुच्छ 
समझते हुए हम उन्हें त्यागते हैं और आपका वरण करते हैं। पार्थिव भोगों के लिए हम आपको 
अपने से दूर नहीं करते ।( महेचन त्वामद्विव: पराशुल्काय देयाम्‌ )। प्रेयमार्ग की चमक हमें आपके 
श्रेयमार्ग से नहीं हटाती । हम 'सन्तति, सम्पत्ति व भोगों तथा दीर्घजीवन ' को छोड़कर आपको ही 
चाहते हैं। आप हमारे जीवनों को पवित्र करते हैं। आपके वरण से हम प्रकृतिपंक से ऊपर उठते 
हैं । पवित्र बनकर हम आपकी कृपा के पात्र होते हैं । एवं, आपका सखित्व हमें क्रोधादि प्रचण्ड 
शक्तिवाली बासनाओं को जीतने में समर्थ बनाता है । हमारा जीवन अधिकाधिक पवित्र होता जाता 
है। 

भावार्थ--प्रभु का सख्त्व हमें पवित्र करता है। पवित्र बनने पर हम प्रभु की कृपा के पात्र 
होते हैं । 

ऋषि: - अमहीयुराज्धिरसः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥| स्वर: - षड्जः ॥ 
प्रभ्यु का प्रकाश 
श्र पवित्रमूर्मयो श्र्डे रे हे श्र ्े १२ २ 

७८८. येते 5 भिक्षरन्ति धारया। तेभिर्न: सोम मूडय ॥ २ ॥ 

हे सोम-( स+उमा) "ज्ञानसहित प्रभो | ये>जो ते>तेरे ऊर्मयः८ज्ञान के प्रकाश ( 48! ) ८ 
धारया-वेदवाणी के द्वारा अथवा धारण के हेतु से पवित्रम्‌ अभिक्षरन्ति-हृदयाकाश को पवित्र 
करनेवाले की ओर (क्षर 7० 8०७) बहते हैं, तेभ्पि:-उन प्रकाशों से न: "हमें मुडय-सुखी कीजिए | 

सब क्लेशों का मूल ' अविद्या ' है। अज्ञान के कारण ही सब क्लेश-कष्ट हैं । क्लेशों से ऊपर 
उठने के लिए प्रकाश की आवश्यकता है। प्रभु ने इस प्रकाश को वेदवाणी में रक्खा है । वेदबाणी 
में निहित ये प्रकाश उस व्यक्ति को प्राप्त होते हैं, जो अपने हृदय को पवित्र बनाता है। 

भावार्थ--हम पवित्र बनें, प्रभु के प्रकाश को प्राप्त करें और सुखी जीवनवाले हों । 


ऋषि: -- अमहीयुराष्धिरस: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥| स्वर: --षड्ज: ॥ 
पवित्रता व लीरता 





श्र ह्े१ ररा रे २ ३१५२ है ९१२ ईशान रे श्र 
७८९. सन: पुनान आ भर रयि वीरवतीमिषम्‌ । : सोम विश्वतः ॥ ३ ॥ 
हे सोम-(ऊउमा>ज्ञान) सर्वज्ञानसम्पन्न प्रभो! सः ईशान:5सबके ईश व सबका स्वामित्व 
करनेवाले आप नः-हमें विश्वत:-सब ओर से पुनान:-पवित्र करते हुए रयिम्5उस धन को-- 
ज्ञानरूप ऐश्वर्य को तथा इषम्‌रप्रेरणा को--सत्कर्मप्रवणता को आभर-प्राप्त कराइए, जो ज्ञान व 
प्रेरणा बीरवतीम्‌-हमें वीर बनानेवाली हो | ऐसा ज्ञान और ऐसी प्रेरणा हमें दीजिए जिससे हम वीर 
बनें। इस संसार-संग्राम में घबरा न जाएँ, उलझ न जाएँ। 


४४७४५७./५व॥97५५8-॥ ४४७४५४.०॥॥6५860.00॥77 
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कायल अप अप लय पक अल 
वे प्रभु सोम हैं, ईशान है । सोम शब्द 'ज्ञान' का संकेत करता है तो ईशान शब्द 'शक्ति' का। 
ज्ञान और शक्ति ही बे दो तत्त्व हैं जो हमें पवित्र बनाते हैं। प्रभु से भी ' अमहीयु आद्धिरस ' यही 
प्रार्थना कर रहे हैं कि हमें वह ज्ञान तथा वह प्रेरणा दीजिए जो हमें वीर बनाए। वीरता के साथ 
अपवित्रता का सम्बन्ध नहीं है । वीरता गुणों (५४-ए०९०५) की जननी है तो अवीरता दुर्गुणों (८श) 
की, अत: हम आपसे वही ज्ञान व प्रेरणा चाहते हैं जो हमें वीर बनाए। 
भावार्थ--हम प्रभु से ज्ञान व प्रेरणा प्राप्त करके पवित्र व वीर आचरणवाले बनें। 


सूक्त-६ 
ऋषि: --मेधातिथि: काणव: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः-- गायत्री ॥ स्वर: - षड्जः ॥ 
अग्नि दर व डे होतारं के श्र के हे पके हि 8 छः 25६ 
७९०. अग्नि दूत वृणीमहे होतारं विश्ववेदसम्‌ । अस्य यज्ञस्थ सुक्रतुम्‌॥ १ ॥ 
मन्त्र संख्या ३ पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:-मेधातिथि: काण्व: ॥ देवता-अग्नि: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वरः--घड्ज: ॥ 


प्रभु को और केवल्ड प्रभु को 
श्र है रे ९ श्र ड्डे शृ २ 

७९९१. अग्निमग्रि हवीमभि : सदा हवन्त विश्पतिम्‌ | हव्यवाह युरुप्रियम्‌ ॥२॥ 

अग्निम्‌-अग्रेणी प्रभु को और अग्रिमू-प्रभु को ही सदा हवीमभि: हवन्त-सब कालों में हवियों 
के द्वारा अथवा आराधना के साधनभूत मन्त्रों के द्वारा पुकारते हैं। वेद में यह बात सुव्यक्त है कि 
केवल परमेश्वर ही उपासना के योग्य है--'य एक इत्‌ हव्यश्चर्षणीनाम्‌' | जब मनुष्य प्रभु का 
यह स्थान किसी मनुष्य को देता है, तब उसकी सब पवित्रता समाप्त हो जाती है। वह अपने से 
भिन्नों का गला काटने लगता है-- अपने को प्रभु का विशिष्ट पुत्र मानने लगता है और दूसरे उसकी 
दृष्टि में काफ़िर व नास्तिक हो जाते हैं, इसीलिए वेद कहता है कि हम प्रभु को और केवल प्रभु 
को पुकारते हैं जो--१. विश्पतिम्‌ू-सब प्रजाओं का पालन करनेवाले हैं, २. हव्यवाहमू-पवित्र 
पदार्थों को प्राप्त करानेवाले हैं तथा ३. पुरुप्रियम्‌्पुरुणपालक व पूरक हैं और सबको तृप्त करनेवाले 
व चाहने योग्य हैं (प्रिय) । 

प्रभु की उपासना का परिणाम यह होगा कि सब मनुष्य परस्पर प्रेमभाव से चलेंगे--परस्पर 
लड़ेंगे नहीं (विश्पतिम्‌) । पवित्र पदार्थों का ही प्रयोग करेंगे, हमारे अन्दर से हिंसापूर्वक पदार्थों को 
प्राप्त करने की वृत्ति दूर होगी (हव्यवाहम्‌) । हम समुचित उपायों से ही अपना पालन व पूरण 
करेंगे और अपने में एक तृप्ति का अनुभव करेंगे । 

भावार्थ--हम सबके उपास्य केवल प्रभु हों । यह उपास्य की एकता हमें ऐक्यवाला बनाएगी । 


ऋषि: -मेधातिथि: काण्व: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
देव देवों के साथ 
२३ ३३६१२ ३३२३९६१५२ २३ ३ २३े ईड्य 
७९२. अग्रे देवों इहा वह जज्ञानो वृक्तबर्हिषे । असि होता न ईड्यः ॥ ३॥। 
हे अग्रे-परमात्मन्‌ ! इहह-इस मानवजीवन में वृक्तबर्हिषि-जिस भी व्यक्ति ने काम, क्रोध, लोभ 
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८३ । उत्तराचिक: 


आदि वासनाओं का वर्जन किया है और इस प्रकार हृदय को बहि>-उत्पाटित वासनाओंबाला बनाया 
है, उस पुरुष के लिए जज्ञान: 5आविर्भूत होते हुए आप देवान्‌ आवह-दिव्य गुणों को प्राप्त कराइए 
वेद में ' देवो देवेभिरागमत्‌ '*' वह देव देवों के साथ आता है ' इन शब्दों में यह स्पष्ट कहा गया है 
कि हम जितना-जितना प्रभु के समीप पहुँचते हैं, उतना-उठतना ही दिव्य गुणों के आधार बनते 
हैं--अथवा 'दिव्य-गुणों के साथ वह देव आता है ', अर्थात्‌ जितना-जितना हम दिव्य गुणों को 
अपनाते चलते हैं, उतना-उतना प्रभु के समीप पहुँचते जाते हैं । “दिव्य गुणों की प्राप्ति” व ' प्रभु का 
सान्निध्य ' ये दोनों बातें साथ-साथ चलती हैं--ये एक-दूसरे के लिए सहायक हैं । यहाँ प्रस्तुत मन्त्र 
के शब्दों के अनुसार जितना-जितना हम ' वृक्तबर्दि ' होते हैं, उतना-उतना प्रभु का प्रकाश देखते हैं 
(जज्ञान:) और हममें दिव्य गुणों का विकास होता है (देवान्‌ इह आवह ) । 

हे प्रभो । होता असिच"्हमारे होता तो आप ही हैं-- (हु-दान) हमें सब दिव्य गुणों के प्राप्त 
करानेवाले आप ही हैं। आपको ही हमारे हृदयों में आविर्भूत होकर उसे दिव्य गुणों से अल्ुंकृत 
करना है । आप ही नः ईड्य: >हमारे स्तुत्य हो । हमें आपको ही अपना पूज्य बनाकर परस्पर मौलिक 
एकता की भावना को दृढ़ रखना है, जिससे कि राग-द्वेषादि मल हममें उत्पन्न ही न हों। 

भावार्थ-हे प्रभो | हम अपने हृदयों को शुद्ध करने में लगे रहें, जिससे वहाँ आपका प्रकाश 
हो और दिव्य गुणों का आगमन हो । 


सूक्त-७ 
ऋषि: -मेधातिथिः काण्व: ॥ देवता-मित्रावरूणौ ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -- घषड्ज: ॥ 
यशो-लबल्डम्‌ 
हैर ३१५२ है १२ दे ५१२ ३ हे २बकेश१र 

७९३. मित्र बयं हवामहे वरुणं सोमपीतये । या जाता पूतदक्षसा ॥ १ ॥ 

वयम्नकर्मतन्तु का विस्तार करनेवाले हम मित्र बरुणम्‌-प्राणापान को सोमपीतये-सोम- 
पान के लिए हवामहे-पुकारते हैं, आराधित करते हैं । सोम का अभिप्राय ' वीर्य-शक्ति ' है--उसका 
पान है शरीर में ही उसका खपा देना। ऊर्ध्वरेतस्‌ बनकर शरीर में ही शक्ति को सुरक्षित करना 
सोमपान है। यह सोमपान प्राणापान की साधना से ही होता है। 

ये मित्र और वरुण वे हैं या-जो पूतदक्षसा जाता>पवित्र बलवाले हो गये हैं। सोमपान के 
द्वारा ये मित्र-वरुण हमारे बल को पवित्र करते हैं । इस सोमपान से हममें बल का उपचय तो होता 
ही है, साथ ही हमारा वह बल पवित्र व यशस्वी होता है । ' मेधातिथि काण्व ! प्राणापान की साधना 
का ब्रत लेता है और संयमी बनकर यशस्वी बल का कण-कण संचय करता हुआ मेधावी बनता 
है, अपनी बुद्धि को तीत्र बनता है। 

भावार्थ--हम प्राणापान की साधना से ऊर्ध्वरेतस्‌ बनें और पवित्र बलवाले हों । 


ऋषि:-मेधातिथि: काण्व: ॥ देवता-मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः - षड्ज: ॥ 


रेतसू-यज्ञ-सत्य व ज्योति 
र३ेररे १२ ३१५ २ 


र्‌ 
७९४. ऋतेन यावृतावृधावृतस्य ज्योतिषस्पती | ता मित्रावरुणा हुवे ॥ २॥ 
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गत मन्त्र में यह स्पष्ट हो गया है कि प्राणापान ही सोम का पान करनेवाले हैं | इन्द्र>जीवात्मा 
का सोमपान भी इन प्राणापान के द्वारा ही होता है। एवं, यौ मित्रावरूणाचये प्राण और अपान 
ऋतेन-रेतस्‌ (नि० ३.४) के द्वारा, शक्तिशाली रक्षण के द्वारा ऋताव॒धौ-हमारे जीवनों में यज्ञ (नि० 
४.१९) की भावना को बढ़ानेवाले हैं, क्योंकि अशक्त पुरुष में उत्तम कर्मों की वृत्ति का विकास नहीं 
होता--सशक्त पुरुष ही यज्ञादि की वृत्तिवाला होता है | ये प्राणापान शक्ति की वृद्धि से हमारे जीवनों 
में यज्ञात्मक कर्मों की वृद्धि करते हैं और ऋतस्य-सत्य के (नि० ३.१०) तथा ज्योतिष: #विशोका 
ज्योतिष्मती प्रज्ञा के ये प्राणापान पती-रक्षक हैं । इन प्राणापानों की साधना से--१. शक्ति की रक्षा 
होती है, २. हमारे जीवन में यज्ञात्मक कर्मों की प्रवृत्ति होती है, ३. हमारा मन सत्यप्रवण होता है 
और ४. हमें वह ज्योति प्राप्त होती है, जो एकत्व का दर्शन कराती हुई हमें शोकमोहातीत बनाती 
है । एवं, अत्यन्त उपकारक ता मित्रावरुणा-उन प्राणापानों को हुवे-हम पुकारते हैं | प्राणापानों की 
साधना का महत्त्व सुव्यक्त है। प्राणापान ही से दोषों का नाश होता है। 

भावार्थ--प्राणापान की साधना से हम सशक्त, यज्ञिय मनोवृत्तिवाले, सत्यवादी व ज्योतिर्मय 
मस्तिष्कवाले बनें । 


ऋषि: -मेधातिथि: काण्व: ॥ देवता-मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:-षड्धज: ॥। 
आसुर आक्रमण से रक्षा 
श्छ३े हैं १६र डे ३ र्र है... र श्र हैश्र 

७९७. वरूणः प्राविता भुवन्मित्रो विश्वाभिरूतिभिः | करता नः सुराधसः ॥ ३॥ 

प्राणापान आसुर वृत्तियों के आक्रमण से रक्षा करनेवाले हैं । इन्हीं की साधना से इन्द्रियों के 
दोष नष्ट होते हैं, अत: मन्त्र में प्रार्थना करते हैं-- 

वरूण: मित्र:-वरुण और मित्र, अर्थात्‌ अपान और प्राण विश्वाभि: ऊतिभिः-सब रक्षणों के 
द्वारा हमारे प्राविता-रक्षक भुवत्‌लहों । प्राण शक्ति भरके दोषों को दग्ध करता है तो अपान--वरुण 
उस मल को दूर ले-जाता है । एक जलाता है, दूसरा दूर ले-जाता है, इस प्रकार हमारे जीवन पवित्र 
और पवित्रतर होते चलते हैं। इस सारी प्रक्रिया के द्वारा ये प्राणापान नः "हमें सुराधसः:-उत्तम 
धनोंवाला करताम्‌-करें । प्राणापान की आराधना से हमारे शरीर सशक्त होकर रोगों के शिकार न 
हों, हमारे हाथ यज्ञादि उत्तम कर्मों में लगे रहें, हमारा मन सदा सत्य से पवित्र बना रहे और हमारी 
बुद्धि ज्ञान से शुद्ध होकर ज्योतिर्मय हो । 

भावार्थ--प्राणापान हमारी प्रत्येक इन्द्रिय को आसुर आक्रमणों से बचाएँ। 


सूक्त-< 


ऋषि:-मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्व॒र:-घड्ज: ॥ 
२ ३२ रे २ बहदिन्द्रमकेमिरकिंण श रर हे श्हे र २ दे ९ र 
७९६. इन्द्रमिद्वाथिनो बृहदिन्द्रमकेभिरकिंण: ।इन्द्रं वाणीरनूषत ॥ १॥ 
१९८ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 


ऋषि:-मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वरः-षद्धज: ॥ 
ररे ड्ब्द्दर्यो २ बेर २ हल १५२ ३५१५२ रे है के. है. 5 हरे हर 
७९७. इन्द्र : सचा सम्मिश्ल आ वचोयुजा | इन्द्रो वद्री हिरण्यय: ॥ २॥ 
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| उत्तराचिक: 
ऋषि: -मश्षुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वर: - षद्धज: ॥ 
९: डक वाजेषु नो5डव सहस्त्रप्रधनेषु अ।उग्र उग्राभिरूतिभि:॥ ३॥ 
५९७-५०९८ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:-मधथुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥| स्वर: - षद्धज: ॥ 
स्मूर्य 
७९९. इन्द्रो दी्घांय चक्षस आ सूर्य रोहयद्दिवि। वि गोभिरद्विमैरयत्‌ ॥ ४॥ 
इन्द्र:>सर्वशक्तिमान्‌ प्रभु दीर्घाय चशध्षसे-विस्तृत प्रकाश के लिए सूर्यम्‌-सूर्य को दिवि-द्युलोक 
में आरोहयत्‌-”आरूढ़ करते हैं। रात्रि के समय हमारे दर्शन का वृत्त अति छोटा हो जाता है। दिन 
हुआ, सूर्योदय हुआ और वह दर्शन का वृत्त विशाल हो जाता है | वस्तुत: आँख सूर्य का ही तो एक 
छोटा रूप है ' आदित्यश्चक्षुर्भूत्वाउक्षिणी प्राविशत्‌' | वैदिक संस्कृति में उत्पन्न होते ही बच्चे को 
सूर्य का दर्शन कराते हैं--ब्रह्मचारी को भी, गृहस्थ को भी तथा संन्‍्यासी को भी | यह सब इसीलिए 
कि उन्हें यह प्रेरणा देनी होती है कि तुम्हें सूर्य के समान ही दीर्घदृष्टि बनना है। 

यह सूर्य ही गोभि:-अपनी किरणों से अद्विम-मेघ को वि-ऐरयत्-विशिष्टरूप से प्रेरित करता 
है। सूर्य की किरणों से जल वाष्पी भूत होकर अन्तरिक्ष में मेघरूप से ही जाता है। सूर्य का मेघ- 
निर्माणरूप कार्य भी अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है | प्रभु की सर्वोत्कृष्ट प्राकृतिक रचना सूर्य ही है | यह प्रभु 
की अद्भुत विभूति है। सूर्य शरीर को नीरोग करता है और दृष्टिशक्ति को तीत्र करता है, तो बाह्य 
जगत्‌ में यह मेघ-निर्माणरूप महान्‌ कार्य करता है। इस विभूति को देखकर हमें प्रभु का स्मरण 
होता है। 

भावार्थ--सूर्य प्रभु की महान्‌ विभूति है। 

सूक्त-९ 
ऋषि: -मैत्रावरुणिर्ब॑सिष्ठ: ॥ देवता-इन्द्राग्ती ।॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-- षद्धज: ॥। 
सु-वृक्ति 
८००. इन्द्रे अग्रा नमो बृहत्‌ सुवृक्तिमेरयामहे। धिया धेना अवस्यवः ॥ १॥ 

“इन्द्र! और 'अग्नि' शक्ति व प्रकाश के प्रतीक हैं। ये दोनों ही तत्त्व उस प्रभु में पूर्णरूप से 
समवेत हैं, अत: प्रभु “इन्द्र और अग्नि! नामवाले हो गये हैं। १. इन्द्रे अग्राउस प्रभु में, अर्थात्‌ उस 
प्रभु की प्राप्ति के निमित्त हम बृहत्‌ नम:-९ भूयिष्ठां ते नम5उक्तिम्‌) अतिशय नमन को एरयामहे- प्रेरित 
करते हैं । उस प्रभु के प्रति नमन करते हैं-- प्रात: -सायम्‌ उसके चरणों में नतमस्तक होने से ही हम 
उसकी दिव्यता को प्राप्त कर सकते हैं । प्रभु की शक्ति व प्रभु का प्रकाश प्राप्त कराने के कारण ही 
यह नमन 'बृहत्‌ ' है--हमारी वृद्धि का कारण है, २. इसी शक्ति व प्रकाश को प्राप्त करने के लिए 
हम सुवृक्तिम्-उत्तम वर्जन को एरयामहे" अपने में प्रेरित करते हैं, अर्थात्‌ पतन के कारण॑भूत विषयों 
का वर्जन करते हैं--विषयों का वर्जन ही हमें प्रभु के समीप पहुँचाता है । 'सुवृक्तिम्‌ ' शब्द का अर्थ 
“उत्तम चुनाव! भी है। (वृक्ति-(ऋ०००) । हम प्रेयस्‌ व श्रेयस्‌ में श्रेयस्‌ का चुनाव करके उस प्रभु 
को पाने के अधिकारी बनते हैं। ३. 'सुवृक्तिम्‌! शब्द ?प7#०४४०॥१-पवित्रीकरण का भी वाचक 
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है--प्रभु-प्राप्ति के लिए हम अपने को पवित्र करते हैं । 

अवस्यवः-रक्षा की कामनावाले हम धिया-प्रज्ञान व कर्मपूर्वक धेना:-इन वेदवाणियों को 
एरयामहे"अपने में प्रेरित करते हैं | वेदवाणियों को पढ़ना, उनके अर्थों को जानना तथा तदनुसार 
कर्म करना ही विषय-वासनाओं के आक्रमण से अपनी रक्षा करने का प्रकार है। इस प्रकार के 
जीवनवाला व्यक्ति ही “वसिष्ठ '-उत्तम निवासवाला अथवा 'वशिष्ठ '-वशियों में श्रेष्ठ बन पाता 
है। ऐसा बनने के लिए ही यह “मैत्रावरुणि '-प्राणापान की साधना करनेवाला बना है। 

भावार्थ--प्रभु-प्राप्ति के लिए आवश्यक है कि-- १. हम नमन की तृत्तिवाले हों, २. विषयों 
का वर्जन करें, श्रेयमार्ग का ही चुनाव करें और अपने को पवित्र बनाएँ तथा ३. वेदवाणियों को पढ़ें, 
समझें तथा जीवन में अनूदित (क्रियान्वित) करें। 


ऋषि: --वसिष्ठ: ॥| देवता--इन्द्राग्री ॥॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: -- घड्ज: ॥ 
सक्रिय जीवन 

८०१. ता हि शश्वन्त ईडत इत्था विप्रास ऊतये। सबाधो वाजसातये॥ २॥ 

तालउस इन्द्र और अग्नि का हि+निश्चय से शश्वन्तः-(शश्‌ प्लछुतगतौ) स्फूर्ति से-- 
प्रमादालस्यादि तामसी वृत्ति से दूर रहकर कार्य करनेवाले ही ईडते-उपासन करते हैं। प्रभु का 
उपासक वही है, जो 'स्व-कर्म ' को निरालस्य होकर करने में प्रवृत्त रहता है। २. इत्था-सचमुच 
विप्रास:-विशेषरूप से अपना पूरण करनेवाले लोग ही ऊतये-अपनी रक्षा के लिए ईडते-उस प्रभु 
के उपासक होते हैं। यदि हम अपना पूरण करने के लिए प्रयत्न नहीं कर रहे तो हमारी उपासना 
'दम्भमात्र' रह जाती है। ३. सबाध:-( ऋत्विड्नाम--निघण्टौ ३.१८) समय-समय पर यज्ञ करनेवाले 
लोग वाजसातये--शक्ति प्राप्त करने के लिए हे प्रभो ! आपका उपासन करते हैं । वस्तुत: प्रभु की 
उपासना से ही वह शक्ति व प्रकाश प्राप्त होता है, जिससे कोई भी यज्ञ पूर्ण हो पाता है। प्रभु से 
शक्ति प्राप्त करके ही ये ऋत्विज्‌ अपने यज्ञों में सफल हो पाते हैं । 

भावार्थ-प्रभु का सच्चा उपासक-- १. कर्मशील होता है, २. अपना पूरण करता है, ३. यज्ञिय 
जीवन बिताता है। 


ऋषि:-वसिष्ठ: ॥ देवता--इन्द्राग्री ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: -- षड्धज: ॥ 
श्क्षि व प्रकाश 


ल््श्ल्ओिजजीणजअओीओंओलडिछडछणज जलन चलन >> ->-ल-_ 


८०२. तावां गीभिविंपन्युव : प्रयस्वन्तो हवामहे। मेधसाता सनिष्यव: ॥ ३॥ 

ता बामूच्हे इन्द्र और अग्रि आप दोनों को हम हवामहे>पुकारते हैं । हम “शक्ति व प्रकाश ' के 
पुझ आपकी उपासना करते हैं | कैसे हम ? १. गीर्भि: विपन्युव:-वेदवाणियों से आपका विशिष्ट 
स्तवन करनेवाले । ' विपन्यव: ' का अर्थ निरुक्त में “मेधावी ' भी है, वेदवाणियों--ज्ञान के वचनों से 
अपने को मेधावी बनानेवाले | २. प्रयस्वन्त:-उत्तम प्रयल्ञोंवाले---उद्योगशील, ३. मेधसात: -यज्ञों 
को प्राप्त करनेवाले, अर्थात्‌ यज्ञशील जीवनवाले, ४. सनिष्यव:-नि: श्रेयसरूप धन को प्राप्त करने 
की इच्छावाले, प्रभु को प्राप्त करने की प्रबल कामनावाले। 
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भावार्थ--हम मेधावी, श्रमी, यज्ञशील व प्रभु-प्राप्ति की प्रबल कामनावाले होकर प्रभु से 

शक्ति व प्रकाश प्राप्त करें। 
सूक्त-१५० 
ऋषि: - भृगुर्वारुणिर्जमदग्निर्वां ॥| देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:- षड्ज: ॥ 
९६२ इ्े श्र ३५२ ड्ेर रे ३९२ २र०े श्र 

८०३. वृषा पवस्व धारया मरुत्वते चर मत्सरः | विश्वा दधान ओजसा॥ १ ॥ 

४६९ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 

ऋषि: -- भुगुर्वारुणिर्जमदग्निर्वा ॥| देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः--षड्जः ॥। 


बाज 
१ र 


२ ३ वाजेषु श्‌ 

८०४. त॑ त्वा धर्त्तारमोण्यो ३: पवमान स्वर्दृशम्‌ । हिन्वे वाजेषु वाजिनम्‌ ॥२॥ 

मन्त्र का ऋषि ' भृगु वारुणि' अपना परिपाक करनेवाला--जीवन को श्रेष्ठ बनानेवाला प्रभु से 
प्रार्थना करता है कि ओण्यो: धर्त्तारम-(नि० ३.१०) झुलोक व पृथिवीलोक के धारण करनेवाले 
(स दाधार पृथिवीं द्यामुतेमाम्‌ ) तं त्वानउस आपको हे पबमान-हमारे जीवनों को पवित्र करनेवाले 
प्रभो ! स्वर्द्शम-(नि० १०.१३) सूर्य के समान देदीप्यमान बाजिनम्‌ू-सर्वबलसम्पन्न आपको 
वाजेषु-बलों के निमित्त हिन्वे"-अपने में प्रेरित करता हूँ। आपकी भावना को हृदयान्तरिक्ष में सतत 
जागरित करता हूँ। 

आपका अपने अन्दर प्रेरण मुझे भी १. पृथिवी व च्ुलोक का धारण करनेवाला बनाएगा- मेरे 
शरीर को नीरोग व मस्तिष्क को उज्जवल करेगा, २. मुझे पवित्र बनाएगा, ३. ज्ञान के द्वारा सूर्य के 
समान देदीप्यमान करेगा तथा ४. शक्तिशाली बनाएगा | मेरे शरीर को सबलरू (वाज"बल ), इन्द्रियों 
को क्रियाशील (वज गतौ) मन को त्यागवाला (वाज-$8०८४7००) तथा बुद्धि को प्रत्येक विज्ञान 
में गतिवाला करेगा। 

भावार्थ--मैं प्रभु का उपासक बनूँ। वे प्रभु झुलोक व पृथिवी के धारक हैं| पवित्र, सूर्य के 
समान देदीप्यमान व वाजी हैं । उनकी उपासना से मुझे भी “वाज ' प्राप्त होंगे। 


ऋषि: - भृगुर्वारुणिर्जमदग्मिवाँ ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥| स्व॒र:--षड्ज: ॥ 
ज्ञान-कर्म-शक्त्ति 

८०५. अया चित्तो विपानया हरिः पवस्व धारया। यु वाजेषु चोदय॥ ३॥। 

अनया-इस अया> ( अय्‌ गतौ ) क्रियाशीलता से, अनया विपा-इस स्तवन ( ए्व॑ंड०, #गगा ) 
से तथा अनया धारया-इस वेदवाणी से चित्तः-संज्ञात हुए-हुए पबस्व>"मुझे पवित्र कर दीजिए । 
हरिः-सब दु:खों व अज्ञानों के हरनेवाले प्रभु युजम्-आपके साथ सम्पर्क करनेवाले मुझ अपने पुत्र 
को आप वाजेषु-वाजों में चोदय-प्रेरित कीजिए । 

प्रभु का दर्शन ज्ञानकाण्ड, कर्मकाण्ड व उपासनाकाण्ड तीनों के समन्वय से ही होता है। 
' अया ' कर्मकाण्ड को सूचित करता है, 'बिपा '“उपासना को तथा ' धारया '>ज्ञानकाण्ड को | प्रभु 
से मेल कर सकनेवाला यह 'युज्‌' कहलाता है । इस युज्‌ को प्रभु वाज प्राप्त कराते हैं । गतमन्त्र के 
वर्णन के अनुसार इसके अन्नमयकोश में बल (वाज-87००209) होता है, प्राणमयकोश में क्रियाशीलता 
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(वाज-$9००१), मनोमयकोश में त्याग की भावना (वाज5-$8८५१०७) तथा विज्ञानमयकोश में 
ज्ञान की दीप्ति (गतेस्त्रयो्र्था ज्ञानं गमनं प्राप्तिश्च) होती है। 

भावार्थ--ज्ञान, कर्म व भक्ति के मेल से मैं प्रभु को प्राप्त करूँ तथा प्रभु मुझ युज्‌ को “बाज! 
[बल] प्राप्त कराएँ। 


सूक्त- ९ २ 
ऋषि:--उपमन्युर्वासिष्ठ: ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ।। स्वर: - घैवत: ॥ 
'ऊपमन्यु का सुलझा हुआ जीवन 
रे रु र हे २ ड्ढे २ शरे१र२ ३ २३४३२ 
८०६. वृषा शोणो अभिकनिक्रदद्‌ गा नदयन्नेषि पृथिवीमुत द्याम्‌ | 
इन्द्रस्थेव बग्नुरा शुण्व आजौ प्रचोदयन्नर्षसि वाचमेमाम्‌॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'उपमन्यु वासिष्ठ' है। उपमन्यु का अर्थ है--१. (7०8०7, 
पाठवाआथगतााए ) जो बुद्धिमान्‌ है, वस्तुस्थिति को समझता है। (72९880प5, आए णंाड़ "० ) जो 
उत्साही है, लक्ष्य को प्राप्त करने के लिए संघर्ष करता है । यह उपमन्यु 'वासिष्ठ ' है, वसिष्ठ पुत्र 
है---अत्यन्त उत्तम निवासवाला व वशी है । प्रभु द्वारा इसका जीवन निम्न शब्दों में चित्रित हुआ है-- 

१. वृषा-यह शक्तिशाली है--सब पर सुखों की वर्षा करनेवाला है । २. शोण:-( शोणति ० 
2०, 770५०) अत्यन्त क्रियाशील है | 7० ७७००४० 7०१ इसके चेहरे पर तेजस्विता की लालिमा है। 
३. यह गा:-वेदवाणियों का अभिकनिक्रदत्-खूब ही उच्चारण करता है। ४. नदयन्‌-प्रभु का 
स्तवन करता हुआ, स्तुति-वचनों से पृथिवीम्‌-उत चाम्‌-झ्ुलोक व पृथिवीलोक को नदयन्‌-गुँजाता 
हुआ तू एषि-जीवनपथ पर आगे बढ़ता है । ५. आजौ-इस संसार-संग्राम में बग्नु: इसकी गर्जना 
इन्द्रस्य इब-मेघगर्जना की भाँति आश्रण्वे-सुन पड़ती है अथवा इसकी वाणी प्रभु की वाणी के 
समान सुनाई पड़ती है । यह ऐसे प्रभावशाली प्रकार से प्रचार करता है कि प्रभु ही बोलते सुन पड़ते 
हैं। ६. प्रभु कहते हैं कि हे उपमन्यो ! इमां वाचम्‌-हमसे दी गयी इस वेदवाणी को प्रचोदयन्‌-प्रेरित 
करता हुआ तू आ अर्षसिन-सर्वत्र गति करता है, अर्थात्‌ सर्वत्र इस वेदवाणी के सन्देश को सुनाता 
हुआ भ्रमण करता है | यही तो सच्चा परिब्राजकत्व है। 

भावार्थ--उपमन्यु के जीवन में 'शक्ति, गति, ज्ञान, प्रभु-स्तवन, प्रचार व वेद-सन्देश ' का 
प्रसार है। 


ऋषि: --उपमन्युर्वासिष्ठ: ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वरः -- घैवत: ॥ 
ल्जेकसंग्रहमय जीवन 


हर के है ३ के. ९- २ ईरयन्नेषि २ है १२ ह्ेरे 
८०७. रसास्यः पयसा पिन्वमान ईरयन्नेषि मध्ुमन्तमंशुम्‌ 
पवमान सन्‍्तनिमेषि कृण्वन्रिन्द्राय सोम परिषिच्यमानः ॥ २॥ 
प्रभु उपमन्यु से कहते हैं--हे सोम-सौम्य स्वभाववाले उपमन्यो ! १. रसाय्य:-रसमय शब्दोंवाला, 
२. पयसा>-वेदवाणीरूप गौ के दूध से अपने को तृप्त करता हुआ, पिन्वमान:-नैत्यिक वेदाध्ययनरूप 
बह्मय-सूत्र द्वारा अपने ज्ञान को बढ़ाता हुआ ३. मधुमन्तम्‌ू-माधुर्य से परिपूर्ण अंशुम्-जीवन के लिए 
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कप 3 आरके इन प कल सकल आन बम 25 उत्तराचिक : 


का 
शान्ति देनेवाली ज्ञान की किरणों व प्रकाश को ईरयन्‌ूज-सर्वतः प्रेरित करता हुआ तू एषि>गति करता 
है, ४. पवरमान>अपने जीवन को पवित्र करनेवाले उपमन्यो |! ५. तू सनन्‍्तनिमेषि कृण्वन्‌लउत्तम 
गुणों--दैवी सम्पत्ति का विस्तार करता हुआ, ६. और इस प्रकार इन्द्राय”उस प्रभु की प्राप्ति के 
लिए--परमैश्वर्य छाभ के लिए परिषिच्यमान:-करुणा से आर्द्र हृदयवाला होता हुआ मैत्री-करुणा- 
मुदिता-उपेक्षारूप जीवन्मुक्त के लक्षणों से अपने को परिपूर्ण करता हुआ तू एषि-मुझे प्राप्त होता 
है। 

भावार्थ--उपमन्यु के जीवन में ' माधुर्य, ज्ञानतृष्ति, मधुर-ग्रकाश, ब्रसार, पवित्रता, दिव्य गुण- 
विस्तार व करुणार्द्रहददयता ' अंकुरित हो उठती हैं । 


ऋषि: -उपमन्युर्वासिष्ठ: ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वरः- शैवतः ॥। 
उठग्राभ के वधस्थल्ठभूत शिरर का नमन 
हे श१र हे रर ३१ २३१५२ हेर 
८०८. एवा पवस्व मदिरो मदायोदग्राभस्य नमयन्‌ वधस्नुम्‌ | 
परि वर्ण भरमाणो रुशन्तं गव्यु्नों अर्थ परि सोम सिक्त:॥ ३॥ 

१. एवा-गतिशील तू पवस्व>अपने जीवन को पवित्र कर। जीवन की पवित्रता के लिए 
क्रियाशीलता आवश्यक है | निष्क्रियता जीवन की अपवित्रता का कारण बनती है। २. मदिरिःच्तू 
अपने सम्पर्क में आनेवाले सभी को आनन्दित करनेवाला हो । ३. मदाय-स्वयं तेरा जीवन उल्लास 
को लिये हुए हो | तू ४. उदग्राभस्यनज्ञान-जल के ग्रहण करनेवाले के बध-स्त्रुम-नाशक शिखर 
प्रदेश को नमयन्‌ू>झुकानेवाला हो । जल “ज्ञान का प्रतीक है। आचार्य को 'अर्णव' (ज्ञान का) 
समुद्र कहा है । ज्ञान की अधिदेवता ' सरस्वती ' प्रवाहवाली है | एवं, 'उदग्राभ '>ज्ञानजल के ग्रहण 
करनेवाले का नाम है । जब मनुष्य औरों से अधिक ज्ञानी हो जाता है, तो कहीं उसे अभिमान न हो 
जाए इसके लिए कहते हैं कि 'यह जो उद्‌ग्राभ का वध करनेवाला शिखर है, तू उसे झुकानेवाला 
बन ।' ज्ञान का तुझे घमण्ड न हो जाए। ५. रूशन्तम्‌चमकते हुए वर्णम्‌-तेजस्विता के रंग को 
परिभरमाण:-अज्भ-प्रत्यज्भ में धारण करनेवाला तू हो | ६. गव्यु:>ज्ञान व प्रकाश की किरणों को 
चाहनेवाला तू हो । ७. सोम-सौम्य स्वभाववाले उपमन्यो | ८. सिक्त:-दया की भावना से सिक्त 
हुआ-हुआ तू नः हमें परिअर्ष-सर्वथा प्राप्त हो । 

भावार्थ--हम ज्ञान के शिखर पर पहुँच ज्ञान का गर्व न॒ करें । हम ज्ञान के घमण्ड से मारे न 
जाएँ। 

सूक्त-१२ 
ऋषि: -शंंयुर्बार्हिस्पत्य: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्द: --बार्हतः प्रगाथः ( बृहती )॥ स्व॒रः--मध्यमः ॥ 


शे१श्र 


१ रर ३३३२ रर 
८०९. त्वामिद्िद्रि हवामहे सातीो वाजस्य कारव: | 
रु बेर अस्त अत्याति नर रडू क्ाछास्वर्वत १ 
त्वां वृत्रेष्विन्द्र सत्पतिं नरस्त्वां :॥१॥ 
२३४ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
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सामवेदभाष्यम्‌ ९० 


ऋषि:-शरंंयुबार्हिस्पत्य: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--बार्हतः प्रगाथः ( सतोबृहती )॥ स्वर: - पज्चम: ॥। 


उत्तम रथ व अश्य 
न श्र ३ २ ३१ है छह २ 
८१०. स त्वं नश्चित्र वज्रहस्त धृष्णुया मह स्तवानो अद्विवः। 
गामएव॑ र थ्यमिन्द्र स॑ किर सत्रा वाज न जिग्युषे ॥२॥ 

हे चित्र-(चित्‌+र) ज्ञान देनेवाले। बज्रहस्त-(वज गतौ) क्रियाशील हाथोंवाले, अर्थात्‌ 
स्वभावत: क्रियामय ! धृष्णुया>कामादि शत्रुओं का धर्षण करनेवाले को प्राप्त होनेवाले 
महः -तेज:स्वरूप, स्तवान:-सदा स्तुति किये जानेवाले अद्विव:>अविनाशी अथवा आदरणीय प्रभो ! 
सः त्वम्‌-वे आप नः हमें रथ्यम्-इस शरीररूप रथ के लिए अत्यन्त उत्तम गाम्‌"ज्ञानेन्द्रियरूप 
घोड़ों को तथा अश्वम्‌कर्मेन्द्रियरूप घोड़ों को संकिर-दीजिए | यहाँ चित्रादि प्रभु के स्तुतिपरक 
शब्द हमें संकेत कर रहे हैं कि हम भी ज्ञानी, क्रियाशील, कामादि शत्रुओं का धर्षण करनेवाले 
तेजस्वी और लोगों के स्तुतिपात्र व आदणीय बनें । इस सबको सिद्ध करने के लिए ही उत्तम इन्द्रियाँ 
अपेक्षित हैं । 

हे इन्द्र-सर्वशक्ति-सम्पन्न प्रभो ! न-आप जैसे जिग्युषेनविजय की कामनावाले के लिए 
सत्रा-सदा वाजमू-शक्ति दिया करते हैं, इसी प्रकार आप हमें उत्तम कर्मेन्द्रियरूप घोड़ों को प्राप्त 
कराइए | इनके द्वारा हम उत्तम ज्ञान-साधना करके ' बार्हस्पत्य ' तो बनें ही, साथ ही हम सब वाजों 
को प्राप्त करके प्रत्येक कोश को उस-उस शक्ति से पूर्ण करके शान्त जीवनवाले 'शंयु' बनें । 

भावार्थ--प्रभुकृषा से हमें उत्तम शरीररूप रथ के अनुरूप ही ज्ञानेन्द्रिय व कर्मेन्द्रियरूप घोड़े 
प्राप्त हों । 


सूक्त- १ हे 
ऋषि:-प्रस्कण्व: काण्व: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथः ( बृहती )॥ स्वरः--मध्यम: ॥ 
हर ररुा हे १३ धसमिन्द्रमर्च ३१२ १५२ ०३३२ 
८१९. अभि प्र वः सुराधसमिन्द्रमर्च यथा विदे। 
२ र२चे१ २ बर३े९ए २ है १५६२ शेर हर ड्डे श्र 
यो जरितृभ्यो मघवा पुरूवसु: सहस्त्रेणेव शिक्षति॥ १ ॥ 
२३५ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: - प्रस्कण्वः काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-बार्हतः प्रगाथ:ः ( सतोब्हती )॥ स्वर:--'पडठ्चम: ॥ 
वासनाथिजय और प्रीति का अनुभव 
है ३१३२ शेर र्‌ हेरए रर हे ९ २ 0 
“८१२. शतानीकेव प्र जिगाति धृष्णुया हन्ति वृत्राणि दाशुषे । 
हेश रे १२ र्र ३8९१२ ह्ले श्र 
गिरेरिव प्र रसा अस्य पिन्विरे दत्राणि पुरुभोजसः ॥ २॥ 
धृष्णुया:-कामादि शत्रुओं का धर्षण करनेवाला परमात्मा ( धृष्णु+या ) शत+अनीका इब-सौ 
सेनाओं के समान प्रजिगाति-उपासक को प्राप्त होता है, और दाशुषे>आत्मसमर्पण करनेवाले के 


लिए वृत्राणि हन्तितज्ञान की आवरणभूत वासनाओं को नष्ट करता है। जब मनुष्य कामादि का 
धर्षण करने के लिए प्रवृत्त होता है, उस समय प्रभु के सान्निध्य से उसे ऐसी शक्ति प्राप्त होती है, 
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पिन मिल करििरिर कम से क १ उत्तराचखिक : 


जो सौ सेनाओं के तुल्य होती है और प्रभु के प्रति आत्मसमर्पण करनेवाले की वासनाओं का 
विनाश तो प्रभु ही कर देते हैं । 

इस वासना-विनाश के बाद पुरुभोजसः "पालक तर दूर # भोज्य द्रव्यों को देनेवाले प्रभु के 
दात्राणि-सब दान अस्य-इस उपासक का पिन्विरे-प्रीणन करते हैं, इसी प्रकार डुब>जैसे गिरे: >मेघ 
के प्ररसा:-उत्कृष्ट रस--पर्वतों पर उत्पन्न फलों के रस मनुष्य को तृप्त करते हैं । वस्तुत: खाने- 
पीने की वस्तुओं का आनन्द भी चासना-विनाश के बाद आता है। उससे पहले तो ये खाने-पीने की 
वस्तुएँ हमें ही खा-पी जाती हैं, अतः मन्त्र के पूर्वार्थ में वासना-विनाश का उल्लेख है और उत्तरार्थ 
में उस पुरुभोजस्‌ प्रभु के दिव्य अन्नों द्वारा प्रीणन का प्रसड्भ है । यदि वासनाओं को जीतकर हमने 
इन अन्नों का सेवन किया तो हम कण-कण करके उत्तमता का संग्रह करनेवाले ' प्रस्कण्व ' होंगे । 

भावार्थ--हम प्रभु की शरण में जाकर वासनाओं का विनाश करें और प्रभु के दिये भोजनों 
से प्रीणन का अनुभव करें । 


सूक्त- ५४ 
ऋषि:-नुमेध आज्विरसः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः _ बार्हईतः प्रगाथः ( बृहती )॥ स्वर:-मध्यमः ॥ 
२रे ९ पीप्यन्‌ डे भूर्णय 
८९३. त्वामिदा हो नरो5 वज़िन्‌ भूर्णय | 
स इन्द्र स्तोमवाहस ड्ह श्रुध्युप स्वसरमा गहि॥ १॥ 
३२० संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--नूमेध आज्लिरसः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः __बाईतः प्रगाथः ( सतोबूहती )॥ स्वरः- पज्चमः ॥ 
प्रभ्पु-धारण व ऊत्तस जीवन 
८१४. मत्स्वा सुशिप्रिन्‌ हरिवस्तमीमहे त्वया भूषन्ति वेधसः। 
त्तव श्रवास्थुपमान्युक्थ्य सुतेष्विन्द्र गिर्वण: ॥ २॥ 

हे सुशिप्रिन्‌र ( सृप्रं सर्पणात्‌--सुशिप्रं एतेन व्याख्यातमू--नि० ६.७) उत्तम गतिवाले प्रभो ! 
हरिवः-सब दोषों के हरण की शक्ति से सम्पन्न गिर्वण:-वेदवाणियों से 'उपासनीय प्रभो ! मत्स्व-आप 
हमपर अनुग्रह कीजिए-- ( प्रसीद ) । सारा संसार प्रभु की गति से गतिमय है---वह सब गति अन्ततः 
हमारे कल्याण के लिए है | प्रभु विविध घटनाओं से हमारे दोषों व दु:ःखों का हरण कर रहे हैं, अतः 
वे प्रभु ही वेदवाणियों से स्तुति के योग्य हैं । तमूनठस आपकी ही हम ईमहे-प्रार्थना करते हैं। 
आपको छोड़कर अन्य किससे याचना करें ? वेधसः-मेधावी लोग त्वया-आपसे ही भूषन्तिःअपने 
जीवनों को अलंकृत करते हैं। आपकी आराधना करके आपको ही अपने अन्दर धारण करते हैं। 
इस प्रकार अपने जीवनों को सुभूषित करते हैं। 

हे उक्थ्य-स्तुत्य प्रभो ! तब थ्रबवांसि-आपके यश उपमानि-ऊपमानभूत हैं, किसी अन्य से 
उपमेय नहीं है । इन्द्र-्हे परमैश्वर्यशाली प्रभो ! आपके यश सुतेषु-आपके पुत्रों में भी होते हैं । अपने 
सुचरितों से आपको प्रीणित करनेवाले आपके सच्चे पुत्र भी इन यशों को प्राप्त करते हैं। प्रभु केये 
सच्चे पुत्र 'नुमेध '“सब मनुष्यों से मिलकर चलते हैं, अर्थात्‌ केवल स्वार्थरत न रहकर परार्थ को भी 
सिद्ध करनेवाले होते हैं और इसी परार्थता के कारण विषयरत न होने से ' आ्जिरस' होते हैं । 
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सामवेदभाष्यम्‌ ह ९२ 
भावार्थ-हे प्रभो ! हम आपके धारण से अपने जीवनों को अलंकृत करें । 
सूक्त-५५ 
ऋषि: - अमहीयुराज्धिरस: ॥ देवता-पवमान: सोम: । छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 
२ है २ है ९१२३२ रे ९ २ ड्ठे 5 रे श्र देवावीरघशंसहा हे र 
८१५. यस्ते मदो वरेण्यस्तेना पवस्वान्धसा | देवावीरघशंसहा ॥। १ ॥ 
४७० संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:- अमहीयुराद्धिरस: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:--षद्धज: ॥| 
लृत्र-बिनाश व वाज- प्राप्ति 


८१६. जन्निवृत्रममित्रिय सस्तिवार्ज दिवेदिवे । गोषातिरश्वसा असि॥ २॥ 
/ अमहीयु: “पार्थिव भोगों की कामना न करनेवाला, आह्डिरस-शक्तिसम्पन्न ऋषि प्रभु से लौकिक 
भोगों के लिए प्रार्थना न करके यह प्रार्थना है कि-- 

१. अमित्रियमू-हमें पाप से न बचने देनेवाली वृत्रम-ज्ञान की आवरणभूत वासना के आप 
जश्नि:-प्रबल विनाशक हैं । वासना ' समर ' है, तो आप 'स्मरहर ' हैं । आपका स्मरण हमें वासनाओं 
का शिकार होने से बचाता है। २. हे प्रभो ! वासना-विनाश के द्वारा आप दिवे-दिवे-दिन-प्रतिदिन 
सरिन्रि:-(षणु दाने ) शक्ति प्राप्त करानेवाले हैं । वासना-विनाश से आप हमारी शक्ति की वृद्धि करते 
हैं। ३. गोषाति:-( गाव: इन्द्रियाणि) आप विविध शक्तियों को सिद्ध करने के लिए उत्तम इन्द्रियों 
को देनेवाले हैं । इन इन्द्रियों के भिन्न-भिन्न व्यापारों से इन्द्र की शक्ति में वृद्धि होती है। इन्द्र>जीवात्मा 
की शक्ति का साधनभूत होने से ही इनका नाम इन्द्रियाँ पड़ा है । ४. अश्वसा: असिनहे प्रभो | आप 
हमें प्राणों के देनेवाले हैं । शरीर में व्याप्त होने से ( अश्‌ व्याप्तौ) ये प्राण अश्व कहलाते हैं । ' आज 
हैं, कल न रहने से 'अ-श्व: ' ये अश्व भी कहलाते हैं । इन्हीं की शक्ति से मनुष्य कर्मों में व्याप्त 
रहता है।' 

भावार्थ--अमहीयु बनकर हमारी प्रार्थना यही हो कि 'हमारी वासना विनष्ट हो और शक्ति 
बढ़े ।' हमारी इन्द्रियाँ उत्तम हों और प्राणशक्ति की वृद्धि हो । 


ऋषि: - अमहीयुराज्धिरस: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वर:- षड्ज: ॥ 
अमहीयु को प्रभु का उपदेश 
श़्‌ रु १ ९१२ च्छ्येनो उठ 

८१७. सम्मिश्छो अरूषो भुवः सूपस्थाभिर्न धेनुभि : ।सीद च्छद्येनो न योनिमा ॥ ३॥ 

२. सूपस्थाभि:-उत्तमता व सुगमता से उपस्थान के योग्य धेनुभि: न>गौओं के समान इन 
वेदवाणियों से तू संमिश्लः भुवः-युक्त हो | ये वेदबाणियाँ कठिन नहीं--ये सूपस्थ हैं, सुगमता से 
उपस्थान के योग्य हैं । जैसे एक उत्तम धेनु सुदोह्य होती है उसी प्रकार ये वाणियाँ भी सुदोह्य हैं-- 
सुगमता से समझने योग्य हैं । तू इनके पास बैठ तो 2? २. इन वेदवाणियों की उपासना से तू अरुषः 
आरोचन: (नि० ३.७ अरुषं रूप) उत्तम रूपवाला हो | ३. एयेन: न-शंसनीय गतिवाला-सा बनकर 
तू ४. योनिम्‌ आसीदनू-मूल हृदयदेश में स्थित होनेवाला हो, अर्थात्‌ तू सारे ध्यान को केन्द्रित कर 
हृदय में प्रभु की उपासना करनेवाला बन । “योनि ' शब्द का अर्थ 'वेदि' भी है। तू वेदि में स्थित हो, 
यज्ञादि उत्तम कर्मों को करनेवाला बन | 
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उत्तराचिक : 


अमन 
भावार्थ--हम वेदाध्ययन करें, क्रोधशून्य उत्तन रूपवाले हों, शंसनीय गतिवाले हों, हृदय में 
प्रभु की उपासना करें अथवा वेदियों में स्थित हो यज्ञ करनेवाले बनें। 
-१६८६ 
ऋषि: --नहुषो मानवः ॥ देवता--पवमानः सोमः ॥ छन्‍्दः- अनुष्दुप्‌ ॥ स्वरः-गान्धार: । । 
३२ हे २ हे. रेड ३ श्र इ्ढ शह 
८९८. अर्य पूषा रविर्भगः सोम: पुनानो अर्थपति। 
पतिरविंश्वस्य हे २ ३ ९१ २रेक व्यख्यद्रोद्सी + की क्केर 
पतिर्विश्वस्य भूमनो व्यख्यद्रोदसी उभे ॥ १ ॥। 
७४६ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--नहुषो मानवः ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः--अनुष्टुप्‌॥ स्वरः -शगान्धारः ॥ 
“नलहुष सानव  व्छा जीवन 'चित्रवन्ध काव्य 
१२ ४३ १ रे ड्डे २३ ४१ २२३४९ र्‌ 
८९९. सम प्रिया अनूषत गायो मदाय घृष्वयः । 
सोमासः कृण्वते पथ: परवमानास इन्द्‌वः ॥२॥। 
वह व्यक्ति जो अपने को प्रभु से जोड़ता है और परिणामतः मानतमात्र से अपने को एक करना 
चाहता है वह 'नहुष: मानव: ' है--यह सभी के हित में अपना हित समझता है । ये व्यक्ति ही १. 
_निश्चय से प्रभु को प्रिया: -प्रिय होते हैं २. समनूषतल्‍ये सदा प्रभु का स्तव॒न करते हैं ३. गाव: 
मदाय-वेदवाणियाँ इनको हर्ष देनेवाली होती हैं, अर्थात्‌ ज्ञान-प्राप्ति में ही ये आनन्द लेते हैं। ४. 
घृष्वयः- ( घृषु संघर्षे) ये अध्यात्मसंग्राम में कामादि वासनाओं का धर्षण कर डालते हैं। ५. 
सोमासः-सौम्य स्वभाव के होते हैं ६. कुण्वते पथः-औरों के लिए भी ये मार्गदर्शक होते हैं-- 
रास्ता बना देते हैं। ७. पव्रमानासः >ये सदा अपने जीवन को पवित्र बनाने में लगे रहते हैं ८. 
इन्द्‌वः-शक्तिशाली होते हैं । 
१. और ८. प्रभु के प्रिय वे ही हैं जो शक्तिशाली हैं 
२. और ७. प्रभु का स्तवन अपने को पवित्र करने का उपाय है। 
३. और ६. ज्ञानी ही औरों के लिए मार्गदर्शक हो सकता है | अन्यथा तो ' अन्धेनैव नीयमानाः 
यथान्धा: ' वाली बात होती है । 
४. और ५. वासनाओं का पूर्ण विजय करके ही मनुष्य सौम्य बनता है। वस्तुतः वासना- 
विजय की चरम सीमा सौम्यता ही है| प्रस्तुत मन्त्र 'चित्रबन्ध काव्य ' का एक सुन्दर उदाहरण है। 
भावार्थ--हमारा जीवन भी / नहुष मानत 'का जीवन हो | हम प्रभु के प्रिय बनें--शक्तिशाली हों । 
सूचना--यहाँ यह बात विशेष ध्यान देने योग्य है कि प्रारम्भ और अन्त को मिलाकर भावना 
यह है कि प्रभु को वे ही प्रिय होते हैं जो शक्तिशाली बनते हैं । 
ऋषि:-नहुषो मानव: ॥ देवता _ पवमान:ः सोमः ॥ छन्‍्दः-अनुष्दुप्‌॥ स्तर: -गान्धारः ॥ 
पाउच्वजन्य शंँख्-घोष 
५. रर हे 4 सर्वे १ रे कै कै. रे 
८२०. य ओजिष्ठस्तमा भर पवमान श्रवाय्यम्‌ । 
| चर्षणीरभि रथि येन वनामहे॥ ३ 0 
अत्यन्त विनीत बना हुआ “नहुंंष मानतर ' प्रभु से प्रार्थना करता है कि--हे पवमानरपवित्र 
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करनेवाले प्रभो | तमू-उस सोम को हमने आभरप्राप्त कराइए. भरिए आय. जो २ आऑिद,_ 
ओजस्वितम है--हमें अधिक-से-अधिक शक्ति देनेवाला है। २. जो श्रवाय्यम्‌- हमारे जीवन को 
यशस्वी बनानेवाला है अथवा उत्कृष्ट ज्ञान प्राप्त करानेवाला है ( श्रवस्‌ू-यश व ज्ञान) ३. य:-जो 
सोम हमें पंच चर्षणी: अभि-पाँचों मनुष्यों की ओर ले-जानेवाला है, अर्थात्‌ जिससे हमारा झुकाव 
सभी के हित की ओर होता है--हम केवल स्वार्थ में न लूगकर ' ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र तथा 
निषाद ' सभी का हित चाहते हैं । हम भी कृष्ण की तरह पांचजन्य शंख को बजानेवाले होते हैं । 
हमारे संसार-संग्राम का लक्ष्य भी पंचजनहित ही होता है। ४. और इस प्रकार येन-जिस सोम से 
हम अन्त में रचिमू-मोक्षरूप धन को बनामहे>(वन्‌ ७४४) जीतते हैं--प्राप्त करते हैं, उस सोम 
को हे प्रभो ! हम आपकी कृपा से प्राप्त करें। 

भावार्थ--सोम की रक्षा के द्वारा हम शक्तिशाली, यशस्वी व ज्ञानी तथा सर्वहितरत बनकर 
मोक्ष के भागी बनते हैं। 


सूक्त- ९ ७ 
ऋषि: --सिकतानिवावरी ॥ देवता -- पव्मान: सोम: ॥। छन्‍्दः-जगती ॥ स्वर: -- निषाद: ॥ 
९२ है १५६२ ३ रठ हे ५ रु है रर रि२ 
“८२१. वृषा मतीनां पवते विचक्षण: सोमो अह्वां प्रतरीतोषसां दिव:। 
हे १ र्र सिन्धूनां हे कु है १ र२ हे हाथ्याविशन्मनीषिभि हे है २ 8. रे 
प्राणा सिन्धूनां कलशों अचिक्रददिन्द्रस्य न्‍्मनीषिशि:ः ॥ १ ॥ 
५०९ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: --सिकतानिवावरी ॥ देवता-- पवमान: सोम: ।। छन्‍्द:-जगती ॥ स्वरः -- निषाद: ॥ 
इन्द्र इत्‌ चअरतः स्ख्ा 


८२२. मनीषिभि: पवते पूर्ब्य ; कविनूभियत : परि कोशाँ असिष्यदत्‌। 
हर डे श्र रेरहे २३ रहे १५ २ हर हे १५२ रे धयन्‌ 
त्रितस्य नाम जनयन्मध्ु क्षरत्निन्द्रस्य वायुं सख्याय व ॥ २॥ 

'सिकता वीर्य का पुत्र 'निवावरी ! निश्चय से प्रभु का स्तवन करनेवाला प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 
१. मनीषिशिः: “सन का शासन करनेवाले ज्ञानी पुरुषों के साथ पवते"गति करता है, अर्थात्‌ इसका 
उठना-बैठना ज्ञानियों में ही होता है--यह उन्हीं के साथ उठने-बैठने के कारण पवित्र जीवनवाला 
होता है। २. पूर्व्य:-इनके सम्पर्क से यह अपना पूरण तो करता ही है और इसलिए मनुष्यों में प्रथम 
स्थान में स्थित होनेवाला होता है ३. कविः-ज्ञानी बनता है। ४. नृभिः यतः ञमनुष्यों के हित के 
उद्देश्य से यत्रवाल्ा होता है अथवा आगे ले-चलनेवाले माता-पिता व आचार्यों से संयत जीवनवाला 
बनाया जाता है। ५. कोशान्‌ परि असिष्यदत्‌-यह कोशों के प्रति प्रवाहित होता है, अर्थात्‌ बाह्य 
वस्तुओं का ध्यान करने की बजाए यह आन्तरिक जीवन का ध्यान करता है। धन, मकान आदि की 
बजाए यह अज्ञमयादि कोशों के ठीक रखने का अधिक ध्यान करता है। ६. यह त्रितस्य-काम, 
क्रोध, लोभ तीनों को तैर जानेवाले के नाम>यश को जनयन्‌ू-उत्पन्न करता है । वासनाओं को तैर 
जाने से इसका नाम ही त्रित (तीर्णतम) हो जाता है। त्रित का अर्थ शरीर, मन व बुद्धि “तीनों का 
विकास करनेवाला भी है '“त्रीन्‌ तनोति ' जब कोशों की ओर ध्यान देगा, तभी ऐसा कर पाएगा। ७. 
मश्षु क्षरनूल्‍्यह माधुर्य को टपकानेबाला होता है । यह व्यवहार में कभी कड़वी वाणी नहीं बोलता | 
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९ उत्तरा्चिक : 


ल्‍>>+>ललजज--ज---नज्ज्व्जल््तत्तललजल कल जज जज जज है. ४/४/४/////४/४//४/४/४/४/+/४४ 


८. इन्द्रस्थ सख्याय-उस परमैश्वर्यवाले प्रभु की मित्रता के लिए यह वायुम्‌-अपनी क्रियाशीलता 
को वर्धयन्‌-बढ़ाता चलता है । क्रियाशील के ही तो प्रभु मित्र हैं 'इन्द्र इत चरतः सरबा '। आलसी 
पुरुष के देव मित्र नहीं हुआ करते | 'न ऋते श्रान्तस्य सख्याय देवा: ।' 

(१+८) जो विद्वानों के सम्पर्क में रहने का प्रयत्न करेगा वही प्रभु की मित्रता को भी प्राप्त कर 
सकेगा। 

( २+७) जो पूर्व्य (ब्रह्मा) बनता है वह मधुर शब्दों का ही प्रयोग करता है। 

(३+६) जो कवि-क्रान्तदर्शी है वह सचमुच काम, क्रोध, लोभ का शिकार नहीं होता। 

(४+५ ) जो माता, पिता, आचार्य से संयमी बनाया जाता है, वही अन्तर्मुखी वृत्तिवाला होता 





भावार्थ--प्रभु की मित्रता की प्राप्ति के लिए हम क्रियाशील बनें । 
ऋषि:-पृश्नयो5 जा: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः--जगती ॥ स्वर: -- निषाद: ॥ 
चआयार प्रद्मत्व 


८२३. अर्य॑ पुनान उषसो अरोचयदरय सिन्धुभ्यो अभवदु लोककृत्‌ । 
अय॑ त्रि: सप्त दुदुहान आशिर॑ सोमो हदे पवते चारू मत्सरः ॥ ३ ॥ 

अयम्‌-यह सिकता निवावरी उषसः “बहुत सवेरे से ही पुनान:-अपने जीवन को पवित्र करता 
हुआ अरोचयत्‌-अपने सब कोशों को उज्ज्वल व दीप्त करता है। सब कोशों का स्वास्थ्य नैर्मल्य 
पर ही निर्भर करता है। शरीर में मल (7०ंट्ा) 727०7) बढ़ते ही मनुष्य रोगी हो जाता है। 
इन्द्रियों का मल विषयपंक है--मन का राग-द्वेष तथा बुद्धि की कुण्ठता और अन्त में आनन्दमय 
कोश का मल असहिष्णुता है। यह प्रात: से ही इन मलों के शोधन में लगता है और अपने समूचे 
जीवन को दीप्त बनाता है। २. उ-और अयम्‌-यह सिकता निवावरी सिन्धुभ्यः-स्यन्दन के 
स्वभाववाले रेत:कणों से (आप: रेत: भूत्वा) अपने जीवन में लोककृत्‌्-( लोक्‌ दर्शने) प्रभु का 
दर्शन करनेवाला अभवत््‌-बनता है | वस्तुत: सुरक्षित सोम (रेतस्‌) ने ही हमें उस सोम (प्रभु) का 
दर्शन कराना है | ' यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्य चरन्ति' प्रभु-दर्शन के लिए यह ब्रह्मचर्य आवश्यक ही है । 
३. अयम्‌ज-यह त्रिसप्त-१० इन्द्रियाँ १० प्राण व एक मन इन इक्कीस साधनों को दुदुह्मान:-( दुह 
प्रपूरणे) न्‍्यूनताओं को दूर करके शक्ति से भरता हुआ ४. सोम:-यह शक्ति का पुड्ज तथा सौम्यः 
स्वभाववाला ह॒दे-हृदय में (हुदि) उस चारू आशिरम्‌ज-सुन्दर आश्रयभूत प्रभु को (श्रिज्‌ सेवायाम्‌ 
से आशिर) पवते-प्राप्त होता और मत्सर:-आननन्‍्दमय जीवनवाला होता है । 

भावार्थ--हम प्रात: से ही अपना परिमार्जन प्रारम्भ करें तभी हृदयस्थ प्रभु का हम दर्शन कर 
पाएँगे। 

सूक्त-१८ 
ऋषि:- श्रुतकक्ष: सुकक्षो वा ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वर: -घड्ज: ॥ 
हे १ रर है रह २ रर रे२ हेर ह २३२ ३९१५२ 

८२४. एवा ह्यसि वीरयुरेवा शूर उत स्थिरः । एवा ते राध्यं मनः ॥ १॥ 

२३२ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
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सामवेदभाष्यम्‌ ९ 





ऋषि:-- श्रुतकक्षः सुकक्षो वा ॥। देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -षद्धज: ॥। 


धन या इन्द्र 
३२ ३६९१३ श्र ड्रे र्‌ २ ३९२ र्‌ श्र डे 4 २ 
८२५. एवा रातिस्तुवीमघ विश्वेभिर्धायि धातृभिः । अधा चिदिन्द्र न: सचा ॥ २॥ 

' श्रुतकक्ष '>ज्ञान को ही अपनी शरण बनानेवाला 'सुकक्ष '>उत्तम शरणवाला ' आंगिरस ८ 
शक्तिशाली प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि समझता है कि एवा-(४०७५, 7०४५ ) >सचमुच विश्वेशधि:- 
धातृुभिः-संसार में सब धारण करनेवालों से हे तुवीमघ-अनन्‍्त ऐश्वर्यवाले प्रभो ! राति:ः>आपका 
दान ही धायि"धारण किया जाता है | संसार में जिस-जिस मनुष्य के पास धन है और जो धन से 
अपने को औरों का धारण करता हुआ समझता है, वह सब धन वस्तुत: उस प्रभु के द्वारा ही उसके 
पास रक्‍्खा गया है । वह व्यक्ति तो उस धन का ट्रस्टीमात्र है । सामान्यतः: संसार में मनुष्य अपने को 
ही इस धन का धनी समझने लगता है। उस समय प्रभु का सत्य स्वरूप इस धन के द्वारा इससे 
ओझल कर दिया जाता है। 

जब यह इस सत्यता को जान लेता है कि मैं तो प्रभु के धन को ही धारण करनेवाला हूँ, इसमें 
मेरा कुछ नहीं तब वह हिरण्यमय पात्र का ढक्‍्कन उठ जाता है, अधा>और अब चित्‌-निश्चय से 
हे इन्द्र-ऐश्वर्यशाली प्रभो ! आप नः-हमारे सचा>-साथी होते हो | मनुष्य धन का अपने को धारकमात्र 
समझे तो उसका घमण्ड समाप्त हो जाता है । उसके ज्ञानचश्षु पर लोभ का पर्दा नहीं आता और वह 
परमेश्वर का मित्र बन पाता है। 

भावार्थ--हम श्रुतकक्ष बनें । अपने को धन का धारकमात्र समझें और प्रभु का दर्शन करें । 


ऋषि: -- श्रुतकक्ष: सुकक्षो वा ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 
ज्ञान-शक्ति-यज्ञ 


मो ३ पे भुवो 4 हर ड्डे श्र 
८२६. मो षु ब्रहोव तन्द्रयु वाजाजां पते। मत्स्वा सुतस्य गोमतः ॥ ३ ॥ 

प्रभु सुकक्ष से कहते हैं कि-- 

१. सुब्रह्मा इब-उत्तम चतुर्वेदबेत्ता के समान ज्ञानी बनकर तू मा उमत ही तन्द्रयु:-आलसी 
भुवः-होना | ज्ञान-प्राप्ति में कभी आलस्य नहीं करना | चतुर्वेदवेत्ता-सा बनकर भी ज्ञान प्राप्ति में 
लगे ही रहना । ' अनन्तपारं किल शब्दशास्त्रम्‌ '-शब्दशास्त्र अनन्तपार है। ज्ञान का अन्त समझकर 
तुझे आलस्य न घेर ले | तू यह न समझ बैठे कि जो कुछ ज्ञातव्य था वह मैंने जान ही लिया है, अब 
आगे पढ़कर क्या करना ? 

२. वाजानां पते-वाजों के पति बननेवाले सुकक्ष वाज-प्राप्ति में भी तूने तन्द्रयु:-आलसी मा 
भुव:-नहीं होना। ज्ञान के साथ शक्तिसंचय को भी तूने भूल नहीं जाना। 

३. गोमतः-प्रशस्त इन्द्रियों व बेदबाणियोंवाले सुतस्य-यज्ञ का तू मत्स्व-आनन्द ले, अर्थात्‌ 
तुझे यज्ञांत्मक कर्मों में आनन्द का अनुभव हो। तू इनको अपनी इन्द्रियों को प्रशस्त करनेवाला 
समझ । इनके द्वारा तेरा वेदवाणियों से सम्पर्क भी हो जाता है और तू विषयों में फँसने से बच जाता 
है। 

भावार्थ--हम ज्ञान प्राप्ति में कभी आलस्य न करें--शक्ति-सज्चय में सदा अतृप्त रहें--यज्ञों 
में मस्त रहें । 


४४७४५७.५व970५५8.॥ ४४७४५४.07॥76५860.00॥77 


खिातवं [60ध॥ ४९९० ॥580॥7 


९७ उत्तराचिक: 





सूक्त-१५९ 
ऋषि:-जेता माधुच्छन्दस: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः-- अनुष्डुप्‌ ॥ स्वर: - गान्थार : ॥ 


२ दर रे ३१५१५ २ दे &.रऔ रे 
८२७. इन्द्र विश्वा अवीवृधन्त्समुद्र॒व्यचर्स गिरः। 





३ हर रत ३ २३२३ ६ २३०९२ त्याति ९२ 
रथीतमं रथीनां वाजानां सत्पतिं पतिम्‌॥ १॥। 
३४३ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:-जेता माधुच्छन्दस: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धारः 
अभय-लजिजय 
ड्ढे ५र हे रे श्र 
८२८. सख्ये त इन्द्र बाजिनो मा भेम शवसस्पते। 
२ के 5. 5 नोनुमो श्‌ः 39. १. ए३ ४ २ 
त्वामशभि प्र नोनुमो जेतारमपराजितम्‌॥ २ ॥ 

“जेता माधुच्छन्दस '“वासनाओं का विजय करनेवाला, उत्तम इच्छाओंवाला प्रभु से प्रार्थना 
करता हुआ कहता है कि हे शवसस्पते> ( श्वि"गति, वृद्धि) गति व वृद्धि के पति प्रभो ! आप सदा 
गतिमान्‌ हो, परिणामत: सदा वृद्धिमान्‌ हो | हे इन्द्र>परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो ! बाजिन: -सर्वशक्तिमान्‌, 
बलवान्‌ ते-आपकी सख्ये>मित्रता में हम मा भेम-मत भयभीत हों । प्रभु की मित्रता मनुष्य को 


निर्भीक बनाती है। वे प्रभु सर्वशक्ति-सम्पन्न हैं। अशक्त जीव भी प्रभु-मित्रता में सशक्त हो जाता है, 
उसे किसी प्रकार का भय नहीं रहता । 

त्वाम्‌ अभिप्रणोनुम:-आपको लक्ष्य करके हम प्रणाम करते हैं--बारम्बार आपको आराधना 
करते हैं | आप जेतारम्‌-सदा विजयी हैं अपराजितम्‌-कभी पराजित नहीं होते | आपको अपने रथ 
का सारथि बनाकर मैं भी विजयी होता हूँ। अपने जीवन की बागडोर आपके हाथ में सौंपकर मैं 
भी पराजित नहीं होता । 


भावार्थ--प्रभु की मित्रता में निर्भयता है--प्रभु की आराधना में विजय है। 
ऋषि:-जेता माधुच्छन्दसः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-- अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: - गान्धार: ।। 
सनातन दान जल रक्षणा 
£ श्र ३२ हे ९१९ श्र ३श१५र 
८२९. पूर्वीरिन्द्रस्य रातयो न वि दस्यन्त्यूतय:। 
३९ रर हे ॥३२ ३२ | ६0२ हरे२ 
यदा वाजस्य गोमत स्तोतृभ्यो मंहते मघम्‌ ॥ ३ ॥ 
यदा-जब गोमतः -प्रशस्तेन्द्रियोंवाले व प्रशस्त वेदबाणियोंवाले वाजस्थशक्ति के मघम्5धन 
को स्तोतृभ्य:-स्तोताओं के लिए मंहते-वे प्रभु देते हैं तब इन्द्रस्य-उस सर्वशक्तिमान्‌ परमैश्वर्यवाले 
प्रभु की पूर्वी:-अनादिकाल से प्रवृत्त रातय:-दान तथा ऊतय:नरज्षण न विदस्यन्ति-नष्ट नहीं 


होते। प्रभु अपनी सर्वशक्तिमत्ता से स्तोताओं का सदा से रक्षण कर रहे हैं तो अपने परमैश्वर्य से वे 
स्तोताओं को सदा से दान दे रहे हैं । 


भावार्थ-मैं स्तोता बनूँ और प्रभु के 'गोमान्‌ वाज'>ज्ञानयुक्त नल के दान का पात्र बनूँ। 
इति तृतीयोड्ध्याय: , छितीयप्रपाठकस्य पग्रथमो<5र्थ: ॥। 
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अथ चतुर्थों 5 ध्याय: 
द्वितीयप्रपाठकस्य द्वितीयो< र्थः 
सूक्त-१ 
ऋषिः:-जमदग्मिभार्गिव: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


प्रशभ्ु-प्राप्ति ले सौभग-त्ठाभ 
ह्ेश न हे १६४र इ्ढ्र ३३१५२ ३९४५२ 4 २ डे रर 

“८३०. एत असृग्रमिन्दवस्तिरः पवित्रमाशव: । विश्वान्यभि सौभगा ॥ १ ॥ 

एते>ये आशव:-मनुष्य को शीघ्रता से कार्यों में व्याप्त करनेवाले, शक्ति-उत्पादन के द्वारा 
मनुष्य में स्फूर्ति उत्पन्न करनेवाले इन्दब:-शक्तिशाली सोमकण (१) तिरः पवित्रम्‌नसर्वत्र अन्तर्हित, 
सभी को पवित्र करनेवाले प्रभु को तथा विश्वानि सौभगा>सब सौभगों को अभि-लक्ष्य करके 
असृग्रम्रउत्पन्न किये गये हैं | 

सोमकण ' आशु ' हैं--' इन्दु ' हैं । ये सुरक्षित होने पर स्फूर्ति व शक्ति को जन्म देनेवाले हैं । ये 
उत्पन्न इसलिए किये गये हैं कि १. उस सर्वव्यापक, परन्तु अन्तर्दित प्रभु का दर्शन हमारे जीवनों 
को पवित्र करनेवाला है। २. इनके उत्पादन का दूसरा प्रयोजन यह है कि सभी सौभग हमें प्राप्त 
हों। ये सौभग “ऐश्वर्य, वीर्य, यश, श्री, ज्ञान और वैराग्य ' हैं। इनको प्राप्त करके हमारा जीवन 
चमक उठता है | एवं, सोम नि: श्रेयस को भी देनेवाला है-- अभ्युदय का भी साधक है | सोम की 
रक्षा करनेवाला सब सौभगों से युक्त 'जमदग्नि' अन्त तक ठीक जाठराग्निवाला बनता है। इन 
सौभगों के कारण उसे आधिव्याधियाँ नहीं सतातीं। अपना ठीक परिपाक करने से यह प्रभु-दर्शन 
'करनेवाला * भार्गव ' बनता है। 

भावार्थ--मैं सोम-रक्षा के द्वारा इस जीवन में सौभगों को प्राप्त करूँ और प्रभुदर्शन करके 
पवित्र-जीवनवाला बनूँ। 


ऋषि:-जमदग्मि: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:-- षद्धज: ॥ 
'दुरित-खिनाश 
८३९. विप्नन्तों दुरिता पुरु सुगा तोकाय बाजिन: । त्मना कृण्वन्तो अरबतः॥ २॥ 

२. ये सोम दुरिता-दुरितों को--अशुभों को विघ्नन्त:-नष्ट करते हुए होते हैं । सोम-रक्षा से 
हमारी जीवन-यात्रा में आनेवाले विघ्न नष्ट हो जाते हैं २. पुरु सुगा-विघ्नों के नाश से इस जीवन- 
यात्रा का मार्ग खूब ही सुगम हो जाता है। ३. वाजिनः-वे शक्तिशाली सोम तोकाय-उस-उस 
समय पर आनेवाले विघ्नों को ( तुञ/0 ४77८०) आहत करने के लिए होते हैं । ४. ये सोम त्मना"आत्मा 
के साथ अर्वत:-प्राणों को कृण्वन्तः-करते हैं, अर्थात्‌ आत्मा के साथ प्राणशक्ति को जोड़नेवाले 
होते हैं। इस प्राणशक्ति से ही यह अपनी जीवन-यात्रा को पूर्ण कर पाता है। 

भावार्थ--सोम विध्नों को दूर करके हमें जीवन-यात्रा को पूर्ण करने में समर्थ बनाता है। 
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९९ उत्तराचिक: 


ऋषि:--जमदग्नि: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:-घबड्ज: ॥| 
वरणीय- श्वन 
डे है १६२३ गये वक्त रर न्‍्‌ ९ रे हु २ डेश१ 
८३२. कृण्वन्तो वरिवो गवे 5भ्यर्षन्ति सुष्ठतिम्‌ ।इडामस्मभ्यं संयतम्‌ ॥ ३ ॥। 

१. सुरक्षित हुए-हुए सोम गवे-इन्द्रियों के लिए बरिब:-वरणीय धन को कृण्वन्त:- करनेवाले 
हैं । सोम को रक्षा से प्रत्येक इन्द्रिय अपनी सम्पत्ति को प्राप्त करके अपने-अपने कार्य को पटुता से 
करनेवाली होती है। २. ये सोम सुष्टुतिम्उत्तम स्तुति को अभ्यर्षन्ति-प्राप्त कराते हैं 
(अन्तर्भावितण्यर्थो उत्र धातु: ) मनुष्य को प्रवृत्ति सोम-रक्षा से प्रभु-प्रवण हो जाती है ३. इडाम्‌-ये 
सोम हमें वेदवाणी को प्राप्त कराते हैं (इडा-वाणी) तथा ये सोम अस्मभ्यम्‌>हमारे लिए 
संयतम्‌र-संयम की भावना देते हैं। 

भावार्थ--सोमरक्षा से १. इन्द्रियाँ सशक्त बनती हैं, २. मन प्रभु प्रवण होता है, ३. मस्तिष्क 
वेदवाणियों के प्रकाश से परिपूर्ण होता है और जीवन संयमी बनता है। 


सूक्त-२ 
ऋषि: - भूृगुवारिणिर्जमदग्निर्भार्गवो वा ॥ देवता-पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: --घड्जः 
सध्यमार्ग से जाने के त्डिए 
१ २३ ४०९५३२ ३९१२ छठे र्र हे हर है १५२ 
८३३. राजा मेधाभिरीयते पव्मानो मनावधि | अन्तरिक्षेण यातवे ॥ १ ॥ 

'सोम' ही राजा है--यह शरीर को सभी दीप्तियाँ प्राप्त करानेवाला है। १. राजा>यह दीप्ति 
का कारणभूत सोम मनौ अधि-मननशील मनुष्य में २. पत्रमान:-पवित्रता करता हुआ ३. मेधाभि:- 
धारणावती बुद्धियों के साथ ईयते-प्राप्त होता है । ४. इन मेधाओं को वह अन्तरिध्येण यातवे-हमें 
मध्यमार्ग से चलने के लिए प्राप्त कराता है । मेधावी मनुष्य अति का परिवर्जन करता हुआ मध्यमार्ग 
से ही चलता है। 


भावार्थ--सोमरक्षा से १. हमें दीप्ति प्राप्त होगी। २. पवित्रता का लाभ होगा। ३. मेधावी 
बनकर ४. हम सदा मध्यमार्ग से चलेंगे। 


ऋषि: - भूगुवररिणिर्जमदग्मिर्भार्गवो वा ॥ देवता-- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर: -- घड्ज: ॥ 


सोमरक्षा से सहनशीलता 

८३४. आ नः सोम सहो जुबो रूप न वर्चसे भर। सुष्वाणो देववीतये॥ २॥ 

हे सोम>वीर्यशक्‍ते ! तू न: >हमें सह:-सहनशक्तिरूप बल को, जुब:-(जु गतौ) गतिशीलता 
को, रूप॑ न-(न इति चार्थ) और प्रभु-गुण-निरूपण की प्रवृत्ति को वर्चसे-वर्चस्विता के लिए 
आभर>”"समतन्तात्‌ प्राप्त करा। 

है सोम ! तू देवजीतये-दिव्य गुणों के द्वारा उस देवों के देव प्रभु की प्राप्ति के लिए ही तो 
सुष्वाण:5"अभिषूयमाण हुआ है। तेरी तो उत्पत्ति ही प्रभु-प्राप्ति के लिए की गयी है। 

भावार्थ--सोम का पान करनेवाला मनुष्य १. सहनशील होता है २. क्रियाशील रहता है ३. 
उसमें प्रभु के गुणों का निरूपण करने की प्रवृत्ति उत्पन्न हो जाती है । ४. वह वर्चस्वी बनता है । और 
५. अन्तत: देवाधिदेव प्रभु की प्राप्ति होती है। 
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सामवेदभाष्यम्‌ १०० 
ऋषि: - भृगुर्वारुणिर्जमदपग्मिर्भार्गवो वा। देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-- गायत्री ॥ स्वर: - घड्ज: ॥ 


शरद: शतम्‌ 
८३५... आ न इन्दो शतग्विन गवां पोष स्वश्व्यम्‌। वहा भगत्तिमूतये ॥३॥ 

हे इन्दो-सोम ! न: >हमें शतग्विनम्‌5( शतं गच्छति ) “सौ वर्षपर्यन्त चलनेवाले गवां पोषम्‌र 
ज्ञानेन्द्रियों के पोषण को तथा स्वश्व्यमू5 ( सु+अश्व+य ) उत्तम कर्मेन्द्रियों की शक्ति को आवहप्राप्त 
कराइए। सोम की रक्षा से सौ-के-सौ वर्ष तक ज्ञानेन्द्रियों की शक्ति बनी रहती है और कर्मेन्द्रियाँ 
भी बड़ी उत्तमता से अपने-अपने व्यापारों में लगी रहती हैं । 

हे सोम ! तू ऊतये>"हमारी रक्षा के लिए भगत्तिम्‌- भग के दान को आवह-प्राप्त करा । भग का 
अभिप्राय 'विज्ञानैश्वर्य, वीर्य, यश-श्री, ज्ञान व वैराग्य' है । ये छह वस्तुएँ हमारे जीवनों को बड़ा 
सुन्दर बनानेवाली हों | हमारे जीवन का प्रारम्भ विज्ञान के ऐश्वर्य से परिपूर्ण हो, जीवन का मध्य 
यश और श्री से सम्पन्न हो तथा अन्त ज्ञान और वैराग्य से सुशोभित हो । 

भावार्थ--सोम-रक्षा से हमारी इन्द्रियाँ सौ वर्षपर्यन्त कर्मक्षम बनी रहें तथा हमारा जीवन 
घषड्विध भग से सुभग बनें । 

सूक्त- ३ 
ऋषि:-कविशर्भार्गव: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥। 
नुम्णप-मसहसू-दिय्‌ व चारू 
है रेड रे २ 84 के, डे २ ह्ेर श्र ड्ढे ४ 
८३६. तं त्वा नृम्णानि बिभ्रतं सथस्थेषु महो दिव: | चारुं सुकृत्ययेमहे ॥ १॥ 

“कवि भार्गव '"ज्ञानी, परिपक्व बुद्धिवाला व्यक्ति प्रार्थना करता है कि-हे प्रभो ! तं त्वा-उस 
आपको सशथ्चस्थेघु>सह स्थानों में--मिलकर बैठने के स्थानों में अथवा हृदयों में (हृदय जीव और 
प्रभु का सहस्थान है) सुकृत्यया-उत्तम पुरुषार्थ के साथ, अर्थात्‌ स्वयं पुरुषार्थ करते हुए ईमहे>याचना 
करते हैं। ' प्रार्थना पुरुषार्थ के उपरान्त ही करनी चाहिए! इस आचार्य-वचन का मूल यह * सुकृत्यया 
शब्द ही है। बिना कर्म व पुरुषार्थ के आलसी बनकर बैठे हुओं की प्रार्थना नहीं सुनी जाती | 

मैं उन आपकी प्रार्थना करता हूँ जो आप १. नृम्णानि>बलों को (नि० २.९.९) महः तेज को 
दिवः ज्ञान के प्रकाशों को तथा चारुम्‌-सब शुभों को बिभ्रतम्‌-धारण कर रहे हैं । मेरे पुरुषार्थ के 
अनुसार 'बल-तेज-प्रकाश व शुभ ' को आप मुझे प्राप्त कराते हैं । 

भावार्थ--हमें पूर्ण पुरुषार्थ करके '“नृम्ण, बल, तेज, प्रकाश व शुभ ' को प्राप्त करनेबवाला 
बनना है। 


ऋदषि:-कविर्भार्गव: ॥ देवता--पवमान: सोमः ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: .॥। 


छऊत्तम-प्रार्थना 
८३७. संवृक्तथृष्णुमुक्थ्य महामहिद्त॑ मदस्‌ । शर्त पुरो रुरुक्षणिम्‌॥ २॥ 
संवृक्तधृष्णुम-( वृजी वर्जने, धृष्णु शत्रु ) >दूर किये हैं कामादि शत्रु जिसने, उक्थ्यम्‌>अत्यन्त 
प्रशंसनीय महामहिव्नतम्‌-बड़े-बड़े महनीय ब्रतोंवाले मदम्‌-आनन्दमय तथा शत पुर: -सैकड़ों देहरूप 
नगरियों को रुरुक्षणिम्‌-( रुजो भंगे) नष्ट करनेवाले आपकी हे प्रभो ! सुकृत्यया ईमहे-( ये दोनों 
शब्द पिछले मन्त्र से अनुवृत्त हो रहे हैं) उत्तम पुरुषार्थ के साथ हम याचना करते हैं | वस्तुत: जिन 
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१०१ उत्तराचिक: 


जज लल लू जज जज जी डी जून धै ४५४४४“ 

गुणों की प्रार्थना करनी होती है उन्हीं गुणों से विशिष्ट प्रभु का स्तवन चलता है, अत: प्रार्थना का 

स्वरूप यह है कि मैं शत्रुओं--काम आदि वासनाओं को जीत जाऊँ, मेरा जीवन प्रशस्य हो, मैं 

महनीय ब्रतोंवाला बनूँ, मेरा जीवन उल्लासमय हो और मैं इन शतश: बन्धनों का तोड़नेवाला बनूँ। 
भावार्थ--हम पुरुषार्थ से बन्धनों को तोड़कर प्रभु को प्राप्त करें। 


ऋषि: -कविर्भार्गव: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:- घड्धज: ॥। 


पुरुषार्थ से उत्पन्न अनथक श्रम 
श्र ३ २छ४क रर हे ६ २ हरे ड्डे श्‌ २ दे र 

८३८... अतस्त्वा रयिर भ्ययद्राजानं सुक्रतो दिव: । सुपर्गों अव्यथी भरत्‌॥ ३॥ 

हे सुक्रतो-उत्तम सड्डूल्पों व कर्मोवाले जीव | राजानमूलबड़े नियमित जीवनवाले (राजू, 
ए०2ण०४०) त्वा-तुझे, अतः-क्योंकि तू पुरुषार्थ-शून्य प्रार्थना में नहीं लगा, इसलिए दिव: रयि:-यह 
ज्ञान धन अभ्ययत्‌-प्राप्त होता है “तू पुरुषार्थ में लगा है, तेर जीवन बड़ा नियमित है।' सुपर्ण:-उत्तम 
ढंग से अपना पालन-पोषण करनेवाला, नियमित गति से अपने जीवन को चलानेवाला अव्यथी>कर्म 
से कभी परे न हटनेवाला, अनथक व्यक्ति भरत्‌्>अपने को इष्ट वस्तुओं का पात्र बनाता ही है। 
उत्तम गतिवाले अनथक व्यक्ति की प्रार्थना पूरी होती ही है। 

भावार्थ--हम उत्तम प्रार्थनाएँ तो करें ही, उन वस्तुओं के लिए पूर्ण पुरुषार्थ भी करें। 

ऋषि: --कविर्भार्गवः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः + गायत्री ॥ स्वर: - षद्धज: ॥ 
। सहान्‌ सहिसा 
है . शेशध्र ३8९५ ज्यायो रे २१६२ डे १ सर 

८३९. अधा हिन्वान इन्टद्रियं ज्यायो महित्वमानशे | अभिष्टिकृद्धिचर्षणि: ॥ ४ ॥ 

हे जीव ! 'दिव: रथि: ' ज्ञान का प्रकाश तो तुझे प्राप्त होता ही है। अध>अब इन्द्रियम्-इन्द्रियों 
की शक्ति--बल को हिन्वान: प्राप्त करता हुआ तू ज्यायः महित्वम्‌उत्कृष्ट महत्त्व्को आनशे-प्राप्त 
करता है। 'ब्रह्म' के साथ ' क्षत्र' के मिल जाने से सोने में सुगन्‍्ध हो जाती है। अभिष्टिकृतू-इस 
ब्रह्म व क्षत्र के मेल से तू सब अभीष्टों को--सब मनोरथों को पूर्ण करनेवाला होता है। अथवा 
( अभिष्टि ७००»भ०) तू सच्ची उपासना करनेवाला होता है तथा विचर्षणि: -तू विशिष्ट द्र॒ष्टा-- 
वस्तुओं को ठीक रूप में देखनेवाला होता है। ब्रह्म और क्षत्र का मेल ही ज्ञान और क्रिया का 
समन्वय है। अकेला ज्ञान पज्भु है, अकेली क्रिया अन्धी | दोनों का सम्बन्ध मानव-जीवन को है । 
व अन्धत्व से ऊपर उठाकर प्रकाशमय व क्रियाशील बनाता है, इसी से उसे महा महिमा प्राप्त हनी 
है। 


भावार्थ--हम त्रह्म व क्षत्र का मेल करते हुए अपने जीवन को महत्त्वशाली बनाएँ। 
ऋषि: -कविशभार्गवः ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वर:-षड्जः॥ 
बिएव ज्योति का दर्शान--- स्वर्गसुख-त्का भव 
श्र डे इत्स्वडेशे र रु श्र रु ९२ है २३२ है ९ 
८४०. विश्ववस्मा इत्स्वर्द्शे साधारण रजस्तुरम्‌ । गोपामृतस्य विर्भरत्‌ ॥ ७५ ॥। 
विविध योनियों में जाने के कारण जीव को यहाँ “वि: ' कहा गया है (वेति इति वि: ) | यह 


विः-जीव इत्‌-निश्चय से विश्वस्मै-सम्पूर्ण स्व: >ज्ञानों--प्रकाशों को दृशे-देखने के लिए तथा 
स्व:-सब स्वर्गसुखों को दृुशे-अनुभव करने के लिए (स्व: नट्वश्टा;; रि4ताआ००) उस ब्भु को 
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सामवेदभाष्यम्‌ १०२ 


तल सकी उत5+ नव कान अर अप तल पक आाजत+++नस तल रत दर पल 
भरत्-अपने अन्दर धारण करे, जो १. साधारणम्‌-प्राणिमात्र में क्या भूतमात्र में समरूप से सर्वत्र 
रह रहे हैं। २. रज-स्तुरम-सामान्यत: सब लोकों को गति देनेवाले हैं। (यो रजांसि लोकान्‌ तुरति-- 
द० ऋ० १.६४.१२, रज इति ज्योतिर्नाम--नि० ४.२.३९, तुरीयतीति गतिकर्मा) अथवा ज्योति 
प्राप्त करानेवाले हैं। ३. ऋतस्य गोपाम्‌-सब यज्ञों के तथा सृष्टि-नियम के रक्षक हैं । 
भावार्थ-हम “सम ', 'रजस्तुर', नियमित जीवनवाले और यज्ञों के रक्षक बनें। 


सूक्त-४ 
ऋषि:--कश्यप: ॥ देवता-पवबमान:ः सोमः ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: - षड्धज: ॥ 
३१ र ह्रे श्र हे शररे हर श २रबे रऔ श्र 
८४९. इषे पवस्व धारया मृज्यमानो मनीषिभि: । इन्दो रुचाभि गा इहि॥ १॥ 
५०५ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -- कश्यप: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः --गायत्री ॥ स्वरः--षड्ज: ।। 


८४२. पुनानो वरिवस्कृध्यूज जनाय गिर्वणः । हरे सूजान आशिरम्‌ ॥॥ २॥ 

१. हे प्रभो ! पुनानः८हमें पवित्र करते हुए आप वरिवः-ज्ञान-धन व मोक्षरूप धन कृधि-प्राप्त 
कराइए। जितना-जितना हमारा हृदय पवित्र होता जाएगा उतना-उतना ही वहाँ ज्ञान का प्रकाश 
होगा और हम मोक्ष-प्राप्ति के अधिकारी भी होंगे। २. हे गिर्वण: >लेदवाणियों के द्वारा उपासनीय 
प्रभो | जनाय-अपने उपासकजन के लिए आप ऊर्ज कृधि>बल व प्राणशक्ति दीजिए। ३. हरेनहे 
सब पापों के हरनेवाले प्रभो ! आप हमें आशिरम्‌-शरण सृजानः -देनेवाले होओ | आपकी शरण में 
हम सब पापों से बचे रहेंगे । आशी: आश्रयणाद्वा--नि० ६.८, आश्रु*पापों को विशीर्ण करनेवाली-- 
प्रभु की शरण पापों को शीर्ण करती है। 

भावार्थ-- १. पवित्रता के द्वारा हम ज्ञान व मोक्ष-धन को प्राप्त करें, २. प्रभु की शरण में 
रहकर पापों से बचें । 


ऋषि: --कश्यप: ॥ देवता-पवमानः सोमः ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्व॒रः- षड्जः ॥ 


स्वाधनत्रयी व साध्यत्रयी 
डे पुनानो २३१४२ १५६२ डर डे २ ३३२५ भर्हित २ 

८४३. पुनानो देववीतय इन्द्रस्य याहि निष्कृतम्‌ | झुतानो वाजिभिर्चितः ॥ ३ ॥ 

हे प्रभो! आप पुनान:-हमारे जीवन को पवित्र करते हुए, २. देव-बीतये>”हमें दिव्य गुण 
प्राप्त कराने के लिए, ३. इन्द्रस्य-मुझ जितेन्द्रिय के निष्कृतमू-परिष्कृत हृदय में याहि-प्रप्त होओ | 
आप आते हैं और हमारा जीवन पवित्र हो जाता है--हम दिव्य गुणों को प्राप्त करनेवाले होते हैं। 
आपकी प्राप्ति होती उसी को है जो जितेन्द्रिय बनता है और अपने हृदय को शुद्ध बनाता है। ४. 
छ्युतान:-ज्योति का विस्तार करते हुए आप ७५. वाजिभि:-शक्तिशाल्यों द्वारा ही हित:-अपने भीतर 
स्थापित किये जाते हैं | प्रभु हमारे हृदयों में आते हैं तो चारों ओर ज्योति-ही-ज्योति फैल जाती है। 
हमारे हृदयों में अन्धकार नहीं रहता, परन्तु आप प्रकाशित उन्हीं के हृदयों में होते हैं, जो संयम के 
द्वारा अपने जीवन में शक्ति का पूरण करते हैं। 

भावार्थ--हम अपने हृदय को पवित्र बनाएँ, जितेन्द्रिय बनें, शक्तिशाली बनें, जिससे हमारे 
हृदय में प्रभु का वास हो और हम पविज्नू हो,ज़ाएँ, हम दिव्य गुणों को प्राप्त करें और हमारे जीवनों 
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१०३ उत्तराचिक : 


में ज्योति का विस्तार हो । 
नोट--इस मन्त्र में तीन साधन कहे गये हैं--जितेन्द्रियता, शुद्धता, शक्ति तथा तीन ही साध्य 
हैं--पवित्रता, दिव्य गुणों का लाभ, ज्योति का विस्तार। 





सूक्त-५ 
ऋषिः:-मेधातिथि: काण्वः ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्व॒र:-- षद्धज: ॥ 
ह पाँच अग्गियाँ 
८डड, अग्मिनाग्निः समिध्यते कवि्हपतियुवा । हव्यवाड्‌ जुह्नास्यः ॥ १॥ 

“मेधातिथि काण्व ' प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि है । कण-कण करके मेधा का संचय करने के कारण 
“काण्व! है और निरन्तर “मेधा' की ओर चलने से “मेधातिथि' ( अत्‌ सातत्यगमने ) है।इस मेधातिथि 
को ऐसा बनानेवाला ' अग्नि! है । अग्निना"अग्रि से ही अग्नि:>अग्रि समिध्यते-समिद्ध की जाती है। 
बैदिक साहित्य में ये अग्नियाँ क्रमशः “माता, पिता, आचार्य, अतिथि व परमात्मा ' हैं । इन अग्नियों 
के द्वारा इस नये संसार में आनेवाले जीव में भी अग्नि का समिन्धन किया जाता है। 

१, इस अग्रि के समिन्धन से यह कविः-क्रान्तदर्शी बनता है। संसार में प्रत्येक वस्तु के ठीक 
रूप को देखता है। वस्तुतत्त्व को जानने के कारण यह उनमें उलझता नहीं । 

ब्रह्मचर्याश्रम में ज्ञान-अग्नरि के समिन्धन से कवि बन चुकने पर अब २. 'गृह-पतति: “गृह का 
पति बनता है । वस्तुत: गृह-स्थाश्रम में घर की रक्षारूप कर्त्तव्य को पूर्णरूप से निभाने का यत्न करता 
है । ३. युवा-इन गृहस्थ की ज़िम्मेवारियों को निभाता हुआ यह युवा बनता है | युवा का अभिप्राय 
है घर को अच्छाई से युक्त व बुराई से रहित करने के लिए यल्शील होता है। (यु-मिश्रण, अमिश्रण ) । 

४. हव्यवाट्‌-वानप्रस्थ में यह हव्य को धारण करनेवाला बनता है। 'य एक इत्‌ 
हव्यश्चर्षणीनाम्‌', इस मन्त्र में केवल प्रभु के ही 'हव्य' होने का उल्लेख है । वस्तुतः अन्त में प्रभु 
ही तो सबके हव्य हैं । यह वनस्थ सदा उस प्रभु का वहन करनेवाला बनता है स्मृतियों में वानप्रस्थ 
के 'वृक्षमूल-निकेतन: ! इस कर्त्तव्य का यही अर्थ है कि 'वृक्षो वेदः, तस्य मूलं प्रणव: , स निकेतन 
यस्य "अर्थात्‌ सदा प्रभु के 'ओम्‌' नाम का जप करनेवाला यह वानप्रस्थ 'हव्यवाट्‌” बनता है। 

५. जुह्मास्यः-(जुहोति इति जुहु, जुहु आस्यं यस्य) स्वयं प्रभु का सतत स्मरण करनेवाला 
बनकर अब यह संन्‍्यस्त होता है और इसका आस्यचमुख सदा जुहु-आहति देनेवाला होता है, 
अर्थात्‌ यह सदा प्रजारूप कुण्ड में ज्ञानरूप घृत की आहुति देता है।यह सुधारक सदा प्रजा को ज्ञान 
का उपदेश देनेवाला होता है । 

भावार्थ--परमात्मारूप अग्रि से जीवरूप अग्नि समिद्ध होती है। 


ऋषि:-मेधातिथि: काण्व: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥ 
हविष्पति 
र र्र हविष्पतिदूत ९ श्र वात रश्र ३ श५र 
८४५. अस्त्वामग्रे हविष्पतिदूत देव सपर्यति | तस्य सम प्राविता भव॥ २॥ 
हे अग्रे-प्रकाश के पति प्रभो ! हे देव>सब दिव्य गुणों के निधान ! य: >जो हविष्पति: -हवि 


का--दानपूर्वक अदन का पति स्वामी बनकर दूतम्‌-(द्रवति गच्छति) सर्वत्र व्याप्त व (दु शब्दे) 
सब विद्याओं का उपदेश देनेवाले त्वामु_आपको सपर्यति-पूजता है, तस्य-उसके आप 
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प्राविता-प्रकर्षेण रक्षक भव स्मन्होते ही हैं। 

प्रभु की रक्षा का पात्र बनने के लिए आवश्यक है कि हम “हवि के पति बनें । दानपूर्वक 
उपभोग करना सीखें । ' त्यक्तेन भुख्लीथा: ' प्रभु के इस उपदेश को न भूलें | हमें यह स्मरण रहे कि 
“केवलाघो भवति केवलादी ' अकेला खानेवाला पाप खाता है। प्रभु का रक्ष्य वही बनता है जो 
“हविष्पति ' बनता है। प्रभु की अर्चना हवि के द्वारा ही तो होती है 'कस्मै देवाय हविषा विध्ेम (हम 
उस सुखस्वरूप देव की हवि के द्वारा अर्चना करते हैं। 

वे प्रभु ' अग्रि ' हैं-- आगे ले-चलनेवाले हैं । “दूत '-सर्वत्र व्याप्त होते हुए हृदयस्थरूपेण सब 
विद्याओं का उपदेश देनेवाले हैं | देव-दिव्य गुणों के निधान हैं | प्रभु की रक्षा का प्रकार यही है कि 
वे हमें उन्नतिपथ पर चलने की प्रेरणा देते हैं--ज्ञान प्राप्त कराते हैं और हममें दिव्य गुणों का विकास 
करते हैं। 

भावार्थ--हम त्याग द्वारा प्रभु की अर्चना करनेवाले बनें और प्रभु की रक्षा के पात्र हों। 


ऋषि:--मेधातिधथि: काणएव: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर:- घडद्धज: ॥ 


नैष्कर्म्य सिच्द्रि 

८४६. यो अग्रि देववीतये हविष्मों आविवासति। तस्मै पावक मृडय ॥ ३ ॥। 

यः:-जो भी पुरुष देववीतये-दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए हविष्पान्‌-हविर्मय जीवनवाला 
होकर अग्रिम्-सबके संचालक प्रभु को आविवासति-पूजता है; हे पावक-पवित्र करनेवाले प्रभो ! 
तस्मै-उसके लिए मृडय-सुख-प्राप्त कराइए 

दिव्य गुणों की प्राप्ति का मार्ग एक ही है कि हम स्वार्थ से ऊपर उठकर हविर्मय जीवनवाले 
बनकर प्रभु की पूजा करें। वस्तुतः प्रभु की उपासना भी यही है कि हम भौतिक स्वार्थों से ऊपर 
उठकर लोकहित में प्रवृत्त हों । सच्चा प्रभुभक्त वही है जो 'सर्वभूतहिते रत: ' है। प्रभु- भक्ति प्रभु की 
प्रजा का हित-साधन ही है । ' हविष्मान्‌ ' बनने से प्रभु की आराधना होती है, दिव्य गुणों की प्राप्ति 
होती है, मानव-जीवन पवित्र हो उठता है । इस जीवन-पवित्रता का साधन भी यही हविष्मत्ता है । 
जीवन के पवित्र होने पर हम प्रभु की कृपा के पात्र बनते हैं और वास्तविक सुखलाभ करते हैं। 

भावार्थ--हम हविष्मान्‌ बनकर कर्म करें, इसी से प्रभु आराधित होंगे, दिव्य गुण प्राप्त होंगे, 
हमारे जीवन पवित्र होंगे, परिणामत: हमें प्रभुकृपा प्राप्त होगी । 


सूक्त-६& 
ऋषि: --मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता-मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्द: -गायत्री ॥ स्वर: -षड्ज: ॥ 


घुताच्ी धी 
३५१५२ ३९५२ हे १२ 


८४७. मित्र हुवे पूतदक्ष वरुणं च रिशादसम्‌ । धिय॑ घूृताचीं साधन्ता॥ १॥ 
पूतदक्षम्‌्पवित्र बलवाले मित्रम्"प्राणवायु को हुवे-पुकारता हूँ, अर्थात्‌ प्राणवायु को प्राप्त 
करने के लिए प्रभु की आराधना करता हूँ। यह प्राणवायु ही मेरे बल को पवित्र बनाती है। प्राण- 
साधना से शक्ति प्राप्त होती है और उसका प्रयोग नाश के लिए न होकर रक्षा के लिए होता है। 
रिशादसम्‌-(रिश हिंसकतत्त्व, अद-खा जाना) हिंसकतत्त्वों के खा जानेवाले बरुणं च>अपान 
को भी मैं पुकारता हूँ। प्राणापान की साधना साथ-साथ ही तो चलती है। इस साहचर्य का ही 
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श्ग्ण उत्तराचिक: 


३... >> कल जज जज जज जज जज जज | 
अन्यत्र “मित्रावरुणौ' यह ट्विवचन संकेत करता है| 'मित्र' बल का आधान करता है तो “वरुण ' 
दोषों का निवारण करता है। मित्र की व्युत्पत्ति है--' प्रमीते: त्रायते ! मृत्यु से बचाता है और वरुण 
की व्युत्पत्ति है--' वारयति “दोषों का निवारण करता है एवं, प्राणापान मिलकर दोषनिवारण तथा 
बलाधान का कार्य करते हुए घृताचीं धियम्‌- (घृ-नैर्मल्य व दीप्त, धी--प्रज्ञा व कर्म ) निर्मल कर्मों 
को व दीप्तप्रज्ञा को साधन्ता-सिद्ध करते हैं। प्राणापानों की साधना से हमारे कर्म निर्मल होते हैं 
तथा बुद्धि तीत्र व दीप्त हो उठती है | एवं, प्राणसाधना का महत्त्व स्पष्ट है।इस प्रकार प्राणगसाधना 
करनेवाला व्यक्ति ही राग-द्वेष से ऊपर उठकर 'बैश्वामित्र' होता है और सदा मधुर आकांक्षाओंवाला 
होने से यह 'मधुच्छन्दा' नामवाला हो जाता है। 
भावार्थ--हम प्राणापान की साधना से निर्मल कर्मोंवाले व दीप्त प्रज्ञावाले हों । 


ऋषि: -मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता-मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥ 


अद्भुत शक्ति 


हे१र २ बेश रे 

८४८. ऋऋतेन मित्रावरुणावृतावृधावृतस्पूशा । क्रतुं बहन्तमाशाथे॥ २ ॥ 

ऋतावृधा- ( ऋत सत्यनाम, यज्ञनाम--नि० ४.१९) सत्य और यज्ञ के द्वारा बढ़नेवाले तथा 
ऋतस्पृशा- ( ऋत॑ रेत:--नि० ३.४) शक्ति देनेवाले (स्पर्शन॑ प्रतिपादनं ) मित्रावरुणा>"प्राणापान 
ऋतेन-मन से (जै० उ० ३.३६.५) बृहन्तं क्रतुम-विशाल यज्ञों को अथवा बहुत बड़ी शक्ति को 
(क्रतुम्र2०४००) आशाथे-व्याप्त करते हैं । 

प्राणापान की वृद्धि के लिए यज्ञमय जीवन आवश्यक है। यज्ञमय जीवन सरल जीवन है, 
उसमें छल-छिद्र की पेचीदगियाँ नहीं हैं | कुटिलताएँ प्राणशक्ति की विघातक हैं । इसी प्रकार असत्य 
भी प्राणशक्ति का हास करनेवाला है । 

ये प्राणापान यज्ञ और सत्य से बढ़कर हमारी शक्ति को बढ़ानेवाले हैं । प्राणापान की साधना 
ही वीर्य की ऊर्ध्वगति का कारण बनती है और शरीर में सुरक्षित ऋत-रेतस्‌ (वीर्य) मनुष्य को 
अनन्त शक्ति प्राप्त कराता है| प्राणापान की साधना से मन की निर्मलता भी सिद्ध होती है और यह 
निर्मल मन सदा यज्ञात्मक कर्मों में लगा रहता है। 

भावार्थ--प्राणापान सत्य व यज्ञों से बढ़ते हैं । हमारे जीवनों को ये शक्तिशाली बनाते हैं । 


ऋषि: -मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता-मित्रावरुणौ ॥। छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वरः-षड्ज: ॥ 
सर्वागीणा विकास 


'र हे 

८४९. कवी नो मित्रारुणा तुविजाता उसरुक्षया। दक्ष दधाते अपसम्‌ ॥ ३॥। 

मित्रावरूणा-प्राण और अपान नः-हममें अपसम्‌-क्रियाशील दक्षम-बल को दध्याते+ धारण 
करते हैं। इन प्राणापान की साधना से हममें उस बल का विकास होता है, जिससे हम सदा क्रियाशील 
बने रहते हैं। हम थककर लेट नहीं जाते। दसवें दशक में पहुँचकर भी हमारी क्रियाशीलता में 
अन्तर नहीं आता। ये प्राणापान कैसे हैं-- 

कवी-ये क्रान्तदर्शी हैं ।ये अपने साधक को इतना सूक्ष्म बुद्धिवाला बनाते हैं कि वस्तुओं की 
गहराई तक जाकर यह वस्तुतत्त्व को समझनेवाला होता है | तुवीजाता-(तुवी-बहुत, जात:-विकास ) 
ये हमारे जीवन का महान्‌ विकास करनेबाल्के-वहोत्ते/हैं।+त्रस्तुत: शरीर का ऋपफश<इन्‍्हीं०प्तर निर्भर 
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करता है--ये ही चित्त की अशुद्धि का क्षय करनेवाले होते हैं तथा इन्हीं से ज्ञान की दीप्ति प्राप्त 
होती है। 
उरुक्षया- ( उरो क्षयो याभ्याम्‌ ) इनके द्वारा हमारा अनन्त, विस्तृत (उरु) परमात्मा में निवास 
होता है| बुद्धि को सूक्ष्म करके ये प्राणापान हमें प्रभु-दर्शन के योग्य बनाते हैं | इनके द्वारा हृदयस्थ 
वासनाओं का नाश होता है और वह वासनाशून्य हृदय प्रभु के निवास के योग्य होता है| 
भावार्थ-प्राणापान से बुद्धि तीत्र होती है, सर्वागीण विकास होता है और अन्त में हमारा प्रभु 
में निवास होता है। 


सूक्त-७ 
ऋषि: --मधुच्छन्दा बैश्वामित्र: ॥ देवता-मरूत इन्द्रशच ।। छन्‍्द:-- गायत्री ॥| स्वर: - षद्धज: ॥। 
सामान तेजवात्के 


दे र२्फ्)े हू. श्र ६६ रर ३ ५ र्‌ है. हे 

“८५०. इन्द्रेण सं हि दुक्षसे संजग्मानो अबिश्युषा। मन्दू समानवर्चसा ॥१॥ 

गत मन्त्र की प्राणापान-साधना से जब जीव इन्द्रेण-उस परमैश्वर्यशाली परमात्मा से, जो 
अबिभ्युषा-किसी भी प्रकार के भय से रहित हैं, हि-"निश्चय से संजग्मान:-मेल करता हुआ 
संदृक्षसे-दिखाई देता है तब हे जीव ! तू और यह प्रभु दोनों मन्दू-आनन्दस्वरूप दिखते हो तथा 
समानवर्चसा>-समान शक्तिवाले हो जाते हो । 

योग-साधना से जब जीव का प्रभु से योग होता है तब वह सब भय और शोक को तैर जाता 
है 'तरति शोकमात्मवित्‌'। प्रभु भीतिरहित हैं--प्रभु के सम्पर्क में जीव का जीवन भी भीतिरहित 
हो जाता है । उस समय यह एक आनन्द-रस का अनुभव करता है, क्योंकि प्रभु तो हैं ही रस | एवं, 
ये दोनों चेतनतत्त्व ' मन्दू ' आनन्दित होनेवाले हो जाते हैं | ये 'समानवर्चसा ' तुल्य तेजवाले हो जाते 
हैं--अग्रि में पड़ा लोहा भी तो अग्नि ही हो जाता है। 'मैं प्रभु-जैसा ही तेजस्वी हो जाऊँ ', ऐसी 
सर्वोत्तम इच्छा करनेवाला यह 'मधुच्छन्दा ' है । राग-द्वेषातीत हो सभी के साथ प्रेमपूर्वक चलने से 
यह 'वैश्वामित्र ' है। 

भावार्थ--प्रभु-उपासक प्रभु के साथ निवासरूप सायुज्य मुक्ति प्राप्त करके प्रभु-जैसा ही 
आनन्दित व तेजस्वी बन जाता है। 


ऋषि: -मधुच्छन्दा बैश्वामित्र: ॥ देवता-मरूत इन्द्रश्च ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥| स्वर:--षड्ज: ॥ 


पुनर्गर्भत्व से ऊपर, अक्र से सुक्ति 
श्‌ र्‌॒ झ श्‌ भत्वभेरिरे श्‌ ड्ढे १ रे 

“५९. आदह स्वधामनु पुनर्गर्भत्वमेरिरे ] दधाना नाम यज्ञियम्‌ ॥२॥॥ 

गत मन्त्र में प्रभु से मेल करने की भावना थी | यह मेल ही स्व>"आत्मा का, धा-धारण है, इसी 
का नाम प्रस्तुत मन्त्र में 'स्वधा' है। आत्‌-स्वधाम्‌+अनु>"आत्म-धारण के एकदम पश्चात्‌ 
अहर-निश्चय से यज्ञियम्‌्-उपासना के योग्य नाम5उस प्रभु के नाम को दधान:- धारण करते हुए 
ये 'मधुच्छन्दा वैश्वामित्र ' पुनर्गर्भत्वमू-दुबारा जन्म में आने की स्थिति को एर्रि>अपने से कम्पित 
कर दूर कर देते हैं। 

मनुष्य को प्रयत्न करके प्रभु को अपने हृदय में प्रतिष्ठित करना चाहिए | तत्पश्चात्‌ सदा उसके 
उपास्य नामों का स्मरण करते रहना चाहिए, जिससे एक बार बनी हुई वह प्रभु के धारण की स्थिति 
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१०७ उत्तराचिक : 


3 23000 नम मय कपल उसने तप पल कपल गज सकल की टेप 
नष्ट न हो जाए। 

जन्म-मरण के चक्र से छूटने का क्रम यह है कि मनुष्य अपने में 'स्व 5 आत्मा का धारण 
करे, इसके लिए योग-मार्ग पर चलता हुआ साथना को परिपक्व करे । जब एक बार वह 'स्व' को 
धारण करने में समर्थ हो जाए तब वह सदा प्रभु के यज्ञिय नामों का स्मरण करनेवाला बने । सदा 
तदभावभावित रहेगा तो अन्त में भी प्रभु का स्मरण करेगा और प्रभु को प्राप्त करनेवाला बनेगा । 
दूसरे शब्दों में ' पुनर्जन्म ' से ऊपर उठ जाएगा। 

भावार्थ--हम प्रभु को अपने में धारण करें, प्रभु के नाम का स्मरण करें, जिससे जन्म- 
मरणचक्र से मुक्त हो सकें । 





ऋषि: -मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता--मरुत इन्द्रश्च | छन्द: - गायत्री ॥ स्वरः--षद्धज: ॥ 


सोक्ष क्का ल्ठाभ 
३९ चिदारुजलुभिगुहा ३२३र्रे र | है ३२ श्र हे रे शर 

८०५२. वीडु ननु चिदिन्द्र वल्नलिभि: | अविन्द उस्त्रिया अनु ॥ ३ ॥ 

“वासना ' मनुष्य के मन में छिपकर निवास करती है | वास्तव में तो इसका नाम ही ' मनसिज ' 
(मन में पैदा होनेवाली ) हो गया है । यह वासना प्रबल है--इसका नाम प्रमथ-कुचल डालनेवाली, 
प्रद्युम्न-प्रकृष्ट बलवाली है | 

गुहाचित्‌-&हृदयरूप गुहा में निवास करनेवाली तथा बीडुचित्‌्"-अत्यन्त प्रबल इस वासना को 
आरुजलुभि:सर्वथा भग्न--पराजित करानेवाली वह्लिभिः-त्रभु को प्राप्त करनेवाली (वह-प्रापण), 
ज्ञानाग्रियों से इन्द्र-शत्रुओं को छिन्न-भिन्न करनेवाले जीव ! तू उस्त्रिया: अनु-इन ज्ञान-रश्मियों को 
प्राप्त करने के पश्चात्‌ अविन्दः-प्रभु को प्राप्त करता है और मोक्ष का सुलाभ करता है। 

मोक्षकाभ का क्रम यह है कि हम १. वासनाओं का विजय करें, २. वासनाओं का विजय 
ज्ञान-प्राप्ति के द्वारा होगा और वासना-क्षय से ज्ञान का प्रकाश प्रभु-दर्शन का कारण बनेगा । 

भावार्थ--वासनाएँ शरीर में सब तोड़-फोड़ का कारण बनती हैं।ये अत्यन्त प्रबल हैं | ये ज्ञान 
की तलवार से ही समाप्त की जा सकती हैं। 

सूचक्त-< 
ऋषि: - भरद्वाजो बार्ईस्पत्य: ॥ देवता-इन्द्राग्नी । छन्‍्द: -- गायत्री ॥ स्वर:- षड्ज:ः ॥। 


शक्त्ति व प्रकाश 
९२ २३ १ ३२ओह२-रे.६ रर हे २ हे २ डे रु रर 

८५३. ता हुवे ययोरिदं पप्ले विश्व पुरा कृतम्‌। इन्द्राग्नी न मर्धतः ॥ १ ॥ 

प्रस्तुत तृच का देवता  इन्द्राग्री ! है। इन्द्र" यदि बल की अधिष्ठात्री देवता है तो ' अग्नि प्रकाश 
की | बल को अपने अन्दर धारण करनेवाला * भरद्ठाज ' है और प्रकाश को प्राप्त करनेवाला ' बा्हस्पत्य: ' 
है | यही ' भरद्वाज बार्हस्पत्य' इस तृच का ऋषि है | देवता को अपने में अनूदित करनेवाला उसका 
साक्षात्कार करनेवाला ही ऋषि है। यह कहता है कि मैं ता-उन इन्द्राग्री को ही पुकारता हूँ, 
ययो:-जिनका पुरा-पहले कृतम्‌5किया हुआ इद्‌ विश्वम-यह सब-कुछ पप्ने-स्तुति किया जाता 
है। प्रभु ने इस सृष्टि का निर्माण शक्ति व प्रकाश से किया और, क्योंकि प्रभु की शक्ति व प्रकाश 
ज्ञानपूर्ण हैं, संसार भी पूर्णता को लिये हुए है | हमारे कार्य भी जितना-जितना शक्ति व ज्ञानपूर्वक 
किये जाएँगे उतने-उतने ही वे पूर्ण होंगे। 
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सामवेदभाष्यम्‌ १०८ 


ये इन्द्राग्री-शक्ति व प्रकाश न मर्थतः-मुझे हिंसित नहीं होने देते ( मृधनातप्राव०& ) । शक्ति के 
कारण यदि मेरा शरीर रोगादि से आक्रान्त नहीं होता, तो प्रकाश के कारण मेरा मन वासनाओं से 
दूषित नहीं हो पाता। इस प्रकार ये दोनों तत्त्व मुझे हिंसित होने से बचाते हैं । 

भावार्थ--मैं इन्द्र और अग्रितत्त्वों का विकास करके अपने जीवन को पूर्ण बनाने का प्रयल करूँ। 

ऋषि: - भरद्वाजो बार्हस्पत्य: ॥ देवता-इन्द्राग्नी ॥| छन्‍्द: - गायत्री | स्वर: - षड्ज: ॥ 
सुरत्रमय जीवन 

८५४. उग्रा विघनिना मृथ इन्द्राग्री हवामहे। ता नो मृडात इदूशे ॥२॥ 

हम इस संसार-संग्राम में--अपने जीवन के संघर्षों में इन्द्राग्री-बल व प्रकाश की देवताओं 
को हवामहे-पुकारते हैं | ये दोनों देवता उग्रा-अत्यन्त उदात्त (४०७९) हैं। वस्तुतः जीव का सारा 
उत्कर्ष इन्हीं पर निर्भर है। ये इन्द्राग्नी मृध:-हिंसकतत्त्वों के विधघनिना-नष्ट करनेवाले हैं। भूतों में 
घर बनानेवाले रोगकृमि शक्ति से नष्ट किये जाते हैं तो मन में विकसित होनेवाले वासनाबीज 
ज्ञानाग्रि से भस्म कर दिये जाते हैं । 

ताजवे इन्द्र और अग्नि ईदृशे>ऐसे रोगों व वासनाओं से भरे संसार में इन रोगों तथा विकारों के 
हिंसन द्वारा न: >हमें मुडात: सुखी करें | हमारा जीवन इन दो तत्त्वों का उपासक बने । हम नीरोग 
व निर्विकार होकर सुखी हो सकें। 

भावार्थ--शक्ति व प्रकाश ही हमारे जीवनों को सुखी बनाते हैं । 


ऋषि: - भरद्वाजो बा्स्पत्य: ॥ देवता-इन्द्राग्री ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
ल्लोकनत्रय-दीप्ति 

८५०... हथो वृत्राण्यायां हथो दासानि सत्पती | हथो बविश्वा अप द्विष: ॥ ३॥ 

इन्द्र और अग्नि आर्य हैं। शक्ति और प्रकाश के तत्त्व हमारे जीवन को आर्य बनाते हैं। आर्चा-हे 
हमारे जीवनों को उत्कृष्ट बनानेवाले इन्द्राग्री | आप बृत्राणि-ज्ञान की आवरणभूत वासनाओं को 
हथ:ः: -नष्ट करते हो । इन आवरणों के विनाश से हमारी ज्ञानाग्रि चमक उठती है। 

ये इन्द्राग्री सत्पती हैं--सत्य का पालन करनेवालों के रक्षक हैं । जीवन को सूर्य-चन्द्रमा की 
भाँति नियमित गति से ले-चलना ही 'सत्‌' बनना है।। ये इन्द्राग्नी, जोकि सत्पती>”सत्पुरुषों के रक्षक 
हैं, ये दासानि-( दसु उपक्षये ) क्षय के कारणभूत रोगकृमियों को हथ:-नष्ट करते हैं। रोगकृमियों 
के विनाश से हमारे शरीर सुन्दर बनते हैं । 

ये इन्द्राग्नी जहाँ ज्ञान की आवरणभूत वासनाओं को नष्ट कर मस्तिष्क को उज्ज्वल बनाते हैं 
और रोगकृमियों को नष्ट करके शरीर को नीरोग करते हैं, वहाँ मन से भी विश्वा:-सब द्विष:-द्वेष 
की भावनाओं को अपहथ: -सुदूर भगा देते हैं। शरीर का मस्तिष्करूप झुलोक ज्ञान से जगमगा 
उठता है, स्थूल शरीररूप पृथिवबीलोक स्वास्थ्य की दूढ़ता से चमकने लगता है, तो मनरूप अन्तरिक्ष 
पवित्रता से प्रसन्न हो उठता है। एवं, ये इन्द्राग्री त्रिछोकी को ही उज्ज्वल कर देते हैं। 

भावार्थ--इन्द्राग्री के विकास से हमारी त्रिकोकी उज्ज्वल बन जाए। 
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५०९ उत्तराचखिक : 


न्््््क््क््व्न्जक््ल्त्त्तल्जजल्ज तल जज ज् जि ज औजचजजीऔऔजऔी४ू/ैणशूऔ४ू४ूघ+४+४४ज ४7 
सूक्त-९ 
ऋषि:--सप्तर्षय: ॥ देवता--पवमानः सोमः ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथः ( बृहती )॥ स्वरः--मध्यम: ॥ 
सझोग-समार्ग 


श३ेर२रे श्र हे हर 


३३६९५ र्र रे 
८५६... अभि सोमास आयव: पवन्ते मद्य मदम्‌। 
ह्ले 4 रर रे९ २ हे १२ २ हेश्र हि श्र 
समुद्रस्याधि विष्टपे मनीषिणो मत्सरासो मदच्युतः ॥ १॥ 
५१८ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 


ऋषि: --सप्तर्षय: ॥ देवता-'पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथः ( सतोबृहती )॥ स्वर:--पड्चम:ः ॥ 
श्२ के श्र ऊर्मिणा है १३६३२ डेर केर 


३२ 
८५७. तरत्समुद्रं पवमान राजा देव ऋत॑ बृहत्‌। 
अपषा ३२ रे १६२ हे १२ है ३१ २ ३२ ४३२ ढेर 
अर्षा मित्रस्य वरूणस्य धर्मणा प्र हिन्वान ऋत॑ बृहत्‌ ॥ २॥ 

पवमान:-अपने जीवन को पवित्र बनाता हुआ व्यक्ति ऊर्मिणा-शरीर में वीर्य की अर्ध्वंगति 
के द्वारा ( ऊर्मि-०णा०7०) समुद्रम-(कमो हि समुद्र: ) काम को तरतू-तर जाता है। वस्तुत: जब 
मनुष्य वीर्य की ऊध्वंगति का निश्चय कर लेता है, तभी वासना को जीत पाता है । इसका परिणाम 
यह होता है कि यह राजा>-बड़े नियमित व दीप्त जीवनवाला बनता है (राजु-7580।2०, दीप्त) 
देव:-इसमें दिव्य गुण उत्तरोत्तर बढ़ते जाते हैं । बृहत्‌ ऋतम्‌-उस महान्‌ सत्यस्वरूप प्रभु को अर्थ-यह 
प्राप्त करता है। संसार में सारा उत्थान काम के विजय पर ही आश्रित है । इसका विजय कर लिया 
तो उत्थान है--इससे हम जीते गये तो पतन | इसको जीतकर हम प्रभु के समीप पहुँचते हैं । 

मित्रस्य वरूणस्य-प्राणापान के धर्मणा-धारण के द्वारा प्र हिन्वान:-शक्ति को प्रकर्षेण ऊर्ध्वप्रेरित 
करता हुआ साधक बृहत्‌ ऋतम्‌>उस अनन्त सत्य प्रभु को अर्थ-पाता है। मन काम का सर्वप्रधान 
अधिष्ठान है। प्राणापान से मनोनिरोध होता है । इसके निरुद्ध हो जाने पर काम निरुद्ध हो जाता है । 
काम को वशीभूत कर लेनेवाला व्यक्ति स्वास्थ्य व ज्ञान की दीप्ति से तो चमकता ही है (राजा), 
उसमें दिव्य गुणों का निवास होता है (देव) | इस प्रकार शरीर को स्वस्थ, मन को निर्मल तथा 
मस्तिष्क को दीप्त बनाकर वह व्यक्ति 'बृहत्‌ ऋतम्‌' प्रभु को पाने का अधिकारी बन जाता है । इस 
सारे मार्ग का मूल “प्राणापान की साधना ' है--यही प्राणायाम है और वास्तव में योग का एकदेश 
होते हुए भी यही “योगमार्ग ' है। 

भावार्थ--प्राणापान की साधना से हम काम को जीतें, उससे हम स्वास्थ्य व ज्ञान से चमकेंगे। 
हममें दिव्य गुण होंगे और देव बनकर हम उस महादेव के अत्यन्त समीप हो जाएँगे । 


ऋषि: --सप्तर्षय: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-ट्विपदाविराट्‌ू ॥ स्वर:--पड्चम: ॥। 
उत्तम शिक्षा 


ड़ २ है हर्यतो १ र्‌ के ५ रर ३ ६९ २ रेक रर 
८५७८. नुभिर्येमाणो हरय॑तो विचक्षणो राजा देव: समुद्र्यः ॥ ३॥ 
मनुष्य अपने जीवन में बहुत-कुछ वैसा ही बन जाता है जैसा शिक्षक उसे बनाते हैं । ' मातृमान्‌ 
पितृमान्‌ आचार्यवान्‌ पुरुषो वेद '>उत्तम माता-पिता व आचार्यवाल्श पुरुष ही ज्ञानी बनता है। 
प्रस्तुत मन्त्र में कहा है--नृभि:-(नृ नये) नेतृत्व करनेवाले--जीवन-मार्ग में आगे और आगे ले- 
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चलनेवाले माता-पिता व आचार्यों से येमाण:-नियमित जीवनवाला बनाया जाता हुआ--१. 
हर्यत:-(हर्य गतिकान्त्यो: ) यह गतिशील होता है और इसकी गति में कान्ति होती है, (कान्ति इच्छा) 
यह लक्ष्यस्थान को प्राप्त करने की इच्छा से गतिशील होता है । २. विचक्षण:-यह विशेषरूप से 
प्रत्येक पदार्थ को देखनेवाला होता है, इसके जीवन का एक विशिष्ट दृष्टिकोण बन जाता है। ३. 
राजाजयह नियमित गतिवाला तथा स्वास्थ्य व ज्ञान की दीप्तिवाला बनता है। ४. देव: ल्‍यह दिव्य गुणों 
को अपने अन्दर बढ़ाता हुआ ' देव ' बनता है। ५. समुद्र्य:-' कामो हि समुद्र: '“इस वाक्य से समुद्र 
काम है, यह उसमें उत्तम होता है। काम में उत्तम होने का अभिप्राय “नियन्त्रित कामवाल् होना ' है। 
भावार्थ--जीवन की उन्नति उत्तम शिक्षकों पर ही निर्भर होती है। 
सूक्त-६९० 
ऋषि:--पराशरः ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: - शैवत: ॥ 
डे १ श्र 0 चह्लिऋतस्य १ र्‌ ३९ श्र हर 
“५९. तिस्त्रो वाच ईरयति प्र वह्लिऋतस्य धीतिं ब्रह्मणो मनीषाम्‌ | 
गावो यन्ति गोपतिं पृच्छमाना: सोम यन्ति मतयो वावशाना: ॥ ५ ॥ 
५२५ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: --पराशर:ः ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः +त्रिष्टप्‌॥ स्वरः -- शैजत: ॥। 
सोमस- प्राप्ति 
८६०. सोम॑ गावो थेनवो वावशाना: सोम बिप्रा मतिभि: पृच्छमाना: । 
१२ ३१५र है९ रदहे ५२ ३२ के २. धचुर 
सोम: सुत ऋच्यते पूयमान: सोमे अर्का स्त्रिष्टभः सं नवन्ते ॥ २ ॥ 
सोमम्‌>'उमा>ज्ञान ' से सहित परमात्मा को संनवन्ते-प्राप्त होते हैं। कौन ? १. गावः- 
(स्तोतार:--नि० ३.१६.७) स्तोता छोग, उस प्रभु का स्तवन करनेवाले, २. धेनवः-( धेट्‌ पाने ) 
सोम का पान करनेवाले | जो व्यक्ति शरीर में उत्पन्न होनेवाली सोमशक्ति को अपने ही अन्दर पीने 
का प्रयत्र करते हैं, ३. वावशाना:-(बशू कान्‍्तौ) जिन्हें प्रभु-प्राप्ति की तीत्र इच्छा होती है, ४. 
सोमम्‌-मननशील ज्ञानियों के साथ पृच्छमाना: -जिज्ञासा करते हुए संनवन्ते-प्राप्त होते हैं । 
सोम:-वह सोम परमात्मा ' स्तुति, सोमपान, प्रबल कामना तथा विद्वानों ' के साथ चर्चा द्वारा 
सुतः-हृदय में प्रकाशित हुआ-हुआ पूयमान: >हमारे जीवनों को अधिकाधिक पवित्र करता हुआ 
ऋष्यते-स्तुति किया जाता है| स्तुति से हम प्रभु के समीप पहुँचते हैं और उसके समीप पहुँचने पर 
जब हम उसका कुछ दर्शन कर पाते हैं, तब हम स्वभावत: उसका स्तवन कर उठते हैं। यहाँ 
कर्मवाच्य 855५७ ४००७ में प्रयुक्त किया जाता हुआ ऋच्यते यह संकेत करता है पहले तो हम 
स्तुति करते हैं, परन्तु पीछे स्तुति स्वतः: होने लगती है--स्तुति स्वाभाविक-सी हो जाती है। 
त्रिष्ठुभ:-तीनों कालों में (बाल्य, यौवन व वार्धक्य में ) स्तवन करनेवाले स्तोता के अथवा प्रभु- 
दर्शन से “तीनों काम, क्रोध व लोभ ' को (स्तुभ्‌ 5६०9 ) समाप्त कर देनेवाले स्तोता के अर्का:<स्तुति 
के साधनभूत मन्त्र ( अर्को मन्त्रो भवति यदनेनार्चन्ति--नि० ५.४) सोमे-उस शान्त प्रभु में 
संनवन्ते-संगत होते हैं, अर्थात्‌ यह सदा मन्त्रों के द्वारा उस प्रभु का स्तवन करता है । इसका जीवन 
ही स्तवनमय हो जाता है। 
भावार्थ--हम स्तुति, सोमपान, तीत्रभावना तथा जिज्ञासा के द्वारा प्रभु को प्राप्त करनेवाले बनें । 
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ऋषि:-पराशरः ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः -त्रिष्ट॒प्‌ ।। स्वरः- ैवतः ७ 


सोम का आसेचदयन 
है हे डे 


३१२ ३ ९ २एे रे र्‌ 
८६९५... एवा नः सोम परिषिच्यमान आ पवस्व पूयमानः स्वस्ति। 








५3०. +-ला- 





इन्द्रमा विश बहता मदेन वर्धया वार्च जनया पुरस्धिम्‌ ॥ ३॥ 

गत मन्त्र में प्रभु को हृदय में देखने का संकेत था। स्तुति आदि के द्वारा बह हृदय देश में 
सुतः-आविर्भूत होता है। इन साधनों से हम अपने हृदय में प्रभु के प्रकाश को अधिकाधिक देखनेवाले 
बनते हैं । हमारा हृदय प्रभु-भावना से सिक्त-सा हो जाता है| प्रस्तुत मन्त्र कहता है कि एवा-इस 
प्रकार, अर्थात्‌ गत मन्त्र में उल्लिखित साधनों के द्वारा हे सोमपरमात्मन्‌ ! परिषिच्यमान: 5हमारे 
हृदयों में सिक्त होते हुए आप नः-हमें आपवस्व॒-प्राप्त होओ तथा पूयमानः “हमारे जीवनों को 
पवित्र करते हुए आप स्वस्ति-हमारा कल्याण सिद्ध करो। 

है परमात्मन्‌! आप इन्द्रमू-इन्द्रियों के अधिष्ठाता मुझ जीव में बृहता मदेन-वृद्धि के कारणभूत 
उल्लास के साथ आविश-प्रविष्ट हों | जो भी व्यक्ति जितेन्द्रिय बनता है उसी के हृदयाकाश में 
प्रभुरूप सूर्य चमकते हैं और उस उपासक का जीवन एक विशेष उल्लास से युक्त हो जाता है। 

हे प्रभो ! आप हृदयस्थरूपेण हमारे अन्दर बाचम्‌-इस वेदवाणी को वर्धय-बढ़ाइए | हम वेदबाणी 
का ज्ञान प्राप्त करें और इस प्रकार आप मुझे पुरन्धिम्लबहुत बुद्धिवाला अथवा पालक व पूरक बुद्धि- 
वाला जनय-बनाइए, | मुझमें शनै: -शनै: बुद्धि का विकास हो और मैं ' पुरन्थि >बहु-बुद्धि बन जाऊँ। 
मैं अपने बुद्धिजन्य ज्ञान को लोक के पूरण व पालन में साधन बनाऊँ। मेरा ज्ञान सूपयुक्त होकर 
लोकमड्डल के लिए हो | ज्ञान के द्वारा वासनाओं व दुःखों को सुदूर विनष्ट करनेवाला मैं 'पराशर ' बनूँ 
तथा वासना-विनाश से शक्ति का पुझ शाक्‍्त्य होऊँ। “पराशर शाक्‍त्य' ही इस मन्त्र का ऋषि है| 

भावार्थ--प्रभु-भावना का आसेचन मुझे पवित्र, उल्‍ल्लासमय, वेदवाणी के ज्ञानवाला तथा 
पुरन्धि बनाता है। 


सूक्त-१ १२ 
ऋषि:-पुरुहन्मा | देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथः ( बहती )॥ स्व॒र:--मध्यमः ॥ 
हि श्र इ्युकेर भूमीरूत ३२ 
८६२. यद््‌द्याव इन्द्र ते शर्तशर्तं भूमीरूत स्युः। 
श्र ३२ ३ सूर्या २३ २ छडहे१श्र२३े ३१२ 
न त्वा वज़िन्त्सहस्त्रं सूर्या अनु न जातमष्ट रोदसी ॥ १ ॥ 
२७८ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--आद्धिरसः पुरुहन्मा ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बार्ह्तः प्रगाथः ( सतोबहती )॥ स्वर:--पड्चमः: ॥ 
गोसान्‌ ब्रज 
श्र हर रर डे ड़ ज के श्रे 
८६३. आ पप्राथ महिना वृष्णया वृषन्‌ विश्वा शविष्ठ शवसा | 
३ ६५२ ३ ९२ ३ रु ३१५ २ ३.९१५..२ 
अस्माँ अब मघबन्‌ गोमति ब्रजे वज्िड्चित्राभिरूतिभि: ॥ २ ॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' पुरुहन्मा '-अपलेग्रक््ान्नआइप्ाके लिए सदा प्रभुक्की आग ग॒त्ति/करनेवाला 
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' आड्रिरस '-अद्भ-अज्ग में रसवाला निम्न शब्दों में प्रभु का स्तवन करता है-- 

१. हे वृषन्‌-सब इष्ट मनोरथों की वर्षा करनेवाले प्रभो ! आप वृष्णया-सब मनोरथों के पूरक 
महिना-महान्‌ू, शवसा-बल से विश्वा-सब लोकों को आपप्राथ>व्याप्त किये हुए हैं। २. हे शविष्ठ- 
अत्यन्त शक्तिशालिन्‌ ! मघवनू>सर्वैश्वर्यसम्पन्न ! वच्िन्‌ू-(वज्र: कस्मात्‌ वर्जयतीति सत:--नि० 
३.११) सब पापों के निवर्तक प्रभो ! अस्मान्‌>हमें चित्राभि: ऊतिभि:>अपनी विलक्षण रक्षाओं से 
- गोमति-प्रशस्त इन्द्रियोंवाली न्लजे- ( त्रज गतौ ) कर्मभूमि में अव-सुरक्षित कीजिए, अर्थात्‌ आपकी 
कृपा से हम सदा अपनी इन्द्रियों को सुरक्षित रखने के लिए उत्तम कर्मों में व्यापृत रहें । ३. प्रभु की 
सर्वव्यापकता का चिन्तन करें, उस अनन्त शक्तिवाले प्रभु के रक्षण में विश्वास करें | उस प्रभु का 
सदा 'शविष्ठ, मघवन्‌, वज़िन्‌'>अनन्त शक्ति-सम्पन्न, सबैश्वर्यवान्‌ तथा पापनिवर्तक के रूप में 
स्मरण करें। है 

भावार्थ--प्रभु की सर्वव्यापकता को न भूलते हुए, उत्तम कर्मो में व्यापृत रहकर हम पापों को 
अपने से दूर रक्खें । 

सूक्त-१२ 
ऋषि: --मेध्यातिथिः काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--बृहती ॥ स्वरः-- मध्यम: ॥। 


३शुर ३ ९१२४३ २ ३२३४३४९२ 
८६४. वयंघ त्वा सुतावन्‍्त आपो न वृक्तबर्हिष: । 


केश र हे श१रे हि श्र है १२ 
पवित्रस्य प्रस्त्रवणेषु वृत्रहन्‌ परि स्तोतार आसते ॥ १ ॥ 
२६१ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -मेध्यातिथि: काण्व: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः-बूृहती ॥ स्वर: - मध्यम: ॥ 
प्रतत्ठ प्यास 
८६५. स्वरन्ति त्वा सुते नरो वसो निरेक उक्थिन:। 
डरे २ ३५९५ २ रे रे डे १ २दे १३ र२ ड्ढे २४ श्र 
कदा सुतं तृषाण ओक आ गम इन्द्र स्वब्दीव बँसगः ॥| २॥ 
हे दसो-उत्तम निवास देनेवाले प्रभो | डक्थिन: ->स्तवन करनेवाले, नर: अपने को आगे और 
आगे ले-चलनेवाले मनुष्य सुते-इस उत्पन्न संसार में निरेके>वासनाओं को दूर फेंकने के निमित्त 
त्वानआपको स्वरन्ति-स्तुत करते हैं--ऊँचे स्वर में आपके गुणों का गायन करते हैं । इस विविध 
ऐश्वर्यों से भरे संसार में (सुते) प्रलोभनों--वासनाओं से बचे रहने का सर्वोत्तम उपाय सर्वत्र वसनेवाले 
(बसु) प्रभु का स्मरण ही है। 
हे इन्द्र-परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो ! कदा-कब तृषाण: आपकी प्राप्ति के लिए प्यासा ओकः-(उच 
समवाये) अपने में प्रशस्त कर्मों का समवाय करनेवाला बनकर-- अर्थात्‌ सदा उत्तम कर्मों में लूगा 
हुआ स्वब्दी इब-उत्तम आयुष्य के वर्षोवाला, अर्थात्‌ एक-एक वर्ष को उत्तम कार्यो में लगाकर 
उत्तम बनकर--शतक्रतु-सा होकर बंसगः>सदा वहनीय (वंस) प्रभु की शरण में आनेवाला 
सुतम्‌-हृदय में आर्विभूत हुए-हुए आपको आगमत्‌-प्राप्त होता है। प्रभु को प्राप्त करने के लिए 
आवश्यक है कि १. हमें प्रभु-प्राप्ति की प्रबल प्यास हो (तृषाण: ), २. हम निरन्तर अपने में उत्तम 
कर्मों का समवाय करें ( ओक: ), ३. हमारे जीवन का एक-एक वर्ष शुभ कार्यों में छगकर शुभ हो 


७/५४५.वा५्रत्याव9५५व-॥ ७/५/४४.07॥786४860.0077 


खिााता [6कावा।) ४९७१० ५907 


५१३ ऊत्तराखिक : 





(स्वब्दी सझब्दी), ४. सदा प्रभुके उपासक बने (वंस-ग:)।..............ः प्रभु के उपासक बनें (वंस-गः ) । 
भावार्थ--प्रभु-स्तवन ही वासनाओं को दूर भगाएगा। प्रबल कामना ही हमें प्रभु-प्राप्ति के 
लिए प्रेरित करेगी । यह स्तोता ही मेध्य प्रभु की ओर जानेवाला “मेध्यातिथि ' बनता है। 


ऋषि: -मेध्यातिथि: काण्व: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बृहती ॥ स्व॒रः-- मध्यम: ॥॥ 





लासना-विनाश अथवा खिकसित सुरत्र-मुद्रा 
८६६. कण्वेभिर्धुष्णवा ध्षृषद्वार्ज दर्षि सहस्त्रिणम्‌ । 
पिशड्ररूपं ; मघवन्विचर्षणे मक्षू गोमन्तमीमहे ॥३॥ 

धष्णो-अपनी उपस्थिति से हमारी सब वासनाओं का धर्षण करनेवाले प्रभो ! मघवनू-ज्ञानैश्वर्य- 
सम्पन्न अथवा (मघ-"मख ) यज्ञरूप प्रभो ! हे विचर्षणे-विशेष द्रष्ट: प्रभो ! आप कण्वेशि: -मेधावी 
पुरुषों के द्वारा मक्षू-शीघ्र ही हमें वाजम्‌-उस ज्ञानरूप शक्ति को दर्षि-देते हैं जो १. आधूषत्‌-हमारे 
जीवनों में वासनाओं का समनन्‍्तातू धर्षण करती है और सहस्त्रिणम्-हमें सदा विकसित मुख-मुद्रा 
से (हस््न--विकास, सन्‍सहित) युक्त करती है | ज्ञानियों से ज्ञान प्राप्त करके ज्ञान के दो परिणामों 
को हम अपने जीवनों में अनुभव करते हैं, एक तो यह कि हम अपने 9४5५०75 का--उत्तेजनाओं 
का धर्षण कर पाते हैं और दूसरी यह कि यह हमें सुख-दुःखमय इस संसार में निर्केपभाव से रहने 
के योग्य, अतएव सदा विकसित मुख-मुद्रामय जीवनवाला बनाता है । हे प्रभो | हम तो आपसे इसी 
गोमनन्‍्तम्‌रउत्तम ज्ञानेन्द्रियोंबाले (गाव: इन्द्रियाणि) उत्तम वेदवाणियोंबाले (गाव: वेदवाच: ) उत्तम 
झ्ञानरश्मियोंवाले (गाव:-रश्मय: ) पिशंगरूपम्‌-(पिश अवयवबे, पिशल्‍"पीस डालना) वासनाओं 
को चूर्णीभूत कर डालनेवाले ज्ञान को ही ईमहे-माँगते हैं | इसी ज्ञान को प्राप्त करने के लिए प्रयत्र 
करते हैं। 

भावार्थ--प्रभु की कृपा से प्रभुनिष्ठ, ज्ञान-कणों के संग्रहीता आचार्यों से ज्ञान-कणों का 
संग्रह करके हम भी वासना-विनाश के द्वारा *मेध्यातिथि काण्व ! बनें । 

सूक्त- १२ ३ 
ऋषि: --वसिष्ठ: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्दः-बार्हत: प्रगाथ:ः ( बृहती )॥ स्वरः--मध्यमः ॥ 
८६७. तरणिरित्सिषासति वार्ज॑ पुरन्ध्या युजा । 
२३९१२ ३५१५२ ३२३ चैर्मि एर ३१२ 
आ व इन्द्र पुरुहू्त नमे गिरा नेमिं तष्टेव सुद्रुवम्‌॥ १ ॥ 
२३८ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -वसिष्ठ: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः -बार्हतः प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥ स्वरः--पड्चम: ॥ 
दान का श्रेयस्त्वे 


4 दुष्टुतिद्रेविणोदेषु शस्यते न स्त्रेधन्तं रचिनशत्‌ । 
सुशक्तिरिन्‌ मघवन्‌ तुभ्य मावते देष्ण यत्पाय दिवि॥ २॥ 
प्रभु कहते हैं हे जीव ! यदि तुझे सचृम्नुज्त/ध्रग्राग्रज़ों की साधना करते,हुए जफ़७किक्लासवाला 


खिातवां [60तावधा॥ ४९१० ५807 


सामवेदभाष्यम्‌ ११४ 


जी ऋआ 3 कजजल: ली ै ैज४४ ४: 
जीवन बनाना है, तों तू इस धन से प्रतारित (ठगा) मत हो जाना। यह तुझे धन्य तो बनाएगा, परन्तु 
कब ? जब तू इसका दान करनेवाला बनेगा ! इससे संसार में भी तुझे यश मिलेगा और तू उस ज्ञान 
में स्थित होगा जो तुझे भवसागर से पार करनेवाला होगा। देख--.. 

द्रविणोदेषु-इस द्रविण ( धन) को देनेवालों की दुष्टुति:-निन्दा न शस्यते-नहीं कही जाती । 
यह द्रविण तो द्रविण- भाग जानेवाला (दु-गतौ) ही है। इसे लोहे की पिटारियों में बन्द करने पर 
भी स्थिर होकर तो रहना ही नहीं । इसे तेरा साथी नहीं बनना। न देनेवाले कृपण की निन्दा होती 
है । उसके लिए कंजूस-मक्खीचूस आदि शब्दों का प्रयोग होता है, इसके विपरीत दान देनेवाले की 
कभी निन्दा नहीं होती, उसकी सदा प्रशंसा-ही-प्रशंसा होती है। २. जो दान नहीं देता और अपने 
पास ही इस धन को रोकने का प्रयत्न करता है, वह वास्तव में औरों की हिंसा करता है।इस स्त्रेधन्तम्‌- 
दूसरों की हिंसा करनेवाले को रयि:>धन नजनहीं नशतूरप्राप्त होता है । जब मनुष्य औरों को न 
देकर स्वयं ही मौज मारने लगता है तब प्रभु इसे धन नहीं देंगे। औरों को हिंसा करनेवाले को धन 
नहीं मिलता। ३. प्रभु देने के लिए प्रेरणा देते हुए कहते हैं कि हे मघवनून- धघनवाले ! मा-वत्ते 
तुभ्यम्‌-धनवाले तेरे लिए इत्‌-निश्चय से यह देष्णमू-दान सुशक्ति:-उत्तम शक्ति देनेवाला होगा। 
रखा हुआ धन मनुष्य को निधन (मृत्यु) की ओर ले-जाता है | दिया हुआ धन ही मनुष्य को शक्ति 
व जीवन का कारण बनता है। इस प्रकार हमारा इहलौकिक जीवन तो “स्वस्थ, सबल व सुन्दर ' 
बनता ही है, परन्तु साथ ही ४. यत्‌ देष्णम्‌&जो यह दान है, वह तुझे दिवि>उस ज्ञान के प्रकाश में 
स्थापित करता है जोकि पार्ये-तुझे भवसागर से पार लगाने का उत्तम साधन है। दान मनुष्य के 
बन्धनों का खण्डन (दाप्‌ लवने) करता है और उसे सचमुच संसार से पार होने के क्षम बनाता है। 

भावार्थ--दान से १. प्रशंसा प्राप्त होती है, २. न देनेवाले को धन नहीं मिलता, ३. दान मनुष्य 
की शक्ति को बढ़ाता है और यह ४. मनुष्य को वह ज्ञान प्राप्त कराता है, जो उसे भवसागर से पार 
करता है। 

सूक्त- ९१ ४ 
ऋषि: --त्रितः ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: -घषड्ज:ः ॥ 
अस्त: उठ है २ पर ३१२ १२ है. हर 

८६५९. तिस्त्रो वाच उदीरते गावो मिमन्ति धेनव: । हरिरेति कनिक्रदत्‌॥ १॥ 

४७१ संख्या पर इस मन्त्र का व्याख्यान द्रष्टव्य है। 


ऋषि: -ब्रित: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-षद्धज: ॥ 
सत्य की निर्मात्री जेद॒वाणियाँ 
डे २ ्र्र यह्नीऋतस्य र ह. २ ३५२ मर्जयन्तीर्दिव २ ड् रर 

८७०. अभि ब्रह्मीरनूषत यह्नीऋतस्य मातरः | न : शिशुम्‌॥ २ ॥ 

गत मन्त्र में वर्णित ' तिस्त्रो वाच:ः '“ऋग्यजुसामरूप तीन प्रकार की वेद॒वाणियाँ दिव: 5ज्ञान के 
शिशुम्‌-तीत्र करनेवाले (शो तनूकरणे ), ज्ञान-दीप्ति प्राप्त करानेवाले अथवा ज्ञान से हृदय में प्रकाशित 
होने के कारण ज्ञान के पुझ्रूप उस प्रभु को अभ्यनूषत-स्तुत करती हैं ।* सर्वे बदा यत्‌ पदमामनन्ति 
इस वाक्य के अनुसार सब वेदवाणियों का अन्तिम तात्पर्य उस प्रभु में ही है। ये वाणियाँ-- १. 
ब्रह्मी:-ब्रह्म का प्रतिपादन करनेवाली, ब्रह्म को प्राप्त करानेवाली हैं, २. यह्यी:-( महत्य: ) ये वेदवाणियाँ 
महान्‌ हैं, अर्थगौरव के कारण अत्यधिक महिमावाली हैं। सम्पूर्ण विद्याओं के बीज इनमें निहित हैं, 
अत: इनकी महत्ता तो सुव्यक्त ही है। ३. ऋतस्य मातर:ः ये सत्यज्ञान की माताएँ हैं। सम्पूर्ण 
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श्श्८्‌ उत्तराचिक: 
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सत्यविद्याओं को जन्म देनेवाली हैं । सब विद्याओं के बीज इसमें निहित हैं, वे ही बीज वृक्षरूप से 
अंकुरित व विकसित होकर हमें प्रभु-प्राप्तिरूप महान्‌ फल को प्राप्त कराते हैं। इस लोक में भी 
“आयु, प्राण, प्रजा, पशु, कीर्ति, द्रविण व ब्रह्मवर्चस्‌! इसके फल हैं । ये फल भी सत्य हैं, परन्तु 
इसका अन्तिम फल प्रभु-प्राप्ति तो सत्य का भी सत्य है, अतः वेदवाणियाँ सत्य की निमत्री हैं| ४. 
मर्जयन्ती:-ये हमारे जीवनों को परिमार्जित--शुद्ध करनेवाली हैं । उस प्रभु के प्रकाश में बासनाओं 
की मलिनता का सम्भव ही कैसे हो सकता है ? 

. भावार्थ--वेदवाणियाँ हमें पवित्र जीवनवाला बनाकर प्रभु का दर्शन करनेवाली हैं । 


ऋषि:-त्रितः ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: -- गायत्री ॥ स्वर: - षदड्धजः ॥ 
ज्ञान की चार निशिियाँ व ज्ञान के चार समुद्र 


३९५ २रे२र 


समुद्रांश्चतुरो 


हर शृ र्‌ झ्ले घर श्र ड्डे श्रे 
८७9२. राय: गै5 सम भ्यं सोम विश्वतः । आ पवस्व सहस्त्रिण: ॥ ३॥ 
हे सोम-उमा', अर्थात्‌ ज्ञान से समवेत परमात्मन्‌ | अस्मभ्यम्‌नहमारे लिए विश्वत:-सब 
ओर से आपबक्स्व-प्राप्त कराइए | किसे ? वेदज्ञान को जो--१. राय: -धनों के चतुरः समुद्रान्-चार 
समुद्र ही हैं। ये चारों वेद वस्तुतः धर्म, अर्थ, काम, मोक्षरूप चार रत्नों के समुद्र ही हैं। अथवा 
प्रकृति का ज्ञान, जीव के कर्त्तव्यों का ज्ञान ही इनका धन है। २. यह वेदज्ञान सहस्त्रिण:-सहस्त्रो 
ऋचाओं से युक्त है । अथवा (हस्त्र-विकास) विकास से युक्त है। एवं, ज्ञान के समुद्रभूत इन चार 
वेदों से जहाँ हमारा ज्ञान बढ़ता है वहाँ हमारे जीवन का उस ज्ञान के द्वारा समुचित विकास होता 
है। ये ज्ञान-निधि हमें “काम, क्रोध, लोभ ' से तैराकर “त्रित” (तीन को तैरनेवाले) बनाएगा। यह 
त्रित ही प्रभु को प्राप्त करनेवालों में उत्तम होने के कारण 'आप्त्य' कहलाता है। 
' भावार्थ--हम ज्ञान के समुद्रभूत इन चारों वेदों का उपार्जन करके काम, क्रोध, लोभ को 
तैरकर प्रभु को प्राप्त करें-त्रित हों और आप्त्य बनें। 
 नोट- प्रस्तुत तृच में वेदों को ' तिस्त्रो वाच: ' तथा ' राय: समुद्रांश्चतुरः ' इन दो रूपों में स्मरण 
करके स्पष्ट कर दिया है कि मन्त्र तो 'ऋग्‌ू, यजु: व सामरूप ' तीन ही हैं, परन्तु वेद संख्या में चार 
सूक्त-१५७ 
ऋषिः:-चयातिन[हहुष:ः ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:- अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: - गान्धारः ॥ 
शेर जेशर है २ रेर९ र्‌ ड्डे श्रे 
“८७२. सुतासो मधुमत्तमाः सोमा इन्द्राय मन्दिन: । 
पवित्रवन्तो अक्षरं देवान्‌ गच्छन्तु वो मंदाः॥ १॥ 
५४७ संख्या पर इस मन्त्र का व्याख्यान द्रष्टव्य है। 
ऋषि: --ययातिनाहिषः ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:- अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: - गान्धारः 


इन्दु व इन्द्र---इन्दु इन्द्र की ओर 
८७9३. इन्दुरिन्द्राय पवत ड्ति देवासो अब्लुवन्‌। 
३४५ श्र र्‌ र्‌ 
चाचस्पतिम्मस्खस्यते विश्वस्येशान ओजस: ॥ २॥ 
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इन्दुः-शब्द सोम-कणों के लिए प्रयुक्त होता है। जो जीव इन सोम-कणों की रक्षा से (इन्द्‌ 
80 ७० 7०४०7 ) शक्तिशाली बनता है, वह जीव भी “इन्दु' है। यह ऊर्ध्वरेतस्‌ू बनकर शक्ति- 
सम्पन्न बना हुआ जीव ही इन्द्राय-ठस परमैश्वर्यशाली परमात्मा के लिए पवते- प्राप्त होता है 
इति>यह बात देवास: -विद्वान्‌ू लोग अब्नुवबन्‌्>सदा से कहते आये हैं । यह सोम (वीर्य) ही उस 
सोम (परमात्मा) को प्राप्त कराने का साधन बनता है। 

वह प्रभु भी ओजसः:-ओज के द्वारा विश्वस्य-सारे ब्रह्माण्ड का ईशान:-शासन करते हुए 
वाचस्पति:-वेदवाणी के पति हैं और मरखस्यते-यज्ञ को चाहते हैं । प्रभु की जीव के लिए मुख्य 
कामना यही है कि जीव का जीवन यज्ञमय हो । इसी में जीव का उत्थान है, अत: जीव को चाहिए 
कि वह शक्तिशाली बनकर यज्ञमय जीवन बिताये। प्रभु ओज के द्वारा सारे ब्रह्माण्ड के शासक हैं, 
जीव संयमी बनकर इस पिण्ड का शासक बने | प्रभु वाचस्पति हैं, जीव भी वेदवाणी के अध्ययन 
से वाचस्पति बनने का प्रयत्न करे । 

भावार्थ--हम “इन्दु ' बनकर इन्द्र की ओर निरन्तर चलनेवाले ' ययाति ' बनें । हम यज्ञमय जीवन 
बनाकर सभी के हित में अपना हित समझनेवाले 'नाहुष '>अपने को ओरों से बाँधकर चलनेवाले बनें । 


ऋषि: -ययातिनहिष: ॥ देवता-पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्द:- अनुष्टुप्‌ ॥ स्वरः- गान्धारः ॥ 
सहस्त्रधार व स-हस्त्रधार, समुद्र तथा स-मुद्र 
८७४... सहस्त्रधारः पवते समुद्रो वाचमीछ्धय: । 
सोमस्पती रयीणां सरबेन्द्रस्थ दिवेदिवे ॥ ३ ॥ 

मन्त्र का ऋषि ' ययाति नाहुष ' दिवे-दिवे-दिन-प्रतिदिन पवते5उस प्रभु की ओर बढ़ता चलता 
है और अपने जीवन को पवित्र बनाता जाता है (पवते-गच्छति, पुनाति ) । यह कैसा है-- 

१. सहस्त्रधार:-यज्ञमय जीवनवाला होने से हज़ारों का धारण करनेवाला है। अथवा स-हस्त्र- 
धार:-सदा हास्यमय स्मितयुक्त वाणीवाला है--सबके साथ मधुरता से बात करता है। २. समुद्र: -यह 
ज्ञान का समुद्र बनता है अथवा (स-मुद्‌) सदा प्रसन्ननदन होता है । ३. वाचम्‌ ईंखय: -यह अपने 
अन्दर वेदवाणी को प्रेरित करता है । जनता में भी वेदवाणी का प्रचार करता है। ४. सोम: ८ज्ञान- 
प्राप्ति के कारण यह “सौम्य' व विनित होता है। ५. रयीणां पति:-यह सदा धनों का पति बना 
रहता है-- धन कभी इसके स्वामी नहीं हो जाते | ६. धनों का पति होने से ही यह इन्द्रस्य सरा->उस 
परमैश्वर्यशाली परमात्मा का मित्र होता है । जो धन का दास है वह प्रभु का मित्र नहीं हो सकता। 

इस षट्कसम्पति से युक्त 'ययाति नाहुष ' जीवन्मुक्त बनता है और प्रभु-चरणों में पहुँचता है । 

भावार्थ--मन्त्र वर्णित षघट्कसम्पत्ति को अपनाकर हम प्रभु के सच्चे सखा बनें। 


सूक्त-५१८६ 
ऋषि:-पत्रित्र: ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥। छन्‍्द:-- जगती ॥ स्वर: -- निषाद: ॥। 
३९१२३ लत ३१ रर हे पर्यालि है १९२ 
८७५. पवित्र ते विततं ब्रह्मणस्पते प्रभुर्गात्राणि पर्येषि विश्वतः । 
२४३०५ २रर हे ह्‌ 


अतप्ततनूर्न तदामो अश्नुते शूतास इद्दहन्तः से तदाशत ॥ १॥ 
७५६५ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है 
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११५७ उत्तरार्चिक : 


ऋषि: -पवित्र: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥| छन्‍्द:--जगती ॥| स्वर: --निषाद: ॥॥ 
ततपस्वी का जीवन 


कक 
८७9६. तपोष्पवित्र विततं दिवस्पदे5 चन्तो अस्य तन्तवो व्यस्थिरन्‌ । 
अवन्त्यस्थ पवितारमाशवो दिव: पृष्ठमधि रोहन्ति तेजसा ॥ २॥ 

१. तपो:-तपस्वी अतएव “पवित्र आज्धिरस' (पवित्र जीवनवाले, शक्तिशाली ) का पवित्रम्‌नज्ञान 
दिव: पदे-द्योतनात्मक प्रभु के आधार में विततम्‌-विस्तृत होता है, अर्थात्‌ तपस्वी व्यक्ति परमात्मा 
को अपना आधार बनाने का प्रयल्न करता है और इस प्रभुरूप आधार में इसका ज्ञान विस्तृत होता 
चलता है। प्रकृति का ज्ञान प्राप्त करके यह ब्रह्म का ज्ञान भी प्राप्त करने का प्रयत्न करता है।इस 
सारे ज्ञान की प्राप्ति के लिए तपस्वी होना अत्यन्त आवश्यक है। २. अस्य>इस तपस्वी के 
तनन्‍तवः-नानाविध यज्ञ (सप्ततन्तु:-तन्तुः च्यज्ञ) अर्चन्त:-प्रभु की उपसना करते हुए व्यस्थिरन्‌-इस 
तपस्वी को स्थिरवृत्ति का बनाते हैं। प्रभु यज्ञमय हैं--उसकी उपासना यज्ञों से ही होती है (यज्ञेन 
यज्ञमयजन्त देवा: ) । इन यज्ञों के द्वारा प्रभु की उपासना करनेवाले की वृत्ति स्थिर बनती है। ३. 
अस्य-इस “पवित्र आड्विरस' के आशव:ः-शीघ्रगामी--शीघ्रता से कार्यों में व्याप्त होनेवाले इन्द्रियरूप 
अश्व पवितारम्‌-पवित्र करनेवाले प्रभु की ओर अवन्ति>जाते हैं, अर्थात्‌ इसकी इन्द्रियाँ इसे परमेश्वर 
की ओर ले-जानेवाली होती हैं | यह प्रभु-प्रजण होता है। ४. इस प्रभु-प्रवणता का परिणाम यह 
होता है कि ये तपस्वी लोग तेजसा>"अपने तेज के कारण दिवःपृष्ठम्-झ्ुलोक की पीठ पर, अर्थात्‌ 
ब्रह्मलोक का अधिरोहन्ति-अधिरोहण करते हैं, मोक्ष पानेवाले होते हैं । 

- भावार्थ--हम तपस्वी बनें, जिससे हमारा ज्ञान बढ़े, यज्ञों के द्वारा प्रभु का उपासन करते हुए 
हम स्थिर चित्तवृत्तिवाले हों । हमारी इन्द्रियाँ प्रभु की ओर जानेवाली हों, जिससे हम तेजस्त्री बनकर 
मोक्षपद पर आखूूढ़ हों। 

ऋषिः--पवित्र: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्दः .-जगती ॥ स्वरः--निषाद: ॥ 
श्र ३२ ३े रे रे ३२४ हे १६ २ हे १२ शेर 
८७७. अरूरुचदुषसः पृश्निरग्रिय उक्षा मिमेति भुवनेषु खवाजयु:। 
: मायाविनो ममिरे अस्य मायया नुचक्षसः पितरो गर्भमा द्षुः ॥ ३ ॥। 
५९६ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है 
ह सूक्त- १५७ 
ऋषि:--सोभरिः काण्व: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:--काकुभ:ः प्रगाथः ( ककुबुष्णिक्‌ )॥ स्व॒र:--ऋषभः ॥ 
८७८. प्रमंहिष्ठाय गायत ऋतात्ने बूहते शुक्रशोचिषे । उपस्तुतासो अग्रये॥ १॥ 
१०७ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--सो भरिः काण्व: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः-काकुभ: प्रगाथ: ( सतोबूहती )॥ स्वरः--पड्चम: ॥ 
भव्य-सुमति 
८७९. आ वबंसते मघवा वीरवद्य॒श: समिद्द्धो झुम्न्याहुत ः। 
ड्डे भवीयस्यव्यका 
कुविच्नो अस्थ सुमति र्भ व | प्रख्यच्छा व्कज्ज़ेश्धिरा गमत्‌ ॥ २ ४॥४७४.ए०॥॥॥७४७१.००७॥॥ 
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पर 5 अर जो कप किलर कहर न पक फल रत पट कल रे 

मघवा-पवित्र ऐश्वर्यवाला समिद्द्ध:-तैज से दीप्त झ्ुप्ली-ज्ञान की ज्योतिवाला आहुत:-( आहइतम्‌ 
अस्यास्तीति) सम्पूर्ण संसार के पदार्थों को जीव-हित के लिए देनेवाला वह प्रभु वीरवत्‌ यश: वीरता 
से युक्त यश आवंसते<देते हैं । संसार में वीर जब यशस्वी बनने के लिए यही एक उपाय है कि-- १. 
मनुष्य पवित्र व्यवहारों से धन कमाये, २. वीर्य की रक्षा के द्वारा अपने शरीर को तेजस्विता से दीप्त 
करे, ३. ज्ञान को बढ़ाए और ४. त्याग की वृत्तिवाला हो । यहाँ मन्त्र का ऋषि 'सोभरि ' प्रभु को इन्हीं 
नामों से स्मरण करता है कि वे प्रभु 'मघवा, समिद्ध, चुम्नी व आहुत ' हैं। प्रभु के इन गुणों को वह 
अपने में भी धारण करने का प्रयत्न करता है और वीरता व यश का लाभ करता है । इन गुणों को 
उत्तमता से (सु) अपने में धारण करने ( भर) के कारण ही यह 'सोभरि' नामवाला हुआ है। 

यह प्रार्थना करता है कि अस्य-इस प्रभु की भवीयसी-कल्याण करनेवाली सुमतिः 5शुभमति 
चबाजेमि:-शक्तियों के साथ अच्छ-हमारा लक्ष्य करके नः-हमें कुवित्‌-खूब ही आगमत्‌-प्राप्त 
हो | सोभरि की प्रार्थना का स्वरूप यह है कि--१. शोभनमति तो प्राप्त हो ही, २. साथ ही सब 
इन्द्रियों व अंज्भ-प्रत्यड्ग की शक्ति भी प्राप्त हो । ज्ञान और शक्ति को प्राप्त करके ही मनुष्य जीवन- 
यात्रा का उत्तमता से भरण करता है और सचमुच सोभरि बनता है । 

भावार्थ--भव्य सुमति व सर्वांगीण शक्ति का लाभ करके हम जीवन-यात्रा को ठीक से 
बिताएँ। 

सूक्त-१५ ८ 
ऋषि: -गोषूक्त्यश्वसूक्तिनौ काण्वायनौ ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः --उष्णिक्‌ ॥ स्व॒र:--ऋष भ : ॥। 
२३४५२ श्र ३२ २ ३२ है श्र रे शः 

८८०. तंतेमदगृणीमसि दृषणं पृक्षु सासहिम्‌। उ लोककूलुमद्विवो हरिश्लियम्‌ ।! १॥। 

३८३ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 

ऋषि: -गोषूक्त्यश्वसूक्तिनौ काण्वायनौ ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्द: -उष्णिक्‌ ॥ स्व॒र:- ऋष भ:ः ।। 


आचार, पौरूुष और विक्षार 

८८९. येन ज्योतीष्यायवे मनवे च विवेदिथ। मन्दानो अस्य बर्हिषो विराजसि॥ २॥ 

हे प्रभो ! येन-क्योंकि आप आयबे-(एति)-<गतिशील व पुरुषार्थी मनवे च-मननशील मनुष्य 
के लिए ज्योतींषि-ज्योतियों को विवेद्थि-प्राप्त कराते हो, मन्दानः- और तृप्ति का अनुभव कराते 
हुए अस्य-इस आचारवान्‌ पुरुष के बर्हिष:-हदयान्तरिक्ष को विराजसि>विशेषरूप से दीप्त करते 
हो, अत: पूजनीय हो । 

उल्लिखित मन्त्रार्थ में निम्न बातें ध्यान देने योग्य हैं--१. प्रभु का प्रकाश सर्वत्र व्याप्त है, परन्तु 
वह प्राप्त उन्हीं को होता है जो ' आयु व मनु! बनते हैं, अर्थात्‌ पौरुष को अपनाकर क्रियाशीक और 
विचारशील होते हैं । २. प्रभु के प्रकाश को प्राप्त करने का परिणाम यह होता है कि इस आयु ज 
मनु का हृदय एक उल्लास का अनुभव करता है (मन्दान: )-साथ ही वह उस प्रकाश से दीप्त हो 
उठता है (विराजसि) | ३. इसके हृदय से बासनाओं का समूलोन्मूलन हो जाता है (बर्दिषः ) । 

* आयु! शब्द क्रिया का संकेत करता है । यह सदा क्रिया में लगा रहता है । क्रिया में लगे रहने 
से इसके हृदय में अशुद्ध वासनाएँ नहीं पनपती, इसकी इन्द्रियों की पवित्रता बनी रहती है, अत: यह 
' अश्वसूक्ति' कर्मेन्द्रियों से उत्तम कर्म करनेवाला होता है। मनु ' -विचारशील होने से इसकी ज्ञानेन्द्रियाँ 


- ७/७४५७.७५वा7/9५५8-॥ ७/५४/५४.07॥76४60.0077 
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५१९ उत्तराचिक: 


किक मम के आह है कप सका अियलक रआ ली पक कली पक पी कलर 
भी शुभ ज्ञान प्राप्त करने में व्याप्त रहती हैं और यह ' गोषूक्ति' नामवाला होता है । यह गोषूक्ति और 
अश्वसूक्ति ही प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि है। 
भावार्थ-शुद्ध आचार व शुभ विचारों को अपनाकर हम प्रभु के प्रकाश को प्राप्त करें । हमारे 
हृदयों में उल्लास हो, दीप्ति हो । वे सचमुच “बर्हिष्‌' जिनमें से वासनाएँ उखाड़ दी गयी हैं, ऐसे हों । 
ऋषि:--गोषूक्त्यश्वसूक्तिनौ काण्वायनौ ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द: --उष्णिक्‌ ॥ स्वरः--ऋष भः ॥ 
थ्र्मानुकूल कर्म 
८८२. तदद्या चित्त उक्थिनोड ननु घ्टुवन्ति पूर्वथा । वृषपत्नीर॒पो जया दिवेदिवे॥ ३॥ 

. पूर्व मन्त्र में 'येन' के साथ प्रस्तुत मन्त्र के 'तत्‌' का सम्बन्ध है | येनःक्योंकि आप आयु व 
मनु को प्रकाश, आह्वाद व दीप्ति (ज्योतींषि, मन्दान:, विराजसि:) प्राप्त कराते हैं, तत्‌ूःअत: ते+आपके 
इस कार्य का उक्थिनः-स्तोता लोग पूर्वथा-सदा की भाँति अद्याचित्‌-आज भी अनु+ष्टुवन्ति- 
क्रमश: स्तवन करते हैं कि--' हे प्रभो ! आप ही ज्योति प्राप्त कराते हो, आप ही तृप्ति का अनुभव 
कराते हो और दीप्ति देते हो ।' 

हे प्रभो। आप ही हमारे लिए दिवे-दिवे5दिन-प्रतिदिन वृषपत्नी:-धर्म की रक्षा करनेवाले 
अप: -कर्मों का जय-विजय करते हो । वस्तुत: आपकी दी हुई ज्योति व दीप्ति से ही हम उन कर्मों 
को कर पाते हैं, जो धर्मानुकूल होते हैं । इस ज्योति व दीप्ति के अभाव में ही हमसे पाप कर्म होते 
हैं। प्रभु के प्रकाश में हमारी चित्तवृत्ति धर्म-प्रवण होती है, उसी की कृपा से धर्म कर्मों में विजय-- 
सफलता प्राप्त होती है। 

भावार्थ--हम धर्मानुकूल कर्म करें । उन कर्मों की सफलता में भी प्रभु की महिमा को देखते 
हुए निरहंकार बने रहें । 


सूक्त- २ ९ 
ऋषि: -तिरएची: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः- अनुष्टुप्‌॥ स्वरः- गान्धार: 
३ ४३१५ रर ३ रेड ३४९५ २ अषयाति २ 
८८३. श्रुधी हव॑ तिरश्च्या इन्द्र यस्त्ता त्ते। 
सुवीर्यस्य र के 58 ३१५२ ३8३3२ 
सुवीर्यस्य गोमतो रायस्पूर्शि महों असि॥ १॥ 
मन्त्रार्थ ३४६ संख्या पर द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -तिरएची: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द: -- अनुष्टुप्‌ ॥ स्व॒रः- गान्धार: 
लेट का ज्ञान ( ऊच्यारण बच ज्ञान 2 
१र ३९१ ४८२ नवोयसों श्रु मन्द्रामजी जनत्‌ ९ र 
८८४. यस्त इन्द्र नवीयसीं गिरं मन । 
३ ९ २ ३ ३९१२७३॥ २३९ रे है हे: 
चिकित्वबिन्मन्स धिय॑ प्रत्नामृतस्य पिप्युषीम्‌॥ २॥ 
हे प्रभो ! य:-जो ते-तेरी नवीयसीम अत्यन्त स्तुत्य व (नवतिर्गतिकर्मा ) उत्तमोत्तम कर्मों की 


प्रेरणा देनेवाली मन्द्राम्-( मदी हर्षे) उच्चारण से हर्ष प्राप्त करानेवाली गिरम्‌-वेदवाणी को अजीजनतूर 
सदा प्रादुर्भूत करता है, अर्थात्‌ उसका उच्चारण करता है, वह अपने अन्दर उस घधियमू-बुद्धि व ज्ञान 
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को अजीजनत्-पैदा करता है जो ज्ञान १९. चिकित्विन्मनसम्‌>चेतनायुक्त मनवाला है--जो ज्ञान 
मन को सचेत करता है, जिसके कारण मन कर्त्तव्याकर्त्तव्य का विवेक कर पाता है, २. प्रत्लाम-जो 
ज्ञान सनातन है, सदा सृष्टि के प्रारम्भ में दिया जाता है--जिसे हम अपने मनोमालिन्य के कारण 
देख नहीं पाते, ३. ऋतस्य पिप्युषीम्‌-जो ज्ञान सत्य व यज्ञ का आप्यायन व वर्धन करनेवाला है, 
जिसका परिणाम यह होता है कि मैं सत्य की ओर झुकाववाला होता हूँ और यज्ञशील बनता हूँ 
(ऋत- सत्य; यज्ञ) । 

मन्त्रार्थ से स्पष्ट है कि वेदमन्त्रों के उच्चारण में भी एक आनन्द है, वेदाध्ययन से प्रेरणा प्राप्त 
होती है। धीरे-धीरे वह ज्ञान प्राप्त होता है जो हमारे मन को विवेकशील बना देता है तथा सत्य व 
यज्ञों का हममें पोषण करता है । इस ज्ञान की ओर जानेवाला 'तिरश्ची: ' है| मन्त्र में सुगुप्त (तिर: ) 
ज्ञान की ओर (अद्जु गतौ) गतिवाला होता है । इस ज्ञान के अनुसार क्रियाओं को करता हुआ यह 
“आहज्लिरस' अद्भ-अज्ग में रसवाला बनता है। 

भावार्थ--हम आनन्दपूर्वक रस लेते हुए, अर्थात्‌ तन्‍्मयता से मन्त्रोचारण करें, हमें अवश्य 
उनके अन्दर निहित ज्ञान की प्राप्ति होगी। 


ऋषि: --तिरएची: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्द: - अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: - गान्धार: ॥ 
प्रभ्यु का अनुकरण 
श्र हे रेड ह३ेशररे १ ३२ 
८८५. तमुष्टवाम य॑ गिर इन्द्रमुक्थ्यानि वावृधु: । 
१ डे १्र 
पुरूण्यस्य पौंस्या सिषासन्तो वनामहे।॥ ३ ॥। 

तम्‌ इन्द्रमू-उस परमैश्वर्यशाली प्रभु का उल्‍ही स्तवाम-स्तवन करते हैं यम्-जिसे 
गिर:-वेदवाणियाँ तथा उक्थानि-स्तोत्र बावृधु:-बढ़ाते हैं। सम्पूर्ण वेदवाणियाँ व वेदों के स्तोत्र 
उस प्रभु का ही स्तवन व वर्धन कर रहे हैं--उनमें प्रभु की ही महिमा का वर्णन है। 

प्रभु-स्तवन का अभिप्राय यही है कि हम भी अस्य>इस प्रभु के पुरूणि>पालक व पूरक 
पौंस्या>वीरतायुक्त गुण-कर्मों को “सत्य, दया, वात्सल्य, परोपकार, आर्जव” आदि को 
सिषासन्तः-प्राप्त करते हुए बनामहे"काम, क्रोध, लोभ को पराजित करके जीवन में विजय लाभ 
करते हैं (वन्‌-०७४४) । वस्तुत: सच्चा प्रभु-स्तवन यही तो है कि हम प्रभु के कर्मों व गुणों का 
धारण करनेवाले बनें | 

मन्त्र का ऋषि 'तिरश्ची ' है। वह सदा हृदय में तिरोहित प्रभु की ओर जाने का प्रयत्न करता 
है (तिर: अज्ज) । यह अन्‍्तर्मुखयात्रा ही उसे आत्मालोचन के द्वारा अपने दोषों की पड़ताल करके 
गुणाभिमुख करती है | यह अन्दर छिपे कामादि का संहार कर प्रेम को प्राप्त करनेवाला बनाती है। 
“प्रेम ही भगवान्‌ है।' यह प्रभु को प्राप्त होता है। यही सबसे बड़ी विजय है। 

भावार्थ--हम प्रभु का स्तवन करें, प्रभु के वीरतापूर्ण कार्यों का अनुकरण करें| 


इति चतुर्थो 5 ध्याय:, द्वितीयप्रपाठकऋश्च समाप्त: ॥ 
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अथ पडऊ्चमोडऊ ध्याय: 
सुतीयप्रषाठकस्य प्रथमो<र्ध: 


सूक्त- १ 
ऋषि: - अकृष्टा माषा: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः --जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
संयमी व उऊपासक 
८८६. प्रत आश्विनी: पवमान धेनवो दिव्या असृग्रन्‌ पयसा धरीमणि | 
प्रान्तरिक्षात्‌ स्थाविरीस्ते असृक्षत येत्वा मृजन्त्यूषिषाण वेधसः॥ १॥ 

है पव्रमान-पवित्र करनेवाले प्रभो ! ते- आपकी १. आशिवनीः:-व्यापक, सब सत्यविद्याओं की 
प्रापक, २. दिव्या: - अलौकिक--दिव्य-गुणों को जन्म देनेवाली, प्रकाशमय, ३. धेनवः-ज्ञानदुग्ध का 
पान करानेवाली वेदवाणीरूप धेनुएँ पयसा-आप्यायन के हेतु से धरीमणि>सोम को धारण करनेवाले 
पुरुष में प्र असृग्रनू-उत्कृष्टरूप में सृष्ट होती हैं, अर्थात्‌ वे वेद, जिसमें सत्यविद्याओं के बीज निहित 
हैं, जो दिव्य-प्रकाश को प्राप्त करानेवाले हैं, सोम की रक्षा करनेवाले पुरुषों में प्रकाशित होते हैं। 

हे ऋषिषाण-तत्त्वद्रष्टाओं से सेवित प्रभो । ते-आपकी ये स्थाविरी:-स्थिर, अविनश्वर 
वेदवाणियाँ अन्तरिक्षात्‌-उन लोगों के हृदयान्तरिक्ष में प्र असृक्षत-प्रकृष्टतया प्रकट होती है, ये 
वेधस:-जो ज्ञानी लोग त्वा मृजन्तिआपका गवेषण करते हैं, अर्थात्‌ जो तत्त्वद्रष्टा लोग प्रभु की 
उपासना में लीन होते हैं--उसके गवेषण में तत्पर होते हैं, ये वेदवाणियाँ जो स्थिर व अविनश्वर 
हैं, उनके हृदयों में प्रकाशित होती हैं । 

प्रस्तुत मन्त्र में ऋषि ' अकृष्टा-माषा: ' हैं, जो खान-पान की वस्तुओं की छीना-झपटी में ही 
नहीं उलझे रहते । ऐसे व्यक्ति ही संयमी ( धरीमन्‌) तथा प्रभु के उपासक (ऋषिषाण, त्वा मृजन्ति) 
बनकर वेद के तत्त्वों को देख पाते हैं। 

भावार्थ-हम केवल खाने-पीने से ऊपर उठें, संयमी बने, प्रभु-प्रार्थी हों, जिससे वेदतत्त्व 
को देखने में समर्थ हो सकें । 


ऋषि:-- अकृष्टा माषा: ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ छनन्‍्दः--जगती ॥ स्वरः--निषाद: ॥ 


मैं प्रभु में, प्रभु सुझमें 
डरे र्ररे श्र ३ १५ २ ३१५ २ छऐशे१ श्र रेश्र 
८८७. उभयतः पवमानस्य रश्मयो ध्रुवस्थ सतः परि यन्ति केतवः। 
यदी पवित्रे अधि मृज्यते हरि सत्ता नि योनौ कलशेषु सीदति॥ २ ॥ 

१ पवबमानस्य5"अपने जीवन को पवित्र बनानेवाले के उभयत: दोनों ओर रश्मयः-लगामें 
( प्रग्नह) होती हैं । वह प्राकृतिक जीवन में ' ऋत ' की लगाम पहनकर चलता है--प्रत्येक कार्य को 
सूर्य और चन्द्रमा की भाँति ठीक समय पर करता है और आध्यात्म जीवन में 'सत्य ' रूप प्रग्रहवाला 
होता है। ऋत और सत्य की लगामों के कारण इसका जीवन-रथ धर्म के मार्ग से किल्लित्‌ भी 


७४७५४.व५व्यात4793५५8.॥ ४४५४५४.०07॥76५60.007 
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सामवेदभाष्यम्‌ श्र 
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विचलित नहीं होता। २. ध्रुवस्य सतः-इस प्रकार धर्म के मार्ग पर ध्रुब-स्थिर होते हुए इसके जीवन 
में केतव: -ज्ञान के प्रकाश परियन्ति-सर्वत: प्राप्त होते हैं। जब मनुष्य संयत जीवन के द्वारा धर्म 
के मार्ग पर श्रुवता से चलता है, तब इसके जीवन में चारों ओर प्रकाश-ही-प्रकाश हो जाता है। 

३. यत्‌ ई>जब निश्चय से पवित्रे-पवित्र हृदय में हरि:-सब वासनाओं का हरण करनेवाला 
प्रभु अधिमृज्यते-शोधित किया जाता है, अर्थात्‌ जब पवित्र हृदय में प्रभु का चिन्तन होता है तब 
४. सत्ता-सब वासनाओं का विशरण (षद्-विशरण--विनाश) करनेवाला प्रभु कलशेषु> अपने 
को षोडश कलाओं का निवास-स्थान बनानेवाले जीवों में निषीद्ति-निषणण होता है और 
सत्ता-वासनाओं का विनाश करके (विशरण) प्रभु के समीप बैठनेवाला (सद-सीदति-बैठता है) 
वह पवमान जीव योनौ-सारे ब्रह्माण्ड के मूल उत्पत्तिस्थान प्रभु में निषीदति-निश्चय से स्थित 
होता है । चौथे चरण में श्लेष से यह कहा गया है कि प्रभु जीव में स्थित होता है और जीव प्रभु 
में स्थित होता है, परन्तु कब 2? जब १. जीव 'ऋत व सत्य ' की लूगामवाला होता है, २. धर्म के 
मार्ग पर स्थिरता के कारण उसका जीवन प्रकाशमय होता है, ३. जब हृदय में प्रभु का अन्वेषण 
करता है और ४. वासनाओं का विनाश करनेवाल्ला बनता है। 

भावार्थ--जीवन की लगाम को कसकर हम धर्म के मार्ग पर चलें । हृदयों में प्रभु-चिन्तन से 
वासनाओं को दूर रक्खें, हम प्रभु में हों, प्रभु हममें हों। 


ऋषि:- अकृष्टा माषा: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: --जगती ॥ स्वरः- निषाद: ॥ 
'बिएवचद्रष्टा 
२ डे श्र हे १ र्‌ डे 
८८८. विश्वा धामानि विश्वचक्ष ऋभ्वस:ः प्रभोष्टे सत: परि यच्ति केतव:। 
३ श्र डे धर्मणा डरे पतिविंश्वस्य हे २ रे श्र 
व्यानशी पवसे सोम धर्मणा भुवनस्य राजसि॥ ३ ॥ 

हे विश्वचक्ष:-सकल विश्व के द्रष्टा प्रभो ! सम्पूर्ण संसार का पालन (.,0०६८ ४००) करनेवाले 
प्रभो ! ऋभ्वस:-महान्‌ (महज्नाम--नि० १९.२१) प्रभो:-समर्थ, शक्तिशाली सतः-निर्विकार, नित्य 
तेआपके केतवः -प्रज्ञान (नि० ३.९.२) विश्वा-धामानि-सब लोक-लोकान्तरों में परियन्ति-व्याप्त 
होते हैं, अर्थात्‌ प्रभु सारे ब्रह्माण्ड का ध्यान करनेवाले हैं, वे महान्‌ प्रभु व निर्विकार हैं । उनकी 


वेदज्ञान की रश्मियाँ ब्रह्माण्ड के सब लोक-लोकान्तरों में प्रकाशित होती हैं, सभी लोकों में यही 
वेदज्ञान दिया गया है। 

२. सोमच्हे सकल ब्रह्माण्ड के उत्पादक प्रभो! धर्मणा-आप अपनी धारणशक्ति से 
व्यानशि:-व्यापक होते हुए पवसे>"सम्पूर्ण जगत्‌ को पवित्र करते हैं । ३. विश्वस्य भुवनस्य5सब 
लोकों के पत्ति:-स्वामी होते हुए आप राजसि--दीप्त होते हो | 


भावार्थ-प्रभु विश्वद्रष्टा हैं, विश्वधारक हैं, विश्व के पति होते हुए देदीप्यमान हैं। 
सूक्त-२ 
ऋषि:- अमहीयु: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वर: -- घड्ज: )। 
श्र हेर डे रर छहेर२ श्र कर रेर 
८८९. पवमानो अजीजनद्िवश्चित्र॑ न तन्यतुम्‌। ज्योतिर्वश्वानरं बृहत्‌॥ १॥ 
४८४ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
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१२३ उत्तरार्चिक : 


ऋषि: -- अमहीयु: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥ 
रस्- प्रवाह 


हि ३२४३ २ऐ १ .र रठ ह्टेर९ 
८९०. पवमान रसस्तव मदो राजन्नदुच्छुन : । वि वारमव्यमर्षति ॥ २ ॥। 

* अमही--यु '-पार्थिव भोगों की अत्यधिक कामना न करनेवाला ' आज्धिरस ' शक्तिशाली पुरुष 
प्रभुकी ओर झुकाववाला होता है और प्रभु से प्रार्थना करता हुआ कहता है कि-- १. हे पत्रमान>पतवित्र 
करनेवाले प्रभो ! तब रसः -तेरी प्राप्ति का आनन्द मद:-जीवन में एक विशेष उल्लास पैदा करनेवाला 
है, २. हे राजनू>देदीप्यमान्‌ प्रभो! सारे संसार को व्यवस्थित करनेवाछे प्रभो ! (राज दीप्तौ 0० 
7०९००८०) तेरी प्राप्ति का रस अदुच्छुन:-सब प्रकार के उपद्रवों व दुःखों से रहित है । यह दु:खों 
के संयोग के वियोगवाला है। इसमें किसी प्रकार का दुःख नहीं है। ३. तेरी प्राप्ति का रस 
बारम्‌-वासनाओं का निवारण करनेवाले अथवा प्रभु से बरे जानेवाले अव्यम्‌- अपनी रक्षा करनेवालों 
में उत्तम पुरुष को वि-अर्धति-विशेषरूप से प्राप्त होता है | इस ' अव्य वार' के प्रति ही यह रस 
प्रवाहित होता है। 

भावार्थ--प्रभु-प्राप्ति का रस १. उल्लासजनक है, २. सब प्रकार के दुःख के संयोगों से 
रहित है और ३. वासनाओं से अपनी रक्षा करनेवाले ' अमहीयु ' को प्राप्त होता है। 


ऋषि: -- अमहीयु: ॥ देवता-पवमानः सोमः ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वरः-पषद्धंजः ॥ 
'परा लव अपरा विद्या 
श्र ३२ ३२ हे रे ३३२ ज्योतिर्विश्व रे श्ेक स्वदेश २ 
८९१. पवमानस्य ते रसो दक्षो वि राजति झुमान्‌। ज्योतिर्विश्व ्देछो ॥ ३ ॥ 
पवमानस्य-पवित्र करनेवाले ते+आपकी प्राप्ति का रसः>आनन्द १. दक्ष: सब ब्रकार को 
उन्नति 670७४ का कारण है। २. यह रस झुमान्‌>ज्योतिवाला होकर विराजति-विशेषरूप से दीप्त 
होता है | प्रभु-दर्शन करनेवाले की सर्वांगीण उन्नति तो होती ही है, उसे देदीप्यमान ज्ञान-ज्योति भी 
प्राप्त होती है। यह बिशएवं ज्योति:-पूर्ण प्रकाश स्वः-प्रभु के देदीप्यमान रूप के दृशे-देखने के 
लिए होता है अथवा यह ज्योतिः प्रकाश विश्वम्‌-सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड को तथा स्व॒:-स्वयं राजमान्‌ 
प्रभु को दुशे-दिखलाने के लिए होती है। इस ज्ञान में परा व अपरा दोनों विद्याओं का समावेश है । 
भावार्थ-प्रभु-दर्शन मेरी सर्वांगीण उन्नति का कारण बनता है । यह मुझे वह ज्योति प्राप्त 
कराता है, जिसमें प्रकृति व प्रभु दोनों प्रभासित होते हैं। 
सूक्त- ३ 
ऋषि: -मेध्यातिथि: ॥ देवता-'पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:ः-घषड्ज: ॥ 
श्ड ३९ भूर्णयस्त्वेषा हे २ छहेरेहेह शहर १२ रे रड हे ९१२ 
८९२. प्रयद्वावो न भूर्णयस्त्वेषा अयासो अक्रमु: । घ्लन्‍तः कृष्णामप त्वचम्‌॥ १॥ 
४९१ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -मेध्यातिथिः ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः ->गायत्री ॥ स्वर:- घड्ज: ।॥। 
एव्फ दुर्कभभ सेतुलन्ध 
है श्रे शेर हैः और ज्ेक रर ३8 २४ १ रे कहे हे. 
८९३. सुवितस्य वनामहे 5 ति सेतु दुरास्यम्‌ । साह्याम दस्युमद्त, ॥ २॥ 
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सामवेदभाष्यम्‌ श्रढड 


सुवितस्य- (सु-इतस्य ) अत्युत्तमता से सर्वत्र प्राप्त उस प्रभु की दुराय्यम्-बड़ी कठिनता से 
प्राप्त करने योग्य--अत्यन्त दुर्लभ सेतुम्5शरण कौ--सर्वदु:ख-निवर्तक आश्रय की अति- 
वनामहे>अतिशेयन याचना करते हैं, अनव्नतम्‌"त्रतशून्य जीवनवाले अथवा अन्यब्रत, अर्थात्‌ 
शास्त्रविरुद्ध कर्म करनेवाले दस्युम-नाशक ' महापाप्मा ' को साह्यामतहम पूर्णरूप से पराभूत कर 
सकें। प्रभु का स्मरण-सेतु उस बाँध के समान है जिसे कामरूप समुद्र के तूफान भी तोड़ नहीं 
सकते। इस सेतु से सुरक्षित 'अमहीयु' इन आसुरवृत्तियों के आक्रमण से आक्रान्त नहीं होता। 
प्रभुरूप सेतु उसकी रक्षा करता है । परिणामत: इसका जीवन “' अब्नती ' नहीं होता | ब्रतमय जीवनवाला 
यह अधिकाधिक देवत्व को प्राप्त होता जाता है। 

भावार्थ--हम प्रभुरूप सेतु से सुरक्षित होकर त्रती व दिव्य जीवनवाले बनें । 


ऋषि:-मेध्यातिथि: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥ 


धर्मसेघ समाधि में पर्जन्यध्वन्ति 
की 4 रर 04 4 हू शेर 

८९४. श्‌ण्वे वृष्टेरिव स्वनः पवमानस्य शुष्मिण : ।चरन्ति विद्युतो दिवि॥ ३॥ 

गत मन्त्र में वर्णित 'सुवित' प्रभु के सेतु का आश्रय करनेवाले को पवमानस्थ>उस पवित्र 
करनेवाले तथा शुष्मिण: -कामादि शत्रुओं का शोषण करनेवाले बल से सम्पन्न प्रभु का स्वन: -शब्द 
वृष्टे: स्वन: इबन-धर्ममेघ समाधि में होनेवाली आनन्द की वर्षा के शब्द की भाँति श्रण्वे-सुनाई 
पड़ता है, अर्थात्‌ उपासकों को पवित्र करनेवाले, शक्तिशाली प्रभु की हृदय में उठनेवाली बाणी सदा 
सुनाई पड़ती है। २. इन उपासकों के दिविन्द्योतनात्मक मस्तिष्क में विद्युत:-विशेष दीप्तियाँ 
चअरन्ति-विचरण करती हैं, अर्थात्‌ इनकी बुद्धि अत्यन्त सूक्ष्म होकर एक विशेष दीप्ति को देखती 
है। 

भावार्थ--उठपासक को प्रभु का शब्द सुनाई पड़ता है और उसके मस्तिष्करूप गगन में ज्ञानविद्युत्‌ 
का प्रकाश होता है। 


ऋषि: -मेध्यातिथि: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वरः--षदड्धज: ॥। 
गो, छहिरणय, अछएय, लीरजवती प्रेरणा 
श्र सरीधिय 'ऊ ३ 8३२ हे श्र | ३१५२ 
८९७. आ पवस्व महीमिर्ष गोमदिन्दो हिरण्यवत्‌। अश्ववत्‌ सोम वीरवत्‌॥ ४ ॥ 
हे इन्दो-सर्वशक्तिमन्‌ प्रभो! आप महीम्‌-महनीय--अत्यन्त महत्त्वपूर्ण इषम्‌-प्रेरणा को 
आपवस्व॒न-सर्वथा प्राप्त कराइए, जो १. गोमत्‌-उत्तम ज्ञानेन्द्रियोंबाली है, तथा २. हिरण्यबत्‌-(हिरण्यं 


नै ज्योति: ) उत्कृष्ट ज्योतिर्मय है। आपकी प्रेरणा से हमारी ज्ञानेन्द्रियाँ उत्तम हों और हम उत्कृष्ट 
ज्योति को प्राप्त करनेवाले हों । 

हे सोम-(घू प्रेरणे) सदा उत्तम प्रेरणा देनेवाले प्रभो। आप हमें वह प्रेरणा दीजिए जो ३. 
अश्ववबत्‌रुउत्तम कर्मेन्द्रियोंवबाली हो तथा ४. बीरवत्‌-हमें प्रशस्त वीर बनानेवाली हो । हम कर्मेन्द्रियों 
से कर्मों में लगे रहेंगे तभी तो शक्ति प्राप्त करके वीर बन पाएँगे। ज्ञानेन्द्रियाँ प्रशस्त होंगी तो हम 
ज्योति प्राप्त करेंगे और कर्मेन्द्रियाँ प्रशस्त होंगी तो शक्ति को प्राप्त होंगे। ज्ञानेन्द्रियों द्वारा ब्रह्म का 
तथा कर्मेन्द्रियों द्वारा क्षत्र का विकास होगा। 

भावार्थ--गत मन्त्र में प्रभु के शब्द का उल्लेख था। हमें प्रभु के महनीय शब्द सुनाई पड़ें। हम 
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श्र्ण उत्तराचिक : 
उत्तम ज्ञानेन्द्रियों व ज्ञान को तथा कर्मेन्द्रियों व शक्ति को प्राप्त करें । 


ऋषि: -मेध्यातिथिः ॥ देवता--पवमानः सोमः ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वर: -षड्जः ॥ 
श्रे ड्डे छ्के़ रू हे रेड २ 
८९६. पवस्व विश्वचर्षण आ मही रोदसी 'पृण। उषा: सूर्यों न रक््मिभिः ॥ ५ ॥ 

१, हे विश्वचर्षणे-विश्वद्रष्ट:--सम्पूर्ण संसार का ध्यान (,0०६ शीश ) करनेवाले प्रभो | 
आपवस्व-आप हमें प्राप्त होओ और हमारे जीवनों को पवित्र करो। २. मही रोदसी-महनीय 
चुलोक व पृथिवीकलोक को आपूृण+> भर दीजिए | आधिदैविक जगत्‌ के भी झुलोक व पृथिवीकोक 
हैं, उन्हें न-जैसे उघा:-उषः:काल तथा सूर्य: -सूर्य रश्मिभि:*प्रकाश की किरणों से भर देते हैं, उसी 
प्रकार आप अध्यात्म जगत्‌ के पृथिवीलोक व चुलोक को, अर्थात्‌ शरीर व मस्तिष्क को, जो 
अत्यन्त महत्त्वपूर्ण हैं, प्रकाश से परिपूर्ण करने की कृपा करें | मेरा शरीर नीरोगता के कारण स्वास्थ्य 
के प्रकाश से चमके तथा मेरा मस्तिष्क ज्ञान की ज्योति से परिपूर्ण हो । 

भावार्थ-हमारा शरीर स्वस्थ हो और मस्तिष्क दीप्त बने । अन्धकार का दहन करनेवाली 
उषा (उष्‌ दाहे ) शरीर के रोगों का दहन कर दे और झुलोक को जगमगानेवाला सूर्य मस्तिष्करूप 
चुलोक को ज्योतिर्मय कर दे। 


ऋषि: -मेध्यातिथि: ॥ देवता-पवमान:ः सोमः ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥ 


सुखदायिनी ज्ञानधारा 

८९७. परि नः शर्मयन्त्या न्त्या धारया सोम विश्वतः ।सरा रसेव विष्टपम्‌ ॥६॥। 

है सोम-उमा-(ब्रह्मविद्या )-सहितलज्ञान के पुझ प्रभो! नः >हमारे विश्वत:-चारों ओर 
शर्मयन्त्या-कल्याण प्रदान करनेवाली धारया>( धारा वाड्नाम--नि० १.११) वेदवाणी से 
परिसर-आप प्रवाहित हों । हमारे चारों ओर प्रभु की ज्ञानधारा हो और हम उस ज्ञानधारा से ही सदा 
आवृत हों, इब-जिस प्रकार रसा>पृथिवी विष्टपम्‌-सूर्य के परिसरा-चारों ओर घूमती है। (विष्टप्‌ 
आदित्य आविष्टो भाषा--नि० २.१४) । जिस प्रकार पृथिवी सूर्य के चारों ओर परिक्रमा करती है, 
उसी प्रकार हमारे चारों ओर वेदज्ञान की धारा परिक्रमा करनेवाली हो सूर्य चारों ओर घूमनेवाली 
पृथिवी का केन्द्र है। इसी प्रकार मैं भी ज्ञान का केन्द्र बनूँ। मेरे जीवन की परिधि ज्ञान-ही-ज्ञान से 
बनी हो । ज्ञान मेरी रक्षा करनेवाला हो | 

भावार्थ--मेरे जीवन में ज्ञान उसी प्रकार परिक्रमा करनेवाला हो, जैसे पृथिवी सूर्य की परिक्रमा 
करती है। 

सूक्त-'४ 
ऋषि:-बूृहन्मतिराज्धिरस: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥ 
बूहन्मति की साधुर्यमयी तेजस्विता 
हे श्र है ९२ ेर रे र्‌ रे ५१ रे .ओेरेठउ हे १२ 

८९८. आशुएरष्ष बृहन्मते परि प्रियेण धाम्ना। यत्रा देवा इति ब्रुवनू्‌॥ १ ॥॥ 

गत मन्त्र में वर्णन था कि जैसे पृथिवी- भ्रमण का केन्द्र सूर्य है उसी प्रकार मैं ज्ञान का केन्द्र 


बनूँ। इस प्रकार बना हुआ यह व्यक्ति प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'बृहन्मति' (विशाल बुद्धिवाला ) बन 
जाता है। ज्ञान के कारण ही समझदारी से चलता हुआ यह विषयों में न फँसने से ' आड्विरस ' है। 
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सामवेदभाष्यम्‌ श्र्६् 


इस “आउड्विरस बृहन्मति' से प्रभु कहते हैं--हे बृहन्मते-विशाल बुद्धिवाले आज्धिरस ! तू प्रियेण 
धाम्ना>अति प्रिय तेज से आशु: "शीघ्रता से कार्यों में व्याप्त होनेवाला बनकर परि अर्थ-चारों ओर 
जानेवाला 'परिब्राजक ' बन | सर्वत्र विचरण करता हुआ तू औरों के लिए उस ज्ञान के प्रकाश को 
दे जिसे तूने प्रभुकृपा से प्राप्त किया है। तू इस स्थिति में अपने जीवन का यापन कर यत्र-जहाँ 
देवा: अरे ये लोग तो देव हैं ' इति-इस प्रकार संसार ब्रुवन्‌ू&कहे | तेरा जीवन लोकहित में व्यतीत 
हो, तू लोगों की दृष्टि में 'देव' बन जा। 

भावार्थ--हम बृहन्मति बनकर तेजस्विता से कार्य करते हुए इस प्रकार ज्ञान का प्रसार करें 
कि लोग हमें देव समझें | हमारे कार्यो में तेजस्विता हो, परन्तु तेजस्विता के साथ माधुर्य हो । 


ऋषि: - बृहन्मतिराड्डिरस: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: -- गायत्री ॥। स्वर: - षड्ज: ॥। 
ज्ञान की वर्षा 
३ १ रर हैं १२ ३२३ ४६१२ ३२ ३४९ र्र 

८९९. परिष्कृण्वन्ननिष्कृतं जनाय यातयन्निष: | वृष्टिं दिव: परि स्त्रव ॥ २॥ 

यह बृहन्मति चारों ओर भ्रमण करता हुआ क्या करे-- १. अनिष्कृतम्‌्5अपरिष्कृत, अशिक्षित, 
असम्भय लोगों को परिष्कृण्वन्‌>परिष्कृत, शोभित व सभ्य बनाता हुआ विचरण करे | बृहन्मति 
का उद्देश्य यह है कि यह लोगों के जीवनों को बड़ा सुसंस्कृत कर दे---' सत्य-शिव व सुन्दर ' बना 
दे। २. इस उद्देश्य से वह जनाय-लोगों के लिए इष:-प्रेरणाओं को यातयन्‌-प्राप्त कराता है, सतत 
प्रेरणा ही लोगों के जीवन में परिवर्तन लाती है। ३. हे बृहन्मते | तू दिव:-मस्तिष्करूपी झुलोक से 
वृष्टिम्‌ परिस्त्रव-सर्वत्र ज्ञान की वर्षा करनेवाला हो | यह ज्ञान की वर्षा ही वासना-सन्तप्त लोगों 
को शान्ति देनेवाली होगी। 

भावार्थ--बृहन्मति का कर्त्तव्य है कि वह १. लोगों के जीवन को संस्कृत बनाये, २. उन्हें 
निरन्तर प्रेरणा दे और ३. ज्ञान की वर्षा करे। 

ऋषि: --बृहन्मतिराज्धिरस: ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः-षड्ज:ः ॥। 
संयमी, स्फूर्ति$ऑय, पवित्र 
शेर हे र्र है १ रे रेररे २ र्‌ २३ १२ रर 

९००. अय॑ स यो दिवस्परि रघुयामा पवित्र आ। सिन्धोरूर्मा व्यक्षरत्‌॥ ३ ॥ 

अयमरयह बृहन्मति सः-वह है य:-जो सिन्धो: शरीर में स्यन्दमान (बहनेवाले ) रेत:ःकणों 
की ऊर्मा-ऊर्ध्वगति होने पर रघुयामान"तीब्रगतिवाला, शीघ्रता से अपने कर्मों में व्याप्त होनेवाला 
पवित्र:-पवित्र जीवनवाला दिव:-अपने मस्तिष्करूप झ्ुुलोक से आपरिव्यक्षरत्‌्-सब प्रकार से, 
चारों ओर विविध ज्ञान की धाराओं को प्रवाहित करता है। 

यहाँ बृहन्मति की तीन विशेषताओं का उल्लेख है-- १. वह सोम वा रेतस्‌ की ऊर्ध्वगतिवाला 
हो । शरीर में ही सोम का पान करे जिससे ' आडिरस '5शक्तिशाली बना रहे, २. रघुयामाज"'तीब्रता से 
मार्ग का आक्रमण करनेवाला हो--इसके जीवन से स्फूर्ति टपके । इसके जीवन की स्फूर्ति लोगों के 
जीवन में भी स्फूर्ति का संचार करेगी, ३. पवित्र:>यह पवित्र जीवनवाला हो | स्वयं पवित्र होकर 
भिन्न-भिन्न उपायों से सर्वत्र ज्ञान का प्रचार करे। 

भावार्थ--संयमी, स्फूर्तिमय व पवित्र बनकर मैं विविध ज्ञानों का प्रकाश करूँ। 
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१५२७ उत्तराचिक : 











ऋषि: -बृहन्मति: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्व॒रः-षड्ज: | 


उत्तम व्याख्याता, ओजस्थी वक्ता 
३१ र हे २४३ रड र२३े१ रदटे क्र है १६२ ३१५२ 
९०९. सुत एति पवित्र आ त्विषिं दधान ओजसा। विचक्षाणो विरोचयनू॥ ४॥। 

यह बृहन्मति आ एति-प्रजा के भीतर समनन्‍्तात्‌ गति करता है। कैसा बनकर ? १. 
सुतः-(सुतमस्यास्ति इति ) यज्ञ की भावनावाला-- लोकहित की भावना ' पहला मुख्य गुण है, जो 
प्रचारक के अन्दर आवश्यक है । अथवा सोम का उत्पादन करनेवाल्ा | सोम, अर्थात्‌ शक्ति के बिना 
ये किसी भी कार्य को क्या कर पाएगा ? २. पवित्र:-राग-द्वेष, मोह आदि मलों से रहित। औरों के 
समाने इसका जीवन ही तो आदर्श होगा । यदि इसका अपना जीवन मलिन होगा तो औरों को क्‍या 
पवित्र बनाएगा ? ३. त्विषिं दधान:-दीप्ति को धारण करता हुआ । यह दीप्ति ही सामान्य लोगों पर 
विशेष प्रभाव डालनेवाली होती है । चमकता हुआ चेहरा मुरझाये हुए चेहरे से कहीं अधिक महत्त्वपूर्ण 
है, ४. ओजसा विचक्षाण:-यह बड़ी ओजस्विता से विषय का व्याख्यान करता है । इसके बोलने 
का प्रकार बड़ा प्रभावशाली होता है, इसकी आवाज मरियल-सी न होकर बादल की गर्जना के 
समान होती है। ५. विरोचयनू-अपने शब्दों के प्रभाव से यह जनता के चेहरों पर उत्साह की 
चमक पैदा करता है और उनके हृदयों को ज्ञान के प्रकाश से भर देता है। 

भावार्थ--बृहन्मति अपनी ज्ञान की ज्योति से औरों को भी ज्योतिर्मय कर डालता है। 

ऋषि: --बृहन्मति: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
सश्युसिक्त बाणी से 
९०२. आविवासन्‌ परावतो अथो अर्वावतः सुत : । इन्द्राय सिच्यते मश्धु ॥५॥ 

यह सुतः-यज्ञशील अथवा सोम का सम्पादन करनेवाला बृहन्मति परावत: दूरस्थ लोगों के 
अथ उ- और अर्वाबतः -समी पस्थ लोगों के आविवासन्‌-अन्धकार को दूर करनेवाला (विवास्‌ 
(० ७०7४४ ) होता है । यह बृहन्मति दूर व समीप--सर्वत्र भ्रमण करता हुआ अन्धकार को दूर करने 
के कार्य में लगा रहता है । इस कार्य में लोग इसके साथ कटु व्यवहार भी करते हैं, परन्तु यह अपने 
व्यवहार में कटुता नहीं आने देता । यह अपनी इन्द्रियों पर काबू रखता है और इस इन्द्राय-जितेन्द्रिय 
के लिए मधु सिच्यते-वाणी में मिठास का ही सेचन होता है । यह कभी कड़वी वाणी नहीं बोलता। 

भावार्थ--बृहन्मति सदा मधुरवाणी से समीपस्थ व दूरस्थ लोगों के अज्ञान को दूर करने के 
लिए प्रयत्शील होता है । 

ऋषि: --बृहन्मतिः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:-षडज: ॥। 
'प्रभ्यु-स्मरणा ल सत्संग 
डे रखे ३१२ है श्र २ रेश१ रे ३९१३२ 
९०३. समीचीना अनूषत हरिं हिन्वन्त्यद्विभि: | इन्दुमिन्द्राय पीतये ॥ ६ ॥ 

“ये बृहन्मति लोग बृहन्मति कैसे बन पाये ?' इसका उत्तर प्रस्तुत मन्त्र देता है कि--१. 
समीचीना:-( सम्‌ अश्जू”उत्तम गति) उत्तम गतिवाले होकर--प्रत्येक कार्य को उत्तमता से करने 
का प्रयल करते हुए ये हरिम्*सब वासनाओं के हरनेवाले तथा इन्दुम्‌-सब शक्तियों से सम्पन्न प्रभु 
की अनूषत-स्तुति करते हैं । ये प्रभु को न भूलकर ही कार्य करते हैं, अत: इनके कार्य पवित्र होते 
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सामवेदभाष्यम्‌ १२८ 


हैं। प्रभु को सब शक्तियों का स्रोत समझने से इन्हें उन कार्यों का गर्व भी नहीं होता। इस प्रकार 
इनकी पवित्रता व निरभिमानता बनी रहती है। २. ये अद्विभि:-आदरणीय व्यक्तियों के साथ ही 
हिन्वन्तिजसदा गतिवाले होते हैं । यह सत्संग उन्हें सत्‌ बनाने में सहायक होता है। 

प्रभु-स्मरण और सत्संग इन दो कार्यो को ये इसलिए करते हैं कि-- १. इन्द्राय-इन्द्रशक्ति के 
विकास के लिए, इन्द्रियों के दास न बन जाने के लिए तथा २. पीतये5अपनी रक्षा के लिए---अपने 
जीवन को वासनाओं से सुरक्षित रखने के लिए। 

भावार्थ--प्रभु-स्मरण व सत्संग हमारी इन्द्रिशक्ति के विकास का कारण बनते हैं और हमारे 
जीवनों को वासनाओं से सुरक्षित करते हैं । 

सूक्त-५ 
ऋषि: - भृगुर्वारुणिर्जमदग्मिर्भार्गवो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-- गायत्री ॥ स्वरः-- षद्धज: ॥ 
'तीन महत्त्वपूर्ण बातें 
है र है रर३े१ २३े श्र ३२३ ९१६५२ हे र्र॒ श्र 

९०४. हिन्वन्ति सूरमुस्त्रयः स्वसारो जामयस्पतिम्‌। महामिन्दुं महीयुव: ॥ १॥ 

इस मन्त्र में तीन बातें कही गयी हैं-- १. उस्त्रय:- ( उस्ति"2078 ) गतिशील, क्रियाशील पुरुष 
सूरम-( अन्तो वे सूर:--ताँ० १०५.४.२) अन्त+-( ०7१) लक्ष्यस्थान को हिन्वन्ति-प्राप्त करते हैं। 
संसार में आज तक कोई भी अकर्मण्य व्यक्ति अपने लक्ष्यस्थान पर नहीं पहुँच पाया | “यो यदर्थ 
कामयते, यदर्थंघटतेडपि च। अवश्यं तदवाप्रोति न चेच्छान्तो निवर्तते ' ॥ श्रम करनेवाला, श्रान्त 
होकर न बैठनेवाला काम्यलक्ष्य को अवश्य प्राप्त करता है। २. जैसे स्वसार:-अपने, जिसका 
उन्होंने निर्माण करना है, घर की ओर जानेवाली जामय:-दुहिताएँ पतिम्‌-पति को प्राप्त करती हैं । 
इसी प्रकार स्वसार:-(स्व:>आत्मा) आत्मा की ओर चलनेवाली जामय:-(जयतेर्वा स्याद्‌ 
गतिकर्मण:--नि० ३.६) गतिशील प्रजाएँ पतिम्‌्-उस त्रह्माण्ड-पति प्रभु को प्राप्त करती हैं। ३. 
महीयुव:-महत्ता चाहनेवाले व्यक्ति महाम्‌ इन्दुम्5महनीय सोम को प्राप्त करते हैं | संसार में किसी 
भी प्रकार की महिमा या महत्ता सोम की रक्षा के बिना प्राप्त नहीं होती । शरीर में बवीर्यकण ही सोम 
हैं, जो मनुष्य को अधिकाधिक महत्त्व प्राप्त कराते हैं | इन वीर्यकणों की रक्षा को ही '“ब्रह्मचर्य' 
कहते हैं । 

एवं, गतिशीलता के द्वारा लक्ष्य तक पहुँचनेवाले ये व्यक्ति 'जमदग्रि '>गतिशील अग्रगतिवाले 
हैं (जमत्‌+अग्नि) । अपने जीवन का ठीक परिपाक करनेवाले ये भार्गव हैं ( भ्रस्ज्‌ पाके ) । परिशुद्ध 
जीवन के कारण 'वारुणि ! हैं । 

भावार्थ--हम गतिशील बनकर लक्ष्यस्थान पर पहुँचे, आत्मतत्त्व की ओर चलनेवाले बनकर 
प्रभु को प्राप्त करें और सोम-रक्षा द्वारा इस संसार में महिमा प्राप्त करनेवाले बनें । 


ऋषि: - भूगुवारूणिर्जमदग्निर्भार्गवो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: -- गायत्री ॥ स्वर: - घड्ज: ॥॥ 
विएव चवसुओं क्की प्राप्ति 
4 १ ९ डे 3 
९०५... पवमान रुचारुचा देव देवेभ्यः सुत : । विश्वा वसून्या विश॥ २॥ 
प्रभु मन्त्र के ऋषि भृगु से कहते हैं कि--हे पव्रमान"अपने जीवन को पवित्र करनेवाले ! हे 
देवदिव्य गुणोंवाले ! तू देवेभ्य: सुत:-दिव्य गुणों को प्राप्त करने के लिए ही उत्पन्न हुआ है | तेरे 
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१२९ उत्तराचिक: 


जीवन का लक्ष्य दिव्य गुणों की प्राप्ति ही होना चाहिए। तू रुचा रुचा-एक-एक दीप्ति से, अर्थात्‌ 
एक-एक ज्योति को प्राप्त करके विश्वा-सब वसूनि5शम-दम आदि उत्तम धनों को आविश-न प्राप्त 
हो। इन वसुओं में तेरा प्रवेश हो । तू सब वसुओं को प्राप्त करनेवाला हो | 
भावार्थ--एक-एक करके हम सब वसुओं को प्राप्त करनेवाले हों। 
ऋषि:- भूगुवरूणिर्जमदग्ि्भार्गवो वा॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वरः - घड़्ज: | 
काम- धेनु 





3 उ १ ्‌ १ 

९०६. आ पवमान सुष्टुतिं वृष्टि देवेभ्यो दुवः । इषे पवस्व संयतम्‌ ॥३॥ 

प्रभु कहते हैं कि--हे पवरमान>अपने जीवन को पवित्र करनेवाले भृगो ! तू इषे-अपनी इच्छाओं 
व इच्छापूर्ति के लिए (इष्‌ इच्छायाम्‌) आपवस्व-निम्न साधनों को प्राप्त हो-- १. सुष्टितिम्-उत्तम 
स्तुति को। तू सदा प्रभु-स्तवन करनेवाला तो बन ही ॥ लोक में भी सदा स्तुति के ही शब्दों का 
उच्चारण कर, कभी किसी की निनन्‍्दा मत कर। २. देवेभ्य: वृष्टिम्5दिव्य गुणवालों के लिए वर्षा 
को। तू सदा सत्पात्रों में अपने धन की वर्षा करनेवाला बन । तू दान की रुचिवाला हो । ३. दुवः-प्रार्थना 
को | तेरा जीवन प्रार्थनामय हो । यह प्रार्थना तुझे सदा विनीत व निरभिमान बनाएगी । ४. संयतमच्च्तू 
संयत जीवन को प्राप्त कर अथवा तू उत्तम उद्योगवाला हो | संयम तथा समुद्योग को तू अपने जीवन 
में धारण कर। ('संयत ' संयम्‌+त; या सं+यत्‌ ) एवं, “स्तुति, दान, प्रार्थना, संयम व समुद्योग' ये 
वस्तुएँ मिलकर तेरे लिए उस कामधेनु के समान बन जाएँगी जो तेरी सब कामनाओं को पूर्ण कर 
देगी। 

भावार्थ--हमारा जीवन ' स्तुति, दान, प्रार्थना, संयम व समुद्योग ' मय हो | 


सूक्त-&६ 
ऋषि: -सुतम्भर आत्रेय: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥। स्वर: -- निषाद: ॥। 


भरतों में प्रभु का प्रकाश 
२दे १३२ 


९०७. जनस्य गोपा अजनिष्ट जागृविरग्रमिः सुदक्ष: सुविताय नव्यसे। . 


घृतप्रतीको बृहता दिविस्पृशा द्युमद्धि भाति भरतेभ्य: शुत्ति: ॥ १ ॥ 

वे प्रभु नव्यसे-नवतर, अर्थात्‌ अत्यन्त स्तुत्य (नू स्तुतो ) सुविताय-"सर्वकल्याण के लिए-- 
सबकी शुभगति के लिए (सु+इताय) अजनिष्ट-प्रादुर्भूत होते हैं; जो-- १. जनस्य गोपा: -उत्पन्न 
होनेवाले प्राणिमात्र के रक्षक हैं, २. जागृदि:-लोककल्याण के लिए सदा जागरणशील हैं, ३ 
अग्नि: >"सर्वत्र गमसनशील हैं--सबको आगे और आगे ले-चलनेवाले हैं, ४. सुदक्ष:-समुन्नति व 
समृद्धि प्राप्त करानेवाले हैं (दक्षति: समर्धयतिकर्मा ), ५. घुतप्रतीकः-दीप्तिमय मूर्त्तिवाले हैं, सहस्त्रों 
सूर्यसम ज्योतिवाले हैं, ६. बृहता-महान्‌ दिविस्पृशातनद्युलोक को छूनेवाले (तेज से युक्त), ७. 
शुच्रि: "अत्यन्त पवित्र व दीप्त वे प्रभु, ८. भरतेभ्य:>अपने में दिव्यता का व यज्ञिय भावना का 
भरण करनेवाले लोगों के लिए झुमत््‌-प्रकाशवत्ता से विभाति-विशेषरूप से चमकते हैं, अर्थात्‌ 
आत्मोन्नति करनेवाले लोगों के लिए प्रकाशित होते हैं--इनके हृदयों को प्रकाश से परिपूर्ण कर देते 
हैं। 
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प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'सुतम्भर '-यज्ञ की भावना को अपने अन्दर भरनेवाला अथवा आत्रेय*काम, 
क्रोध व लोभ से ऊपर उठा हुआ व्यक्ति है। प्रभु इसके हृदय में प्रकाशित होते हैं । 
भावार्थ--हम ' भरत ' बनें, प्रभु हमारे हृदयों में प्रकाशित होंगे। 


ऋषि:-सुतम्भर आत्रेय: ॥ देवता-- अग्निः ॥ छन्‍्दः--जगती ॥ स्वरः--निषादः ॥ 


पुत्रों द्वारा पिता का अन्वेषण 
९२३ ६६३२ ३९२३९ रर हे चनेवने 
९०८. त्वामग्रे अड्धिरसो गुहा हितमन्वविन्दज्छिश्रियाणं वनेवने। 
र्‌ र्‌ है श्‌ र्‌ रररे श्रे शेश्र 
स जायसे मथ्यमान: सहो महत्त्वामाहुः सहसस्पुत्रमद्धिरः ॥ २॥ गा 
१. हे अग्रे-सम्पूर्ण अग्रगति के साधक अथवा प्रकाश के पुझ प्रभो ! गुह्ठा हितम्‌-हृदयगुहा में 
रखे हुए आपको अड्डविरस:-आपके सच पुत्रों ने, जिनका नाम अज्ञलिरस पड़ा, उन्होंने त्वामू-आपको 
अन्वविन्दन्‌-प्राप्त किया (ते अज्धिरसः सूनवस्ते अग्नेः परि जज्चरि--ऋ० १ हे ६२.५)। प्रभु 
सर्वव्यापकता के नाते हमारे हृदयों में विद्यमान हैं ही, परन्तु उस हृदयरूप गुहा में स्थित प्रभु का 
दर्शन वे ही कर पाते हैं जो उस प्रभु के सच्चे पुत्र बनते हैं। प्रभु तेजस्विता के पुञ्ञ हैं। ये अज्ञिरस 
भी तेजस्वी बनकर प्रभु के सच्चे पुत्र बनते हैं। २. वनेवने-(वनु याचने ) -प्रत्येक याचना के समय 
शिश्रियाणम्‌-जिसका आश्रय लिया जाता है, ऐसे आप हैं। मनुष्य को जब कभी कोई कमी दिखती 
है, तो आपकी ओर ही देखते हैं | ३. सः-वे आप मधथ्यमानः-मस्तिष्क व हृदयरूप दो अरणियों से 
मथे जाने पर जायसे-प्रादुर्भूत होते हैं । वे प्रभु हृदय व मस्तिष्क के मन्‍्थन से-- श्रद्धा व विद्या के 
समन्वय से प्रादुर्भूत होते हैं । ४. सहो महत्‌्आप महनीय बल हैं। प्रभु 'तेज-वीर्य-बल- ओज- 
मन्यु व सहस्‌' हैं और इस प्रकार प्रभु की तेजस्विता का पर्यवसान 'सहस्‌_ में है। ५. हे 
अड्डिरः-अज्विरसों से उपलब्ध होनेवाले प्रभो! त्वामून्आापको सहसः पुत्रमूनसहस्‌ का पुत्र 
आहु:-कहते हैं, क्योंकि सहस्‌ को धारण करने से ही प्रभु का दर्शन हो पाता है, अतः | 
“सहस्‌ का पुत्र' कह दिया गया है। सहस्‌ का पुझ (पुतला) होने से भी प्रभु सहस्‌-पुत्र हैं । 
भावार्थ--प्रभु का सच्चा पुत्र अज्धिरस्‌ बनकर, मनुष्य प्रभु का दर्शन पाता है। 


ऋषि:-सुतम्भर आज्रेय: ॥ देवता-अग्निः ॥ छन्‍्दः -जगती ॥ स्वरः--निषादः ॥ 
त्रिपुटी में प्रभु का ध्यान 


३१ २३०९५ २४३२ 


र्‌ पुरोहितमग्रि र डे १ श्र 
९०९. यज्ञस्य केतु प्रथम पुरोहितम नरस्त्रिषधस्थे समिन्धते । 
श्र २ २ २ र्‌ र्र श्‌ ३२१५२ 
इन्द्रेण देव: सर्थ स बहिंषि सीदन्‌ नि होता यजथाय सुक्रतुः ॥ ३ ॥ 

नरः-(नृ नये) अपने को उन्नति-पथ पर ले-चलनेवाले लोग त्रिषधस्थे- (त्रि+सधस्थ ) तीन 
प्राणों के एकत्र होने के प्रदेश त्रिपुटी में अथवा इडा, पिंगला व सुषुम्णा है.2000 नाडियों के 
सहस्थान में उस प्रभु को समिन्धते-दीप्त करते हैं जो १. यज्ञस्थ केतुम-”यज्ञों के प्रज्ञापक हैं, 
जिन्होंने वेदवाणी में सब यज्ञों का प्रतिपादन किया है, २. प्रथम पुरोहितम्‌--सर्वश्रेष्ठ हित के आधायक 
हैं (पुर: हित॑) अथवा सर्वमुख्य यज्ञ के संस्थापक हैं, सृष्टियज्ञ के रचनेवाले प्रभु ही तो हैं, अग्निम्‌- 
अग्रणी हैं । 

यहाँ त्रिषधस्थे का अर्थ 'जीव और परमात्मा के इकट्ठे बैठने के तीन स्थान! भी लिया जा 
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१३१ उत्तराचिक : 





वर 4प 58 2० पा 38 0 
सकता है| उनमें १. “ब्रह्मरन्ध्र ' ध्यान के लिए, २. 'हृदय ' उपासना के लिए और ३. “वाणी ' नामजपन 
के लिए है। 

सः "वह प्रभु जब इन त्रिषथस्थों में समिद्ध होते हैं तब इन्द्रेण-जीवात्मा के साथ देबै:-दिव्य 
गुणों के द्वारा सरथम्‌-शरीररूप समान रथ में बह्हिंषि-जिसमें से वासनाओं का उद्धर्हण कर दिया 
गया है उस पवित्र बह नामक हृदय में नि सदत्‌-निषण्ण होते हैं, अर्थात्‌ ब्रह्मरन्ध्र, हृदय व वाणी 
में प्रभु के साथ जब जीव एक स्थान में स्थित होता है. तब वह जितेन्द्रिय बनता है (इन्द्र), वह 
दिव्य गुणोंवाला होता है, (देवै:) और उसके हृदय में प्रभु आसीन होते हैं । 

ये प्रभु ही वस्तुत: इस सुतम्भर के होता-यज्ञों को चलानेवाले होते हैं और वे प्रभु ही यजथाय- 
सब उत्तम यज्ञों के सुक्रतु:-उत्तम प्रज्ञान, कर्म व सड्डल्पों को प्राप्त करानेवाले होते हैं | एवं, सुतम्भर 
से किये जाते हुए सब यज्ञ वस्तुत: उस प्रभु से सम्पादित हो रहे होते हैं। 

भावार्थ--' प्रभु ही होता है, हम सब तो प्रभु की क्रीड़ा में निमित्तमात्र हो जाते हैं ', इस भावना 
को जगाना ही सच्चा सुतम्भर बनना है। 


सूक्त- ७ 
ऋषि:-गृत्समदः शौनक: ॥ देवता-मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्द:-- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 


पति-पत्नी 
शृ २ह्े९र 


श्‌ है श्र र्ठ 

९२०. अय॑ वां मित्रावरुणा सुतः सोम ऋतावृधा | ममेदिह श्रुतं हवम्‌॥ १॥ 

घर में पति-पत्नी, शरीर में मित्रावरुण के समान ही हैं। आचार्य (ऋ० ७.४३.५) मित्रावरुणौ 
का अर्थ 'प्राणोदानौ इव स्त्रीपुरुषौ ' करते हैं । यद्यपि ' प्राणवायु सबसे मुख्य है और घर में पति की 
प्रधानता है, तथापि “उदान: कण्ठदेशे स्यात्‌' उदानवायु का स्थान कण्ठ है और घर के कण्ठ में पत्नी 
स्थित है, उसके बिना घर-घर ही नहीं रह जाता |” प्रभु इन मित्रावरुणौ से--पति-पत्नी से कहते हैं 
फकि-- 

है ऋतावृधा-ऋत+-नियमितता के द्वारा अपने जीवन में वृद्धि करनेवाले मित्रावरूणा-पति- 
पत्नि! अय॑ं सोम:>यह सोम-वीर्यशक्ति वामू-तुम्हारे लिए ही सुत:ः-उत्पन्न की गयी है । तुम्हें इसके 
द्वारा अपने जीवन को बड़ा सुन्दर बनाना है। तुम दोनों इत्‌-निश्चय ही इह-अपने इस जीवन में 
मम हवम्‌ऊमेरी पुकार को--वेद में दिये गये मेरे आदेश को> श्रुतम्‌-*सुनो । अपने जीवन को वेद में 
दिये गये आदेशों के अनुसार बनाओ। 

मन्त्रार्थ से निम्न बातें स्पष्ट हैं-- १. पति प्राण है, पत्नी कण्ठदेश में स्थित उदान के समान है। 
दोनों ही घर के निर्माण के लिए आवश्यक हैं। २. इन्हें अपने जीवन में ऋत-नियमितता को महत्त्व 
देना है, उसी से घर की वृद्धि होती है। ३. दोनों ने सोम की रक्षा करते हुए चलना है, उसका 
95 नहीं करना | सोम जीवन की अमूल्य वस्तु है | ४. इन्हें वेदानुसार जीवन बिताने का प्रयत्र 
करना है। 

भावार्थ--पति-पत्नी का जीवन वेद के आदेशों के अनुसार बीते | वेद के मुख्य आदेश तीन 
हैं-- ५. गृत्स बनो ( गृणाति ) -प्रभु-स्तवन करो, २. मद-(माद्यति) सदा प्रसन्न रहो, ३. शौनक 
(शुन गतौ ) गतिशील बनो। प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि का नाम “गृत्समद शौनक ' ही है। 
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सामवेदभाष्यम्‌ १३२ 


ऋषि:-गृत्समदः शौनकः ॥ देवता--मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्व॒र:-- षड्ज: ॥ 
छत, ऊत्तर तथा उत्तम घर 


१ हु ़्‌ रर शेर ३१५ र 
२२९. राजानावनभिद्गुहा ध्रुव सदस्युत्तमे । सहस्त्रस्थूण आशाते ॥ २ ॥ 

१ राजानौ-ये पति-पत्नी अपने को यथासम्भव अधिक-से-अधिक ज्ञानदीप्त बनाने का प्रयत्र 
करें । २. इनका जीवन बड़ा नियमित हो | मन्त्र के ' ऋतावृधा ! शब्द के अनुसार इनका जीवन ऋत 
से बढ़नेवाला हो । ३. अनभिद्गुह्ी-ये परस्पर तो द्रोहरहित हों ही--ये औरों से भी द्रोह न करनेवाले 
हों । सब पड़ोसियों के साथ भी इनका व्यवहार बड़ा मशथुर हो | ये किसी के साथ भी शुष्क वैर- 
विवाद करनेवाले न हों | ४. ये दोनों सदसि>"घर में आशाते-( आसाते) विराजमान हों । पत्नी को 
घर की व्यवस्था के लिए घर पर रहना ही है, पति भी सदा प्रवास में ही रहनेवाले या सभामय 
जीवन-(०ए७ ४७) -वाले न हों--घर पर ही आनन्द लेनेवाले हैं। कैसे घर पर ? (क) धुवे-जोकि 
श्रुव है । जिसमें पति-पत्नी के संघर्ष के कारण अभ्लुवता उत्पन्न नहीं हो जाती | (ख) उऊत्तमे-“जो घर 
उत्तम है। जिस घर में प्राकृतिक आवश्यकताओं की परेशानी नहीं वह 'उत्‌' है, जिसमें परस्पर 
व्यवहार का माधुर्य भी है वह “उत्तर' है और जहाँ प्रभु की अर्चना भी है वह “उत्तम! है, (ग) 
सहस्त्रस्थूणे-हजारों स्तभों>आधारोंवाले घर में । जिस घर में सब आवश्यकताओं की पूर्ति के लिए 
उचित आधार विद्यमान हैं, वह घर शतशः स्तम्भोंवाला या सहस््रस्थूण कहा जाता है। 

भावार्थ--पति-पत्नी १. ज्ञान से दीप्त, २. नियमित जीवनवाले, ३. द्रोह से शून्य हों और घर 
१. ध्रुव, २. उत्तम तथा ३. सहस्नस्थूण हो--स्थिरतावाला, ब्रभु अर्चनावाला तथा शतश: आधारोंवाला 
हो। 

ऋषि:-गृत्समदः शौनकः ॥ देवता-मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः-षद्धजः | 
अच्जु-मार्ग 
२ कहे ३१३ २ ४ह'ञ। शोर करे रे ररहे २ २ रह ९२ 
९९२. ता सम्राजा घृतासुती आदित्या दानुनस्पती । सचेते अनवह्वरम्‌ ॥ ३॥ 

ता-बे दोनों पति-पत्नी १. सम्राजा-अपनी इन्द्रियों, मन व बुद्धि पर पूर्ण प्रभुत्ववाले हों, अतएब 
सम्यग्‌ राजमान--दीप्त हों, २. घृतासुती-( घु-दीप्ति, सु-उत्पत्ति) अपने जीवन में दीप्ति की 
उत्पत्तिवाले हों। उनका शरीर स्वास्थ्य की दीप्ति से, मन सत्य की दीप्ति से तथा बुद्धि ज्ञान की 
दीप्ति से चमके। ३. आदित्या-( आदानात्‌) ये सदा गुणों का आदान करनेवाले हों, ४. दानुनस्पती>ये 
दान के पति हों (नि० २.१३), सदा यज्ञ करके यज्ञशेष के खानेवाले हों । ५. ये ऐसे हों जो अन्यह्नरम्‌- 
अकुटिलता का सचेते-सेवन करते हों, जिसमें कुटिलता का सम्पर्क ही न हो । ऋजु-मार्ग से चलनेवाले 
हों। 

भावार्थ--पति-पत्नी संयमी, ज्ञान की दीप्तिवाले, गुणग्राही, दानशील तथा ऋु-मार्ग से 
चलनेवाले हों । 

सूक्त-< 


ऋषि: --गोतमो राहुगण: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्व॒र:ः-षड्ज: ।॥। 
१ र खरे अस्थभियवत्राण्यप्रतिष्कुत श्र ड़ श्र श्र है  रर 
९१३. इन्द्रो दधीचो न :।जघान नवतीर्नव ॥ १॥ 
१७९ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
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बबन्नट प्यपद पल हा है ०७ | आए 
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श्३३ उत्तरार्चिक : 


ऋषि: --गोतमो राहूगण: ॥ देवता-इन्द्र: ॥। छन्‍्द: -- गायत्री ॥ स्वर:-- षद्धजः ॥ 
शर्यणावत्त्‌ प्रदेश में प्रभ्यु-दर्शन 


१ रर हे रंठ तद्विदच्छर्यणावति 
९९४. इउच्छन्नएवस्य यक्छिर पर्वतेष्वपश्मितम्‌ ।तद्विदच्छर्यणावत्ति ॥ २॥ 
शक्तिशाली--कर्मों में व्याप्त रहनेवाला पुरुष ' अश्व' कहलाता है| गोतम राहूगण-प्रशस्तेन्द्रिय 
त्यागशील व्यक्ति अश्वस्य"अश्व के शिर:-मस्तिष्क को इच्छन्‌>चाहता हुआ पर्वतेषु>पञ्ञ पर्वोवाली 
अविद्या के पर्वों के कारण अपशञ्रितम्‌-दूर स्थित यत्-जो आत्मतत्त्व है तत्-उसे शर्यणावति> 
हृदयान्तरिक्ष में (शर्यणो अन्तरिक्षदेश: तस्य अदूरभवे--ऋ० १.८४.१४ पर द० ) विद्त्‌्-प्राप्त करता 
है। 

२. ' अश्व ' शब्द कर्म का संकेत कर रहा है, 'शिर: ' ज्ञान का और 'इच्छन्‌ ' सड्छुल्प या भक्ति 
का | इस प्रकार हमारे जीवनों में * भक्ति, ज्ञान और कर्म ' का समन्वय होता है, तभी आत्मतत्त्व का 
दर्शन होता है । २. यह आत्मतत्त्व अविद्या के कारण हमसे छिपा हुआ है| अविद्या पाँच पर्वोवाली 
है। अविद्या के ये पाँच पर्व प्रभु को हमसे दूर रख रहे हैं--प्रभु इन पर्वो के कारण हमसे अपश्रित-दूर 
स्थित हैं । ३. इस प्रभु का दर्शन हमें उस हृदयावकाश में होगा जिसमें से वासनाओं का हिंसन कर 
दिया गया है। इस हिंसन-विशरण के कारण ही (शू हिंसायाम्‌) हृदयदेश को “शर्यणावान्‌! नाम 
दिया गया है। 

भावार्थ--हम अपने जीवनों में ' भक्ति, ज्ञान व कर्म ' का समन्वय करें और अविद्या को दूर 
करके वासनाशून्य हृदय में प्रभु का दर्शन करें । 

ऋषि: -गोतमो राहूगण: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः-षघड़्ज: ॥_ 


१५ २ रेक रर 


९१५. अतन्नराह गोरमन्वत नाम त्वष्टुरपीच्यम्‌। इत्था अन्द्रमसो गृहे।। ३ ॥। 
१४७ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
सूक्त-९ 
ऋषि: -मैत्रावरुणिर्वसिष्ठ: ॥ देवता-इन्द्राग्री | छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥। 
पूर्व्य-स्तुति 
रेश र्डडे १ रहे ९ 


९१६. इयं वामस्य मन्मन इन्द्राग्ी पूर्व्यस्तुति । अभ्राद्‌ वृष्टिरिवाजनि॥ १ ॥ 
इन्द्र ' देवता बल व क्षत्र का प्रतीक है ' सर्वाणि बलकर्माणि इन्द्रस्य ।' ' अग्नि! प्रकाश व ब्रह्म 
(ज्ञान) का प्रतीक है। मन्त्र का ऋषि ' वशिष्ठ मैत्रावरुणि '-प्राणापानों का साधक वशी कहता है-- 
अस्य-इस मन्मन:-विचारशील पुरुष की हे इन्द्राग्नीजबल और ज्ञान की अधिदेवताओ ! इयम्‌-यह 
पूर्व्यस्तुति:- श्रेष्ठ स्तुति अथवा उसका पालन व पूरण करनेवाली स्तुति अभ्रात्-बादल से चृष्टि: 
इवब-वर्षा के समान अजनिल्‍्हो गयी है। 
बादल से होनेवाली वर्षा १. सन्‍्ताप को दूर करती है, २. शान्ति प्राप्त कराती है तथा विविध 
प्रकार के बीजों के विकास का कारण बनती है । इसी प्रकार विचारशील पुरुष से की गयी इन्द्राग्नी 
की स्तुति भी उसके जीवन से सन्‍्ताप को दूर करनेवाली होती है, उसे शान्ति प्राप्त कराती है और 
उसके जीवन में विद्यमान सदगुणों के बीजों का विकास करती है। इस प्रकार उसके जीवन का 
पूरण करने से यह स्तुति ' पूर्व्य' कहलायी है। यह स्तोता को ब्रह्म व क्षत्र से युक्त करती है, उसके 
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सामवेदभाष्यम्‌ श्रेड 





अन्दर इन्द्र और अग्रितत्त्व्का विकास करती है। 
भावार्थ--हमारी स्तुति मननपूर्वक हो, जिससे वह हमारा पूरण करनेवाली हो । 


ऋषि: -मैत्रावरूणिर्वसिष्ठ: ॥ देवता--इन्द्राम्ी ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर:-षद्धज: ॥ 
आुच्द्धियों का आप्यायन 


डरे रु ड़ १ ९४२४३ ९ ईशाना १ 
९१७. शूणुतं जरितुर्हवमिन्द्राग्नी बनत॑ गिरः। ईशाना पिप्यत धियः ॥ २॥ 

१. हे इन्द्राग्नी-प्रकाश व बल के अधिदेवताओ | जरितु:-स्तोता की हवमू-पुकार को 
श्रुणुतम्‌-सुनो, अर्थात्‌ मेरी प्रार्थना को सुनो | “जरिता' वस्तुतः: वह स्तोता है जो अपनी आयु को 
उस स्तोतव्य के गुणों को अपने जीवन में अनूदित करने में ही जीर्ण कर देता है (जु-जरिता, 
जु-वयोहानि) । २. तुम गिर:-वाणियों का वनतम्‌-सेवन करो । मेरे प्रार्थगवचनों को सुनकर आप 
फल देनेवाले हो । ३. ईशानानहे ऐश्वर्यवाले देवो |! अथवा सबके ईशान देवो | घिय: हमारी बुद्धियों 
को पिप्थतम्‌्-आप्यायित करो । हमारी बुद्धियों के वर्धन करनेवाले होओ। 

भावार्थ--हम इन्द्र और अग्नि का स्तवन करें, वे हमारी बुद्धियों को आप्यायित करें। 

ऋषि:--मैत्रावरुणिर्वसिष्ठ: ॥ देवता-इन्द्राग्नी ।॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥| स्वर:--षड्ज: ॥। 
पाप, हिंसा व निन्‍दा से ऊपर 
९१८. मा पापत्वाय नो नरेन्‍्द्राग्री माभिशस्तये। मा नो रीरधतं निदे॥ ३॥ 

हे इन्द्राग्री-बल व प्रकाश की देवताओ ! नरा"आप दोनों ही मुझे इस जीवन-पथ पर आगे 
ले-चलनेवाले हो और नः-हमें पापत्वाय-किसी पाप कर्म के लिए मा"मत रीरधतम्‌ऊवश में 
करो | हम पाप करने के लिए विवश न हो जाएँ। २. अभिशस्तये"हिंसा के लिए अथवा दोषारोपण 
के लिए मा-मत वशीभूत करो । हम किसी की हिंसा न करें--किसी पर व्यर्थ दोषारोपण न करें। 


३. नः हमें निदे-निनन्‍्दा के लिए, घृणा के लिए, उपहास के लिए (८&ाड्प्रा०, 62०50752, 70८८ ) 
माजमत वश में करो। 


वस्तुत: बल और ज्ञान से सम्पन्न व्यक्ति-- ब्रह्म और क्षत्र' के विकासवाला व्यक्ति न पाप 
करता है, न हिंसा, न निन्‍्दा ! इन बातों की ओर उसका झुकाव नहीं रहता । 
भावार्थ--मैं ब्रह्म व क्षत्र का विकास करके पाप, हिंसा व निन्‍्दा से ऊपर उद़ूँ। 


सूक्त- ९० 
ऋषि: -दूढच्युत आगस्त्य: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वरः- षेडज: ॥ 
श्र हे १६र हे २ 4 ३२१३२ ह्ढेर१ २ 8२३ १५२ 
९२९९. पवस्व दक्षसाधनो देवेभ्य: पीतये हरे । मरूदभ्यो वायवे मदः ॥ १॥ 
४७४ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:-दूढच्युत आगस्त्य: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वर:-षड्जः ॥ 
स्रोस जनित रत्न सप्तक 
रु देवे २ ३ै १५२ २ ईऐ रउठ हे १र रे२ श्र के. ६ ०४२ 
९२०. सं देव: शोभते वृषा कवियोनावधि प्रिय: । पतव्रमानो अदाभ्यः:॥ २॥ 
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श्३८ उत्तराचिक : 


मन्त्र की देवता “'पवमान सोम ' है--पवित्र करनेवाली वीर्यशक्ति। यह सोम शरीर के अन्दर 
ओषधियों का सारभूत तत्त्व है । यह अधियोनौ-इस अपने उत्पत्तिस्थानभूत शरीर में १. देवैः:-दिव्य 
गुणों के साथ संशोभते-उत्तमता से शोभायमान होता है । सोम के कारण शरीर में सब दिव्य गुणों 
का जन्म होता है। २. वृषा-यह सोम वृषा है--शक्ति को जन्म देनेवाल्शा है । ३. कविः-क्रान्तदर्शी 
है--मनुष्य की बुद्धि को तीव्र बनाकर उसे कवि बनानेवाला है, ४. प्रिय:-यह तृप्ति और कान्ति 
पैदा करनेवाला है | इसके सुरक्षित होने पर जीवन में असनन्‍्तोष की भावना नहीं आती और चेहरे पर 
एक विशेष प्रकार की कान्ति बनी रहती है । ५. पवमानः:-यह जीवन में पवित्रता का संचार करता 
है तथा ६. अदाभ्य:-अहिंसित होता है । इसके शरीर में सुरक्षित होने से किसी प्रकार के रोगादि 
की आशंका नहीं रहती । 

भावार्थ--सोम हमें १. दिव्य गुणोंवाला बनाता है, २. शक्ति, ३. बुद्धि, ४. तृप्ति, ५. कान्ति, 
६. पवित्रता तथा ७. नीरोगता देता है। 


ऋषि: --दूढच्युत आगस्त्य: ॥ देवता--पवमानः सोमः ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्व॒र:ः--षड्धज: ॥। 
उन्नति के पथ पर 
९२९. पवमान धिया हितो ३5 भि योनि कनिक्रदत्‌ । धर्मणा वायुमारुहः ॥३॥ 

९. हे पवरमान-पवित्र करनेवाले सोम ! तू धिया-प्रज्ञानों व कर्मों के द्वारा हित:ः-शरीर में स्थापित 
किया हुआ है । सोम को शरीर में सुरक्षित करने और वासनाओं से बचने के लिए आवश्यक है कि 
मनुष्य ज्ञानोपार्जन में लगा रहे तथा कर्मशील बना रहे । २. यह सोम का रक्षक योनिम्‌-अभिरमूल- 
स्थान परमेश्वर को लक्ष्य करके कनिक्रदत्‌-निरन्तर स्तुतिवचनों का उच्चारण करता है । सोम का 
रक्षक उस महान्‌ सोम को क्‍यों न प्राप्त करेगा, ३. हे सोम ! धर्मणा"अपनी धारक शक्ति से तू 
वायुम-इस क्रियाशीलू आत्मा को आरुह:-( आरोहय) उन्नति-पथ पर आरूढ़ कर। सोम का 
रक्षक अपना धारण तो करता ही है, यह सदा धारणात्मक कर्मों में लगा रहता है । 


भावार्थ--सोम से बुद्धि व कर्मशक्ति बढ़ती है, मनुष्य प्रभु-प्रवण बनता है और धारक कर्मों 
में प्रवृतत्त होकर उन्नति-पथ पर आगे बढ़ता है। 


सूक्त-₹२ २ 
ऋषि: --सप्तर्षय: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:-बार्हतः प्रगाथ: ( बूहती )॥ स्वर:-मध्यम: ॥। 

२३६१५ २ ३ ४५१५२ हर 

९२२. तवाहं सोम रारण सख्य इन्दो दिवेदिवे । 
हर हद डे शः नर क्ले श़्‌ र्र परिशधी रति जु ड्ढे रू २ 

पुरूणि बच्चो नि चरन्ति मामव परिधी रति ता इहि॥ १॥ 
५१६ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -- सप्तर्षय: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥ स्वरः-पड्चम: ॥ 


सूर्य द्वार से ऊपर 
२ ३२ रर ३९१ २ ३.९२ के ३ 5 हे हे 8. 3 
९२३. तवाहंनक्तमुत सोम ते दिवा दुहानो बच्च ऊधनि। 
१ रर डरे२ 


३ ् सूर्य ३९ २३ ९२ 
घृणा तपनन्‍्तमति सूर्य पर आशकरुनाइजु प्रसिम ॥ २॥ 


४४७४७४.०7॥76४५860.0077 


खिाता [60॥ ४९१० 5807 


सामवेदभाष्यम्‌ श्३६ 





हे सोम-सम्पूर्ण जगत्‌ को जन्म देनेवाले व बच्चो5सबका भरण-पोषण करनेवाले प्रभो ! प्रभु 
संसार को जन्म भी देते हैं और इसका पालन-पोषण भी करते हैं। अहम्‌-मैं नक्तम्‌र-रात्रि में तब-तेरा 
दुहान:-अपने में पूरण करता हुआ उततऔर दिवा-दिन में भी तेल्‍तेरा दुह्ान:5अपने में पूरण 
करनेवाला ऊधनि-(ऋ० १.६४.५ में द० ऊधस्‌ का अर्थ उषसम्‌ करते हैं) उषाकाल में भी विशेषकर 
तेरा पूरण करते हुए हम शकुना: इब-पक्षियों की भाँति उ़कर उस आपको पप्तिम- प्राप्त होते हैं, 
जो आप घृणा-दीप्ति से अतितपन्तम्‌ः-अत्यन्त देदीप्यमान सूर्यम्‌ पर: -सूर्य से भी परे हैं, आपकी 
दीप्ति तो हज़ारों सूर्यों के समान है। आपको प्राप्त होनेवाले सूर्यद्वार से ऊपर उठकर आप तक 
पहुँचते हैं । 'सूर्यद्वारेण ते विरजा: प्रयान्ति ' | दिन-रात व दिन-रात की सन्धिभूत उषाकाल में सदा 
आपका पूरण करते हुए लोग “सप्तर्षि' बनते हैं | उनके 'कर्णाविमौ नासिके चक्षणी मुखम्‌ '-- 
ये सब ज्ञान से दीप्त होते हैं, अत: यह “सप्तर्षय: ' नामवाला ही हो जाता है। 

भावार्थ--हम प्रातः, दिन व रात में सदा प्रभु के गुणों का अपने में पूरण करनेवाले बनें । 

सूक्त-५२ 
ऋषि: -बृहन्मतिः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वरः-- षड्ज : ॥। 
ड्रे श्रे हे रऊ ३२ ०. श्र हर हे १२ है. २ 

९२४. पुनानो अक्रमीद्ि विश्वा मृथो विचर्षणिः । शुम्भन्ति विप्रं धीतिभिः ॥ १ ॥ 

४८८ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 

ऋषि: --बृहन्मति आद्धिरसः ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥ 
2 2 संज्ञान व सशक्त, या श्लवुबसदस 
४ रे रु... ३ ३२४३२४३३३२ ९३४२ डरहे२ ३१ श्र 

९२५. आ योनिमरूणो रुहद्गमदिन्द्रो जृषा सुतम्‌। ध्रुतवे सदसि सीदतु ॥ २ ॥ 

: १, अरुण:-( आरोचन:--नि० ) ज्ञान की दीप्ति से सर्वत: प्रकाशमान साधक ही योनिम्‌नसंसार 
के मूलकारण प्रभु में आरुहत्‌ःआरूढ़ होता है, ज्ञान-ज्योति की वृद्धि के साथ उन्नत होता हुआ यह 
अरुण प्रभुं को पाता है। २. इन्द्र:-इन्द्रियों का अधिष्ठाता, अतएवं वृषा-शक्तिशाली यह--मन्त्र का 
ऋषि “बृहन्मति आद्विरस' विशाल बुद्धिवाला, सशक्त पुरुष सुतम्‌-शरीर में उत्पन्न सोम को गमत्ू-प्राप्त 
होता है । इसकी वृत्ति यज्ञिय होती है। ३. इस प्रकार यह ' अरुण व इन्द्र '-सज्ञान व सशक्त पुरुष ध्रुते 
सदसिन्श्रुव, अविनश्वर स्थान (सीट) पर (सदस्‌जबैठने का स्थान) सीदतु-बैठे, अर्थात्‌ प्रभु को 
प्राप्त करे। प्रभु ही ' धुवसदस्‌' हैं, अन्य सदस्‌ अन्ततोगत्वा नष्ट हो जाते हैं--वही स्थिर आधार है। 
' ध्रुवसदस्‌' पर बैठने का अभिप्राय यह भी है कि यह मर्यादित्त जीवन में ही चलता चले। 

भावार्थ--हम संज्ञान व सशक्त बनकर प्रभु को प्राप्त करें। 


ऋषि: --बृहन्मति आह्धिरस: ॥ देबता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: - षड़ज:ः ॥ 
े ह “लुहन्मति आड़िरस की रसि 
९५ २३ के ३९२३ ९१५२ ३ ६२ ९२ ३९२ 
९२६. नू नो रयि महामिन्दो5 स्मभ्यं सोम विश्वतः । आ पवस्व सहस्त्रिणम्‌॥ ३ ॥ 
“बृहन्मति आज्धिरस' प्रभु से प्रार्थना करता है--हे इन्दो"सर्वशक्तिमन्‌! सोम>सकल ऐश्वर्यो 


के उत्पादक प्रभो ! १. नु-शीघ्र ही न:ः-हंमारे रयिम्‌-ऐश्वर्य को महान्‌-महनीय व सहस्त्रिणमूलअनन्त, 
बहुत अधिक करके अस्मभ्यम्‌-हमारे लिए विश्वत:>सब ओर से आपवस्व॒-प्राप्त कराइए 


४४७५४. ५7॥909५५४8.॥ ४४७४५४.0०7॥6५४60.00॥7 


7. एव्ावा [6क्षा्वा। ५०१७ |5४०णा 


१३७ उत्तराचिक : 


-_-ज-ल तल जज जज जज जज जज जीजू +४/+++ ० 
“जबृहन्मति आज्धिरस' की रयि प्रज्ञा और शक्ति” है | बृहन्मति चाहता है कि प्रभु उसकी प्रज्ञा 
को महनीय बनाएँ और शक्ति को बहुत अधिक बढ़ाएँ। इस प्रज्ञा और शक्ति को वह सर्जत: प्राप्त 
करना चाहता है । उसका सारा वातावरण ही ऐसा हो जो “प्रज्ञा और शक्ति ' की वृद्धि के अनुकूल 
हो | सर्वतः प्राप्त करने का यही अभिप्राय है। 
भावार्थ--प्रभुकृपा से हमारी बुद्धि महनीय हो और हमारी शक्ति अत्यन्त बढ़ी हुई हो । 
सूक्त-१२ ३ 
ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-विराडनुष्टुप्‌ ॥ स्वरः - गान्धारः ॥। 
२३२ ३९१६२ ३१५३३ ४९१२ हरयेश्वाद्रि र 
९२७. पिबा सोममिन्द्र मन्दतु त्वा य॑ं ते सुषाव हर्यश्वाद्रि:। 
सौतुबाहिभ्यां २ ३२ हे ६५२ ४३ हे बगल 
सोतु सुयतो ॥९१॥ 
३९८ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--जसिष्ठ: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर:-गान्धार: ।। 


मठ, सुज्य और चारू 
श्र रे १ 


२ ३२३२ हे २रबेर डे २ है २ र 
९२८. यस्ते मदो युज्यश्चारुरस्ति येन वृत्राणि हर्यश्व हंसि । 
स त्वामिन्द्र प्रभूवसो ममत्तु ॥ २ ॥ 

हे हर्यश्व-(हरौ अश्व:) प्रभु में व्याप्त होनेवाले अथवा प्रभु में कर्मों को करनेवाले जीव ! हे 
इन्द्र-इन्द्रियों के अधिष्ठात: ! प्रभूवसो-प्रभुरूप धनवाले वसिष्ठ ! य:-जो तेजतेरा सोम १. 
मदः-जीवन में उल्लास भरनेवाला है, २. युज्य:-तुझे अन्ततः प्रभु से मिलानेवाला है, ३. चारूः 
अस्ति-और जो तुझे शो भन बनानेवाला है, ४. येन-जिसके द्वारा तू वृत्राणि हंसि-ज्ञान के आवरणभूत 
कामादि को नष्ट करता है सः-वह सोम त्वाम्‌-तुझे ममत्तु-आनन्दित करे। 

भावार्थ--सोमरक्षा के लाभ निम्न हैं-- १. उल्लास, २. प्रभु से मेल, ३. शोभा अथवा क्रियाशीलता 
(चर गतौ), ४. वासनाविनाश, ५. जीवन में आनन्द । सोमरक्षा के उपाय हैं--१. प्रभु में निवास 
करते हुए कर्मों में रंगे रहना, २. जिनेन्द्रिय बनने का प्रयत्र, ३. प्रभु को ही अपना धन समझना। 


ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-विराडनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: --गान्धारः ॥ 


प्रभु के तीन निर्देश 
९२९. बोधा सु मे मघवन्‌ वाच मेमां यां ते वसिष्ठो अर्चति प्रशस्तिम्‌ । 


मे र हे १२ 

झ्मा ब्रह्म सधमादे जुषस्व ॥ ३ ॥ 

प्रभु जीव से कहते हैं-- १. हे मघवनू-( मघ-मख ) हे यज्ञमय जीवनवाले जीव ! तू इमाम्‌ू-इस 
मे>मेरी वाचम्‌ू-वेदवाणी को आ-पूर्णरूप से सु>अच्छी प्रकार बोध-समझ। इस वेदवाणी को 
पूर्णतया सूक्ष्मता से समझने का प्रयत्न कर। २. यह वह वाणी है याम्‌-जिस प्रशस्तिम्‌-प्रभु की 
प्रशंसापरक वाणी को ते-यह तेरा ही भाई वसिष्ठ:-उत्तम जीवन बितानेवाला अर्चति- श्रद्धा और 
आदर की भावना से पालन (7०57०८४७॥७ ०००५५) करता है। ३. इमा-( अनया) इस वेदवाणी 
के द्वारा तू उस प्रभु की सधमादे-(सह म़ाप्रक्न:म्रश्क्ति्र)छ साथ आनन्दित,ड्रोने,फि.उक्षाज्ञ,हृदय में 


खिाातवा [6तावा॥ ४९७१० ५907 


सामवेदभाष्यम्‌ १३८ 


जुषस्व-प्रीतिपूर्वक उपासना कर | 
भावार्थ--प्रभु के तीन निर्देश हैं-- १. वेदबाणी को अधिक-से-अधिक समझने का प्रयत्न करो, 
२. वेद के अनुसार जीवन बनाकर वसिष्ठ बनो, ३. इसके द्वारा हृदय में प्रभु की उपासना करो। 
सूक्त- ९ ४ 
ऋषि: -रेभ: काएयप: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-- अतिजगती ॥। स्वरः--निषाद: ॥ 


र्रदे १२ ३े५१५र२र ए २ दे ३१, 


९३०. विश्वाः पृततना अभिभूतरं नरः सजूस्ततक्षुरिन्द्रं जजनुएच राजसे । 
क्रत्वे वरे स्थेमन्यामुरीमुतोग्रमोजिष्ठे तरस तरस्विनम्‌॥ १ ॥ 


३७० संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -रेभ: काश्यप: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--उपरिष्टाद्‌ बृहती ॥ स्वर: - मध्यम: ।। 
“प्रभ्यु-मसार्ग पद्लकक 
३ चर्म २ श्र ड्ेशु र्र इर 
९३९. नेमिं नमन्ति चक्षसा मेष विप्रा अभिस्वरे | 
सुदीतयो वो अड्भुहो5 पि कर्ण तरस्विन: समृक्वभिः ॥ २॥। 

नेमिम-उस सर्वजगन्नियन्ता (नी धातु से मि करके नेमि-नियन्ता>नेता ), सर्वजगन्नेता मेषम्‌-सब 
शक्तियों वा सुखों का सेचन करनेवाले प्रभु को चक्षसा-"ज्ञान व दर्शनपूर्वक अभिस्वरे>अपने अत्यन्त 
समीप (७००७ 20[05० ७ 7८४०), अर्थात्‌ हृदयदेश में ही नमन्ति-नमन करते हैं । कौन ? 

१. विप्राः-विशेषरूप से अपना पूरण करनेवाले-- अपनी न्यूनताओं को दूर करके अपने में 
सद्‌गुणों का सशञ्जार करनेवाले। २. सुदीतय:-८(दीयति: गतिकर्मा) उत्तम गति, अर्थात्‌ सदा 
उज्ज्यल-पुण्य कर्मो में लगे हुए । ३. वः अद्वगुहः-तुम्हारे न द्रोह करनेवाले । जो कभी भी किसी का 
भी बुरा नहीं चाहते | ४. तरस्विन:-वेगवाले अथवा बलवाले। जो द्वुत-गति से जीवन-पथ पर 
आगे बढ़ रहे हैं। अथवा जो शक्तिशाली हैं, वस्तुत: गति से ही उनमें शक्ति उत्पन्न हुई है । ५. कर्ण 
समृक्कभि: अपि-वे व्यक्ति भी आपकी ओर ही झुक रहे हैं जो कानों में सदा उत्तम ऋचाओं से युक्त 
होते हैं, अर्थात्‌ जो सदा उत्तम स्तुति-मन्त्रों का ही श्रवण करते हैं। 

भावषार्थ--प्रभु की उपासना “ज्ञानी स्तोता'-काश्यप रेभ' ही करता है। 

ऋषि: -रेभ: काश्यप: ॥ देवता--इन्द्र: । छन्‍्द:--उपरिष्टाद्‌ बृहती ॥ स्वरः- मध्यम: ॥ 
स्वर्ग का पत्ति 
९४२३ ९३२ ३२ ३ ६३२ ३९३२ 
९३२. समु रेभासो अस्वरन्निन्द्रं सोमस्य पीतये। 
स्व ःपतिर्यदी वथे धृतब्रतो झोजसा समूतिभि :॥ ३॥। 

२. रेभास: -स्तोता लोग इन्द्रमू*उस सर्वशक्तिमान्‌ प्रभु को सोमस्य पीतये5सोम के पान के 

लिए उ-निश्चय से सम्‌ अस्वरन्‌>सम्यक्तया स्तुत करते हैं | प्रभु के स्तवन से वासना दूर रहती है 


और परिणामत: मनुष्य सोम की शरीर में रक्षा कर पाता है | सोमरक्षा के द्वारा यह भी इन्द्र, अर्थात्‌ 
शक्तिशाली बनता है। २. शक्तिशाली बनकर यह स्वःपति:-सुख का स्वामी होता है, जीवन का 


0 ८॥॥00 ८0 (८ है ॥| ७४/५४५४.07॥76५४860.00॥77 
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१३९ उत्तरार्चिक : 


आनन्द सबलता में ही है निर्बलता में नहीं | ३. यत-ई-इस सोमरक्षा से जीवन में वह समय आता 
है जब निश्चय से वृुधे-यह जीवन में वृद्धि के लिए होता है, ४. धृतब्नत:-यह त्रतों का धारण 
करनेवाला होता है। ५. हि-निश्चय से ऊतिभि:-रक्षणों के द्वारा ओजसाऊ"ओज से सम्‌नसंगत 
होता है, ओजस्वी बनता है। 

भावार्थ--प्रभु-स्तवन से मनुष्य सोम-रक्षा कर पाता है । इससे उसका जीवन सुखी होता है, 
यह वृद्धि को प्राप्त करता है, त्रती बनकर ओजस्वी बनता है। 


सूक्त-५५ 
ऋषि:-पुरुहन्मा ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथः ( बृूहती )॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 


१ रर रेड हे १२३ रे१५ रे 
९३३. यो राजा चर्षणीनां याता रथेभिरश्निगु: । 
श्र िज्लाओं ३१५ २ ३ ३२३ ६ रह २७३०३ 
विश्वासां तरुता पृतनानां ज्येष्ठ यो वृत्रह्ा गूणे ॥ १ ॥ 
२७३ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: --पुरूहन्मा ॥ देवता-इनन्‍्द्र: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथः ( सतोबृहती )॥ स्वर:--पडचम: ॥ 


सूर्य के समान दर्शनीय 
२ हे ५६२ 8१५२३ ९१५ २. ४२३०१ २ धत्तरि र्‌ 
९३४. इन्द्र तं शुम्भ पुरुहन्मन्नवसे यस्य द्विता वि । 
हस्तेन बज्र: प्रति धायि दर्शतो महान्देवो न सूर्य :॥ २॥ 
हे पुरुहन्मन्‌-&खूब गतिवाले (हन5गति)--पालक व पूरक कर्मों को करनेवाले ' पुरुहन्मन्‌ '! 
तू अवसे"अपने रक्षण के लिए तम्‌-उस प्रसिद्ध इन्द्रमू-सब असुरों का संहार करनेवाले प्रभु के 
शुम्भ-नामों का उच्चारण कर। जहाँ प्रभु के नामों का उच्चारण होता है वहाँ आसुर वृत्तियाँ नहीं 
पनपने पातीं | असुरों के आक्रमण से रक्षा के लिए ' प्रभु नाम का उच्चारण--स्मरण ' प्राकार-चारदीवारी 
के समान है। २. तू उस प्रभु का स्मरण कर यस्य-जिसके विधर्त्तरि-धारण करनेवाले में द्विता-( ब्रह्म 
और क्षत्र) दोनों का विस्तार होता है (टद्वि+तन-विस्तार) । ३. इस प्रभुनामोच्चारक के हस्तेन-हाथ 
से बज्ज:-क्रियाशीलता (वज गतौ) प्रतिधायि-धारण की जाती है। यह प्रभु के इस उपदेश को 
भूल नहीं जाता कि 'कर्मणे हस्तौ विसृष्टौ '>कर्म के लिए हाथ दिये गये हैं । इस निरन्तर कर्मशीलता 
से ही इसकी शक्ति बढ़ी रहती है और यह वासनाओं में नहीं फँसता। ४. महान्‌ देव: सूर्य: न 
दर्शतः >यह महान्‌ देदीप्यमान सूर्य के समान दर्शनीय होता है। अपने ज्ञान के कारण सूर्य के समान 
चमकता है। “ब्रह्म सूर्यसमं ज्योति: '5ज्ञान तो है ही सूर्य के समान ज्योति । 
भावार्थ--पुरुहन्मान्‌ सतत क्रियाशील पुरुष के हाथों में क्रियाशीलता व शक्ति प्रकट होती है 
तो मस्तिष्क में ज्ञान की दीप्ति चमकती है और उसे दर्शनीय बना देती है। 


सूक्त-५८६ 
ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज:ः ॥ 


२१२ ३२३२ ३.७९१:०रेर फ्यहिते र ३२ अंबाला सि ३१२ 
९३५७. परि प्रिया दिव:ः कविर्वयांसि नप्त्योहितः । स्वानैयाति कविक्रतुः ॥ १ ॥ 


४७६ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है ५४७४. ५द्या॥879५५8.॥7 ४४७/७४.०॥॥॥6५80.00॥77 
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सामवेदभाष्यम्‌ श्ड० 


ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वर:--षद्धज: ॥॥ 


सोस क्का शारीर ल मसस्तिष्क पर प्रभाव 
सूनुमातरा 


२ डरे२ ह्ले शुचिर्जातो र्‌ ३२ शेर ३२ रे१५ २ है १६२ 

९३६. स सूनुरमातरा शुचिर्जातो जाते अरोचयत्‌ । महान्मही ऋतावृधा ॥ २॥ 

सः-वह सोम १. सूनु:-उत्तम प्रेरणा देनेवाला है--सोमरक्षा के द्वारा मनुष्य को सदा उत्थान 
की प्रेरणा प्राप्त होती है, २. शुच्चिः-यह अत्यन्त पवित्र वस्तु है और जीवन की पत्रित्रता का कारण 
है, ३. जात:-(जातम्‌ अस्य अस्तीति) यह शक्तियों के प्रादुर्भाव व विकास का कारण है, ४. यह 
महान्‌-अत्यन्त महनीय>महत्त्वपूर्ण वस्तु है, ५. यह सोम मातरा-( माता च पिता च) "द्यावापृथिवी 
को--शरीर व मस्तिष्क को अरोचयत्‌-प्रकाशयुक्त करता है। जो शरीर और मस्तिष्क (क) 
जाते-उत्तम प्रादुर्भाववाले हैं, (ख) मही-महनीय व प्रशंसनीय हैं, (ग) ऋतावृधा-ऋतु के द्वारा-- 
सब कार्यों को व्रत के रूप में ठीक समय व ठीक स्थान पर कर ने के द्वारा ये वृद्धि को प्राप्त होते 
हैं। 

भावार्थ--सोम शरीर को नीरोग बनाता है और मस्तिष्क को ज्ञान-ज्योति से भरकर उज्ज्वल 
कर देता है। 


ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्व॒र:-षड्ज: ॥ 
सोम-रक्षा एक ल्काभ 


र्हरे १ २ढे ३ २३ १ ररे श््जर हेश्रे चीत्यर्ष श्र श्र 

९३७. प्रप्र क्षयाय पन्‍्यसे जनाय जुष्टो अद्भुहः | वीत्यर्ष पनिष्टये ॥ ३॥ 

हे सोम-सोम ! जुष्ट:-प्रीतिपूर्वक सेवन किया हुआ तू अर्ष-प्राप्त हो । सोम को अत्यन्त प्रिय 
वस्तु समझकर उसे शरीर में ही व्याप्त करना सोम का सेवन है। यह सोम हमें प्राप्त हो । किसलिए ? 
२. प्रप्र क्षयाय- अत्यन्त उत्कृष्ट निवास के लिए, अर्थात्‌ नीरोगता आदि द्वारा इस जीवन को भी 
सुन्दर बनाने के लिए और अन्ततोगत्वा मोक्ष-प्राप्ति के लिए। २. 'पन्यसे"अत्यन्त स्तुत्य व्यवहार 
के लिए। सोमपान से मनोवृत्ति सुन्दर बनी रहती है और सोमपान करनेवाला व्यक्ति व्यवहार में 
छल-छिद्र को नहीं आने देता । ३. जनाय-(जनन-जन: ) शक्तियों के विकास के लिए | सोमरक्षा 
से ही शरीर में सब इन्द्रियों की शक्ति का विकास होता है । ४. अद्गुह:-( अद्बुहिे ऋ० )-(द्र॒ह क्लिप) 
द्रोहवृत्ति से ऊपर उठने के लिए। सोम का पान करनेवाला व्यक्ति किसी से द्रोह नहीं करता। ५. 
वीती-(वीत्यै) उत्कृष्ट गति के लिए। सोम ही सब प्रगतियों वा उन्नतियों का मूल है। ६. 
पनिष्टये-स्तुति के लिए (पनिष्य-स्तुति ) सोमरक्षा हमें प्रभु-प्रवण बनाती है | हमारा जीवन भौतिक 
न रहकर प्रभु की ओर झुकाववाला होता है। 

भावार्थ--सोमरक्षा से शक्तियों का विकास होकर मोक्ष में निवास होता है। 


सूक्त-१७ 


ऋषि: -- शक्ति: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः--काक़ुभः प्रगाथ: ( ककुबुष्णिक्‌ 2॥ 
स्वरः:--ऋष भः ॥॥ 
रु ९ २३४५२ के ६९२ ३६४१२ डे ९२ ३१५२ 
९३८. त्वं ह्याइड्गभ दैव्य पतमान जनिमानि झ्युमत्तम: । अमृतत्वाय घोषयन्‌ ॥ १॥ 
५८३ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
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१५४१ उत्तरार्चिक : 


8... तल जज जल्‍ न्‍ल्‍ जल्‍ न्‍ ल्‍ जज जज जज जज जी“ 
ऋषि: --उरू: ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः--काकुभः प्रगाथः ( सतोबूहती )॥ स्वरः--पड्चम: ॥ 


पर्दे का हटाना 
९३९. येना नवग्वा दशध्यडड्पोर्ण ते येन विप्रास आपिरे | 
३ १५२ ३०३२३ र३्३ेश्२ हे श्रे ३ २३ २ दें र्र 
देवानां सुम्ने अमृतस्य चारुणो येन श्रवांस्थाशत ॥ २ ॥ 

“पचवमान सोम '-हमारे जीवनों को पवित्र करनेवाला सोम वह है--१. येन-जिससे 
नवग्वा-(नवगति: नवनीतगतिर्वा--नि० ११.१९ नू स्तुतौ ) स्तुतिमय क्रियाशीलताबाला वा मक्खन 
के समान कोमलतायुक्त गतिवाला दशध्यड्>( प्रत्यक्तो ध्यानमिति वा--नि० १२.३३) ध्यानशील 
पुरुष अपोर्णुते-सत्य के स्वरूप को ढकनेवाले हिरण्मयपात्र को दूर करता है, अर्थात्‌ आवरण को 
हटाकर सत्य के स्वरूप का दर्शन करता है । यह सोम वह है येन-जिसके द्वारा देवानाम्‌-देवताओं 
के, अर्थात्‌ देवसम्बन्धी चारुण: अमृतस्य-सुन्दर अमृतत्व के सुम्ने-आनन्द में मनुष्य निवास करता 
है | इस सोम के कारण रोगादि शरीर में घर नहीं कर पाते+रोगरूप मृत्युएँ दूर हो जाती हैं, साथ ही 
सब इन्द्रियाँ शक्तिशाली बनी रहती हैं और उनकी सुन्दर गति में क्षीणता नहीं आती, परिणामतः 
“'सु-ख' व आनन्द मिलता है। ४. यह सोम वह है येन-जिससे श्रवांसि-यश, स्तोत्र, धन व उत्तम 
कार्यों को आशत्‌-प्राप्त करते हैं । हमारा जीवन यशस्वी होता है, हम प्रभु-प्रवण बन उसके स्तोता 
होते हैं, धनार्जन के योग्य बनते हैं और सदा प्रशंसनीय कर्मों को ही करते हैं । 

भावार्थ--सोम को शरीर में सुरक्षित करके ही मनुष्य अज्ञान के आवरण को दूर करके प्रभु- 
दर्शन कर पाता है। 


सूचक्त-९८ 
ऋषि: - अग्निश्चाक्षुष: ॥ देवता-पवमान: सोमः ॥ छन्‍्द:ः--उष्णिक्‌ ॥| स्व॒रः--ऋषभ: ।। 
१२ ३२ ३ रज रे १ २ श्र हे श१ रर हे १.२ 
९४०. सोम: पुनान ऊर्मिणाव्यं वार वि धावति। अग्रे वाच्च: पवमान: कनिक्रदत्‌॥ १॥ 
५७२ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 


ऋषि: --अग्निश्चाक्षुष: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वरः--ऋषभ : ॥ 
तीन आशधारोंवबाला 


९४९१. धीमिमुजस्ति वाजिन बने क्रीडन्तमत्यविम्‌ । अभि त्रिपृष्ठमतय : समस्वरन्‌॥ २॥ 

पवमान सोम क्या करते हैं--१. धीभिः-ज्ञान के द्वारा मृजन्ति-सोमपान करनेवाले को शुद्ध 
कर डालते हैं । सोमपान से ज्ञानाग्रि दीप्त होकर जीवन को शुद्ध कर डालती है, २. वाजिनम्‌>यह 
सोमपान इस पुरुष को शक्तिशाली बनाता है। ३. बने क्रीडन्तम्‌-उस उपास्य परमेश्वर में क्रीड़ा 
करनेवाला बनाता है | सोमरक्षा से मनुष्य की वृत्ति ऐसी ऊँची हो जाती है कि वह सब क्रियाओं को 
प्रभु में हो रहा देखता है, उसे यह संसार प्रभु की क्रीड़ा प्रतीत होता है। ४. अत्यविम्-( अति"पूजित) । 
यह सोम उसे अतिशेयन अवि-रक्षक बनाता है | यह व्यक्ति आसुर वृत्तियों को अपने पर आक्रमण 
नहीं करने देता | ५. त्रिपृष्ठम्‌ अभि-यह सोमपान करनेवाला ' ज्ञान, कर्म व भक्ति ' तीनों को अपना 
आधार बनाता है और मतयः:-सब ज्ञान इस 'त्रिपृष्ठ' की ओर समस्वरन्‌ू>गति करते हैं (स्व ॥0 
20 ) 8 अर्थात्‌ इसे सब ज्ञान प्राप्त होते क्ं/.४.४५घाक्षा।५५8.॥॥ ५४७४७४.०0॥6५60.007 
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भावार्थ--सोमपान करने से ही मनुष्य ज्ञान, भक्ति व निष्काम-कर्म का आधार बनता है। यह 
ज्ञान का आधार होने से 'चाक्षुष' है और निष्काम कर्म से आगे बढ़ता हुआ यह “अग्नि! है। 


ऋषि: - अग्रिश्चाक्षुष: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः--उष्णिक्‌ू ॥ स्वरः-- ऋष भ: ॥ 


चआश्षुष अशि 
रकेर 


है हे ३१ २ शेर मीढ्वान्त्ससिर्न र्डठ ड्डे 
९४२. असर्जि कलशों अभि मीढ्वान्त्ससिर्न वाजयु: | 
ड्डे र्‌ र रे१ 
पुनानो वार्च जनयज्नसिष्यदत्‌ ॥ ३॥ 
यह सोम कलशान्‌ अभि>सोलह कलाओं के आधारभूत शरीरों का लक्ष्य करके असर्जि-निर्मित 
हुआ है । यह शरीर को विफल नहीं होने देता । यह शरीर में होनेवाली कमियों को दूर करके उसे 
सदा सकल-पूर्ण बनाये रखता है । २. मीढ्वान-इस प्रकार यह सब सुखों की वर्षा करनेवाला है। 
अज्भ-प्रत्यड़ का, सब इन्द्रियों का ठीक होना ही 'सु-ख' है। ३. सप्ति: न>"घोड़े के समान 
वाजयु:-शक्ति को यह हमारे साथ जोड़नेवाला है । सोमपान हमें इतनी शक्ति देता है कि हम घोड़े 
के समान अपने कर्त्तव्य मार्ग का आक्रमण करते हुए कभी थकते नहीं । ४. पुनान:-यह हमारे 
हृदयों में वेदवाणी का आविर्भाव करते हुए असिष्यदत्‌-हमारे शरीर में प्रवाहित होता है । सोमरक्षा 
से ज्ञानाग्रि दीप्त होती है और हृदय निर्मल, अत: हम प्रभु की वाणी को सुन पाते हैं। ज्ञानवृद्धि 
करके यह हमें 'चाक्षुष” बनाता है और हमारी उन्नति का कारण बनकर हमें ' अग्नरि' बनाता है। 
भावार्थ--शरीर की न्यूनताओं को दूर करने के लिए ही प्रभु ने सोम की सृष्टि की है। 


सूक्त- २९ 
ऋषि: -प्रतर्दनो देैवोदासिः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌॥ स्वरः-- शैवतः ॥॥ 
९२ ३९२३ अतीना २ हे २ हे रओईे९ए २३३२ 
९४३. सोम: पवते जनिता मतीनां जनिता दिवो जनिता पृथिव्या: । 
जनिताग्नेर्जनिता ़्‌ रे रेरश१ सूर्यस्य के रे हे विष्णो 
जनिताग्रेर्जनिता सूर्यस्य जनितेन्द्रस्थ जनितोत विष्णो: ॥ १॥ 
५२७ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -प्रतर्दनो दैवोदासिः ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- शैवतः ॥ 
देवों में अहछ्या 
के २ के 8 पर है १ कवीनामषिविंप्राणां ज्ेरठ डे २ ४ है २ रे१३ २ 
९४४. ब्रह्मा देवानां पदवीः ] महिषो मृगाणाम्‌ | 
३ रर ३ स्वधितिवनाला, है ६ रे३ ६३६२ ३२३९ २३३१२ 
श्येनो गृध्राणां व सोम: पवितन्रमत्येति रेभन्‌॥ २॥ 
सोम:-सोम की रक्षा करके सौम्य बननेवाला प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' प्रतर्दन दैजोदासि '“वासनाओं 
को कुचलनेवाला प्रभु का दास (भक्त) ९. देवानां ब्रह्मा-दिव्य गुणवालों में ब्रह्मा बनता है । सोम 
मनुष्य की उन्नति का कारण बनता है । उन्नत होते-होते यह देव बनता है, देवों में भी इसका स्थान 
प्रथम होता है। २. कवीनां पदवी:-क्रान्तदर्शियों का यह मार्ग होता है, अर्थात्‌ दूसरे अनुभव करते 
हैं कि इसी मार्ग पर चलकर हम भी कवि बन पाएँगे। ३. यह विप्राणां ऋषि: -विप्रों में ऋषि होता 
है । विशेषरूप से अपना पूरण करनेवाले लोग “वि-प्र' हैं, यह उनमें तत्त्वज्ञानी होता है। तत्त्वज्ञानी 


४४५४५४.७५३॥॥३7॥9५५8.॥॥ ७४/५४/४४.07॥786४860.0077 
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१४३ उत्तरार्चिक : 


ही अपना ठीक-ठीक पूरण कर पाता है। ४. मृुगाणाम्‌ज"आत्मान्वेषण करनेवालों में यह महिष:-पूज्य 
होता है, अर्थात्‌ उनका भी मूर्धन्य बनता है । ५. गृश्नाणाम्-उत्तम पद की अभिकांक्षा करनेवालों में 
यह शयेन: -शंसनीय-गतिवाला होता है (गृधु अभिकांक्षायाम्‌ ) । मोक्ष को अपना उद्देश्य बनाकर 
यह सदा उत्तम कर्मों में लगा रहता है । ६. बनानां स्वधिति:-इस संसार-वृक्ष के लिए कुल्हाड़े के 
समान होता है । यह अश्वत्थ-रूप संसार को विवेकरूप कुल्हाड़े से काट डालता है । ६. यह सौम्य 
पुरुष अतिरेभन्‌-अतिशेयन प्रभु का स्तवन करता हुआ पवित्रमू-पवित्र करनेवाले, स्वयं पूर्ण पवित्र 
प्रभु को एति-प्राप्त होता है, सब वासनाओं को कुचलकर प्रभु-चरणों में पहुँच जाता है। 
भावार्थ--हम सोम के पुञ्ल बनकर पूर्ण पवित्र प्रभु को प्राप्त करें । 


ऋषि: -प्रतर्दनो दैवोदासि: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः--त्रिष्टुप्‌।। स्वर: - घैवतः ॥ 


चारों वेदवयाणियों ज्की प्रेरप्पा 
श्र ३२४२४ ३ रेड ३ रदे २ रे है; के ३२ 
९४५. प्रावीविपद्दवाच ऊर्मि न सिन्धुर्गिर स्तोमान्‌ पवमानो मनीषा: । 
१ र॒ डे हे ह १ !र 
अन्तः पश्यन्‌ वृजनेमावराण्या त्नेमावराण्या तिछति वृषभो गोषु जानन्‌ ॥३॥ 

सोम की रक्षा के द्वारा पव्मान:>अपने जीवन को पवित्र बनाने के स्वभाववाला जैसे सिन्धु: 
ऊर्मि न>्समुद्र अपने में तरंग को प्रेरित करता है, उसी प्रकार १. वाच्र:-(बच व्यक्तायां बाचि) 
पदार्थों के गुण-धर्मों का स्पष्ट कथन करनेवाले ऋग्वेद अथवा विज्ञानवेद की वाणियों को अपने 
में प्रावीविपत्‌-प्रकर्षेण प्रेरित करता है । उन वाणियों के द्वारा विज्ञान को बढ़ाकर प्रकृति के पदार्थों 
का ठीक उपयोग करता है। २. गिर:-(गृणाति उपदिशति ) यजुर्वेद की उपदेशात्मक गिराओं को 
भी अपने में खूब प्रेरित करता है और अपने कर्त्तव्यों का सदा स्मरण करता है। ३. स्तोमान्‌-सामवेद 
की स्तुति-समूहरूप वाणियों को भी सतत प्रेरित करता है और उनके द्वारा यह प्रभु के निकटतम 
सम्पर्क में आकर शक्तिशाली बनता है। ४. मनीषा:>अभथर्ववेद की बुद्धिमत्ता से परिपूर्ण नैतिक 
उपदेश देनेवाली बातों को भी यह अपने में सदा प्रेरित करने का प्रयत्न करता है । वहाँ पहले ही मन्त्र 
में वह “कम खाओ, कम बोलो ' का पाठ पढ़ता है। ५. अन्तः पश्यन्‌"यह पवमान सदा अन्तः 
निरीक्षण करनेवाला बनता है और इस आत्मालोचन की प्रवृत्ति के परिणामस्वरूप ही ६. इमा-इन 
अवराणि>"अवचेतना में छिपकर बैठे हुए ( 570-८०णाड०ं०प५ शाप) बुजना-वर्जनीय-निकृष्टभावों 
को आतिष्ठति-पाँवों के नीचे कुचल देता है । परिणामत: ७. वृषभ: -शक्तिशाली बनता है और ८. 
गोषु-इन्द्रियों के विषय में जानन्‌>ज्ञानी बनकर चलता है । इन्द्रियों के स्वभाव को समझकर कभी 
प्रमाद नहीं करता । सदा समझदार बनकर उन्हें अपने वश में रखता है । 

भावार्थ--पापों को कुचलकर मैं सचमुच “ प्रतर्दन ' बनूँ। 


सूक्त-२० 


ऋषि: -प्रयोगो भार्गव अग्रिर्वा पावको बार्हस्पत्यः ; गृहपतियविष्ठी सहसः सुतौ तयोवान्यितर: ॥ 
देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्व॒र:- षद्धज: ॥ 
इ आग र ३५ २ कछ३९ २ हे श१५२ २ ३२३९२ 
९४६. अग्रि वो वृधन्तमध्वराणां पुरूतमम्‌। अच्छा नज्जे सहस्वते ॥ १॥ 
२१ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है । 
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ऋषि:- प्रयोगो भार्गव अग्रिर्वा पावको बार्हस्पत्य:; गृहपतियविष्ठी सहसः सुतौ तयोवान्यतरः ॥ 
देवता- अग्मिः ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वरः--षड्ज: ॥ 


हमारे जीवन क्या शिल्पी 
ह्टेश र्र 3रदझदे १५२ हे २४३ ४९ २ हे रेड ३-२ 
९४७. अय॑े यथा न आशभुवत््‌ त्वष्टा रूपेव तक्ष्या । अस्य क्रत्वा यशस्वत:ः ॥ २॥ 

१. गत मन्त्र में वर्णित ' अग्रि' को यहाँ ' अयं' इस सर्वनाम शब्द से परामृष्ट करके कहते हैं 
कि इवजजैसे त्वष्टा-एक शिल्पी (बढ़ई) रूपा-लकड़ी में नानाविध रूपों का निर्माण करता है, 
उसी प्रकार त्वष्टा यथान-शिल्पी की अयम्‌-यह प्रभुरूप अग्नि न:-5हमारे तस्‍क्ष्या-निर्माण करने योग्य 
रूपों व वस्तुओं को आभुवत्‌्-समन्तात्‌ उत्पन्न करता है। हमारे लिए उस प्रभु ने किस सुन्दर वस्तु 
का निर्माण नहीं किया ? २. अस्य-इस प्रभु के ही क्रत्वा-प्रज्ञान व कर्म यशस्व॒तः हमें यशवाला 
करते हैं| प्रभु का दिया हुआ ज्ञान व बल हमें यशस्वी बनाता है। 

हमारा निर्माण तो प्रभु को करना है-- मेरा वह-वह रूप प्रभु से निर्मित हो रहा है', यह 
भावना हमारे जीवन के महान्‌ उत्कर्ष का कारण बनती है । इस भावना से हमारे अन्दर परमेश्वरार्पण 
बुद्धि जागरित होती है । इस बुद्धि के जागरित होने पर हम प्रभु के ज्ञान व प्रभु की शक्ति से सम्पन्न 
हो यशस्वी बनते हैं। “मेरा ज्ञान, मेरी शक्ति व मेरा यश न होकर प्रभु का है! यह भावना हमें 
निरहंकार बनाती है। 

भावार्थ--मेरे जीवन का (त्वष्टा) शिल्पी वह प्रभु ही है। 

ऋषि: -- प्रयोगो भार्गव अग्रिर्वा पावको बार्हस्पत्य: ; गृहपतियविष्ठी सहसः सुतौ तयोवरान्यतरः ॥ 
देवता-- अग्रि: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्व॒रः- षडजः ॥ 


ओऔर-पति पुरुषोत्तम 


९४८. अय॑ विश्वा अभि भ्रियो5 ग्रिटेवेषु पत्यते। आ वाजैरुप नो गमतू॥ ३॥ 

१. अयम्‌ अग्नि:-यह सब देवताओं का अग्रणी प्रभु ही देवेषु-देवताओं में जो थअिय:ः - श्री हैं 
विश्वा:-उन सबका अभिपत्यते5-ईश है (पत्‌ ऐश्वर्यकर्मा--नि० २.२१.२) । सूर्य, चन्द्र, अग्नि में 
जो तेज है, वह सब उस प्रभु की ही तो विभूति है| जलों में वे प्रभु रस हैं, तो वायु में वे प्राण हैं । 
पृथिवी में सब ओषधियों के उत्पादन की शक्ति भी तो उस प्रभु की ही है । बुद्धिमानों की बुद्धि प्रभु 
हैं--बलवानों का बल व तेजस्वियों का तेज वे प्रभु ही हैं। 

२. वे प्रभु न:-हमारे उप"समीप भी वाजैः-नाना प्रकार की शक्तियों से आगमत्-प्राप्त होते 
हैं । अन्नमयकोश में तेज, प्रागमयकोश में बीर्य, मनोमयकोश में ओज व बल, विज्ञानमयकोश में 
मन्यु तथा आनन्दमयकोश में सहस्‌ को प्राप्त करानेवाले वे प्रभु ही हैं। इस प्रकार प्रभुकृपा से ही 
हम प्रत्येक कोश के वाज व ऐश्वर्य को प्राप्त करके ' आभूति ' बनते हैं | प्रभु से मेल मुझे सब कोशों 
की विभूति प्राप्त कराता है, अत: प्रभु से मेल करनेवाला * प्रयोग! (उत्कृष्ट सम्पर्कवाला) ही इस 
मन्त्र का ऋषि है--यह भार्गव>अपना पूर्ण परिपाक करनेवाला तो है ही । 

भावार्थ-- श्रीमात्र को प्रभु का अंश जान मुझे अपने वाजों की श्री का गर्व न हो--यह सब तो 
उस प्रभु की ही देन है। श्रीपति तो पुरुषोत्तम प्रभु ही हैं। 
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श्डण्‌ उत्तराचखिक: 





सूक्त-२ १९१ 
ऋषि:-प्रयोगो भार्गव अग्निर्वा पावक्ो बार्हस्पत्य:; गृहपतियविष्ठी सहसः सुतौ तयोरान्यतरः ॥ 
देवता-इन्द्गर: ॥ छन्‍्दः- अनुष्टुप्‌।॥ स्वरः > गान्धारः ।॥ 
ह ३५३२ र्े९ रेरे ज्येष्ठममत्यें १२ ५ है: हे १ २ डरेक रर हे १२४३२ हे श्रे 
९४९. इममिन्द्र सुतं पिब ज्येष्ठममर्त्य मदम्‌ | शुक्रस्य त्वाभ्यक्षरन्‌ धारा ऋतस्य सादने॥ १॥ 
३४४ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 


ऋषि: - प्रयोगो भार्गव अग्निर्वा पावको बाईस्पत्य:; गृहपतियविष्ठी सहसः सुतौ तयोर्वान्यतरः ॥ 
देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-- अनुष्टुप्‌ ॥। स्वर: - गान्धार: ॥। 


रथ्थी-तर 
५ १५२ हे १ 
९५०. न किष्ट्वद्रथीतरो हरी यदिन्द्र यच्छसे। 
२ हे १५२ ३ २ रे २ ले १ २ 
न किष्ट्वानु मज्मना न किः स्वश्व आनशे ॥ २॥ 

अपने जीवन को पवित्र करनेवाला “पावक: '>उन्नति-पथ पर चलनेवाला अग्नि: '-- 
अधिकाधिक ज्ञान प्राप्त करनेवाला ' बार्हस्पत्य: ' अथवा इस प्रभु-प्रदत्त शरीररूप घर की रक्षा करनेवाला 
“मृहपति: '-रक्षा के उद्देश्य से अपने को पापों से पृथक्‌ कर पुण्य से जोड़नेवाला ' यविष्ठ ', परिणामत: 
शक्ति कां पुतला बना हुआ 'सहस: पुत्र' मन्त्र का ऋषि है । इसके ऐसा बन सकने का रहस्य मन्त्र 

'में निम्न शब्दों में वर्णित हुआ है-- 

१. त्वत्‌-तुझसे रथीतर:-उत्तम रथवाला नकिः5और कोई नहीं है यत्‌-क्योंकि हे इन्द्र-इन्द्रियों 
के अधिष्ठात: ! तू हरी-ज्ञानेन्द्रिय व कर्मेन्द्रियरूप घोड़ों को यच्छसे-वश में करके उत्तम रथवाला 
बनने के लिए यत्र करता है। “इन्द्रियों को वश में करना' आवश्यक है। इससे शक्ति भी बढ़ती है 
और ज्ञान भी, परिणामतः न व्याधियाँ इस शरीर को घेरती हैं न आधियाँ | शक्ति का अभाव व्याधियों 
का कारण होता है और ज्ञानाभाव आधियों का। 

२. मज्मना-बल के दृष्टिकोण से भी (मज्म-बल) त्वा अनु न कि:-तेरा अनुगमन करनेवाला 
कोई नहीं बनता, अर्थात्‌ तू अद्वितीय शक्तिशाली बनता है। ३. तेरे समान स्वश्व: -उत्तम इन्द्रियरूप 
घोड़ोंवाला भी न कि: आनशेन-अपने मार्ग का व्यापन नहीं करता (अशू  व्याप्तौ) । जिस सुन्दरता 
से तू अपने घोड़ों को मार्ग पर चला रहा है वैसा और कोई नहीं मिलता । इसी का यह फल है कि 
निरन्तर कर्मों में लगे रहने से तू 'पावक, यविष्ठ व सहस:पुत्र ' बना है और सतत ज्ञानप्राप्ति ने तुझे 
“अग्नि, बृहस्पति व गृहपति ' बनाया है। 

भावार्थ--हम उत्तम रथी हों, इन्द्रियरूप घोड़ों को वश में रक्खें, शक्ति की वृद्धि करें और 
उत्तम इन्द्रियाश्वोंवाले हों । इन्द्रियाश्व शक्तिशाली भी हों और हमारे वश में भी हों । 


ऋषि: - प्रयोगो भार्गव अग्निर्वा पावको बार्डस्पत्य:; गृहपतियविष्ठी सहस: सुतौ तयोवान्यतर: ॥ 
देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-- अनुष्टुप्‌ ।। स्वर: - गान्धार: ॥। 


ज्येष्ठ-सहः 
ड २ हेशर रे ९र 
९५१. इन्द्राय नूनमर्चतोक्थानि च ब्रवीतन। 
३९२ ३५ २३ ३२ ३ श्र 
सुता अमत्सुरिन्दवो ज्येष्ठं नमस्यता सहः॥ ३ ॥ 
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सामवेदभाष्यम्‌ श्ड्द् 





१. इन्द्राय-परमैश्वर्य-सम्पन्न प्रभु के लिए नूनमू-निश्चय से अर्चत- अर्चना करो । २. च5और 
उस प्रभु के लिए ही उक्थानि-स्तोत्रों का ब्रबीतन-उच्चारण करो । वेदमन्त्रों के द्वारा प्रभु का गुण- 
गान करो। ३. सुता:-उत्पन्न हुए-हुए इन्दब:>सोमकण तुम्हें अमत्सु:-आनन्दित करें। इन्हीं की 
रक्षा होने पर हमारा प्रभु की ओर झुकाव होता है और हम ज्ञान-प्राप्ति में प्रवृत्त होते हैं । ४. तुम उस 
ज्येष्ठं सहः >सर्वश्रेष्ठ बल के लिए नमस्यत-नमस्कार करो | 

भावार्थ-प्रभु-पूजा हमें ' इन्द्र ' बनाती है । स्तोत्रों का उच्चारण हमें ज्ञानैश्वर्य प्राप्त कराता है। 
सोमकण जीवन में उल्लास का कारण बनते हैं और इनकी रक्षा से उत्तम शक्ति प्राप्त होती है। 


स्ूतक्त-२२ 
ऋषि: - भृगु: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: -बूहती ॥ स्व॒र:-- सध्यसः ॥। 
आनन्द- प्राप्ति का सप्तविधमार्ग 


है ४ हे. हे | 5२ 


९०२. इन्द्र जुषस्व प्र वहा याहि शूर हरिह। 


पिबा सुतस्य मतिर्न मधोश्चकानएचारुम॑दाय ॥ ५॥ 


मदाय+- आनन्द-प्राप्ति के लिए जीव को किस मार्ग का आक्रमण करना ' प्रभु बतलाते हैं-- 
१. इन्द्र-हे इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव ! तू जुषस्व-प्रीतिपूर्वक प्रभु की उपासना कर | २. प्रवबह-इस 
शरीररूप रथ को आगे और आगे ले-चल। ३. शूर>सब विप्लों की हिंसा करनेवाले | हरि-ह-इन्द्रियरूप 
घोड़ों को हाँकनेवाले (हरिन्घोड़े, हन्‌>गति) आयाहि-तू प्रभु की ओर गतिवाला हो | ४. इसी 
वृत्ति का बने रहने के लिए सुतस्य-उत्पन्न हुए-हुए सोम का पिब-तू पान कर । सोमपान करनेवाला 
ही प्रभु की ओर गति करता है--वही विप्लनों को हिंसित कर पाता है और प्रबल इन्द्रियरूप घोड़ों 
को काबू कर पाता है। ५. मतिः नततेरा सारा व्यवहार बुद्धिमानू-समझदार पुरुष की भाँति हो । ६. 
मधो: चकान: -तू माधुर्य की कामनावाला हो। कडुता को अपने जीवन से दूर रख, ७. और इस 
प्रकार तेरा सारा जीवन चारु:>सुन्दर-ही-सुन्दर हो। तू (चर गतौ) सञ्लरणशीऊ--क्रियामय 
जीवनवाला बन | 

ऐसा बनकर तू मदाय>हर्ष के लिए होता है--तेरा जीवन सदा उल्लासमय बना रहता है। 

भावार्थ--जीवन को उल्लासमय बनाने के सात साधन हैं--१. प्रभु की उपासना, २. अपने 
को आगे ले-चलना, ३. शूर बनकर विप्नों को जीतना, ४. सोमपान, ५. समझदारी, ६. माधुर्य, ७. 
सुन्दरता से क्रियाओं को करने में लगे रहना। 


ऋषि: -- भूगुः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द: --बृहती ॥ स्वर: -- मध्यम: ॥ 
माशुर्य, प्रकाश, शक्ति, स्वर्ग का जीवन 


२ रे शेरड्े २ हे २ ३ रे हे ९ धोर्दियो 
९०३. इन्द्र जठरं नव्यं न पृणस्व म न। 
२ बेर 
अस्य सुतस्य स्वाइर्नोप त्वा मदाः सुवाच्ो अस्थु:॥ २॥ 
इन्द्र-हे इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव ! तू जठरमू-(७0507, 06 )रढाण ए9४7) अपने अन्तर 
को नव्यं न>अति नवीन प्रकार से अथवा स्तुत्य ढंग से पृणस्व-पूरित कर ले। १. मधो: -तू अपने 
अन्तर को माधुर्य से पूर्ण कर, तेरा हृदय माधुर्य से परिपूर्ण हो । २. दिव: चन-(न इति चार्थ )-और 
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तू अपने अन्तर को प्रकाश से परिपूर्ण कर। ३. अस्य सुतस्य-इस उत्पन्न सोम से तू अपने जठर को 
पूर्ण कर | यह सोम तेरे शरीर में ही व्याप्त होनेवाला हो । ४. इस प्रकार माधुर्य, प्रकाश व बीर्यशक्ति 
से परिपूर्ण तेरा जीवन स्व: न-स्वर्गलोक का-सा जीवन हो । ५. इस स्वर्ग में त्वा-तुझे मदा:-जीवन 
में आनन्दोल्लास भरनेवाली सुवाच:-उत्तम वेदवाणियाँ उपास्थु:-समीपता से प्राप्त हों। 
भावार्थ--स्वर्गमय जीवन में माधुर्य, प्रकाश, शक्ति व उत्तम वाणियों का निवास है। 
ऋषि:- भृगु: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बृहती ॥ स्वर: - मध्यम: ॥। 

इन्द्रस्तुराषाण्मित्रो र्‌ शैर ३र्‌उ ३ १२ हे रेड यतिर्न 

९०५४. इन नजघान वृत्र । 
श्‌ डर भृगुर्न ससाहे ड़ डे २३ श्रे 

बिभेद वर्ल रू रन सम शन्रून्‌ मदे सोमस्य ॥ ३ ॥ 

३. इन्द्र:-शत्रुओं का विद्रावण करनेवाला इन्द्र मित्र: ननसूर्य के समान, जैसे उदय होता हुआ 
सूर्य कृमियों को नष्ट करता है, उसी प्रकार तुराषाट्‌-शत्रुओं को त्वरा से पराभव करनेवाला होता 
है। इन्द्रियों का अधिष्ठाता जीव आसुरवृत्तियों का पराभव करता है। २. यति: नरएक यति-- 
इन्द्रियों का पूर्ण निग्रह करनेवाले संयमी पुरुष के समान यह चृत्रमू-ज्ञान की आवरणभूत वासना को 
जघान-नष्ट करता है। ३. भृगु: न-अपना पूर्ण परिपाक करनेवाले पुरुष के समान व बिभेद-वल 
नामक असुर का यह भेदन करता है । असुररूप वल को तो यह विदीर्ण ही कर देता है | ४. यह इन्द्र 
सोमस्य मदे-अपने अन्दर ही खपाये हुए सोम के मद में शत्रून-शक्ति के नाशक कामादि को 
ससांहे-पूर्णरूप से अभिभूत करता है। 

. भावार्थ--इन्‍्द्र शत्रुओं का पराभव करता है, ज्ञान के आवरणभूत कृत्र को नष्ट करता है, बल 
व असुर नहीं बनने देता और सोम के मद में शत्रुओं को समाप्त कर देता है। 


इति पड्चमो5 ध्याय: , तुतीयप्रपाठकस्य प्रथमो<र्ध : ॥॥ 
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अथ षष्ठोड्ध्याय: 
तुतीयप्रपाठकस्य द्वितीयो<र्थ: 
सूक्त- १ 
ऋषि:--अकृष्टा माषा:, सिकतानिवावरी, पृएनयो5डजाशच ऋषिगणा: ॥ देवता-पवमान: सोमः ॥॥ 
छन्‍्द:--जगती ॥ स्वरः:--निषाद: ॥ 
ह ऊपासना 
९५०५. गोवित्पवस्व वसुविद्धिरण्यविद्रेतो था इ्न्दो भुवनेष्वर्षित । 
तत्व सुवीरो असि सोम विश्ववित्तं त्वा नर उप गिरेम आसते ॥ १॥ 
हे इन्दो-परमैश्वर्यवन्‌ ! सोम-सम्पूर्ण जगत्‌ को जन्म देनेवाले प्रभो ! त्वम्-आप १. गोवित्‌-सब 
वेदवाणियों को देनेवाले हैं | सृष्टि के प्रारम्भ में जीवहित के लिए आप वेदज्ञान प्राप्त कराते हैं। २. 
वसुवित्‌-निवास के लिए आवश्यक धन देनेवाले हैं, ३. हिरण्यवित्‌-( हिरण्यं वै ज्योति: ) ज्योति 
प्राप्त करानेवाले हैं, ४. रेतोधा:-जीवन-तन्तु को अविच्छिज्ञ रखने के लिए रेतस्‌ का आधान करते 
हैं (कोन्वस्मिन्‌ रेतो न्‍्यदधात्‌ तन्तुरातायताम्‌ इति ), ५. भुवनेषु अर्पित:-आप सब लछोक-लोकान्तरों 
में व्याप्त हैं। ६. त्वमू-आप सुवीर: असि-उत्तम वीर हैं, ७. विश्ववित्‌-आप सभी आवश्यक 
वस्तुओं के देनेवाले हैं। ८. तं त्वा5उस आपको इमे नरः:-ये मनुष्य गिरा>वेदवाणी से उपासत्ते5-उपासित 
करते हैं। ९. वे आप पवस्व-"हमारे जीवनों को पवित्र कर दीजिए। 
भावार्थ--हम प्रभु से याचना करें कि वे प्रभु हमें “गौ, वसु, हिरण्य, रेतस्‌” व अन्य सब 
आवश्यक वस्तुएँ प्राप्त कराएँ। हम आपकी ही उपासना करते हैं। आप हमारे जीवनों को पवित्र 
कर दीजिए। 


ऋषि: - अकृष्टा माषा:, सिकतानिवावरी, पृएनयो5जाश्च ऋषिगणा: ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ 
छन्‍्दः--जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 


उत्तम जीवन 


हे हरे ह हे १२ र्र 
न नृचक्षा असि सोम विश्वतः पवमान वृषभ ता वि धावसि। 
7 हेश कक रहे श्र ९ 
स नः पवस्व वसुमब्द्िरण्यवद्र्य स्याम भुवनेषु जीवसे ॥ २ ॥ 
हे सोम-सकल जगत के उत्पादक ! पवमान>सम्पूर्ण जीवों को पवित्र करनेवाले ! वृषभ-सनब 
कामनाओं के पूरक प्रभो ! १. त्वमू-आप विश्वतः "सर्वत्र नुचक्षा: असि>मनुष्यों के द्रष्टा (,0०६ 
की००) तथा ध्यान करनेवाले हैं। २. आप ता: विधावसि-उन्हें विशेषरूप से शुद्ध करनेवाले हैं 
( धाव-शुद्धि) । आपका स्मरण ही उन्हें पवित्र करनेवाला है। ३. सः नः-वे आप हमारे लिए 
वसुमत्‌्उत्तमता से युक्त--निवास के लिए उपयोगी हिरण्यवत्‌-ज्योति व तेज से युक्त धन 
पवस्व-प्राप्त कराइए। ४. जिससे वयम्‌5हम भुवनेषु-इन लोकों में जीवसे-उत्तम जीवन बिताने 
के लिए स्याम"”समर्थ हों । 
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१४९ उत्तराचखिक: 


भावार्थ-प्रभु हमें उत्तम धन प्राप्त कराते हैं जिससे हम जीवन को उत्तमता से बिताते हैं । 


ऋषि:-अकृष्टा माषा:, सिकतानिवावरी, पृशनयो5जाएच ऋषिगणा: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ 
छन्‍्दः-जगती ॥ स्वर:--निषादः 


प्रभ्नु की आज्ञा का पालन 
ईशान 4 र के 4 रे 
९०७. ईशान इमा भुवनानि ईयसे युजान इन्दो हरित सुपर्ण्य । 
रे है १६२ हे रंड हे 3१र हे एृ 
तास्ते क्षरन्तु मधुमद्‌ घृतं पयस्तव ब्रते सोम तिष्ठन्तु कृष्टय :॥ ३॥ 

हे इन्दो-परमैश्वर्यवन्‌ । सोम>"सम्पूर्ण जगत्‌ को जन्म देनेवाले प्रभो ! आप १. ईशानः -सारे 
बह्याण्ड के ईशान ([,09) हो। २. आप इमा भुवनानि5इन सब भुवनों को ईयसे-प्राप्त होते हो 
(प्रभु का विचरना भी स्थिरता लिये हुए है ), ३. हरितः-सब दु:खों का हरण करनेवाले, अतएव 
मनोहर सुपर्णर्य:-उत्तम पालक वस्तुओं का युजान:-सबके साथ योग करनेवाले हो | प्रभु दुःखहारक, 
पालक वस्तुओं को प्राप्त करानेवाले हैं | ४. ते>आपके ता: -वे सब उत्तम पदार्थ मधुमत्‌्रमाधुर्य से 
युक्त घृतम्-दीप्ति प्राप्त करानेवाले पथ: >आप्यायन को क्षरन्तु-प्राप्त कराएँ। उन पदार्थों के यथोचित 
प्रयोग से हमारा माधुर्य व दीप्ति से युक्त वर्धन हो। ५. हे प्रभो ! कृष्टय: - श्रमशील व्यक्ति तब 
बते-आपके ब्रत में तिष्ठन्तु-ठहरें, आपकी वेदोपदिष्ट आज्ञाओं का पालन करें| जो व्यक्ति माषों 
की फली आदि सांसारिक वस्तुओं की छीना-झपटी में ही सारा समय नहीं बिता देते वे ' अकृष्टमाष ' 
ही प्रभु की आज्ञा का पालन करते हैं, वे ही इन मन्त्रों के ऋषि हैं । 

भावार्थ-प्रभु ही ईशान हैं । हम उनके ब्रतों में ही चलें तभी हमारा जीवन माधुर्य, दीप्ति व 
वृद्धि को लिये हुए होगा। 


सूक्त-२ 
ऋषि:-मारीच: कश्यप: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
खवेदवाणी व्की धाराएँ 


९५८. पवमानस्य विश्ववित्‌ प्र ते सर्गा असृक्षत। सूर्यस्येव न रशए्मय: ॥ १॥ 
वेदमन्त्रों के अर्थों का देखनेवाला ' कश्यप” (पश्यक) और उनके द्वारा वासनाओं को मारनेवाला 
मारीच' इन मन्त्रों का ऋषि कहता है--हे विश्ववित्-सर्वज्ञ प्रभो! पत्रमानस्य5सबको पवित्र 
करनेवाले ते-आपके सर्गा:-वेदमन्त्रों की धाराएँ (सृजू-० (७ ४ ७४००) प्र असुक्षत-प्रकृष्टरूपेण 
उच्चरित होती हैं-- धाराओं के रूप में प्रवाहित होती हैं । वे ज्ञानधाराएँ इब-मानो सूर्यस्य रश्मय 
न-सूर्य की किरणों के समान हैं। जैसे सूर्य की किरणें सूर्य से बाहर फैलती हैं और प्रकाश-ही- 
कक कर देती हैं, उसी प्रकार प्रभु की ये वेदबाणियाँ हमारे हृदयों के अन्धकार को विनष्ट कर 
ती हैं। 
सृष्टि के प्रारम्भ में प्रभु द्वारा इन वेदवाणियों का उच्चारण हुआ है, इनके द्वारा अन्धकार नष्ट 
होकर प्रकाश-ही-प्रकाश हो गया है | इस प्रकाश में कार्य करते हुए हम अपने जीवनों को पवित्र 
कर पाते हैं । 
भावार्थ--प्रभु की वेदवाणी सूर्य की रश्मियों के समान है | ये हमारे जीवनों को प्रकाशमय व 
पवित्र करती हैं । 
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सामवेदभाष्यम्‌ श्ण्‌० 


ऋषि: --कश्यपः ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छनन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: - षड्धज : ॥। 
ज्ञान के द्वारा पोषण 
३ २गेूरे २३०३ रेड हे २ दे श१श रे है १ २ 
९५०९. केतु कृण्वन्दिवस्परि विश्वा रूपाभ्यर्षसि। समुद्र: सोम पिन्वसे ॥ २॥ 
हे सोम-शान्तामृतस्वरूप प्रभो ! आप समुद्र:-ज्ञान के समुद्र हैं, अतएव (स+मुद्‌) आनन्दमय 
हैं। आप दिव: परि-"इस अनन्त आकाश में चारों ओर केतुं कृण्वन्‌"ज्ञान का प्रकाश करते हुए 
विश्वा रूपा-सब प्राणियों को अभ्यर्षसि-प्राप्त होते हैं। प्रभु ने पशुओं में भी वासना (व5घ॥० ) 


के रूप में प्रकाश रक्खा है | मनुष्य को तो बुद्धि दी ही है। हे सोम | आप इस ज्ञान को प्राप्त कराते 
हुए पिन्वसे-सभी का पोषण करते हो । 


भावार्थ--प्रभु ज्ञान देते हैं और उस ज्ञान के द्वारा हमारा पोषण करते हैं। 
ऋषि: --कश्यपः ॥ देवता-- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:ः- गायत्री ॥ स्वरः-- षड्ज: ॥। 
सृष्ट्यारम्भ में 
ड्डे रु रर ३ ९१५र डे श्र श़्‌ रे ३ २ सूर्य 
९६०. जज्ञानो वाचमिष्यसि पव्रमान विधर्मणि | क्रन्दन्‌ देवो न सूर्य :॥ ३॥ 
जज्ञान: सूर्य: देवः न-उदित होते हुए सूर्यदेव के समान, हृदय में प्रकट होते हुए हे 
पबमान-पवित्र करनेवाले प्रभो | आप विधर्मणि-विविध धारणों के निमित्त--सब प्रकार से पालन- 
पोषण करने अथवा विविध धर्मों का ज्ञान देने के लिए क्रन्दन्‌-शब्दों का उच्चारण करते हुए वाचम्‌र 


इस बेदवाणी को इृष्यसि>"हममें प्रेरित करते हैं । वेदबाणी का उच्चारण करते हुए वे प्रभु हमें हमारे 
कर्त्तव्य कर्मों की प्रेरणा प्राप्त कराते हैं, जिससे हम उचित प्रकार से अपना धारण कर सकें | 


भावार्थ--जैसे प्रात:काल होते ही उदित होता हुआ सूर्य प्रकाश फैलता है, इसी प्रकार परमात्मा 
सृष्ट्यारम्भ करते ही ऋषियों के पवित्र अन्त:करण में वेदवाणी को प्रेरित करते हैं । 
सूक्त- ३ 
ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः-षद्धज: ॥। 
१ रर डक श  ड हेशरे क्डे २ ३ ९१५४२ 
२९६९. प्र सोमासो अधन्विषु: पवमानास इन्दवः | श्रीणाना अप्सु वृज्जते ॥ १ ॥ 
प्रस्तुत मन्त्र में विद्दान्‌ उपदेशकों के गुणों का चित्रण हुआ है-- १. सोमासः -सौम्य स्वभाववाले, 
२. पवबमानास: -ज्ञानोपदेश से सबके जीवनों को पवित्र करनेवाले, ३. इन्द॒वः-ज्ञानरूप परमैश्वर्यवाले 
अथवा शक्तिशाली, ४. अप्सु-कर्मों में श्रीणाना:>अपना परिपाक करते हुए, ५. प्र अधन्विषु:- 
( धन्वतिर्गत्यर्थ:--नि० २.१५.६४) गतिशील होते हैं और ६. प्र बृख्धते-लोगों को पाप-कर्मो से 
पृथक्‌ करते हैं । 
भावार्थ--उपदेष्टा सदा सौम्य व परिपक्व विचारोंवाला ही होना चाहिए। 
ऋषि: - असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः- षड्ज: ॥। 
'वेड्याणियों का स्वाभाविक प्रवाह 
३९१ गायो ३२ ३२३४३०१५२ के २ डे रे र्र 
९८६२. अभि गावो अधम्विषुरापो न प्रवता यती: । पुनाना इन्द्रमाशत ॥ २॥। 
१ गाव:-वेदवाणियाँ इन सोम व्यक्तियों की अभि अधथन्विषु:-ओर इस प्रकार स्वभावत: 
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से ........>->>जजजज जज जज कै जज लत की जी टू  ज 
प्रवाहित होती हैं न-जैसे आप:-जल प्रवता-निम्न मार्ग से--निम्न मार्ग की ओर यतीः-जाते हैं, 
अर्थात्‌ इन “पवमान सोम ' व्यक्तियों को वेदज्ञान स्वभावतः प्राप्त होता है। अपने को वे जितना- 
जितना परिमार्जित करते जाते हैं, उतना-उतना ज्ञान का प्रकाश उनमें चमकता जाता है। २. उस 
ज्ञान के प्रकाश से पुनाना:-अपने को पवित्र करते हुए ये ३. इन्द्रमू-उस परमैश्वर्यशाली प्रभु को 
आशत- प्राप्त होते हैं । 

गत मन्त्र के अनुसार जब हम “सोम, पवमान, इन्द्र व अप्सु श्रीणाना: ' बनते हैं तब हमें १. 
वेदवाणियाँ प्राप्त होती हैं। २. इनकी प्राप्ति से हमारा जीवन पवित्र होता है और ३. हम प्रभु को 
प्राप्त करते हैं । 

भावार्थ--हम इस योग्य हों कि वेदवाणियों का हममें स्वाभाविक प्रवाह हो । हम पवित्र हों 
और प्रभु को प्राप्त करें । 


ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमान: सोमः ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-षद्धज: ॥ 


प्रभु की ओर 


९६३. प्र पवमान धन्वसि सोमेन्द्राय मादनः । का । वि नीयते ॥३॥ 

परवमान-अपने जीवन को पवित्र करनेवाले ! २. सोम-"सौम्य स्वभाववाले ! तू ३. इन्द्राय>उस 
परमैश्वर्यशाली प्रभु की प्रधन्वसि5ओर जाता है | प्रभु-प्राप्ति के लिए “पवित्रता व सौम्यता' का 
मिश्रण आवश्यक है। ४. मादन:-(हर्षण: ) ऐसा व्यक्ति सदा स्वयं प्रसन्न होता है तथा औरों को 
प्रसन्न करता है। 

“यह ऐसा बन कैसे पाया ?! इसका उत्तर है कि यत:-क्योंकि यह नृभि:-(नृ नये) उन्नति- 
पथ पर आगे और आगे ले-चलनेवाले माता-पिता-आचार्य व अतिथियों से विनीयते-विनीत बनाया 
जाता है। जिस भी व्यक्ति को उत्तम माता-पिता व आचार्य प्राप्त होते हैं, वही ज्ञानी बनता है। 

भावार्थ--माता-पिता व आचार्यों से विनीत बनाये जाकर हम प्रभु को प्राप्त करें । 


ऋषि: - असित:ः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमान: सोमः ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:-घड्ज: ॥ 
प्रभ्यु का धाम 


९६४. इन्दो यंदद्विभिः सुतः पवित्र परिदीयसे | अरमिन्द्रस्थ धाम्ने ॥ ४॥ 

है इन्दो-सोम के संयम के द्वारा शक्ति के पुझ्न इन्दो | १५. यत्‌-जब तू अद्विभि:->आदरणीय 
अथवा ( अविदरणीय ) स्थिर, अविचल बुद्धिवाले आचार्यों से सुत:-उत्पादित हुआ-हुआ-- ट्विज ' 
बनकर २. पवित्रम्‌-उस पूर्ण पवित्र प्रभु को परिदीयसे-जाता है--उस प्रभु की ओर चलने का 
प्रयल करता है तब ३. इन्द्रस्य-उस परमैश्वर्यशाली प्रभु के धाम्ने--तेज व स्थान को प्राप्त करने के 
लिए अरमन-समर्थ होता है| 

आचार्य-कुलों में आचार्यों के सम्पर्क में रहकर मनुष्य अपने ज्ञान को बढ़ाकर ' द्विज' बनता 
है | वैदिक संस्कृति के अनुसार आचार्य विद्यार्थी को गर्भ में धारण करता है और उसे ज्ञानोपचित 
करके दुबारा जन्म देता है। इस द्विजत्व को प्राप्त करके वह प्रभु के तेज को प्राप्त कर लेता है। 

भावार्थ--हम आचार्य से ट्विज बनाये जाकर प्रभु तेज को धारण करें । 
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ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: - षद्धज: ॥ 
ल्लोगों में उत्साह का संचार 
१ रे हे १९१२३ ष्ट्र ३९२ रे के २३ १५२ 

९६५. त्वं सोम नूमादन: पवस्व चर्षणी धृति: । सस्नियों अनुमाद्य: ॥ ५५ ॥ 

है सोमल्‍-शान्त विद्वन्‌ ! त्वमू-तू १९. नृुमादन: >मनुष्यों को उत्साहित करनेवाला होता है । तू उन्हें 
आत्मज्ञान देकर आत्मगौरव की भावना से भरता है। तू २. चर्षणीध्ृति:-मनुष्यों का धारण करनेवाला 
बनकर पवस्व>गतिशील हो | आत्मतृप्त होने से स्वयं तेरे लिए कुछ भी कर्त्तव्य नहीं है तो भी लोकसंग्रह 
के लिए तू कर्म कर ही । ३. सस्नि:-तू अत्यन्त शुद्ध करनेवाला है और ४. तू वह है यः-जो अनुमाद्य:- 
सदा लोगों से प्रशंसनीय [ (ऋ०८४७ देने योग्य] होता है । इसके पवित्रकारक, उत्साहजनक, उपदेश 
लोगों को ऐसा प्रभावित करते हैं कि वे इसकी प्रशंसा में उच्च नाद कर उठते हैं । 

भावार्थ--ज्ञानी कर्म करता हुआ लोगों में उत्साह का संचार करे । 


ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वरः- षड्ज: ॥ 


विशिष्ट जीवन 
श्र केश २ डे र्‌ २ दे ९२ श्‌ श्‌ र 

९८६६. पवस्व वृत्रहन्तम उक्थेभिरनुमाद्य: । शुच्तिः पावको अदभुतः ॥ ६॥ 

प्रभु एक प्रचारक (परित्राजक) के लिए आदेश देते हैं कि तू १. वृत्रहन्तमः-ज्ञान की आवरणभूत 
वासना को सर्वाधिक विनष्ट करनेवाला बन । काम को पराजित करके ही तू लोगों को कामविजय 
का उपदेश दे सकेगा। २. उक्थेभि:स्तोत्रों के द्वारा पवस्व-तू अपने जीवन को पवित्र कर | वासना 
का पराजय प्रभु-स्मरण से ही होगा। प्रभु के बिना काम का ध्वंस कौन करेगा ? ३. अनुमाद्यः-तेरा 
जीवन ऐसा हो कि लोग तेरे जीवन को देखकर सदा प्रशंसात्मक शब्द ही बोलें । ४. शुत्रि:-तू 
पवित्र जीवनवाला हो--शुभ गुण तेरे जीवन को दीप्त बनाएँ, ५. पावकः-तू अपने सम्पर्क से, 
प्रेरणा से औरों के जीवन को भी पवित्र बनानेवाला हो | ६. अद्भुत:-तेरा जीवन कुछ विलक्षणता 
व विशेषता को लिये हुए हो ( अभूतपूर्व: ) । अन्यों जैसा-प्राकृत जीवन होने पर तू औरों पर क्या 
प्रभाव डाल पाएगा ? विशेषतावाला जीवन ही औरों के लिए आदर्श हो सकता है। 

भावार्थ--प्रचारक को वासनाओं से ऊपर, स्तोत्रों से सदा अपने को पवित्र करनेवाला, प्रशंसनीय, 
पवित्र, पावन व विशिष्ट जीवनवाला होना चाहिए। 


ऋषि: - असित: काश्यपो देवलो वा।॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-- गायत्री ॥ स्वर:-षद्धज: ॥ 


शुत्रि जल पायन कौन ? 
१्रे शेर रे श्र ३६९ र्र रे श्रे हर 

९६७. शुच्तिः पावक उच्यते सोम: सुतः स मधुमान्‌ | देवावीरघशंसहा ॥ ७ ॥ 

शुत्ति:-पवित्र व पावकः-पवित्र करनेवाला सः उच्यते-वह कहलाता है, जो १. सोम: -शान्त, 
सौम्य स्वभाववाला होता है | सोम के रक्षण द्वारा अपने को सोम का पुझ-शक्तिशाली बनाता है । 
मधुमान्‌5शक्तिशाली होते हुए अत्यन्त मधुर जीवनवाला होता है । उसकी शक्ति लोकहित में ही 
विनियुक्त होती है, पर-पीड़न में नहीं, ३. सुत:-(सु ॥0 2०) यह गतिशील होता है-- 
(सुतमस्यास्ति ) -यज्ञिय जीवनवाला होता है, (सु-+० 9०55८5४ 9०७००) सोमरक्षा के द्वारा सदा 
शक्तिशाली बना रहता है। ४. देवावी:-यह अपने दिव्य गुणों की सदा रक्षा करता है। ५. 
अघशंसहा-इसका मुख्य कार्य अघों के शंंसन को नुष्ट्र करना होता है ( अघशुंस--हा) | यह पाखण्ड 
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का खण्डन करता है । इसके खण्डन में “शक्ति व माधुर्य ', टपकते हैं और इस प्रकार यह लोगों के 
जीवनों को पवित्र करने का प्रयत्न करता है। 

भावार्थ--हम अपने जीवन को पवित्र (शुत्ि), शक्तिशाली व शान्त (सोम), माधुर्यमय 
(मधुमान्‌) व दिव्यतायुक्त बनाकर पाप का खण्डन करके पवित्रता का प्रसार करें| 


सूक्त-'४ 
ऋषि:-- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥।| छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षद्ज: ॥ 
रपक्षण व निवारण 
२ कविदेववीतये रे ९१ २४३३२ डे श्र हे १ रर रे ९३ श्र 
९६८. प्र कविर्देववीतयेडव्या वारेभिरव्यत | साह्मान्विश्वा अभि स्पृथ:ः ॥ १॥ 


१. कविः-क्रान्तदर्शी--वबस्तुओं की आपातरमणीयता में न उलझनेवाला देववीतये-दिव्य गुणों 
की प्राप्ति के लिए अव्याररक्षण के द्वारा तथा वारेभि:-वासनाओं के निवारण के द्वारा प्र अव्यत- अपने 
में प्रभु के अंश के दोहन का प्रयत्न करता है ( भागदुघ ) । २. यह साह्मान*काम-क्रो धादि शन्नुओं का 
पराभव करनेवाला होता है, ३. विश्वा:-सब स्पृधः अभिज"शत्रुओं पर आक्रमण करनेवाला होता 
है। यह संसार के संघर्षों में घबराता नहीं, अपितु उत्साह से सभी विघ्न-बाधाओं को जीतनेवाला 
“कवि ' है--क्रान्तदर्शी है, वस्तुतत्त्व को देखता है, अत: “काश्यप' कहलाता है। दिव्य गुणों की 
प्राप्ति के लिए सदा प्रयत्न करता है, अत: 'देवल' है। विधघ्गन-बाधाओं से रुक नहीं जाता--शत्रुओं 
से आक्रान्त नहीं हो जाता, अत: ' असित '>अबद्ध है। यही प्रस्तुत मन्त्रों का ऋषि बनता है। 

भावार्थ--आत्मरक्षण व वासनानिवारण से हम दिव्य गुणों को प्राप्त करनेवाले बनें। 


ऋषिः:-- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः:-षड्ज: ॥ 


स्तोता के ल्लिए शक्ति, ज्ञान व धन 

९६९. सहिष्मा जरितृभ्य आ वार्ज गोमन्तमिन्वति। पवमान: सहस्त्रिणम्‌ ॥२॥ 

“असित-काश्यप-देवल ' अनुभव करता है कि सः हि-वे प्रभु ही जरितृभ्य:-अपने स्तोताओं 
के लिए गोमन्तम्‌-प्रशस्त वेदवाणियोंवाले, अर्थात्‌ उत्तम ज्ञान से युक्त वाजम्‌-शक्ति को आ-सर्वथा 
इन्वति स्म-प्राप्त कराते हैं। पव्रमान:-वे अपने स्तोता को पवित्र करते हुए सहस्त्रिणम>अपने 
उपासक को शतशः धनोंवाला भी करते हैं। उसे उतना धन अवश्य प्राप्त कराते हैं, जो उसके 
जीवन को प्रसन्नतापूर्वक चलाने के लिए आवश्यक होता है। 

भावार्थ--प्रभु अपने स्तोताओं को १. शक्ति प्राप्त कराते हैं (वाजम्‌), २. उत्तम ज्ञान व 
इन्द्रियाँ प्राप्त कराते हैं (गोमन्तम्‌), ३. आवश्यक धन द्वारा प्रसन्नता देते हैं (सहस्निणम्‌) । 


ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द: -- गायत्री ॥ स्वर: - षद्जः ॥। 
ज्ञान, प्रशंसनीय कर्म, यशा 
रे रे २ हे ९२ के हर है हर है २ १्र हे १ २ 
९७०. परि विश्वानि चेतसा मृज्यसे पवसे मती । स न: सोम श्रवो विदः ॥ ३ ॥ 
२. हे सोम-"”शान्तामृतस्वरूप प्रभो ! आप बिश्वानि5>सब भूतों को चेतसासंज्ञान के द्वारा 


परिमृज्यसे-सर्वत: पवित्र कर देते हो | ज्ञान ही पवित्र करने का साधन है, अतः प्रभु संज्ञान के द्वारा 
सबकी पवित्रता को सिद्ध करते हैं। २. 'मैंती (मैत्यी)<श्ुद्धि के द्वारा आपे'सैंबकी ''पैवर्सि-पवित्र 
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करते हो | बुद्धि से मनुष्य सत्यासत्य में, धर्माधर्म में तथा कर्त्तव्याकर्त्तव्य में विवेक कर पाता है। 
विवेक द्वारा असत्य, अधर्म व अकर्त्तव्य से दूर होकर तथा सत्य, धर्म व कर्त्तवत्य को अपनाकर 
मनुष्य अपने जीवन को पवित्र कर पाता है। ३. सः "वह प्रभु नः >हमें श्रव:ः-ज्ञान व यश विद: -प्राप्त 
कराए। ज्ञान के द्वारा प्रशंसनीय कर्मों को करते हुए हम यशस्वी जीवनवाले हों । 

भावार्थ--' ज्ञान, प्रशंसनीय कर्म व यश' यह हमारे जीवन का क्रम हो । 


ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-षघडज: ॥| 
लखुहद्यश, श्लुवरयि व इष 


हेक रर 

९७१. अभ्यर्ष बृहद्यशो मधघवदभ्यो ध्रुव रयिम्‌ ।इर्ष स्तोतृभ्य आ भर।॥ ४॥ 

है प्रभो! आप मघवदभ्य:-( मघ-प्रख) यज्ञयमय जीवनवाले अपने स्तोतृभ्यः -स्तोताओं के 
लिए १. बृहत्‌ यशः-(बृहि वृद्धौ ) वृद्धि के कारणभूत यश को अभ्यर्ष-प्राप्त कराइए । अपयश 
मनुष्य को निराश व हताश कर देता है, अतियश कुछ अभिमान की ओर ले-जाता है और मर्यादित 
यश उत्साह द्वारा वृद्धि का कारण बनता है। २. ध्रुव रयिमू-स्थैर्यवाले धन को प्राप्त कराइए। निर्धनता 
मनुष्य को नाश व पाप की ओर ले-जाती है, अतिधन अहंकार व विषयों ' की ओर | मर्यादित धन 
मनुष्य को धर्म के मार्ग में ध्रुव (स्थिर) करता है, यही * ध्रुव रथि “स्थिर धन है। ३. हे प्रभो ! हमें 
सदा इषम्‌-प्रेरणा व उत्तम इच्छा आभर-प्राप्त कराइए। हम प्रभु का स्तवन करें। वे प्रभु हमें सदा 
अन्तः:प्रकाश प्राप्त कराएँ जिससे उस प्रकाश में हम सदा उत्तम इच्छाओंवाले बनें। ह 

भावार्थ--हम यज्ञशील बनकर प्रभु का सच्चा-स्तवन करें । वे प्रभु हमें वृद्धि के कारणभूत 
“यश, स्थिर धन व उत्तम प्रेरणा' प्राप्त कराएँ। 


ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वरः-षद्धज: ॥। 
सुत्रत राजा की भाँति 
९७२. त्वं राजेव सुब्रतो गिर: सोमा विवेशिथ। पुनानो वह्ने अदभुत ॥ ५॥ 
है सोम-ज्ञानामृतस्वरूप प्रभो ! त्वम-आप सुत्रतः राजा इब-जैसे एक उत्तम ब्रतोंवाला राजा 
प्रजा में स्थिर होकर उत्तम नियमन के द्वारा प्रजा के जीवन को सुन्दर बनाता है, उसी प्रकार आप 
भी गिरः-अपने (गृ-स्तुति) स्तोताओं में आविवेशिथ-प्रवेश करते हो और हे वल्ले-सदा सत्पथ 
की ओर ले-चलनेवाले अग्रे। (वह प्रापणे) आप अपने भक्तों में स्थिर होकर पुनान:-उनके जीवनों 
को पवित्र करते हो | हृदयस्थ प्रभु अपने स्तोताओं के जीवन को उसी प्रकार नियन्त्रित करते हैं जैसे 
सुब्रत राजा प्रजा के जीवन को । हे प्रभो! आप अद्भुत-आश्चर्यकारक हैं। आपके लिए कोई बात 
असम्भव थोड़े ही है--आप मेरे जीवन को सुन्दर बनाएँगे ही । 
भावार्थ--जैसे सुब्रत राजा प्रजा को सत्पथ पर ले-चलता है, इसी प्रकार वह आश्चर्यकारक 
प्रभु भक्तों में प्रविष्ट हो, उनके जीवनों को अद्भुत उन्नतिवाला बना देते हैं । 
ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः ->गायत्री ॥ स्वरः--षद्धजः ॥। 
चमू-पषत्‌ 
रे रर ३ २ हे ९१.२ हे १-२ ३९२५२ श्र है१्र 
९७३. स वह्िरप्सु दुष्टरो मृज्यमानो गभस्त्यो: । सोमश्चमूषु सीदति॥ ६ ॥ 
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१. सः-वे प्रभु वह्लिः-प्रजाओं को सत्पथ पर ले-चलकर मोक्ष तक ले-जानेवाले हैं। २. 
अप्सु-प्रजाओं में स्थित वे प्रभु दुष्टर:-कामादि वासनाओं से आक्रमण के योग्य नहीं है। प्रभु 
हृदय-स्थित होते हैं तो हमारे हृदय वासनाओं से आक्रान्त नहीं होते। ३. गभस्त्यो:-ज्ञान के सूर्य 
तथा विज्ञान के चन्द्र के प्रकाश की किरणों में मुज्यमान:-वे प्रभु ढूँढे जाते हैं । उस प्रभु को जानने 
का उपाय ज्ञान-विज्ञान की वृद्धि ही है । ४. वे सोम:-शान्तामृत प्रभु चअमूषु-चमुओं में सीदति-स्थित 
होते हैं । ' सत्य, यश व श्री” का आचमन करनेवाले “'चमू. हैं । प्रभु इन चमुओं में ही स्थित होते हैं। 
हम अपने जीवन को सत्यमय बनाएँ। 

भावार्थ--हम सत्य, यश व श्री का आचमन करें, जिससे प्रभु हममें स्थित हों । 





ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ 
स्वरः-घड्जः ॥ 
संसार-- प्रभु कही लीला 
क्रीडुर्मरखो रे ५ १ सुवीर्यम्‌ रु 
९७४. गड न मंहयु: पवित्र सोम गच्छसि। दधवत्‌ स्तोत्रे सुवीर्यम्‌ ॥७॥॥ 

१. हे प्रभो ! क्रीडुः-आप सृष्टि, स्थिति व संहाररूप क्रीडाओं को नित्य कर रहे हो । यह सारा 
बह्याण्ड आपकी क्रीड़ामात्र ही है। २. मर: न-आप यज्ञ के समान हो--यज्ञरूप ही हो | इस महान्‌ 
सृष्टियज्ञ के होता आप ही हैं। ३. मंहयु:-आप सदा आवश्यक उत्तम साथनों के देनेवाले हैं । उन्नति 
के लिए आवश्यक प्रत्येक साधन आप प्राप्त कराते हो। ४. हे सोमन"शान्तामृत प्रभो! पत्रित्रं 
गच्छसि-पवित्र हृदयवाले पुरुषों को आप प्राप्त होते हो। ५. स्तोत्रे-स्तोता के लिए आप 
सुवीर्यम-उत्तम शक्ति दधत्‌रप्रदान करते हो । 

भावार्थ--हम इस संसार को प्रभु की क्रीड़ा के रूप में देखें । इस स्तवन से हमें सुवीर्य प्राप्त 
होगा। 

सूक्त-'५ 
ऋषि:-- अवत्सारः ॥ देवता- पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वर:- षड्जः ॥। 
स्वास्थ्यप्रद अन्न, सुख व समृच्द्धि 

१्र ३ १२ केश २दे १६२ शृ २ क्बे श्र 

९७०. यदवंयवं नो अन्धसा पुष्टपुष्टे परि स्त्रव। विश्वा च सोम सौभगा॥ १॥ 
अवत्सार"सारभूत सोम की रक्षा करनेवाला काश्यपन्ज्ञानी प्रभु से प्रार्थना करता है कि 

अन्धसा-”अन्न के दृष्टिकोण से अथवा अन्न से उत्पन्न होनेवाले सोम के दृष्टिकोण से नः हमें 
यवंयबं-यव तथा यवन-जो-जैसे अजन्नों को, जो हमें प्राणशक्ति से मिश्रित करनेवाले (यु मिश्रणे) 
तथा दोषों को दूर करनेवाले हैं (यु अमिश्रणे) तथा पुष्टंपुष्टम्5प्रत्येक पुष्टिकारक अन्न को 
परिस्त्रव-प्राप्त कराइए। चजतथा हे सोम-सब ऐश्वर्यों को जन्म देनेवाले प्रभो! आप विश्वा 
सौभगान-सब सौभाग्यों को परिस्त्रव-"हमें प्राप्त कराइए | सौ भग शब्द का अर्थ आनन्द 2009प८८, 
#भणञा०5५ तथा समृद्धि 97०59०१७ है | अवत्सार प्रभु से प्रार्थना करता है कि उसे जहाँ पौष्टिक, 
स्वास्थ्यप्रद अन्न की कमी न रहे, वहाँ सब सुख व समृद्धि भी प्राप्त हो, इन्हें प्राप्त करके वह 
आध्यात्मिक उन्नति में अपना समय लगा सके। 

भावार्थ--हमें पौष्टिक, स्वास्थ्यप्रद अन्न प्राप्त हो, सुख व समृद्धि सुलभ हो । 
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ऋषि: -- अवत्सार: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर:-- घषड्ज: ॥। 
सेरा हृदय प्रभु का आसन हो 


९७८. इन्दो यथा तब स्तवो यथा ते जातमन्धसः । नि बहिंषि प्रिये सदः ॥ २॥ 

हे इन्दो-परमैश्वर्यशाली, सर्वशक्तिमन्‌ प्रभो ! यथा-जिससे हमारे द्वारा तब स्तवः तेरी ही 
स्तुति हो और यथा-क्योंकि ते अन्धसः-आपके ही अन्न से जातमू-यह उत्पन्न हुआ है, इसलिए 
प्रिये-इस आत्मतृप्त व कान्‍्त बहिर्षि-वासनाशून्य मन में निसदः5"आप बैठिए। 

* अवत्सार' प्रभु से अपने हृदय में विराजमान होने के लिए प्रार्थना करता है कि-- १. आप मेरे 
हृदय में इसलिए विराजिए कि मैं आपका ही ध्यान करनेवाला बनूँ. २. क्योंकि यह आपके ही अन्न 
से उत्पन्न हुआ है । यह तो है ही आपका, ३. और अन्तिम बात यह कि मैंने इस हृदय को तृप्त बनाने 
का प्रयत्न किया है, उसमें से वासनाओं के मल को दूर करके बैठने के योग्य बनाया है। 

१. हृदय में जो बात होती है बारम्बार उसी का ध्यान और उसी का चिन्तन चलता है, हृदय 
में प्रभु होंगे तो प्रभु का स्तवन चलेगा। प्रभु के स्थान में धन होगा तो धन कमाने के उपाय ही सोचते 
रहेंगे। २. प्रभु के अन्न से उत्पन्न मन पर प्रभु का ही तो अधिकार होना चाहिए। ३. मन को हमने 
प्रिय, सुन्दर व निर्वासन बनाया तो इसीलिए ही कि वहाँ प्रभु विराजमान हों । 

भावार्थ--मेरा हृदय प्रभु का ही आसन बने। 


ऋषि: -- अवत्सार: ॥ देवता-- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 


सात्त्विक अन्न के च्चार परिणामस 

९७७. उतनो गोविदश्ववित्‌ पवस्व सोमान्धसा। मक्षूतमेभिरहभि :॥ ३॥ 

हे सोम-सब ऐश्वर्यों को जन्म देनेवाले प्रभो ! (घु-उत्पन्न करना) आप नः "हमें अन्धस: -अन्न 
के द्वारा--अथवा सात्त्विक अन्न से उत्पन्न सोम-शक्ति के द्वारा १९. गोवित्‌-उत्तम ज्ञानेन्द्रियों को 
प्राप्त कराइए. (गमयन्ति अर्थान्‌ इति गाव: ) । २. अश्ववित्‌-( अश्नुते कर्मणि) उत्तम कर्मेन्द्रियों 
को प्राप्त कराइए | ३. इस प्रकार जीवनों को पवस्वपवित्र कर दीजिए. । ४. उतरुऔर मक्षूतमेभिः 
अहमभि: -अधिक-से-अधिक सत्यवांले दिनों के साथ पवस्व-"हमें प्राप्त होओ (मशक्षु";ण७) | 

हे प्रभो। आपसे उत्पादित सात्त्विक अन्न के और उससे उत्पन्न सोम के हमारे जीवनों में ये 
परिणाम हों कि-- १. हमारी ज्ञानेन्द्रियाँ उत्तम हों, २. हमारी कर्मेन्द्रियाँ भी उत्तम हों, ३. हमारा 
जीवन पवित्र हो और ४. हम अपने दैनन्दिन व्यवहार में अधिक-से-अधिक सत्य बोलें । 

भावार्थ--सात्त्विक अन्न के परिणामस्वरूप हम उत्तम ज्ञानेन्द्रियों और उत्तम कर्मेन्द्रियों की 
पवित्रता तथा सत्य जीवन को प्राप्त करें । 


ऋषि: -- अवत्सार: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:- षड्जः ॥। 
विजेता न कि विजित 
२ है र२०े १ रे २ है १२४६३ ६३ ररे श्र 
९७८. यो जिनाति न जीयते हन्ति शत्रुम भीत्य । स पवस्व सहस्त्रजित्‌ ॥ ४ ॥ 
यः-जो जिनाति-नष्ट करता है, परन्तु न जीयते-कभी नष्ट किया नहीं जाता। जो शनत्रुम्‌ 
अभि इत्य-शत्रु की ओर जाकर हन्तिउसका संहार करता है, सः-वह सहस्त्रजित्‌-(सर्वजित्‌) 
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सबको जीतनेवाला प्रभु पबस्व-हमें प्राप्त हो । 

प्रभु रुद्ररूपेण सारे संसार का प्रय करते हैं, प्रभु का प्रलय नहीं होता । प्रभु के सामने आकर 
काम भस्म हो जाता है। उस प्रभु की कृपा से भक्त भी काम पर विजय पाता है। इस प्रकार सभी 
के विजेता ये प्रभु मुझे प्राप्त हों । 

भावार्थ--प्रभु- भक्त भी प्रभु की भाँति वासनाओं का संहार करनेवाला बनता है, वह वासनाओं 
से पराजित नहीं होता । 


सूक्त-८ 
ऋषि:-जमदपग्मिभांगव: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥ 


साधशधुर्य-स्त्राविणी लेदवाणियाँ 
र्छ्रे र क्वे श़्‌ हू श़ १ श्‌ 
९७९. यास्ते धारा मशधुशचुतो5 सृग्रमिन्द ऊतये। ताभिः पवित्रमासदः॥ २॥ 

हे इन्दो>ज्ञानरूप परमैश्वर्यवाले प्रभो | याः:-जो तेल्‍"तेरी मधुश्चुत:-माधुर्य के प्रवाहवाली 
धारा:-( धारा-वाड्--नि० १.११.२) वेदवाणियाँ ऊतये"हमारी रक्षा के लिए असृग्रम्-सृजी गयी 
हैं, ताभि:5उनके साथ आप पवित्रम्-हमारे पवित्र हृदयप्रदेश में आसदः-विराजिए। 

९७६ मन्त्र में प्रभु के आसीन होने के लिए हृदय को पवित्र करने का उल्लेख था। ९७७ मन्त्र 
में उसी उद्देश्य से साक्तिविक अन्न के द्वारा सब इन्द्रियों को पवित्र करने का वर्णन है तथा ९७८ में 
वासनाओं से अपराजित रहकर हृदय को पूर्ण पवित्र किया गया और अब प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु से उस 
पवित्र हृदय में आसीन होने के लिए प्रार्थना की गयी है, प्रभु की पवित्र, माधुर्य के प्रवाहवाली 
वाणियों का हमारे हृदयों में भी प्रकाश हो । इन वेदवाणियों के द्वारा ही हम अपने जीवनों को मल्ठिन 
होने से बचा सकेंगे । वेदबाणी जीवन के लिए चार सूत्रों को उपस्थित करती है-- १. प्रभु का स्तवन 
करो, मिलूकर चलो (अग्निमीन्‍्ठे, सं गच्छध्वमू--' ऋग्वेद ') । २. अन्न-प्राप्ति के लिए प्रयत्र करो, 
परन्तु उत्तम मार्ग से ही अर्जन करो (इषे त्वा, अग्रेनय सुपथा--'यजुर्वेद ') ३. प्रभु को प्रकाश के 
लिए हृदय में बिठाइए, भद्र शब्दों को ही सुनिए--निन्दात्मक शब्दों को नहीं ( अग्र आ याहि, भद्रं 
कर्णेभि: श्रुणुयाम--' सामवेद ' ) । ४. वाचस्पति बनो--कम खाओ, कम बोलो तथा सोम को शरीर 
में ही सुरक्षित रक्‍्खो (वाचस्पति:; पिब सोम॑ ऋतुना--' अथर्ववेद ') । इस जीवन की चतु:सूत्री 
द्वारा वेद हमारे जीवनों को मलिन होने से बचाता है। 

भावार्थ--माधुर्य स्राविणी वेदवाणियाँ मेरे जीवन को मधुर बना दें । 

ऋषि:-जमदग्रिभार्गिवः ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥| 
अहत के मूलस्थान में 
२ के र हे हे ३ ररा हे ६२ ५रेरेर रे २३ र 
. ९८०. सो अर्षेन्द्राय पीतये तिरो वाराण्यव्यया | सीदन्नृतस्य योनिमा ॥ २॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “ जमदग्रि भार्गव ' है, जिसने आचार्यकुल में रहकर वेदबाणी का अध्ययन 
करते हुए नियमित आहार-विहार से जाठराग्नि को ठीक रख 'जमदग्नि ' बनकर स्वास्थ्य को स्थिर 
रक्‍्खा है और ज्ञान द्वारा अपना ठीक परिपाक कर ' भार्गव” नाम को चरितार्थ किया है । इस जमदग्रमि 


से प्रभु कहते हैं कि--१. सः-वह तू इन्द्राय अर्थ-इन्द्र बनने के लिए गतिशील हो, तेरा प्रयत्न 
जितेन्द्रिय बनने के लिए हो । २. पीतये- अप्रन्नी इरक्षयक्रेधक्एएशरीर में उत्पन्न क्रिस्तेकाम्रेखेय/क्ता पान 


सामवेदभाष्यम्‌ खिता | ७क्ावा ४०१० ां5छंणा १०८ 
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करनेवाला बन (पा पाने, पा रक्षणे) । ३. अव्यया-रक्षण में उत्तम इस वेदवाणी के द्वारा तू बाराणि-ज्ञान 
की आवरणभूत वासनाओं को (वाराणिन्वृत्राणि) तिर:-&पार कर जा। ४. ऋतस्य॒-कऋत के, सत्य 
बेदज्ञान के योनिम्‌-मूलस्थान प्रभु में आसीदन्‌-बैठने के हेतु से अर्थ-गतिमय हो तेरी सारी क्रियाएँ 
इसलिए हों कि तू अन्तत: ऋत के स्त्रोत तक पहुँच सके--ऋत के मूलस्थान प्रभु में स्थित हो सके। 

भावार्थ--हम जितेन्द्रिय बनें, सोमपान करें, वासनाओं को तरें और अन्त में ऋत के मूलस्थान 
प्रभु में पहुँच जाएँ। 


ऋषि: --जमदम्मिर्भार्गवः ॥ देवता- पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः--पड्ज: ॥। 
भक्षि-रस-पान 

अर । सोम परि स्त्रव स्वादिष्ठो अड्विरोभ्य ः। वरिवोबिद्‌ घृर्त पयः ॥ ३॥ 

हे बरिवोवित्‌्-सब उत्तम थनों को प्राप्त करानेवाले | सोम-सब ऐश्वर्यों को जन्म देनेवाले 
प्रभो! आप अड्डिरोभ्य:-प्राणविद्या के साधकों के लिए स्वादिष्ठ:>अत्यन्त रसमय हैं । ' रसो वै 
सः ', 'रस' तो प्रभु ही हैं, परन्तु उस 'रस” का अनुभव * प्राणविद्या ' के साधक ही कर पाते हैं। आप 
हमें घृतम्‌-नैर्मल्य व दीप्ति तथा पयः >आप्यायन-वृद्धि को परिस्त्रव-प्राप्त कराएँ। 

प्राणसाधना के मार्ग को अपनाने पर साधक को चित्तवृत्ति की एकाग्रता के अनुपात में उस 
रसमय प्रभु के रस का अनुभव होने लगता है। हमारे जीवनों में एक दिन वह आता है, जब हमारे 
लिए प्रभु-चिन्तन ही स्वादिष्ट व मधुरतम हो जाता है। वे प्रभु ही हमें ' नैर्मल्य, दीप्ति व आप्यायन' 
प्राप्त कराते हैं । 

भावार्थ--हम प्राणसाधनावाले अज्जिरा बनें और प्रभु-भक्ति के रस का पान करें। 


सूक्त-७ 
ऋषि: -- अरुणो बैतहव्यः ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः --जगती ॥ स्वरः--निषादः ॥ 


* अरूणा ' का जीवन-सूतन्र---सादा ख्वाना, पानी पीना 
( सौ वर्ष जीना 2 
९८२. तंब भ्रियो वर्ष्यस्थेव विद्युतो5 ग्रेश्चिकित्र उघसामिवेतय: । 
यदोषधीरभिसृष्ो वनानि च परि स्वर चिनुषे अन्नमासनि॥ १॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' अरुण' (ऋगतौ+उनन्‌) गतिशील है तथा 'वीतहव्य ' (वीतं स्वादितं 
ह॒व्यं येन) पवित्र साक्त्विक भोजन करनेवाला है। प्रभु कहते हैं कि--हे अरुण! अभिसृष्ट:- 
( अभिसृज्-० छा०ए००) मोक्षपथ का आक्रमण करने के लिए उद्यत हुआ-हुआ तू यत्‌-जन 
ओषधी:-रोगनाशक औषधरूप द्रव्यों को च बनानिःऔर जलों को तथा अन्नमूलअन्नों को 
स्वयम्‌-अपने पुरुषार्थ से आसनि-मुख में परि चिनुषे-चिनता है, तब तवनतेरी थ्रिय: ूशोभाएँ 
वर्ष्यस्थ-बरसनेवाले बादलों की विद्युत: इब-बिजलियों की भाँति प्रतीत होती हैं तथा हे अग्रे-( अगि 
गतौ) आगे और आगे चलनेवाले अरुण | उषसाम्‌-उष:कालों के ईतय:- आगमनों के इब5"समान 
चिकित्रे-जानी जाती हैं । यह ' अरुण वीतहव्य' का मार्ग है। इस अरुण के उन्नति-पथ का निर्देश 
मन्त्र इस प्रकार कर रहा हैं: ४/४७.५वाधा।4५५३.॥ ४४५४/५४४.0॥76५80.007 
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१. अभिसृष्ट:-यह उन्नति-पथ पर चलने का सड्डूल्प करके उसपर चलने के लिए तैयार है । 
२. इसका खानपान अत्यन्त सात्त्विक व सादा है--ओषधियाँ, जल व अनज्न--ये ही इसके भक्ष्य व 
पेय हैं (ओषधी: वनानि, अन्नम्‌ ) । ३. यह स्वयं अन्न कमाता है--अपने भोजन के लिए औरों पर 
बोझ नहीं डालता (स्वयम्‌) । ४. यह अन्न का मुख में उसी प्रकार चयन करता है जिस प्रकार बेदी 
के अग्निकुण्ड में सामग्री व घृत का (चि]नुषे आसनि) । शरीर वेदि है, मुख अग्रिकुण्ड और उसमें 
'पड़नेवाला भोजन हविरद्रव्य । एवं, इसका भोजन भी एक यज्ञ ही हो जाता है। यह 'वीतहव्य ' है, 
अतः ऐसा होना ही चाहिए। ५. ऐसा करने पर इस उन्नति-पथ पर बढ़नेवाले (अग्नि) की शोभा 
वर्ष्य विद्युत्‌ के समान होती है । बरसनेवाला मेघ अत्यन्त काला है, उसमें विद्युत्‌ चमकती है । इसी 
प्रकार इस वीतहव्य के जीवन-मेघ में भी विद्युत्‌ का प्रकाश होता है । चारों ओर अन्धकार होने पर 
भी इसे बीच-बीच में प्रकाश दिखता है ( वर्ष्यस्येव विद्युत:) । ६. और साधना के बढ़ते-बढ़ते 
इसके जीवन में उष:काल का अरुणोदय हो जाता है। इसे निरन्तर मधुर प्रकाश दिखने लगता है 
(उषसामिवेतय: ) यह सचमुच ' अरुण” बन जाता है। 

भावार्थ--हम जीवन में सह्लल्पपूर्वक चलें, खानपान सात्त्विक रखें, अपना भोजन स्वयं कमाएँ, 
भोजन को भी यज्ञ का रूप दे दें, वर्ष्य विद्युत्‌ के समान हमें भी जीवन के काले बादलों में प्रकाश 
दिखे और साधना की वृद्धि के साथ हमारे जीवन में अरुणोदय ही हो जाए--यही मोक्षमार्ग है। 

ऋषि:- अरुणो बैतहव्य: ॥ देवता-- अग्रि: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
प्राणसाथना द्वारा अजरामरता 
९८३. वातोपजूत इषितों वशा अनु तृथु यदन्ना वेविषद्वितिष्ठसे । 
आ ते यतन्‍्ते रथ्यो३ यथा पृथक शर्धास्यग्ने अजरस्य धक्षतः ॥ २॥ 

हे अग्रे-अपने मार्ग पर आगे बढ़नेवाले अरुण! १. वातोपजूतः-प्राणों से प्रीणत हुआ-हुआ 
(जूत>प्रीत ), २. इषित:-उन्नत सड्डूल्पवाला तू (इष+इत ), ३. वशान्‌ अनु-(वश्‌"७/४५॥ ) शरीर 
की आवश्यकताओं के अनुसार यत्‌>जब तृषु>अन्नों को चाहता हुआ (तृषु-+/5078 00) अन्ना 
वेविषत्‌-अपने में अन्नों को व्याप्त करता हुआ वितिष्ठसे-विशेषरूप से स्थित होता है तब ते-तेरे 
अजरस्य-न जीर्ण होनेवाले धक्षत:-वासनाओं को दहन करते हुए रथ्य:-उत्तम रथी के शर्धासि-बल 
पृथक्‌्-उस-उस स्थान पर पृथक्‌ू-पृथक्‌ यथा आयतन्ते5उचित ढंग से सब ओर बढ़ते हैं ( यत्‌-(० 
28०0, 770०८८0 ) | 

मन्त्र में निम्न बातों के संकेत स्पष्ट हैं--१. वातोपजूतः-मनुष्य प्राणसाधना करे--प्राणों का 
प्रसादन उन्नति का मूल है, २. इषित:-बिना सड्डूल्प के उन्नति नहीं होती, ३. भोजन आवश्यकतानुसार 
हो (वशान्‌ अनु), इच्छापूर्वक हो, अर्थात्‌ प्रसन्नता से खाया जाए (तृषु), ४. जीवन में हमारी 
विशिष्ट स्थिति हो--केवल पशुओं की भाँति आहार, निद्रा, भय व रमण में ही जीवन न बीत जाए 
(वितिष्ठसे ), ५. शक्तियों को हम जीर्ण न होने दें ( अजरस्य ), ६. इसी उद्देश्य से वासनाओं का 
दहन करें (धक्षत: ), ७. इस प्रकार हम उत्तम रथी बनेंगे तो हमारी सब शक्तियाँ उन्नत होंगी। 

भावार्थ--हम प्राणसाधना द्वारा वासनाओं का दहन कर अजीर्ण-शक्ति बनें । 
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ऋषि:- अरूणो बैतहव्यः ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः--जगती ॥ स्वर: -- निषाद: ॥ 
ल्लोग कैसे नेता का वरण कररते हैं ? 
९८४. मैधाकार विदथस्थ प्रसाधनमग्नि होतारं परिभूतरं मतिम्‌। 
4 भस्य ३१५२ ह्ेरड हर हे २ 
त्वामर्भस्य हविष: समानमित्‌ त्वां महो वृणते नान्‍्य॑ त्वत्‌ ॥ ३ ॥ 

१. मेधाकारम्‌- ( मेधां करोति इति) >मेधा का सम्पादन करनेवाले, २. विद्थस्य प्रसाधनम्‌नज्ञान 
को सिद्ध करनेवाले, ३. अग्रिम्‌-( अग्रेणी:) सबको आगे ले-चलनेवाले, ५. परिभूतरम्‌-वासनाओं 
का परिभव करनेवाले, ६. मतिमू-मननशील, ७. त्वामू-तुझे त्वामित्‌-और तुझे ही (तुझ 'जीतहव्य 
अरुण' को ही) समानम्‌-समानरूप से अर्भस्य>छोटी हविष:-हवि के कारण और महो 
हविषः-महान्‌ हवि के कारण वुणते-वरते हैं। त्वत्‌ू-तुझसे अन्यम्‌-भिन्न को न-नहीं वबरते।  समानम्‌' 
का अर्थ इस रूप से भी कर सकते हैं कि छोटे-बड़े त्यागों को उत्साहित करनेवाले ( 'समानयति ) 
तुझे वरते हैं। 

प्रस्तुत मन्त्र वरणीय नेता के गुणों का प्रतिपादन है। नेता मेधावी, ज्ञान का साधक, आगे ले- 
चलनेवाला, दाता, विजेता व मननशील तो होना ही चाहिए | समय॑ पर वह स्वयं साधारण व असाधारण 
त्याग कर सकनेवाला हो तथा ओरों को भी त्याग के लिए प्रेरित कर सके । 

भावार्थ--उत्तम नेताओं के नेतृत्व में हम त्यागमय जीवनवाले हों । 

सूक्त-८ 
- ऋषि: --उरुचक्रिरात्रेयः ॥ देवता-मित्रावरूुणौ ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:- षड्धज: ॥। 
मित्रावरूण की सुमति 
डरे १ २ चिद्ध्यस्त्यवो १ रबर २ रहे हर २ बेर 
९८५. पुरूरुणा चिद्ध्यस्त्यवो नून॑ वां वरुण। मित्र वंसि वां सुमतिम्‌ ॥ १॥ 

हे मित्र-प्राण तथा वरुण-अपान ! वाम्‌-आप दोनों का अवः<रक्षण नूनम्‌-निश्चय से पुरूरुणा 
अस्ति- ( पुरोरपि उरु) अधिक-से-अधिक है, अर्थात्‌ पूर्ण है--आपके रक्षण में किसी प्रकार की 
कमी नहीं है। इसलिए वाम्‌>आपकी सुमतिम्‌-शोभन मति को--आपके द्वारा उत्पन्न की गयी 
सुबुद्धि को वंसि चित्‌ हि-निश्चय से प्राप्त करूँ ही । 

हमारा सम्पूर्ण रक्षण प्राणापान पर निर्भर है । शरीर की नीरोगता उन्हीं के द्वारा होती है, मन को 
वे ही निर्मल करनेवाले हैं और इन्हीं की साधना से बुद्धि तीत्र होती है । आचार्य दयानन्द के शब्दों 
में प्राणायाम से बुद्धि तीव्र होकर सूक्ष्माति-सूक्ष्म विषय का ग्रहण कर पाती है, अतः मन्त्र में प्राणापान 
से 'सुमति' की आराधना की गयी है। यह सुमति ही प्राणापान की सर्वाधिक देन है । इसके मिल 
जाने पर मन की निर्मऊूता व शरीर की नीरोगता तो मिल ही जाती है। 

भावार्थ--हम प्राणापान के रक्षण से सुमति को प्राप्त करें 


ऋषि: --उरूचक्रिरात्रेयः ॥ देवता-मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वर: - षद्धज: ॥। 
छहुषू और धाम 
९ सगू है शरे ३३१५२ ड्ले श्र ३.२९ 
९८६. तावया सम्यगद्गुढह्नाणेषमश्याम धाम च। वयं वां मित्रा स्याम ॥ २॥ 
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१. ता-वे मित्र और वरुण, अर्थात्‌ प्राण व अपान सम्यक्‌-बड़े उत्तम प्रकार से अद्गुद्माणा-किसी 
भी प्रकार हमारा द्रोह नहीं करते । इनकी साधना से हमारा नाश नहीं होता। २. हम बाम्‌्-आपकी 
इषम्‌र"ूशक्ति व स्फूर्ति को ( 5एलाएञा, 09०८१, क्‍.25॥255 ) अश्याम-प्राप्त करें । आपकी साधना 
से हम अपने अन्दर शक्ति व स्फूर्ति को अनुभव करें | हमें अपने अन्दर थकावट अनुभव न हो । ३. 
च-ओर हम वाम्‌ःआपकी धाम-ज्योति व तेज को (॥9800, 757०, 59!27060प7०) अश्याम-प्राप्त 
करें। प्राणापान की साधना से हमारी बुद्धि निर्मल होकर हमें प्रकाश का अनुभव हो । ४. वयम्‌-हम 
वाम्‌ज"आपके मित्रा>मित्र स्थाम"हों, आपके स्त्रेही हों । हम प्राणापान के महत्त्व को समझकर उनकी 
साधना में रुचिवाले हों । 

भावार्थ--प्राणापान की साधना से हमें शक्ति व प्रकाश प्राप्त हो । 


ऋषि: -उरूचक्रिरात्रेय: ॥ देवता-मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: - षद्धज: ॥ 


दस्युओं का पराभव 
९८७. पात॑ नो मित्रा पायुभिरुत आायेथां सुत्रात्रा । साह्याम दस्यून्‌ तनूमि ॥३॥। 

- प्रस्तुत मन्त्र में 'मित्रावरुणा' को “मित्रा ' शब्द से ही कह दिया है, क्योंकि अपान भी अन्ततः 
प्राण का ही एक रूप है। शरीर में प्राण ही विविध रूपों में कार्य करता हुआ भिन्न-भिन्न नामोंबाला 
होता है। १. हे मित्रा5प्राणापानो ! न: >हमें पायुभि:-अपने रक्षणों से पातम्‌-सुरक्षित करो। २. 
उततऔर हे सुत्रात्राउत्तमता से रोगों से त्राण करनेवाले प्राणापानो ! हमें त्रायेथाम्- आप सब रोगों 
से बचाओ । ३. आपकी कृपा से हम तनूभिः >अपने शरीरों से--शरीरों के रक्षणों के उद्देश्य से 
दस्यूनू>काम-क्रो धादि नाशक तवृत्तियों को साह्याम-पूर्णरूप से पराभूत करें । काम-क्रो धादि को 
जीतकर ही हम अपने स्थूलशरीर को रोगों से और सूक्ष्मशरीर को कुविचारों से बचा पाते हैं। 

प्राणापान की साधना से हम नीरोगता प्राप्त करके तथा शक्ति व प्रकाश से युक्त होकर जीवन 
में प्राणापान की ही भाँति निरन्तर कार्य करनेवाले 'उरुचक्रि ' बनते हैं और राग, द्वेषादि मल तथा 
बुद्धि की कुण्ठतारूप तीनों दोषों से दूर होकर “आत्रेय' होते हैं | एवं, प्राणापान की कृपा से हम 
“उरुचक्रि आत्रेय ' बन पाते हैं । 

भावार्थ--प्राणापान की साधना हमें ' काम, क्रोध, लोभ ' से ऊपर उठाकर ' अ-त्रि' बनने के 
योग्य करे। 
कहे... सूक्त-९ 
ऋषि:-कुरुसुति: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥ 

शान्रु-कम्पन 

९८८. उत्तिष्ठन्नोजसा सह पीत्वा शिप्रे अवेषय:। सोममिन्द्र चमूसुतम्‌ ॥१॥ 

' हे इन्द्र-इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव । तू चमूसुतम्‌-द्यावापृथिवी, अर्थात्‌ मस्तिष्क और शरीर 
के विकास के लिए उत्पन्न किये गये सोमम्‌-सोम को पीत्वा-पीकर ओजसा सह-शक्ति के साथ 
उत्तिष्ठन्‌>अपने शत्रुओं के विरोध में उठता हुआ उनके शिफप्रे अवेपय:-जबड़ों को कम्पित कर 
देता है--तू उनकी बत्तीसी को बाहर निकाल देता है--उनके दाँतों को तोड़ देता है। 

मन्त्रार्थ में निम्न बातें स्पष्ट हैं-- १. /म्लोम्राफ़नत्र4छछ्लक्ति की रक्षा जितेन्द्रित्रगह्नी०क्रए-स्ककता है 
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3 की 23055: न पक अपन आप अमन पा 2 4 23 20:%५+ 
(इन्द्र) । २. यह सोम शरीर तथा मस्तिष्क दोनों के विकास के लिए उत्पन्न किया गया है। रोग- 
कृमियों को कम्पित व नष्ट करके यह वीर्य (वि+ईर ) शरीर को नीरोग बनाता है और ज्ञानाग्रि का 
ईंधन बनकर यह मस्तिष्करूप झुलोक को जगमगा देता है। ३. सोमपान से ही इन्द्र ओजस्वी बनता 
है। ४. शक्तिशाली बनकर यह शत्रुओं पर आक्रमण करता है और उनको पूर्णतया पराजित कर देता 
है। 

भावार्थ--१. हम इन्द्र बनें, २. सोमपान करके शक्तिशाली बनें, ३. ओजस्वी बनकर शत्रुओं 
पर आक्रमण करें और उनकी बत्तीसी को तोड़ दें। 


ऋषि: --कुरुसुतिः काण्व: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: -षद्धज: ॥| 
नीरोगता थ ज्ञान 


९८९. अनु त्वा रोदसी उभे स्पर्धभानमददेताम्‌ । इन्द्र यहस्युहा भव: ॥२॥ 

गत मन्त्र में शत्रुओं के पूर्ण पराजय का उल्लेख था। उसी बात का उल्लेख करते हुए कहते 
हैं कि-- १. इन्द्र-हे इन्द्रियों के अधिष्ठाता और शत्रुओं का विदारण करनेवाले जीव ! यत्‌ःजब तू 
दस्युहा-काम-क्रो धादि दस्युओं का नाश करनेवाला अभव: -होता है अनु-उसके पश्चात्‌ उभे 
रोदसी-झुलोक और पृथिवीलोक दोनों स्पर्धमानम्‌-स्पर्धा के साथ त्वा"तुझे अददेताम्‌5अपना- 
अपना सामर्थ्य प्राप्त कराएँ। 

जब मनुष्य जितेन्द्रिय बनकर काम-क्रोधादि को नष्ट कर देता है तब शरीर नीरोग हो जाता 
है और मस्तिष्क ज्ञान की दीप्ति से जगमगा उठता है । नीरोगता व ज्ञान देने में ये पृथिवी व द्युलोक 
मानो परस्पर स्पर्धा करते हैं । 

भावार्थ--इन्द्र नीरोग वा ज्ञानी होता है। 


ऋषि: -कुरुसुतिः काण्व: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्द:ः-गायत्री ॥ स्वर: -षद्धज: ॥ 
अष्टापदी बाक्‌ 


९९०. वाचमष्टापदीमह नवस्त्क्तिमृतावृधम्‌ । इन्द्रात्‌ परि तनन्‍व॑ ममे ॥ ३॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' कुरुसुति काण्व' है--कण-कण करके सोम का अपने अन्दर उत्पादन 
करनेवाला है । यह कहता है कि अहम्‌-मैं इन्द्रात्‌-उस ज्ञानरूप परमैश्वर्यवाले प्रभु से वाचमू-वाणी 
को परिममे>"अपने अन्दर निर्मित करता हूँ ।॥ किस वाणी को-- 

१. अष्टापदीम-(क) (अष्टापदी दिग्भि:, अवान्तर दिग्भि: च--यास्क० ११.४० ) आठों 
दिशाओं में, अर्थात्‌ सर्वत्र व्याप्त | सर्वत्र-सब लोक-लोकान्तरों में प्रभु ने इसी वाणी का तो उपदेश 
दिया है। (ख) अथवा नाम, धातु, अव्यय, उपसर्ग, स्वर, व्यञ्न, अनुस्वार, विसर्गरूप आठ 
पदोंवाली--3 छ7 फ्वा।5 ए 59००८ वाली । २. 'नवस्त्क्तिम्‌5 (क) ( नूलस्तुतौ ) प्रभु-स्तवन का 
सृजन करनेवाली ( सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति )--सारे वेद उसी प्रभु का तो स्तवन कर रहे हैं। 
(ख) अथवा नव निधियों का--सब शक्तियों का सृजन करनेवाली। ३. ऋतावृधम्‌-सत्य का 
वर्धन करनेवाली | ४. तन्वम्‌-सूक्ष्म, अर्थात्‌ जिसमें सब विद्याएँ बीजरूप से निहित हैं। 

भावार्थ--मैं सोम की रक्षा करता हुआ वेदवाणी को अपनानेवाला बनूँ। 


४४७५. ५7974५५8-.॥ ४४७४५४.०7॥6५860.0077 
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श्ध्३े उत्तराचिक : 





सूक्त-२० 
ऋषि: - भरद्वाजो बाहस्पत्य: ॥ देवता-इन्द्राम्नी ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वरः-घड्ज: ॥। 
इन्द्राग्मी का स्रोसपानल 


श र्‌ हे २४०३२ र र श चले 

९९१. इन्द्राग्नी युवामिसे३5 भि स्तोमा अनूषत। पिबतं शम्भुत्रा सुतम्‌ ॥ १ ॥ 

जिन प्राणापान को ऊपर मित्रावरुण शब्द से स्मरण किया था वे ही यहाँ 'इन्द्राग्री ' नाम से 
स्मरण किये गये हैं । इन्द्र बल की देवता है तो अग्नि प्रकाश की | इन्द्र देवता प्रस्तुत मन्त्रों के ऋषि 
को ' भारद्वाज '-शक्ति-सम्पन्न बनाती है तो ' अग्रिदेवता ' उसे प्रकाश व ज्ञान से युक्त करके “बा्ईस्पत्य 
बनाती है। इस प्रकार इसके ' क्षत्र व ब्रह्म ' दोनों का ही विकास होता है। इन दोनों त्तत्त्वों के लिए 
ही शरीर में सोम का विनियोग होता है । सोम शरीर में बल बढ़ाता है और मस्तिष्क में ज्ञानाग्रि का 
ईंधन बनता है | 

हे इन्द्राग्री-बल व प्रकाश की देवताओ ! युवाम्‌-तुम दोनों को इमे स्तोमा:-ये स्तुतिसमूह 
अभ्यनूषत-प्रशंसित करते हैं। वेदमन्त्रों में क्षत्र व ब्रह्म की ही प्रशंसा है---बल तथा ज्ञान के सम्पादन 
पर ही बल दिया गया है। ये दोनों ही मनुष्य को आदर्श मनुष्य बनाते हैं | शंभुवा-ये दोनों ही जीवन 
में शान्ति को जन्म देनेवाले हैं। ये दोनों सुतम्‌-उत्पन्न सोमरस का पिबतम्‌-पान करें। शरीर में 
उत्पन्न सोम शरीर तथा मस्तिष्क के निर्माण में ही विनियुक्त हो। 

भावार्थ--मैं सोम को शरीर में इस प्रकार खपाऊँ कि बलवान्‌ बनकर ' इन्द्र ' बनूँ और प्रकाशमय 
जीवनवाला बनकर “अग्नि! बनूँ। 


ऋषि: - भरद्वाजो बाहस्पत्य: ॥ देवता-इन्द्राग्नी । छन्‍्द: -गायत्री ॥| स्वरः - षड्ज: ।। 
भद्र से संयोग, अभद्र से वियोग 

९९२. या वां सन्ति पुरुस्पृहो नियुतो दाशुषे 'नरा। इन्द्राग्री ताभिरा गतम्‌ ॥ २॥ 

हे इन्द्राग्री-प्राणापान-शक्तियो ! या5जो वाम्‌-आपकी पुरुस्पृह:-अत्यन्त स्पृहणीय 
नियुत:ः-मिश्रण व अमिश्रण की शक्तियाँ सन्ति>हैं, (प्राण के द्वारा शरीर के साथ बल का मिश्रण 
होता है और अपान द्वारा मस्तिष्क से अज्ञानान्धकार का निवारण होता है) । इन शक्तियों के द्वारा 
आप नरा>मनुष्यों को उन्नति-पथ पर ले-चलते हो । आप ताभि:-उन शक्तियों के साथ दाशुषे-दाश्वान्‌ 
पुरुष के लिए, आपके प्रति अपना समर्पण करनेवाले व्यक्ति के लिए आगतम्‌रप्राप्त होओ | जो भी 
व्यक्ति प्राणसाधना करता है, उसे प्राणापान उत्तमता से जोड़ते हैं और न्यूनताओं से पृथक्‌ करते हैं। 

भावार्थ--प्राणापान की साधना हमें भद्र से जोड़े और अभद्र से पृथक्‌ करे। 


ऋषि: -- भरद्वाजो बार्हस्पत्थ: ॥ देवता-इन्द्राग्नी ॥। छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: -षड्ज: ॥ 
यज्ञसय जीवन व सोमपान 
२३ १२ «, ३२२३५ रर | ४२ ९ २४७४३ ३२ 
९९३. ताभिरा गच्छतं नरोपेदं सवन॑ं सुतम्‌। इन्द्राग्री सोमपीतये ॥ ३ ॥ 
१. हे नरा"हमें उन्नति-पथ पर आगे और आगे ले-चलनेवाले इन्द्राग्नी-प्राणापानो ! ताभि:-अपनी 
अत्यन्त स्पृहणीय शक्तियों के साथ--भद्र से संयोग व अभद्र से वियोगकारिणी शक्तियों के साथ 


५४५५४ शा ५ संवेनम- |] गच्छ्तम समीप 


इदम्‌-इस सुतम्‌-प्रजाओं के साथ ही उरत्पन्नकिंय गैय सैवैनम्‌्-यज्ञ के उपॉगच्छेतम्‌-समीप आइए, 
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अर्थात्‌ प्राणापान की साधना करते हुए हम यज्ञमय जीवनवाले हों। २. हे प्राणापानो ! आप 
सोमपीतये-सोम का पान करने के लिए होओ । आपकी साधना के द्वारा मैं सोम को शरीर में ही 
व्याप्त कर सकूँ | 
भावार्थ--प्राणापान की साधना के दो लाभ हैं--१५. जीवन यज्ञमय बनता है, २. सोम शरीर 
में ही खप जाता है। 
सूक्त-२ २५२ 
ऋषि: - भूृगुर्वारुणिर्जमदग्रिर्भार्गवो वा॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्व॒रः- षड्ज: | 
अषों १५२ ३३ श्‌ रर ३ ३१५२ २३ सीदन्योनौी ३२३ २ 
२९४. अर्षा सोम झुमत्तमोउ भि द्रोणानि रोरूवत्‌ । सीदन्योनौ वनेष्वा ॥ १॥ 
मन्त्र का अर्थ संख्या ५०३ पर द्र॒ष्टव्य है। 
ऋषि: - भूगुर्वारुणिर्जमदग्मिर्भार्गवो वा॥ देवता-पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥ 
“ अवखिनाशक ' सोम 


९९५. अप्सा इन्द्राय चायवे वरुणाय सरूदभ्यः ।सोमा अर्षन्तु विष्णवे॥ २॥ 

रेतस्‌ जलों का ही रूप है। रेतस्‌ ही सोम है, जो रस-रुधिरादि क्रम से शरीर में उत्पन्न होता 
है । सोम हो ' अप्सा: ' है, क्योंकि ये ' अपां सारभूतो रस: '“जलों का सारभूत रस है।  अप्सा: ' का 
अर्थ 'नाश न करनेवाले! (70०६ १०57०श॥९४) भी है। ये सोम ही शरीर में धारकतत्त्व है। ये 
अप्सा:-अविनाशक व धारक सोमा: -सोम अर्षन्तु-शरीर में ही गतिवाले हों--शरीर में ही रुधिर 
में व्याप्त होकर प्रवाहित हों । किसलिए-- 

३. इन्द्राय-इन्द्र के लिए, परमैश्वर्य की प्राप्ति के लिए। मानव शरीर में जो कुछ भी उत्कर्ष 
प्राप्त करना है, उस सबका मूल इस सोम--वीर्यशक्ति में ही है। 

२. वायवे-गतिशीलता के लिए (वा गतौ) । शरीर की स्फूर्ति सोम पर ही निर्भर करती है। 

३. वरुणाय-वरुण के लिए | “वरुणो नाम वर: '--श्रेष्ठता के लिए। कामादि हीन भावनाओं 
के निवारण के लिए। 

४. मरुद्भ्य:-प्राणों के लिए। प्राणशक्ति की वृद्धि के लिए। सोम ही तो प्राण हैं--इनके 
अभाव में तो मृत्यु है। 

५. विष्णवे-(विष्‌ व्याप्तौ) व्यापकता के लिए, मनोवृत्ति को विशाल बनाने के लिए भी 
सोमरक्षा आवश्यक है। 

*इन्द्र, वायु, वरुण, मरुत्‌ व विष्णु ' ये सब नाम उस प्रभु के हैं । उस-उस नाम से प्रभु का स्मरण 
अमुक-अमुक गुण के धारण के लिए ही है । इन सब गुणों का धारण सोमरक्षा पर ही निर्भर करता 
है। ये सोम ही ' अप्सा: '>अविनाशक व धारक हैं । इन्हीं की रक्षा पर सब अविनाश अवलम्बित हैं। 

भावार्थ--सोमर क्षा द्वारा मैं ' इन्द्र” आदि शब्दों से सूचित गुणों को अपने में धारण करूँ। 

ऋषि: -- भुगुर्वारुणिर्जमदग्नमिर्भार्गवो वा॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: -- षडज: ॥| 
सबत्कठ सन्‍तान व शतगुण्णित शक्ति 


श्यू ३ ९२ है रहे शर रे ३ ९१२ श्र ३३१२ 
२९९६. इषं तोकाय नो दधदस्मभ्यं सोम विश्वत:ः। आ पवस्व सहस्त्रिणम्‌॥ ३॥ 
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हे सोम-वीर्यशक्ते ! न:-हमारे तोकाय-सन्तानों के लिए इषम्‌-शक्ति दधत्‌्-धारण करते हुए 
अस्मभ्यम्‌-हमारे लिए सहस्त्रिणम्-शतगुणित बल को विश्वत:-शरीर में सब ओर, अर्थात्‌ अड़- 
प्रत्यड़र में आपबस्व॒-प्राप्त कराइए । 
वस्तुत: सोम की ऊर्ध्वगति व संयम से तथा केवल सनन्‍्तानार्थ उसके विनियोग से जहाँ सन्तानें 
बड़ी शक्तिशाली होती हैं, वहाँ माता-पिता के शरीर भी जीवनभर सबल अज्ज्ोंवाले बने रहते हैं । 
भावार्थ--सोम-संयम के द्वारा हम सबल सनन्‍्तानोंवाले तथा अज्भ-प्रत्यड् में शतगुणित शक्तिवाले 
बनें। ह हे 
सूक्त-१२ 
ऋषि:-सप्तर्षय: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-बृहती ॥ स्वर: मध्यम: ॥ 
५्रे शेर ३२ हेरे हे २ रेश २ 
९९७. सोम उ ष्वाणः सोतृभिरधि ष्गुभिरवीनाम्‌ । 
९ न है श्र डे शहर रे ९२ इ्े श्र 
अश्वयेव हरिता याति धारया मन्द्रया याति धारया ॥ १ ॥ 
५१५ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--सप्तर्षय: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- बहती ॥ स्वर: - मध्यम: ॥। 


अनूप में विहरण 
अनूपे उ है ५र ड्डे १ रगरेरखे ९ र 
९९८. अनूपे गोमान्‌ गोभिरक्षा: सोमो दुग्धाभिरक्षा: । 
हे रेठ हेश्र क्र १ र्र 
समुद्र न संवरणान्यग्मन्‌ मन्दी मदाय तोशते ॥ २ ॥ 

१. यजुर्वेद में कहा है 'तस्मिन्‌ अपो मातरिश्वा दधाति', अर्थात्‌ जीव उस प्रभु में ही कर्मों 
को धारण करता है।' अनुगता: आप: यस्मिन्‌' जिसमें सब कर्म हो रहे हैं, इस व्युत्पत्ति से प्रभु को 
“अनूप ' कहा है । एक गोमान्‌-उत्तम ज्ञानेन्द्रियोंवाला व्यक्ति गोभि:-वेदवाणियों के द्वारा अनूपे-उस 
सब कर्मों के आधार प्रभु में अक्षा:-व्याप्त होता है अथवा गति करता है, अर्थात्‌ प्रशस्त इन्द्रियोंबाला 
बनकर वेदानुकूल कर्मों से उस प्रभु में निवास करनेवाला बनता है (श्षि-निवासे) । 

२. सोम: -रुधिरादि क्रम से उत्पन्न हुआ-हुआ सोम दुग्धाभि:-दूही गयी व अपने में प्रपूरित 
की गयी (दुह प्रपूरणे) गोभि:-वेदवाणियों से अक्षा:-शरीर में व्याप्त होता है, अर्थात्‌ सोमरक्षा का 
सर्वोत्तम साधन इन्द्रियों को ज्ञान-प्राप्ति में छगाये रखना ही है। 

३. संवरणानि>अपने को वासनाओं के आक्रमण से पूर्ण सुरक्षित (संव॒-० ००५८०) करनेवाले 
ही समुद्र न-समुद्र के समान उस प्रभु को अग्मन्‌-प्राप्त होते हैं। वासनाओं के आक्रमण से अपने 
को सुरक्षित करनेवाला व्यक्ति ही सोम का अपने में रक्षण व निरोध करता है और इस सुरक्षित सोम 
से प्रभु को पानेवाला बनता है। 

४. मन्दी-प्रभु-प्राप्ति के आनन्द का अनुभव करनेवाला यह व्यक्ति मदाय-सात्त्विक उल्लास 
को प्राप्त करने के लिए तोशते>वासनाओं का--काम, क्रोध, लोभ का विनाश करता है। इसी का 
परिणाम होता है कि इसके इस शरीररूप ऋषि-आश्रम में सातों ऋषियों का उत्तम निवास होता है। 
“कर्णाविमौ नासिके चक्षणी मुखम्‌'--इन सबकी उत्तमता के कारण इस मन्त्र का ऋषि 'सप्तर्षय: ! 
नामवाला ही हो जाता है। ७७-बाज्द्याधा9५५व,॥ ४४७४७४.०॥॥॥6५8१.००॥ 
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भावार्थ--हम उत्तम ज्ञानमयी वेदबाणी को अपनाकर सदा प्रभु में कार्य करनेवाले हों । वास्तविक 
आनन्द के लिए वासनाओं का विनाश करें | 
सूक्त- १ हे 
ऋषि: -- असित: काशयपो देवलो वा ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥| स्वर:-षड्जः ॥ 
अद्भ्भुत प्रशस्त धन 


३२३क रर हे पार्थिव है १६२ श्र ३५ 


९९९. यत्सोम चित्रमुक्थ्यं दिव्य॑ ब्न्‍रं बसु। तन्नः: पुनान आ भर॥ १॥ 

दिव्यम्‌-च्ुलोक-सम्बन्धी तथा पार्थिवम्‌-पृथिवीलोक-सम्बन्धी हे सोम-सोम ! यत्रजो 
चित्रमअद्भुत अथवा ज्ञान देनेवाला (चित्‌+र) उक्थ्यम्‌-प्रशंसनीय--स्तुति के योग्य बसु-ऐश्वर्य 
है ततरडठसे नः-हमें पुनान:<पवित्र करते हुए आभर-प्राप्त कराइए । 

“सोम ' नाम उस प्रभु का है जो सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड को जन्म देनेवाले हैं, जो ऐश्वर्य के पुझ हैं, 
शान्त व अमृतस्वखूप हैं| वे हमें चुलोक-सम्बन्धी ऐश्वर्य, अर्थात्‌ ज्ञान प्राप्त कराएँ। शरीर में मस्तिष्क 
ही झुलोक है। वे हमें पार्थिव ऐश्वर्य, अर्थात्‌ शारीरिक बल भी दें। “पृथिवी ' शरीर है। इन दोनों 
वसुओं को प्राप्त कराते हुए वे हमें पवित्र बना दें। 

ज्ञान और शक्ति का समन्वय ही मनुष्य को पवित्र जीवनवाला बनाता है। 

“सोम ' का अर्थ शरीर में उत्पन्न शक्ति भी है। वह शारीरिक बल का मूल तो है ही उससे मनुष्य 
की ज्ञानाग्रि भी दीप्त होती है। इस प्रकार यह सोम शरीर में रोगादि मलों को न आने देकर तथा 
मस्तिष्क में अन्धकार को न आने देकर हमारे जीवन को बड़ा पवित्र बना देता है। 

भावार्थ--सोम हमें दिव्य व पार्थिव वसु प्राप्त कराए और हमारे जीवनों को पवित्र बना दे। 

ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः--षड्ज: ॥ 
लासना- शून्य हदय में 
श्रे ९ र्र ३२३ ९१२ अर्हिषि २ २हे रड हे श्र 
१०००. वृषा पुनान आयूंषि स्तनयन्नधि बहिंषि। हरि: सन्‍योनिमासदः ॥ २॥ 

हे सोम | आप १. वृषा-शक्तिशाली हो अथवा सब सुखों का वर्षण करनेवाले हो। २. आप 
आयूंधि5हमारे जीवनों को पुनान:-पवित्र करते हो | प्रभु-स्मरण हमें वासनाओं से बचाता ही है। 
३. आप अधिबर्हिषि-वासनाओं से शून्य किये गये हृदयान्तरिक्ष में स्तनयन्‌>गर्जते हो। प्रभु की 
वेदवाणी बासनाशून्य हृदय में सुनाई पड़ती है| ५. हे प्रभो ! हरि: सन्‌-सब दु:खों व मलों के हरण 
करनेवाले होते हुए, ६. योनिम्‌-अन्त:करणरूप गृह में आसदः5आसीन होओ | 

भावार्थ--प्रभु की वाणी वासनाशून्य हृदय में सुनाई पड़ती है। 

ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:--षद्धजः ॥ 


“सोस और इन्द्र ' स्वर्ग के पति 


है रर श्र |] १५२ ईशाना रे झ श्र 
१००१. युव हि स्थः स्वःपती इन्द्रश्च सोम गोपती। ईशाना पिप्यत धियः ॥ ३॥ 
हे सोम-वीर्यशक्ते ! तू इन्द्र: च-और परमैश्वर्यशाली परमात्मा युवम्र आप दोनों हि-निश्चय 
से स्व: पती-स्वर्ग के पति स्थ:-हो | जीवन सचमुच स्वर्ग बन जाता है। १. यदि जीवन में प्रभु- 
स्मरण हो और २. यदि जीवन में सोम की रक्षा हो---वीर्य को शरीर में ही सुरक्षित रक्खा जाए। 


७/५४/५४.व५व्रा79५५8. मा ि०।।।5 5-० ००॥॥| 
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हे सोम और इन्द्र ! आप गोपती स्थ:-वेदवाणियों के पति हो । प्रभु तो वेदबाणियों के पति हैं 
ही | सोमरक्षा हमें उन वेदवाणियों के समझने के योग्य बनाती है। ईशाना>ऐश्वर्यवाले होते हुए 
आप दोनों धिय:-प्रज्ञानों व कर्मों को पिप्यतम्‌5हममें आप्यायित कीजिए प्रभु की कृपा से और 
सोम की रक्षा से हमारा ज्ञान बढ़े और हमारे कर्म अधिकाधिक पवित्र हों। 

प्रभु-स्मरण व सोमरक्षा में भी कार्यकारण भाव है । प्रभु-स्मरण हमें सोमरक्षा के योग्य बनाता 
है । ऐसा होने पर हम ' असित'--विषयों से अबद्ध, 'देवल '--दिव्य गुणोंवाले तथा ' काश्यप "ज्ञानी 
बनते हैं । हम स्वर्ग के पति होते हैं, वेदवाणियों के पति होते हैं और हमारे प्रज्ञान व कर्म आप्यायित 
होते हैं । 

भावार्थ--हम प्रभु-स्मरण व सोमर क्षा द्वारा स्वर्ग के पति बनें । 

सूक्त-५ ४ 
ऋषि: --गोतमो राहुगण: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द: -पह्िः ॥ स्वर: - पठचम: ॥ 
२ ३ १५२ हे श्रे ढेर श्र 
२००२. इन्द्रो मदाय वावृधे शवसे वृत्रहा नृभि: | 
र्ठ ड्ेर ३ २४४९ है “६ वाजेषु १ २ 
तमिन्महत्स्वाजिषूतिमर्भे हवामहे स वाजेषु प्र नो5विषत्‌॥ १॥ 
४१२१ संख्या पर मन्त्रार्थ द्र॒ष्टव्य है। 
ऋषि: --गोतमो राहूगण: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः- पह्किं: ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 
सेन्य व पराददि 
२००३. असि हि वीर सेन्योड सि भूरि पराददि:। 
१५ /२४२३३े९१५ २ हे ३ रर हे रे रर हे १५६२ 
असि दश्नस्य चिद्दुधो यजमानाय शिक्षसि सुन्वते भूरि ते बसु ॥ २॥ 

१. प्रभु “गोतमराहूगण!” प्रशस्तेन्द्रिय त्यागशील व्यक्ति से कहते हैं कि हे वीर-शन्नुओं को 
विशेषरूप से कम्पित करनेवाले ! तू हि-निश्चय से सेन्य:5(इनेन सहिता: सेना:, तेषु साधु) प्रभु 
के साथ सम्पर्क रखनेवालों में उत्तम असि-है | वस्तुत: प्रात:-सायं प्रभु का स्मरण करने के कारण 
ही तो यह वीर है। २. प्रभु-सम्पर्क जनित बल से पराददिः असिरशत्रुओं का पराजेता व दूर 
भगानेवाला है। ३. प्रभु के सम्पर्क के कारण ही दभ्नस्य>अल्प का चित्‌न भी वृध: असि>बढ़ानेवाला 
है। हृदय जोकि सामान्यतः तंग-सा होता है, प्रभु-स्मरण से विशाल बन जाता है। ४. हृदय के 
विशाल बनने पर तू यजमानाय-”यज्ञशील पुरुष के लिए तथा सुन्वते-निर्माणात्मक कार्यों में लगे 
हुए पुरुष के लिए ते बसु-अपने धन को भूरि शिक्षसि5खूब और खूब ही देता है। 

भावार्थ--प्रभु-सम्पर्क में रहते हुए हम शत्रुओं के पराजेता बनें। 

ऋषि: --गोतमो राहूगण: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः- पहक्किं: ॥ स्वर:-- पडचम: | 
२००४. यदुदीरत आजयो ध्षृष्णवे धीयते धनम्‌। 
श्‌ ड र्‌ वसौ हू केश 
युडच््ष्वा मदच्युता हरी कं हनः के बसौ दधो5 स्मॉ इन्द्र वसौ दूध: ॥ ३॥ 
४१४ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है |, 
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सूक्त- ५२५ 
ऋषि: --गोतमो राहूगण: ॥| देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द: - पद्धिः: ॥ स्वर: -- पठ्चम: ।। 
ड्डे हे 4 २३२ जे २ गौरय २ 
१००५. स्वादोरित्था विषूवतो मधो: पिबन्ति गौर्यः। 
श्‌ ड्न्द्रेण सयाबवरीव॑ष्णा श्र के ३ १५१५२ है२ ३२ ३१२ ३ १र 
या इन ्रष्णा मदन्ति शो भथा वस्वीरनु स्वराज्यम्‌॥ १ ॥ 
४०९ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -गोतमो राहूगण: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः- पद्धि: ॥ स्वरः- पठचम: ॥ 
लेदवाणी कैसी हे ? क्‍या करती है ? 
हेर२ररे ९२ ड्डे र्‌ 
१००६. ता अस्य पृशनायुवः सोम॑ श्रीणन्ति पृशनयः । 
२ डेर ३१५२ २ 
प्रिया इन्द्रस्य धेनवो वज् हिन्वन्ति सायक वस्वीरनु स्वराज्यम्‌॥ २॥ 
ताः-वे अस्य-इन जीव के, प्रभु के साथ पुशनायुव: - (पृशनं-८ांएष्ड02 (०) सम्पर्क करनेवाली 
पृश्नय:- (संस्पृष्टो भासा) ज्ञान की ज्योति से युक्त इन्द्रस्थ प्रिया:-जितेन्द्रिय पुरुष को प्रीणत 
करनेदवाली बस्वी: -उऊत्तम निवास की कारणभूत धेनव: >वेदवाणीरूप गौए स्वराज्यम्‌ अनुस्वराज्य 
का लक्ष्य करके सोम॑ श्रीणन्ति-सोम का परिपाक करती हैं और सायकम्‌र (षो अन्तकर्मणि) 
'फल-प्राप्ति तक न समाप्त होनेवाली बज्म्‌रक्रियाशीलता की हिन्वन्ति-प्रेरणा देती हैं । 
प्रस्तुत मन्त्र में वेदवाणी का स्वरूप निम्न शब्दों में दर्शाया गया है--ये हमारे शरीर में सोम का 
परिपाक करती हैं | वेद-स्वाध्याय सोम का शरीर में ही खपत कर देता है, क्योंकि उस समय यह 
सोम ज्ञानाग्रि का ईंधन बनता है। २. इन वेदवाणियों से हमें क्रियाशीलता की प्रेरणा मिलती है-- 
यह क्रियाशीकता फल-प्राप्ति में ही पर्यवसन्न होती है । यह फल-प्राप्ति ' स्वराज्यमनु ' शब्दों से सूचित 
हो रही है। 'स्वराज्य '-मोक्ष-प्राप्ति--इन्द्रियों की दासता से छुटकारा ही मानव-जीवन का लक्ष्य है। 
भावार्थ--हम वेद को अपनाएँ | यह हमारे जीवन को ज्योतिर्मय बनाएगा और प्रभु से हमारा 
मेल कराएगा। इन्हें अपनाने से हम उत्तम वेदवाणीरूप गौवोंवाले होंगे--' गोतम ' बनेंगे और वासनाओं 
को त्यागनेवाले 'राहूगण ! होंगे। 
ऋषि: -गोतमो राहूगण: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-पद्िः ॥ स्वर: -पड्चम: ॥॥ 
शक्ति के साथ नमन 
हु र्झडरे ् सपययनच्ति हे ९१२ 
१००७. ता अस्य नमसा सह न्ते प्रचेतस: | 
२ पूर्वचित्तये २ ३२ ३९२ केश्र 
ब्रतान्यस्य सश्चिरे पुरूणि पूर्वचित्तये वस्वीरनु स्वराज्यम्‌॥ ३ ॥ 
१. ता: -वेदवाणियाँ अस्य>इस प्रचेतस: -प्रकृष्ट ज्ञानवाले प्रभु के सह:-बल का नमसा-नमन 
के साथ सपर्यन्ति-पूजन करती हैं, अर्थात्‌ जेदबाणियों को अपनानेवाले 'गोतम राहूगण ' प्रभु की 
शक्ति की उपासना करते हैं । २. ये लोग पूर्वच्ित्तये-पूर्ण ज्ञान की प्राप्त के लिए अस्य-इस प्रभु के 


'पुरूणि>पालक व पूरक ब्रतानि>कर्मों का सश्चिरे-सेवन करते हैं | वेदवाणी का अध्ययन करते 
हुए ये प्रभु के “दया-न्याय ' आदि ब्रतों को अपनाते हैं, जिससे उनका ज्ञान पूर्णता की ओर बढ़नेवाला 
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५६९ उत्तराचिक : 


>..3.ल्ककललललतजक्‍ आज ््ज्् जज  ैैऔ+ 





हो। ३. वस्वी:->उत्तम निवास की कारणभूत ये वेदवाणियाँ स्वराज्यम्‌ अनु-स्वराज्य का लक्ष्य 
करके प्रवृत्त होती हैं, इनका' अध्ययन हमें जितेन्द्रिय बनाता है--इन्द्रियों का दास न बनाकर हमें 
मोक्ष-लाभ कराता है। 

भावार्थ-- १. वेदवाणियों के अध्ययन से हमें पता लग जाता है कि सब शक्ति प्रभु की है, 
अतः मनुष्य को गर्व नहीं होने पाता, २. हम प्रभु के त्रतों को अपने जीवन में अनूदित करते हैं ३. 
और स्वराज्य--पूर्ण जितेन्द्रियता को अपना लक्ष्य बनाते हैं। 


सूक्त-१६ | 
ऋषि:--जमदग्रि्भार्गवः ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: - षड्जः ॥॥ 
१००८. असाव्यशुर्मदायाप्सु दक्षो गिरिष्ठा:। एयेनो नयोनिमासदत्‌॥ १॥ 
४७३ संख्या पर मनत्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--जमदगञ्मि्भार्गवः ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः--षद्धज: ॥ 


सोम छारा गौयजों का आप्यायन 

१५००९. शुभ्रमन्धो न देववातमप्सु धौतं नूभि ६ सुतम्‌ । स्वदन्ति गाव: पयोभि: ॥२॥। 

शरीर में उत्पन्न सोम को 'अन्ध: ' कहते हैं, क्योंकि यह आध्यायनीय--अत्यन्त ध्यान देने 
योग्य होता है। यह अन्धः-सोम १. शुभ्रम्-शरीर को शोभा प्राप्त करानेबाला है । शरीर की सारी 
कान्ति इस सोम पर ही निर्भर करती है। २. यह देववातम्‌- ( देवानां वातं यस्मात्‌ ) दिव्य गुणों को 
हममें प्रेरित करनेवाला है। सोम की रक्षा से हममें दिव्य गुणों की वृद्धि होती है। ३. अप्सु>कर्मो 
में धौतम्‌्-यह शुद्ध किया जाता है, जब तक मनुष्य कर्मों में गा रहता है तब तक उसका यह सोम 
पवित्र बना रहता है, क्योंकि न वासना उत्पन्न होती है और न ही यह मलिन होता है। एवं, कर्मो 
में लगे रहना 'सोम-रक्षा' का साधन हो जाता है। ४. नृभिः सुतम-यह सोम अपने को उन्नति-पथ 
पर ले-चलनेवालों के हेतु से उत्पन्न किया गया है, अर्थात्‌ शरीर में इसकी उत्पत्ति इसी उद्देश्य से 
की गयी है कि मनुष्य उन्नत हो सके | इस सोम को गावः 5ज्ञानेन्द्रियाँ पयोभिः>आप्यायन के हेतु 
से स्वदन्ति-खाती हैं । यह सोम सब इन्द्रियों की शक्ति की वृद्धि का हेतु है । 

भावार्थ--सोमरक्षा द्वारा हम सब इन्द्रियों की शक्ति का विकास करें | 

ऋषि: --जमदग्मिर्भार्गवः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥| छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्व॒र:- षद्धज: ॥ 
नीरोगता च प्रभुदर्शान का आनन्द 
२ डर ३१ रहे १५ २ हैेरर २ ३१५२ 3 

१०१०. आदीमणएवं न हेतारमशूशुभन्नमृताय । मधो रस सधमादे ॥ ३ ॥ 

आत््‌>अब ईम्‌>निश्चय से इस सोम को अशूशुभनू-इस शरीर में ही सुशोभित करते हैं । किस 
सोम को ? १. अश्वं न हेतारम्‌-घोड़े के समान क्रियाओं में प्रेरित करनेवाले को । जिस प्रकार खड़े 
रहने से घोड़े को चलना अधिक प्रिय है, उसी प्रकार सोम की रक्षा करनेवाले व्यक्ति को आलस्य व 
आराम की अपेक्षा क्रियाशीकता अधिक रुचिकर है । सोम उसे क्रियाओं में प्रेरित करता है। २. मधो: 
रसम्‌-यह सोम मधु का रस है । निघण्टु (१.१२) में मधु” जल का नाम है और यह जल ही शरीर में 
रेतस-सोमरूप से रहते हैं ( आप: रेतो भूत्याफ़कप्रे३शेआक्प्रद्धाम ब्राह्मण (११.१ ४७४2 एिक्षज्जं ज्ै।मधु-- 
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सामवेदभाष्यम्‌ श्छ० 


अन्न को मधु कहा गया है। यह सोम इसी अन्न का रस-रुधिरादि के क्रम से सार अथवा रस है। 

इस अन्न के सारभूत सोम को शरीर में शोभित करने का प्रयत्न किया जाता है--१. 
अमृताय>" अमरता के लिए। सोम की रक्षा से शरीर में किसी प्रकार के रोग उत्पन्न नहीं होते। 
असमय में मृत्यु नहीं होती और परिणामत: अमरता प्राप्त होती है। २. सधमादे5-(सहमदने ) इस 
मानवदेह में आनन्दमयकोश में उस प्रभु के साथ निवास करके आनन्द लेने के निमित्त इस सोम की 
रक्षा की जाती है। सोमरक्षा द्वारा हमें उस सोम-सम्पूर्ण जगत्‌ के उत्पादक प्रभु का दर्शन होता है 
और हम प्रभु के सम्पर्क में एक अनिर्वचनीय आनन्द का अनुभव करते हैं । 

भावार्थ--सोम को शरीर में ही सुरक्षित करने से १९. जीवन क्रियाशील बना रहता है। २. 
नीरोगता के कारण अमरता का लाभ होता है तथा ३. प्रभु-दर्शन से आनन्द का अनुभव होता है । 
इस सोम का रक्षक 'जमदग्रि ' बनता है, सदा जाठराग्रि के ठीक होने के कारण इसे रोग नहीं सताते 
और यह सब शक्तियों का ठीक परिपाक करनेवाला ' भार्गव ' होता है € भ्रस्ज पाके) । 


सूक्त-१७ 


ऋषि: -ऊर्ध्वसदा ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः--काकु भः प्रगाथ: ( ककुबुष्णिक )॥ 
स्वरः-ऋष भ: ।। 
३८२ ३ २ ब३ेरठ ३१५२ हर ३२ १ रर॒ ३६९२ 
१०११. अभि झुम्न॑ बृहद्मश इषस्पते दिदीहि देव देवयुम्‌ । वि कोशं मध्यम युव ॥ १५॥ 
५७९ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 


ऋषि: --कृतयशा आड्विरस:ः ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:-काकुभ:ः प्रगाथः ( सतोबृहती )॥ 
स्वरः- पठ्चम:ः ॥ 


लैज्ञानिक अन्येषण व ब्रहादर्शन 
श्‌ चम्वबो र तु बह्लिन॑ श्‌ 
१०१२. आ वच्यस्व सुदक्ष चम्बोः सुतो विशां वह्निर्न विश्पति:। 
् वृष्टिं दिंव: पवस्व रीतिमपो जिन्वन्‌ गविष्टये धियः ॥ २॥ 

१. हे सुदक्ष-उत्तम दक्षता पैदा करनेवाले सोम ! तू २. चम्बो:-(च्यावापृथिव्यो: ) मस्तिष्क व 
शरीर के लिए सुतः-उत्पादित हुआ-हुआ आवच्यस्व5"शरीर में सर्वत्र गतिवाला हो । सोम की रक्षा 
से मनुष्य कार्यकुशल बनता है और जहाँ अपने मस्तिष्क को उज्वल बनाता है, वहाँ अपने शरीर 
को सुदृढ़ बनाता है। ३. यह सोम तो विशाम्‌-प्रजाओं की वह्लिः न-एक सवारी (५०४४००) के 
समान है जो उन्हें लक्ष्यस्थान पर पहुँचाने में सहायक होती है । इस सोम की रक्षा से ही उस सोम 
(प्रभु) तक पहुँचा जाएगा। ४. विश्पति:-यह सोम प्रजाओं का रक्षक है--उन्हें रोगों से बचाकर 
मृत्यु से बचानेवाला है। ५, हे सोम ! तू दिवः:>झुलोक से वृष्टिम्‌्-वृष्टि को पवस्व>क्षरित कर। 
सोम की रक्षा से एक योगी जब धर्ममेघ समाधि में पहुँचता है, तब मस्तिष्करूप झुलोक में स्थित 
सहस्त्रधारचक्र से आनन्द के कणों की वर्षा होती है। ६. हे सोम | तू अप: रीतिम्कर्मों के प्रवाह 
को पवस्व-प्राप्त करा सोमरक्षा से मनुष्य इस मानव-जीवन में अन्त तक सतत कर्म करनेवाला 
बना रहता है। ७. हे सोम | तू गविष्टये>उस प्रभु की खोज के लिए अथवा वैज्ञानिक तत्त्वों के 
अन्वेषण के लिए धियः-हमारे प्रज्ञानों व कर्मों को जिन्वनू>प्रीणित करनेवाला हो | हमारी बुद्धि 
इतनी तीत्र हो और क्रियाशक्ति इतनी प्रबल हो कि हम वैज्ञानिक तत्त्वों का अन्वेषण करते हुए अन्त 
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में ब्रह्म की महिमा का दर्शन करें और प्रभु का साक्षात्कार करनेवाले हों | 

सोम की रक्षा से अपने जीवन को मन्त्रवर्णित दिशा में ले-चलनेवाला व्यक्ति 'कृतयशा: 
आह्धिरस '-यशस्वी व शक्तिशाली होता है। ह 

भावार्थ--हम सोम का पान करें और जीवन को सुन्दर बनाते हुए तथा चैज्ञानिक तत्त्वों की 
खोज करते हुए प्रभु-दर्शन करनेवाले बनें । 


सूक्त-१८ 
ऋषिः-त्रित आप्त्य: ॥ देवता--पव्रमान: सोम: ॥ छनन्‍्दः--उष्णिक्‌ ॥ स्वर: --ऋष भः ॥॥ 
१०१३. प्राणा शिशुर्महीनां हिन्वन्नतस्थ दीधितिम्‌ ।विश्वा परि प्रिया भुवदध द्विता। १॥ 
५७० संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:-त्रित आप्त्य: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-उष्णिक्‌ ॥ स्वर: --ऋषभ: ॥। 
सप्तध्चामम 


१२ ३१५ २ हे २१५ २० १३ रर देर ३8५ २ रे रर ३१ २ २ 

२५०१४. उप त्रितस्य पाष्यो ३रभक्त यद्‌ गुहा पदम्‌ । यज्ञस्य सप्त धामभिरध प्रियम्‌॥ २ ॥ 

त्रितस्य-काम, क्रोध, लोभ को जो तैर गया है (तीर्णस्य); अथवा दया, दान व दम का जिसने 
विस्तार किया है (त्रीन्‌ तनोति); प्राणापान के उस पुरुष की पाष्यो:-(पष्‌ बन्धने ) चित्तवृत्ति के 
बाँधनेवाले होने पर यत्‌-जब मनुष्य का मन गुहा-हंदयरूप गुहा में पदम्‌-(पद्मते मुनिभिर्यस्मात्‌ 
तस्मात्‌ पदमुदाहत: ) उस गन्तव्य प्रभु का उपं"समीपता से सेवन करता है और यज्ञस्य- (यज्ञो लै 
विष्णु: ) संगतीकरण के योग्य प्रभु के सप्त धामभि: "सात स्थानों से, योग की सात भूमिकाओं से 
आगे बढ़ता हुआ अधन"-अब प्रियम्‌-उस प्रीणित करनेवाले प्रभु को अभक्त-प्राप्त करता है। 

प्रभु को प्राप्त करने के कारण ही इसका नाम “ आप्त्य'-प्राप्त करनेवालों में उत्तम पड़ गया है, 
त्रित तो यह है ही | उल्लिखित मन्त्रार्थ में 'त्रितस्य' शब्द योगमार्ग के पहले दो अड्भों का 'यम- 
नियम ' का संकेत करता है । 'पाष्यो: ' शब्द प्राणायाम की सूचना दे रहा है | ' गुहा ' शब्द चित्तवृत्ति 
के मन में लौटाने, अर्थात्‌ ' प्रत्याहार '“का संकेत देता है । 'सप्त धामभि: ' योग की सातों भूमिकाओं 
को पार करके ही तो प्रभु-दर्शन होता है। 

भावार्थ--हम त्रित बनें, प्राणापान की साधना से चित्तवृत्ति को हृदय में ही बाँधें, जिससे अन्त 
में उस प्रिय प्रभु को पा सकें। 


ऋषि:--त्रित आप्त्य: ॥ देवता-पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः--उष्णिक्‌ ॥ स्वर: --ऋषभ: ॥ 
तीन का धारण 
१ डे कर के क्ले १ डे श्रे डे २ बेशर 
१०१५. ज्रीणि त्रितस्य धारया पृष्ठेष्वैर यद्रयिम्‌ ।मिमीते अस्य योजना वि सुक्रतुः ॥ ३ ॥ 
९. हे प्रभो | त्रितस्य-काम, क्रोध, लोभ को तैरनेवाले अथवा दया, दम व दान को विस्तृत 
करनेवाले मुझ भक्त की त्रीणि"तीनों--इन्द्रियाँ, मन व बुद्धि को धारय>धारण कीजिए। ये अस्थिर 
न हों। प्रत्याहार के द्वारा मैं इन्द्रियों को विषयों से पृथक्‌ कर पाऊँ, मन को हृदय में धारण करूँ-- 


इसे हत्प्रतिष्ठ बना पाऊँ और बुद्धि को एकतत्त्व के ध्यान व चिन्तन में लगाऊँ। २. हे प्रभो ! आप 
पृष्ठेषु-( तेजो ब्रह्मवर्चसं श्रीर्वे पृष्ठानि--ऐ० ६.५०)। तेज, ब्रह्मवर्चस्‌ व श्री के विषय में रखिं 


५७/५४५/.व५व्ा[9५५व-॥ ४७/५/४४.07॥76४860.0077 


सिवा [60तावधा॥) ४७१७ ५807 


सामवेदभाष्यम्‌ १५७२ 





ग्ेरयत्‌-ऐश्वर्य को प्राप्त कराइए। बाह्य धनों को महत्त्व न देकर मैं तेज, ब्रह्मवर्चस्‌ व श्री [शोभा] 
को ही अपना धन समझूँ। ३. सुक्रतुः-उत्तम प्रज्ञानों, सड्डूल्पों व कर्मोवाला त्रित तो अस्य"इस प्रभु 
के योजनाज"सजड़म के साधनों की ही विमिमीते-विशेषरूप से याचना करता है। [ मिमीते<याचते-- 
निरु० ३.१९.८ ] 

नोट--यहाँ श्री भगवत्पदाचार्यजी ने इस प्रकार अर्थ किया है कि--रयिं पृष्ठेषु ऐरयत्‌-- धन 
तो उन्हीं को प्राप्त कराइए जो पिछड़े हुए (७9८८००४००) हैं | मैं तो आपकी प्राप्ति के साधनों को 
ही चाहँगा। इस अर्थ में भी एक सौन्दर्य है ही। 

भावार्थ--मेरी इन्द्रियाँ, मन व बुद्धि स्थिर हों, मैं तेज, ब्रह्मवर्चस व श्री का धनी बनूँ, प्रभु- 
संगम--साथनों को प्राप्त होऊँ। 


सूक्त-१९ 
ऋषि: -रेभसूनू काश्यपौ ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः - अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- गान्धार: ॥॥ 
जीवन का सम्ाश्ुर्य 
& वह हे श्र हे रहे श्र ह्ेर 
१५०१६. पवस्व वाजसातये पवित्रे धारया सुतः | 
इन्द्राय सोम विष्णवे देवेभ्यो मधुमत्तरः ॥१॥ 

हे सोम-सम्पूर्ण जगत्‌ को उत्पन्न करनेवाले प्रभो ! १. आप वाजसातये-संग्राम (नि० २.१६.३६) 
के लिए पवस्वन"हमें प्राप्त हों । आपके सहाय के बिना हम बासनाओं के साथ संग्राम में जीत नहीं 
सकते। २. पवित्रे-वासना-विजय से पवित्र हुए-हुए हृदय में धारया>वेदवाणी के द्वारा आप 
सुतः -उत्पन्न होते हैं | सर्वव्यापकता के नाते हमारे हृदयों में भी स्थित प्रभु का दर्शन वासनाओं के 
विनाश से पवित्र होने पर ही होता है। प्रभु 'बर्हि '"उसी हृदय में बैठते हैं, जहाँ से वासनाओं का 
ऊद्बर्हण कर दिया गया है। ३. हे सोम ! आप इन्द्राय-इन्द्रियों के अधिष्ठाता विष्णवे>व्यापक 
मनोवृत्तिवाले, उदार देवेभ्य:-दिव्य गुणों से युक्त पुरुषों के लिए मधुमत्तर: >अत्यन्त माधुर्यवाले 
होते हो प्रभु “इन्द्र, विष्णु व देव! पुरुष के जीवन को अत्यन्त मधुर बना देते हैं । 

भावार्थ--हम प्रभु के साहाय्य से वासना-संग्राम में विजयी हों, पवित्र हृदय में वेदवाणी के 
प्रकाश से प्रभु का दर्शन करें | जितेन्द्रिय हों, व्यापक मनोवृत्तिवाले हों, देव बनें, जिससे प्रभु हमारे 
जीवनों को मधुर बना दें। 

ऋषि: -रेभसूनू काश्यपौ ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:- अनुष्टुप्‌ ॥। स्वर: - गान्धार: ।॥। 
ध्यान, अद्रोह, निर्माण 
१०१७. त्वां रिहन्ति धीतयो हरिं पवित्रे अद्गुह । 
वत्स जात॑ न मातरः पवमान विधर्मणि ॥ २॥ 

हे पब्रमान"हमारे जीवनों को पवित्र करनेवाले प्रभो ! हरिम्‌्-सब दुः:खों व पापों के हरनेवाले 
त्वाम-आपको पवित्रे-वासनाओं से शून्य--निर्मल हृदय में धीतय:ध्यानशील, अद्भुह:-किसी 
का द्रोह न करनेवाले, मातर: <सदा निर्माण के कार्यों में लगे हुए रिहन्ति-पूजते हैं (नि० ३.१४.११), 
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आपके दर्शन का रसास्वादन करते हैं, उसी प्रकार न>जैसे जात॑ वत्सम्‌-उत्पन्न हुए-हुए वत्स को 
देखकर मातरः-माताएँ रिहन्तिजआनन्दित होती हैं। ये लोग प्रभु का इस प्रकार अर्चन इसलिए 
करते हैं कि विधर्मणि-विशिष्टरूप से अपना धारण कर सकें। जीवन में वासनाओं का सतत 
आक्रमण हो रहा है, उस आक्रमण से प्रभु-चिन्तन ही मनुष्य को बचाता है । इस धारण के निमित्त 
वे प्रभु का ध्यान करते हैं। 
एवं, यह प्रभु का अर्चन करनेवाला 'रेभ '-स्तोता है, प्रभु-प्रेरणा को सुनने के कारण 'सूनू ' 

और वासना-विनाश के कारण यह '“काश्यप ' ज्ञानी तो है ही । ; 

. भावार्थ--हम ध्यान, अद्रोह व निर्माण के द्वारा प्रभु का पूजन करें। वे हमारे पापों को हहेंगे 
और विशिष्टरूप से हमारा धारण करेंगे। 


ऋषिः-रेभसूनू काश्यपौ ॥ देवता--पवमान: सोमः ॥ छन्‍्दः- अनुष्टुप्‌ । स्व॒रः- गान्धारः ॥ 
घलवमसान-महिल्लत 





१०१८. त्वंच्यां च महिद्रत पृथिवीं चाति जप्मिषे। 
ह प्रति द्रापिममुज्चथा: पवमान महित्वना ॥ ३॥ वि पल 
..._ १. हे महिब्रत-महनीय (प्रशंसनीय) व महान्‌ ब्रतोंवाले पत्रमान-सबको पवित्र करनेवाले 
प्रभो | त्वम्ू-आप झां च पृथिवीं च-झ्ुलोक व पृथिवीलोक को अतिजश्निषे-अतिशयेन धारण 
करते हो--बहुत ही सुन्दर ढंग से सारे संसार का पालन-पोषण करते हो। २. हे पवमान प्रभो ! 
महित्वना-आप अपनी महिमा से द्रापिम्‌्-कुत्सित गति को (द्रा कुत्सायां गतौ) प्रति अमुझ्लथा:- 
छुड़ाते हो--दूर करते हो । 

१. प्रभु के कर्म महान्‌ हैं।वे 'महिद्रत ' हैं--सारे ब्रह्माण्ड का पालन उसका सर्वमहान्‌ कर्म है। 
२. वे प्रभु पवमान हैं--पवित्र करनेवाले हैं । वे अपनी महिमा से भक्तों को अशुभों से दूर करते हैं । 
प्रभु का भक्त (रेभ) प्रभु की प्रेरणा को सुनता है (सूनु) और ज्ञानी (काश्यप) बनकर पवित्र 
कर्मोवाला हो जाता है। 

भावार्थ--प्रभु ही सबका धारण करते हैं । हमारा धारण भी वही करेंगे और हमें पाप से पृथक्‌ 
करेंगे। 

सूचना--' प्रभु धारण करते हैं और कुत्सित गति को दूर करते हैं ', इस मन्त्र क्रम के द्वारा यह 
सूचना हो रही है कि पापों से पृथक्‌ होने के लिए आवश्यक है कि हम निर्माण व धारण के कार्यों 
में लगे रहें । संक्षेप में 'पत्मान' वही बनता है जो “महिद्रत' होता है । 


सूक्त-२० 


ऋषि:--मन्युर्वासिष्ठ: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- धैवत: ॥ 
इन्दुर्वाजी २ रे रे र्ध २३२ २बे र३्े २ ३ ३१४२ 
१०२१९. इन 'पवते गोन्योघा इन्द्रे सोम: सह इन्वन्मदाय । 
२/ ३२ ३ १२३६१ पंर्येराति बरि ३ २ ३९१२ ३ ९२ 
हन्ति रक्षो बाधते पर्यरातिं वरिवस्कृण्वन्‌ वृजनस्य राजा ॥ १॥ 
५४० संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य बह आती त धो 
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ऋषि: -मन्युर्वासिष्ठ: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: -त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वरः-- शैवत: ॥। 


वासिष्ठ मन्यु का जीवन 
रे श्रे हे २ 
१०२०. अध धारया मध्वा पृचानस्तिरो रोम पवते अद्विदुग्धः । 
२३१५२ ३९५ ९ र 
इन्दुरिन्द्रस्थ सख्य जुषाणो देवो देवस्य मत्सरो मदाय ॥ २॥ 
अध>अब ज्ञीनी व वशी बना हुआ यह १. धारया-वेदवाणी से तथा २. मध्वा-माधुर्य से 
प्चान: *सपृक्त हुआ, ३. अद्विदुग्ध:-( अद्रय:आदरणीया:--नि० ९.८, दुह प्रपूरणे) आदरणीय 
आचार्यो द्वारा ज्ञान से प्रपूरित किया हुआ, ४. तिर: रोम-तिर:-प्राप्त--(नि० ३.२०) प्राप्त शब्द 
(रु शब्दे ) को, अर्थात्‌ वेदज्ञान को पवते-लोकहित के लिए लोगों को प्राप्त कराता है, अर्थात्‌ जैसे 
ज्ञानी आचार्यों ने इसमें ज्ञान का पूरण किया था, उसी प्रकार यह भी औरों के प्रति उस ज्ञान को प्राप्त 
कराता है। ५. इस लोकहित के कार्य से यह इन्दु:-सोमरक्षा द्वारा शक्तिशाली बनता हुआ उस 
सर्वशक्तिमान्‌ प्रभु के सख्यमू-मित्रभाव का जुषाण:-सेवन करनेवाला होता है । लोकहित-कार्यों 
में लगे रहने से यह संयमी जीवनवाला बनता है और संयम के कारण शक्ति-सञ्ञय करके ' इन्दु' 
होता है।यह इन्दु ही इन्द्र की मित्रता का अधिकारी होता है। ६. देव:-प्रभु की मित्रता से यह दिव्य 
गुणोंवाला होता है और देव बनकर देवस्य-यह उस महान्‌ देव परमात्मा का ही हो जाता है। ७. 
यह मत्सर:ः>”आनन्दपूर्वक कर्मों में सरण करनेवाला होता है और परिणामत: ८. मदाय”-अलौकिक 
आनन्द-लाभ के लिए होता है, अर्थात्‌ अनुपम सुख का अनुभव करता है। 
भावार्थ--हम वशी व ज्ञानी बनकर प्राप्त ज्ञान का प्रचार करने में आनन्द लें। 


ऋषि: -मन्युर्वासिष्ठ: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः -त्रिष्टुपू॥ स्वरः- घैवतः ॥ 


विषयों के बवणजडर से ऊपर 
३३२३ ४९१५२ ड ड २ 
१०२१. अभि ब्रतानि पवते पुनानो देवो देवान्त्स्बेन रसेन पूज्चन्‌। 
रे रर्धमा ण्यूतु हर रर ३ २ है ३१२ के २३४१५ ४२३ 
इ्न्दु गतुथा बसानो दश क्षिपो अव्यत सानो अब्ये ॥ ३ ॥ 
१. मन्यु वासिष्ठ ब्रतानि अभिपवते-ब्रतों की ओर जाता है। 'यम-नियम ' ही ब्रत हैं। यह 
' अहिंसा-सत्य-अस्तेय-ब्रह्मचर्य-अपरिग्रह तथा शौच-सन्तोष-तप-स्वाध्याय व ईश्वर-प्रणिधान 
का पालन करता है। २. पुनान:-इन ब्रतों के पालन द्वारा यह अपने जीवन को पवित्र करने के 
स्वभाववाला होता है। ३. देव: - अपने को त्रतों द्वारा निरन्तर पवित्र करता हुआ यह दिव्य गुणोंवाल्ा 
बन जाता है। ४. देवान्‌ स्वेन रसेन पुक्ननू*यह इन दिव्य गुणों को अपने माधुर्य से सम्पृक्त करता 
है। बसस्‍्तुत: दिव्य गुण तभी तक दिव्य गुण रहते हैं जब तक उनके साथ माधुर्य का मेल है, सत्य 
तभी तक सत्य है जब तक वह अप्रिय नहीं। ५. दिव्य गुणों के साथ माधुर्य का मेल कर यह 
इन्दु:>अत्यन्त शक्तिशाली बन जाता है । शान्तियुक्त शक्ति ही निर्माण कर पाती है, अत: यह 'मन्यु 
वासिष्ठ ' ६. धर्माणि ऋतुथा वसान: “समयानुसार धारणात्मक कर्मों को धारण करनेवाला होता 
है। ७. दश क्षिप: अव्यत-दसों इन्द्रियों को सदा सुरक्षित करता है। इन्द्रियों को वासनाओं के 
आकर्षणों से बचाकर उत्तम कर्मों में ही लगाये रखता है। ८. सानो: अव्ये-और सानु के रक्षण में 
उत्तम स्थान में पहुँच जाता है। 'सानु” का अर्थ शिखरप्रदेश है। शरीर में यह 'सहस्त्रारचक्र ' है, 
जोकि मेरुदण्ड के शिखर पर विद्यमान,है, अद्द/्यु/क्शिष्ठ ' अपनी वृज्िय्रों।क़ो,कफ़रेक्वित करके 
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यहाँ स्थित होने का प्रयल करता है। यही प्राणों का मूर्था में नियमन है । योगी इसी अभ्यास के द्वारा 
अन्त में ब्रह्मरन्ध्र से प्राणों को छोड़ता है । ऐसा अभ्यासी कभी भी विषयों से बद्ध नहीं होता । विषयों 
के बवण्डर इस शिखरप्रदेश तक पहुँचते ही नहीं । 

भावार्थ--हम अभ्यास के द्वारा शिखर के सुरक्षित प्रदेश में स्थित होनेवाले हों। सब इन्द्रियों 
को सुरक्षित रक्खें, उन्हें आसुर आक्रमणों से बचाएँ ?। 

सूक्त-२ १५ 
ऋषि:--वसुश्रुत आत्रेय: ॥ देवता-- अग्रि: ॥ छन्‍्दः- पह्ुि: ॥ स्वर: -- पड्चम: ॥ 
१०२२. आ ते अग्र इधीमहि झुमन्त देवाजरम्‌ । 
र्के २ श्र हे २३९२३ ४१९ श्र २ ले श पे 
यब्द्ध स्था ते पनीयसी समिद्दीदयति चछयवीषं स्तोतृभ्य आ भर॥ १॥। 
मन्त्र का अर्थ ४१९ संख्या पर द्रष्टव्य है। 
ऋषि:-वसुश्रुत आत्रेय: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:ः--पद्धि: ॥ स्वर: -- पड्चम: ॥ 
प्रभु के प्रति हजिः 
१०२३. आ ते अग्र ऋचा ह॒विः शुक्रस्य ज्योतिषस्पते । 
सुश्चन्द्र दस्म विश्पते हव्यवाट तु हूयत इर्ष स्तोतृभ्य आ भर॥ २॥ 

२. हे अग्रे-स्वोज्नतियों के साधक प्रभो ! २. शुक्रस्थ ज्योतिष: 'पते-दीप्त ज्योति के पति 
प्रभो | वेदवाणी द्वारा शुद्ध ज्ञान प्राप्त करानेवाले शुक्र-ज्योति प्रभो ! ३. सुए्चन्द्र-उत्तम आह्लाद प्राप्त 
करानेवाले प्रभो ! ४. दस्म-(दसु उपक्षये) सब दु:खों के नाशक ! ५. विश्पते-सब प्रजाओं के 
पालक! ६. हव्यवाट्-हव्य--उत्तम-पदार्थों को प्राप्त करानेवाले प्रभो ! ते-आपकी प्राप्ति के लिए 
तुभ्यम्रःआपके लिए ऋचा हविः आहूयते>विज्ञान व सूक्तों के द्वारा सदा हवि दी जाती है। 

प्रभु जीव की उन्नति के साधक हैं, उन्नति के लिए ही उन्होंने वेदज्ञान दिया है। ज्ञान के द्वारा 
वे हमें जीवन का उत्तम आनन्द प्राप्त कराते हैं, हमारे दु:खों को दूर कर हमारा पालन करते हैं । हमें 
पवित्र पदार्थों को प्राप्त कराते हैं । इन प्रभु का स्‍्तवन करना तो आवश्यक है ही, परन्तु स्तवन का 
वेदानुमोदित प्रकार यह है कि-- १. हम विज्ञान का अध्ययन करें, २. मीठा बोलें (ऋच्‌), तथा ३. 
दानपूर्वक अदन करें (हु) | प्रभु का सच्चा स्तवन तभी होगा जब ये तीन बातें हमारे जीवन में आ 
जाएँगी। 

हे प्रभो | स्तोतृभ्य:-इन सच्चे स्तोताओं के लिए आप इषम्‌रप्रेरणा आभर-प्राप्त कराइए | 

भावार्थ--हम प्रभु को हवि प्रदान करनेवाले हों । 

ऋषि: --वसुश्रुत आत्रेय: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:--पदक्टिः: ॥ स्वर: -- पञ्चम: ॥। 


तीनों की ओर अल्कनेबाला 
रे घ ड्ले २ 
१०२४. ओभे सुश्चन्द्र विश्पते दर्वी श्रीणीष आसनि। 
३ २३२५२ ३ हर ३१६४२ 8३२ ३ ९ २ 
उतो न उत्पुपूर्या उक्थेषु शबसरुषक्ताइष॑5सु्तो तू भय आ भ्ररग॥इ/4१.००ा 
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“पुरुषो वाव यज्ञ: ' इस वाक्य के अनुसार मानव-जीवन एक यज्ञ है, उसमें “ ज्ञानेन्द्रियाँ और 
कर्मेन्द्रियाँ' दो कड़छियों के समान है। अथर्व० १०.७.१९ के अनुसार 'यस्य ब्रह्म मुखमाहु: ' ब्रह्म, 
अर्थात्‌ ज्ञान ही उस प्रभु का मुख है। श्रुतरूपी धनवाला “वसुश्रुत ' प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि है, यह ज्ञान, 
कर्म व उपासना तीनों की ओर (त्रि) चलने (अत्‌) के कारण अत्रि व आत्रेय कहलाता है। 

यह “बसुश्रुत आत्रेय” प्रार्थना करता है कि हे सुश्चन्द्र”उत्तम आह्लाद प्राप्त करानेवाले ! 
विश्पते-सब प्रजाओं के पालक प्रभो |! आप उभे-दोनों दर्वीनज्ञानेन्द्रिय व कर्मेन्द्रियरूप पुरुषयज्ञ 
की दर्वियों को आसनि>ज्ञानरूप अपने मुख में आश्रीणीषे-समन्तात्‌ परिपक्क कर डालते हैं । ज्ञानेन्द्रियाँ 
व कर्मेन्द्रियाँ वेदज्ञानरूप अग्रि में परिपक्त होकर मलिनतारहित-सी '[)97/००० ' हो जाती हैं-- 
उनके मलरूप सभी कृमि नष्ट हो जाते हैं और परिणामत: विषयरूप रोगों की आशंका नहीं रह 
जाती। 

हे शवसस्पते-सब बलों के स्वामिन्‌ प्रभो ! उत उक्थेषु-और स्तोत्रों के विषयों में भी न: -हमें 
उत्पुपूर्या:-ऊपर तक भर दीजिए | स्तोत्रों का तो हमारे जीवन में परीवाह ( ०५८ती००्गंग्रा४्ठ ) होने 
लगे। 

अब ज्ञान और कर्म के सुन्दर परिपाकवाले तथा स्तोत्रों के परीवाहवाले स्तोतृभ्यः- अपने 
स्तोताओं के लिए इषम्‌्-सदा अपनी उत्तम प्रेरणा आभर-प्राप्त कराइए | आपकी प्रेरणा ही तो इस 
ज्ञान के धनी वसुश्रुत को आत्रेय--ज्ञानी बनाएगी। ज्ञान, कर्म व उपासना का अपने में समन्वय 
करनेवाला यह “वसुश्रुत आत्रिय' धर्मार्थकामरूप तीनों पुरुषार्थों का भी सुन्दर समन्वय करके श्रीसम्पन्न 
बनेगा। ह 

भावार्थ--ज्ञानाग्रि में हम अपनी इन्द्रियों को परिपक्क करें तथा हृदयों को प्रभु-भक्ति से भर 
लें। 

सूक्त-२२ 
ऋषिः:-नूमेध: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:ः-उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥। 
हि रे श्र ह्ले श्रे हे? २ ड्डे श्र ड्डे १२ कै. <॥६ ३ 
१०२५. इन्द्राय साम गायत विप्राय बृहते बृहत्‌ | ब्रह्मकृते विपश्चिते पनस्यवे ॥ १॥ 
३८८ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -नुमेध: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-उष्णिक्‌ ॥ स्वर:-- ऋषभ : ॥। 
नुमेध्व का प्रभ्यु-स्तवन 
२५०२६. त्वमिन्द्राभिभूरसि त्वं सूर्यमरोचय:ः ।विश्वकर्मा विश्वदेवो महों असि॥ २॥ 
जो व्यक्ति केवल स्वार्थमय निजी जीवन नहीं बिताता, अपितु जिसका जीवन समष्टि के साथ 
मिलकर चलता है, वह सब नरों के साथ मेल करनेवाला “नृमेध” कहता है कि--१. हे 
इन्द्र-परमैश्वर्यशाली प्रभो | त्वमू-आप ही अभिभू: असि-सब बुराइयों का अभिभव करनेवाले 
हैं | बस्तुतः नृमेध समाजहित के कर्मों में छगा हुआ यह गर्व नहीं करता कि वह बुराइयों को दूर 
करने में लगा है, अपितु वह तो यही भावना रखता है कि सब बुराइयों को दूर करनेवाले तो वे प्रभु 
ही हैं। २. हे प्रभो! त्वमू-आप ही सूर्यम्‌-ज्ञान के सूर्य को अरोचय:<चमकाते हैं। नृमेध प्रजाओं 
में ज्ञान का विस्तार करता हुआ यही,ऋजझल्ाौ/अक्ि कह ज्ञान-सूर्य उम्र प्र्से,ह्वी, दी प्त किया जा 
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रहा है। ३. हे प्रभो | विश्वकर्मा-ये सब कार्य आपकी ही शक्ति से हो रहे हैं । ४. विश्वदेव:-सब 
दिव्य गुण आपके ही हैं । ५. महान्‌ असि5आप सचमुच महान्‌ हैं--पूज्य हैं । 

इस प्रकार प्रभु-स्तवन करता हुआ यह नृमेथ अपने में किसी प्रकार के गर्व को नहीं आने 
देता। 

भावार्थ--इस संसार में जो कुछ अच्छाई व उत्तमता है, वह सब उस प्रभु की ही है। 


ऋषि:-नृमेध: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:-- ऋषभ: ॥ 
प्रभु क्की मित्रता के त्डिए 
३ २३ ६३२३ २ ६१२ ३२ ३२ ३ २ डे 
१०२७. विश्रार्ज ज्योतिषा सवा ३रगच्छो रोचन दिव:ः । देवास्त इन्द्र सख्याय येमिरे॥ ३ ॥ 
हे इन्द्र्सब शत्रुओं का विद्रावण करनेवाले प्रभो!। आप १. ज्योतिषा"ज्ञान-ज्योति से 
'विश्राजन्‌"दीप्ति करते हुए, २. स्वः-मोक्ष-सुख को तथा ३. दिवः रोचनम्‌नमस्तिष्करूष झुलोक 
की दीप्ति को अगच्छ:-( अगमयः ) "प्राप्त कराते हो । प्रभु वेद-ज्ञान की ज्योति को भक्त के पवित्र 
हृदय में फैलाते हैं। परिणामत: जहाँ उसका मस्तिष्क अज्ञानान्धकार से रहित होकर ज्ञान के प्रकाश 
से चमक उठता है वहाँ यह ज्ञानी मोक्ष-सुख का लाभ करता है । 
सर्वेश्वर्यसम्पन्न प्रभो ! देवा:-देव लोग--दिव्य वृत्तिवाले मनुष्य ते सख्याय-तेरी मित्रता के 
लिए येमिरे-अपने जीवनों को संयत बनाते हैं | वे अपने इन्द्रियरूप अश्वों का नियमन करके अपने 
इस शरीररूप रथ के द्वारा आपके समीप पहुँचने के लिए सदा यत्रशील होते हैं । 
भावार्थ--देव प्रभु की मित्रता के लिए संयत जीवनवाले बनते हैं। 
सूक्त-२३ 
ऋषि: -गोतसो राहूगण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: -- अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: - गान्धारः ॥ 
"। २ ह। र्‌ ड्डे 
१०२८. असावि सोम इन्द्र ते शविष्ठ धृष्णवा गहि। 
१२ हेरठड के सूर्यों २३३३ ९१५०२ 
आ त्वा पृणक्त्विन्द्रियं रज: सूर्यों न रश्मिभिः॥ १॥ 
३४६ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: --गोतमो राहूगण: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द: - अनुष्टुप्‌ ।। स्वर: - गान्धारः ॥ 
आअर्वाचीन न कि प्राक्चीन 
१२ है ६४२३ २३४१२ ३६३ ३४९१२ 
१०२९. आ तिष्ठ वृत्रहन्‌ रथ युक्ता ते ब्रह्मणा हरी । 
ड्ढे २हे २ ह३२खे र्‌ ह्डे २ 
अर्वाच्ीनं सु ते मनो न । कृणोतु ग्मुना ॥२॥ 
प्रभु “गोतम राहूगण '-प्रशस्तेन्द्रिय, विषय-त्यागी पुरुष से कहते हैं कि-- 
१. हे वृन्नरहन-वासनाओं को विनष्ट करनेवाले! तू रथम्‌्-इस शरीररूप रथ पर आतिष्ठ 
अधिष्ठातृरूपेण आसीन हो | इसपर तेरा शासन हो । २. ते>"तेरे हरी>ये ज्ञानेन्द्रिय व कर्मेन्द्रियरूप 


अश्व ब्रहाणाूज्ञान के साथ, अर्थात्‌ बड़ी समझदारी से युक्ता-इस शरीरूप रथ में जोते जाएँ। 
अव्यवस्था के कारण ये रथ को ही न तोड़-फोड़ दें। 


४४७४५४.५वा97/4५५8.॥ ७४७४५४.07॥76५860.0077 
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सामवेदभाष्यम्‌ १७८ 


३. ग्रावा-उपदेष्टा आचार्य बग्नुना-वेदवाणी के द्वारा ते मन: -तेरे मन को सु अर्वाचीनम्‌रउत्तमता 
से अन्दर की ओर ही गतिवाला कृणोतु-करे | तेरा मन कहीं विषयों में न भटकता रहे । 

भावार्थ--शरीररूप रथ पर आरूढ़ होकर हम वृत्रहन्‌ बनें--वासनाओं को विनष्ट करें यात्रा 
को पूर्ण करने के लिए इन्द्रियाश्वों को प्रेरित करें और प्रयत्न करें कि हमारा मन विषयों में न भटकता 
रहे । यह प्राचीन न होकर अर्वाचीन बने | बहिर्यात्रा के स्थान में अन्तर्यात्रा करनेबाला हो । 


ऋषि:-गोतमो राहूगण: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-- अनुष्टुप्‌ ।। स्वर: - गान्धार: ॥। 
ज्ञान में और यज्ञ में 


इन्द्रमिस्दरी हे १ र के हू रे 
२१०३०. इन बहतोडप्रतिधृष्टशवसम्‌। 
श्‌ २ है ९ रर के र्‌ हे श्र 
ऋषीणां सुष्टुतीरुप यज्ञ च मानुषाणाम्‌॥ ३ ॥ 

जब मनुष्य वासनाओं के साथ संग्राम करता है और प्रभुकृपा से, वासनाओं से पराजित नहीं 
होता तब वह “अ-प्रति-धृष्ट-शवस्‌' कहलाता है--नहीं पराजित हुआ बल जिसका। इस 
अप्रतिधृष्टशवसम्‌-जो वासनाओं के साथ संग्राम में अपराजित बलवाला होता है, अर्थात्‌ हारता 
नहीं, उस इन्द्रमरशत्नुओं का विद्रावण करनेवाले जितेन्द्रिय पुरुष को हरी-वे इन्द्रियाँ इत्‌-निश्चय 
से उपवहतः -समीप ले-जाती हैं । किनके-- 

१. ऋषीणां सुष्टुती: उप-(ऋषिर्वेद: ) वेद-प्रतिपादित प्रभु की स्तुतियों के च>तथा २. 
मानुषाणाम्‌-मानवहित में लगे हुओं के यज्ञम्‌्-लोकसंग्रहात्मक श्रेष्ठतम कर्मों के समीप । जब 
मनुष्य वासना-संग्राम में विजयी होता है तब वह दो ही कार्य करता है--उसकी ज्ञानेन्द्रियाँ तो वेदों 
के स्तोत्रों का ग्रहण करती हैं, अर्थात्‌ निरन्तर ज्ञान-प्राप्ति में लगी रहती हैं और उसकी कर्मेन्द्रियाँ 
मानव हितकारी चज्ञों में प्रवृत्त रहती हैं । 

भावार्थ--हमारी ज्ञानेन्द्रियाँ ज्ञान-प्राप्ति में लगें और कर्मेन्द्रियाँ यज्ञात्मक कर्मों में लगी रहें । 


इति षष्ठछो5ध्याय:, तुतीयप्रपाठकश्च समाप्त: ॥ 
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अथ सप्समो5 ध्याय: 
अतुर्थप्रपाठकस्य प्रथमो< र्ध: 
सूक्त- १ 


ऋषि:- अकृष्टा माषा:, सिकतानिवावरी, पृशएनयो5जाएच ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ 
छन्‍्दः-जगती ॥ स्वरः--निषाद:ः ॥ 


रसो ले स्ः>वह रसमसय प्रभु 
ज्योतिर्यज्ञस्य र्‌ र्‌ ३ १५२ हेर ३२ १ हे 
२१०३१ न पवते मश्धु प्रियं पिता देवानां जनिता विभूवसुः । 
१ २३०१२ कक रर 
दधाति रत्न स्वधयोरपीच्यं मदिन्तमो मत्सर इन्द्रियो रसः ॥ १ ॥ 

वे प्रभु कैसे हैं-- १. यज्ञस्य ज्योति:-यज्ञों के प्रकाशक हैं | ऋग्वेद के प्रथम मन्त्र में 'यज्ञस्य 
देवम्‌' शब्द से यही भावना व्यक्त हुई है। वेद में प्रभु ने सब यज्ञों-- श्रेष्ठतम कर्मों का प्रतिपादन 
किया है। २. वे प्रभु जिसे भी प्राप्त होते हैं उसे मधु प्रियम्‌-माधुर्य व स्नेह पवत्ते-प्राप्त कराते हैं । 
“कोई व्यक्ति प्रभु को प्राप्त कर चुका है या नहीं 2?” इसकी पहचान यही है कि यदि वह प्रभु को 
प्राप्त कर चुका है तो उसका जीवन माधुर्य व प्रेम से पूर्ण होगा । ३. पिता-वे प्रभु सभी का पालन 
व रक्षण करनेवाले हैं, ४. देवानां जनिता-दिव्य गुणों को जन्म देनेवाले हैं, ५. विभूवसु:-व्यापक 
धनवाले हैं। प्रभु का ऐश्वर्य व शक्ति अनन्त हैं, ६. वे प्रभु स्वधयो:-च्यावापृथिवी में--शरीर व 
मस्तिष्क में अपीच्यम्‌>”अन्तर्हित--छिपे रूप से विद्यमान रतल्लम*रमणीय वस्तु को दधाति-धारण 
करते हैं । ऋग्वेद के प्रथम मन्त्र में प्रभु को ' रत्रधातमम्‌' कहा गया है, ७. मदिन्तमः-वे प्रभु अत्यन्त 
आनन्दमय हैं, ८. मत्सरः>अपने भक्तों में आनन्द का प्रसार करनेवाले हैं, ९. इन्द्रिय: -इन्द्र-- 
जीवात्मा के उपासनीय हैं और १०. रसः5आनन्दमय हैं--रसरूप हैं--रस ही हैं । 

इस प्रकार प्रभु का ध्यान करनेवाला व्यक्ति ' अकृष्टा माषा: ' होता है । यह माष की फलियों 
की (७८८०७) छीना-झपटी में ही (कृष्ट) नहीं रहता, अर्थात्‌ संसार की वस्तुओं के जुटाने में ही 
उलझा नहीं रहता । इन वस्तुओं में रस अनुभव न करने से वह इनके लिए 'सिकता ' ऊसर- भूमि के 
समान रहता है, इनके लिए उसमें कोई कामना नहीं रहती । वह वासनाओं को दूर करनेवाला निवावरी 
होता है। इस प्रकार प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' अकृष्टामाषा-सिकता-निवावरी ' इस त्रिगुणित ( ध१9॥0८०४०) 
नामवाला होता है। 

भावार्थ--हम प्रभु का ध्यान करें और सांसारिक वस्तुओं की छीना-झपटी से ऊपर उठें। 

ऋषि: - अकृष्टा माषा:, सिकतानिवावरी, पृश्नयो डजाएच ॥ देवता -- पवरमानः: सोम: ॥। 
छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ।। 
४ अक्ृष्टमाष ' का जीवन 


र्‌ है १ २ रेक रर 


१०३२. अभिक्रन्दन्‌ कलशं वाज्यर्षति पति्दिव: शतधारो विचक्षण:। 
हरिमित्रस्य सदनेषु सीदति मर्मूजानो 5 विभि: सिन्धुभिर्वषा ॥ २॥ 
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सिवा [60तावधा॥) ४९१० ५807 


सामवेदभाष्यम्‌ १८० 


३... कल लत न्‍ ड ल्‍ ज जै न्‍ जज ध भ 

संसार की वस्तुओं के जुटाने में न उलझा हुआ ' अकृष्टमाष” अपना जीवन निम्न प्रकार से 
बिताता है-- १. अभिक्रन्दन्‌ कलशम्‌>( कला:शेरते अस्मिन) उस षोडशकल्श निधान 'षघोडशी ' 
प्रभु का आह्वान करता हुआ (क्रदि-आह्वाने), २. वाजी-प्रभु के आह्वान से शक्तिशाली बना हुआ 
यह ३. अर्धति-उन्नति-पथ पर तीब्रता से बढ़ता है । ४. दिवः पति>यह ज्ञान का पति होता है। प्रभु 
के मार्ग पर चलने व प्रभु के साथ सतत सम्पर्क रखने से यह प्रकाश का स्वामी बनता है। ५. 
शतधारः-सैकड़ों प्रकार से धारण के कर्मों में लगा रहता है अथवा सैकड़ों का धारण करनेवाला 
होता है। ६. विचश्षण:-विशेषरूप से वस्तुओं के तत्त्व को देखनेवाला बनता है। वस्तुओं की 
आपातरमणीयता से उनमें उलझ नहीं जाता । ७. हरिः:-यह सदा औरों के दुःखों का हरण करनेवाला 
होता है अथवा प्रत्याहार द्वारा इन्द्रियों का विषयों से अपहरण कर उन्हें मन में अवस्थित करता है । 
८. इस प्रत्याहार के द्वारा यह मित्रस्य सदनेषु सीदति>उस सबके मित्र प्रभु के घरों में निवास करता 
है, अर्थात्‌ प्रभु के साथ सदा सम्पर्कवाला होता है। ९. अविभि: -प्रभु-सम्पर्क से अपनी इन्द्रियों व 
मन को वासनाओं के आक्रमण से बचाता है और इस प्रकार ( अव रक्षणे) रक्षणों के द्वारा मर्मुजान: - 
(मृज्‌ शुद्धौ) यह अपना खूब शोधन करता है, ११. इस शोधन के परिणामस्वरूप सिन्धुभि:-शरीर 
में ही प्रवाहित होनेवाले (स्यन्दू प्रस्नवणे) सोमकणों के द्वारा यह वृषा-शक्तिशाली बनता है। 

भावार्थ--प्रभु-स्मरण से हमारे जीवन का प्रारम्भ हो, जिससे शरीर में प्रवाहित होनेवाले 
सोमकएणों द्वारा यह शक्तिशाली बने । 


ऋषि: --अकृष्टा माघा:, सिकतानिवावरी, पृश्नयोउजाएच || देवता-पवमान: सोम: ॥| 
छन्‍्दः--जगती ॥ स्वरः- निषाद: ॥। 


सर्वप्रथम स्थान में 
न । सिन्धूनां पवमानो अर्षस्यग्रे वाचो अग्रियो गोषु गच्छसि | 
५ १ श्‌ श्र 4 
अग्रे बाजस्य भजसे महद्‌ धर्न स्वायुध: सोतृभिः सोम सूयसे ॥ ३ ॥ 
१. सिन्धूनाम-शरीर में प्रवाहित होनेवाले सोमकणों से अपने को पवमानः पवित्र करनेवाले 
' अकृष्टमाष ' | तू अग्रे अर्धसि>आगे बढ़ता है, अर्थात्‌ जीवन-यात्रा में तू उन्नति-ही-उन्नति करता 
चलता है। २. वाच्च: अग्रे-इस वेदवाणी के दृष्टिकोण से तू अग्रभाग में स्थित होता है, अर्थात्‌ 
उत्कृष्ट वेदज्ञानी बनता है। ३. गोषु-सब ज्ञानेन्द्रियों में अथवा इन्द्रियमात्र में अग्नियः गच्छसिच्तू 
आगे होनेवाला होता है । तेरी प्रत्येक इन्द्रिय की शक्ति का पूर्ण विकास होता है । ४. वाजस्य अग्रे-शक्ति 
के भी तू अग्रभाग में होता है, अर्थात्‌ शक्तिशालियों का भी मुखिया बनता है। ५. महत्‌ धर्न 
भजसे-महनीय धन का तू सेवन करनेवाला होता है--उत्तममार्ग से धन कमाकर तू धनियों में भी 
श्रेष्ठ होता है । 
सोम के महत्त्व को अनुभव करता हुआ यह 'अकृष्टमाष' सोम को सम्बोधित करते हुए 
कहता है कि हे सोम-सोम ! तू स्वायुध:-उत्तम आयुध है, तेरे द्वारा ही सब अध्यात्मसंग्रामों में मुझे 
विजय प्राप्त होती है। हे सोम ! तू सोतृभि:-(सु गतौ) गतिशील व्यक्तियों के द्वारा सूयसे-जन्म 
दिया जाता है, गतिशील व्यक्ति ही सोम की रक्षा कर पाते हैं । 
भावार्थ--हम सोम के महत्त्व को समझें | उसकी पवित्रता के द्वारा जीवन में हमारा स्थान 
सर्वोच्च हो । ७४/५४/५४.व५व्या]473५५8.॥ ४४७४५४.०7॥6५60.00॥77 
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५८१ उत्तरार्चिक : 


लय > जाप रन लि करन कम तक कलम कल ली न तन लत 332५ शा रतर २२९०१ तक २० रजत चलता नर 





सूक्त-२ 
ऋषि:-- कश्यप: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
१०३४. असृक्षत प्र वाजिनो गव्या सोमासो अश्वया। शुक्रासो वीरयाशबः ॥ १॥ 
४८२ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ द्र॒ष्टव्य है। 
ऋषि:- कश्यप: ॥ देवता-- पथमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥। 


शुम्भसान-सुज्यमान 
श्र ऋतायुभिमृज्यमाना ड्‌ र्‌ हू डे २ डे श़्‌ है कू 
२०३५. शुम्भमाना ्ज्यमा गभस्त्यो: । पवन्ते बारे अव्यये ॥ २॥ 

१. (ऋतेन एति+>ऋतायु: ) ऋतायुश्रिः-बिलकुल ऋत के अनुसार गति करनेवालों में 
शुम्भमानाः 5शोभित किये जाते हुए तथा २. इन्हीं ऋतायु पुरुषों से गभस्त्यो:-( 5प्राए6था ० 
770070०27 ) ब्ह्मज्ञान की सूर्य-किरणों में और विज्ञान की चन्द्र-किरणों में मृज्यमाना: शुद्ध 
किये जाते हुए ये सोम ३. अव्यये>सदा एकरस रहनेवाले--क्षीण न होनेवाले, अक्षर बारे>सब 
दुःखों का निवारण करनेवाले वरणीय प्रभु में पवन्ते>प्राप्त करानेवाले होते हैं । 

१. जब मनुष्य अपने जीवन में सब भौतिक क्रियाओं को सूर्य और चन्द्र की भाँतिं नियमितता 
से करता है तब वह आहार द्वारा शरीर में उत्पन्न सोम को शरीर में ही सुरक्षित करने में समर्थ होता 
है और इस सुरक्षित सोम से उसका शरीर कान्ति-सम्पन्न हो उठता है (शुम्भमाना: ) । २. इस सोम 
का विनियोग ज्ञानाग्नमि के ईंधन के रूप में होता है और जब तक यह ज्ञान-विज्ञान की प्राप्ति में 
विनियुक्त हुआ रहता है तब तक शुद्ध व पवित्र बना रहता है--इसे वासनाएँ कलुषित नहीं कर पातीं 
(मृज्यमाना: ) । ३. इस ग्रकार ज्ञान-विज्ञान में विनियुक्त सोम प्रभु का दर्शन करानेवाला होता है| ये 
सोम अविनाशी, दुःख--तापनिवारक, वरणीय प्रभु में हमारी गति करनेवाले होते हैं। 

भावार्थ--सोम मेरे जीवन में 'शुम्भमान, मृज्यमान तथा पवमान ' हों । 


ऋषि: -काश्यपो मारीच: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥॥ 
दिव्य-पार्थ्रिव-आन्तरिछ्य वस्तु 

१०३६. ते विश्वा दाशुषे वसु सोमा दिव्यानि पार्थिवा । पवन्तामान्तरिक्ष्या ॥ ३॥ 

ते-वे सुरक्षित शुम्भमान व मृज्यमान सोमा: >सोम दाशुघषे-प्रभु के प्रति अपना अर्पण करनेवाले 
व्यक्ति के लिए--प्रभु के अनन्य उपासक के लिए-- क्योंकि प्रभु-भक्ति ही तो सोमरक्षा का सर्वोत्तम 
साधन है--विश्वा-सब वसु5वसुओं को--उत्तम धनों को पवन्ताम्‌-प्राप्त कराएँ। ये उत्तम वसु 
दिव्यानि पार्थ्रिवा आन्त-रिक्ष्या-द्युलोक, पृथिवीलोक तथा अन्‍्तरिक्षकोक के साथ सम्बद्ध हैं। 
शरीर में 'चुलोक' मस्तिष्क है, 'पृथिवी ' शरीर है, तथा 'अन्तरिक्ष' हृदय है। इस सोम के द्वारा 
मस्तिष्क का वसु ज्ञान प्राप्त होता है--ज्ञानाग्नि का तो यह ईंधन ही है । यह सोम रोगकृमियों को 
नष्ट करके शरीर की नीरोगता रूप बसु का देनेवाला है और यह सोम ईर्ष्या-द्वेष आदि से ऊपर 
उठाकर हमें मानस नैर्मल्य भी प्राप्त कराता है। 

एवं, यह सोम-रक्षक मस्तिष्क के दृष्टिकोण से ' काश्यप '>ज्ञानी बनता है और शरीर व मन 
के दृष्टिकोण से रोगकृमियों व मानस-मण्णें-व्फमास्मेखांलछा ' मारीच ' होशाफ्है॥0०५०५-००ा 
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भावार्थ--सुरक्षित सोम हमें दिव्य, पार्थिव व आन्तरिक्ष्य बसुओं को प्राप्त कराए। 
सूक्त- हे 
ऋषि:--मेधातिथिः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः:-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥। 
खटक-सम्पत्ति 

श्र ३७४६ २२ ३९१२ ३६४ २ €६१ २ ३४१ र्र 
१०३७. पवस्व देववीरति पवित्र सोम रंह्या । इन्द्रमिन्दो वृषा विश ॥ १॥ 

१. हे सोम-सौम्य स्वभाव जीवात्मन्‌ | तू २. देवबी:-( वी (0 ०७(५0)<दिव्य गुणों को प्राप्त 
करनेवाला हो, ३. रंह्या-वेग से--गति से, अर्थात्‌ क्रियाशीलता के द्वारा । ४. अति ( अतिक्रम्य ) 
सब वासनाओं को पार करके पवित्रम्‌-शुद्ध, अपापविद्ध-- पूर्ण पवित्र प्रभु को पवस्व॒-प्राप्त करनेवाला 
हो । ५. हे इन्दो>ज्ञानरूप परमैश्वर्य को प्राप्त करनेवाले जीव ! तू ६. वृषा-शक्तिशाली बनकर अथवा 
औरों पर सुखों की वर्षा करनेवाला होकर इन्द्रम-सर्वशक्तिमान्‌ू, परमैश्वर्य-सम्मन्न प्रभु को विश-प्राप्त 
कर--उस प्रभु में प्रवेश कर। 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “मेधातिथि काण्व '“-कण-कण करके मेधा को प्राप्त करनेवाला प्रभु- 
प्राप्ति के मार्ग पर चलता है। प्रभु-प्राप्ति का मार्ग निम्न है-- १. सोम-सौम्य, विनीत, निरभिमान 
बनना, २. देववी:-दिव्यगुणों को प्राप्त करना, ३. रंह्मा-सदा क्रियाशील बनना, ४. अतिज"ओऔर इस 
प्रकार वासनाओं को लाँघ जाना, ५. इन्दो"ज्ञानरूप परमैश्वर्य को प्राप्त करना, ६. वृषा-शक्तिशाली 
बनना। ह ह 


भावार्थ--मेधातिथि बनकर हम प्रभु-प्राप्ति के मार्ग पर चलें, ' सौम्यता, दिव्यता, क्रियाशीलता, 
शुद्धता, ज्ञान व शक्ति” रूप षट्कसम्पत्ति को अपने अन्दर धारण करें। 


ऋषि: --मेधातिथि: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:- षड्ज: ॥। 


बआहा स्थिति 

१०३८. आ वच्यस्व महि प्सरो वृषेन्दो झुम्नवत्तम :।आ योनि धर्णसिः सदः॥ २॥ 

हे इन्दो>ज्ञानरूप परमैश्वर्य को प्राप्त करनेवाले मेधातिथे ! तू महिप्सर:-प्रभु के महनीय रूप 
का आवच्यस्व-निरन्तर कथन कर । प्रभु के स्वरूप का चिन्तन व कीर्तन कर | वृषा-शक्तिशाली 
बन, ३. झुम्नवत्तम:-अधिक-से-अधिक. ज्योतिवाला होने का प्रयन्न कर, ४. धर्णसि:-धारण 
करनेवाला--लोगों का हित करनेवाला बनकर तू योनिम्‌5 अपने मूल-निवासस्थान प्रभु में आसद:- 
आसीन होता है। 

भावार्थ--ब्रह्म में स्थित होने के लिए आवश्यक है कि--१. हम प्रभु के महनीय रूप का 
कथन करें, २. शक्तिशाली बनें, ३. उत्तम ज्ञान प्राप्त करें, ४. लोगों का धारण करनेवाले बनें । 


ऋषि:--मेधातिथिः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -षड्धजः ॥ 
प्रिय सश्चु का दोहन 


२१०३९. अधुक्षत प्रिय मु धारा सुतस्य बेधसः | अपो वसिष्ट सुक्रतुः ॥ ३॥ 
“वेधस्‌' सोम का नाम है, क्योंकि, झरीर में सूल्लू शक्तियों का कर्ता (शआक्ष 2, युह्दी है । सुतस्य 


8[4५५8.॥] शिफिगा। -00॥॥ 
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१८३ उत्तराचिक: 


2 पल 2 अर लक आपका 0 ३5 तल तन पर पक ज पल नकल ने कब पल 4 तक 
वेधस:-उत्पन्न हुए-हुए सोम की धारा-धारणशक्ति प्रियं मधु-प्रिय मधु को--तृप्त करनेवाले माधुर्य 
को अधुक्षत-शरीर में दूहती है, अर्थात्‌ जब मनुष्य इस सोम की शरीर में रक्षा करता है तब यह 
सोम उसके जीवन में माधुर्य का प्रपूरण कर देता है।' भूयासं मधु सन्दूश: ' इस प्रार्थना को क्रियान्वित 
करने के लिए आवश्यक है कि हम सोम को अपने में सुरक्षित करें। यह सोम का रक्षक सुक्रतु:-उत्तम 
सड्जूल्पों व प्रज्ञानॉंबाला होकर अपः-कर्मो को वसिष्ट>धारण करता है। सोमी पुरुष का ज्ञान 
उत्तम होता है--इसके सड्डूल्प उत्तम होते हैं और यह सदा उत्तम कर्मों में व्यापृत रहता है। 

भावार्थ--सोमरक्षा मुझे मधुर जीवनवाला बनाता है, इससे मैं उत्तम सड्डूल्पों व ज्ञानवाला 
बनता हूँ, क्रियाशील होता हूँ। 


ऋषि: -मेधातिथि: ॥ देवता-पवमान: सोमः ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -षड्ज: ॥। 
हुदय की विशाल्ठता 
३१ रे महीरन्वापो ५ कूः ड्डे 4 ल्द हें रर ३ शजर 
२०४०. महान्तं त्वा ज् अर्पन्ति सिन्धव: । यद्वोभिवासयिष्यसे ॥ ४ ॥ 

२. महान्तं त्वा-महान्‌, अर्थात्‌ विशाल हृदयवाले तुझे २. मही: आपः -महनीय कर्म तथा उन 
कर्मों के अनु-पश्चात्‌, ३. सिन्धवः-स्यन्दमान रेतःकण अर्षन्ति"प्राप्त होते हैं । ४. यत्‌>जब तू 
गोभिः:-ज्ञान की किरणों से वासयिष्यसे5सबको आच्छादित करेगा । 

प्रस्तुत मन्त्र में चार बातें कही गयी हैं--१. मनुष्य को विशाल हृदयवाला बनना-चाहिए, २. 
महनीय-- प्रशंसनीय कर्मों में लगे रहना चाहिए, ३. बहने के स्वभाववाले रेत: -वीर्यकणों की ऊर्ध्वगति 
के लिए यत्रशील होना चाहिए तथा ४. ज्ञान की प्राप्ति व प्रसार में लगे रहना चाहिए। अपने को भी 
ज्ञान की किरणों से आच्छादित करे और औरों को भी ज्ञान दे । 

भावार्थ--हम महान्‌ बनें, उदार हृदय हों, प्रशंसनीय कर्मों में लगे रहें । 

ऋषि:-मेधातिथि: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
... समुद्र 

१०४१. समुद्रो अप्सु मामृजे विष्टम्भो धरूणो दिव: । सोम: पवित्रे अस्मयु ॥ ५ ॥। 

वस्तुत: (सम्‌+उत्‌+र) अपने शरीर में सोम की सम्यक्तया ऊर्ध्वगति (रीड गतौ) करनेवाला 
व्यक्ति 'समुद्र ' कहलाता है । यह इस सुरक्षित सोम के कारण ही स्वस्थ शरीरवाला सदा (स+मुद ) 
प्रसन्नता से युक्त होता है । सोम से शक्तिसम्पन्न होकर विविध कर्मों में द्रवण--गतिवाला होने से भी 
यह 'समुद्र' (समुद्‌ द्रवति) कहलाता है। यह १. समुद्र:-वीर्य की ऊर्ध्वगति करनेवाला, सदा 
प्रसन्न, क्रियाशील व्यक्ति अप्सुः-कर्मों में मामुजे- अपने को निरन्तर शुद्ध करता है। कर्मों में लगे 
रहने के कारण इसपर वासनाओं का आक्रमण नहीं होता और यह शुद्ध हृदय बना रहता है। २. 
विष्टम्भ:-यह विशेषरूप से औरों का धारण करनेवाला होता है (वि+स्तम्भ), ३. दिवः 
धरूण:-प्रकाश का यह कोश बनता है। ४. ज्ञान का भण्डार बनने से ही यह सोम:-विनीत पुरुष 
पवित्रे-अपने पवित्र हृदय में अस्मयु:-हमारी प्राप्ति की कामनावाला होता है। 

भावार्थ-- अपने को पवित्र करने का उपाय ' कर्मों में लगे रहना ' ही है, पवित्र हृदय में ही प्रभु 
की कामना की जा सकती है। 
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ऋषि:-मेधातिथि:ः !। देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वरः - षड्ज: ॥। 
२०४२. अचिक्रदद्‌ वृषा हरिमहान्सित्रो न दर्शतः। से सूर्यण दिद्युते ॥ ६ ॥ 
४९७ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--मेधातिथि: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥| 
अतुर्थिध् परिणाम 


न श्र मर्मज्यन्ते २ ड्डे श्‌ श्‌ 

१९०४३. गिरस्त इन्द ओजसा । अपस्युव: ।याभिमदाय शुम्भसे ॥ ७॥ 

हे इन्दो>ज्ञानरूप परमैश्वर्यशाली प्रभो! ते गिर:-आपकी वाणियाँ अपस्युवः-कर्मों को 
चाहनेवाली ओजसाशक्ति के द्वारा मर्मुज्यन्ते-खूब ही शुद्ध कर डालती हैं, अर्थात्‌ प्रभु की दी हुई 
ये वेदवाणियाँ ऐसी हैं कि ये मनुष्य की शक्ति को बढ़ाती हैं तथा उसके जीवन को शुद्ध कर देती 
है | वेदवाणियों का जीवन पर दो प्रकार का परिणाम है १. शक्ति और २, शुद्धि, परन्तु ये दोनों ही 
परिणाम दीखते तभी हैं जब हम उन वेदवाणियों के अनुसार कर्म में प्रवृत्त हों। 

हे इन्दो ! ये वेदवाणियाँ वे हैं याभि:-जिनसे मदाय-उल्लास के लिए शुम्भसे-तू भक्तों के जीवन 
को सुभोभित करता है | इन वेदवाणियों का तीसरा परिणाम यह होता है कि हम अपने को सदगुणों 
से अल्ंकृत कर पाते हैं | एवं, तीसरा और चौथा परिणाम, ३. उल्लास और ४. अलूुकरण हैं । 

भावार्थ--वेदवाणियाँ क्रिया में परिणत की जाने पर चतुर्विध परिणाम को पैदा करती हैं-- १. 
शक्ति, २. शुद्धि, ३. उल्लास और ४. अलुंकरण। 


ऋषि:-मेधातिथि: ॥ देबता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः- षद्ज: ॥ 


अर याक्षनाएँ 
३ १ २४३ १५२ 


२ है १९२ २रे १६३ र ३३२ 
१०४४. त॑ त्वा मदाय घृष्वय उ लोककृलुमीमहे। तब प्रशस्तये महे ॥ ८ ॥ 

तम्‌-उस लोककृूल्षुम्सम्पूर्ण लोकों का निर्माण करनेवाले त्वाआपसे उ-निश्चय से 
ईमहे-(नि० ३.१९.१ याच्ञा )>याचना करते हैं-- 

१. मदाय>" आनन्द के लिए | हमारे जीवन में एक मस्ती हो । हम सुख-दुःख में सदा प्रसन्न रह 
सकें। २. घृष्वये-कामादि शत्रुओं के धर्षण के लिए । हमारी इच्छा है कि हम उस लोक में निवास 
करें, जहाँ काम का संहार कर दिया गया है। ३. तब प्रशस्तये-तेरी प्रशस्ति के लिए। हे प्रभो! 
आपकी कृपा से हम आपको भूल न जाएँ, सदा आपका स्मरण करते हुए कामादि का संहार करनेवाले 
बनें | ४. महे-( महसे ) तेज के लिए। आपके सम्पर्क में आकर मैं इसी प्रकार तेजस्वी हो जाऊँ जैसे 
अग्नि के सम्पर्क में आकर लोहा | 

भावार्थ--हे प्रभो ! आपकी कृपा से हमारा जीवन इन चार बातों से युक्त हो--उल्लास, वासना- 
विजय, आपका स्मरण तथा तेजस्विता | 


ऋषि:-मेधातिथि: ॥| देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: - षड्धज: ।। 


प्रभु की आराधना 
है १ २४े २बेर ड्ढे २ झेश्रे 


न १ र्‌ पक्म 
१०४५. गौषा इन्दो नृषा अस्यश्वस्ा काजसा,हत । आत्मा यज्ञद्म, प्ह्म४॥,8 ॥ 
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हे इन्दो>ज्ञानरूप परमैश्वर्य-सम्पन्न प्रभो ! आप हमें १. गोषाः -ज्ञानेन्द्रियों को प्राप्त करानेवाले 
हैं। आपने कृपा करके हमें पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ दी हैं, जिससे हम इस पञ्चभौतिक संसार को ठीक प्रकार 
से समझ सकें। २. नृषा: असि>आप समय-समय पर हमें नरों को--नेताओं को प्राप्त करानेवाले 
हैं ।हम ज्ञानेन्द्रियों को प्राप्त करके भी इन नरों की सहायता के बिना आगे कैसे बढ़ सकते हैं ? हमें 
अपने जीवन में क्रमश: माता, पिता, आचार्य व अतिथियों से नेतृत्व प्राप्त होता रहता है, तभी 
हमारी उन्नति सम्भव होती है। ३. अश्वसा: >हे प्रभो। आपने हमें कर्मों में व्यापुत होनेवाली पाँच 
कर्मेन्द्रियाँ प्राप्त करायी हैं, जिनके द्वारा हम यम-नियमादिरूप से पाँच-पाँच भागों में विभिन्न कर्मों 
को सुचारुरूपेण कर पाते हैं। ४. उत5और वाजसा: आप हमें शक्ति देनेवाले हैं। ५. हे प्रभो! 
वस्तुतः यज्ञस्य आत्मा>सब श्रेष्ठतम कर्मों की आत्मा आप ही हो | आपके बिना किसी भी उत्तम 
कर्म का होना सम्भव नहीं है । आपकी शक्ति से ही तो सब यज्ञ हो पाते हैं। ६. पूर्व्य:-क्या ज्ञान, 
क्या शक्ति, क्या धन सभी दृष्टिकोणों से आप सबसे प्रथम स्थान में स्थित हैं। अथवा निर्माणमात्र 
के प्रारम्भ से पहले आप विद्यमान हैं और आपकी शक्ति से सर्वत्र निर्माण होता है। 

भावार्थ--हे प्रभो ! आपने ज्ञानेन्द्रियाँ दी हैं, समय-समय पर नेताओं को प्राप्त कराते हैं, 
आपने कर्मेन्द्रियाँ दी हैं, शक्ति दी है। आपकी कृपा से ही सब यज्ञ पूर्ण होते हैं। आप 'पूर्व्य हैं-- 
निर्माण से पहले हैं, अतएव निर्माता है। 


ऋषि:-मेधातिथिः ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वरः - षड्जः ॥ 
ह लुष्टिसान्‌ पर्जन्य 

३०४६. अस्मभ्यमिन्दविन्द्रिय मसथोः पवस्व धारया। पर्जन्यो वृष्टिमांइव ॥९०॥ 

हे इन्दो-परमैश्वर्यशाली प्रभो! आप मधोः “सोम की धारया-धारकशक्ति के द्वारा 
अस्मभ्यम्‌लहमारे लिए इन्द्रियमू-उस-उस इन्द्रिय में काम करनेवाली इन्द्र की शक्ति को पब्रस्व॒-प्राप्त 
कराइए। आपने वस्तुत: शरीर में रस-रुधिरादि के क्रम से अन्त में वीर्य धातु की उत्पत्ति की व्यवस्था 
की है। इस सोम में एक अद्भुत धारणशक्ति है। “जीवन बिन्दुधारणात्‌'--ये हैं तो जीवन है, ये 
नहीं तो जीवन भी नहीं है इसी के द्वारा हमारी इन्द्रियाँ शक्ति-सम्पन्न बनती हैं और हमारा जीवन 
सुखी (सु-उत्तम ख-इन्द्रियोंवाला) होता है। 

इस प्रकार ये प्रभु हमारे लिए वृष्टिमान्‌ पर्जन्य इब-वर्षा करनेवाले बादल के समान होते हैं । 
जैसे वृष्टि करनेवाला बादल गर्मी से सन्‍्तप्त लोक को शान्ति प्राप्त कराता है, उसी प्रकार प्रभु भी 
इस सोम के द्वारा हमें शक्ति-सम्पन्न बनाकर हमारे दुःखों को दूर करनेवाले होते हैं। 

भावार्थ--प्रभु हमारे जीवनों को सोम के द्वारा शक्ति-सम्पन्न करके सुखी कर देते हैं। 


सूक्त-४ 
ऋषि:--हिरण्यस्तूप: ॥ देवता-पवमान: सोमः ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर: - षड्धज: ॥। 
सही, अ्रवस्‌ तथा विजय 
श्रे ३ ३१२ णे हरे है २होहेै १५र १५२ ०१ २रेरे 
१५०४७. सना च सोम जेषि च पवमान महि श्रव: | अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ १॥ 
प्रस्तुत मन्त्रों का ऋषि ' हिरण्यस्तूप 5 ( हिरण्यम्‌-रेत:-वीर्यम्‌, स्तूप-0 75९) है। सोम ( वीर्य) 
की ऊर्ध्वगति होने पर जहाँ हमारे शररी३"की"अजजै'०प्रत्यज शक्तिशाली»बनक्ाःछै/ ब्वहाँ हमारी बुद्धि 
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2226 00:20 हर 8000 0 हा ली 2 
सूक्ष्म होकर प्रभु-दर्शन के योग्य बनती है | एवं, यह सोम संसार को जन्म देनेवाले सोम>परमात्मा 
को प्राप्त करानेवाल्गा होता है। इस सोम-रक्षा द्वारा दर्शन का विषय बने सोम-प्रभु से हिरण्यस्तूप 
आराधना करता है कि--हे सोम-सारे ब्रह्माण्ड को जन्म देनेवाले प्रभो ! हमें १. महि-बड़प्पन व 
बुद्धि [ 872867९55; ॥70]।22] सना-प्राप्त कराइए । हम संसार में विशाल हृदय व बुद्धिमान बनकर 
बर्त्ताव करनेवाले हों । हमारा कोई भी कार्य हमारे छोटेपन--अनुदारता, मूर्खता और नासमझी को 
प्रकट न करे। २. अ्रवः सना- ( चि06; ए&७0॥; ।जशग; [5९ "0०79५ 8०४०7; 2४०) हमें यश 
व थन प्राप्त कराइए | हम सदा आपके स्तोत्रों का गायन करें, आपका स्मरण करते हुए प्रशंसनीय 
कर्मों में लगे रहें और सबसे बड़ी बात यह कि आप हमें कान दीजिए, अर्थात्‌ हमारी वृत्ति को ऐसा 
बनाइए कि हम सुनें बहुत, बोलें कम। ३. हे प्रभो | जेषि च-आप हमें सदा विजयी बनाइए । हम 
अध्यात्मसंग्राम में काम-क्रो धादि को जीतनेवाले बनें । 

अथ>और अब इस प्रकार नः >हमें वस्यसः-उत्कृष्ट जीवनवाला कृधि-कीजिए। उत्कृष्ट 
जीवन में १. बड़प्पन व बुद्धिमत्ता होती है; २. यश, धन, स्तोत्र व उत्तम कर्मों का वहाँ स्थान होता 
है, इस जीवनवाले व्यक्ति सुनते बहुत हैं, बोलते कम । और ३. सबसे बड़ी बात यह है कि ये 
अध्यात्मसंग्राम में विजेता बनने का प्रयत्न करते हैं । 

भावार्थ--सुरक्षित सोम हमारे जीवनों में १९. महि, २. श्रवस्‌ तथा ३. विजय का कारण बने | 


ऋषि:-हिरण्यस्तूपः ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥। छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: -- घड्धजः ॥ 
ज्योति, स्वः, सौभग 
१०४८. सना ज्योतिः सना सवा ३विंश्वा च सोम सौभगा। अधा नो वस्यसस्कृधि ॥ २॥ 
हे सोम>सोम (वीर्य) की रक्षा के द्वारा दर्शन का विषय बने हुए ब्रह्माण्ड के निर्माता प्रभो! 
आप हमें १. ज्योति:-प्रकाश सना-दीजिए। आपकी कृपा से हम सदा प्रकाश में बिचरें | आत्मस्वरूप 
को जानें व जीवन-यात्रा के मार्ग को स्पष्टतया देखनेवाले हों | २. स्व:-आत्म-प्राप्तिरूप रमणीय 
सुख दीजिए | प्रकाश में विचरते हुए हम जीवन-यात्रा को पूर्ण करके मोक्ष-सुख को प्राप्त करनेवाले 
हों। ३. चरुऔर इस जीवन में भी विश्वा सौभगा-सब सौभाग्यों को हमें प्राप्त कराइए। 
(सौभग-[।४0[0॥7०5५ ध११ 97०5००१(५ ) हमारे जीवन सुख व समृद्धि से युक्त हो । संक्षेप में हमारा 
जीवन ज्योतिर्मय हो । ज्योति में जीवन-यात्रा को पूरा करते हुए हम जहाँ मोक्ष-सुख (स्व:) व 
नि:श्रेयस का लाभ करें वहाँ हमारा यह ऐहिक जीवन भी सुख-समृद्धि-सम्पन्न हो अथ नः 
वस्यसःकृधि-और हम उत्कृष्ट जीवनवाले बनें | 
भावार्थ--सोम की कृपा से हमें प्रकाश, प्रकृष्ट आनन्द तथा सुख-समृद्धि प्राप्त हो । 
ऋषि: -हिरण्यस्तूप: ॥ देवता--पवमान: सोम: | छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -षड्ज: ॥| 


दक्ष-कऋरतु-कामसंहार 
डरे उठ हर ले ेश१ २ 
१०४९. सना दक्षमुत क्रतुमप सोम मृधो जहि। अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ३ ॥ 
है सोमरप्रभो | हमें दक्षम्>बल सना-प्राप्त कराइए। दक्ष शब्द में मानस शक्ति (७८! 
7००००) योग्यता (४७9॥॥9), दृढ़निश्चय (7+850]7727०५५) व शक्ति ( डाधाष्॥) की भावना 
अन्तर्निहित है। प्रभुकृपा से हमें यह 'मानसबल, योग्यता, दृढ़निश्चय व शक्ति ' प्राप्त हो । २. उत-और 
क्रतुम्‌ (॥०॥29०7८८, तला0टाा07,/फ भ्रग्रंवातई 908 .#7|2/277०7६/ल्ुक्द्रि-/किल्हार, प्रेरणा व 
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दे 
प्रकाश सना-दीजिए। क्रतुमून्हम प्रत्येक कार्य को योग्यता से करनेवाले हों ( छगरिटंशा०५ ) | 
हमारा प्रत्येक कार्य सोद्देश्य हो ( 9[क्वा, 65ंछ77, 0प7[9056 ) हम अपने कर्मों को दृढ़-सड्डूल्प के 
साथ करें (7२०5०प४०॥ ) । हमारा प्रत्येक कार्य प्रभु-चरणों में अर्पित हो ( ० #णाञआंए 2 । 
हम अपने पवित्र कर्मों से प्रभु की उपासना कर रहे हों। ३. हे सोम ! आप मृधः-हमारे कामादि 
शत्रुओं को अपजहि-हमसे सुदूर नष्ट कीजिए | कामादि शत्रुओं के संहार से अथनअब नः "हमें 
वस्यसः-उत्तम जीवनवाला कृधि>कीजिए 

भावार्थ--सोम के द्वारा हमें दक्षता प्राप्त हो, हम क्रतुमय जीवनवाले हों--कामादि का संहार 
कर जीवन को सुन्दर बनाएँ । 

ऋषि:-हिरण्यस्तूप: ॥ देबता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वरः-षड्ज: ।। 
पवित्रता, जितेन्द्रियता, रक्षा 

२०००. पवीतारः पुनीतन सोममिन्द्राय पातवे। अथा नो वस्यसस्कृधि ! ४ ॥ 

पवीतार:-हे जीवनों को पवित्र करनेवाले |! सोमम्‌लअपने सोम को पुनीतन<पवित्र करो । 
अपनी वीर्यशक्ति को वासनाओं के नाश द्वारा पवित्र रखने के लिए यत्रशील होओ और इस सोम 
की पवित्रता के द्वारा सोममू-उस सोम्‌--त्रह्माण्ड के उत्पादक प्रभु को पुनीतन-देखने में समर्थ 
[58८७४ बनो | १. इन्द्राय-प्रभु-प्राप्ति के लिए या इन्द्रियों के अधिष्ठाता सचमुच इन्द्र बनने के लिए 
भी सोम को पवित्र करो । ३. पातवे- अपने शरीर को रोगादि से सुरक्षित करने के लिए भी सोम- 
. चान आवश्यक ही है । इस सोम-पान के बाद ही यह प्रार्थना शोभा देती है कि अथ न: वस्यसः 
कृधि-हमारे जीवनों को उत्कृष्ट बनाओ | बिना सोम-पान के जीवन का उत्कर्ष सम्भव नहीं 

भावार्थ--हमारा जीवन पवित्र हो । हम जितेन्द्रिय हों, रोगादि से अपनी रक्षा करनेवाले हों । 


ऋषि: --हिरण्यस्तूपः ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वर: - षड्धज: ॥ 
स्वर्ग-लोक-वास 


र्‌ रे झ्केरे र्‌ र ९ रे है. श्‌ 

१००१. त्वें सूर्य न आ भज तव करत्वा तबोतिभि: | अथा नो वस्यसस्कृधि ॥५॥ 

हे प्रभो | त्वमूनआप तब क्रत्वा>अपनी प्रेरणा के द्वारा (क्रतु--॥79//70४०॥) और तव ऊतिशि:- 
अपने रक्षणों के द्वारा न: "हमें सूर्य-ज्योति में ( सूर्यो ज्योतिज्योति: सूर्य:--यजु:० ३.९), स्वर्गलोक 
में (स्वर्गों वै लोक: सूर्यो ज्योतिरुत्तमम्‌ू--शत० १२.९.२.८ ) आभज-सर्वथा भागी बनाओ, अर्थात्‌ 
हे प्रभो | हम प्रेरणा प्राप्त करके आपके रक्षणों से ज्योति प्राप्त करें तथा ज्योति की प्राप्ति द्वारा हमारा 
स्वर्गलोक में निवास हो और इस प्रकार अथ नः वस्यसः कृधि>अब हमारा जीवन उत्तम हो । 

भावार्थ--प्रभु की प्रेरणा व रक्षण से हम उत्तम ज्योति को प्राप्त करके स्वर्गलोक में निवास 
करनेवाले हों । 


ऋषि:--हिरण्यस्तूपः ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वर:- षड्ज: ।। 


सदा सूर्य के सम्पर्क में 


रबेर हि तवोतिभिज्योंक्‌ के के. ६ हे २ क्बे सूर्यम्‌ १५ र२र ३९१२ 
२१०५२. तव क्रत्वा तवोतिभिज्योंक्‌ 'पश्येम सूर्यम्‌ । अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ६ ॥ 
हे प्रभो ! हम तब क्रत्वा-आपकी्प्रेरण्ा/ब्सेब्कथाततव ऊतिभिः ऋफ्रापक्रवे,टर्क्षयाकों से ज्योक्‌- 


सामवेदभाष्यम्‌ खिता [60क्ावा ४९७१० ं5छंणा २८८ 


दीर्घकाल तक सूर्य पश्येम>सूर्य का दर्शन करनेवाले बनें | दीर्घकाल तक सूर्य-दर्शन यह मुहाविरा 
वेद में दीर्घ-जीवन के लिए आता है । ' हम सूर्यदर्शन से विच्छिन्न न हों '--यह प्रार्थना आयुष्यसूक्तों 
में उपलभ्य है। यह सूर्य नाशक रक्षसों का--रोगकृमियों का नाश करनेवाला है | रोगकृमियों का 
नाश करके यह दीर्घजीवन का कारण बनता है प्रभु हमें सदा सूर्यदर्शन में रहने की प्रेरणा देते हैं । 
वेद में उन्हीं घरों को उत्तम समझा गया है, जिनमें सूर्य-किरणों का खूब प्रवेश होता है ।' इस प्रकार 
हे प्रभो! अथ न: वस्यस: कृधि>आप हमारे जीवनों को श्रेष्ठ बना दीजिए । 

भावार्थ--सूर्य मित्र है--मृत्यु से बचानेवाला है। इस तत्त्व को समझकर हम अधिक-से- 
अधिक सूर्य-दर्शन में निवास करनेवाले बनें । 


ऋषि: --हिरण्यस्तूप: ॥ देवता- पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -- षड्जः ॥ 
“टद्विबहस रणि '>जहा+ क्षत्र 
डेक रर भ्यर्ष श्र द्विबहईसं रे हे २ १५४२ ३५१५४२ 
१०५३. अभ्य स्वायुध सोम  रयिम्‌। अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ७॥ 
हमारे मनों पर वासनाओं का आक्रमण होता है, परन्तु यदि हम मन में प्रभु का स्मरण करते 
हैं तो इन वासनाओं का आक्रमण नहीं हो पाता वे प्रभु ' स्वायुध ' हैं--हमारे उत्तम आयुध हैं। प्रभु 
के द्वारा हम इन कामादि शत्रुओं को पराजित कर पाते हैं। हे स्वायुध-हमारे उत्तम आयुधरूप 
सोम-परमात्मन्‌ |! आप हमें द्विबईहसम्‌-चुलोक व पृथिवीलोक में--मस्तिष्क व शरीर में रयिम्‌-सम्पत्ति 
को अभ्यर्ष-प्राप्त कराइए। आपकी कृपा से हमें मस्तिष्क की सम्पत्ति 'ज्ञान ' तथा शरीर की सम्पत्ति 
“बल ' दोनों ही प्राप्त हों। हमें ' ब्रह्म व क्षत्र' दोनों ही प्राप्त हों और इस प्रकार हे प्रभो | अंथ न: 
वस्यस: कृधि>"आप हमारे जीवनों को उत्कृष्ट बनाइए । 
भावार्थ--हम प्रभु को अपना आयुध बनाएँ--शन्नुओं का विनाश करें और अपने “ब्रह्म ' व 
* क्षत्र” का विकास करें। 
ऋषि: -हिरण्यस्तूप: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षड्धज: ॥ 
अनपच्युत्-अविचत्डठित 
डे हे ्ानपच्युतो हे हल शेशर शेर १ २ है ९५४२ 
१०७४. अभ्या ३ वाजिन्त्समत्सु सासहिः । अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ८ ॥ 
सब दिव्य गुणों की नींव ' धृति ' है । विचलित न होना ही तो धर्म के मार्ग पर आक्रमण करना 
है। स्तुतिनिन्दा, आगम-अपाय व जीवन- मृत्यु यदि हमें विचलित नहीं होने देते तो हम धर्म को 
अपना पाते हैं। हे प्रभो! आप ही बाजिन्‌"शक्तिशाली हैं। आप ही हमें अनपच्युत:-( अच्युत्‌- 
अनपच्युत्‌ द्वितीया का बहुवचन) स्थिर वृत्तियों को अभ्यर्ष-प्राप्त कराइए | समत्सु>कामादि से 
होनेवाले संग्रामों में आप ही सासहिः "शत्रुओं का अत्यन्त पराभव करनेवाले हैं । इनका पराभव 
करके आप ही अच्युत-अविचलित बनाते हैं। हे प्रभो | अथ नः वस्यस: कृधि-इस प्रकार आप 
हमारे जीवनों को श्रेष्ठ बनाइए । 
भावार्थ--प्रभुकृपा से हम काम-संग्राम में विजयी बनकर धर्म-मार्ग में अच्युत बनें | 
ऋषि:-हिरण्यस्तूप: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -षद्धज: ॥ 
चअज्ञों द्वारा प्रभु का वर्शधन 


३ शेशर ३ ६१२ हे.९२ ६ २ ३४१५२ 
१०५५. त्वां यज्ैरवीवृधन्‌ पवमान्‌,ल्षिक्षर्माणि,):अ्था नो वस्यसक्क्रक्षि.॥०९०॥ 
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१८९ उत्तरा्चिक : 


हे पवमानन" हमारे जीवनों को पवित्र करनेवाले प्रभो |! विधर्मणि-विशिष्ट धारण के निमित्त, 
अर्थात्‌ अपना उत्तम धारण करने के लिए 'हिरण्यस्तूप' लोग त्वाम्‌- आपको ही यज्ञैः-”यज्ञों से 
अवीवृधनू-बढ़ाते हैं। यज्ञों के द्वारा ये लोग आपकी ही उपसाना करते हैं। “यज्ञेन यज्ञमयजन्त 
देवा: '“उस यज्ञरूप प्रभु की देवलोग यज्ञों से ही उपासना करते हैं । हे पत्रमान-प्रभो ! इस प्रकार हमारे 
जीवनों में यज्ञ की प्रेरणा देकर अथ नः वस्यसः कृधि-आप हमारे जीवनों को उत्कृष्ट बनाइए । 

भावार्थ-हम यज्ञों द्वारा प्रभु का वर्धन करें और अपने जीवनों को श्रेष्ठ बनाएँ। 


ऋषि:-हिरण्यस्तूप: ॥ देवता--पवमान:ः सोमः ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥॥ 


“चित्र, अशिवन्‌, विश्वायु' धन 
३ श१रे ३२ रहे २ ३९२ २ डे र२शेर१३र १२ ३४५४२ 

१०५६. रवि नश्चित्रमश्विनभिन्दो विश्वायुमा भर। अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ १०॥ 

हे इन्दो>परमैश्वर्यशाली प्रभो | आप नः-हममें रयिं आभर-धन का पोषण कीजिए | कौन- 
से धन का ? १. चित्रम्‌ (चत्‌+र) >जो धन हममें ज्ञान का पोषण करनेवाला है । सामान्यतः धन को 
ज्ञान का विरोधी समझा जाता है। हमारा धन ज्ञान के अनुकूल हो, ज्ञान का वर्धन करनेवाला हो । 
हम धन को ज्ञान के साधन जुटाने में व्यय करनेवाले बनें । २. अश्विनम्‌र (  इन्द्रियाणि हयानाहुः ' 
इस वाक्य के अनुसार अश्व का अर्थ इन्द्रियाँ हैं तथा “इन्‌ प्रत्यय ' प्रशस्त अर्थ में आया है ) जो धन 
प्रशस्त इन्द्रियोंवाला है, अर्थात्‌ जिस धन को प्राप्त करके हम सात्त्विक भोजनादि साधनों को जुटाकर 
प्रशस्त इन्द्रियोंवाले बनते हैं। भोगासक्त होकर हम इन्द्रियशक्तियों को जीर्ण नहीं कर लेते | एवं, धन 
वही ठीक है जोकि हमें भोगासक्त नहीं करता और इस प्रकार अ-परमात्मा की ओर श्वि5गतिवाला 
करता है और विश्वायुम-अन्‍्त में धन वह चाहिए जो हमें पूर्ण आयु को प्राप्त करानेवाला हो 
अथवा 'विश्वम्‌ एति' उस सर्वव्यापक प्रभु को प्राप्त कराए 

इस प्रकार ज्ञान को बढ़ानेवाले (विश्वम्‌), इन्द्रियों को प्रशस्त करनेवाले ( अश्विनम्‌) तथा 
पूर्ण आयु को प्राप्त करानेवाले अथवा सर्वव्यापक प्रभु तक पहुँचानेवाले (विश्वायुम्‌) धन को 
प्राप्त कराकर हे प्रभो | आप अथ नः वस्यसः कृधि-हमारे जीवनों का उत्कृष्ट बना दीजिए । 

भावार्थ--हम ऐसा धन प्राप्त करें जो हमें भोगासक्त न करके प्रभु को प्राप्त करानेवाला हो । 


सूक्त-'५ 
ऋषि: -- अवत्सार: काश्यप: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वरः--घड्ज: । । 
र३ २ हे ्‌ हि डरे श्रे रेश९ रर २३ २ रे रु र 
१०५७. तरत्स मन्दी धावति धारा सुतस्यान्धसः । तरत्स मन्दी धावति॥ १॥ 
५०० संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:-- अवत्सार: काश्यप: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:-घषड्ज: ॥ 
प्रात: जागरण 
१०५८. उस्त्रा बेद वसूनां मर्तेस्य देव्यवसः । तरत्स मन्‍्दी धावति॥ २॥ 
प्रस्तुत मन्त्रों का ऋषि ' अवत्सार काश्यप '“जब शरीर की सारभूत वस्तु सोम की रक्षा करनेवाला 


होता है और परिणामत: ज्ञानी बनता है तब १. उस्त्रा-उष:काल उसे बसूनाम्‌5सब उत्तम वस्तुओं 
को (वसु-2०००७) बेद्‌-प्राप्त कराता है +प्यक्रफ्रशक्काछजागता है और जककककतोःछत्तव्वाजनाने के 
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कलर हक 03 कफ आम अत 5 5 20 2 मर अर यटथ रपट पप 5 
सह्ूूल्प से अपने दिन को प्रारम्भ करता है। २. यह उषःकाल तो वस्तुत: मर्तस्यसामान्य मरणधर्मा 
मनुष्य को देवी>दिव्य जीवनवाला बना देता है। अन्यत्र वेद में इसी भावना को, “उषर्बुधो हि 
देवा: '' देव प्रात: जागरणवाले होते हैं ', इन शब्दों से व्यक्त किया गया है | उषा 'मर्तस्य देवी ' है। 
मनुष्य को देवता बना देती है। ३. अवसः:-इस उषा के रक्षण से तरत्‌-सब विप्लों को पार करता 
हुआ सः-वह ' अवत्सार ' मन्दी-एक विशेष ही आनन्दयुक्त जीवनवाला बनकर धाबति"आगे बढ़ता 
चलता है। आगे बढ़ने के साथ ही अधिक शुद्ध होता जाता है ( धाव्‌-गति+शुद्धि) । 

भावार्थ--प्रात: जागरण से १. हम उत्तमताओं को प्राप्त करें, २. सामान्य मनुष्य की स्थिति 
से ऊपर उठकर देव बन जाएँ और ३. विप्लों को तैरते हुए उल्लास के साथ आगे बढ़ते चलें। 


ऋषि: -- अवत्सार: काश्यप: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥॥ 


प्राण और व्यान 
है ९ हे जर है२ र९ र रे रहे र्‌ २ 

२१०५९. ध्वस्त्रयो: पुरुषन्त्योरा सहस्त्राणि दह्ाहे। तरत्स मन्‍्दी धावति ॥ ३ ॥ 

शरीर के सब मलों व रोगकृमियों को प्राणापानशक्ति ही ध्वस्त करती है, अतः इन्हें यहाँ 
' ध्वस्त्र' नाम दिया गया है-- ध्वंस करनेवाले | मलों को धवस्त करके ये प्राणापान हमारे शरीर के 
अज्भ-प्रत्यड़ के पालन व पोषण के लिए (पुरु) विविध षन्ति-87-शक्तियों की भेंटों को प्राप्त 
कराते हैं, अत: ये “पुरु-षन्ति! नामवाले हो गये हैं। इन ध्वस्त्रयोः-मलों का ध्वंस करनेवाले 
पुरुषन्त्यो:>पालन व पूरण करनेवाली शक्तियों की भेंट देनेवाले प्राणापानों के सहस्त्राणि- ( सहसू+र) 
शक्ति-दानों को आदद्महे-हम स्वीकार करते हैं | सहस््न शब्द 'सहस्‌-बल को राति-देता है ' इस 
व्युत्पत्ति से 'शक्तिदान' का वाचक है। सारी शक्ति का दान प्राणापान ही पर निर्भर करता है। इन 
प्राणापानों से शक्ति प्राप्त करनेवाला सः-वह “अवत्सार! तरत्‌-विप्लों व रोगों को तरता हुआ 
मन्दी-उल्लासमय जीवनवाला धावति"आगे और आगे बढ़ता है और अधिकाधिक शुद्ध होता 
जाता है। . 

भावार्थ--प्राणापान ' ध्वस्त्र' हैं, 'पुरु-षन्ति ' हैं, इस तत्त्व को समझकर हम इनसे शक्तिदान 
प्राप्त करनेवाले हों । 


ऋषि: - अवत्सार: काशयप:ः ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ।| स्वर:-- घदड्धज: ॥ 
निरन्तर प्राणसाधना 


१०६०. आ ययोस्त्रिशत सतना सहस्त्राणिच् दडाहे। तरत्स मन्‍्दी धावति॥ ४॥ 

ययो:-जिन प्राणापानों के तना-(तना--धननाम--नि० २-१०) धनों को अथवा विस्तार 
को (तनु विस्तारे ) चर सहस्त्राणि-और शक्तिदानों को त्रिंशतम्‌>तीसों दिन, अर्थात्‌ बिना एक भी 
दिन के विच्छेद के आदद्महे-हम स्वीकार करते हैं, लेने का प्रयत्र करते हैं तो तरत्‌-योग-मार्ग के 
सब विद्लों को पार करता हुआ सः-यह “अवत्सार काश्यप ' मन्दी-आनन्दमय जीवनवाला होकर 
धावति->मार्ग पर तीव्रता से बढ़ता है और शुद्ध जीवनवाला होता है। 

योगदर्शन में इसी भावना को “दीर्घकाल और नैरन्तर्य ' शब्दों के प्रयोग से कहा गया है। हमें 
श्रद्धापूर्वक प्राणगसाधना में लगना चाहिए | त्रिंशतम्‌जयह द्वितीया विभिक्ति का प्रयोग ' अत्यन्त संयोग! 
को कहता हुआ निरन्तर प्राणसाधना पए,ज्ञक्ल्ेताह्ा,डै॥  तीसों दिन', ज्षार्धान्ाछग्रत्मह, प्रतिदिन, 
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बिना विच्छेद के । 
भावार्थ--निरन्तर प्राणसाधना में लगे रहेंगे तो प्राणों के धन व बल को प्राप्त करेंगे | योग की 
विभूतियाँ ही प्राणों का धन है । 
सूक्त-८६ 
ऋषि: --जमदग्मि: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥| स्वर:-षड्ज: ॥ 
शान्त व शक्षिशाल्डी 


२०६१. एते सोमा असृक्षत गृणाना : शवसे महे । मदिन्तमस्य धारया॥ १॥ 

के प्रभु 'मदिन्तम' हैं, वे अत्यन्त आनन्दमय हैं । वे तो 'रस ' ही हैं । उस मदिन्तमस्य>अत्यन्त 
रसमय प्रभु की धारया-वेदवाणी से गृणाना:-स्तवन करते हुए एते-ये सोमाः-अत्यन्त सौम्य 
स्वभाववाले उपासक महे शवसे-महान्‌ बल के लिए असृक्षत-निर्मित होते हैं । प्रभु अत्यन्त आनन्दमय 
हैं | उनकी वाणी में कहीं क्रोध व द्वेष की झलक नहीं है । उस वाणी से स्तुति करते हुए भक्त भी 
शान्त स्वभाव के बनते हैं और अपने जीवन में एक महान्‌ प्रशस्त बल को अनुभव करते हैं । इनका 
बल सात्त्विक बल होता है। ये शक्तिशाली होते हुए सदा शान्त होते हैं। 

यह शान्त भक्त वेदवाणी द्वारा प्रभु-स्तवन करता हुआ उस प्रभुरूप अग्नि को अपनी हृदयवेदि पर 
प्रज्बलित करता है | प्रज्वलिताग्रि होकर 'जमदग्रि” कहलाता है । इस अग्नि द्वारा अपना ठीक परिपाक 
करनेवाला यह ' भार्गव! है ( भ्रस्ज्‌ पाके) । प्रभुरूप अग्नि में पड़कर यह स्वयं अग्निरूप हो जाता है। 

भावार्थ-- आनन्दमय प्रभु की वाणी से प्रभु का स्तवन करते हुए हम शान्त व शक्तिशाली बनें। 


ऋषि: -- जमदग्निर्भार्गव: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:- षड़्ज: ॥। 


परिवन्राजक 
हे 4 डर ३१५३२ हे १ रेर ३ २ ३१ र२०*े हर 

१०६२. अभि गव्यानि वीतये नृम्णा पुनानो अर्थसि। सनद्वाज: परि स्त्रव॥ २॥ 

प्रभु मन्त्र के ऋषि 'जमदग्नि भार्गव” से कहते हैं कि तू गव्यानि+ (गोर्वाक्‌ तद्विकारभूतानि 
शास्त्रवचनानि) बेदवचनों की अभि अर्धसि>ओर जाता है, अर्थात्‌ तू निरन्तर वेदबाणियों को अपनाता 
है। १. वीतये-सब प्रकार के दुरितों के निरसन के लिए (वी असन) । वेदवाणियों के श्रवण व 
मनन से तू अपने दुरितों व मलों को दूर करता है और २. नृम्णा पुनान:-अपने बलों को पवित्र 
करता है। पवित्र बल में हिंसा की भावना नहीं होती--यह बल “शान्त' होता है। 

सनत्‌ वाज:-बलों का सेवन करनेवाला तू परिस्त्रव-(स््रु गतौ) चारों ओर इस वेदवाणी के 
प्रचार के लिए गतिवाला हो--परिब्राजक बन । 

भावार्थ-- १. ब्रह्मचर्याश्रम में बेदवाणी को अपनाएँ, २. गृहस्थ में दुरितों को दूर करें, ३. 
वनस्थ होकर अपने बलों को पवित्र करें और ४. संन्यास में शक्तिशाली बनकर वेदवाणी के प्रचारार्थ 
परिव्राजक बनें । ठ 


ऋषि: -जमदपग्नमिर्भार्गव: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 


प्रभ्पु-प्रेरणा कही प्राप्ति 


्‌ ३ ३९१२ झ् ३३१ 
१०६३. उत नो गोमतीरिषो विश्वा"अ्च चरिष्टभ? । गृणानों उअधदशिना॥१०७ ॥ 
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प्रभु शान्त भक्त से कहते हैं कि जमदग्निना-जिस भी व्यक्ति ने अपने अन्दर मेरे (प्रभु के) 
प्रकाश को प्रकट किया है, उससे गुणान: -उपदेश किया जाता हुआ तू न: 5हमारी इन गोमती प्रशस्त 
वेदवाणीवाली बिश्वा: परिष्टुभ:ः>चारों ओर सब विषयों का प्रतिपादन करनेवाली (स्तुभन० 
००।८००४० ) इष:-(विज्ञान--द० ऋ० ३.५४.२२) विज्ञानों को, चार भागों में विभक्त वेदवाणीरूप 
प्रेरणाओं को उत-ननिश्चय से अर्ष-प्राप्त हो । 

जब यह जमदग्नि परित्राजक बनकर प्रचार करता है तब इससे उपदिष्ट होकर मनुष्य प्रशस्त 
ज्ञानवाली, सब सत्य ज्ञानों को देनेवाली वेदवाणियों को प्राप्त होता है। 

भावार्थ--हम उपदेशों को सुनें व ज्ञान को प्राप्त करें। 


सूक्त-७ 


ऋषि: --कुत्स आड्विरस: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍दः-जगती ॥ स्वर: --निषाद: ॥ 
३रड्‌ सतत ३९३२ ३९२ ३७५९२ ३१२ 
१०६४. डम स्तोममर्हते जातवेदसे रथमिव से महेमा मनीषया । 
रख डरे 


श्र संसछगरे क्ः रे श्‌ रर डे दु श्र 
भद्रा हि नः प्रमतिरस्य संसझाग्रे सख्ये मा रिषामा वरयं तब ॥ १ ॥ 
६६ संख्या पर मन्त्रार्थ द्र॒ष्टव्य है। 


ऋषि:-कुत्स आइ्िरस्‍ससः ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर: -- निषाद: ॥ 
अदग्मि की मित्रिता में 
श्‌ ३२ के १ हैं २ ३१२ के पर्वणापर्वणा ३३२ 
१०६५. भरामेथ्स॑ कृणवामा हवींषि ते चितयन्तः पर्वणापर्वणा वबयम्‌। : 
जीवाततवे प्रतरां साधया धियो5 ग्रे सख्ये मा रिघामा वर्य तब ॥ २॥। 

“कुथ हिंसायाम्‌' धातु से बना “'कुत्स ' शब्द उस व्यक्ति का वाचक है जो काम-क्रोधादि की 
हिंसा कर पाता है। यह कामादि के संहार से ही अपने को शक्तिशाली बनाकर ' आज्धिरस ' अज्भ- 
प्रत्यड़ में रसवाला होता है । लोच-लचक बने रहने से यह दीर्घजीवनवाला बनता है और कामना 
करता है कि-- १. हे प्रभो |! हम इथ्मं भरामतज्ञान की दीप्ति (इन्धू--दीप्ति ) व ब्रह्मतेज को अपने 
में धारण करें| २. हवींषि कृणवाम-सदा दानपूर्वक अदन करनेवाले बनें। ३. पर्वणा-पर्वणा-प्रत्येक 
सन्धिकाल में, अर्थात्‌ प्रतिदिन प्रात:-सायं हे प्रभो । वयम्‌-हम ते5आपका चितयन्त: - ध्यान करनेवाले 
बनें । पर्वणा-पर्वणा का अभिप्राय (पर्व पूरणे) अपने “पूरण के हेतु से' भी है, अर्थात्‌ अपने में 
आपके तेज को भरने के लिए हम आपका स्मरण करते हैं । ४. हे प्रभो ! हम आपका ध्यान करते 
हैं। आप जीवातवे-दीर्घजीवन के लिए धिय:-हमारे प्रज्ञानों व कर्मों को प्रतराम्खूब अधिक 
साधय-सिद्ध कीजिए। हमारे ज्ञान व कर्म आपकी कृपा से ऐसे हों कि हमारे दीर्घ-जीवन का 
कारण बनें। १. हे अग्रेनहमारी अग्रगति के साधक प्रभो ! तव सख्ये5आपकी मित्रता में बयम्‌-हम 
'मा रिषामन"हिंसित न हों । हम सदा आपकी मित्रता में चलें और वासनाओं के शिकार न हों। 

भावार्थ--१. हम ज्ञान को अपने में भरें, २. यज्ञमय जीवन बिताएँ, ३. सदा प्रभु का ध्यान 
करें, ४. दीर्घजीवन के अनुकूल ज्ञानों व कर्मों को करें, ५. प्रभु की मित्रता में रहकर वासनाओं से 
हिंसित न हों । 
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१९३ उत्तराचिक : 


ऋषि: - कुत्स आद्धिरस: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्व॒र:--निषाद: ॥ 


आदित्यों की प्राप्ति 
३३३१५ रे हे रे ३२ हे रडरे २३२४३ ९१२३ श्र 
१०६६. शकेम त्वा समिध॑ं साधया धियस्त्वे देवा हविरदन्त्याहुतम्‌ । 
ररहे हट रू 4 र 
त्वमादित्योां आ वह तानू हा इश्मस्यग्रे सख्ये मा रिषामा वर्य तब ॥ ३॥ 

१. हे प्रभो | त्वा>आपको समिधम्‌ऊअपने में दीप्त करने के लिए शकेम-"हम समर्थ हों । हे 
प्रभो ! हम अपने अन्तःकरणों में आपकी ज्योति को देख सकें। २. धिय: आप हमारे प्रज्ञानों व 
कर्मों को साधय-"सिद्ध कीजिए | हमारे ज्ञान व कर्म हमें आपके अधिकाधिक समीप प्राप्त करानेवाले 
बनें | ३. देवा:-देववृत्ति के छोग त्वे"आपमें आहुतम्‌>दी हुई हवि:-यज्ञशेष अमृतरूप हवि को 
अदन्ति-खाते हैं, पाँचों यज्ञों को करके बचे हुए भोजन को ही करनेवाले होते हैं। ४. हे प्रभो ! 
त्वमआप आदित्यान्‌ आवहल”हमें आदित्य विद्वानों को प्राप्त कराइए तान्‌ हि उश्मसि"हम उन्हें 
ही चाहते हैं। उनके सम्पर्क में आकर ही हम गुणों का उपादान कर सकेंगे। ५. हे अग्रेहमारी 
उन्नति के साधक प्रभो | वयम्‌-हम तब सख्ये> आपकी मित्रता में निवास करते हुए मा रिषाम-हिंसित 
नहों। 

भावार्थ--हे प्रभो ! हम आपकी दीप्ति को देखें और आपकी मित्रता में हिंसित न हों। 

सूक्त-८ 


ऋषि:--वसिष्ठो मैत्रावरुणि: ॥ देवता-- आदित्य: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥॥ 


मित्र लव लरूणा का स्तवन 
हैः हे रहे ३६२ ३५ रे है १३२ डे श्र रे श्र 

१०६७. प्रति वां सूर उदिते मित्र गृूणीषे वरूुणम्‌। अर्यमर्णं रिशादसम्‌॥ १ ॥ 

वैदिक योगशास्त्र में 'मित्र' प्राण है और “वरुण” अपान है। प्राणापान की साधना के द्वारा 
अपने पर वश करनेवाला वसिष्ठ ' मैत्रावरुणि ' है। प्रस्तुत मन्त्रों का यही ऋषि है । यह प्राणापान को 
ही सम्बोधित करके कहता है कि बामर"आप दोनों में से प्रति सूरे उदिति-प्रतिदिन सूर्योदय के 
समय मित्रम्‌-प्राण ही अर्यमणम्‌-( अरीन्‌ नियच्छति--नि० ११.२३) कामादि शज्नुओं का संहार 
करता है और ( अर्यमेति तमाहु: यो ददाति--तै० १.१.२) शक्ति देता है, इस रूप में गृणीषे-स्तुति 
करता हूँ । वरूणम्‌>अपान का (अपानों वरुण:--शत० ८.४.२.६) रिशादसम्‌-' हिंसकों का खा 
जानेवाला है अथवा हिंसकों का नाश करनेवाला है ', इस रूप में (गृणीषे) स्तवन करता हू । 

प्राण शक्ति देता है, तो अपान दोषों को दूर करता है | इन प्राणापानों की इस रूप में स्तुति करता 
हुआ वसिष्ठ प्राणापान की साधना करता है। इनकी साधना करके वह उत्तम जीवनवाला 
“वसिष्ठ '-अतिशयेन वसुमान्‌ बनता है। 

भावार्थ--प्राणापान की साधना से नीरोगता, निर्मलता व बुद्धि की विशिष्टता प्राप्त होती है । 


ऋषि:--वसिष्ठो मैत्रावरुणि: ॥ देवता-- आदित्य: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥ 


शक्ष्तटि>सति 
३२ ३२३१ २९३ र्क्ेश१ 


२०६८. राया हिरण्यया मतिरियमव॒काय शवसे | इयं विप्रा मेधसातये ॥ २॥ 
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सामवेदभाष्यम्‌ १९४ 


प्राणापान की साधना से वीर्य सुरक्षित होता है । इसके साथ ही एक मननशक्ति भी प्राप्त होती 
है, जिसके कारण मनुष्य अपनी शक्ति का प्रयोग हिंसा के लिए नहीं करता। मन्त्र में कहते हैं 
हिरण्यया राया-वीर्यरूप सम्पत्ति के साथ इये मति:>यह बुद्धि व विचारशक्ति भी मिलती है, 
जिसके परिणामस्वरूप मनुष्य अवृकाय>ओऔरों के जीवन का आदान न करनेवाले, अर्थात्‌ अहिंसक 
शवसे-बल के लिए होता है । वह शक्ति तो प्राप्त करता है, परन्तु उसकी शक्ति संहार के लिए नहीं 
होती । 

इयम्‌-यह मति और शक्ति विप्रा-विशेषरूप से वसिष्ठ के जीवन का पूरण करनेवाली होती 
है और अन्त में मेधसातये-उस यज्ञरूप प्रभु की प्राप्ति के लिए होती है। संक्षेप में प्राणापान 
(मित्र+वरुण ) की साधना के निम्न लाभ हैं-- २. वीर्य-सम्पत्ति प्राप्त होती है (राया हिरण्यया ) । २. 
मननशक्ति बढ़ती है--मनुष्य विचारशील बनता है (मतिः ) | ३. इस प्राणसाधक का बल रक्षक 
होता है न कि हिंसक ( अवृकाय शवसे ) । ४. यह जीवन की न्यूनताओं को दूर करनेवाली होती 
है, ५. अन्त में प्रभु को प्राप्त कराती है। 

भावार्थ--हम प्राणसाधना द्वारा शक्ति व मति को प्राप्त करनेवाले बनें । 


ऋषि: -- वसिष्ठो मैत्रावरुणि: ॥ देवता-- आदित्य: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: -- षड्ज: ॥॥ 
प्रेरणा जल प्रकाश 


१०६९. ते स्याम देव वरूण ते मित्र सूरिभि म सह | ड्ष स्वश्च धीमहि॥ ३ ॥ 
हे देव मित्र वरूण-दिव्य गुणों को जन्म देनेवाले प्राण और अपान ते-वे हम त्ते-तुम्हारे स्याम--हों, 
अर्थात्‌ सदा तुम्हारी साधना में लगे हुए हम तुम्हारे आराधक बनें। प्राणापान को क्षीण करनेवाली 
किसी भी वस्तु को न अपनाएँ---उसका सेवन न करें | युक्ताहार-विहार, कर्मों में युक्त चेष्टा तथा 
युक्त स्वप्रावबोधवाले होकर हम तुम्हारी साधना में तत्पर रहें और इस प्रकार प्राणसाधना से अपनी 
बुद्धियों को सूक्ष्म करके सूरिभि: सह-दविद्वानों के सम्पर्क में रहते हुए इषम्‌-वेद में दी गयी प्रभु- 
प्रेरणा को स्वः च-ओऔर प्रकाश को धीमहि>"अपने में धारण करें| 
भावार्थ--प्राणापान की साधना से हम बुद्धियों को सूक्ष्म करके प्रभु की प्रेरणा व प्रकाश को 
प्राप्त करें । ह 
सूक्त-९ 
ऋषि: -त्रिशोकः काण्व: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥ 
हे रठ ३ रे रेड शी । १ रे रर श्र स्पाहँं रर 
२१०७०. भिन्धि विश्वा अप द्विष: परि बाधो जही मृध: । वसु स्पाह तदा भर॥ १॥ 
१२४ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:-त्रिशोकः काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: -षड्ज: ॥ 


निरन्तर वसु-ल्ठाभ 
हि २ हे विश्वमानुषग्भ्रेदत्तस्य रे ३२१ र २ रे ३२ श्र स्पाहँ र्र 
१०७१२. यस्य ते विश्वमानुषग्भ्रेदत्तस्य वेदति। वसु स्पा तदा भर॥ २ ॥ 
हे प्रभो! भूरे:-( भूनधारणपोषण ) धारण-पोषण के लिए आवश्यक ते यस्य>आपके जिस 
दत्तस्य-दान का विश्वम्‌-सम्पूर्ण संसार आनुषक्‌-निरन्तर बेदति>लाभ प्राप्त करता है, तत्‌-उस 
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स्पाईम वसु-स्पृहणीय धन को आभर-”मुझमें भी पूर्ण कीजिए। आपकी कृपा से मैं भी अपनी 
जीवन-यात्रा में क्रमश: आवश्यक धरनों को प्राप्त करता चलूं। आवश्यक धन की मुझे क्रमी न रहे । 
आपकी कृपा से कण-कण करके सम्पत्ति का संचय करते हुए मैं अपने शरीर, मन और बुद्धि तीनों 
को ही दीप्त बनाकर इस मन्त्र का ऋषि “त्रिशोक काण्व” बन जाऊँ। 

भावार्थ--हम समय-समय पर जीवन-यात्रा के लिए आवश्यक वस्तुओं को प्राप्त करनेवाले 
बनें। 

ऋषिः:-त्रिशोक:ः काण्वः ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-- गायत्री ॥ स्वर: -- बड्ज: ॥ 

१०७२. यद्वीडाविन्द्र यत्‌ स्थिरे यत्‌ पशनि पराभृतम्‌ | वसु स्पाहँ तदा भर॥ ३॥ 

२०७ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है । 

सूक्त-१० 
ऋषि: --श्यावाश्व आत्रेय: ॥ देवता-इन्द्राग्री ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: -- षड्ज: ॥। 
इन्द्र+अग्नि 
२ हे रेउ है २ हैशएइर 

१०७३. यज्ञस्य हि स्थ ऋत्विजा सस्नी वाजेषु कर्मसु ।इन्द्राग्री तस्य बोधतम्‌॥ १ ॥ 

“'प्राणापानौ वा इन्द्राग्मी  '-->गो० २.१ से स्पष्ट है कि इन्द्राग्नी का अभिप्राय प्राणापान से है। 
तै० १.६.४.३ में ''प्राणापानौ वा एतौ देवानां यदिन्द्राग्ती '” इन शब्दों में देवों के प्राणापान को 
इन्द्राग्नी नाम दिया है । जब मनुष्य प्राणापान का प्रयोग सामान्य क्षुधा-ठृषा इत्यादि के मिटाने में ही 
न कर, खान-पान की दुनिया से ऊपर उठकर, आवध्धयात्मक्षेत्र में विचरता है और देवमार्ग पर चलता 
है तब प्राणापान “इन्द्राग्री ” नामवांले हो जाते हैं | 'ब्रह्मक्षत्रे वा इद्धाग्गरी' कौ० १२.८ के शब्दों में ये 
ज्ञान और बल के संस्थापक हैं ।ऐ० २.२६ में इन्हें ''इन्द्राम्नी वै देवानामोजिष्ठौ बल्िष्ठीो सहिष्ठौ 
सप्तमौ पारयिष्णुतमौ ' ' कहा गया है । ये ओज, बल व साहस को देनेवाले हैं, श्रेष्ठतम हैं और सब 
कार्यों में सफल बनानेवाले हैं | 'इन्द्राग्नी वै विश्वेदेवा: '--शत० २.४.४.१३ के अनुसार इन्द्राग्री ही 
सब दिव्य गुणों को जन्म देनेवाले हैं। प्रस्तुत मन्त्रों का ऋषि इन प्राणापान के द्वारा ही गतिशील 
बनकर ' श्यावाश्व” (गतिशील इन्द्रियोंबाला ) कहलाया है, त्रिविध दु:खों व शोकों से ऊपर उठकर 
“आत्रेय' हुआ है। यह प्राणापान को ही सम्बोधित करके कहता है कि-- ९. हे इन्द्राग्नी-प्राणापानो ! 
हिजनिश्चय से आप दोनों यज्ञस्य>मेरे जीवन-यज्ञ के ऋत्विजा स्थ-ऋत्विज हो । आपकी कृपा से 
ही मेरा यह जीवन-यज्ञ चल रहा है। २. आप ही वाजेषु>&सब बलों में तथा कर्मसु>कर्मों में सस्ती -मुझे 
खूब शुद्ध करनेवाले हो | शक्ति तथा कर्मों के द्वारा सब मलों को दूर करनेवाले हो। ३. इस प्रकार 
शुद्ध बनाकर हे प्राणापानो | तस्य"उस प्रभु का बोधतम्‌रज्ञान दो । प्राणापान की साधना से ही हमारे 
ब्रह्म व क्षत्र (ज्ञान+बल ) विकसित होते हैं और हम ब्रह्म के समीप पहुँच जाते हैं । 

भावार्थ--प्राणापोन ही जीवन-यज्ञ को ठीक से चलाते हैं, हमारी शक्तियों व कर्मों को पवित्र 
करते हैं और अन्त में हमें प्रभु को प्राप्त कराते हैं । 


ऋषि: -श्यावाशव आत्रेय: ॥ देवता -इन्‍्द्राग्नी ॥| छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 


सादा अपराजित 


१०७४. तोशासा रथयावाना वृत्रहणापराजिता | इन्द्राग्री तस्य बोधतम्‌ ॥ २॥। 


७४५५. व५व्यात7५५8.॥ ७४/५४४४.07॥6४66.0077 
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हे प्राणापानो ! आप १. तोशासा>शरीर में रोगों का कारण बननेवाले सब कृमियों का संहार 
करनेवाले हो (तोश-हिंसा) । प्राणापान की साधना का पहला परिणाम ' आरोग्य ' है। २. नीरोगता प्राप्त 
कराके रथयावाना"आप इस शरीररूप रथ को जीवन-यात्रा की पूर्ति के लिए मार्ग पर ले-चलनेवाले 
हो | जीवन-यज्ञ के ऋत्विज हो । जीवन-यात्रा की पूर्ति के लिए प्रभु ने यह शरीररूप रथ दिया है। 
इसमें ये प्राणापान किसी प्रकार की कमी नहीं आने देते | ३. वृत्रहणा-मन में उत्पन्न हो जानेवाली 
वासनाएँ ही * वृत्र ' हैं । ये वासनाएँ मनुष्य के ज्ञान पर पर्दा-सा डाल देती है, तभी तो “वृत्र ' हैं । ज्ञान 
के आबृत हो जाने पर अन्धकार में रथ यात्रा-मार्ग से भ्रष्ट हो जाता है या कहीं टकराकर टूट-फूट 
जाता है। ये प्राणापान इन बृत्रों का हनन कर देते हैं और यात्रा-मार्ग को प्रकाशमय रखते हैं । ४. 
अपराजितान-ये प्राणापान इन विप्लों से कभी पराजित नहीं होते। असुरों ने इन्द्रियों पर आक्रमण 
करके उन्हें पराजित कर दिया था, परन्तु प्राणापान से टकराकर वे स्वयं चूर्ण हो गये थे। ये इन्द्राग्री 
पराजित होनेवाले नहीं । 'इन्द्राग्री देवानामोजस्वितमौ '---शत० १३.१.२.६ ये प्राणापान सर्वाधिक 
ओजस्वी हैं--ये सब विप्रों को जीतनेवाले, सदा अपराजित हैं। ५. इन्द्राग्नी-हे प्राणापानो ! आप 
हमारी यात्रा को निर्विष्न पूर्ण करके हमें तस्य>उस प्रभु का बोधतम्‌>ज्ञान प्राप्त कराओ | 

भावार्थ--प्राणापान शरीर को नीरोग कर, शरीररूप रथ को मार्ग पर छे-चलते हैं, मार्ग में 
आनेवाले विप्नों को नष्ट करते हैं। सदा अपराजित होते हुए प्रभु को प्राप्त कराते हैं । 


ऋषि:-श्यावाश्व आत्रेय: ॥ देवता-इन्द्राग्नी ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥। 
मसश्चुविद्या न बअहयदर्शन 


हेश हि केश र्र क्षन्नद्विभिनर १२३९२ ह रह २४र२र 
१०७५. इदं वां मदिरं मध्वधेु: :।॥इन्द्राग्नी तस्य बोधतम्‌॥ ३ ॥ 
शरीर में उत्पन्न सोम को “मधु ' कहते हैं । इस सोम से जीवन में एक उल्लास पैदा होता है, 
अतः इस मधु को ' मदिर ' कहा गया है । इस सोम की रक्षा से ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञान भी प्राप्त होता है, 
इस सोमज्ञान को ही “मधुविद्या ' के नाम से कहा गया है । यह मधुविद्या ' अश्विनी देवों ' (प्राणापानौ) 
को ही दी गयी है । इसका अभिप्राय यही है कि प्राणापान की साधना से इसे हम प्राप्त कर पाते हैं, 
अतः यहाँ मन्त्र में कहते हैं कि इदम-इस वाम्‌-आपके मदिरिम्‌>जीवन में उल्लास पैदा करनेवाले 
मधु-ब्रह्मज्ञान को नर:-जीवन-पथ पर आगे बढ़नेवाले लोग अद्विभि:-आदरणीय गुरुओं की सहायता 
से अधुक्षन्‌- अपने में दूहते हैं-- अपने मस्तिष्क को उस ज्ञान से परिपूर्ण करते हैं। 
हे इन्द्राग्नी-प्राणापानो ! इस प्रकार आप हमें तस्य-उस सर्वत्र परिपूर्ण ब्रह्म का बोधतम्‌-ज्ञान दो । 
भावार्थ--प्राणापान की साधना हमें आदरणीय गुरुओं से मधुविद्या को प्राप्त करने योग्य 
बनाए और हम प्रभु का दर्शन करनेवाले बनें | 
सूत्त- ५ २ 
ऋषि:-कश्यपो मारीच: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:ः- गायत्री ॥ स्वर: - षद्धज: ॥ 
१०७६. इन्द्रायेन्दो मरुत्वते पवस्व मधुमत्तम : । अर्कस्य योनिमासदम्‌ ॥१९१॥ 
४७२ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--कश्यप: ॥ देवता--पवमान:ः सोमः ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वर: -- षड्ज: ॥ 


१०७७. त॑ त्वा विप्रा वचोविद:ः परिष्कणब्नल्ति,क्षणसिम्‌ रस ता, मज़त्त्य्‌ग्नव :॥ २॥ 


खिातवा [6कावा। ४९७१० ५9७07 


१९७ उत्तराचिक : 


8 8 2 मय या क ीटक ॥ 2 आल पर 7 अर न जप 

धर्णसिम्‌्-सारे ब्रह्माण्ड के धारण करनेवाले तमू5उस त्वा>आपको विप्रा:>सोम-संयम के 
द्वारा अपना विशेषरूप से पूरण करनेवाले बचोबिदः-वेदवाणी को जाननेवाले लोग 
परिष्कृण्वन्ति-परिष्कृत करते हैं। जैसे कोई व्यक्ति अपने कमरे में चित्रों को सजा देता है, इसी 
प्रकार ये वचोवित्‌ विप्र अपने हृदयान्तरिक्ष में प्रभु को सजा देते हैं, अर्थात्‌ अपने हृदय में प्रभु का 
साक्षात्कार कर पाते हैं | त्वा-आपको आयवब:-(एति) निरन्तर गतिशील व्यक्ति संमृुजन्ति-सम्यक्तया 
शुद्ध करते हैं | प्रभु का शोधन (खोजना), प्रभु का ही विचार व दर्शन है।यह प्रभु-दर्शन क्रियाशील 
व्यक्तियों को ही प्राप्त होता है । क्रियाशीलता हमें पवित्र करती है और पवित्रता हमें प्रभु-दर्शन के 
योग्य बनाती है | मलों को मारकर यह 'मारीच ' बनता है और प्रभु-दर्शन करने के कारण ' कश्यप ' 
कहलाता है। एवं, यह प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “कश्यप मारीच ' बनता है। 

भावार्थ--हम अपना पूरण करनेवाले (विप्र), वेदवाणी को जाननेवाले (वचोबिद्‌) तथा 
क्रियाशील जीवनवाले ( आयु) बनें और प्रभु का दर्शन करें । 

ऋषि:--कऋश्यपो मारीच: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥॥ 
रस-पान 

२०७८. रस ते मित्रो अर्यमा पिबन्तु वरूण: कवे। पवमानस्य मरूत: ॥ ३॥ 

हे कवे-क्रान्तदर्शिनू-सब विद्याओं का उपदेश देनेवाले प्रभो! (कौति सर्वा विद्या: ) 
परवमानस्य-सबके जीवनों को पवित्र करनेवाले तेआपके रसम्‌-दर्शन से होनेवाले अवर्णनीय आनन्द 
का पिबन्तुपान करते हैं । कौन ? १. मित्र:-सबके साथ स््रेह करनेवाले व्यक्ति | अपने को रोगों व 
पापों से बचानेवाले व्यक्ति ( प्रमीते: त्रायते) । २. अर्थयमा-काम-क्रोध-लो भादि शत्रुओं का नियमन 
करनेवाले ( अरीन्‌ नियच्छति) तथा दान देनेवाले ( अर्यमेति तमाहु: यो ददाति ) । ३. वरूण: अपने 
जीवन को ब्रतों के बन्धन में बाँधकर (पाशी) प्रकृष्ट ज्ञानी बनते हुए (प्रचेता) जो अपने जीवनों 
को श्रेष्ठ बनाते हैं। (वरुणो नाम वर: श्रेष्ठ: ) । ४. मरूतः:-प्राणापान की साधना करनेवाले | 

भावार्थ--हम मित्र, अर्यमा, वरुण व मरुत्‌ बनकर प्रभु-दर्शन के रस का पान करें। 


सूक्त-२१२ 
ऋषि: -सप्तर्षय: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-बार्हत: प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वरः-मध्यमः ॥ 
३ हे रर 
१०७९. मृज्यमान:ः सुहस्त्या समुद्रे वाच्रमिन्वसि। 


है ९१३२ ३५ ररे २ह्दे १२ शेक रर 


३२ पिशड़ रू रे 
रयिं बहुल पुरुस्पृहं पव्रमानाभ्यर्षसि॥ १॥ 
५१७ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 


ऋषि: --सप्तर्षय: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥| छन्‍्दः-बार्हईतः प्रगाथः ( सतोबूहती )॥ स्वर:--पडचम: ॥। 
सप्तर्षियों की सात बातें 
पुनानो उ हे श्र कि हठ२ूएओे उ रह २ ३१३२ 
१०८०. पुनानो बारे पवमानो अव्यये वृषो अचिक्रदद्ठने। 
३श९ए्रु इ् र्र ३३२ 
देवानां सोम पवमान निष्कूत गोभिरड्ज़ानो अर्थसि॥ २॥ 


3५४५8.॥ ४७४७४५४.07॥76५860.0077 


सिवा [60तावधा॥ ४७१७ ५907 
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२. वारे"सब वासनाओं का निवारण करनेवाले वरणीय प्रभु में पुनान: -अपने को प्रवित्र करता 
हुआ। प्रभु-स्मरण से वासनाओं का विनाश होकर जीवन पवित्र बनता है । २. अव्यये-उस विविध 
योनियों में न जानेवाले (अ+वि+अय ) एकरस प्रभु में पव्रमान:-गति करता हुआ, अर्थात्‌ प्रभु- 
स्मरणपूर्वक सब कार्यो को करता हुआ और अतएबव प्रभु की ओर जाता हुआ | ३. वृष:-( वृषो हि 
भगवान्‌ धर्म: ) मूर्त्तिमान्‌ धर्म बनकर | ४. वने”>ठउस वननीय--सम्भजनीय प्रभु का अचिक्रदद- 
आह्वान करता है, अर्थात्‌ उस उपास्य प्रभु को सदा पुकारता है। ५. हे सोम->शान्त स्वभाववाले 
'परबमान"अपने जीवन को पवित्र करनेवाले ! तू ६. गोभी:-वेदवाणियों के द्वारा अज्जान: >अपने 
जीवन को अलंकृत करता हुआ ७. देवानाम्‌रदेवों के निष्कृतम्‌> ( निष्कू--०९ 70४ आ॥ ) पापशून्य 
पवित्र स्थान को अर्थसि-प्राप्त होता है। इन सात बातों को अपने जीबनों में घटानेवाले हम ' भारद्वाज, 
कश्यप, गोतम, अत्रि, विश्वामित्र, जमदग्नि व वसिष्ठ ' बनें । 

भावार्थ--हम अपने जीवनों को पवित्र करके देवों के पवित्र स्थान को प्राप्त करें । 


सूक्त- १९२ ३ 
ऋषि: - अमहीयु: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: -- घड्ज: ॥॥ 


आदित्यों के साथ ह 
हे२र र्ठ ९२ ३२ डे रे रे १ रे आर रे 

२१०८९. एतमु त्यं दश क्षिपो मृजन्ति सिन्धुमातरम्‌ | समादित्येभिरख्यत ॥ १ ॥ 

'एतम्‌-इस उ-निश्चय से त्यम्5उस सिन्धुमातरम-सोमकणों के निर्माण करनेवाले को दश-"दस 
छ्विप:-आयुधरूप इन्द्रयाँ (क्षिपू-०/०४००० ) जिनसे कि सब प्रकार का मल परे फेंक दिया गया है 
(क्षिप्‌ ४०8०७) मृजन्ति-शुद्ध कर डालती हैं और तब यह आदित्येभि:-आदित्यों के साथ सम्‌ 
अख्यत>गिना जाता है। सूर्य जैसे देदीप्यमान है, यह भी उसी प्रकार देदीप्यमान होता है। 

मन्त्रार्थ में निम्न बातें स्पष्ट हैं--१. सोमकण प्रवाह के स्वभाववाले हैं (स्यन्दन्ते) तभी तो वे 
सिन्धु कहलाये हैं | वे नीचे की ओर प्रवाहित न होकर अथवा अपव्ययित न होकर शरीर में ही 
व्याप्त होकर हमारा निर्माण करते हैं तो हम 'सिन्धुमाता ' बनते हैं। २. इन्द्रियाँ 'क्षिप्‌' हैं--ये जीवन- 
संग्राम में सफलता के लिए आयुधरूप में दी गयी हैं। ये मल को परे फेंककर चमक उठी हैं। ३. 
इस प्रकार सिन्धुमाता बनकर इन्द्रियरूप आयुधों को सचमुच “ क्षिप्‌ ' बनाएँगे तो हम आदित्यों की 
भाँति चमक उठेंगे। कर्मेन्द्रियाँ क्रिया के द्वारा हमारे जीवन को दीप्त बनाती हैं और ज्ञानेन्द्रियाँ ज्ञान 
की दीप्ति देती हैं। 

अपने जीवन को ऐसा बनानेवाला व्यक्ति ' अमहीयु ”-पार्थियव भोगों की कामना करनेवाला 
नहीं है । यह पार्थिव भोगों से ऊपर उठने के कारण ही 'आड्िरस ' है। 

भावार्थ--हम सोमकणों को जीवन-निर्माण में लगाएँ, इन्द्रियों को मल के दूरीकरण से क्षिप्‌ 
बनाएँ और आदित्यों के समान दीप्तिवाले हों। 


ऋषि :-- अमहीयु: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: -- षड़्ज: ॥॥ 


जितेन्द्रियता--- क्रिया व ज्ञान 
समिन्द्रेणोतत र्‌ ३९२ रे१ २ 


१०८२. समिन्‍्तद्रे वायुना सुत एति पवित्र आ। सं सूर्यस्य रफ्मिशि:॥ २॥। 
९. इन्द्रेण-जितेन्द्रियता के समूझसाथ सुतःहउत्पन्न हुआ-हुआ, अर्थात्‌ ज़ितेन्द्रियता की 


'५४.७॥५० /५8.॥ ४७/४५४.07॥089४80.60॥॥ 
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स्वाभाविक वृत्तिवाला २. उत-और बायुना सं सुत:-( वा गतौ) क्रियाशीलता के साथ उत्पन्न हुआ- 
हुआ, अर्थात्‌ क्रियाशीलता की स्वाभाविक वृत्तिवाला, स्वाभाविकी क्रियावाला, ३. सूर्यस्य रश्मिभि: 
सं सुतः-सूर्य की किरणों के साथ उत्पन्न हुआ-हुआ, अर्थात्‌ स्वभावत: ज्ञान की वृत्तिवाला यह 
अमहीयु पवित्रे-उस पूर्ण पवित्र प्रभु में आ एति>-समन्तात्‌ गतिवाला होता है । 

* अमहीयु' पुरुष जन्मान्तरों के संस्कारों के उत्पन्न होते ही ' जितेन्द्रियता, क्रियाशीलता व ज्ञान 
की रुचिवाला होता है और इस प्रकार की रुचिवाला बनकर यह सदा उस पवित्र प्रभु में स्थित 
हुआ-हुआ गतिशील होता है--ब्रह्मनिष्ठ होकर कर्म करता है, इसीलिए इसके कर्म पवित्र बने 
रहते हैं । 

भावार्थ--हमारा स्वभाव जितेन्द्रियता, क्रिया व ज्ञान का हो । 

ऋषि:-- अमहीयु: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्व॒र:-घषड्ज: ॥ 
प्राणसाध्नला का महत्त्व 
१०८ ३- सनो भगाय वायवबे पूष्णे पवस्व मधुमान्‌ ।चारूमित्रे वरूणे च॥ ३॥ 

प्रभु इस अमहीयु से कहते हैं कि मित्रे वरुणे च-प्राण और अपान में चआारू:-सुन्दर ढंग से 
विचरण करनेवाला, अर्थात्‌ प्राणायाम द्वारा प्राणापान की उत्तम साधना करनेवाला मधुमान्‌>"अत्यन्त 
माधुर्यमय जीवनवाला होकर सः-वह तू नः -हमारे भगायरऐश्वर्य के लिए वायबे- ( वायु: प्राण: ) 
प्राणशक्ति के लिए तथा पृष्णे-पुष्टि के लिए पवस्व-प्राप्त हो | 

“* अमहीयु' बनने के लिए पार्थिव भोगों की लिप्सा से ऊपर उठने के लिए प्राणसाधना ही 
एकमात्र उपाय है। इस प्राणासाधना के लाभ निम्न हैं--१. हमारा जीवन मधुर बनता है (मधुमान्‌) 
हमारे मनों में ईर्ष्या-द्वेष नहों रहते। २. हम ज्ञानरूप उत्कृष्ट ऐश्वर्य को प्राप्त करनेवाले होते हैं 
( भग) । ३. हमारी प्राणशक्ति ठीक होने से हम क्रियाशील बने रहते हैं--हमें आलस्य नहीं घेरता 
(वायु) । ४. हमारा अद्भ-प्रत्यज्भ सुपुष्ट बना रहता है (पूषन्‌) | 

भावार्थ--प्राणसाधना के द्वारा हम “माधुर्य, ऐश्वर्य, प्राणशक्ति व पुष्टि ' प्राप्त करें। 


सूक्त-५ ४ 
ऋषिः:-शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वरः- षड़ज: ॥। 
२१०८४. रेवतीर्न: सधमाद इन्द्र सन्तु तुविवाजा ः। क्षुमन्तो याभिमदेम ॥ १॥ 
१५३ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:--षद्धजः ॥ 
आध्यात्मिक जीवन 


३९२ २ ३२ ऋष्णोरक्ष उठ 4 चअक्रयो र 
१०८५. आ घ त्वाबान्‌ त्मना युक्त स्तोतृभ्यो धृष्णवीयान: । न :॥ २॥ 
हे धृष्णो-शत्रुओं का धर्षण करनेवाले प्रभो | यह सुख-निर्माण की इच्छावाला 'शुनः शेप ' 
_निश्चय से १. त्वावान-आप-जैसा ही बना है। इसने आपके गुणों को धारण करने का प्रयत्र 
किया है। २. त्मना युक्त:-यह आत्मा से रज, है--मनोबलवाला है। ३. ईयान:-यह निरन्तर क्रियाशील 
है, उत्तम गुणों की प्राप्ति की कामना कमी में लगा हुआ है । ४. अर ने चिंक्रैयीः- जैसे दो चक्रों 
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में अक्ष की स्थिति होती है उसी प्रकार यह “ज्ञान और श्रद्धा ' रूप चक्रों के बीच में कर्मरूप अक्ष 
के समान है। इसके सब कर्म ज्ञान व श्रद्धापूर्वक किये जाते हैं | ऐसे ही व्यक्ति तो तेरे सच्चे स्तोता 
हैं ।इन स्तोतृभ्य:-स्तोताओं के लिए हे प्रभो | आप आऋणो:-काम--क्रोधादि वासनाओं पर आक्रमण 
करते हैं। आपकी कृपा से सब वासनारूफ विप्नों का नाश होकर इनकी जीवन-यात्रा ठीकरूप से 
पूर्ण होती है और यह स्तोता अपने घर को (गर्त--गृह--नि० ३.४) जानेबाला ( अज) ' आजीगर्ति! 
होता है।'गर्त: पुरुष: ' श० ५.४.१.१५ के अनुसार गर्त का अर्थ पुरुष-परमात्मा भी है। यह परमात्मा 
को प्राप्त करनेवाला ' आजीगर्ति ' सच्चे सुख को प्राप्त करके 'शुन:शेप ' नाम को सार्थक कर पाया 
है। 

भावार्थ-- १. हम प्रभु-जैसे बनें, २. आत्मबल से युक्त हों, ३. क्रियाशील बनें, ४. श्रद्धा और 
ज्ञानपूर्वक कर्म करें, ५. इस प्रकार प्रभु के सच्चे स्तोता हों । 


ऋषि: -शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता--इन्द्र॒: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥। 
ध्यस्यता 


१ र १ र्‌ः डे ऋषण्गोरक्ष उु १ शच्ीडि 
१०८६. आ यद्‌ दुब शतक्रतवा कार्म जरितृणाम्‌ । न बे:॥३॥ 
शतक्षीभिः > अपने प्रज्ञानों व कर्मों से जो अक्ष॑ न-एक धुरे के समान है, अर्थात्‌ जिसके जीवन 
में ज्ञान और कर्म एक पक्षी के दायें व बायें पंखों के समान हैं, उन जरितृणाम्‌-स्तोताओं की 
कामम्‌-कामना को हे शतक्रतो>"अनन्त प्रज्ञानों व कर्मोवाले प्रभो | आऋणो:-प्राप्त कराइए । यत्‌-जो 
दुवः-धन है, अर्थात्‌ जिस भी वस्तु से मनुष्य वस्तुत: धन्य बनता है, उसे इन स्तोताओं को सर्वथा 
दीजिए। 
यदि मनुष्य अपने जीवन में कर्म व ज्ञान का समन्वय करके चलता है तो उसके जीवन में 
सच्ची प्रभु-भक्ति होती है। इन प्रभु-भक्तों की कामना को प्रभु पूर्ण करते हैं तथा इन्हें वह सम्पत्ति 
प्राप्त कराते हैं, जिससे इनका जीवन सचमुच धन्य हो जाता है। 
, भावार्थ-मेरे जीवन में ज्ञान व कर्म का सुन्दर समन्वय हो मैं *ज्ञानयोगव्यवस्थिति: ' वाला 
बनू। 
सूक्त- २१९५ 
ऋषि: --मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥। 
ह. ५ रेर छठे झ्े 
२१०८७. सुरूपकूलुमूतये सुदुघामिव गोदुहे । जुहूमसि चविद्यवि॥ १॥ 
मन्त्र का अर्थ संख्या १६० पर द्रष्टव्य है। 
ऋषि: --मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
शज्ञ-सोसपान-दान 


२०८८. उप न: सबना गहि सोमस्य सोमपाः पिब। गोदा इद्रेवतो मद: ॥ २॥ 
मन्त्र के ऋषि ' मधुच्छन्दा “मधुर इच्छाओंवाले “बैश्वामित्र: “सबके मित्र से प्रभु कहते हैं १. 
“हमारे सवना-यज्ञों को--' प्रातः, माध्यन्दिन तथा सायन्तन सवनों ' को उपागहि>तू समीपता से 
प्राप्त होनेवाला हो । तेरा जीवन वेदोपदिष्ट यज्ञों को करनेवाला हो। २. हे सोमपा: “सोम का पान 
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२०१ उत्तराचिक : 


8 888&##ऑ#&#.#....0७0.0.0ह.. >> ्ललञजजधू जे जल्‍ ल्‍ ल्‍  ह ल्‍ ज् ध् ध  ै  [ 
करनेवाले--शक्ति को शरीर में ही सुरक्षित करनेवाले ! तू सोमस्थ पिब-सोम का पान कर । वीर्य 
को शरीर में ही व्याप्त करने का प्रयल कर। ३. रेवत:-धनवाले तेरा मद: -हर्ष इत्‌्-निश्चय से 
गोदाः-गौओं का देनेवाला हो, धनी बनकर तू प्रसन्नतापूर्वक गौओं का दान करनेवाला बन | 

भावार्थ-प्रभु हमसे तीन बातें चाहते हैं--१. हम यज्ञमय जीवन बिताएँ, २. सोमपान करें 
और ३. धनी बनकर दान दें । वस्तुत: यह तीन ही मौलिक उत्तम इच्छाएँ हैं । 

ऋषि: -मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
सश्ुच्छन्दा व्की सर्वमश्लुर इच्छा 
२१ २३ १३२ इश१५२ हर रे है ९६.२ डे श्र 

१५०८९. अथा ते अन्तमानां विद्याम सुमतीनाम्‌। मा नो अति ख्य आ गहि॥ ३॥ 

“मधुच्छन्दा: ' प्रभु से प्रार्थना करता है--हे प्रभो ! १. अथ5अब हम ते- आपकी अन्‍न्तमानाम्‌रऊ 
अति समीपवर्ती सुमतीनाम्‌-कल्याणी मतियों को विद्याम-जानें | आप तो हमारे हृदय में ही स्थित 
हो, अतः आपकी कल्याणी मति हमारे अन्तिकतम ही है। हम हृदय के मालिन्य के कारण उसे 
जान नहीं पाते । आपकी कृपा से हम उस बुद्धि के प्रकाश को देखनेवाले हों । २. हे प्रभो |! न:ः-हमारा 
मा-मत अतिख्य:-उल्लूंघन कीजिए---हमारा निराकरण मत कीजिए, आगहि>आप हमें अवश्य 
प्राप्त होओ | 

भावार्थ--हम प्रभु की कल्याणी मति को प्राप्त करनेवाले हों। 


सूक्त-१८६ 
ऋषि: -मान्धाता यौवनाएवः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-महापन्टिः ॥ स्वर:-पड्चम: ॥ 
देवी जनिन्नी 
३३ ८२र हे ह२ ३२.९२ ३९ २ ३३७२ चकेर९र२ ३२ 
१०९०. उसे यदिन्द्र रोदसी आपप्राथोषाइव। महान्तं त्वा महीनां सम्रार्ज चर्षणीनाम्‌ । 
हे ३ रर कर रर 
देवी जनिश््यजीजनद्धद्रा जनिन््यजीजनतू॥ १॥ 
३७९ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -पूर्वार्धस्य मान्धाता यौवनाश्व: , उत्तरार्धस्य गोधा: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-महापज्लिः ॥ 
स्वरः-पजञ्चमः ॥। 
संयमी जीवन 
दीघे र ३ श५१५र२र डे २ शात्ति र्र 
१०९९. दी्घ हाडनकुश यथा शक्ति बिभर्षि मन्तुमः । 
२ छह रेडे. 


पूर्वेण ड्डे रर 
पूर्वेण मघवन्‌ पदा वयामजो यथा यम: | 


देवी जनित्र्यजीजनद्धद्रा जनितन्नरयजीजनतू॥ २ ॥। 
जो भी व्यक्ति सोम के संयम के द्वारा ज्ञानाग्रि को दीप्त करके प्रभु को प्राप्त करने का प्रयत्न 
करता है, वह प्रभु के द्वारा ' मान्धाता '-( मेरा धारण करनेवाला ) कहलाता है।यह मान्धाता ' यौवनाश्व ! 
है--इसने अपने इन्द्रियरूप अश्वों को विषयों से पृथक्‌ करके (यु>अमिश्रण ) आत्मतत्त्त के साथ 
जोड़ने का (यु-मिश्रण) प्रयत्न किया है। प्रभु इस मान्धाता से कहते हैं कि--१. हे मन्तुमः 
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विचारशील>मनन करनेवाले मान्धात: ! तू यथा>-जैसे-जैसे शक्तिम्-शक्ति को बिभर्षि- धारण करता 
है, उसी प्रकार हि-निश्चय से ३. दीर्घम्नसब अशुभों को विदारण करनेवाले अंकुशम्‌-अंकुश को 
भी--संयमवृत्ति को भी बिभर्षि- धारण करता है । यथा-जैसे अज:-बकरा पूर्वेण पदा"अपने अगले 
चरणों से वयाम्‌-वृक्ष की शाखा को पकड़ता है, हे मघवन्‌ू-ज्ञानैश्वर्यवाले मान्धात: ! तू भी पूर्वेण 
पदा>अपनी जीवन-यात्रा के प्रथम चरण, अर्थात्‌ ब्रह्मचर्याश्रम से वयाम्‌्-यौवन को ( वय:«यौवन) 
आयम: “बड़ा नियन्त्रणवाला बनाता है। ४. यही कारण है कि देवी जनिन्री-यह दिव्य गुणों का 
विकास करनेवाली वेदवाणी अजीजनत्ू-तेरा विकास करती है | तू इस दिव्य वेदवाणी को पढ़ाता 
है और यह वाणी तुझमें दिव्य गुणों का विकास करती है, ५. भद्गा जनित्री-यह कल्याण और सुख 
को जन्म देनेवाली वेदवाणी अजीजनत्‌रतुझमें शुभ जीवन को विकसित करती है। 

भावार्थ--प्रभु का धारण वह करता है जो १. विचारशील बनता है, २. शक्ति का धारण करता 
है, ३. संयमी होता है, ४. अपने में दिव्य गुणों का विकास करता है और ५. शुभ कार्यों का करनेवाला 
होता है। 


ऋषि: --मान्धाता यौवनाएव: ॥।| देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:- महापद्धिः: ॥ स्वर: -- पञचम: ॥। 
क्रोध व छ्वेष का अवतनन 
श्र हे मर्तस्य ड्ेर 
१०९२. अव स्म दुर्ह्जणायतो मर्तस्य 'तनुहि स्थिरम्‌ । 
अधस्पद तमीं कृधि यो अस्माँ अभिदासति। 
हे र्र ३१ रर 
देवी जनिन्न्यजीजनद्धद्रा जनिन््यजीजनत्‌॥ ३ ॥ 

इस 'मान्धाता' का जीवन इतना सुन्दर होता है कि इसके समीप पहुँचने पर क्रूर-से-क्रूर 
व्यक्ति भी दयाद्र हो जाता है। उसका कठोर चित्त पिघल जाता है। हे मान्धाता! तू १. 
दुर्दणायत:- ( हणीडू- रोषणे वैमनस्ये च) औरों के लिए दुःख का कारण बननेवाले क्रोध व वैमनस्य 
से युक्त मर्तस्य-पुरुष के स्थिरम्-दृढ़ व कठोर चित्त को अवतनुहि स्म-वैसे ही ढीला कर दे, जैसे 
धनुष पर से कसी प्रत्यज्ञा को खोल दिया जाता है। तू क्रोधी व द्वेषी पुरुष के मनरूपी धनुष पर 
कसी हुई द्वेष की डोरी को खोल डाल और उसे ढीला कर दे | जैसे अहिंसक पुरुष के सामने आकर 
शेर आदि भी अपनी हिंसावृत्ति को छोड़ देते हैं, उसी प्रकार मान्धाता के सामने कठोर-से-कठोर 
चित्तवाले क्रोधी पुरुष का क्रोध ढीला पड़ जाता है। 

२. यह मान्धाता प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे प्रभो ! य:-जो भी काम-क्रो धादि के असद्भाव 
अस्मान्‌-हम आस्तिकवृत्तिवालों को अभिदासति-नष्ट करना चाहता है, आप कृपया तम्‌-उस 
वृत्ति को ईम-निश्चय से अधस्पदं कृधि-पाँवों तले रांद दीजिए.। आपकी कृपा से हम उसे कुचलकर 
नष्ट कर सकें। 

३. देवी जनित्री अजीजनत्‌-हमारा विकास करनेवाली दिव्य वेदवाणी ने हमारा विकास किया 
है--हमारे जीवन में दिव्य गुणों को जन्म दिया है। ४. भद्गा जनिन्री अजीजनत्‌्-सब सुखों को 
जन्म देनेवाली वेदवाणी ने हमारा शुभ--कल्याण किया है। 

भावार्थ--आस्तिक पुरुष प्रबल विद्वेषी के मन को भी क्रोधशून्य करने में समर्थ होता है । यह 
कामादि को कुचल डालता है। अपने में शुभ गुणों का विकास करता है । इसका जीवन मद्भललमय 


होता है। 
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सूक्त- १७ 
ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वर: -घद्धज: ॥ 
श्र २ २चेर है रडझे एज श्र १ बह 
१०९३. परि स्वानो गिरिष्ठा: पवित्रे सोमो अक्षरत्‌। मदेषु सर्वधा असि॥ १॥ 
४७५ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द॑: - गायत्री ॥ स्वर:ः--षड्ज: ॥। 
'लिप्र-कलि-सश्चु 
रस रे २ के रेड हेरे शेर रर श्र १ रे 
१०९४. त्वं विप्रस्त्व कविर्मध्ु प्र जातमन्धस:ः । मदेषु सर्वधा असि॥ २॥ 

१. सोम-वीर्य के संरक्षण से हमारे जीवन की सब कमियाँ दूर हो जाती हैं, मन्त्र में कहा है 
कि हे सोम ! त्वम्‌-तू विप्र:-(वि+प्र) विशेषरूप से हमारा पूरण करनेवाला है । सब रोगकृमियों के 
संहार से रोगबीजों को तू शरीर से दूर कर देता है--हमारा शरीर पूर्ण स्वस्थ हो जाता है। २. सोम 
ही सुरक्षित होकर ज्ञानाग्रि का ईंधन बनता है और हमें सूक्ष्मदृष्टि बनाता है। हे सोम ! त्वमून्तू 
कवि:-क्रान्तदर्शी है हमें सूक्ष्मदृष्टि ([शछ&०ांगष्ट अंश ) बनानेवाला है। ३. सोम से सबल बनकर 
हम ईर्ष्या-द्वेष से भी ऊपर उठ जाते हैं, इसीलिए अन्धसः-इस आध्यायनीय (अत्यन्त ध्यान से 
रक्षित करने योग्य) सोम से हमारा जीवन मधु-मीठा-ही-मीठा प्रजातम्‌-हो गया है। ' भूयासं 
मधु सन्दृशः '“हमारी यह प्रार्थना सोम-संरक्षण से ही कार्यान्वित हो पायी है । ४. हे सोम ! तू हमारे 
जीवनों में मद को जन्म देता है, परन्तु उस हर्षोल्लास में हम॑ धारणात्मक कार्य ही करते हैं, तोड़- 
फोड़ में नहीं लग जाते ! हे सोम ! तू मदेषु-हर्षोल्लास में सर्वधा: असि-सबका धारण करनेवाला 
है। सोम का मद हमें बेहोश न करके अधिक चैतन्य प्राप्त करानेवाला है और अपने स्वरूप की 
ठीक स्मृति के कारण हम धारणात्मक कार्यों में ही प्रवृत्त होते हैं--तोड़-फोड़ में नहीं लगे रहते । 

भावार्थ--सोम-संरक्षण से १. न्यूनताएँ दूर होती हैं, २. बुद्धि सूक्ष्म बनती है, ३. मन मधुर 
हो जाता है, ४. और हम सदा प्रसन्नचित्त होकर धारणात्मक कार्यों में लगे रहते हैं। 

ऋषि:-- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥ 


प्रीतिपूर्वक कार्यों में तकगे रहना 

१०९५. त्वे विश्वे सजोषसो देवास: पीतिमाशत। मदेषु सर्वधा असि॥ ३॥ 

हे सोम | सजओोषसः-समानरूप से मिलकर, प्रीतिपूर्वक कर्म करनेवाले (जुषी प्रीतिसेवनयो: ) 
विश्वे-सब देवास:-देव लोग त्वे-( तव) तेरे पीतिम्‌ आशतरपान को प्राप्त करते हैं, अर्थात्‌ सोम 
की रक्षा के लिए शान्ति आवश्यक है | क्रोधी स्वभाव हमें सोमपान के योग्य नहीं बनाता | ब्रह्मचारी 
के लिए इसी दृष्टिकोण से क्रोधादि के परित्याग का विधान है | शान्तिपूर्वक प्रेम से कर्मों में लगे 
रहना ही सोमरक्षा का सर्वोत्तम साधन है। किसी भी प्रकार की उत्तेजना व आलस्य सोम विनाश 
का कारण बनता है--अत: “सजोषस्‌' बनना-प्रीतिपूर्वक कार्यों में लगे रहना ही सोम को अपने 
में व्याप्त करने का साधन है। 

है सोम! तू मदेषु-हर्षों में सर्वधा:ः असिल्‍सबका धारण करनेवाला है। सोमरक्षा से हम 
उल्लासमय जीवनवाले होते हैं और उस उल्लास में सबका धारण करनेवाले बनते हैं । 

भावार्थ--हम सदा प्रीतिपूर्वक कार्यों में लगे रहकर सोम का पान करनेवाले हों । 
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सूक्त-१८०८ 


ऋषि: --ऋणउ्चय: ॥| देवता- पत्रमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--यवमध्यागायत्री ॥ स्वरः--षडदज: ।। 
९१२ २३ ६९ 


२१०९६. स सुन्वे यो वसूनां यो रायामानेता य इडानामू। सोमो य: सुक्षितीनाम्‌॥ १ ॥ 


५८२ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:-शक्ति: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--सतोबहती: ॥ स्वरः-- पज्चम: ॥। 


सोमरक्षा के साधन व त्ठाभ 
१०९७. यस्य त्त इन्द्र पिबाद्यस्य मरूतो यस्य वार्यमणा भग:ः। 
१ र 
आ येन मित्रावरूणा करामह एन्द्रमबसे महे॥ २॥ 
सोमरस का चयन करनेवाला “ऋणञझ्ञय ' गत मन्त्र का ऋषि था (ऋण-जल+-सोम ) । वह 
शक्ति-सम्पन्न होकर ' शक्ति! नामवाला हो जाता है । यह सोम को ही सम्बोधित करके कहता है कि 
तू वह है यस्य ते-जिस तेरा १. इन्द्र:-जितेन्द्रिय पुरुष पिबात्‌ू-पान करता है । यस्य-जिसका २. 
मरूुतः 5प्राणसाधना करनेवाले पुरुष पिबात्‌्"पान करते हैं। यस्थ वा-या जिसका ३. 
अर्यमणा-दानवृत्ति के साथ भगः-प्रभु का भजन करनेवाला व्यक्ति पान करता है। येन-जिस 
तुझसे १. मित्रावरुणा5हम अपने प्राणापानों को और जिस तुझसे हम २. इन्द्रम आकरामहे- अपने 
को शक्तिशाली बनाते हैं | जिस तेरे द्वारा हम ३. अवसे-"शरीर की रोगों से रक्षा करने में समर्थ होते 
हैं और ४. जिस तुझसे महे"हम हृदय के महत्त्व को सिद्ध करनेवाले होते हैं । 
एवं, सोम-रक्षा के चार साधन हैं---जितेन्द्रियता, प्राणायाम, दानवृत्ति तथा प्रभु-भजन । सोमरक्षा 
के चार लाभ हैं--प्राणापान की शक्ति की वृद्धि, इन्द्रत्व की प्राप्ति, नीरोगता तथा हृदय की विशालता। 
भावार्थ--हम सोमरक्षा के साधनों का प्रयोग करके उसके लाभों को प्राप्त करें । 


सूक्त-९ ९ 


ऋषि: -पर्वतनारदौ ॥ देवता-- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥ 
१२ झ्ढेर 


१ गूर्तिभि 

२१०९८. तंवः सखायो मदाय पुनानमभि गायत | शिशु न हव्यै: स्वदयन्त गूर्तिभिः ॥ १ ॥ 

५६९ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 

ऋषि:-पर्वतनारदौ ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्दः--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:-- ऋषभ : ॥। 
ऊपासक का अलंकरण 
२ बे १२ ३२ के र है ९२ देवावीर्मदो १ र रे २ ह०के १.२ 

१०९९. सं वत्सड़व मातृभिरिन्दुर्हिन्वानो अज्यते। देवावीम॑दो मतिभिः परिष्कृतः ॥ २॥ 

१. इब-जिस प्रकार बत्स:-माता-पिता का आज्ञानुवर्ती, अतएव प्रिय सनन्‍्तान मातुशभि:-माताओं 
के द्वारा (माता-पिता व आचार्य तीनों बालक के जीवन के निर्माता हैं) समज्यते-सदगुणों से 
अलंकृत किया जाता है, इसी प्रकार इन्दु:-सोम की रक्षा करनेवाला प्रभु का उपासक हिन्वान:-अन्‍न्त: 


स्थित प्रभु से प्रेरणा दिया जाता हुआ समज्यते>ज्ञानादि ऐश्वर्यों से सुभूषित किया जाता है। २. 
देवावी:-यह अपने जीवन में दिव्य गुणों की रक्षा करनेवाला होता है । ३. मद:-सदा उल्लासमय 
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2 पथ पटक पर पल 22047 कक 
जीवनवाला होता है | ४. मतिभि:-मनन के द्वारा, सदा विचार व चिन्तन के द्वारा यह परिष्कृतः- 
परिष्कृत जीवनवाला होता है। 

मनन व चिन्तन के द्वारा अपना पूरण करनेवाला यह “ पर्वत ' बनता है । यह अपने हित के लिए 
ग्राप्त प्रत्येक अज्भ-प्रत्यड् को पवित्र करने के कारण 'नार-द' कहलाता है (नर हित के लिए दी 
गयी वस्तुएँ 'नार' कहलाती हैं ) । 

भावार्थ--उपासक प्रभु के द्वारा सदगुणों से अलंकृत किया जाता है। 


ऋषि: -पर्वतनारदौ ॥ देवता-- पवमान: सोम: ॥| छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:-- ऋष भ: ॥। 
प्रभ्यु का सच्चा पुत्र 


९१००. अर्य दक्षाय साधनों शर्धाय वीतये। अय॑ देवेभ्यो मधुमत्तर: सुतः ॥ ३॥ 
१. अयम्‌न्यह प्रभु-भक्त दक्षाय-उन्नति के लिए साधन:-जानेवाला होता है। (साधयति: 
गतिकर्मा), अर्थात्‌ दिन-प्रतिदिन उन्नति-पथ पर बढ़ता चलता है। २. अयमू>यह शर्धाय-शक्ति 
के लिए साधन:-जानेवाला होता है, अर्थात्‌ इसकी शक्ति दिन-प्रतिदिन बढ़ती जाती है। ३. अयमू-यह 
वीतये"अन्धकार के नाश व प्रकाश के लिए साधन: -जानेवाला होता है। प्रभुभक्त अज्ञानान्धकार 
से ऊपर उठकर ज्ञान के प्रकाश में पहुँच जाता है । ४. अयम्‌-यह देवेभ्य:-दिव्य गुणों के विकास 
के लिए होता है, अर्थात्‌ उसमें दिव्यता बढ़ती जाती है। ५. मध्ुमत्तर:-अत्यन्त माधुर्यवाला यह 
सुत:-(सुतम्‌ अस्यास्ति इति) ऐश्वर्यवाला होता है अथवा सुतः ल्‍यह प्रभु का सच्चा पुत्र होता है। 
भावार्थ-प्रभु का सच्चा पुत्र वह है जो--१. उन्नति को सिद्ध करता है, २. शक्ति को बढ़ाता 
है, ३. अन्धकार को दूर कर प्रकाश को प्राप्त करता है, ४. दिव्य गुणों का विकास करता है, ५. 
अत्यन्त माधुर्यमय जीवनवाल्ा होता है। 
सूक्त- २० 
ऋषि:- मनु: सांवरण: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:- अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: - गान्धारः ॥॥ 
आअरेपस: इन्दवः 
रे श्र ओर 4 २ है १६र 
११०१. सोमा: पवन्त इन्दवो5 स्मभ्यं गातुवित्तमा: । 
हर ३ ९५ र३ १ २ इक रर स्वर्विंद २ 
मित्रा: स्वाना अरेपस: स्वाध्य: स्वर्विंद: ॥ १॥ 
"५४८ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:-मनु: सांवरण: ॥ देवता--पवमान: सोमः ॥ छन्‍्द:- अनुष्टुप्‌ ॥। स्व॒रः - गान्धारः ॥ 
मनन्‍ननशील् व संवरणशीत्क 
११५०२. ते पूतासो विपश्चितः सोमासो दध्याशिर:। 
सूरासो न दर्शातासो जिगलवो ध्रुवा घृते ॥ २॥ 
प्रस्तुत मन्त्रों का ऋषि ' मनु: '>अत्यन्त मननशील है और वह सांवरण:<सम्यक्‌ उत्तम वरणवाला 


है | संसार में जीवन की सफलता का रहस्य इसी में है कि विचारशील ( मनु ) बनकर उत्तम चुनाव 
ही करें (सांवरण) । ते-ऐसे व्यक्ति १. पूतास:-पवित्र जीवनवाले होते हैं, २. विपश्चित:-विप: -वाणी 
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का चितः-चिन्‍्तन करनेवाले उत्तम ज्ञानी होते हैं, ३. सोमास:”अत्यन्त विनीत होते हैं, ४. 
दध्याशिर:-( धत्ते इति दधि ) सारे संसार का धारण करनेवाले प्रभु का आश्रय करते हैं, ५. सूरास 
नन्‍देदीप्यमान सूर्य के समान होते हैं। ज्ञान के द्वारा सूर्य की भाँति चमकते हैं, ६. दर्शतास:-वे 
दर्शनीय आकृतिवाले होते हैं और ८. घृते-देदीप्यमान प्रभु में जिगतल्लब:-गतिवाले होते हैं, अर्थात्‌ 
प्रभु के प्रति जानेवाले होते हैं, अन्त में प्रभु को प्राप्त होते हैं। 

भावार्थ--मननशील व संवरणशील व्यक्ति प्रभु को प्राप्त करता है| 

ऋषि: -मनु: सांवरण: ॥ देवता- पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्द:- अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: - गान्धार: ॥। 
आच्चार्यस 
३३ रे १२ ले १२ डे १ रर दे २ 
११०३. सुष्वाणासो व्यद्विभिश्चिताना गोरधि त्वच्ति । 
१२डडे १४ रेहे १ 
इषमस्मभ्यमभितः समस्वरन्‌ वसुविद: ॥ ३ ॥ 

२. सुष्वाणास:-सदा उत्तम (सु) शब्दों का उच्चारण करनेवाले (स्वान), २. अद्विभिः- 
आदरणीय गुरुओं में विच्चिताना:-विशिष्ट ज्ञान को प्राप्त कराये जाते हुए, ३. गो:ः:-सदा वेदवाणी 
के अधित्वचि-सम्पर्क में रहनेवाले ( 70प0 #शं१ ) ४. बसुविद्‌:- (सर्वत्र वसतीति ) सर्वव्यापक प्रभु 
का साक्षात्कार करनेवाले ज्ञानी लोग अस्मभ्यम्‌-हमारे लिए इषम्‌-वेदवाणी की प्रेरणा को अभित:+ 
आचार्यकुल में भी आचार्य कुल से बाहर भी दोनों ओर, सब स्थानों में समस्वरन्‌-उच्चरित करें | 

आचार्य कैसे हों 2? इस प्रश्न का उत्तर इन शब्दों में दिया गया है कि वे १. सदा शुभ शब्दों का 
उच्चारण करनेवाले हों । उनके मुख से विद्यार्थियों के लिए कभी कोई अशुभ शब्द न निकले २ 


उन्होंने स्वयं आदरणीय गुरुओं से शिक्षा प्राप्त की हुई हो, ३. वे अपना जीवन वेदवाणी के सम्पर्क 
में बिता रहे हों। ४. उन्होंने ब्रह्मज्ञान प्राप्त किया हो | 


ऐसे आचार्य आचार्यकुलों में तो उपदेश देते ही हैं, गृहस्थ बन जाने पर भी इन आचार्यो का 
ज्ञानोपदेश प्राप्त होता रहे । इनके द्वारा वेदवाणी की प्रेरणा प्राप्त होती रहे । 
भावार्थ--उत्तम आचार्यों से हम सदा वेदवाणी की प्रेरणा प्राप्त करें । 
सूक्त-२ ९ 
ऋषि:--कुत्स आड्रिरस: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌ ॥| स्वर: -- श्ैवत: ॥ 
है: ६२८ “के 7९5 “र हे र श्र ग है १३२ है १२ रे १६४ २ 
२११०४. अया पवा पवस्वैना वसूनि मांश्चत्व इन्दो सरसि प्र धन्‍्व | 
हे र हहैरे हे रहे 5 जे जूतिं २३३१२ हे १ रह १४२ 
ब्रध्नश्चिद्यस्य वातो न जूतिं पुरुमेधाश्चित्तकवे नरं धात्‌॥ १ ॥ 
५४१ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -कुत्स आड्विरस: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-बत्रिष्टुप्‌॥ स्वर: - लैवत: ॥ 


तीर्थ में स्नान 
३१५ २ ३१५ २४३ ९१ रहे र्‌ 


श्र रे 
११०५. उत न एना पवया पवस्वाधि श्रुते श्रवाय्यस्य तीर्थ 


र ६.२ ३१६५ २ 
घष्टिं सहस्त्रा नैगुतो वसूनि वृक्ष न पक्‍वे धूनवद्रणाय ॥ २ ॥ 
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२०७ उत्तराचिक 


प्रस्तुत मन्‍्त्रों का ऋषि कुत्स है, जो (कुथ हिंसायाम्‌) सब अशुभों की हिंसा करके शुभों को 
प्राप्त करता है। दुरितों से दूर और शुभों के समीप होने के कारण ही यह ' आज्धिरस ' भी है--अज्भ- 
प्रत्यड़ में शक्तिवाला है। यह प्रभु से प्रार्थना करता है कि आप १. नः5हमें एना पवया->इस पावन 
क्रिया से पवस्वपवित्र कीजिए। २. उत-और हम सदा अधिश्रुतते-शास्त्रश्रवण में स्थित हों । ३. 
भ्रवाय्यस्थ-वेदवाणियों से श्रोतव्य प्रभु के तीर्थे-तारक स्थान में हम सदा निवास करनेवाले हों, 
अर्थात्‌ प्रभुनिष्ठ होने के लिए सदा प्रभु का ध्यान करें। ४. नैगुत:-भक्तों के प्रिय प्रभो ! (नु शब्दे, 
नितरां शब्दायन्ते परमेश्वरम्‌ निगुत:-भक्ता, तेषामयम्‌), आप रणाय>हमारे आध्यात्मिक संग्राम के 
लिए षष्टिं सहस्त्रा-अनन्त बसूनि>ज्ञानों को धूनवत्‌-प्राप्त कराते हैं, न-उसी प्रकार जैसेकि कोई 
भी व्यक्ति फलों की कामना से पक्‍वं वृक्षम-पके फलोंवाले वृक्ष को धूनवत्‌-कम्पित करता है। 

नोट---' षष्टिं सहस्त्रा ' शब्द सामान्यत: ' आननन्‍्त्य' के लिए पारिभाषिक शब्द है | 

भावार्थ--प्रभु तीर्थ हैं, भक्त लोग उस तीर्थ में स्नान करते हैं और अपने जीवनों को पवित्र कर 
लेते हैं। 

ऋषि:-कुत्स आज्धिरसः ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌ ।| स्वर: - थैवत: ॥॥ 
लुष-नाम ९ वर्षण-नमन 2 

११०६. महीमे अस्य वृष नाम शूषे मांश्चत्वे वा पुशने वा वधत्रे। 


३२९३े 


अस्वापयन्‌ निगुतः स्नेहयच्यापामित्रों अपाचिचतो अचेत: ॥ ३ ॥ 

(वर्षणं>वृष:, नमनं5नाम ) अस्य"इस प्रभु के इमे-ये वृष नाम-वर्षण और नमन-( झुका 
देना)-रूप दो कार्य महि-महनीय हैं--बड़े महत्त्वपूर्ण हैं। इसका वर्षण तो शूषे5बल के विषय में 
(नि० २.९) और मांश्चत्वे- (८ अश्वनाम नि० अश्व-उत्तम कर्मशक्ति, मन्‌ धातु से बनाएँ तो इसका 
अर्थ “ज्ञान! होगा) कर्म तथा ज्ञान के विषय में है और नमन पृशने>आसक्ति के विषय में 
(पृशन>"&४8०४४००५) वा"तथा बधत्रे-विषयासक्ति के (5०५७४ 7955707 ) या अनुचित प्रेम के 
विषय में है, अर्थात्‌ जब हम प्रभु से अपना सम्पर्क बनाते हैं तब हमपर बल, सुख तथा कर्मशक्ति 
व ज्ञान की वर्षा होती है और हमारी आसक्ति व वासना का विनाश हो जाता है। 

वे प्रभु निगुत:-(नितरां शब्दायन्ते प्रभुम) नितरां अपना आह्वान करनेवाले भक्तों को 
अस्वापयत्‌्- (यस्यां जाग्रति भूतानि सा निशा पश्यतो मुने: ) उन विषयों में सुला देते हैं, जिनमें 
सामान्य लोग बड़े जागरित हो रहे हैं, अर्थात्‌ प्रभुकृपा से एक भक्त का सांसारिक विषय-वासनाओं 
की ओर सुझाव ही नहीं रहता । 

ये प्रभु अमित्रान्*काम-क्रो धादि शत्रुओं को अपस्नेहयत्‌दूर नष्ट करते हैं । (स्नेहयति 30 
[0) | अचित:-सत्कर्मों का चयन न करनेवाले दुष्ट लोगों को ये प्रभु अप"हमसे दूर करते हैं 
और वे प्रभु अचेत:-चेतनाशून्य ( 405९7 77०07०55) अवस्था को हमसे अपरदूर करते हैं । 

भावार्थ--प्रभुकृपा से हमपर बल, सुख, कर्मशक्ति व ज्ञान की वर्षा हो । हमारी आसक्ति व 
वासना विनष्ट हो | हम प्रभुभक्त बन सांसारिक विषयों में सोये रहें । हमारे काम-क्रोधादि नष्ट हों, 
दुष्ट लोगों का सड़ दूर हो, चेतनाशून्यावस्था से हम बचें । 
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सूक्त-२२ 
ऋषि:--बन्धु: सुबन्धु: श्रुतबन्धुर्विप्रबन्धुएच गौपायना लौपायना वा ॥ देवता-अग्मि: ॥ 
छन्‍्दः-द्विपदा विराट्पक्धिः ॥ स्वर:-- पञ्चम: ॥। 
२३ २ ३ ९२ ३२ हे रे ३१ र डेक रर 
२१२०७. अग्मे त्व॑ नो अन्तम उत त्राता शिवो भुवो वरूथ्य:॥ १॥ 
४४८ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषिः-बन्धु: सुबन्धु: श्रुततन्धुर्विप्रबन्धुए्च गौपायना लौपायना वा ॥ देवता-- अग्नि: ॥। 
छन्‍्दः-द्विपदा विराट्पह्धि: ॥ स्वरः--पड्चम: ॥ 
“लन्धु द्वारा प्रभु का आराधन 
९ २३३६१ रर ३९१ २ ३१९२ ३ रयि र 
११०८. वसुर ग्निर्वसुश्रवा अच्छा नश्षनि द्युमत्तमो रयि दा: ॥ २॥ 
प्रस्तुत मन्‍्त्रों का ऋषि “बन्धु '-सबके साथ स्त्रेह करनेवाला, सुबन्धु:-सज्जनों का मित्र, 
श्रुतजन्धु:-ज्ञान की मित्रतावाला तथा विप्रबन्धु:>अपना पूरण करनेवालों का मित्र है। यह प्रभु की 
आराधना इन शब्दों में करता है। १. हे प्रभो ! बसु:-आप सबमें बसनेवाले व सभी को अपने में 
बसानेवाले हो। २. आप अग्गिः"-अग्रेणी: हो। हमें आगे और आगे ले-चलनेवाले हो। ३. 
वसुश्रवा:-( वसु-उत्तम, 9०४ धनी) उत्तम तथा धनी, अर्थात्‌ व्यापक ज्ञानवाले हो। ४. 
द्ुमत्तम:-अत्यन्त दीप्तिमय हो, आप अच्छा नक्षि"हममें आभिमुख्येन व्याप्त हो--हम आपकी 
व्याप्ति को अपने अन्दर अनुभव करनेवाले हों। ५. रयिं दा:5आप हमें ज्ञानरूप धन दीजिए । 
भावार्थ-हे प्रभो |] आप हमें प्राप्त होओ और ज्ञानधन प्राप्त कराओ। 
ऋषि: --बन्धु: सुबन्धुः श्रुतबन्धुर्विप्रबन्धुए्च गौपायना लौपायना वा ॥ देवता- अग्नि: ॥ 
छन्‍्दः-द्विपदा विराट्पद्धिः ॥ स्वर: -- पड्चम: ॥। 


उत्तम मित्रों के साथ 


११०९. त॑ त्वा शोचिष्ठ दीदिवः सुम्नाय नूनमीमहे सर्खिभ्यः ॥ ३ ॥ 

है शोचिष्ठ-अत्यन्त दीप्तिमन्‌, पवित्र प्रभो ! दीदिवः-(देवयति क्रीडयति ) सारे संसार को 
क्रीड़ा करानेवाले प्रभो ! तं त्वा-ठउस आपसे हम नूनमू-निश्चय से सुम्नाय-आपके स्तवन के लिए, 
सुख व रक्षण के लिए तथा सरििभ्य:-उत्तम मित्रों के लिए ईमहे-याचना करते हैं । 

वे प्रभु अत्यन्त दीप्त व पवित्र हैं--वे ही वस्तुत: इस संसार की सम्पूर्ण क्रीड़ा को कर रहे हैं । 
प्रभुकृपा से हमारा जीवन प्रभु-स्तवन करनेवाला हो । प्रभुकृपा से हम सुखी हों--प्रभु-रक्षण हमें सदा 
प्राप्त हो और सबसे महत्त्वपूर्ण बात यह कि प्रभु की दया से हम सदा उत्तम साथियों को प्राप्त करें 

भावार्थ--हम प्रभु-स्तवन करें--प्रभु के आनन्द व रक्षण को प्राप्त करें| हमें उत्तम मित्रों के 
साथ रहने का प्रसड्भः मिले । 

सूक्त-२३४३ 
ऋषि: - भुवन आप्त्य: साधनो वा भौवन: ॥ देवता-विश्वेदेवा: ॥ छन्‍्दः-द्विपदात्रिष्टुप्‌ ॥। स्वर:- धैवत: ॥। 
यु ृ | रे ३२ 

१९९०. इमा नु कं भुवना सीषशेमेन्द्रएच विश्वे च देवा: ॥ १ ॥ 

४५२ संख्या पर इसका अर्थ द्रष्टव्य है। 
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२०९ उत्तराचिक: 


ऋषि: -- भुवन आप्त्य: साधनो वा भौवन:ः ॥ देवता-विश्वेदेवा: ॥ छन्‍्द:--द्विपदात्रिष्टुप्‌॥ 
स्वरः- धैवतः ॥ 


सन्‍्तान प्रभु की धरोहर हे 
हैशऋर ड्क रर डे ़्‌ २३२ र्र ३९ २ 
११११. यज्ञ च नस्तन्वं च प्रजां चादित्यैरिन्द्र: सह सीषधातु ॥ २ ॥। 

प्रभु चाहते हैं कि--इन्द्र:-इन्द्रियों का अधिष्ठाता जीव आदित्य: सह-सदा गुणों का आदान 
करनेवाले सज्जनों के सद्भ में वास करता हुआ यज्ञ च-उत्तम कर्मों को नः तन्‍वे॑ च-हमारे दिये हुए 
इस शरीर को प्रजां च-और इस हमारी प्रजा को, सन्‍्तान को सीषधातु-जीवन-याज्ा में उन्नति के 
लिए साधन बनाए । 

प्रस्तुत मन्त्र में निम्न बातें ध्यान देने योग्य हैं-- 

१. मनुष्य को इन्द्रियों का अधिष्ठाता बनने का प्रयत्न करना । उसका नाम ही प्रभु ने ' इन्द्र '-इन्द्रियों 
का अधिष्ठाता रक्खा है। २. सदा गुणीजनों के सम्पर्क में चलना, क्योंकि जैसों के साथ रहता है, 
वैसा ही मनुष्य बन जाता है। ३. जीवन-यात्रा में सदा यज्ञिय मनोवृत्ति से चलना। प्रभु ने प्रजाओं 
को उत्पन्न ही यज्ञों के साथ किया है। 'सहयज्ञा: प्रजा: सृष्ट्वा० !'। ४. शरीर को अपना न समझ प्रभु 
का समझना, इसीलिए इसे पूर्ण स्वस्थ रखने का प्रयत्न करना । ५. सन्‍्तान को प्रभु की धरोहर समझ 
बड़ी मधुरता व प्रेम से, परन्तु बिना किसी मोह के उत्तम बनाना | 

भावार्थ-हे प्रभो | हम इन्द्र बनें, आदित्यों के सहवास में रहें, यज्ञशील हों, आप के दिये 
शरीर को विकृत न होने दें, सन्‍तान को आपकी धरोहर समझें । 


ऋषि: - भुवन आप्त्य: साधनो वा भौवन: ॥ देवता--विश्वेदेवा: ॥ छन्‍्दः-द्विपदात्रिष्टुप्‌॥। 
स्वरः- थैवतः ॥ 


आधशि-व्याधि से दूर 
डे र्‌ड डरे श्र हेर | हर ३ १५२ 

१११२. आदित्येरिन्द्र: सगणो मरुद्धिरस्मभ्यं भेषजा करतू॥ ३ ॥ 

वह इन्द्र:-परमैश्वर्यवाला परमात्मा सगण: -पञज्चविंशति ( २५) संख्याक गण के साथ (सारा 
संसार २५ पदार्थों में विभक्त हुआ है ), आदित्यै: >सब गुणों का आदान करनेवाले दिद्ानों के द्वारा 
तथा मरुद्धिः-प्राणों के द्वारा अस्मभ्यम्‌5हमारे लिए भेषजा करतू-औषधों को करे। 

प्रकृति से महत्‌, महत्‌ से अहंकार, अहंकार से पञ्चतन्मात्राएँ, १० इन्द्रियाँ व मन, तथा 
पञ्ञतनमात्राओं से पञ्ञ स्थूलभूत तथा पुरुष (जीव) इस प्रकार सम्पूर्ण चराचर संसार पच्चीस गणों 
में विभक्त है। प्रभु ही इसके संचालक हैं । वे प्रभु इस पच्चीस के गण के साथ हमारा कल्याण करें| 

हममें जो भी वासनारूप अध्यात्मरोग उत्पन्न हो जाए उनका औषध तो वे प्रभु आदित्य विद्ठानों 
के सम्पर्क द्वारा करें तथा जो भी शरीर-रोग उत्पन्न हों उन्हें प्राणों द्वारा (मरुतों के द्वारा) दूर करें । 
आदित्यों का सम्पर्क हमें दुर्गुणों से बचाएगा तथा प्राणों की साधना हमें रोगों से बचाएगी। इस 
प्रकार हमारा शरीर व मन दोनों ही स्वस्थ होंगे--हम आधि-व्याधिशून्य सुन्दर जीवन बिता पाएँगे। 

भावार्थ--हम आदित्यों व मरुतों द्वारा आधि-व्याधि से ऊपर उठ जाएँ। 
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सूक्त-२४ 


ऋषि: --वामदेव:ः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-ट्विपदाविराटू ॥ स्वर: - पडचम: ॥ 
र्बेशर र ३१५ २ २ ड्ले 


३९२ इ््दृ २ ३ ४३७३२ 
१११३. प्र व इन्द्राय वृत्रहन्तमाय विप्राय गार्थ गायत य॑ जुजोषते॥ १॥ 
४४६ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:-वामदेव: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्द:--द्विपदाविराद॥ स्वरः--पडचम: ॥। 
अच्॑तत्यर्क ३ ५एेठेशएश्र स्वर्का स्तो श्रुतो सु 4 र्र 
१५१४. 5 मरूतः स्वर्का आ स्तो भति श्रुतो युवा स इन्द्रः ॥ २॥ 
४४५ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:-वामदेव: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--द्विपदाविराट्‌ ॥ स्वर: -- पठ्चम: ॥॥ 
१२ ३३ रर ३२ ४३ (१४२ हे रयिं ३९ 
१९१५. उप प्रक्षे मधुमति क्षियन्तः पुष्येम रयिं धीमहे त इन्द्र ॥ ३ ॥ 
४४४ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 


इति सप्तमोउध्याय: , चतुर्थप्रपाठकस्य प्रथमोऊर्ध: ॥॥ 
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अशथाष्टमोड< ध्याय: 
चअतुर्थप्रषाठकऋस्य छद्वितीयो< र्ध: 
सूक्त- ९५ 

ऋषि: --वृषगणो वसिष्ठ: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वरः -- बैवतः ॥ 

१ ररहे १३ ३ २३२३२३ १५.२ 

१११६. प्र काव्यमुशनेव ब्रुवाणो देवो देवानां जनिमा विवक्ति। 
२२ डे श्र हर हे ९ २ ३ ३ रेक भ्येति रेभ 
महिव्रत: शुच्रिबन्धु: पावक: पदा वराहो अ रेभनू॥ १॥ 
५७२४ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है । 

ऋषि: -वृषगणो वसिष्ठ: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌॥। स्वर: -- थैवत: ॥॥ 


हँस सुपल व दूषगण 
२४३ १२ हरहे१ २ हे रेड हे रेठ हे 


२ 
१११७. प्र हंसासस्तृपला वग्नुमच्छामादस्तं वृषगणा अयासु:। 
डे २ दे १६२ हे १ २ दुर्मर्ष हे र्र हे२ 
अज्लीषिण पवमानं ससखायो दुर्मर्ष वां प्र वदन्ति साकम्‌।। २ ॥ 

वग्मुम्-सृष्टि के प्रारम्भ में सब विद्याओं का हृदयस्थ रूपेण उच्चारण करनेवाले, वर्त्तमान में भी 
आत्मा में अन्तः:स्थित होते हुए उसे सत्यासत्य के लिए प्रवृत्ति-निवृत्ति की प्रेरणा देनेवाले अस्तम्5सबके 
शरणभूत प्रभु की अच्छ5ओर अमात्‌>बल के दृष्टिकोण से प्र अयासु:-प्रकर्षेण जाते हैं । कौन ? 
२. हंसास:-हंस के समान नीरक्षीर का विवेक करके सत्य का ग्रहण व असत्य का त्याग करनेवाले-- 
(त्रन्ति हिंसन्ति पाप्मानं इति हंसा:) पापों का नाश करनेवाले और इस प्रकार (घ्लन्ति गच्छन्ति 
सुकृतम्‌) शुभ की ओर चलनेवाले, २. तृपला:-( तृपं लुनाति इति तृपल:; तृप-7८5०55 अशान्त ) 
अपने अन्दर अशान्ति को समाप्त करनेवाले--शान्त जीवन बितानेवाले, अर्थात्‌ राजसू प्रवृत्तियों से 
ऊपर उठे हुए सात्त्विक लोग, ३. वृषगणा: सदा वृष-धर्म का विचार करनेवाले | ये ' हंस, तृपल 
व वृषगण ' उस प्रभु की ओर चलने का प्रयत्र करते हैं जो प्रभु 'वग्नु ' हैं--वेदज्ञान देनेवाले हैं और 
* अस्तम्‌'-सबके गृहरूप हैं । इस प्रभु की शरण में जाने से ही ( अमात्‌) शक्ति प्राप्त होती है। 

ये 'हंस-तृपल व वृषगण”' सखाय: परस्पर मित्रभाव से समान ज्ञान की चर्चा करनेवाले 
(समान चेष्टते इति सखा ), साकम्‌नमिलकर प्रवदन्ति-उस प्रभु का ही प्रवचन करते हैं, जो प्रभु 
२. अंगोषिणम्‌-( आंगूष इति पदनाम--नि० ४.२) सब विद्वानों के आधारभूत हैं अथवा ( आंगूष: 
स्तोम--नि० ५.११) समन्तात्‌ स्तुति करने योग्य हैं, २. पवमानम्‌-जो निरन्तर पवित्र बनाते हैं-- 
प्रभु का स्तवन करने से हमारे हृदयों में पवित्रता का संचार होता है, ३. दुर्धर्षम्-जो प्रभु असह्य 
त्तेजवाले हैं--अपने असह्य तेज से बुराइयों को कुचल रहे हैं और ४. बाणम्‌-सब विद्याओं का 
उपदेश (वण 40 5०७7०) देनेवाले हैं | इस प्रभु का मिलूकर विचार व उच्चारण करने से ही हमारा 
जीवन पवित्र बनता है। 


७५७.वा५ज्व्ा/9५५३.॥ ४४५४५४.07॥76५60.007 
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भावार्थ--हम ' हंस, तृपल व वृषगण ' बनकर प्रभु का ध्यान करें और परस्पर मिललने पर प्रभु 
का ही विचार करें | 


ऋषि:--वृषगणो वसिष्ठ: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-त्रिष्टुपू ॥| स्वर:-- थैवत: ॥ 
उस प्रभु का अद्भुत कार्य 


२ हे रउ रु श्र 


११९१८. स योजत उरुगायस्य जूति वृथा क्रीडन्तं मिमते न गावः | 
हि 5 
परीणसं कूृणुते तिग्मशुड्रो दिवा हरिदेदृशे नक्तमृज :॥ ३ ॥ 

१. सः-प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि वृषगण ' उरुगायस्थ>उस बहुत यशवाले प्रभु की जूतिम्-गति 
को योजते>”अपने जीवन में जोड़ता है । ' वृषगण '- धर्म का चिन्तन करनेवाला व्यक्ति प्रभु का गायन 
करता है और प्रभु के गुणों को अपने जीवन में धारण करने का प्रयत्न करता है। २. यह अनुभव 
करता है कि व॒था क्रीडन्तम्*ठस अनायास सृष्टि के निर्माण, धारण व प्ररूयरूप क्रीड़ा को करते 
हुए उस प्रभु को गाव: न मिमते>वाणियाँ नहीं माप सकतीं, अर्थात्‌ शब्दों से उस प्रभु की महिमा 
का वर्णन सम्भव नहीं । तिग्मश्वुद्ध:-यह तीक्ष्ण तेजवाला प्रभु परीणसं कृष्णुते-तो खूब ही, (परीणसं 
इति बहुनाम--नि० ३.१.६) करता है कि दिवानक्तम्‌-दिन-रात वह हरि: >अन्धकार का हरण 
तथा ऋज्ञः-( ऋजि भर्जने ) पापों का दहन करता हुआ ददूशे-दीखता है । उस प्रभु का सर्वमहान्‌, 
अद्भुत कार्य यही है कि वे वृषगणों के अन्धकार को दूर कर रहे हैं और पापों का भर्जन कर रहे हैं । 
उस प्रभु का दर्शन-चिन्तन हमारे पापों का नाश करनेवाला है। 

भावार्थ--१. हम प्रभु की क्रियाओं को अपने साथ जोडें--उन्हीं की भाँति दया व न्याय 
करनेवाले बनें । २. वे प्रभु हमारे अन्धकार को दूर करेंगे और हमारे पापों का दहन कर देंगे। 


ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छनन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
* असित, कश्यप, देवत्ल ' 


रथाइवार्वन्तो 
१५९९. प्र स्वानासो रथाइवार्वन्तो न भ्रवस्यवः । सोमासो राये अक्रमुः ॥ ४ ॥ 


स्वानास: "सदा प्रभु के गुणों का उच्चारण करनेवाले, अतएव ' अ-सित '-संसार के प्रलोभनों 
में न फँसनेवाले, श्रवस्यवः-ज्ञान की कामनावाले, अतएय 'काश्यप '"ज्ञानी--त त्त्वदर्शी बननेवाले, 
सोमासः-सोम के पुझ्न तथा विनीत, अतएवं “देवल '-दिव्य गुणों का आदान करनेवाले रथा: 
इवबनगतिशील रथों के समान आगे और आगे बढ़नेवाले तथा अर्वन्तः न-मार्ग की सब बाधाओं को 
समाप्त कर आगे बढ़ते हुए (अर्व हिंसायाम्‌ ) घोड़ों के समान ये प्रभुभक्त राये5ज्ञानरूप परमैश्वर्य 
की प्राप्त के लिए प्र अक्रमु:-पराक्रम करते हैं । 
भावार्थ--प्रभु के गुणों का उच्चारण हमें * अ-सित ' बनाएगा, ज्ञान की कामना हमें ' काश्यप ! 
बनाएगी और सौम्यता से हम “देवल ' बनेंगे । ऐसा बनने से ही हम वास्तविक सम्पत्ति को प्राप्त 
करेंगे । 
ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा॥ देवता--पवमान: सोम: ॥| छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: -घड्ज: ॥। 
ज्जीवन क्का चित्र 


डरे २ ३९ र्‌ ९ रर हू ३९ र्‌ 
१५२२०. हिन्वानासो रथाइव दश्चन्विरे गभस्त्यो: । भरास: कारिणामिव ॥ ५ | 


७/५५७.वा५्व्ावा4५५व-॥॥ ४४७४५४.०7॥6५60.007 
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२१३ उत्तराचिक : 
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२. ये 'अ-सित' (विषयों से अबद्ध पुरुष) हिन्वानासः-प्रे्यमाण--आगे और आगे चलते 
हुए रथा: इब-रथों के समान हैं | जैसे सारथि से प्रेरित रथ आगे बढ़ता चलता है, उसी प्रकार यह 
असित अन्‍न्तःस्थित प्रभु से प्रेरित होता हुआ आगे बढ़ता चलता है। २. ये 'काश्यप ' गभस्त्यो: न्सूर्य 
व चन्द्र-किरणों के समान ज्ञान-विज्ञान की किरणों में दधन्विरे"स्थापित होते हैं । अपने ज्ञान को 
उत्तरोत्तर बढ़ाते हुए ये ज्ञान के सूर्य से देदीप्यमान होते हैं | ३. ये 'देवल ' कारिणाम्‌ इबकलाकारों 
की भाँति भरास:-अपने अन्दर उत्तम गुणों को भरनेवाले होते हैं । एक कलाकार अपनी कला मेैं-- 
अपने से बनाये जाते हुए चित्र में विचित्र रंगों को भरता है, उसी प्रकार यह देवल अपने जीवन- 
चित्र में विविध गुणरूप रंगों को भरता है । कलाकार चित्र को सुन्दर बनाता है--यह देवल अपने 
जीवन के चित्र को सुन्दर बनाता है। 

भावार्थ--हम आगे बढ़ें, ज्ञान-किरणों में धारित हों, जीवन-चित्र में गुणों के रंगों को भरें । 

ऋषि:- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः-षड्धज: ॥ 


विनीत ज ज्ञानी 
ह्‌ २३९१ रर डे "आओ श १ र्‌ यज्ञों उठ ३२ ३९ र्‌ 

१९२९. राजानो न प्रशस्तिभिः सोमासो गोभिरज्जते। यज्ञों न सप्त धातृभि: ॥ ६॥ 

राजान: न-राजा लोग जैसे (न-इव) प्रशस्तिभि:-शास्त्रीय नियमों (२७।९८३ णिः 8॒पांतभा८०6 ) 
से अज्धते-अपने को अलंकृत करते हैं यज्ञ: न-जैसे यज्ञ सप्त धातृभि:-सप्तर्षियों से अलंकृत होता 
है, उसी प्रकार सोमास:-विनीत पुरुष गोभि:-वेदवाणियों से अज्भजते>अपने को अलंकृत करते हैं। 

राजा का अपना एक विशेष महत्त्व है, परन्तु यदि यह शास्त्र में वर्णित नियमों के अनुसार 
अपना जीवन बनाता है तो उसकी विशेष ही शोभा होती है । ठीक इसी प्रकार यज्ञ स्वयं बड़ी पवित्र 
वस्तु है, परन्तु यदि वहाँ सप्तर्षियों की--सातों विद्ठान्‌ पुरुषों की उपस्थिति हो तो उस यज्ञ का 
महत्त्व बहुत बढ़ जाता है। इसी प्रकार सोम-विनीत पुरुष उत्तम जीवनवाला है ही । जब वह वेदवाणियों 
को अपना लेता है तब उसके जीवन में और अधिक सौन्दर्य आ जाता है। 

भावार्थ--धनी होते हुए हमारा जीवन शास्त्रविधि के अनुकूल हो। विनीत होते हुए हम 
वेदवाणियों से जीवन को अलंकृत करें । विद्वानों की उपस्थिति से हमारे यज्ञों की शोभा बढ़े । 


ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-षद्धज: ॥ 


परि-नल्लनजन 

१५१२२. परि स्वानास इन्दवों मदाय बहणा गिरा। मधो अर्षन्ति धारया॥ ७॥ 

स्वानास:-प्रभु के गुणों का उच्चारण करनेवाले इन्द॒व: -शक्तिशाली अथवा ज्ञानैश्वर्य से परिपूर्ण 
विद्वान लोग मदाय- आनन्द की वृद्धि के लिए बहणा गिरा-वृद्धि की कारणभूत इस वेदवाणी के 
साथ मधो: धारया-शहद की वाणी से, अर्थात्‌ अत्यन्त मधुरवाणी से परि अर्षन्ति-"सर्वत्र--चारों 
ओर गति करते हैं। ह 

१. परिब्राट्‌ लोग प्रभु के गुणों का उच्चारण करते हैं, २. उनके पास ज्ञान का महान्‌ ऐश्वर्य 
होता है, ३. इस ज्ञान के प्रचार में वे हर्ष का अनुभव करते हैं, ४. वृद्धि के कारणभूत ज्ञान को 'फैलाते 
हैं, ५. उनकी वाणी शहद से भी मीठी होती है। 

भावार्थ--हम भक्त व ज्ञानी बनकर मधुरवाणी से ज्ञान का प्रचार करें । 


७४५४५४.५व३३॥॥79५५8.॥॥ ७४/५४/४४.07॥786४860.0077 
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ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो बा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -घद्धज: !॥ 


सूर्य व उषा का ऐश्वर्य 

११५२३. आपानासो विवस्वतो जिन्वन्त उषसो भगम्‌ । सूरा अण्व वि तन्‍्वत्ते॥ ८ ॥ 

आपानास:-सोम का सर्वथा पान करनेवाले, अर्थात्‌ सोम को सर्वथा शरीर में ही व्याप्त करनेवाले 
सूरा:-विद्वान्‌ लोग विवस्वतः -सूर्य के और उषसः उषा के भगम्‌-ऐश्वर्य को जिन्वन्त:5अपने 
अन्दर प्रेरित करते हुए अण्वम्‌-सूक्ष्म बौद्धिक व आत्मिक शक्तियों को वितन्वते-विस्तृत करते हैं । 

१. सोमपान से--वीर्यशक्ति को शरीर में ही सुरक्षित रखने से शरीर तो सृदृढ़ बनता ही है, 
इन्द्रियों की शक्ति के विकास के साथ बुद्धि भी सूक्ष्म बनती है और उस सूक्ष्म बुद्धि से आत्मतत्त्त 
का दर्शन होता है | एवं, सोमपान करनेवाले लोग बौद्धिक व आत्मिक शक्तियों का विकास करते 
हैं। २. ये अपने अन्दर सूर्य के ऐश्वर्य को प्रेरित करते हैं, अर्थात्‌ प्राणशक्ति को बढ़ाते हैं । ' प्राण: 
प्रजानामुदयत्येष: सूर्य: ', यह सूर्य क्या उदय होता है, यह तो प्रजाओं का प्राण ही है । ३. उषा का 
ऐश्वर्य अन्धकार का दहन (उष+दाहे) है। यह तम को दूर करती है। एवं, सोमपान से मानस 
अन्धकार दूर होकर राग-द्वेषादि दूर हो जाते हैं । 

भावार्थ--सोमपान से प्राणाशक्ति बढ़ती है, मानस राग-द्वेषादि दूर होते हैं, बौद्धिक व आत्मिक 
शक्तियों का विकास होता है । 


ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः-षद्धज: ।। 
बुच्द्धि के द्वारों का उद्घाटन 
२३ ६४र ३ २०३े श१र ३९२ २ ड्ेध्र ३१५२ 

१९२४. अप द्वारा मतीनां प्रत्ना ऋण्वन्ति कारव: | वृष्णो हरसः आयब:ः ॥ ९ ॥। 

प्रत्ना:-प्र थमा श्रम में विद्या का अध्ययन करनेवाले (ऋ० ६.२.४-द० ) अथवा 
प्रल-पतन-अपनी शक्तियों का खूब विस्तार करनेवाले कारव:-( कारु: शिल्पिनि कारके ) प्रत्येक 
कार्य को बड़े कलापूर्ण ढंग से करनेवाले आयवः:-(एति) गतिशील मनुष्य दृष्ण: शक्तिशाली, 
सब सुखों की वर्षा करनेवाले प्रभु को हरसे-प्राप्त करने के लिए मतीनामर-बुद्धियों के द्वारानद्वारों 


को अप ऋण्वन्ति-खोल देते हैं । वस्तुत: बुद्धि के विकास से ही प्रभु का दर्शन होता है। सूक्ष्म 
बुद्धि से ही आत्मा का ग्रहण होता है। 


बुद्धि के विकास के लिए आवश्यक है कि १. हम प्रथमाश्रम में विद्या का खूब अध्ययन करें 
और शक्तियों का विकास करें, २. साथ ही प्रत्येक कार्य को सौन्दर्य से करने का अभ्यास करें, ३. 
क्रियाशील जीवनवाले होकर बुद्धि का विकास करेंगे तो अवश्य प्रभु का दर्शन करेंगे। 

भावार्थ--हम बुद्धि के द्वारों को खोलें और प्रभु का दर्शन करें । 

ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वरः--घड्ज: ॥ 
स्मीक्षीन, होता, सप्तजानि 
ड्ले श्र है ३२ ३५ २ हे९रर डे श्र 

१९२५७. समीचीनास आशत होतारः सप्तजानय: । पदमेकस्य पिप्रतः ॥ १० ॥ 

एकस्य-उस अप्वैत (स एक एकवृदेक एव ) पिप्रतः >सोरे ब्रह्माण्ड में व्याप्त प्रभु के पदम्‌-स्थान 
को आशत-प्राप्त करते हैं । कौन ? १. समीचीनास:- (सम्‌ अज्च्‌) उत्तम गतिवाले- प्रत्येक कार्य 
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रश्ण उत्तरार्चिक : 


कप न अजमेर अप ३ त_ अल लाभ जल ट मत पत्र 00 20 लटकन 
को सदा सद्भाव से सम्यक्तया करनेवाले, ३. होतारः दान देनेवाले--दानपूर्वक अदन करनेवाले, 
यज्ञशेष खानेवाले ३. सप्तजानय:-पाँच इन्द्रियशक्तियाँ तथा मन और बुद्धि जिनकी जाया के समान 
हैं। पत्नी शक्ति का प्रतीक समझी जाती हैं, जैसे इन्द्राणी इन्द्र की शक्ति है। इसी प्रकार प्रभु के पद 
को जे पाते हैं, जो इन इन्द्रियों, मन व बुद्धि की शक्ति से युक्त हैं। 

भावार्थ--उत्तम गतिवाले, दाता, सातों शक्तियों का विकास करनेवाले प्रभु को पाते हैं । 


ऋषि:- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वरः- षड़्ज: ॥। 


कवि के अपत्य का दोहन 
२ दे १३ ९२ के २२३ १९१ २२रे सूर्य हे ३३३१ रर ३ १ २ 
१२१२६. नाभा नाभिं न आ ददे चक्षुषा सूर्य दूशे । कवेरपत्यमा दुहे॥ ११ ॥ 

२. ब्रह्माण्ड के सारे पदार्थ उस प्रभु में इसी प्रकार पिरोये हुए हैं जैसे सूत्र में मणिगण | इसी से 
उस प्रभु को 'नाभि' कहा गया है--उस प्रभु ने सारे लोकों को अपने में बाँधा हुआ है (नह बन्धने ) । 
नः नाभिम्‌-हम सबको अपने में बाँधनेवाले उस बन्धुभूत प्रभु को नाभा>" अपने शरीर के केन्द्रभूत हृदय 
में आददे-ग्रहण करता हूँ । हृदय में सब नाडियाँ केन्द्रित हैं, अत: बह नाभिस्थान है। २. चक्षुषा- 
ज्ञानचक्षु से सूर्यम्‌-सारे ब्रह्माण्ड को गति देनेवाले उस प्रभु को दुृशे-देखने के लिए मैं कवे:-उस 
अजरामर कवि परमात्मा के अपत्यम्‌-सन्तानरूप इस वेदकाव्य को आदुहे-अपने में पूर्णरूप से 
दूहता हूँ, अर्थात्‌ वेदज्ञान को प्राप्त करने का प्रयल् करता हूँ। प्रभु की रचना होने से वेद प्रभु का 
पुत्र-सा है। उसके अध्ययन से मेरी बुद्धि शुद्ध होती है (बुद्धिज्ञनेन शुध्यति) और मैं अपने ज्ञानचक्षुओं 
से प्रभु का दर्शन कर पाता हूँ, इसीलिए उसका हृदय में चिन्तन भी करता हूँ (नाभौ आददे) । 

एवं, प्रभु-दर्शन के दो ही उपाय हैं--१. वेद के दोहन से मस्तिष्क का विकास, २. हृदय में 
प्रभु का चिन्तन | इस प्रकार मस्तिष्क और हृदयरूप अग्रियों को मिलाकर ही हम प्रभुरूप अग्नि का 
दर्शन कर पाएँगे। 


भावार्थ--हम हृदय में प्रभु का चिन्तन करें--मस्तिष्क को वेदज्ञान से पूर्ण करें, तभी प्रभु का 
दर्शन कर पाएँगे। 


ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वरः- बड्ज: ॥ 
सूर का “सूर्य ' दर्शन 
३ २ ३२ २ रश२2ेशेरे ध्वर्यु भि्गुहा हे > श्रे हे१९१६२ 

१२१२७. अभि प्रियं दिवस्पदम हितम्‌। सूरः पश्यति चक्षसा ॥ १२॥ 

सूरः-विद्वान्‌ चक्षसा-ज्ञान की दृष्टि से अभिपश्यति>अन्दर और बाहर देखता हुआ अनुभव 
करता है कि 'तदन्तरस्य सर्वस्य तदु सर्वस्यास्य बाह्मत: ' वे प्रभु इस शरीर के अन्दर भी हैं और 
ब्रह्माण्ड के सब पदार्थों में भी हैं। उनकी महिमा शरीर में भी अनुभव होती है और सूर्य-चन्द्र- 
नक्षत्रादि में भी | किस प्रभु की ? १. प्रियम्‌-जो प्रभु तृप्त करनेवाले हैं और अत्यन्त कान्ति-सम्मन्न हैं। 
संसार का कोई भी पदार्थ अनन्त तृप्ति नहीं दे पाता प्रभु का दर्शन ही उस अविनश्वर तृप्ति का 
देनेवाला है, २. दिवस्पदम्‌र-वे प्रभु सम्पूर्ण ज्योति का आधार है। सूर्यादि उसी की ज्योति से चमक रहे 
हैं, ३. अध्वर्युभि:-हिंसारहित जीवनवाले लोगों से वह प्रभु गुहा हितम्‌-बुद्धिरूपी गुहा में निहित होते 
हैं ।हम अपना जीवन हिंसाशून्य बनाते हैं तो हमारी बुद्धि निर्मल होकर प्रभु का आभास पाती है| 

भावार्थ--प्रभु का दर्शन ज्ञानी ही करता है । 
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सामंवेदभाष्यम्‌ रश्् 





सूक्त-२ 
ऋषि: -- असितः काशयपो देवलो वा ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: -- गायत्री ॥ स्वर: - षद्धज: ॥। 


जअहत के म्तार्ग से 
है २२३५२ > धर्मच्नतस्य ३१५ २ ३९१५२ | १ २ हे २२ 
११२८. असूग्रमिन्दवः पथा धर्मचृतस्य सुझ्रिय: । विदाना अस्य योजना ॥ १ ॥ 
इन्दव:-इन्दु-सोम (इन्द्‌ ।0 ७७ 9०0४०:पि ) सोम का, शक्ति का शरीर में ही व्यापन करके 
शक्तिशाली बननेवाले सुश्रियः उत्तम श्रीसम्पन्न व्यक्ति अस्य-इस प्रभु की योजना-योजनाओं को 
विदानाः जानते हुए ऋतस्य पथा-ऋत के, सत्य के मार्ग से धर्मन-(धर्माणि) धर्म-कर्मों को 
असृग्रम-करते हैं (सृजन्ति) । 

१. ऋत के मार्ग से चलना चाहिए। असत्‌ को छोड़कर सत्‌ को अपनाना चाहिए। ऋत के मार्ग 
से चलते हुए सदा सत्कर्मों को ही करना चाहिए २. सत्कर्मों में प्रवृत्ति के लिए तीन बातें आवश्यक 
हैं-- (क) सोम का पान करके शक्तिशाली बनना, (ख) उत्तम श्रीयुक्त-- धन-सम्पन्न होना, (ग) 
प्रभु की योजनाओं को समझना | जितना-जितना हम इन योजनाओं को समझेंगे उतना-उतना ही 
कर्मों को ठीक प्रकार से करनेवाले होंगे । इस प्रकार संक्षेप से सत्कर्मों में प्रद्कत्ति के लिए ' शक्ति, धन 
व ज्ञान! तीनों आवश्यक हैं । 

भावार्थ--' शक्ति, धन व ज्ञान! से युक्त होकर हम ऋत के मार्ग से धर्म-कर्मों को करनेवाले बनें | 

ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमानः सोमः ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्व॒रः-षड्धज: ॥ 


सश्चुर वाणी सहनीय कर्म 

११२९. प्र धारा मधो अग्रियो महीरपो वि गाहते | हविहविःथु वन्द्य:॥ २॥ 

अग्रियः-गुणों में सबसे प्रथम (उत्कृष्ट), सत्त्वगुण में वर्त्तमान होता हुआ, अर्थात्‌ नित्यसत्त्वस्थ 
होता हुआ, हविं:-( हु दानादनयो: ) सदा दानपूर्वक अदन करनेवाला, यज्ञशेष का सेवन करनेवाला 
हविःषु वन्द्य:-त्यागियों में भी वन्दनीय, अर्थात्‌ उत्तम त्यागशील व्यक्ति मधोः धारा:>मधु की 
वाणियों का अत्यन्त मधुर शब्दों का तथा मही: अप:-महनीय कर्मों का प्रविगाहते-प्रकर्षण अवगाहन 
करता है, अर्थात्‌ सात्त्विक व त्यागशील पुरुष मधुर वाणी का प्रयोग करता हुआ सदा उत्तम कर्मों 
को करनेवाला होता है। 

सात्त्विक भोजन के प्रयोग से हम अपनी अन्तःकरण की वृत्ति को सात्त्विक बनाएँ। अपने 
जीवन को त्यागमय बनाएँ, धन की अस्थिरता के चिन्तन से हम धन के प्रति आसक्त न हों और 
अपने व्यावहारिक जीवन में कभी कड़वी वाणी का प्रयोग न करें, सदा महनीय कर्मों को ही 
करनेवाले बनें । ह 

भावार्थ--सात्त्विकता व त्यागवृत्ति को अपनाकर हम मधुरवाणी ही बोलें तथा प्रशंसनीय 
कर्मों को ही करें। 

ऋषि: -- असित:ः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-'पवमानः सोम: ॥| छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥ 


घर की ओर 
ड् ३ के ह१र २ डेर रे २ बेर 
१९३०. प्र युजा वाचो अग्रियो वूषो अचिक्रदद्दने | सद्माभि सत्यो अध्वरः ॥ ३॥ 
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२१५७ उत्तराचखिक: 


5 35:०2 3० 3-५ अप अल सपत+70॥ पक अपन 5 सर पपपकपअ पतन 
१. अग्रिय:-सत्त्वगुण में अवस्थित, २. वृषः-सदा धर्म के कर्मों में लगा हुआ, ३. 
अध्वर:-हिंसारहित यज्ञिय मनोवृत्तिवाला पुरुष, सत्य:-सत्याचरण करनेवाला ४. युजा-निरुद्ध 
चित्तवृत्ति को प्रभु में लगाने के द्वारा, ५, बने5उस उपासनीय प्रभु के स्तवन में (सम्भजन में ) 
वाचः-स्तुतिवचनों को प्र अचिक्रदत्‌- खूब ही उच्चारण करता है और इसी का परिणाम होता है 
कि ६. सदा अभि-वह अपने घर की ओर बढ़ता चलता है। 
हमारा वास्तविक घर तो त्रह्मलोक ही है । हम वहाँ से भटककर इस मर्त्यलोक में विचर रहे 
हैं ।उस घर की ओर जाने के लिए हमें कुछ पग उठाने होंगे। प्रस्तुत मन्त्र में उन्हीं पगों का वर्णन है | 
२. तमोगुण में रहते हुए तो नाममात्र भी आगे बढ़ना सम्भव नहीं, वहाँ तो प्रमाद, आलस्य व 
निद्रा का प्राबल्य है । रजोगुण से हम इस संसार में और अधिक आसक्त हो जाते हैं । सत्त्वगुण ही _ 
हमें अपने घर की ओर ले-चलता है। २. सात्त्विक पुरुष अधर्म को छोड़कर धर्म को अपनाता है। 
अर्धम बोझल है, वह हमें ऊपर न उठने देगा। ३. धर्म का सर्वोत्तम रूप सत्य ही है, इसी से तो हम 
सत्य-ब्रह्म को अपना पाएँगे। ४. इस ब्रह्म की प्राप्ति के लिए सत्य को अपनाःता हुआ यह व्यक्ति 
भूतहित में प्रवृत्त होता है, ५. इस वृत्तिवाला पुरुष मनोनिरोध के द्वारा, ६. प्रभु की ओर चलता है। 
भावार्थ--हम सत्त्वगुण में अवस्थित होकर प्रभु की ओर चलें | 


ऋषि:-- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमानः सोमः ॥ छनन्‍्दः- गायत्री ॥| स्वरः-षड्ज: ॥ 
मोक्ष का स्ार्ग 

२१९३१. परि यत्काव्या कविनृम्णा पुनानो अर्षति। स्वर्वाजी सिघासति॥ ४॥ 

यत्‌-जब यह ' असित्‌ काश्यप, देवल' प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि १. कविः -क्रान्तदर्शी बनता है। 
सब वस्तुओं के तत्त्व को समझने का प्रयत्न करता है, २. नृम्णा>धनों को पुनान:-पतित्र करता है। 
प्रत्येक बात को तात्त्विक दृष्टि से सोचनेवाला व्यक्ति अपवित्र साधनों से धन कमाएगा ही नहीं | ३. 
यह काव्या-वेदज्ञानों को परि अर्थति-पूर्णरूप से प्राप्त होता है | तात्त्विक दृष्टिवाला व्यक्ति ज्ञान- 
प्रधान जीवन बिताता ही है। ४. ज्ञान-प्रधान जीवन बिताता हुआ यह बाजी-शक्तिशाली व क्रियाशील 
बनता है (वाज-शक्ति, वज गतौ ) । ५. यह व्यक्ति वस्तुतः स्व:>अपने मोक्षसुख को भी सिषासति- 
बाँटना चाहता है| स्वयं अकेला मुक्त भी नहीं होना चाहता । 

भावार्थ--मुक्ति का मार्ग यही है कि मनुष्य--१. कविजर-क्रान्तदर्शी बने, २. पवित्र धनवाला हो, 
३. वेदज्ञान को प्राप्त करे, ४. शक्तिशाली व क्रियाशील हो, ५. सभी को सुख प्राप्त कराना चाहे । 


ऋषि:- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वरः- षड्जः ॥ 
प्रभु क्या करते हैं ? 
श्र हे रठ रे रे के आह २ श्श्रे २ २ जेशरश्र 
११५३२. पवमानो अभि स्पृधो विशो राजेव सीदति। यदीमृण्वन्ति बेधसः ॥ ५॥ 
यत्‌ ईम्‌-वस्तुत: जब वेधसः 5ज्ञानी लोग ऋण्वन्ति5प्रभु को प्राप्त करते हैं तब पवमान:-वे 
पवित्र करनेवाले प्रभु स्पृध:-( स्पर्ध संघर्षे ) हमारे साथ संघर्ष करनेवाले विश: “हमारे न चाहते हुए 
भी हमारे अन्दर प्रवेश कर जानेवाले काम-क्रोध आदि को अभिसीदति-( अभिषादयति) नष्ट 


कर देते हैं । हम प्रभु की शरण में जाते हैं और प्रभु हमारे इन शत्रुओं को नष्ट कर देते हैं। प्रभु की 
शक्ति के बिना हम इन शत्रुओं को जीत ही कहाँ सकते थे ? हमारे साथ स्पर्धा में तो ये हमारे अन्दर 


४५४५४. ५वरा।7॥/9५५8.॥ ७/५४/४४.07॥786४860.0077 


सिवा [60 ४९७१० ५807 


सामवेदभाष्यम्‌ २१८ 





घुस ही आते हैं| प्रभु हमारे साथ होते हैं तो ये हमपर आक्रमण नहीं कर पाते | आक्रमण करते हैं 
तो पराजित होते हैं । इव-उसी प्रकार जैसे राजा>एक राजा विद्रोहियों को दबा देते हैं । ये प्रभु भी 
मेरे विरोधियों को कुचल देते हैं। 

भावार्थ--मैं प्रभु को प्राप्त करता हँ--प्रभु मेरे शत्रुओं को शान्त करते हैं । 


ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वरः-षड्ज: ॥ 
प्रभ्मु का आसनन"हदय 
रह ६१३२ 


र्‌ प्रियो र्‌ हे र 
११३३. अव्या बारे परि प्र हरिवनिषु सीदति। रेभो बनुष्यते मती ॥ 8 ॥ 

१. गड़रियों को जैसे अपनी भेड़ें प्रिय होती हैं, इसी प्रकार वे प्रभु भी अव्या: वारेजभेड़ों-प्राणिमात्र 
के इस झुण्ड में ( अवि>&0 ०७०८, वार-0८८) परि प्रियः-सब ओर प्रेमवाले हैं । प्रभु किस प्राणी 
से प्रेम नहीं करते ? २. हरिः-ये दु:ःखों को हरनेवाले प्रभु वनेषु-उपासकों में--भक्तों में सीदति- 
विराजमान होते हैं | सर्वव्यापकता के नाते सबमें निवास करते हैं, ३. रेभ:-ये स्तोता ही मती-( मत्या ) 
बुद्धि के द्वारा उस प्रभु को बनुष्यते-प्राप्त करता है । जैसे रूप का ग्रहण आँख से होता है, शब्द का 
श्रोत्र से, इसी प्रकार प्रभु का ग्रहण बुद्धि से होता है (दृश्यते त्वग्यया बुद्धया ), क्योंकि यह स्तोता 
भक्त ही प्रभु का ग्रहण करता है, अत: प्रभु इसी के हृदय में विराजमान होते हैं। 

भावार्थ--हम प्रभु की प्रिय भेड़ें हों । हम भक्त बनें, जिससे हमारा हृदय प्रभु का आसन बने | 


ऋषि:-- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


प्रभु को कौन प्राप्त ऋरता है ? 
ड् रर हे हू हे है द्ृ रे र क्के धर्मणा 


११३४. स वायुमिन्द्रमश्विना साक॑ मदेन गच्छति। रणा यो अस्य ॥ ७॥। 

सः-वह व्यक्ति यः-जो अस्य-प्रभु के धर्मणा-कर्मों से रणा-रमण करता है--आनन्द का 
अनुभव करता है, अर्थात्‌ प्रभु-प्राप्ति के लिए हितकर कर्मों में ही आनन्द लेता है, बायुमू-(वा 
गतौ) स्वभावत: क्रियावाले और सारे ब्रह्माण्ड को गति देनेवाले इन्द्रमू5उस परमैश्वर्यशाली प्रभु 
को अश्विना-प्राणापानों के द्वारा, अर्थात्‌ प्राणग-साधना के द्वारा मदेन साकम्‌ःसदा उल्लास के 
साथ जीवन-यापन करता हुआ गच्छति-प्राप्त होता है। 

प्रभु-प्राप्ति का मार्ग यह है कि हम १. प्रभु से उपदिष्ट कर्मों में रमण करें--आत्मकि उन्नति 
के लिए किये जानेवाले कर्मों में हमारी रुचि हो, २. प्राणापान की साधना का हम ध्यान करें, ३. 
जीवन में सदा उल्लासमय रहने का प्रयत्र करें। 

प्रभु वायु हैं--हमें गति देनेवाले हैं और वे प्रभु “इन्द्र ' हैं--परमैश्वर्यवाले हैं। 'वायुमिन्द्रम्‌' 
शब्दों का यह क्रम संकेत करता है कि गतिशीलता ही ऐश्वर्य-प्राप्ति का साधन है। 

भावार्थ--१. हम प्रभु-प्राप्ति के साधनभूत कर्मों में आनन्द लें, २. प्राण-साधना करें, ३. सदा 
जीवन को उल्लासमय बनाने के लिए यत्रशील हों । 

ऋषि:-- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


मित्र, वरूणा और भर 
र्‌ ३३१५ रर २३९५ _२ ऊर्मय र्‌ £-॥ श्‌ र्‌ डरे 4 र्‌ 
२२९३५. आ मित्रे वरुणे भगे मधो:ः पवनन्‍्त :।वबिदाना अस्य शकक्‍्ममभि:ः ॥ ८ ॥ 
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२. मित्रे- (क) सबके साथ स्नेह करनेवाले में अथवा (ख) प्रमीते: त्रायते, अपने को पापों से 
बचानेवाले में, २. वरूणे-(क) वरुणो नाम वर: श्रेष्ठ, अपने को श्रेष्ठ बनानेवाले में अथवा, 
(ख) वारयति--काम-क्रोधादि का निवारण करनेवाले में, ३. भगे-(क) भजते--प्रभु की उपासना 
करनेवाले में, (ख) अथवा धर्मकार्यों का सेवन करनेवाले में (ऋ० १.१३६.६ द०) मधो:-सोम 
की, वीर्य की ऊर्ध्वगति होती है, अर्थात्‌ सोम की शक्ति की ऊर्मयः-तरंगें आपवन्ते-समन्तात्‌ गति 
करती हैं । वस्तुतः “राग-द्वेष, पापकर्मों में फँसना, श्रेष्ठ बनने का ऊँचा लक्ष्य न होना, काम- 
क्रोधादि का शिकार होते रहना, प्रभु की ओर न झुककर पार्थिव भोगों की वृत्तिवाला होना, धर्मकार्यों 
में न लगना ' ये सब ऐसी बातें हैं जो वीर्य की रक्षा में सहायक नहीं होती । ये 'शोक, मोह, क्रोध ' 
सभी त्रह्मचारी के लिए इसी दृष्टिकोण से वर्जित हैं ।“मित्रे वरुणे' का अर्थ ' प्राणापान की साधना 
करनेवाले में' यह भी है। प्राणापान की साधना भी वीर्य-रक्षा का महान्‌ साधन है। अस्य-इस 
सुरक्षित सोम की शक्‍्मभिः >शक्तियों से ये 'मित्र, वरुण और भग ' विदानाः -ज्ञानी बनते हैं | सोम 
ही ज्ञानाग्रि का ईंधन है। 

भावार्थ--हम मित्र, वरूण और भग बनकर सोम की ऊर्ध्वगतिवाले हों और इस सोम को 
शक्ति से अपनी ज्ञानाग्रि को दीप्त करें । 


ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
रखयि, शअ्रव, वस्तु 
0 २ हे रेठ हे हि: रे है २ ३९१५२ ९रऐ३ऐ ९ २ 
१९३६. अस्मभ्य रोदसी रथयिं मध्वो वाजस्थ सातये। श्रवो वबसूनि सश्जितम्‌॥ ९॥ 
अस्मभ्यम्‌नहमारे लिए रोदसी-झुलोक और पृथिवीलोक, अर्थात्‌ सारा ब्रह्माण्ड मध्व: आनन्द 
की तथा बाजस्य-शक्ति की सातये-प्राप्ति के लिए रयिम्‌-धन को श्रव:5"ज्ञान को तथा बसूनि-निवास 
के लिए जीवनोपयोगी वस्तुओं को सखितम्‌-विजय करे। 
सारा संसार हमारे लिए इस प्रकार अनुकूलतावाला हो कि हम ' आनन्द और शक्ति का लाभ 
कर सकें | इसी उद्देश्य से हम उचित धन, ज्ञान व अन्य जीवनोपयोगी वस्तुओं को जुटाएँ। इनके 
बिना आनन्द व शक्ति की प्राप्ति सम्भव नहीं है। 
भावार्थ--रयि, श्रव व वसु के द्वारा हम मधु व वाज का लाभ करें । 


ऋषि:- भृगुर्वारुणिर्जमदग्मिर्भार्गजो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वरः- षड्ज: ॥। 
र्ड्पध्र ३२३ ४९८२३ ९ २ २ कहे ३१२३ श२ 
२१९३७. आ ते दक्ष मयोभुवं वह्िमद्या वृणीमहे। पान्तमा पुरुस्पृहम्‌॥ १० ॥ 
४९८ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:- भुगुर्वारुणिर्जमदग्निर्भार्गवो वा ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः- पड्ज: ॥ 
सोस का वरएण 
| श्र ३ रेड ३९२ ७३.१२ २ हे ९ र२शे हीरे , 
२१९३८. आ मन्द्रमा वरे ण्यमा विप्रमा मसनीषिणम्‌। पान्तमा पुरुस्पृहम्‌ ॥ ११ ॥ 
है प्रभो ! हम आपके इस सोम का वरण करते हैं जो-- १. आमन्द्रम€हमें सर्वथा आनन्दमय 


जीवनवाला बनाता है । २. आवरेण्यम्‌-जो सोम सर्वथा वरणीय है | हमारे लिए सबसे महत्त्वपूर्ण 
कार्य सोम की रक्षा ही होना चाहिए। ३. आविप्रम-जो शरीर को समनन्‍्तात्‌, विशेषरूप से पूर्ण 
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करनेवाला है । सब रोगकृमियों को समाप्त करके शरीर को नीरोग बना देता है, मन में से भी द्वेषादि 
की भावनाओं को दूर करनेवाला है। ४. आमनीषिणम्‌"यह हमें सब विज्ञानों में विद्वान, ज्ञानी 
बनाता है, ५. आपान्तम्‌-"हमारी सर्वथा रक्षा करता है, ६. पुरुस्पृहम-महान्‌ स्पृद्ा (उच्च अभिलाषा) 
को जन्म देता है। यह उच्च अभिलाषा हमारी उन्नति का कारण बनती है। 

भावार्थ--हम सोम को शरीर में ही सुरक्षित करते हैं तो यह हमारे जीवन को आनन्दमय 
बनाता है और हममें उच्च अभिलाषा को जन्म देता है । 


ऋषि: - भृगुवरिणिर्जमदण्ञमिभ्भार्गजो वा॥ देवता-- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ।। स्वर: - षड्ज : ।। 


रप्चा व उच्च अभिलाषा 
१ र १ १ हे ह 
११३९. आ रयिमा सुचेतुनमा सुक्रतो तनूष्वा । पानतमा पुरुस्पृहठम्‌ ॥ १२॥ 

१. है सुक्रतो-शोभनज्ञान प्रभो |! हम आपके उस सोम का आवृणीमहे-वरण करते हैं जो 
रखिम्‌-वस्तुत: शरीर का धन है। इसके होने से ही शरीर है, इसके अभाव में शरीर भी नहीं है। २. 
सुचेतुनम्‌-जो हमारे ज्ञान को उत्तम करनेवाला है, बुद्धि को सूक्ष्म बनाता है, पान्तम्‌-हमारी रक्षा 
करता है, हमारे मनों पर आसुर वृत्तियों का उसी प्रकार आक्रमण नहीं होने देता जैसे शरीर पर रोगों 
का। ४. पुरुस्पृहमयह सोम सचमुच महान्‌ स्पृषह्ठा को जन्म देकर हमें महान्‌ बनाता है। हे प्रभो ! 
हम इस सोम को तनूषु>अपने शरीरों में आवृणीमहे-वरते हैं। ' तनू” का अर्थ सनन्‍्तति लें तो अर्थ 
यह होगा कि इसे हम अपनी सनन्‍्तानों के लिए भी बरते हैं। 

भावार्थ--सोम ही वास्तविक शरीर-धन है । 


सूक्त- हे 


ऋषि: - भरद्वाजो बार्हस्पत्यः ॥ देवता-वैश्वानर: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥। स्वर: -- घेवतः ॥ 
३ धान केह रह अरति २३ ९०२ ३२ है रड ३२३२ 
११४०. मूर्धान दियो अरतिं पृथिव्या वैश्वानरमृुत आ जातमग्रिम्‌ । 
२ डे २ छे१.२ 
कविं सम्राजमतिथिं जनानामासजन्नः पात्र जनयन्त देवा: ॥ १ ॥ 


मन्त्र संख्या ६७ पर इसका अर्थ द्रष्टव्य है। 


ऋषि: -- भरद्वाजो बार्हस्पत्यः ॥ देवता-वैश्वानर: ॥ छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌ ।। स्वरः-- शैवत: ॥ 
ज्रहाचारी का गुहस्थ-प्रवेश 

११४९. त्वां विश्वे अमृत जायमार्न शिशंं न देवा अभि सं नवन्ते। 

तब क्रतुभिरमृतत्वमायन्‌ वैश्वानर यत्पित्रो रदीदे: ॥ २॥। 

बअहामचारी आचार्यकुल में प्रविष्ट होते हैं और आचरार्य-गर्भ में रहकर उचित विकास प्राप्त 

करके फिर बाहर आते हैं, उस दिन बड़े-बड़े विद्वान्‌ उसे देखने के लिए उपस्थित होते हैं । विश्वे 
देवा:-सब देव शिशु न जायमानम्‌-शिशु के समान उत्पन्न होते हुए त्वाम्-तुझे अभिसंनवन्ते5लक्ष्य 
करके प्राप्त होते हैं ( अभिसंनवन्ते-अभिसंयन्ति ) । आचार्य प्रयत्न करता है कि विद्यार्थी का मन 
वासनाओं से आक्रान्त न हो और इस प्रकार वह ' अ-मृत ' बना रहे । ब्रह्मचर्य के द्वारा देव मृत्यु को 
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३ 8... जज जज जज >> जै धज  ज ज ै धै ै 
जीत लेते हैं । इस ब्रह्मचर्य के कारण इसकी बुद्धि अत्यन्त तीत्र हो जाती है, अत: इसे ' शिशु ' कहा 
गया है “शो तनूकरणे '“जिसने बुद्धि को सूक्ष्म बनाया है। 

है अमृत-मृत्यु को जीतनेवाले ब्रह्मचारिन्‌ ! तव क्रतुभि: -तेरे प्रज्ञानों व कर्मों से, अर्थात्‌ तेरे 
द्वारा किये गये ज्ञान के प्रसार से लोग अमृतत्वम्&अमरता को आयजनूल-प्राप्त होते हैं। हे 
वैश्वानर:-( विश्वनर हित) सब लोगों का हित करनेवाले तथा सब लोगों को (“नृ नये') शुभ 
मार्ग पर ले-चलनेवाले यत्‌-जब तू पित्रो:-(ज्ञानप्रद: पिता) ज्ञान देनेवाले माता-पिता के रूप में 
अदीदेः-चमकता है, अर्थात्‌ जब ये ब्रह्मचारी व ब्रह्मचारिणी आचार्यकुल से बाहर आते हैं और 
द्वितीयाश्रम में प्रवेश करके माता-पिता के रूप में उज्ज्वल जीवन बिताते हुए क्रियात्मकरूप से 
ज्योति फैलाते हैं तब इनके इन कर्मों से लोग भी अमरता को प्राप्त होते हैं । वे भी इनके पदचिह्ढों 
पर चलते हुए रोगादि पर विजय पाते हैं । 

भावार्थ--विद्यार्थी आचार्यकुल में नीरोगता द्वारा अमर बनने तथा बुद्धि को तीज बनाने का 
प्रयत्न करें । आचार्यकुल से बाहर आकर माता-पिता के रूप में इस प्रकार दीप्त व्यवहारवाले हों कि 
उनके कर्म सभी के लिए हितकर हों । 


ऋषि: - भरद्वाजो बार्हस्पत्य: ॥ देवता-वैश्वानर: ॥ छन्‍्दः-ब्रिष्टुपू। स्वर:-- शैवत: ॥ 
पुरुषो लाल यज्ञः 


१५४२ ४३६२ रहे शरे हे २३०९५ २ २३२४३, ९२ श्र 
२१४२. नाभि यज्ञानां सदन रयीणां महामाहावमभि सं नवन्त | 
बैश्वानर र थ्यमध्वराणां यज्ञस्य केतु जनयन्त देवा ४॥ ३ ॥। 
देवा:-वे माता-पिता व आचार्यरूप देव जनयन्त-जन्म देते हैं । किसको ? 

१. यज्ञानाम्‌्-देवपूजा, संगतीकरण व दानरूप धर्मों को नाभि:-(णह बन्धने) अपने में 
बाँधनेवाले को । जो अपने बड़ों का आदर करता है, सबके साथ मिलकर चलता है और दान की 
वृत्तिवाला है, ऐसे ब्रह्मचारी को ये जन्म देते हैं। २. रयीणां सदनम्‌> वीर्य वै रयि:, पुष्टं जै रयि: ' 
इन शतपथवाक्यों के अनुसार जो शक्ति व पुष्ट शरीर का घर है । जिसका शरीर शक्ति-सम्मन्न और 
हृष्ट-पुष्ट है। ३. महाम्‌्-(मह पूजायाम्‌) जो प्रभुपूजा की वृत्तिमाला है । ४. आहावम्‌र ( आहाव 
निपात) जैसे प्यासे पशु प्यास बुझाने के लिए निपान पर आते हैं, इसी प्रकार ज्ञान कौ पिपासा को 
शान्त करने के लिए, अभिसंनवन्ते-जिसके पास लोग आते हैं । ५. बैश्वानरम्‌नजो लोगों का हित 
करता है और सबको नेतृत्व देता है । ६. अध्वराणां रथ्यम्‌-हिंसारहित कर्मो के रथी को । जो अपने 
जीवन में 'सर्वभूतहित' के कर्मों को ही करता है। ७. यज्ञस्थ केतुम्5जो यज्ञों का प्रकाशक है। 
स्वयं यज्ञों को करता हुआ औरों में यज्ञिय भावना का प्रसार करता है। 

इस प्रकार सात विशेषताओं से सम्पन्न व्यक्ति का निर्माण माता-पिता व आचार्य करते हैं । इन 
सात विशेषताओं में “नाभि: यज्ञानाम्‌! का स्थान प्रथम और “यज्ञस्य केतुम्‌' पर इनकी समाप्ति है। 
शेष सब विशेषताएँ इस यज्ञ में ही समाविष्ट हो जाती है | एवं, यज्ञ है तो सब विशेषताएँ हैं, यज्ञ 
नहीं है तो कुछ भी नहीं है । इसी बात को ध्यान में रखकर उपनिषद्‌ ने लिखा ' पुरुषों वाव यज्ञ: ' 
पुरुष तो है ही “यज्ञ '। यज्ञममय जीवन ही श्रेष्ठ जीवन है। 

भावार्थ--हम अपने जीवनों को यज्ञमय बनाएँ। 
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सूक्त-४ 
ऋषि: -- यजत आत्रेय: ॥ देवता-मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षद्धज: ॥। 


प्राणापान 

१९१४३. प्र्वो मित्राय गायत वरूणाय विपा गिरा। महिक्षत्रावृर्त बृहत्‌ ॥१॥ 

जैदिक-साहित्य में 'मित्रावरुणौ ' शब्द प्राणापान के लिए प्रयुक्त होता है। इनकी साधना करके 
ही मनुष्य 'मैत्रावरुणि वसिष्ठ ' बन पाता है--सर्वोत्तम निवासवाला होता है और वशिशयों में श्रेष्ठ 
बनता है। 'मित्र' प्राण का नाम है “वरुण ' अपान का | मित्र-प्रमीते: त्रायते+रोगों से बचाता है। रोगों 
से होनेवाली मृत्यु को दूर करता है। शरीर में इसी से प्राणशक्ति का संचार होता है। साथ ही यह 
मनों में (मिद-स्त्रेह ) पारस्परिक स्नेह की भावना को भरनेवाला है। इस स्त्रेह की भावना को भरकर 
यह हमें उस प्रभु के समीप पहुँचाता है । उस प्रभु से मेलवाला व्यक्ति ही 'यजत' (संगतीकरणवाला ) 
है | वरुण (वारयति) ब्रुराइयों से दूर करनेवाला है । यह शरीर से मलों को दूर करता है तो मन से 
“काम-क्रोध-लोभ ' को दूर करके व्यक्ति को ' आत्रेय ' बनाता है । यह *यजत आत्रेय ' कहता है कि 
है मित्रो! वः-तुम्हारी मित्राय-प्रागशक्ति के लिए. और वरुणायत"अपान शक्ति के लिए, 
विपा-प्रशंसात्मक गिरा-वाणी से प्रगायत-खूब गायन करो | इनके गुणों को हृदयों में अंकित 
करने का प्रयत्न करो | ये दोनों महिश्षत्रौ-तुम्हारे जीवनों को महनीय बनानेवाले हैं (महि-79] ०४४४० ) , 
शक्तिशाली बनानेवाले हैं और क्षतों से--अक्रमणों से बचानेवाले हैं । इनकी साधना से न तो रोगों 
का आक्रमण होगा और न ही मानस विकारों का। ये ऋतम्‌-तुम्हारे जीवनों को ठीक करनेवाले हैं 
(ऋत+>-+2॥) । इनकी साधना का परिणाम यह होगा कि हमारे जीवन में सब कार्य ठीक समय पर 
व ठीक स्थान पर होंगे | बृहत्‌-ये तुम्हारी वृद्धि का कारण हैं । इनसे ही सारा शारीरिक व मानसिक 
विकास होता है| 

भावार्थ--हम प्राणापान की साधना करके उत्तम व वृद्धिशील जीवनवाले बनें। 

ऋषि: --यजत आत्रेय: ॥ देवता-मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
देवताओं में प्रशस्त 
३२ हे र्बकेश ओर ढेर रे? रर ३ २३३१२ ड्डे २ 

११४४. सम्राजा या घृतयोनी मित्रएचो भा वरूणएच। देवा देवेषु प्रशस्ता ॥ २ ॥ 

ये प्राणापान सम्राजा-हमारे जीवनों को बड़ा नियमित (७४८ ए०छ2००/८० ) बनानेवाले हैं, 
हमारे शरीरों को तेजस्वी व दीप्त (राजू-दीप्त) करनेवाले हैं । या>जो ये मित्र: च वरुण: च-प्राण 
और अपान हैं उभा>दोनों घृतयोनी- ( घृ-- १. क्षरण, २. दीप्ति) मानस मलों को दूर करके हमारे 
मनों को दीप्त बनानेवाले हैं । हमारे मन राग-द्वेषादि के मलों से रहित होकर पवित्रता व प्रकाश से 
चमक उठते हैं| ये देवा-हमें नीरोगता देनेवाले हैं (देव:-दानात्‌) तथा हमारे मनों को द्योतित 
करनेवाले हैं (देव: च्योतनात्‌) । ये प्राणापान शरीर में रहनेवाले देवेषु-सब देवों में (सर्वा ह्यस्मिन्‌ 
देवता गावो गोष्ठ इवासते) प्रशस्त व प्रशंसनीय हैं । 

भावार्थ-प्राणापान ही सब देवताओं में श्रेष्ठ हैं। इनकी साधना ही हमें तेजस्वी शरीरवाला 
व द्योतित हदयवाला बनाएगी । 
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ररर उत्तरार्चिक : 


ऋषि:--यजत आजत्रेय: ॥ देवता--मित्रावरुणौ ॥ छल्दः- गायत्री ॥ स्वरः-षद्धजः ॥। 
रपक्षक 
२२५४५. ता नः शक्तं पार्थिवस्य महो रायो दिव्यस्य । सहि वां क्षत्र देवेषु ॥ ३ ॥। 
ता-ये प्राण और अपान नः -हमें पार्थ्रिवस्य राय: -पार्थिव धन का, अर्थात्‌ शरीर की नीरोगता 
का तथा महः दिव्यस्थ राय:-महनीय दिव्य धन का, अर्थात्‌ उत्तम हृदय के ज्ञान व प्रकाश का 
शक्तम्‌-दान करने में समर्थ हैं | ये प्राणपान हमें पार्थिव व दिव्य धन देकर हमारे शरीरों को स्वस्थ 
व मन को प्रकाशमय बनाकर हमें शक्तिशाली व योग्य बनाते हैं। 
हे प्राणापानो ! बामू>आप दोनों का देवेषु-शरीरस्थ सभी देवताओं में क्षत्रम्-आक्रमण से 
रक्षण महि-सचमुच महनीय है | प्राणापान ही वस्तुत: शरीर के सब देवताओं को आसुर आक्रमण 
से बचाते हैं, शरीर पर रोग आक्रमण नहीं कर पाते और मन में वासनाएँ प्रविष्ट नहीं हो पाती | अन्य 
सब देव जब सो जाते हैं, तब ये प्राणापान जागकर पहरा देते हैं । यह शरीर ' देवानां पृ: " देवनगरी 
है। ये प्राणापान इस देवनगरी के रक्षक हैं । 
भावार्थ--प्राणापान देवताओं की नगरी के रक्षक हैं। 
'सूक्त-'५ 
ऋषि: -मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वरः--षद्धज: ॥। 


सूक्ष्म शक्षिषयों का विकास 

२१५४६. ड्न्द्रा याहि चित्रभानो सुता इ्मे त्वायव:। अण्वीभिस्तना पूतासः ॥९॥ 

हे चित्रभानो-अद्भुत दीप्तिवाले--आश्चर्यकारक विज्ञानवाले, इन्द्र>परमैश्वर्यशाली प्रभो ! 
आयाहि-आप हमें प्राप्त होओ | १. जीवात्मा की सर्वोत्तम कामना यही है कि ' वह प्रभु को प्राप्त 
करे ।' “मधुच्छन्दा: '>अत्यन्त मधुर इच्छाओंबाला, वैश्वामित्र: “सभी के साथ स्नेह करनेवाला प्रस्तुत 
मन्त्र का ऋषि यही कामना करता है कि मैं प्रभु को प्राप्त करूँ। प्रभु में अद्भुत ज्ञान है, वे परमैश्वर्य 
के निधान हैं । मधुच्छन्दा यही अनुभव करता है कि प्रभु-प्राप्ति में ही ज्ञान और ऐश्वर्य का लाभ है। 

मधुच्छन्दा उस प्रभु की प्राप्ति के लिए कहता है कि सुता:-उत्पन्न हुए-हुए इमे-ये सोम २. 
त्वायव:-आपको प्राप्त करानेवाले हैं । इन सोमकणों की रक्षा प्रभु का दर्शन कराते हैं।ये सोम ३. 
अण्वीभि:-सूक्ष्म शक्तियों से तना-धनवाले हैं। (तना इति धननाम--नि० २.१०.१०) । इनकी 
रक्षा से जहाँ शरीर का स्वास्थ्य प्राप्त होता है, वहाँ मन व बुद्धि की शक्तियों का भी विकास होता 
है। ४. पूतास:-ये अत्यन्त पवित्रतावाले हैं । सोमरक्षा से जीवन अधिकाधिक पवित्र होता चलता 
है और पवित्र बनकर हम प्रभु को प्राप्त करते हैं। 

भावार्थ--सर्वोत्तम कामना यही है कि हम ' प्रभु को प्राप्त करें ।' उसकी प्राप्ति के लिए शरीर 
में सोम का निर्माण हुआ है । ये सोमकण हमारी सूक्ष्म शक्तियों का विकास करनेवाले तथा पवित्रता 
पैदा करनेवाले हैं । 


ऋषि: -मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:-घद्जः ॥। 


ब्ुच्द्धिपूर्वक गति 
९९४७. इन्द्रा याहि धियेषितो विप्नज्ञतः सुताज्ञ॒तः ।उप ब्रह्माणि वाघत: ॥ २॥ 
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असल पक कमर अभय 32000: जज दत्त 

प्रभु मधुच्छन्दा से कहते हैं--हे इन्द्र-इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव |! धिया इषित:-बुद्धि से 
प्रेरित हुआ-हुआ, विप्रजूत:-विशेषरूप से अपना पूरण करने के लिए गतिवाला तू सुतावत:-यज्ञशील 
तथा बाघतः-स्तोता पुरुष के ब्रह्माणि-स्तोत्रों को उप आयाहि-प्राप्त हो । 

प्रभु-प्राप्ति के लिए आवश्यक है कि हम १. बुद्धि से प्रेरित हों । सब कार्यों को बुद्धिपूर्वक 
करें। २. हमारा प्रत्येक कार्य अपना विशेषत: पूरण करने के उद्देश्य से हो (वि+प्र) । अपनी न्‍्यूनताओं 
को दूर करते हुए हम आगे और आगे बढ़ते चलें | ३. हम यज्ञशील स्तोताओं के स्तोत्रों को करनेवाले 
हों। हमारे स्तोत्र केवल शाब्दिक न हों--हम उनके अनुसार अपने जीवनों को बनाने के लिए भी 
यत्रशील हों । 

भावार्थ--हमारा प्रत्येक कार्य बुद्धिपूर्वक हो--हम अपना पूरण करें--हमारी स्तुति हमें यज्ञशील 
बनाए। 

ऋषि:-मधथुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता-इन्द्र:.॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥ 
तूत॒जान 
रे रर है १२ हे २४३ १२५ रे शेर झ्ले श्र 

११४८. इन्द्रा याहि तूतुजान उप ब्रह्माणि हरिवः । सुते दधिष्व नएचन: ॥ ३ ॥ 

प्रभु मधुच्छन्दा से कह रहे हैं--हे इन्द्र-इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव ! तू तूतुजान:-शीघ्रता से 
कार्यो में व्यापृत होता हुआ (तूतुजान:-त्वरमाण: ) और इस प्रकार (तुज-0]6॥।) वासनाओं का 
विनाश करता हुआ उप आयाहिल्‍'हमें सम्यक्‌ प्राप्त हो | वस्तुतः प्रभु-प्राप्ति के लिए हम अपने 
जीवनों में आलस्य न आने दें। २. हे हरिव:ः-उत्तम इन्द्रियरूप अश्वोंवाले जीव ! ( हरि>अश्व-इन्द्रियाँ) 
तू ब्रह्माणि-स्तोत्रों को अपनानेवाक्ा बन | वासनाओं को दूर रखने से हमारी इन्द्रियाँ शक्तिशाली 
बनी रहती हैं और हम उन इन्द्रियों को वेदज्ञान व वेदमन्त्रों द्वारा प्रभुस्तवन में नियुक्त कर पाते हैं। 
३. तू सुते-इस उत्पन्न जगत्‌ में नः-हमारे चन: >अन्नों को दध्िष्व-धारण करनेवाला हो | प्रभु के 
इस संसार के शतश: भोज्य-पदार्थों का ही शरीर, मन व बुद्धि के धारण के लिए प्रयोग करें। 

भावार्थ-- १. हम कर्मों में व्यापृत रहते हुए वासनाओं का विनाश करें । २. वेदज्ञान व स्तोत्रों 
को अपनाएँ। ३. अन्नों का ही सेवन करें नकि मांस का। 

सूक्त-८& 
ऋषि: - भारद्वाजो बाहस्पत्य: ॥ देवता-इन्द्राग्नी ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:- षद्धज: | 
कर्मों का कर्षण € क्षय 3) 

११५४९. तमीडिष्व यो अर्चिषा वना विश्वा परिष्वजत्‌ । कृष्णा कृणोति जिह्या ॥१॥ 

तमूरउस अग्नि नामक प्रभु का ईंडिष्व-स्तवन करो यः-जो अर्चिषा>अपनी ज्ञान की ज्वालाओं 
से विश्वा बना>”सम्पूर्ण ज्ञानरश्मियों का परिष्वजत्‌आलिंगन करता है और अपने स्तोताओं के साथ 
भी ज्ञान-रश्मियों का सम्बन्ध करता है। यह स्तुत्य प्रभु जिह्यया-अपनी वेदवाणी के द्वारा कृष्णा 
कृणोति>"हमारे कर्मो को क्षीण कर देता है । उपनिषद्‌ में कहा है---' क्षीयन्ते चास्य कर्माणि '-इस ज्ञानी, 
प्रभुभक्त के कर्म क्षीण हो जाते हैं। (जिह्ला वाडननाम--नि० १.११) भस्म हुए वे कर्मफल जननशक्ति 
शून्य हो जाते हैं और इस प्रकार ये ज्ञानी स्तोता नैष्कार्म्य सिद्धि को प्राप्त करके मुक्त हो जाता है। 

भावार्थ--हम प्रभु का स्तवन करें--प्रभु की ज्ञानरश्मियाँ हमारा आलिंगन करें और ज्ञान के 
द्वारा हमारे कर्म भस्मसात्‌ हो जाएँ। 
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२२५ उत्तराचिकि: 
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ऋषि:-- भारद्वाजो बाहस्पत्य: ॥ देवता-इन्द्राग्नी ॥ छन्‍्द:-- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 


भवसागर-सन्तरण 
२रेर आल बेर श्र हे मर्त्य डरे (२ श३े१२ रे२ 

२१९९०. य इब्द आविवासति सुम्नमिन्द्रस्य मर्त्य: ॥ झुम्नाय सुतरा अप: ॥ २॥ 

यथः मर्त्य:-जो व्यक्ति इद्ध्धे>ज्ञान से दीप्त अपने हृदय में इन्द्रस्य-परमैश्वर्यशाली परमात्मा के 
सुम्नम-स्तोत्र को आविवासति-करता है, अर्थात्‌ स्तोत्रों के द्वारा प्रभु की पूजा करता है, वह मनुष्य 
झुम्नाय-ज्ञान के प्रकाश के लिए समर्थ होता है। इस व्यक्ति को प्रकाश प्राप्त होता है और परिणामतः 
इसके लिए अपः-कर्म सुतरा:-सुगमता से तैरने योग्य हो जाते हैं। अज्ञानी को ही कर्म बाँधते हैं, 
क्योंकि उसकी कर्मों में आसक्ति होती है। ज्ञानी के लिए कर्मबन्धन नहीं रहता, क्योंकि यह कर्मफल 
की इच्छा से ऊपर उठ जाता है। इस प्रकार यह ज्ञानी निष्काम कर्मों के परिणामस्वरूप इस जन्म- 
मरण के चक्र को पार कर लेता है । यह भवसागर में गोते नहीं खाता रहता। 


भावार्थ--हम प्रभु स्तवन करें । प्रभु-स्तवन से हमें प्रकाश प्राप्त हो। प्रकाश हमें निष्काम 
करके कर्मसन्तरण के योग्य बनाये | 
ऋषि: -- भारद्वाजो बार्हस्पत्य: ॥ देवता-इन्द्राग्री | छन्‍्द:-- गायत्री ।| स्वर: - षड्ज: ॥ 


प्रेरणा तथा कर्म 
२ ्ढेशए 


र्झ्रे 4 ३९ पिपतमर्बत ३९ 4 डरे १ 
१९०९. ता नो वाजवतीरिष आशून्‌ पिपृतमर्वतः । एन्द्रमग्रि चवोढवे॥ ३॥ 
ता-वबे प्राण और अपान नः-हममें बाजवती:-शक्तिशाली इषः:-प्रेरणाओं को पिपृतम्‌- भेरें, 
पूर्ण करें तथा आशून-शीघ्रता से कार्य में व्याप्त होनेवाले अर्वत-कर्मेन्द्रियरूप अश्वों को आपिपृतम्‌- 
हमें सर्वथा प्राप्त कराएँ। हमें शक्तिशाली प्रेरणा प्राप्त हो और उस प्रेरणा के अनुसार हम कार्य 
करनेवाले हों । जिससे हम इन्द्रं अग्नि च बोढवे-इन्द्रत्व तथा अग्नित्व के धारण करने के लिए हों, 
अर्थात्‌ बल तथा प्रकाश के धारण करनेवाले बनें। 


भावार्थ--हममें शक्ति तथा प्रकाश का निवास हो । 
सूक्त-७ 
ऋषि:--सिकतानिवावरी ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः--जगती ॥ स्वर: --निषाद: ॥ 
९ ३२ ३१५ २ ३ रडु ३३ सख्युर्न ३ श्र ३१२ 
१५१०२. प्रो अयासीदिन्दुरिन्द्रस्य निष्कृतं सरबा सख्युर्न प्र भिनाति सड्डिरम्‌ | 
मर्यइव ३२. रें श्र डे श्र ३ १ ३२ २१५ २ शेर 
मर्यइव युवतिभिः समर्षति सोम: कलशे शतयामना पथा॥ १॥ 
०५७ संख्या पर इसका अर्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--सिकतानिवावरी ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वरः--निषाद: ॥ 
प्रभ्यु की ऋ््क्रीड़ा 
२ ३०-९१५०२ ३१३ ३ ९२ ३ ९१५२ देश 
१९५३. प्र वो धियो मन्द्रयुवो विपन्युव: पनस्युव: संवरणेष्वक्रमु: । 
२ हरि श्र इक रर क्ले रखे २ हर २३े३१र२ 
क्रीडन्तमभ्यनूषत स्तुभो5 भि धेनव: पयसेदशि श्रयु: ॥ २ ॥ 
१. है मन्द्रयुवः-आनन्दमयता से अपना सम्पर्क चाहनेवाले व्यक्तियो ! विपन्युव:ः-विशेषरूप 
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से उस आनन्दमय प्रभु का स्तवन करनेवालो | पनस्युव:-अपने जीवनों को प्रशंसनीय बनानेवालो ! 
वः-आप लोगों के धियः-प्रज्ञापूर्वक होनेवाले कर्म संबरणेषु-१५. आत्मसंयम (5० ८०70०0।) 
होने पर गुप्तता के साथ, बिना किसी प्रकार के दिखावे (5०००० के प्र अक्रमुः:-विशेषरूप से 
प्रवृत्त हों । जब हम संयमी जीवनवाले बनकर, सब प्रकार के दम्भ से दूर रहकर ज्ञानयुक्त कर्मों को 
करते हैं तब हमारे हृदयों में आनन्दोल्लास होता है--प्रभु का सच्चा स्तवन इन कर्मों द्वारा होता है 
और हमारा जीवन प्रशंसनीय बनता है। २. अपने इन सब कर्मों को करते हुए क्रीडन्तम्‌रउत्पत्ति, 
स्थिति, संहाररूप विविध क्रीड़ा करनेवाले हरिम्5सब दुःखों का हरण करनेवाले प्रभु का 
अभ्यनूषत-स्तवन करो। सारे संसार को प्रभु का खेल समझना--प्रभु की क्रीड़ा अनुभव करना 
जीवन को आनन्दमय बनाने का साधन है। यही कर्मों को तैरने का उपाय है। ३. हे स्तुभ:-स्तोताओ ! 
धेनव: -तुम्हारी ये स्तुतिवाणियाँ (थेनु: वाड्नाम) पयसा--वर्धन के साथ इत्‌्-निश्चय से 
अभिशिश्रयु: -संयुक्त हों, अर्थात्‌ प्रभु-स्तवन उस प्रकार तुम्हारी शक्तियों की वृद्धि का कारण बने 
जिस प्रकार दूध शरीर की वृद्धि का कारण होता है। 
भावार्थ--प्रभु-स्तवन द्वारा हमारा जीवन वासनाओं के लिए मरु-स्थल ही बन जाए। 


ऋषि:--सिकतानिवावरी ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥। छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद:ः ।॥। 


उत्तम प्रेरणा 
श्र ३१२ ३ २ ३ २३०२ के ६२ ३ १२ डे | रे 
२९५०४. आ नः सोम संयतं पिप्युषीमिषमिन्दो पवस्व पवमान ऊर्मिणा । 
र्‌ 4 धुमत्सुवीर्यम्‌ 
या नो दोहते त्रिरहन्नसश्चुषी क्षुमद्धाजवन्म ॥३॥ 
हे इन्दो-शक्ति देनेवाले पत्रमान-पवित्रता का सम्पादन करनेवाले सोम ! नः 5हमें ऊर्मिणा-अपनी 
ऊर्ध्वगति के द्वारा संयतम्‌-आत्मसंयमवाली पिप्युषीम्‌-वृद्धि की कारणभूत इषम्‌-प्रेरणा आपवस्व- 
प्राप्त कराओ । शरीर में उत्पन्न शक्ति जब ऊर्ध्वगतिवाली होती है तब हमारे मनों में आत्मसंयम की 
भावना को जन्म देती है और शरीर की वृद्धि का कारण बनती है । सोम की ऊर्ध्वगति से होनेवाली 
यारजो प्रेरणा असश्चुषी-पराजित न होती हुई नः >हमारे अन्दर अहन्‌"दिन में त्रि:-तीन बार, अर्थात्‌ 
प्रात:, मध्याह्न व सायं सुवीर्यम-उस उत्तम शक्ति को दोहते-प्रपूरित करती है, जो शक्ति क्षुमत्‌-उत्तम 
अन्नवाली है, अर्थात्‌ सात्त्विक अन्न के सेवन से उत्पन्न हुई है, बाजवत््‌-उत्तम ज्ञान व क्रियावाली 
है--जिस शक्ति से हमारे अन्दर उत्तम ज्ञान व कर्म की भावना उत्पन्न होती है और मधुमत्‌-जो 
शक्ति माधुर्यवाली है, अर्थात्‌ इस प्रेरणा को प्राप्त करके हम सात्त्विक अन्न का सेवन करते हैं, उत्तम 
ज्ञानवाले बनते हैं, उत्तम क्रियावाले होते हैं और हमारा जीवन माधुर्य को लिये हुए होता है।. 
भावार्थ--सुरक्षित सोम हमें उत्तम प्रेरणा प्राप्त करानेवाला हो । 
सूक्त-८ 
ऋऋषि: - आह्धिरस: पुरुहन्मा ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वर:-मध्यम:ः ।॥। 


श्र रे ६२ 


२३६ प् ३२ ३४३ 
११५५. न किष्टे कर्मणा नशद्यश्चकार सदावृधम्‌। 
ररबेर यज्लैविश्वगूर्तम र र्‌ २रे९एर२ 
इन्द्र न यज्जैविश्वगूर्तमृ भ्वसमधूष्टे ध्षष्णुमोजसा ॥ १॥ 
२४३ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
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ऋषि:- आउ्लिरस: पुरुहन्मा ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥ स्व॒रः--पड्चम: ॥ 
झुलोक व पृथ्चिजलीलोक का स्तवन 
श्र ३९ श्र हे रर हे 0२ रे ९२ 
११५६. अषाढ्सुग्रं पृूतनासु सासहिं यस्मिन्महीरुरुज़य: । 
स॑ धेनवो जायमाने अनोनवुद्याव: क्षामीरनोनवु: ॥ २॥ 
द्याव: क्षामी: 5द्युलोक व पृथिवीलोक अनोनबु:-खून ही स्तुति करते हैं, अर्थात्‌ क्या देव 
और क्या मनुष्य सभी उसकी स्तुति करते हैं, जोकि-- १. अषाढम्‌-काम-क्रो धादि शत्रुओं से पराभूत 
नहीं होता, २. डग्रमू-“काम-क्रो धादि से पराजित न होने के कारण ही जो उदात्त है--उत्कृष्ट 
स्वाभाववाला है। ३. पृतनासु>अध्यात्म-संग्रामों में--हदयस्थली पर सदा से चल रहे काम-क्रोधादि 
शत्रुओं से होनेवाले संग्रामों में सासहिम्‌-शत्रुओं को बुरी तरह से कुचलनेवाला है, ४. यस्मिनू-जिसके 
जीवन में मही:-विशाल सेना है, (मही: में विसर्ग लक्ष्मी: की तरह सुनाई पड़ते हैं ), अर्थात्‌ इन्द्रियाँ, 
मन व बुद्धि उसकी वह सेना है जो शत्रुओं से पराभूत न होकर इसे शत्रुओं का संहार करनेवाली 
बनाती है। ५. उरूुज़य:-इस महनीय सेना के कारण ही इसमें (जय ०5ए>#90एव्ना8 ड7०ाह) 
विजयी बल है--जिस बल से यह सब शत्रुओं को पराभूत कर पाता है। ६. जायमाने-विकास को 
प्राप्त होनेवाले इस व्यक्ति में धेनवः-वेदवाणियाँ सम्‌ अनोनबु:-बड़े उत्तम प्रकार से उस प्रभु का 
स्तवन करती हैं | इन्हीं छह बातों के कारण क्या देव और क्या मनुष्य सभी इसका स्तवन करते हैं । 
भावार्थ--हम अध्यात्म-संग्राम में शत्रुओं का हनन करनेवाले “ पुरुहन्मा ' बनें । शत्रुओं को 
मारकर हम “आड़िरस ' शक्तिशाली हों । 'पुरुहन्मा आड्िरस ' ही इस मन्त्र का ऋषि है। 
सूक्त- ९ 
ऋषि: - पर्वतनारदौ शिरत्रणिडिन्यावप्सरसौ काश्यपौ वा ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥। 
छन्‍्दः--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋष भ: ।। 
“पुनान! प्रभु का प्रगान 
4 रे हे घीदत हे र२डहेर१ र्‌ २ बेर रेए पक है र 
११९५७. सरवाय आ नि घषीदत पुनानाय प्र गायत। शिशु न यज्ञजै: परि भूषत अिये ॥ १ ॥ 
५६८ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: - पर्वतनारदौ शिरखण्डिन्यावप्सरसौ काश्यपौ वा॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ 
छन्‍्दः--उष्णिक्‌ ॥| स्वर:-- ऋष भ: ॥। 


प्रभ्पु के प्रिय पुत्र 
९१२० ३ रठउ क्र र्‌ ३९१२ हे श्र डे २ श१२केर सर 
११७०८. समी वत्सं न मातृभि: सूजता गयसाधनम्‌ | देवाव्यां ३ मदमभि द्विशवसम्‌॥ २ ।। 
गत मन्त्र में प्रभु-गायन के द्वारा अपने जीवनों को 'शिशुं न “एक बच्चे की भाँति ( «गठ८०) 
निश्छल व निष्कपट बनाने का संकेत था। इस मन्त्र में 'शिशुं न” के स्थान पर “'वत्सं न' शब्द हैं । 
एक निष्कपट बालक माता-पिता को बड़ा प्रिय ( -वत्सम्‌) प्रतीत होता है । हम भी अपने जीवनों 
को पवित्र बनाकर प्रभु का प्रिय बनने का प्रयत्र करें | ऐसा तभी हो सकता है जब हम अपने अन्दर 
“निर्माणात्मक तथा ज्ञानपूर्ण विचारों को उत्पन्न करें '। मातृ ' शब्द के दोनों ही अर्थ हैं-- १. निर्माता 
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50 30522 कर की सर 2244 क थक अ 5 परम नया न: 
78८००, २. ज्ञाता |09०- | मातृभि:-इन निर्माण व ज्ञान के साधक विचारों से हम अपने को बत्सं 
न-प्रभु के प्रिय पुत्र के समान संसूजत-बनाएँ | ई--निश्चय से हम अपने को निम्न गुणों से युक्त कर 
लें--/- १. गयसाधनम्‌- (गया: प्राणा:) प्राणशक्ति की साधनावाला। हम अपनी नैत्यिक चर्या में 
प्राणायाम को अवश्य स्थान दें | प्राणसाधना मनोनिरोध का मूल है और इस प्रकार उन्नति की नींव 
है। २. देवाव्याम्‌-दिव्य गुणों की रक्षा करनेवाला। प्राणसाधना से ही आसुर वृत्तियों का संहार 
होकर हममें दिव्य गुणों का वर्धन होगा | आसुर वृत्तियों का आक्रमण व्यर्थ हो जाएगा तो जीवन में 
३. मदम्‌-उल्लास आएगा ही। ४. अभिद्विशवसम्‌-हम दोनों बलों की ओर चलें। मनुष्य की दो 
शक्तियाँ “ज्ञान और कर्म ' हैं। हम अपने जीवन में ज्ञान और कर्म का समन्वय करनेवाले बनें। 
ज्ञानपूर्वक किये गये कर्म ही पवित्र होते हैं, और कर्मों में लगे रहना ही ज्ञान के आवरण ' काम ' को 
नष्ट करने का मुख्य साधन है। 

भावार्थ--हमारा जीवन प्राणसाधनावाला, दिव्य गुणों का रक्षक, उल्लासमय, ज्ञान व कर्मशक्ति- 
सम्पन्न हो, जिससे हम प्रभु के प्रिय पुत्र बन सकें। 


ऋषि: -- पर्वतनारदौ शिखण्डिन्यावप्सरसौ काश्यपौ वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ 
छन्‍्दः--उष्णिक्‌ ॥ स्व॒र:--ऋष भ: ॥। 


शक्ति जल प्रकनाश+स्नेह ल ओरष्ठता 
३१५२ ३ १२६३२ हे १६ ९२ २ “रु के: २२० के ४६२ ३ ९१र२र 

२१९५९. पुनाता दक्षसाधन यथा शर्धाय वीतये ।यथा मित्राय वरूुणाय शन्तमम्‌ू॥ ३ ॥ 

गत मन्त्र के प्रसड़ में ही कहते हैं कि पुनात"अपने जीवनों को प्रभु-गायन द्वारा पवित्र करो । 
दक्षसाधनम्‌-अपने को बलवान्‌, उन्नतिशील बनाओ | शन्तमम्‌>अपने को अत्यन्त शान्त बनाओ | 
अपने जीवनों को इस प्रकार पवित्र करो यथा-जिससे तुम शर्धाय-बल तथा बीतये-प्रकाश के 
लिए हो सको, अर्थात्‌ बल व प्रकाश का आधार बन सको | यथा-जिससे तुम मित्राय-स्नेह की 
देवता के आराधन के लिए होओ और वरुणाय>*"अपने जीवनों को अति श्रेष्ठ बना पाओ। 

हम प्रभु-गायन से अपने जीवनों को पवित्र बनाएँगे तो हम उन्नति के मार्ग पर चलते हुए बल 
व प्रकाश तथा स्त्रेह व श्रेष्ठता से अपना पूरण करनेवाले ' पर्वत ' बनेंगे और जीवन को शुद्ध बनानेवाले 
“नारद' होंगे (नारं दायति) । 

भावार्थ--हमारा जीवन शक्ति, प्रकाश, स्त्रेह व श्रेष्ठता से पूर्ण हो । 


सूक्त-१० 


ऋषि: - अग्रयो श्िष्ण्या ऐश्वरा: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-द्विपदा विराद्पक्टिः ॥ 
स्वरः:-पज्चमः ॥ 


शक्ति और साश्षुर्य 
२ रेक रर ३९१ २ २ ३२ दे उठ ३१५२ 
२२६०. प्र वाज्यक्षा: सहस्त्रधारस्तिरः पवित्र॑ वि वारमव्यम्‌॥ १ ॥। 
(क) वबाजी-बलवाला, (ख) सहस्त्रधार:-(स-हस्त्र, धारानवाणी ) सदा आनन्दमय मधुर 
वाणीवाला उस प्रभु की ओर प्र अक्षा:-( प्रकर्षेण क्षरति धावति) तेजी से बढ़ चलता है, जो प्रभु-- 


१. तिर:-उसके ही अन्दर छिपे हुए हैं, २. पवित्रम-उसके जीवन को पवित्र बनानेवाले हैं, ३. 
विवारम्‌-विशेषरूप में हमारी वासनाओं का निवारण करनेवाले हैं और ४. अव्यम्‌जरक्षण में उत्तम 
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२२९ उत्तरा्चिक : 


5 25 जय जप ला 5 2202 परम, 
हैं। 

इस मन्त्र में प्रभु-प्राप्ति के दो साधनों का उल्लेख है-- १. शक्ति और २. मधुर वाणी--इन दो 
साथनों से हम उस प्रभु को प्राप्त करते हैं जो प्रभु हमारे ही अन्दर अन्तर्चित हैं, पवित्र हैं, वरणीय 
हैं और रक्षक हैं । 

नोट--वारम्‌ के दो अर्थ हैं-- (१) निवारण करनेवाले, (२) वरणीय। 

भावार्थ--हम शक्ति और माधुर्य के मेल से प्रभु को प्राप्त करनेवाले बनें । 


ऋषि: - अग्रयो थिष्ण्या ऐश्वरा: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-ट्विपदा विरादपद्धिः ॥ 
स्वरः:- पज्चमः ।। 
कर्म से शुख्द्धि---ज्ञान से परिपाक 
व्छ र 

१५६५. स वाज्यक्षा: सहस्रेता अद्धिर्मुजानो गोमि: श्रीणान:॥ २॥ 

सः-वह वाजी-बलवाला सहस्त्ररता:-आनन्दमय शक्तिवाला--अर्थात्‌ वीर्य की ऊर्ध्वगति से 
आनन्दमय जीवनवाला अद्ध्धि:-कर्मों से (आप:-कर्माणि) मृजान:>अपने जीवन को शुद्ध करता 
हुआ और गोभी: >ज्ञान-वाणियों से श्रीणान:5अपना परिपाक करता हुआ अक्षा: उस प्रभु को 
प्राप्त करनेवाला होता है ( अश्‌ व्याप्तौ) | 

प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु-प्राप्ति के लिए निम्न बातों का संकेत किया है-- १. वाजी-"मनुष्य बल का 
सम्पादन करे, २. सहस्त्रेता:-वीर्य की ऊर्ध्वगति से उल्लासमय जीवनवाला हो, ३. वासनाओं का 
शिकार न हो, ४. ज्ञानपूर्वक कर्मों में छगा रहकर अपने जीवन को परिपक्क बनाने का प्रयल्र करे। 
ऐसा जीवन बनाने से हम (अग्रयः ) आगे बढ़नेवाले होते हैं, 'घिष्ण्या: ' उच्च स्थान में ( ४०७ 
०४७ |९2॥ 08००) पहुँचने के योग्य होते हैं, ' ऐश्वरा: ' हम ईश्वर-प्राप्ति के मार्ग पर चल रहे होते 
हैं और 'ऋषय: ' तत्त्वदर्शी बनते हैं । इस प्रकार इन मन्त्रों के ऋषि होते हैं । 

भावार्थ--हम अपने जीवनों को कर्मों द्वारा शुद्ध करें और ज्ञान द्वारा परिपक्व बनाएँ। 


ऋषि: -- अग्रयो धिष्ण्या ऐश्वरा: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-द्विपदा विराट्पक्धिः ॥ 
'स्वर:-पड्चमः: 


परमात्मा की क्ुछ्षति में, तुतीय धाम में 
हि २ हैं ६२ ड्डे र श्र हे श्र ३३२ 

२११६२. प्र सोम याहीन्द्रस्य कुक्षा नृभिर्येमानो अद्विभि: सुत: ॥ ३ ॥ 

हमारे जीवनों में माता-पिता व परिवार के अन्य बड़े व्यक्ति मुख्यरूप से हमारा नेतृत्व करनेवाले 
होते हैं। सर्वप्रथम इनके जीवनों का ही हमपर प्रभाव पड़ता है। इन नृभ्मिः नेतृत्व देनेवालों से 
चेमान:-संयत जीवनवाले बनाये जाते हुए तथा अद्विभि:-गुरुओं से सुत: जन्म दिया हुआ सोम 
है शान्त-स्वभाव आत्मन्‌! तू इन्द्रस्थ कुक्षा-उस प्रभु के कोख में प्र याहि-प्रकर्षेण प्राप्त हो। 
आचार्य ब्रह्मचारी का उपनयन करता हुआ उसे अपने गर्भ में धारण करता है और ज्ञान से परिपक्व 
करके कालान्तर में उसे द्वितीय जन्म देता है। प्रथम जन्म माता-पिता ने दिया था और माता ने 
गर्भस्थ बालक को अपने उचित आहार-विहार से शान्त-दान्त बनाने का प्रयल किया | अब आचार्य 
ने उसे ज्ञान से परिपक्व बनाया है। इस प्रकार इन दो जन्मों को प्राप्त करके यह द्विज बना और 
द्विज बनकर प्रभु की गोद में पहुँचने का अधिकारी हुआ। इसका प्रथम निवास-स्थान वा आधार 
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सामवेदभाष्यम्‌ २३० 


“माता-पिता! थे--दूसरे आधार ' आचार्य” थे और अब यह प्रभुरूप तृतीय धाम में विचरनेवाला 
बना है। | 

भावार्थ--हम प्रथम धाम में संयम और द्वितीय धाम में ज्ञान का प्रकाश प्राप्त करके तृतीय 
धाम में आनन्द व शान्ति का लाभ करें। 


सूक्त- २ २ 
ऋषि: - भृगुर्वारुणिर्जमदग्नमिर्भार्गवो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वर:- षड्ज: ॥ 


मस्तिष्क, शरीर, हृदय 

११६३. ये सोमासः परावति ये अरवाबति सुन्विरे । ये वाद: शर्यणावति॥ १॥ 

इन मन्त्रों में 'परावति ' आदि शब्दों में 'निमित्त सप्तमी ' है । परावति-दूरदेश, अर्थात्‌ झुलोक-- 
मस्तिष्क के निमित्त, ( मूश्नों दो: ) ये सोमास:-जो सोम सुन्विरे>उत्पन्न किये जाते हैं, ये5जो सोम 
अर्वावति"समीप देश के निमित्त, अर्थात्‌ इस बाह्य स्थूलशरीर के निमित्त उत्पन्न किये जाते हैं 
वाज"अथवा ये>जो सोम अद: शर्यणावति-इस ' अन्तरिक्ष देश में होनेवाले' (ऋ० १.८४. १५४ द०) 
हृदय के निमित्त पैदा किये गये हैं, वे हमारा सर्वविध रक्षण करें । हृदय में देवासुर संग्राम चलता है । 
यही शरीर में कुरुक्षेत्र भूमि है। 

एवं, सोम मस्तिष्क के निमित्त, स्थूलशरीर के निमित्त तथा हृदय के निमित्त उत्पन्न किया गया 
है । सोम की रक्षा से मस्तिष्क उज्ज्वल बनेगा, शरीर स्वस्थ व नीरोग रहेगा और हृदय अशुभ वृत्तियों 
के पराजय से पवित्र बनेगा। 

भावार्थ--प्रभु ने सोम की उत्पत्ति (वीर्यधातु का निर्माण) मस्तिष्क में ज्ञानाग्रि को दीप्त 
करने के लिए की है--शरीर में रोगकृमियों के संहार तथा मन में काम-क्रोधादि वासनाओं के 
अभिभव के लिए की है। 


ऋषि: - भूगुवारिणिर्जमदग्रिर्भार्गवो वा ॥| देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥। 
सोम की रक्षा किनममेें ? 


री । आर्जीकेषु कृत्वसु तु ये मध्ये चस्त्यानाम्‌ स्‍।येवा जनेषु पज्चसु ॥२॥ 

ये>जो सोम १. आर्जीकेषु-सरल व्यक्तियों में निवास करते हैं, अर्थात्‌ कुटिल जीवन में ब्रह्मचर्य 
का पालन कठिन होता है। २. कृत्वसु-जो सोम कर्म करनेवालों में रहते हैं, अर्थात्‌ कर्मशील व्यक्ति 
वासनाओं से बचे रहने के कारण सोम की रक्षा कर पाता है। ३. ये-जो सोम पस्त्यानां मध्ये-घरों 
के मध्य में निवास करते हैं, अर्थात्‌ सोम में सुरक्षित रहते हैं। जो व्यक्ति पतित्रत व पत्नीत्रत को 
निभाते हुए घरों में ही निवास करते हैं--वासनाओं की पूर्ति के लिए इधर-उधर भटकते नहीं-- 
अपने जीवनों को क्लब का जीवन नहीं बनाते | ४. बा>अथवा ये-जो सोम पतञ्ञषु- ( पचि विस्तारे ) 
अपना विस्तार व विकास करनेवाले मनुष्यों में रहते हैं । जब मनुष्य का लक्ष्य विकास हो जाता है 
तब उसके लिए सोम-रक्षा सुगम हो जाती है। 

भावार्थ-- १. सरलता, २. क्रियाशीलता, ३. गृहजीवन व ४. जीवन-विकास--ये सोम-रक्षा 
के साधन हैं । 
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२३१ उत्तराचिक: 


8... ्त्त्तलत जज ल्‍ ल्‍ जज जज जज जज है ध  घ 
ऋषि:- भुगुर्वारुणिर्जमदग्िर्भार्गवो वा ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -षद्धज: ॥ 


झुलोक से चलृधष्टि 
ड २ बेर उेरड श्‌ सुवीर्यम्‌ है ड़ 
११६५. ते नो वृष्टिं दिव स्परि पवन्तामा स्‌ । स्वाना देवास इन्दवः ॥ ३॥ 

१. ते-वे सोम न:ः-हमारे लिए दिव: परि-च्युलोक से वृष्टिम्‌-वृष्टि को पवन्ताम्‌-प्राप्त कराएँ। 
शरीर में मस्तिष्करूप झुलोक में 'सहस्त्रारचक्र' है। यहीं से धर्ममेघ समाधि में आनन्द की वर्षा 
होती है । इस आनन्द की वर्षा के लिए सोम को शरीर में ही सुरक्षित रखना आवश्यक है। २. ये 
सोम सुवीर्यम्‌-उत्तम शक्ति को आ (पवन्‍्ताम्‌) -शरीर में चारों ओर प्राप्त कराएँ। सोम की रक्षा का 
परिणाम यह होता है कि अज्भ-प्रत्यड़ शक्तिशाली बनता है। ३. स्वानाः-( सु आनयन्ति) ये सोम 
उत्तम प्राणशक्ति प्राप्त कराते हैं--जीवन को सोत्साह बनाते हैं । ४. देवास: ये सोम हमें दिव्य- 
गुण-सम्पन्न करके देव बनाते हैं । ५. इन्दवः-ये सोम हमें ज्ञान का परमैश्वर्य प्राप्त कराते हैं । 

भावार्थ--हम सोम-निर्माण के प्रयोजन को समझकर इसे सुरक्षित रखने का पूर्ण प्रयत्न करें। 

सूक्त-१५२ 
ऋषि: --वत्सः काण्व: ॥ देवता-अग्रि: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:ः-षडद्धज: ॥ 
९१ रे ए्‌ मनो १ र हे २ रे हि र शेर 
२२९६६. आ ते वत्सो मसनो यमत्‌ परमाच्चित्‌ सधस्थात्‌। अग्गे त्वां 'कामये गिरा ॥ १ ॥ 
मन्त्र का अर्थ संख्या ८ पर द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--वत्सः काण्व: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥॥ 


'वत्स का प्रभु-स्मरण, हर्ष की पत्तित्रता 

२११६७. पुरुत्रा हि स दूड्डसि दिशो विश्वा अनु प्रभुः । समत्सु त्वा हवामहे।॥ २ ॥ 

“वदतीति वत्स: ' इस व्युत्पत्ति से वेदमन्त्रों से प्रभुका स्तवन करनेवाला कहता है कि--१. 
हि-निश्चय से पुरुत्रा-आप पालन और पूरण करनेवाले ( पुरुतपृणाति) तथा त्राण (रक्षा) करनेवाले 
हैं, २. सदृड असि>आप सभी को समान दृष्टि से देखनेवाले हैं । किसी भी प्रकार के पक्षपात से 
युक्त न होकर आप सभी का समानरूप से पालन करनेवाले हैं। कार्यानुसार सबके लिए उचित 
व्यवस्था कर रहें हैं । ३. बिश्वा: दिशः अनु-सम्पूर्ण दिशाओं में प्रभु:- आप ही शासन करनेवाले 
हैं। सर्वत्र आपका ही साम्राज्य है । ४. समत्सु-(समक्षे वा अत्ते:--नि० ९.१७) मिलकर भोजनों के 
समय में (सम्मदो वा मदते:--नि० ९.१७) अथवा सम्मिलित हर्ष के अवसरों पर त्वा-आपको 
हवामहे-पुकारते हैं, आपका स्मरण करते हैं | सम्मिलित भोजनों व सम्मिलित गानादि गोष्ठटियों के 
अवसरों पर प्रभु-स्मरण इसलिए आवश्यक है कि हम उन कर्मों में मर्यादा के अन्दर रहें, कहीं 
सीमा का उल्लंघन न कर जाएँ। 

भावार्थ-- भोजनों में, गानों में, हर्ष के सब अवसरों पर प्रभु-स्मरण करें, जिससे मर्यादोललंघन 
न हो हर्ष नशे में परिवर्तित न होकर उसकी अपनी पवित्रता बनी रहे । 


ऋषि:-वत्स: काण्व: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: -षद्धज: ॥ 


प्रभ्नु के साथ सम्पर्क 
र 9 


डरे ले २ श्र ३५२५२ 
२११६८. समत्स्वग्नमिमवसे वाजयन्तो हवामहे। वाजेषु चित्रराधसम्‌ | ३ ॥ 
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वाजेषु-सब प्रकार के धरनों में, बलों में व संग्रामों में चित्रराधसम्‌-अद्भुत सफलताओंवाले 
अग्निम-सबके नेता आपको अवसे>अपनी रक्षा के लिए वाजयन्तः -शक्ति, धन व संग्राम-विजय 
चाहते हुए समत्सु-सब संग्रामों में (समत्सु इति संग्रामनाम--नि० २.१७) हवामहे-पुकारते हैं। 

यह संसार एक संघर्ष है। उस संघर्ष में विजय प्राप्त करके ही मनुष्य आगे बढ़ पाता है। 
अकेला मनुष्य इस संघर्ष में विजय के लिए अपने को असमर्थ पाता है। प्रभु का स्मरण व प्रभु का 
सम्पर्क उसे शक्तिसम्पन्न बना देता है और वह अद्भुत उत्साहवाला बनकर संग्राम में विजय पाता है। 
विजय पाकर ही तो वह आगे बढ़ेगा। 

भावार्थ--संसार-संग्राम में प्रभु का स्मरण करें और विजय प्राप्त करें| 

सूक्त- २ ३ 
ऋषि:-नूमेध: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍द:--ककुबुष्णिक्‌ ॥ स्वर:-- ऋष भ: ॥। 
१५र डे शर्र्े ५कडे हि २ २ २१५ २ हेश्र 

११६९. त्वं न इन्द्रा भर ओजो नृम्णं शतक्रतो विचर्षणे । आ वीर पृतनासहम्‌॥ १ ॥ 

४०५ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 

ऋषि:--नृमेध: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--ककुबुण्णिक्‌ ॥ स्वर: -- ऋष भ: ॥ 
पिता व साता 
शृ रर है १र र्‌ ३५ रु डे ५र हैं «हे ३१५२ 

१५१७०. त्वं हिनः पिता वसो त्वं माता शतक्रतो बभूविथ। अथा ते सुम्नमीमहे।॥। २ ॥ 

हे बसो>सबको उत्तम निवास देनेवाले प्रभो | त्वं हि-निश्चय से आप ही न:-हमारे पिता>पालन 
व रक्षण करनेवाले बभूविथ-हो | घर में पिता का रक्षण ठीक होने पर ही सबका निवास उत्तम 
होता है । हम सबके पिता वे प्रभु हैं, उन्हीं की कृपा से हमारा निवास उत्तम होगा । हे शतक्रतो- अनन्त 
प्रज्ञान व कर्मोवाले प्रभो | त्वम्>आप ही माता"सबका निर्माण करनेवाले हो | घर का निर्माण भी 
तो उस प्रभु की कृपा से होता है, अत: वे प्रभु ही हमारी माता हैं। अथ-अब ते>आपके ही सुम्नम्‌रस्तोत्रों 
को ईमहे-चाहते हैं। आपसे रक्षा चाहते हुए आनन्द-प्राप्ति के लिए प्रार्थना करते हैं (सुम्रम्-नजगा; 
ए-€८टा०), ]०५) । 


भावार्थ--प्रभु ही हमारी माता व पिता हैं | उन्हीं से हम रक्षण के लिए प्रार्थना करते हैं । 
ऋषि: --नुमेध: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द: - पुरउण्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋष भ: ॥| 
सहसा्‌, सम्पन्नता ज प्रशभ्यु-दर्शन 


€. २ हर केशर है. सुवीर्यम्‌ र्‌ 

१९१७९. त्वां शुष्सिन्‌ पुरुहूत वाजयन्तमुप ब्रुवे सहस्कृत। स नो रास्व सुवीर्यम्‌ ॥ ३ ॥ 

हे शुष्मिन-”शत्रुओं का शोषण करनेवाले बल से सम्पन्न प्रभो ! पुरुहूत-हे सबसे पुकारे जानेवाले 
प्रभो ! जिन आपका आह्वान हमारा पालन व पूरण करनेवाला है, सहस्कृत-सहस्‌्‌ के द्वारा उत्पादित, 
अर्थात्‌ ध्यान किये गये प्रभो ! (वस्तुत: प्रभु का दर्शन तो उसे ही होता है जो सहनशक्ति के बल से 
सम्पन्न होता है। यही सहस्‌ शक्ति की चरम सीमा है-- (सहो 5सि सहो मयि धेहि ) वाजयन्तम्‌्रशक्ति 
व धन प्राप्त कराते हुए त्वाम्-आपकी उपच्नुवे-विनयभरी प्रार्थना करता हूँ। 

सः वे आप नः हमें सुवीर्यम-उत्तम शक्ति रास्व>प्रदान कीजिए। आप मुझे उत्तम शक्ति 
दीजिए, मैं ईर्ष्या-द्वेष आदि शत्रुओं का शोषण करता हुआ जहाँ सबके साथ मिलकर चलनेवाला 


४५४५४. ५व३॥979५५8.॥॥ ७४/५४/४४.07॥786४860.0077 


खिागता [60क्ावा। ५७१० ५807 
२३३ उत्तराचिक : 
। 

'नुमेध' (नृ-मनुष्य मेध-संगम) बनूँ, वहाँ अद्भ-प्रत्यज्ञ में शक्ति-सम्पन्न होकर  आज्चिरस' होऊँ। 
अपने अन्दर अद्भुत 'सहस्‌”-बल उत्पन्न करके आपका दर्शन कर पाऊँ। मुझे यह शक्ति आपको ही 
प्राप्त करानी है | मेरे “वाजयन्‌' आप ही हैं । हे पुरुहूत ! आपकी पुकार ही मेरा पालन करनेवाली है, 
आपको छोड़ और किसके द्वार पर जाऊँ ? 

भावार्थ-हे प्रभो ! आपकी कृपा से मैं सुवीर्य प्राप्त करूँ, 'सहस्‌”-बल-सम्पन्न होकर आपके 
दर्शन करूँ। 

सूक्त-१५ ४ 
ऋषि:-- अत्रिभौम: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः- अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- गान्धारः ॥ 
श्र ३रडठ डे २१्र 

२२९७२. यदिन्द्र चित्र म इह नास्ति त्वादातमद्विव:। 


२३ ९ ३२ डे १ गे 
राधस्तन्नो विदद्ठस उभयाहस्त्या भर।॥ १ ॥ 
३४५ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 


ऋषि:-- अत्रिभौम: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः- अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: - गान्धार: ॥ 
व्रेणय दिव्य दान 
श्‌ रर है शुर ३३१ २ ३९ र्र 
११७३. यन्मन्यसे वरेण्यमिन्द्र झ्ुक्षं तदा भर। 
विद्याम तस्य ते वयमकूपारस्य दावनः॥ २॥ 

हे इन्द्र-परमैश्वर्यशाली प्रभो ! आप यत्‌लजो भी द्युक्षम्-दिव्य ज्ञान की अविरोधी वरेण्यम्‌- 
वरणीय--चाहने योग्य वस्तु मनन्‍्यसे-समझते हैं तत्‌ू-उस दिव्य वरणीय वस्तु को आभरहमें प्राप्त 
कराइए, | वस्तुत: मनुष्य के लिए यह निश्चय करना कठिन हो जाता है कि उसे किस वस्तु की 
प्रार्थना करनी चाहिए और किसकी नहीं, अतः प्रार्थना का यही स्वरूप सर्वोत्तम है कि हे प्रभो ! हमें 
वही दिव्य, वरणीय वस्तु प्राप्त कराइए जो आपकी दृष्टि में हमारे लिए हिंतकर है। 

वयम्‌-कर्मतन्तु का विस्तार करनेवाले, अर्थात्‌ पुरुषार्थ में तत्पर हम ते+>आपके तस्य-उस 
अकूपारस्य- ( अकुत्सित परणस्य) अनिन्दित पालन व पोषण करनेवाले दावनः दान के 
विद्याम-प्राप्त करनेवाले हों (विद्‌ लाभे) । बिना पुरुषार्थ के प्रार्थना निष्प्रयोजन है, अतः हम पुरुषार्थी 
हों और आपकी कृपा प्राप्त करने के अधिकारी हों | आपके दान अनन्त हैं, आपके दान दिव्य हैं, 
वस्तुत: वे ही हमारे लिए वरणीय हैं । 

भावार्थ--हे प्रभो ! हम आपके दिव्य, वरेण्य दान को प्राप्त करने के पात्र हों। 


ऋषि: -- अत्रि: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:- अनुष्टुप्‌ ॥। स्वर: - गान्धा र: ॥ 
प्रभ्पु का सननीय ज्ञान 


९२२ ३२३२ दे २३ (१ र ४९8२ छेरे 
१२९७४. यत्ते दिश्लु प्रराध्यं मनो अस्ति श्रुतं बृहत्‌। 
५२३४५३-३२ कै 5 रर्‌ ३९१३ 
त्ेन दूढा चिदद्विव आ वां दर्षि सातये ॥ ३ ॥ 
है अद्विव:ः-सर्व अनिष्टों का विदारण करनेवाले प्रभो ! यत्‌-जो ते+आपका दिक्षु-सब दिशाओं 
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में, अर्थात्‌ सर्वत्र व्याप्त प्रराध्यम्‌-प्रकृष्ट सफलता देनेवाला मन: -मननीय बृहत्‌्-व॒ृद्धि का कारणभूत 
श्रुतम्‌-ज्ञान अस्तिल्‍ज्है; तेन-उस ज्ञान के द्वारा दृढाचित्ः”अत्यन्त प्रबल भी वाजम्‌ू-(वज गतौ, 
7097 ४४७०ए- भ्रान्ति) भ्रान्ति को--संसार में इतस्तत: भटकने की वृत्ति को आदर्षि-विदीर्ण कर 
दीजिए, जिससे सातये5हम आपका सम्भजन कर सकें। प्रभु-प्राप्ति तभी होती है जब मनुष्य 
संसार में इधर-उधर भटकना छोड़, एकाग्रवृत्ति होकर प्रभु का ध्यान करे | इधर-उधर भटकना तब 
समाप्त होगा जब वह अपने अज्ञान को समाप्त कर लेगा। इस अज्ञान का नाश तब होगा जब हम 
वेदज्ञान को अपनाएँगे | यह वेदज्ञान मननीय है, हमारी वृद्धि का कारण है, हमें सफल बनानेवाला 
है (प्रराध्यम्‌) । इस ज्ञान के प्रकाश से अज्ञानान्धकार के निवृत्त होने पर यह प्रभुभक्त ' भौम ' भूमि 
का ईश्वर बनता है, इन भौतिक पदार्थों का दास नहीं रहता । ऐसा बनने पर ही यह '* अत्रि' होता 
है--इसके तीनों दुःख दूर हो जाते हैं । यह आध्यात्मिक, आधिभौतिक व आधिदैविक शान्ति प्राप्त 
करता है। 

भावार्थ--हम प्रभु के मननीय वेदज्ञान द्वारा अज्ञानजनित भ्रान्ति से ऊपर उठें और प्रभु को 
प्राप्त करनेवाले हों । 


इत्यप्टमो5 ध्याय: , चतुर्थप्रषाठकश्च समाप्त: ॥। 
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अथ नवमोडध्याय: 
'पड्च्रमप्रपाठकस्य प्रथमोडर्ध: 
सूक्त- १ 
ऋषि: --प्रतर्दनो दैवोदासि: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- घैवत: ॥॥ 


प्रभ्पु की प्राप्ति 
श्र इ्े५१ हयत ड्ढे डे 4 ३१ र्‌ रे 
२११७५. शिशु जज्ञान हर मृजन्ति शुम्भन्ति विप्र॑ मरूतो गणेन। 
कविगी भि: काव्येन कविः सन्त्सोम: पवित्रमत्येति रेभन्‌ ॥ १॥ 

मरूत:-( मरुतः-प्राणा: ) प्राणसाधना करके प्राणों के पुछ्ज बने हुए विद्वान लोग गणेन-(गण 
संख्याने ) उस प्रभु के संख्यान व चिन्तन के द्वारा सोमम्‌ःअपनी सोम शक्ति को मृजन्तिशुद्ध करते 
हैं--उसके अन्दर वासना-जन्य उबाल नहीं आने देते । इस सोमरक्षण के द्वारा अपने जीवन को 
शुम्भन्ति- (शोभयन्ति) अलंकृत करते हैं । यह सोम कैसा है ? १. शिशुम्‌- (शो तनूकरणे) यह 
बुद्धियों को सूक्ष्म बनानेवाला है, २. जज्ञानम्‌-यह हमारा सर्वतोमुखी विकास--प्रादुर्भाव करनेवाला 
है, ३. हर्यतम्‌-(हर्य गतिकान्त्यो: ) यह हमारे जीवनों को गतिमय बनानेवाला है, अतएव चाहने 
योग्य है तथा ४. विप्रम-विशेषरूप से हमारा पूरण करनेवाला है--न्यूनताओं को दूर करके पूर्णता 
प्राप्त कराता है । 

इस सोम की रक्षा करनेवाला पुरुष १. कविः-क्रान्तदर्शी बनता है--सूक्ष्म-दृष्टिवाला बनकर 
वस्तुतत्त्व को देखनेवाला होता है। २. गीर्ि:-वेदवाणियों के द्वारा तथा काव्येन-कवित्व के द्वारा 
कविः- ( कौति सर्वा विद्या:) सब ज्ञानों का उपदेष्टा सन्‌-होता हुआ यह सोमः-शान्तस्वभाव 
पुरुष रेभनूप्रभु-नाम का जप करता हुआ पवित्रम्‌-उस पवित्र करनेवाले प्रभु को अति>अतिशयेन 
एति-प्राप्त होता है | बड़े पूजित प्रकार से यह प्रभु की ओर जाता है। यह दैवोदासि-प्रभु का दास 
बनता है और वासनाओं का संहार करनेवाला होने से “प्रतर्दन ' बन जाता है| 

भावार्थ--सोमरक्षा द्वारा हम सोम-प्रभु के प्रिय बनें। 


ऋषि: - प्रतर्दनो दैवोदासिः ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वरः -- घैवतः ॥ 
प्रभु की दीप्ति से दीप्तिवात्ठा 


श | ह ह्े१ र्‌ 
११५७६. ऋषिमना य ऋषिकृत स्वर्षा : सहस्त्रनीथ: पदवी: कवीनाम्‌ । 
तृतीय धाम महिष : सिषासन्त्सोमो विराजमनु राजति ष्टुप्‌ ॥ २॥ 
प्रतर्दन-वासनाओं को कुचलनेवाले दैवोदासि:-प्रभु के दास का जीवन कैसा होता है-- 
१. ऋषिमना:-(ऋषीणां मन इव मनो यस्य) इसका मन ऋषियों के मन के तुल्य होता है, 
अर्थात्‌ इसकी मनोवृत्ति सदा ज्ञान-प्रवण होती है । ऋषियों के समान यह तत्त्वद्रष्टा बनने का प्रयल 
करता है। 
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२. यः-जो ऋषिकृत-(ऋषि:वेद: ) वेदार्थ का करनेवाला बनता है | सदा वेद का अध्ययन 
करता है और वेदाध्ययन करता हुआ वेदनिहित अर्थ को देखने के लिए प्रयत्वान्‌ होता है । 

३. स्वर्षा:-( स्व: सुनते ) प्रकाश को प्राप्त होता है । सतत वेदाभ्यास से इस के अन्दर ज्ञान का 
सूर्य उदय होता है। 

४. सहस्त्रमीथ:-( नीथ-200०7००) शतशः पथ-प्रदर्शनवाला यह होता है, क्योंकि यह सब 
स्थानों से उत्तमता के ग्रहण की चृत्तिवाला बनता है, परिणामत: यह सभी से उत्तम उपदेश ग्रहण 
करता है। 

सायणाचार्य के अनुसार यह शतशः स्तुतियोंवाला होता है--सदा प्रभु-स्वतन करता है। 

५. कवीनां पदवीः-तत्त्वदर्शियों के मार्ग पर चलनेवाला बनता है। 

६. महिष:-(मह पूजायाम्‌) सदा प्रभु-पूजन करता हुआ यह तृतीयं धाम-प्रभुरूप तीर्णतम 
(सर्वाधिक) ज्योति को सिषासनूरप्राप्त करने की इच्छा करता हुआ-- 

७. सोम:-यह अत्यन्त विनीत बनता है “नम्रत्वेनोन्नमन्त: '“नम्रता से ही तो इसने उस उन्नत 
स्थान पर पहुँचना है। 

८. ष्टुपू-यह सदा प्रभु की स्तुति करता है और लोगों से स्तुति किया जाता है, इस प्रकार ९. 
विराजम्‌-उस विशेष दीप्तिवाले प्रभु की अनुराजति>दीप्ति से दीप्तिवाला होता है । इसके जीवन 
में प्रभु का प्रकाश होता है। 

भावार्थ--हम ऋषिमना बनकर प्रभु की दीप्ति को प्राप्त करें| 


ऋषि: -प्रतर्दनो दैवोदासि: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छनन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌।। स्वर: -- शैवतः ॥ 
तुरीय-श्षास ' सोयमात्मा अतुष्पात 
डे श्र रे रहे र्‌ हे २ गोविन्दुर्द्रप्स २ १ रर डे श्र 
११७७. चमूषच्छ््येन: शकुनो विशभृत्वा गोविन्दुर्द्रप्स आयुधानि बिभ्रत्‌ | 
अपामूर्मि सचमानः समुद्र तुरीय॑ धाम महिषो विवक्ति॥ ३॥ 

१. चमूषत्‌्-( चम्वो: सीदति, चम्वो: द्यावापृथिव्यो:, द्यावा-मस्तिष्क,पृथिवी-शरीर ) जो सदा 
चझावापृथिवी में निषण्ण होता है--मस्तिष्क व शरीर का ध्यान करता है, अर्थात्‌ ज्ञान को बढ़ाने का 
प्रयल्ल करता है और शरीर के स्वास्थ्य का पूर्ण ध्यान करता है। 

२. एयेन:-शंसनीय गतिवाला होता है--सदा उत्तम कर्मों को करता है। 

३. शकुनः-शक्तिशाली बनता है। 

४. विभृत्वा-विशिष्ट भरण-पोषण के कार्यो में गता है--निर्माणात्मक कार्यों में प्रवृत होता है । 

५. गोविन्दु:-(विद्‌ लाभे ) सदा ज्ञान की वाणियों को प्राप्त करने के स्वभाववाला होता है। 

६. द्रप्स:-(दुप हर्षमोहनयो: ) सदा प्रसन्न और इसी प्रसन्नता से औरों को मोहित ( आक्ृष्ट ) 
करनेवाला होता है। 

७. आयुधानि बिश्रत्‌-प्रभु से दिये गये ' इन्द्रियाँ, मन व बुद्धि ' रूप आयुधों (॥950प्रग्र०१5 ) 
को उचित स्थिति में धारण करनेवाला होता है। 

८. अपाम्‌ ऊर्मिम्‌ सचमान:-( आप:-रेतः ) शक्तिकणों की लहरों का सेवन करता हुआ, 
अर्थात्‌ उमड़ते हुए सोम-तरंगो को अपने ही अन्दर धारण करता हुआ । 
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२३७ उत्तराचिक: 


बन्न्ल्ज्जल्>- तल जलजल्लजलजजललज जज जज जज जज जज जज जी ४४४४; 


९. परिणामत: समुद्रमज्ञान के समुद्र को सचमान: सेवन करता हुआ | 

१०. महिषः-यह प्रभु का पुजारी (मह-पूजायाम्‌) । 

११. तुरीयं धाम-उस तुरीय धाम का विवक्ति-विशेषरूप से प्रतिपादन करता है। जागरित, 
स्वप्न, सुषुप्ति से ऊपर उस चतुर्थ अव्यवहार्य प्रपण्चोपशम “ शान्त, शिव, अद्दैत' स्थिति का आभास 
प्रकट करता है । उसके जीवन से इस स्थिति का आभास मिलता है। यह प्रभु से अभिन्न-सा हो 
जाता है। 

भावार्थ--हमारा जीवन “तुरीय धाम ' को व्यक्त करनेवाला हो । 


सूक्त-२ 
ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:--षद्धजः ॥ 


प्रिय कामना का पूरण 

२२१७८. एते सोमा अभि प्रियमिन्द्रस्य काममक्षरन्‌ ।वर्धन्तो अस्य वीर्यम्‌ ॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्रों का ऋषि ' असित-काश्यप-देवल ' है, “विषयों से अबद्ध, ज्ञानी, दिव्य गुणों का 
उत्पादन करनेवाला ' है । उसकी इन कामनाओं को कि वह *“स्वतन्त्र-द्रष्टा व देव” बने सिद्ध करने 
में ये सोम सहायक होते हैं। मन्त्र में कहते हैं कि-- १. एते सोमा:-ये सोमकण इन्द्रस्य-इन्द्रियों 
के अधिष्ठाता जीव की प्रियं कामम्‌-- स्वतन्त्र-ज्ञानी-देव ' बनने की प्रिय कामना को अभ्यक्षरनू- 
वर्षाते हैं, अर्थात्‌ पूर्ण करते है। २. ये सोम अस्य वीर्यम्‌्-इसकी शक्ति को वर्धन्तः बढ़ाते हैं। 
शक्ति-सम्पन्न होकर यह अपनी इष्ट कामना को पूर्ण कर पाएगा । सब अच्छाइयों का उद्गम-स्थान 
वीर्य व शक्ति ही है। 

भावार्थ--सोमकण हमारी शक्ति को बढ़ाते हैं और हमारे प्रिय मनोरथ को पूर्ण करते हैं। 

ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
पवित्रता, प्रभु-प्राप्ति व शक्ति-त्वाभ 

१५१७९. पुनानासश्चमूषदो गच्छन्तो वायुमश्विना ।ते नो धत्त सुवीर्यम्‌ ॥२॥ 

हे सोमो | १. पुनानास:-हमारे जीवनों को पवित्र करते हुए। इन सोमकणों से जहाँ शरीर 
नीरोग होता है, वहाँ साथ ही मनोवृत्ति भी सुन्दर बनती है। एवं, ये सोम हमें अधिकाधिक पवित्र 
बनाते चलते हैं। 

२. चमूषद:-दझ्यावापृथिवी में स्थिर होनेवाले, अर्थात्‌ हम प्रयल करके इन सोमकणों को शरीर 
में ही व्याप्त करने का प्रयत्र करें । मस्तिष्क तक आकर ये हमारी ज्ञानाग्नि को दीप्त करनेवाले हों । 

३. अश्विना-प्राणापानों के द्वारा वायुम्‌-सारे ब्रह्माण्ड को गति देनेवाले (वा गतौ) प्रभु की 
ओर गच्छन्तः-जाते हुए। प्राणापान की साधना से ये सोमकण शरीर में सुरक्षित होते है। इनकी 
ऊर्ध्वगति होती है। ये हमारी बुद्धि को सूक्ष्म बनाते है और हम प्रभुदर्शन कर पाते हैं। 

४. है सोमो ! तेनवे आप नः-हममें सुवीर्यम्‌-उत्तम शक्ति को धत्त-धारण कीजिए । 

भावार्थ--शरीर में प्राणापान की साधना से सोम की ऊर्ध्वगति होती है। ये सोम १. हमें 
पवित्र बनाते हैं, २. प्रभु की ओर ले-जाते हैं, ३. शक्ति प्राप्त कराते हैं । 
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ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमानः सोमः ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वरः-षड्ज: ॥ 


'पवित्नता, प्रबल कामना, दिव्य गुणार्जन 
ष्ट है श१र + हार्दि हर रे है + ९ 
११८०. इन्द्रस्थ सोम राधसे पुनानो हार्दि चोदय। देवानां योनिमासदम्‌ ॥३॥ 
हे सोमल्‍सोम ! १. इन्द्रस्यपरमैश्वर्यशाली प्रभु की राधसे-"सिद्धि के लिए--प्राप्ति के लिए 
२. पुनान:-हमारे जीवनों को पवित्र करता हुआ तू ३.हार्दि-प्रबल कामना को चोदय-प्रेरित कर । 
प्रबल इच्छा के बिना हम कभी प्रभु को प्राप्त कर सकेंगे, इस बात की सम्भावना नहीं है। प्रबल 
इच्छा होने पर हम अपने जीवनों को पवित्र बनाने के लिए प्रयत्नशील होंगे ! प्रभु के स्वागत के 
लिए पवित्रीकरण आवश्यक है। अपवित्र हृदय में प्रभु का प्रकाश थोड़े ही होगा ? यह प्रबल इच्छा 
व पवित्रीकरण सोम की रक्षा से ही सम्भव है| सुरक्षित सोम हमें पवित्र करते हैं और हममें प्रभु- 
प्रासि की प्रबल कामना व उत्साह को पैदा करते हैं । इस प्रकार उत्साहयुक्त हो मैं आगे और आगे 
बढ़ता हूँ और देवानाम-देवताओं के योनिम-स्थान को आसदम्‌रप्राप्त करता हूँ। मेरा जीवन 
दिव्य बनता है, उत्तम गुणों का मैं छाभ करता हूँ। 
भावार्थ--प्रभु-प्राप्ति के लिए १. पवित्रता २. प्रबल कामना व उत्साह तथा ३. दिव्य गुणों का 
अर्जन आवश्यक है | 


ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षड्धज: ॥ 


सोस का मार्जन व ऊ्र्ध्वप्रेरण 
३१ र हरे १ रे 5 हे र्बेर 3१२ २३१५२ 
१९८९. मृजन्ति त्वा दश क्षिपो हिन्वन्ति सप्त धीतय: । अनु विप्रा अमादिषु: ॥ ४ ॥ 

हे सोम | त्वा-तुझे १९. दश-दसों इन्द्रियों को छ्विप:-(ध्षिप प्रेरणे) कर्मों में प्रेरित करनेवाले 
लोग मृजन्तिज"शुद्ध करते हैं । जो भी मनुष्य ज्ञानेन्द्रियों को ज्ञान-प्राप्ति में तथा कर्मेन्द्रियों को यज्ञादि 
कर्मों में सदा लगाये रखता है वह वासनाओं से बचा रहता है और परिणामत: उसके सोम में 
वासनाजन्य उबाल न आकर पवित्रता बनी रहती है | एवं, सोम की पवित्रता के लिए कर्मों में लगे 
रहना आवश्यक है। 

२. सप्त-' कर्णाविमौ नासिके चक्षणी मुखम्‌'-दो कान, दो आँखें, दो नासिका-छिद्र व 
सातवाँ मुख---इन सबको धीतय:- ध्यान में लगानेवाले लोग हिन्बन्ति-इस सोम को शरीर में प्रेरित 
करते हैं। ध्यान के द्वारा मनुष्य की वृत्ति ऊर्ध्वगामिनी होती है और सोम का भी ऊर्ध्वप्रेरण होता है । 

३. सब इन्द्रियों को कर्मों में व्यापृत कर सोम-शोधन के साथ तथा शरीर के सप्तर्षियों 
(कर्णाविमौ०) को ध्यान-व्यापृत कर सोम के ऊर्ध्वप्रेरण के साथ विप्रा:-अपना विशेषरूप से 
पूरण करनेवाले लोग अनु अमादिषु:-सोम-शोधन व सोम-प्रेरण के अनुपात में ही आनन्द व हर्ष 
का अनुभव करते हैं। 

भावार्थ--हमारी दसों इन्द्रियाँ ज्ञान और कर्मों में व्यापृत रहें, हमारे सप्तर्षि प्रभु का चिन्तन 
करें | इस प्रकार सोम-रक्षा से हमारा पूरण हो और हम आनन्द का अनुभव करें । 

ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः--षड्ज: ।॥। 


दिव्यता-उल्त्तास-अनिर्व्चनीय आनन्द 
३१ २२४३३ ९१९ र्‌ ३९१ रर रेवकक रर ;ृ 


३ २ हे र्र 
११८२. देवेभ्यस्त्वा मदाय क॑ सृजानमति मेष्य: । स॑ गोभिवासयामसि ॥ ५ ॥ 
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२३९ उत्तराचिक : 


2 2 2 558 2 थम 49 व यय  पय य सटे य अति सन 

हे सोम! तू १. अतिमेष्य:-(मिषु सेचने )-शरीर में अतिशयेन सेचन के योग्य है, अर्थात्‌ 
अज्भ-प्रत्यड्ग में तेरा सींच देना ही उचित है। तेरे सेचन से सब अज्जीं को शक्ति व दृढ़ता प्राप्त होती 
है। २. देवेभ्य: दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए ३. मदाय-हर्ष व उल्लास के लाभ के लिए ४. क॑ 
सृजानम्‌-सुख को उत्पन्न करनेवाले त्वा-तुझे ५. गोभिः “वेदवाणियों के द्वारा संवासयामसि- 
सम्यक्तया शरीर में ही व्याप्त करते हैं । सोम की रक्षा से हमारे मनों की अपवित्रता नष्ट होती है और 
हमें दिव्य गुण प्राप्त होते हैं । हमारी दैवी सम्पत्ति बढ़ती है और जीवन में उत्तरोत्तर एक विशेष हर्ष 
व उल्लास का अनुभव होता है, एक अनिर्वचनीय सुख की अनुभूति होती है । एवं, सोम की रक्षा 
अत्यन्त आवश्यक है | इस सोम को शरीर में ही सुरक्षित रखने का उपाय वेदवाणियों का स्वीकरण 
है । हम वेदवाणियों का अध्ययन करेंगे तो सोम का शरीर में व्यापन सुगम हो सकेगा सोम ज्ञानाग्रि 
का ईंधन बनकर शरीर का अजद्भ बना रहता है। ह 

भावार्थ--हम सोम को ज्ञानाग्रि का ईंधन बनाएँ। यह सोम हमें देव बनाएगा, उत्साहमय 
करेगा और एक अनिर्वचनीय सुख की अनुभूति कराएगा। 


ऋषि: -- असित: काशएयपो देवलो वा ॥ देवता-पव॒मान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 


शाक्ष्ठि लव ज्ञान की वृद्द्धि 
डे रे रे र२ ओह १ रर डे हृ श्र २हेर र 
११८३. पुनान: कलशेष्वा वस्त्राण्यरुषो हरि: । परि गव्यान्यव्यत ॥ ६ ॥ 
मानव शरीर में सोलह कलाएँ हैं, अत: यह शरीर 'कलश' कहलाता है। सोम-शक्ति इस 
शरीर-कलश को बड़ा सुन्दर बनाए रखती है। मन्त्र में कहते हैं--कलशेषु-इन शरीरों में 
वस्त्राणि-स्थूल, सूक्ष्म व कारणशरीररूप वस्त्रों को आपुनान:-सर्वथा पवित्र करते हुए अरूुषः नरोगों 
व अशुभ वृत्तियों से इन्हें नष्ट न होने देनेवाला हरि:ः-सब मलों व रोगों का हरण करनेवाला यह 
सोम गव्यानि-इन्द्रियों की शक्तियों को परि अव्यत-सुरक्षित करता है । अथवा गव्यानि>वेदवाणियों 
को परि अव्यत-सम्यक्‌ ज्ञात कराता है । सोम से शक्ति की रक्षा भी होती है और ज्ञान की वृद्धि भी । 
भावार्थ--सोम हमारी शक्तियों को बढ़ाता है। 


ऋषि: -- असितः काशयपो देवलो वा ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्व॒रः- षड्ज: ॥। 
पवित्रता, छ्वेष-शूल्यता ज प्रभ्नु-प्रतवेश 
११८४. मघोन आ पवस्व नो जहि विश्वा अप द्विष: | इन्दो सखायमा विश॥ ७॥ 

१. मघोन:-महनीय ज्ञानैश्वर्यवाले (मघरऐश्वर्य) तथा उत्तम यज्ञोंवाले (मघन्मख) हे 
इन्दो-सोम अथवा परमैश्वर्यवाले प्रभो ! न:5हमें आपवस्व-पवित्र कीजिए। २. इस पवित्रता के 
लिए ही विश्वा द्विष:-हममें प्रवेश करनेवाली द्वेष-भावनाओं को अपजहि>-नष्ट कर दीजिए। 
हमारे मन के मैल का स्वरूप ये राग-द्वेष ही तो हैं। ३. इस प्रकार हमारे जीवनों को निर्मल बनाकर 
हे प्रभो ! सखायम्‌>आपके मित्र हममें आविश->प्रवेश कीजिए । इस प्रकार जीवन में प्रभु-प्राप्ति 
का क्रम यह है-- ५. सोम-रक्षा द्वारा ज्ञान व यज्ञमय जीवन बिताते हुए पवित्र बनना और २. द्वेषों 
से दूर होना। 

भावार्थ--पवित्रता, द्वेष-शून्यता व प्रभु-प्राप्ति--इस सीढ़ी का हम आक्रमण करें| 
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सामवेदभाष्यम्‌ २४० 





ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:- षड्धज: ।॥। 


इस स्रोस को और ऊस सोम को 

११५८५. नृचक्षस त्वा वयमिन्द्रपीतं स्वर्विंदम्‌ । भक्षीमहि प्रजामिषम्‌ ८ ॥ 

हे सोम ! वयम्‌"हम त्वा"तुझे भक्षलीमहि-अपने अन्दर ग्रहण करते हैं। किस तुझे-- १. 
नृचक्षसम्‌नसब मनुष्यों का ध्यान करनेवाले को (चक्ष्-0०६८ थी» ) । शरीर में उत्पन्न सोम (शक्ति) 
मनुष्य को रोगादि से बचाता है और इस सोम-उत्पादन की व्यवस्था करनेवाले प्रभु तो हमारा 
पालन करनेवाले हैं ही | २. इन्द्रपीतम-इस सोम का पान जितेन्द्रिय पुरुष के द्वारा होता है--उस 
प्रभु का भी पान--अपने अन्दर ग्रहण जितेन्द्रिय पुरुष ही कर पाता है। ३. स्वर्विदम्रयह पीया 
हुआ सोम उस स्व: स्वयं देदीप्यमान ज्योति को प्राप्त करानेवाला है और प्राप्त हुई-हुई वह ज्योति 
स्वः>सब सुखों को देनेवाली है। ४. प्रजाम्‌-प्रकृष्ट विकास का यह कारण होता है। इस सोम की 
रक्षा ही सब उन्नतियों का मूल है और प्रभु-चिन्तन हमारे हृदय को विशाल बनानेवाला है। ५. 
इषम्‌>”यह सोम हमारे जीवन को गतिशील बनाता है (इष्‌ गतौ) और वह हृदयस्थ सोम ( प्रभु) 
हमें उत्तम प्रेरणा देते हैं (इष्‌ प्रेरणे) | इस प्रकार इन सोमों के द्वारा हम ' असित', “काश्यप' व 
“देवल '-स्वतन्त्र, ज्ञानी व देव बन पाते हैं। 

भावार्थ--हम सोम का पान करें तथा इस सोमपान से उस सोमरूप प्रभु का दर्शन करें| 

ऋषि:--असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता---पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्व॒र:-षड्जः ॥। 


सोमस-लकता 
३३२ हेर९१ श्र है. ह$ र हे डर सर १ २ ३९५ डे 
११८६. वृष्टि दिव: परि स्त्रव दुम्नं पृथिव्या अधि। सहो नः सोम पृत्सु का: ॥ ९॥ 
सोमलता की जब अग्निहोत्र में आहुतियाँ दी जाती हैं तब कहते हैं कि हे प्रभो ! तू १. दिव:- 
अन्तरिक्ष से वृष्टिं परिस्त्रव-वर्षा करनेवाला हो २. उस वर्षा के परिणामस्वरूप पृथिव्या: अधिद्युम्नं 
'परिस्त्रव-"इस पृथिवी में अधिक अन्न का जन्म देनेवाला बन। ३. और इस अन्न के द्वारा न: -हममें 
पृत्सु-रोगादि से संग्रामों में सह: शक्ति को धा:-धारण कर। 

एवं, सोमाहुति वृष्टि का कारण बनती है, अन्न को उत्पन्न करती है, और हमें शक्ति देती है कि 
हम रोगादि से संग्राम में सदा विजयी बनें। 

सोम का अर्थ प्रभु करें तो मन्त्रार्थ इस प्रकार होगा। 

२. हे सोम-प्रभो! धर्ममेघ समाधि में दिव:ः-मस्तिष्करूप झुलोक से वबृष्टिम्‌्-आनन्द की 
वृष्टि को परिस्त्रव-कीजिए। २. पृथिव्या: अधि-इस शरीररूप पृथिवी में द्युम्नम्>ज्योति व शक्ति 
को उत्पन्न कीजिए,। ३. पृत्सु-वासनाओं के साथ संग्रामों में न:-हमारे अन्दर सह: -इन शत्रुओं के 
पराभव के बल को धा:"धारण कीजिए । 

भावार्थ--हम यज्ञों में सोमऊूता की आहुति दें । इस जीवन-यज्ञ में प्रभु का पूजन करनेवाले बनें । 

सूक्त- ३ 
ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-'पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: - षद्धज: ॥ 


प्रभु को कौन प्रास करता है ? 
२ ६ है१ रे है. ९२ ४2२ हे ३ रर ३२ 
११९८७. सोम: पुनानो अर्थति सहस्त्रधारो अत्यविः । वायोरिन्द्रस्य निष्कृतम्‌॥ १॥। 
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२४१ उत्तराचिक: 


वायो:-सारे संसार को गति देनेवाले इन्द्रस्य-सम्पूर्ण ऐश्वर्य के स्वामी प्रभु के निष्कृतम्‌्-परिष्कृत 
स्थान को अर्षति-प्रातत होता है। कौन ? १. सोम:-सोमपान करनेवाला, अतएवं शक्ति का पुज्ज 
तथा सौम्य स्वभाववाला पुरुष | जो शक्ति को अपने अन्दर सुरक्षित नहीं करते वे शक्तिशाली तो 
क्या बनेंगे, उनका स्वभाव भी सौम्य नहीं होता। २. पुनान:-जो सोमरक्षा के द्वारा अपने जीवन को 
पवित्र बनाता है, ३. सहस्त्रधार:-( धारा-वाड्ः )-शतश: स्तुति-वाणियोंवाला होता है और सबसे 
बड़ी बात यह है कि ४. अत्यवि:-( अव्‌-कान्ति-इच्छा )>इच्छओं को जो ल्शंघ गया होता है, 
अर्थात्‌ जो निष्काम बनता है। 

भावार्थ--हम सौम्य, पवित्र, स्तोता व निष्काम बनकर प्रभु के धाम को प्राप्त करें। 


ऋषि:--असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥| 
सुरक्षा व दिव्यता-लाभ 
श्र १ श्‌ र ३९५ 

११८८. पवमानमवस्यवो विप्रमभि प्र गायत। सुष्वार्ण देववीतये॥ २॥ 

अवस्यव: रक्षा चाहनेवाले सौम्य पुरुषो | यदि तुम यह चाहते हो कि तुमपर वासनाओं का 
आक्रमण न हो तो देववीतये-दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए अभि प्रगायत-उस प्रभु का गायन करो 
जो--१. पवमानमत-तुम्हारे जीवन को निरन्तर पवित्र बनाते हैं| प्रभु स्मरण से वासनाओं का विनाश 
होता है और जीवन पवित्र बनता है। २. विप्रम्‌- जो तुम्हारा विशेषरूप से पूरण करनेवाले हैं । प्रभु 
के सम्पर्क से प्रभु की दिव्यता--शक्ति व आनन्द का हमारे जीवन में प्रवाह होता है । चुम्बक के 
सान्निध्य से जैसे दूसरे लोहे में भी चुम्बुकीय शक्ति आ जाती है, उसी प्रकार प्रभु-सम्पर्क से जीव 
में भी शक्ति का संचार होता है। ३. सुष्वाणम्‌-वे प्रभु निरन्तर उत्तम प्रेरणा दे रहे हैं | हृदयस्थ वे 
प्रभु सदा भद्र के लिए उत्साहित व अभद्र के लिए शंक्ति करते हैं, जिससे हम अभद्र से दूर रहकर 
भद्र को प्राप्त करें । 

भावार्थ--प्रभु-पूजन हमें दिव्य गुणों को प्राप्त कराता है। 


ऋषि:- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देबता-पतवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: -- षड्ज: | 
शक्कति-धन व दिव्य गुण 
श्२ ३ ९्र | श्र हैशर ड्डे २३२५२ 
११८९. पवन्ते वाजसातये सोमा: सहस्त्रपाजस: । गुणाना देववीतये ॥ ३ ॥ 

१. सोमा:-जो व्यक्ति सोमपान के द्वारा शक्तिशाली व सौम्य हैं, २. सहस्त्रपाजसः -हज़ारों के 
पालक बलवाले हैं। (पाज: पालनात्‌, “पातेर्बलेजुटू च” उ० ४.२०८ ) जो व्यक्ति शक्ति प्रासत करके 
हज़ारों व्यक्तियों का पालन करते हैं और ३. इस पालन के द्वारा सच्चे अर्थों में गृुणाना:-प्रभु का 
सस्‍्तवन करते हैं--ये ही व्यक्ति १९. वाजसातये-शक्ति व धन की प्रासि के लिए तथा २. 
देववीतये-दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए पवन्ते-गतिशील होते हैं । 

भावार्थ--शक्ति, धन व दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए हमें सौम्य, सर्वभूतहिते रत: तथा 
स्तोता बनना चाहिए। 

ऋषि:--असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वर:-षद्धज: ॥ 
ज्योतिर्मय शक्ति 
डरे 


३२ 2७ २ ३९१५२ ९ रर ३९-३२ सुवीर्यम्‌ १ 
११९०. उत नो वाजसातये पवस्व बहतीरिष: । ्युमदिन्दो मे ४ 


(४४४५४.७।॥५३४॥॥8॥/9 
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2 पक पक ५ क ध०-जउय5 पलक नरक परम +त+ 5 तप सिर 5स 
हे इन्दो-सर्वशक्तिमन्‌ व परमैश्वर्यशाली प्रभो | वाजसातये"शक्ति, धन तथा त्याग की वृत्ति 

की प्राप्ति के लिए नः-हमें बृहतीः-वृद्धि की कारणभूत इषः -प्रेरणाओं को पवस्व>प्रात कराइए 

उत+ओऔर इन प्रेरणाओं को अपनाने से हमें झ्युमत्‌ सुवीर्यम्‌-ज्योतिर्मय उत्तम शकित प्राप्त कराइए | 
भावार्थ--हे प्रभो | हमें आपकी प्रेरणा प्राप्त हो तथा ज्योतिर्मय शक्ति मिले । 


ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः-षड्ज: ॥ 


ऊत्तम प्रेरकों वक्की प्रेरणा 
९ र्‌ इरठ ३२ ४३४५१ २९३े श्र रड ३१५ र२र दे ६२ 

१२९२. अत्या हियाना न हेतृभिरस्‌ग्र॑ं वाजसातये । वि वारमव्यमाशव: ॥ ५ ॥ 

हेतुभि:-प्रेरकों (हि गतौ) से हियानाः-प्रेरित किये जाते हुए मनुष्य अत्या: ननन्‍्घोड़े-जैसी 
वाजसातये-( वाज-57०००) शीघ्र गतिवाले होते हैं | अत्यन्घोड़े स्वयं भी (अत-गमन) गतिशील 
हैं । जब ये उत्तम नियन्ता से प्रेरित होते हैं तब और अधिक तीब्रगति को प्राप्त करते हैं। इसी प्रकार 
आशब: -शीघ्रता से अपने नियत कार्यों में व्यापृत होनेवाले, अपने कार्य को स्फूर्ति से करनेवाले 
सज्जन लोग हेतृभि:-उत्तम प्रेरक विद्वानों के द्वारा हियानाः -प्रेरित होते हुए अव्यम्‌लउस (९ अवन्दीप्ति, 
रक्षण) देदीप्यमान-आसुर वृत्तियों से रक्षण में सर्वोत्तम साधनभूत वारम्‌-वरणीय प्रभु की ओर 
वाजसातये-शव्ित प्राप्ति के मार्ग पर तीव्रता से आगे बढ़ते हैं । 

भावार्थ--उत्तम प्रेरक विद्वानों को प्राप्त कर हम प्रभु-प्राप्ति के मार्ग पर अग्रसर हों । 


ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमानः सोमः ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः-षड्ज:ः ॥ 


'सहस्त्री रणि ज्की प्राप्ति 
श्र है १५२ रे र रर हे रे सुवीर्यम्‌ ३ हे २३२४१ २ 

११९२. ते नः सहस्त्रिणं रयिं पवन्तामा सुवीर्यम्‌ । स्वाना देवास इन्दव:ः ॥ ६ ॥। 

पिछले मन्त्र में उत्तम प्रेरक विद्वानों का उल्लेख था। ये उत्तम प्रेरक विद्वान्‌ असित, काश्यप, 
देवलं' ही हैं-- अबद्ध, ज्ञानी, दिव्य गुणसम्पन्न | तेनये विद्वान्‌ स्वाना:-( सु आनयति ) उत्तमता से 
प्राणशक्ति का संचार करनेवाले हैं, देवास:-ज्ञान की दीप्ति को देनेवाले हैं। (देवन्द्योतन) 
इन्द्‌वः-ज्ञानरूप परमैश्वर्यवाले हैं । ये विद्वान्‌ नः-हमें सुवीर्यम्‌्-उत्तम शक्ति से सम्पन्न सहस्त्रिणं 
रचिम्‌-(हस्‌-हास्य"आनन्द) उस आनन्दमय प्रभु के ज्ञान से युक्त ऐश्वर्य को आपवन्ताम्‌ज-सर्वथा 
प्रास कराएँ। वे हमें उस आनन्दमय 'अट्टहास ' नामवाले प्रभु का ज्ञान दें, जो ज्ञान हमें उत्तम 
शक्ति-सम्पन्न बनानेवाला हो । प्रभु का ज्ञान हमारे जीवनों में आनन्दोल्लास को भी भरेगा और हमें 
शक्तिशाली भी बनाएगा। इसकी प्राप्ति के लिए आवश्यक है कि हमें ऐसे विद्वान्‌ आचार्यो का 
सम्पर्क प्राप्त हो जो हमारे जीवन में उत्साह, ज्ञान की ज्योति व शक्ति का संचार करनेवाले हों । 

भावार्थ--उत्तम आचार्यों से हमें आनन्दमय प्रभु की ज्योति प्रास हो । 


ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वरः-षद्धज: ॥ 
आच्ार्यों के हाथों में 
डरे हर अर्षन्तीन्दवो १५२ हरे र२्रे रडु इ३श५२ क्ले ९ रर 
१९९३. वाओ्रा अर्षन्तीन्दवो5 भि वत्सं न मातरः । द्धन्विरे गभस्त्यो: ॥ ७॥ 
बाआआ:-उत्तम ज्ञानमयी वाणियों का उच्चारण करनेवाले इन्दवः-ज्ञानरूप परमैश्वर्यवाले आचार्य 
अर्पन्ति-हमें उसी प्रकार प्राप्त होते हैं न>जैसे अभिवत्सम्‌-बछड़े की ओर मातरः “उनकी माताएँ-.- 


४५४५४. ५व३॥979५५8.॥ ७४/५/४४.07॥76४60.0077 
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रडर३ उत्तराचिक : 
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गौवें प्रास होती हैं। गौ का अपने बछड़े के प्रति प्रेम लोकविदित है। वेद को भी प्रेम के विषय में 
यह उपमा प्रिय है ' अन्यो अन्यमभिहर्यत बत्सं जातमिवाध्न्या '-एक दूसरे से ऐसा प्रेम करो जैसे 
गौ बछड़े से करती है। ये आचार्य हमें गभस्त्यो:-अपने हाथों में (गर्भास्त-हाथ ) दधन्विरे- धारण 
करते हैं। प्राचीन काल की मर्यादा के अनुसार माता-पिता सन्‍्तानों को आचार्यों के हाथों में सौंप 
आते थे। आचार्य पर ही उनके निर्माण का सारा उत्तरदायित्व होता था। वेद में अन्यत्र कहां है कि 
“आचार्य उपनयमानो ब्रह्मचारिणं कृणुते गर्भमन्तः ' आचार्य ब्रह्मचारी को अपने समीप लाता 
हुआ गर्भ में धारण करता था। उसे अपने समीप अत्यन्त सुरक्षित रखकर ये आचार्य गभस्त्यो:- 
(गभस्ति54& 89५ ० छड्ढ डप्राएटक्या। 0. 70079०97 ) ज्ञान की किरणों में--सूर्य के समान 
ब्रह्मज्योति में तथा चन्द्र के समान विज्ञान के प्रकाश में दधन्विरे+ धारण करते हैं । ब्रह्मज्योति से यदि 
हम नि: श्रेयस की साधना कर पाते हैं तो विज्ञान की ज्योति से हमें अभ्युदय की प्राप्ति होती है। 
“अभ्युदय और नि:श्रेयस ' को सिद्ध करनेवाला यह ज्ञान ही तो वस्तुतः धर्म है। 

भावार्थ--हम आचार्यो के प्रिय हों । वे आचार्य हमें ब्रह्मज्ञान व विज्ञान की ज्योतियों को प्राप्त 
कराएँ। ह 

ऋषि:- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पबमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: || 
'पलवमान कोी प्रार्थना 
रहे २ २ १ श्र है १२ २ है २३ १ २ 

११९४. जुष्ट इन्द्राय मत्सर: पव्रमान: कनिक्रदत्‌ | विश्वा अप द्विषो जहि ॥ ८ ॥ 

आचार्य के उपदेश से इन्द्राय जुष्ट:-उस परमैश्वर्यशाली प्रभु के प्रति (जुष्‌्-प्रीतिसेवनयो: ) 
प्रीतिवाला तथा उसकी उपासना करनेवाला मत्सर:5एक अद्भुत आनन्दोल्लास में आगे और आगे 
बढ़नेवाला ( प्रभुभक्त को एक अद्भुत आनन्द का अनुभव होता ही है । वह उस आनन्द में मस्त- 
सा हो जाता है ) । पक्रमान:>अपने जीवन को पवित्र करने के स्वभाववाला कनिक्रदत्‌-बारम्बार 
पुकारता है कि--हे प्रभो |! विश्वा:-मेरे न चाहते हुए भी मेरे अन्दर प्रविष्ट हो जानेवाली द्विष:-इन 
ट्वेष की भावनाओं को (द्वेषणं>द्विट) अपजहि--सुदूर नष्ट कर दीजिए | आपके स्मरण से मेरा हृदय 
प्रीति से भर जाए, वहाँ द्वेष का नामोनिशान भी न रहे । 

भावार्थ--मैं प्रभु-भक्‍त बनूँ, पवित्र बनूँ, प्रेम से पगा मेरा हृदय हो । 


ऋषि:- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:--षद्ज: ॥ 
आहत के उत्पत्ति स्थान में 


डे रे है ९२ है श्र स्वर्दृश र्‌ १५ २३९ पर 

११९५. अपप्नन्तो अराग्ण: पवमाना: स्वर्द्श: । योनावृतस्य सीदत ॥ ९॥ 

प्रभु पत्रमान की प्रार्थना का उत्तर देते हैं--१. अराव्ण:-(रा दाने) न देने की वृत्तियों को 
अपध्नन्त: "सुदूर नष्ट करते हुए, अर्थात्‌ सदा दान की वृत्ति को अपने में पनपाते हुए और इस प्रकार 
२. पव्रमाना:-अपने जीवनों को पवित्र करते हुए। दान से लोभादि मलों का नाश हो जाता है और 
मनुष्य का जीवन पवित्र हो उठता है। ३. पवित्र होकर स्वर्दूश:-उस स्वयं देदीप्यमान ज्योति प्रभु 
का दर्शन करनेवाले अथवा स्वर्‌-दीसि को देखनेवाले सदा प्रकाश में विचरनेवाले तुम ऋतस्य 
योनौ>ऋत के उत्पत्ति स्थान मुझमें सीद्त-निवास करो । प्रभु सृष्टि के मूल नियम “ऋत ' को जन्म 
देनेवाले हैं । 

उस 'ऋत' के मूल प्रभु में स्थित होने के लिए ऋत का पालन आवश्यक है। यह क्‍या है ? 
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5 धतयदिकपस 5 आज अप लय पका लअरक पर पभ नस] त कफ पाक नल पलपल जता 5 
मनुष्य के लिए १. दान देना २. अपने को पवित्र करना तथा ३. दीपि का दर्शन करना--ज्ञान प्राप्त 
करना ही 'ऋत ' है । न देना, अपवित्रता व तमोगुण में विचारना ही अनृत है। 
भावार्थ--हम दें, पवित्र बनें, दीसि को देखें और प्रभु में स्थित हों । 
'सूक्त-४ 
ऋषि:-- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥। 
सौम्यता, शव्स्ति, अैदिक जीवन, म्ाश्चुर्य 
ए्र के १ र हें २छ७8ेरे हे श्र शृ २ के: १ र 
२११९६. सोमा असृग्रमिन्दवः सुता ऋतस्य धारया। इन्द्राय मधुमत्तमा: ॥ १॥ 
इन्द्राय-उस परमैश्वर्यशाली प्रभु के लिए असृग्रम्-भेजे जाते हैं (विसृज्यन्ते ) या बनाये जाते 
हैं, अर्थात्‌ ये प्रभु को प्राप्त करनेवाले होते हैं । कौन--१. सोमा:-सौम्य स्वभाववाले पुरुष, अथवा 
शक्ति का पान करनेवाले अतएव शक्ति के पुञ्ज बने हुए पुरुष २. इन्दवः संसार में वासनाओं से 
चल रहे संग्राम में शक्तिशाली प्रमाणित होनेवाले ३. ऋतस्य-सब सत्यविद्याओं की धारया-वेदवाणी 
से सुता:-निष्पादित व संस्कृत जीवनवाले व्यक्ति | वेद के अनुसार अपने जीवनों को बनानेवाले ४. 
मधुमत्तमा:-अत्यन्त मधुर । जिनकी वाणी के अग्रभाग में मधु है--जिनकी वाणी के मूल में मधु 
है, जिनका जीवन मधुमय हो गया है। 
भावार्थ--हम सौम्य, शक्तिशाली, वेदानुकूल जीवनवाले, माधुर्यमय बनकर प्रभु को प्राप्त 
करें। 
ऋषि: - असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:--षद्धजः ॥ 
इन्द्र-स्तवन 
हे श्‌ र्र | १ रे रेड ३१र२रे २ ये श्र ३५१५२ 
११९९७. अभि विप्रा अनूषत गावो वत्सं न घेनव: । इन्द्र सोमस्य पीतये ॥ २॥ 
विप्रा:-अपना विशेषरूप से पूरण करने की कामनावाले, अपनी न्यूनताओं को दूर करने की 
प्रबल इच्छावाले व्यक्ति इन्द्रम-सब ऐश्वर्यों को अधिष्ठाता प्रभु का अभि अनूषत-दोनों ओर, 
अर्थात्‌ सोते-जागते, खाते-पीते, उठते-बैठते स्तवन करते हैं। प्रभु से ये ऐसा ही प्रेम करते हैं 
-जैसेकि धेनव:-दुधारू गौएँ बत्सम्‌-बछड़े से प्रेम करती हैं । गौवों का बछड़े के प्रति प्रेम अनुपम 
है, बिप्र लोगों का प्रभु के प्रति ऐसा ही प्रेम होता है तभी तो उसकी भव्ित में वे तन्‍्मय हो जाते हैं 
और रसमय वाणी से उसका स्तवन करते हैं । ऐसा ये सोमस्य पीतये-सोम के पान के लिए करते 
हैं । शरीर के अन्दर रसादि क्रम से उत्पन्न सोम की रक्षा--उसका शरीर में ही पान करना प्रभुस्तवन 
के बिना सम्भव नहीं । वासनामय जगत्‌ सोमपान के लिए अत्यन्त दूषित है--इस सोम का पान तो 
वासना-विनाश से ही सम्भव है । वासना-विनाश के लिए प्रभु-स्मरण अचूक औषध है। 
भावार्थ--प्रभु-स्तवन मेरी वासनाओं को विनष्ट करके मुझे सोमपान के योग्य बनाता है।इस 
सोमपान से मेरा शरीर नीरोग बनता है। मन निर्मल होता है और बुद्धि तीत्र होती है । इस प्रकार मेरा 
पूरण होता है और मैं 'विप्र ' बनता हूँ। 
ऋषि:-- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -घड़्ज: ।। 
सद-च्युत्‌ 
९ २३ श्र सिन्धोरूमां र्ररे र्डे र ९५६ डे र्र ३३२ 
१९९८. मदच्युत्क्षेति सादने सिन विपश्चित्‌। सोमो गौरी अधि श्रितः ॥ ३ ॥ 
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रडण उत्तराचिक: 


मद-च्युत-गर्व न करनेवाला विपश्चित्‌-वस्तुतत्त्वों को देखकर विशेषरूप से चिन्तन करनेवाला 
विद्वान्‌ सादने-वासनाओं को विनष्ट कर देने पर सिन्धोः-(स्यन्दमाना: अपः>रेत: ) सामान्यतः 
निम्नदेश (नीचे) की ओर बहनेवाले जलों--रेत:कणों के ऊर्मौ-ऊर्ध्वगति (प०एछथात 409०) में 
क्षेति-निवास करता है। जब मनुष्य चिन्तनशील बनता है तब सामान्यतः: वासनाओं का शिकार 
नहीं होता । शरीर में उत्पन्न सोम का विलास में व्यय न कर उसकी ऊर्ध्वगतिवाला होता है और एक 
अद्भुत आनन्द का अनुभव करता है । उस समय यह मद को, विषयों को छोड़ देता है । यह विषयमद 
उसके लिए तुच्छ हो जाता है। 

सोम: -सोम की रक्षा के द्वारा सौम्य स्वभाव बना हुआ यह ज्ञानी अपने अधिक-से-अधिक 
समय में गौरी अधि-(गौरी-वाड्नाम--नि० १.११.५) वाणी में, वेदबाणी के अध्ययन में ख्रित:-लगा 
होता है। यह अपना अधिक-से-अधिक समय ज्ञानोपार्जन में बिताता है। 

भावार्थ--१. हम शरीर में सोम की ऊर्ध्वगतिवाले हों, २. मद से रहित होकर सौम्य बनें । ३. 
अपना समय ज्ञानोपार्जन में बिताएँ। 

ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-- गायत्री ॥ स्वर: -षड्ज: ॥ 


मसहिमसा की अनुभूति 


हैश्र 


११९९. दिवो नाभा विचक्षणो व्या वारे महीयते । सोमो य सुक्रतु: कवि: ॥ ४॥ 

बह व्यक्ति अव्या-( अव्‌-रक्षण ) वासनाओं से अपने रक्षण के द्वारा बारे>वरणीय प्रभु में 
महीयते-महिमा का अनुभव करता है । जब हम सब वासनाओं से अपने को सुरक्षित कर लेते हैं 
तब प्रभु में स्थित होकर अपनी महिमा को देख पाते हैं--आत्मोत्कर्ष का साक्षात्कार करते हैं | ऐसा 
कर वही पाता है य:-5जो-- 

१२. दिव: नाभान(नाभि>">था02८०, ठांल 700०7 वा ॥076 ) ज्ञान के केन्द्र में विचरण करता 
है | जिसकी क्रियाओं का मुख्य ध्येय ज्ञान की प्राप्ति होता है । जो ज्ञान को ही अपना घर बनाता है। 
२. यः विचश्षण:-ज्ञान में विचरण करने के कारण जो वस्तुतत्त्व को विशेषरूप से देखनेवाला होता 
है। ३. सोम:-वस्तुतत्त्व को देखने के कारण ही इस अनन्त संसार में अपनी शक्ति व ज्ञान की 
सीमाओं को देखता हुआ जो सदा सौम्य स्वभाववाला होता है--कभी गर्व नहीं करता। ४. 
सुक्रतु:-सदा उत्तम सड्डल्पों व कर्मोंवाला होता है । ५. कवि:-क्रान्तदर्शी बनता है (कौति) तथा 
ज्ञान का प्रचार करता है। 

भावार्थ--हम ज्ञान के केन्द्र में ही विचरण करें और ज्ञान का ही प्रसार करें | 

ऋषि:--असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥| छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-षडद्धज: ॥ 


प्रभ्यु का आरल्िटडिंगन 
१२००. यः सोम: कलशेष्वा अन्तः पवित्र आहितः। तमिन्दुः परि घस्वजे ॥ ५ ॥ 
:>जो भी व्यक्ति १९. सोम:->सोमपान करके सोम (शक्ति ) का पुज्ज बनता है, परन्तु साथ 
ही अत्यन्त सौम्य स्वभाववाला होता है। २. कलशेषु-( कला: शेरते एषु) प्राणादि सोलह कलाओं 
के आधारभूत पजञ्चकोषों के अन्तः5अन्दर आपवित्र:-समनन्‍्तात्‌ पवित्र होकर आहितः-स्थापित 
होता है । जो अपने शरीर को निर्बलता, प्राणमयकोश को रोग, मनोमयकोश को द्वेषादि, विज्ञानमय- 
कोश को कुण्ठता तथा आनन्दमयकोश को असहिष्णुता आदि मलों से मलिन नहीं होने देता और 
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८... >> >ल >> तल लल तल जल जज तल जल ऋ व डा जि डिनर ++औ++++_++++++_+ 


इस प्रकार सर्वथा पवित्र होकर इन कलशों--कोशों में निवास करता है, तम्‌-उसको ही इन्द्र: -वे 
सर्वशक्तिमान्‌ सर्वैश्वर्य-सम्मन्न प्रभु परिषस्वजे>आलिंगन करते हैं। 
भावार्थ--हम सौम्य व पवित्र बनकर प्रभु के आलिंगन के पात्र बनें। 
ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-घद्धज: ॥ 


हृदय में प्रकाश का दर्शन 
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१२०१९. प्र वाचमिन्दुरिष्यति समुद्रस्याधि विष्टपि। जिन्वन्‌ कोश मथुश्चुतम्‌ ॥६॥ 

जब सौम्य व पवित्र व्यक्ति का प्रभु आलिंगन करते हैं तब वे इन्दुः-प्रभु समुद्रस्य-हदय के 
(समुद्र: अन्तरिक्षनाम--नि० १.३; मनो चै समुद्र:--श० ७.५.२.५२) अधिविष्टपि>स्थान में निवास 
करते हुए वाचम्‌-वेदवाणी को प्र इष्यति-प्रकर्षेण प्रेरित करते हैं। प्रभु हम सबके हृदय में सदा 
वेदज्ञान का प्रकाश कर रहे हैं, क्योंकि प्रभु तो हैं ही ज्ञान-प्रकाशमय, परन्तु हम उस ज्ञान के प्रकाश 
को तभी देख पाते हैं जब हम सौम्यता व पवित्रता को धारण करते हैं। 

जब प्रभु इस प्रकार ज्ञान का प्रकाश प्राप्त कराते हैं तब वे हमारे मधुश्चुतमन-माधुर्य को प्रवाहित 
करनेवाले कोशम्‌>आनन्दमयकोश को जिन्वन्‌-प्रीणित करते हैं, अर्थात्‌ ज्ञान के प्रकाश को देखने 
पर हम एक विशेष आनन्द का अनुभव करते हैं | आनन्द तो है ही प्रकाश में । अन्धकार में भय है। 
ज्ञान हमें उस एकत्व व अद्ठैत का अनुभव कराता है जहाँ भय का अभाव है। 

भावार्थ--हम ज्ञान के प्रकाश में मानव की एकता को देखकर शोक-मोह से ऊपर उठ जाएँ। 

ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥। 


लेदवाणी क्का प्रेरण किनममें 

२१२०२. नित्यस्तोत्रो बनस्पतिथेनामन्तः सबर्दुघाम्‌ ।हिन्वानो मानुषा युजा ॥ ७॥ 

नित्यस्तोत्र:-सदा जिसका स्तवन होता है--वे प्रभु। धर्मात्मा तो प्रभु का स्मरण व कीर्तन 
करते ही हैं, आपत्ति आने पर पापात्मा भी प्रभु के आर्तभक्‍त बनते हैं । इस प्रकार जे प्रभु  नित्यस्तोत्र ' 
हैं। अथवा वेदवाणी ही स्तोत्र है, क्योंकि यह (सर्बे वेदा यत्पदमाम्ननन्ति ) उस प्रभु का प्रतिपादन 
कर रही है। वे प्रभु नित्य, अविनश्वर वेदवाणीवाले हैं । बनर ॥तिः-( वनम्‌ इति रश्मिनाम--नि० 
१.५.८)--वे प्रभु ज्ञान की रश्मियों के पति हैं। 

वे प्रभु इस सबर्दुघाम्‌-ज्ञान के दुग्ध का दोहन (पूरण) करनेवाली धेनामू-वेदवाणी को ( धेना 
वाड्नाम--नि० १.११.३९) युजा-योग के द्वारा अपने साथ मेल करनेवाले मानुषानमननशील 
पुरुषों के अन्त:-हृदय में हिन्वानः प्रेरित करते हैं | वेदबाणी की प्रेरणा उन्हीं के अन्दर होती है जो 
योगमार्ग पर चलकर उस प्रभु के साथ अपना योग (सम्पर्क) स्थापित करते हैं। प्रभु का ज्ञान तो 
नित्य है--वे प्रभु ज्ञान की रश्मियों के पति हैं । मेरा उनके साथ सम्पर्क होते ही मुझे वह ज्ञान का 
प्रकाश प्राप्त होने लगता है। 

भावार्थ--मैं योगमार्ग पर चलूँ और प्रकाश का अनुभव करूँ। 

ऋषि: - असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-षड़ज: | 
आत्मज्ञान लव अभय 
२ ्केश्र 


श्र ड्डे रयिं हे ३र ह्ेश्रे 
१२०३. आ पवमान धारय रयि सहस्त्रवर्चसम्‌। अस्मे इन्दो स्वाभुवम्‌॥ ८ ॥ 
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२४७ उत्तराचिक : 


5 5655 22 7220 82 का पक 2 आय पद कायम म 35604 पक 
है पवमान-"हमारे जीवनों को पवित्र करनेवाले इन्दो-परमैश्वर्य-सम्पन्न प्रभो ! आप अस्मे5"हममें 

स्वाभुवम- (स्व>आत्मा भूनहोना) आत्मा में होनेवाले, अर्थात्‌ आत्मविषयक सहस्त्रवर्चसम्‌र आत्म - 

ज्ञान के द्वारा अनन्त शक्ति देनेवाले रयिम्‌5ज्ञान-धन को आधारय-"-सर्वथा धारण कराइए। आपकी 

कृपा से हम आत्मज्ञान प्राप्त करें, और अपनी महिमा का अनुभव करें। आत्मज्ञान हमें निर्भीक व 

शक्ति-सम्पन्न बनाता है। आत्मज्ञान प्राप्त करके मनुष्य मृत्यु आदि के भय से ऊपर उठ जाता है 
भावार्थ--हम आत्मज्ञान प्राप्त करके अभय बन जाएँ। 


ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥। छन्‍्दः-- गायत्री ॥ स्वर:- षद्धजः ॥ 


झ्ुल्लेक के उत्कृष्ट वोकों की ओर 
डे २ २ ई खु १ ड़ २ ़्‌ २२ 

२१२०४. अभि प्रिया दिव: कविर्विंप्र: स धारया सुतः । सोमो हिन्वे परावति॥ ९॥ 

परावति-सुदूर प्रदेश में अथवा उत्कृष्ट रक्षक परमेश्वर में स्थित हुआ-हुआ व्यक्ति दिव: न्युलोक 
के प्रिया-आनन्दमय सुन्दर लोकों के प्रति अभिहिन्वे-प्रा्त होता है । कौन-- १. कवि: जो क्रान्तदर्शी 
बनता है--जो वस्तुओं के तत्त्व को देखने का प्रयत्न करता है । २. विप्र:- जो विशेष रूप से अपना 
पूरण करनेवाला है । जो सदा अपनी न्यूनताओं को दूर करके अपने में गुणों का पूरण करने में लगा 
हुआ है। ३. सः-वह जो धारया-वेदवाणी के द्वारा सुत:-संस्कृत जीवनवाला हुआ है। ४. सोमः-जो 
सौम्यस्वभाववाला--अभिमान से दूर है । 

यह व्यक्ति ' सूर्यद्वार' से जाता हुआ अन्त में ब्रह्मलोक को प्राप्त करता है। अब यह इस मर्त्यलोक 
में जन्म न लेकर सुदूर झुलोक के किसी प्रकाशमय लोक में जन्म लेता है। जितना-जितना हम 
अपना जीवन वेदवाणी के अनुसार बनाएँगे उतना-उतना ही हमारा जीवन परिष्कृत होता जाएगा 
(सुतः ) हमारी न्यूनताएँ दूर हो जाएँगी (विप्र:) और हम अधिकाधिक क्रान्तदर्शी बनेंगे (कवि: ) । 
ऐसा बनने पर हम झुलोक के उत्कृष्ट लोकों में जन्म लेनेवाले होगें और क्रमश: अहयलोक की ओर 
बढ़ रहे होंगे। 

भावार्थ--हम अपने जीवन को वैदिक जीवन बनाएँ और उत्कृष्ट लोकों में जन्म लेनेवाले 
हों। 

सूक्त-५ 
ऋषि:--उचथ्य आह्धिरसः ॥ देवता-पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वरः-षड्धज़ः ॥। 
“उच्यथ्य आड़िरस ' की तीन विशेषताएँ 
१ सिन्धोरूमें रिव ड्डे डर 39० <ह डरे 

१२०५. उत्ते शुष्मास ईरते न्धोरूमें रिव स्वन: । वाणस्य चोदया पविम्‌ ॥ १॥ 

प्रभु के स्तोत्रों का उच्चारण करने में लगा हुआ 'उचथ्य ' है। यह सब व्यसनों व अन्तःशत्रुओं 
से बचा रहने के कारण ' आज्धिरस ' है | अज्भ-प्रत्यड्ञ में शक्तिवाला है । इस ' उचथ्य ' से प्रभु कहते 
हैं कि १. ते शुष्मासः -तेरे शत्रु-शोषक बल उत्‌ ईरते-उच्च होते हैं, तेरी शक्तियाँ वृद्धि को प्राप्त 
होती हैं । (२) सिम्धो:ऊर्मे: इव स्वनः-समुद्र के कल्लोलों ( ७/३५८७ के समान तेरा स्वन ( आवाज़ ) 
है) । रामायण में 'पर्जन्यनिनदोपम: '--' बादल की गर्जना के समान गर्जनावाला ' शब्द का प्रयोग 
हुआ है | स्वस्थ, सबल मनुष्य की वाणी भी स्वस्थ व सबल होती है | 'सिन्धोरूयमें: इव स्वनः ' इस 
वाक्यांश का अर्थ इस प्रकार भी हो सकता है कि ( सिन्धु-स्यन्दमान सोमकण, ऊर्मि--ऊर्ध्वगति ) 
शरीर में वीर्य की ऊर्ध्वगति (रक्षा) के अनुपात में ही तेरी वाणी की सबलता है । जितना-जितना 
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सामवेदभाष्यम्‌ - एड८ 
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मनुष्य शरीर में वीर्य को सुरक्षित रखता है, उतना ही वह उच्च, सबल ध्वनिवाला होता है। (३) 
हे उचथ्य ! तू वाणस्थ-इस जीवनरूप शततन्‍्त्रीकवीणा की (वाण-सौ तारोंवाली सितार) पविम्‌-वाणी 
को--स्वर को चओोदय- प्रेरित कर | यह तेरा सौ वर्ष का जीवन सौ तारोंबाली सितार के समान हो 
और इस सितार से सदा पवित्र करनेवाली ध्वनि (पवि) निकलती रहे | सौ-के-सौ वर्ष शुभ, 
मड़ल शब्दों का ही उच्चारण होता रहे । 

भावार्थ-- १. हम शक्तियों का विकास करें। २. वीर्यरक्षा द्वारा अपनी वाणी को सबल बनाएँ। 
३. हमारी जीवनरूप शततन्‍्त्रीकजवीणा पवित्र वाणी का उच्चारण करे। 


ऋषि:-उचशथ्य: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ।॥ 
उऊच्चयथ्य का उदीरण 
१२०६. प्रसवे त उदीरते तिस्त्रो वाचो मखस्युवः । यदव्य ऐषि सानवि॥ २॥ 
उसी उचथ्य से कहते हैं कि १. तू जब सानविन"-सर्वोच्च (सा काष्ठा सा परागति:-:प्रभु ही 
तो अन्तिम शरण हैं । वे परमेष्ठी हैं--सर्वोच्च स्थान में स्थित हैं ), अव्ये-रक्षण में उत्तम ( प्रभुस्मरण 
ही हमें वासनाओं से बचानेवाला है) प्रभु में एषि>गति करता है--अपने को प्रभु में स्थित होकर 
कार्य करनेवाला मानता है, तब २. मखस्युव:-यज्ञों के करनेवाले ते प्रसवे-तेरे प्रकृष्ट यज्ञों में तिस्त्रः 
वाच:-ऋग्‌, यजु:, सामरूप तीन वाणियाँ उदीरते-उच्चरित होती हैं । उचथ्य बड़े-बड़े यज्ञों में सदा 
प्रवृत्त रहता है, और उन यज्ञों में वेदवाणियों का उच्चारण करता है । इन सब यज्ञों का उसे गर्व नहीं 
होता, क्योंकि वह अनुभव करता है कि मेरी तो सारी गति उस प्रभु में ही हो रही है। सर्वोच्च स्थान 
में स्थित प्रभु में सुरक्षित होकर ही तो मैं इन कार्यो को कर पा रहा हूँ । 
भावार्थ--१. हम सदा प्रभु में स्थित हों २. उत्कृष्ट यज्ञों में लगे रहें ३. जेदवाणियों का उच्चारण करें। 
ऋषि:-उचशथ्य: ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:-- बड्धज: ॥। 
प्रभ्पु-प्राप्ति के तीन उपाय 
१२०७. अव्या बारैः परि प्रिय हरि हिन्वन्त्यद्विभि : । पवमान मधुश्चुतम्‌ ॥३॥ 
अव्या-वासनाओं के आक्रमण से अपने को बचाने के द्वारा बारेः-काम-क्रोधादि के निवारणों 
से तथा अद्विभि:-दूढ़ संकल्पों से 'उचथ्य' लोग उस प्रभु को परिहिन्वन्तिज"सर्वथा प्राप्त होते हैं, जो 
प्रभु १. प्रियम्‌-प्रिय हैं-आत्मिक तृप्ति देनेवाले हैं (प्री-तर्पणे) २. पव्रमानम्‌5हमारे जीवनों को 
पवित्र करनेवाले हैं--तथा ३. मधुश्चुतम्‌-माधुर्य को क्षरित करनेवाले हैं--हमारे जीवनों में रस का 
उत्पादन करनेवाले हैं । ४. हरिम्‌्-सब दु:खों का हरण करनेवाले हैं । 
भावार्थ--वे प्रभु हमारे जीवनों में तृप्ति, पवित्रता व रस का संचार करते हैं। उस प्रभु की 
प्रासि का उपाय १. वाणी, मन आदि का अशुभवृत्तियों से रक्षण २. वासनाओं का निवारण तथा ३. 
प्रभु-प्रासि का दृढ़ संकल्प है । 
ऋषि: --उचथ्य: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: -- षड्ज: ॥। 
लेदवाणी के अनुसार चअल्ठना 
१२०८. आ पवस्व मदिन्तम पबित्र॑ धारया कवे। अर्कस्य योनिमासदम्‌ ॥ ४॥ 
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रो 8... जज जज “5: 
हे मदिन्तम-हे अत्यन्त प्रसन्न स्वभाववाले ! कवे-क्रान्तदर्शिन्‌! तू अर्कस्य"अर्चनीय प्रभु के 
योनिम्‌-पवित्र स्थान को आसदम्‌-प्राप्त करने के लिए धारया-वेदवाणी के अनुसार ( धारा-वाणी- 
बेदवाणी) आपबस्व॒-सर्वथा गतिशील हो | तेरे सारे कार्य वेद के निर्देशानुसार हों। 
भावार्थ--मनुष्य को चाहिए कि १. वह प्रसन्न मनोवृत्तिवाला हो, २. क्रान्तदर्शी बने, तत्त्व का 
द्रष्टा हो तथा ३. वेद के अनुसार अपने जीवन को बनाए, तभी वह उस अर्चनीय प्रभु के पवित्र 
स्थान को प्राप्त करेगा। 


ऋषि: -उचथ्य: ॥ देवता- पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ।॥। 
प्रभ्पु में निवास 

शए्रे बे २१्रे है २ हे ६२ श्रे ३९१२ 

१२०९. स पवस्व मदिन्तम गोभिरज्जानो अक्तुभिः | एन्द्रस्य जठरं विश ॥ ५ ॥। 
है उचथ्य! सः-वह तू १. मदिन्तमन-सर्वथा प्रसन्न मनोवृत्तिवाला बना हुआ, २. गोभि: 

पवस्व-वेदवाणियों के अनुसार गतिशील हो--सदा वैदिक क्रिया में ूगा रह और इस प्रकार अपने 
जीवन को पवित्र बना। ३. अक्तुभि:-वेद के द्वारा ही प्रकाश की किरणों से ( अक्तु* 799 ० 
#270) अज्जानः>अपने जीवन को अलंकृत करता हुआ तू इन्द्रस्थ जठरम्‌त्त्रभु के उदर में 
आविश-प्रवेश कर, प्रभु के गर्भ में निवास करनेवाला बन, अर्थात्‌ प्रभु को प्रात कर। 


भावार्थ--१. हम प्रसन्न मनोवृत्तिवाले हों २. वेदानुसार क्रियाओं में लगे रहें ३. प्रकाश की 
किरणों से अपने जीवन को अलकूंत करें और इस प्रकार सदा प्रभु में निवास करनेवाले बनें। 


सूक्त-८ 
ऋषि:-- अमहीयुराज्धिरस: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वरः-- पड्ज: ॥। 
शात्रु-संहार 
क्र हे रर हे २ हेरखओे २ हेश्२ हर श्र 
१२१०. अया बीती परि स्त्रव यस्त इन्दो मदेष्वा । अवाहन्नवतीर्नव ॥ १॥ 
मन्त्र संख्या ४९५ पर इसका अर्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -- अमहीयुराष्विरस: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -षड्जः ॥ 
कास-क्रोश-लोभ का नाश 
९२ ३२३ ९२३ .१.२ ३ ५२ २३ रे तुर्बंश बे श्र 
१२११. पुरः सद्य इत्थाधिये दिवोदासाय शंबरम्‌। अध त्य॑ तुर्व्श यदुम्‌॥ २॥ 
पुरः सद्य:-सामने ही शीघ्र ही इत्थाधिये-(इत्थेति सत्यनाम--नि० १०.७५; धीः:-कर्म-प्रज्ञा-- 
नि० २.२१) सत्यकर्मा, सत्यज्ञानवाले पुरुष के लिए दिवोदासाय-उस प्रकाशमय प्रभु के दास के 
लिए शंबरम्‌नशान्ति के निवारण करनेवाले क्रोधरूप मानसभाव को यह सोम ( अवाहन्‌) नष्ट करता 
है | सोम की रक्षा के लिए १. सत्कर्मों में लगे रहना, २. सत्यज्ञान को प्रास करना, उत्तमोत्तम पुस्तकों 
का स्वाध्याय करना, तथा ३. प्रभु का उपासक बनना--ये तीन मुख्य साधन हैं। इन साथनों से 
सुरक्षित हुआ-हुआ सोम हमारे क्रोध को नष्ट करता है | क्रोध उसी पुरुष को आता है जिसमें शक्ति 
की कमी हो | अध त्यं तुर्वशम्‌्-अब इस त्वरा से अपने वश में कर लेनेवाले काम को (अवाहन) 


नष्ट करता है । जितना-जितना मनुष्य सोम-रक्षा में समर्थ नहीं होता उतना-उतना ही अधिक कामासक्त 
होता जाता है। इस काम के अतिरिक्त यदुम्‌-(इतरधनाय यतते तमू--ऋ० १.३६.१८ द० ) निरन्तर 
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सामवेदभाष्यम्‌ २०० 


ओऔरों के भाग को हड़पने का यत्न करनेवाली लोभरूप वृत्ति को भी नष्ट करता है। 
भावार्थ--सत्कर्म प्रवृत्ति, सत्यज्ञानरुचि, तथा प्रभुभक्ति से हम सोम की रक्षा करते हैं। यह 
सुरक्षित सोम काम-क्रोध-लोभ को हमपर अधिकार नहीं करने देता। 





ऋषि: -- अमहीयुराड्धिरस: ॥ देवता-_पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः-घड्ज: 
अश्य-गौ-हिरण्य-इष 
श्र है. ३. हअह है रर है हर श्र हे. रे ३.१ २ 

१२१२. परि णो अश्वमश्वविद्वोमदिन्दो हिरण्यवत्‌। क्षरा सहस्त्रिणीरिष: ॥ ३ ॥ 

हे इन्दो-शक्ति के पुज्ज सोम | तू न: >हमारे लिए अश्वबिद्‌्-उत्तम कर्मेन्द्रियों को प्राप्त करानेवाला 
है। ( अश्व-कर्मेन्द्रियाँ) १. अश्वम्‌्-उत्तम कर्मेन्द्रियसमूह को परिक्षर-प्रकट कीजिए | यह उत्तम 
कर्मेन्द्रियों का समूह २. गोमत्‌-उत्तम ज्ञानेन्द्रियोंबाला हो। ३. हिरण्यवत्‌-उत्तम धनवाला हो 
(हितरमणीय धनवाला हो ) । 

हे सोम ! तू सहस्त्रिणी: इष:-शतशः प्रेरणाओं को परिक्षर-देनेवाला हो । परमात्मपक्ष में तो 
इस मन्त्रभाग का अर्थ स्पष्ट ही है । सोम रक्षावाले पक्ष में जब सोम की ऊर्ध्वगति होकर हम दीस 
ज्ञानाग्निवाले तथा निर्मल हृदयवाले बनते हैं तब हम उस प्रभु के प्रकाश को देखनेवाले होते हैं और 
प्रभु की प्रेरणा को सुनते हैं । 

भावार्थ--सुरक्षित सोम हमें उत्तम कर्मेन्द्रियाँ, उत्तम ज्ञानेन्द्रियाँ, उत्तम धन व ज्ञान तथा प्रभु 
की शतशः प्रेरणाएँ प्रात कराता है। 


सूक्त-७ 
ऋषि: -- अमहीयुराड्डिरस: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर: - षद्धज: ॥ 
“सुध्+अआअराव्ण !' से दूर 
३ 4 २ हे रेठ ड्डे २३३९२ २ के श१रे शेर 
२१२१३. अपक्वन्‌ पवते मृुधो5 प सोमो अराव्ण: । गच्छ न्निन्द्रस्य निष्कृतम्‌॥ १ ॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' अमहीयु आद्धिरस: ' है। यह पार्थिव कामनाओं से ऊपर उठा हुआ 
शक्तिशाली पुरुष है। यह इन्द्रस्य-परमैश्वर्यशाली प्रभु के निष्कृतम्‌-संस्कृत स्थान को--पवित्र 
धाम को गच्छन्‌-जाने के हेतू से १. मृध:-हमारी हिंसा करनेवाले ' काम-क्रोध-लोभ ' को अपघ्नन्‌-दूर 
नष्ट करता हुआ पवते-गति करता है--अपनी जीवन-यात्रा में चलता है। २. सोम:-यह सौम्य 
स्वभाववाला होता हुआ अराव्ण:-न देने की वृत्ति को अप>"अपने से दूर रखता है। इस प्रकार 
“काम-क्रोध-लोभ ' से ऊपर उठा हुआ यह सचमुच ' अमहीयु' बनता है | पार्थिव भोगों में न फँसने 
के कारण ही शक्तिशाली भी बना रहता है। 
भावार्थ--अ-मही-यु पुरुष 'कामादि हिंसक बृतियों से तथा लोभ से दूर रहकर प्रभु को प्राप्त 
करता है। 
ऋषि: -- अमहीयुराद्धिरस: ॥ देवता--पवमान: सोमः ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वर: - घड्ज: ॥। 
ज्ञान, काम खिजय, लीरता ल यशा 


रहे १२रे 


र 
२१२९४. महो नो राय गय आ भर पवमान जही म॒ध:ः । रास्वेन्दो वीरवद्मशः ॥ २ ॥ 
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२०१ उत्तराचिक : 
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हे पवमान-हम सबके जीवनों को पवित्र करनेवाले प्रभो ! १. नः>हमें महे राये-महत्त्वपूर्ण 
ऐश्वर्य के लिए, अर्थात्‌ ज्ञानरूप ऐश्वर्य के लिए आभरनूप्रात कराइए। २. इस ज्ञानैश्वर्य की प्राप्ति 
के लिए ही मृध:-कामादि हिंसक वृत्तियों को जही-नष्ट कीजिए। ३. हे इन्दो>परमैश्वर्यशाली, 
सर्वशक्तिमन्‌ प्रभो! (इदि परमैश्वर्ये, इन्दू-(० ७० 9०ए४०थि!) वीरबद्‌ यश: -वीरता से युक्त यश 
रास्व”हमें दीजिए । 

काम ज्ञान पर सदा आवरण डाले रखता है। इस आवरण के हटने पर ही ज्ञान की दीप्ति 
चमकती है और मनुष्य उत्तम लोकहित के कार्यों को करता हुआ वीरता-पूर्ण यश को प्राप्त करता 
है। 

भावार्थ--हम ज्ञानी बनें, काम पर विजय पाएँ, वीर व यशस्वी हों | 


ऋषि: - अमहीयुराद्धिरसः ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -षड्ज: ॥| 
'पशित्रता, यज्ञ ल दान 


ए २ झहे२ हेरड है रखे १५२ दे १ २ १५२ ३ ३१५ २ है १९.२ 

१२१५. न त्वा शतं च न हुतो राधो दित्सन्तमा मिनन्‌। यत्पुनानो मखस्यसे ॥ ३ ॥ 

प्रभु 'अमहीयु' से कहते हैं कि १. यत्‌>जब पुनानः5अपने जीवन को पवित्र बनाता हुआ २. 
मखस्यसे-तू यज्ञों को करना चाहता है तब ३. राध:-धरनों को दित्सन्तमू-देने की इच्छावाले त्वा-तुझे 
शतम्‌-सैकड़ों हुत:ः-कुटिल भावनाएँ चन-भी न आमिनन्‌-हिंसित नहीं करतीं । 

हमारे जीवन में सदा शतश: कुटिल भावनाएँ हमारे मनों पर आक्रमण कर रही हैं । इनसे बचने 
का उपाय यही है कि १. हम सदा अपने को पवित्र बनाने का ध्यान करें २. यज्ञ करने की 
कामनावाले हों तथा ३. सदा देने की इच्छावाले हों। पवित्रता, यज्ञ व दान के विचार ही हमारी 
अशुभों से रक्षा करते हैं। 

भावार्थ--हम पवित्र बनें, यज्ञ की कामनावाले हों, अपने में दान की भावना को जगाएँ। 

सूक्त-< 
ऋषि:--निश्चुवि: काश्यपः ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर:-षद्धजः ॥ 


आनसकल छितक्कारी कर्म 
१२ ३ २ हे सूर्यमरोचय 


हे ९५६२ डरे श्र हे ३ रर क्र 
१२१६. अया पवस्व धारया यया सूः : । हिन्वानो मानुषीरपः ॥ १॥ 

४९३ संख्या पर इसका अर्थ इस प्रकार है--हे सोम ! तू अया धारया-अपनी इस धारणशक्ति 
से पबस्व-हमारे अन्दर प्रवाहित हो यया-जिससे तू हममें सूर्यम्‌-ज्ञान के सूर्य को अरोचय:-दीप्त 
करनेवाला हो और मानुषी: अपः->मानव-हितकारी कर्मों को हिन्वानः-हममें प्रेरित करनेवाल्ठा 
हो। 

भावार्थ--सोम-रक्षा से हमारे जीवन का धारण हो, हमारा ज्ञानसूर्य चमके और हम मानवहित 
के कर्मों को करें| 

ऋषि:--निश्चुवि: काश्यप: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-घड्धज: ॥ 
मसध्य-मार्ग 
श्ररे रहे ९१र हे ९ 


र्‌ ३० ४ श्र हे २३२ क्र श्र 
१२१७. अयुक्त सूर एतशं पवमानो मनावधि। अन्तरिक्षेण यातवे॥ २॥ 
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सका मय कप 222 जरा मय 08 

सूरः -सर्वत्र सरणशील (सरति) अथवा सदा उत्तम प्रेरणा देनेवाला (घू प्रेरणे) पवमान:-पतित्र 
करनेवाल्ा प्रभु मनौ अधि-मननशील पुरुष में एतशम्‌रचित्रित अश्व को, अर्थात्‌ विविध क्रिया 
करनेवाले इन्द्रियरूप घोड़ों को अयुक्त-जोतता है। जोतता इसलिए है कि वह मननशील पुरुष 
अन्तरिक्षेण यातवे-मध्यमार्ग से ( अन्तरा, क्षि) गति करनेवाला बने | दोनों सीमाओं (7>८7272८5) 
के बीच में मध्यमार्ग ' अन्तरिक्ष ' कहल्शता है, ठीक उसी प्रकार जैसे झुलोक और पृथिवीलोक के 
मध्य का लोक * अन्तरिक्ष ' लोक कहलाता है । 'हम सदा इस अन्‍न्तरिक्ष--मध्यमार्ग से चलनेवाले 
बनें।' इस उद्देश्य से हमारे शरीररूप रथ में उस प्रेरक पवित्रकर्त्ता प्रभु ने चित्रित अश्वों को-- 
इन्द्रियरूप घोड़ों को जोता है। अति से बचते हुए और मध्यमार्ग से चलते हुए हम अपनी जीवन- 
यात्रा को पूर्ण कर सकेंगे। निश्चय से ध्रुवतापूर्वक मध्यमार्ग से चलने के कारण यह “निश्वुवि! है 
और ज्ञानी होने के कारण “काश्यप ' है। 

भावार्थ--हम अपनी जीवन-यात्रा में ध्रुवता से मध्यमार्ग से चलनेवाले बनें । 

ऋषि:--निश्चुति: काश्यप: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्व॒रः --घड्ज: ॥ 
प्रभु के प्रति जानेवात्का 
| रज३े १ १ र्‌ 

१२१८. ऊत त्या हरितो रथे सूरो अयुक्त यातवे। इन्दुरिन्द्र इ्ति ब्रुवन्‌ ॥ ३॥ 

उत>और सूरः-परमात्मा के प्रति सरणशील उपासक 'इन्दुः-वे प्रभु सर्वशक्तिमान्‌ हैं, इन्द्र: -वे 
परमैश्वर्यशाली हैं ', इति ब्लुबन्‌-ऐसा उच्चारण करता हुआ यातवे-उस प्रभु के प्रति जाने के लिए 
रथे>अपने इस तीत्र गतिवाले शरीररूप रथ में त्या: हरितः-उन प्रसिद्ध इन्द्रियाश्वों को अयुक्त-जोड़ता 
है। 

मनुष्य को सदा प्रभु के प्रति गतिवाला बनना है। अपनी जीवन-यात्रा में उसे सदा प्रभु का 


स्मरण करना चाहिए कि वह सर्वशक्तिमान्‌ है, परमैश्वर्यशाली है । जीवन-यात्रा को पूर्ण करने के 
लिए शरीररूप रथ में इन्द्रियाश्वों को जोतना है। 


भावार्थ--हे जीव ! तूने प्रभु-स्मरण करते हुए जीवन-यात्रा को पूर्ण करना और यही समझना 
कि सब ऐश्वर्य उस प्रभु का ही है, सब शक्ति उस प्रभु की ही है। 


सूक्त-९ 
ऋषि:-वसिष्ठ: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: - थ्ेवत: ॥॥ 
अग्ग्रि नेता 


१२१९. अग्नि वो देवमग्निमि: सजोषा यजिछ्ठं दूतमध्वरे कृष्ुुुध्वम्‌ । 
यो मर्त्येषु निश्वुविऋतावा तपुर्मूर्धा घृतान्न : पावकः॥ १॥ 
हे मनुष्यो ! अध्वरे-अपने इस जीवन-यज्ञ में दूतम्‌-(वारयतेर्वा--नि० ५.१) दुर्मार्ग से निवर्तक 
नेता कृणुध्वम्-बनाओ। किसे ? १. अग्नरिम-जो आगे ले-चलनेवाला है, २. वः देवम्‌-तुम्हारे 
लिए प्रकाश का प्रदर्शक है (देव: दीपनाद्‌ चयोतनातू--नि० ), ३. यजिष्ठम्‌-अधिक-से- अधिक 
सज्ुति व ऐक्य पैदा करनेवाला है, ४. य:-जो अग्रिभिः सजोषा:-उन्नतिशील व्यक्तियों के साथ 
सदा प्रेमपूर्वक बर्त्तनेवाला है। ५. मर्त्येषु निश्ुविः-मनुष्यों में निश्चय से स्थिर मतिवाला है, विषयों 
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रण्३ उत्तराचिक : 


5 2 3 हज अप 5 तट का असल सतत पर कर लत पलक रकम विलय रद + शत डीलर 
से जिसकी बुद्धि आन्दोलित नहीं होती । ६. ऋतावा-जो ऋत का अवन-रक्षण करनेवाला है अथवा 
ऋतावानू--ऋतवाला है, अर्थात्‌ जीवन में एकदम सत्यगतिवाला है। ७. तपुः:-तीत्र तपस्यामय 
जीवनवाला है, ८. मूर्धा-सब लोकों के शिखर पर स्थित होनेवाला है। ९. घुतान्नः-मलों को दूर 
करके दीप्ति देनेवाले सात्त्विक अन्नों का सेवन करनेवाला है और १०. पावक: 5 अपने जीवन को 
इस सात्त्विक अन्न से पवित्र रखनेवाला है । 

ऐसे ही व्यक्ति को हमें अपने जीवन-मार्ग में पथ- प्रदर्शक बनाना चाहिए.। इसी पर हमारी 
जीवन-यात्रा की पूर्ति व अपूर्ति निर्भर करती है। 

भावार्थ--हमें उल्लिखित दस गुणों से विशिष्ट पथ-प्रदर्शक प्राप्त हो, जिससे हमारी जीवन- 
यात्रा उत्तमता से पूर्ण हो । 


ऋषि: - वसिष्ठ: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- धैवत: ॥ 


हवा के रूख्न को बदल देना 
र२केर हे र हर: ३३२ ३२ हेरे ३५२ है १ जद 
१२२०. प्रोथदश्वो न यवसे5 विष्यन्‌ यदा महः संवर णाइ्स्थात्‌ । 
हू हक 
आदस्य बातो अनु वाति शोचिरध सम ते ब्रजन कृष्णमस्ति ॥२॥ 
यबसे-घास के लिए अविष्यन्‌-कामना करता हुआ न- जैसे प्रोथद्‌ अश्व:-शब्द करता हुआ 
घोड़ा मह: संवरणात्‌-एक महान्‌ बाड़े से व्यस्थात्‌-बाहर आता है, इसी प्रकार यवसे-संसार के 
इन भोग्य-पदार्थों के लिए अविष्यनू>कामना करता हुआ अथवा यवसे-" (यु-मिश्रण- अमिश्रण ) 
संसार को पाप से पृथक्‌ व पुण्य से संयुक्त करने की कामना करता हुआ प्रोथत्‌-( प्रोथ-+0 एशांप्रडाब्वा0, 
०५०/००४०) सब विरोधी शक्तियों का मुक़ाबला करता हुआ और विदश्नों को जीतता हुआ 
अश्व: -शक्तिशाली पुरुष यदा-जब महः संबरणात्‌्ःआचार्यकुल के महनीय संबरण (5८८) 
से व्यवस्थात्‌-बाहर--संसार में आता है, तब आतूरशीघ्र ही अस्थ शोचिः: अनु:-इसकी दीप्ति के 
अनुसार वातः वाति-वायु बहती है। यह जितना अधिक ज्ञान का प्रसार कर्ता है उतने ही लोग 
इसके अनुयायी बनने लगते हैं | लोगों का झुकाव इसकी ज्ञानदीप्ति के अनुसार ही परिवर्तित हो 
जाता है। 
है अग्रे! नेत: ! अध-अब ते-तेरा बत्रजनम्‌ू-गमन कृष्णम्‌>आकर्षक अस्ति स्मच्हो जाता है। 
जिधर यह चाहता है उधर ही लोगों को ले-जाता है । यह लोगों में एक क्रान्ति-सी उत्पन्न कर देता 
है । उनमें आगे बढ़ने के लिए, यवसे--रूढ़ियों से अलग होकर उन्नति के मार्ग पर आगे बढ़ चलने 
के लिए, उत्साह का स्ञार कर देता है। 
भावार्थ--नेता विरोधों को जीतता हुआ लोगों में एक हलचल उत्पन्न कर देता है। 
ऋषि: --वसिष्ठ: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌ । स्वरः-- घैवत: ॥ 
सलवजात अग्ग्यि का धूम 
१ रर ३ १२ हे रछठ हे १२ हे ३१३र हे र 
१२२९. उद्यस्य ते नवजातस्य वृष्णो5 ग्रे चरन्त्यजरा इधाना:। 
क्के २ है] ३ र२रररे, ३ र्दे ईंयसे है २जेर 
अच्छा द्यामरूषो धूम एघि सं दूतो अग्न ईयसे हि देवानू॥ ३ ॥ 
बैदिक मर्यादा में जब ब्रह्मचारी आचार्याकुल से बाहर आता है तब इस नवजात बअह्यचारी को 
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सामवेदभाष्यम्‌ र्ण्ड 


मम अर 05322 77 27 7 कक 2 न पट यम ज 
देखने के लिए कितने ही विद्वान्‌ आते हैं, हे अग्ने-नेत: ! यस्य ते नबजातस्य-जिस तेरे नवीन उत्पन्न 
हुए वृष्ण: शक्तिशाली अथवा ज्ञान की वर्षा करनेवाले की अजराः-जीर्ण न होनेवाली इधाना: - 
ज्ञानदीप्तियाँ चरन्ति"प्रजाओं में फैलती हैं, वह तू १. अरूष:-क्रोध से ऊपर उठा हुआ, किसी 
प्रकार की हिंसा न करनेवाला, २. धूम:-( धू कम्पने ) प्रजाओं में हलूचल मचा देनेवाला, तपोजनित 
क्रियाशीलता से उन्हें कम्पित कर देनेवाला, ३. चद्याम्‌ अच्छ>जझ्ञान के प्रकाश की ओर एषि-जाता 
है, सदा अपने ज्ञान को बढ़ाने में लगा रहता है। ४. है अग्रे-प्रकाश फैलानेवाला | दूत:ः-अशुभों का 
निवारण करनेवाला तू हि-निश्चय से ५. देवान्‌-दिव्य गुणों को समीयसे-प्राप्त होता है। अपने 
अन्दर अधिकाधिक दिव्य गुणों को बढ़ाकर तू औरों में भी दिव्य गुणों की वृद्धि कर सकेगा। 
भावार्थ--हम अग्नि के गुणों को धारण करते हुए लोकहित के लिए ज्ञान का प्रकाश फैलानेवाले 
बनें। 
खूक्त-९० 
ऋषि:-सुकक्ष: ॥ देवता--इन्द्र॒: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: -षड्ज: ॥ 
लत्र-हनन 
4 श्र ३२ हे २३९१ २ है रर है ३२ 
१२२२. तमिन्द्रं वाजयामसि महे वृत्राय हन्तवे । स वृषा वृषभो भुवत्‌॥ १॥ 
११९ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -सुकक्षः ॥ देवता-इन्द्र॒: ॥ छन्‍्द:ः -गायत्री ॥ स्वर: - षड्धज: ॥। 


झुम्नी, एझत्लोकी, सोम्य 
र र छलोकी 

१२२३. इन्द्र: स दामने कृत ओजिष्ठ: स बले हितः। झुम्नी शलोकी स सोम्यः ॥ २॥ 

गत मन्त्र में 'तमिन्द्र वाजयामसि '>' हम आत्मां के ही बल को बढ़ाते हैं? ऐसा कहा था। 
आत्मिक-बल को बढ़ानेवाला यह व्यक्ति १. इन्द्र:-परमैश्वर्यवाला होता हुआ सः-वह दामने-देने 
में कृत:-संलग्न होता है, अर्थात्‌ दान में लगा रहता है। २. ओजिष्ठ:-विषयों में न फँसने के कारण 
अत्यन्त ओजस्वी सः -यह बले-बल-सम्पन्न होने पर हित:-सबका हित करनेवाला होता है । यह 
बल का प्रयोग औरों की हानि के लिए न करके सबके लाभ के लिए ही करता है। ३. झुपम्नी-यह 
ज्योतिवाला होता है (55०5०प०), शक्तिशाली होता है (77०2५), उत्तम धनवाला बनता है 
(५/०७॥४ ), प्रभु की प्रेरणा को सुनता है ([85977800०7 ), और त्याग की वृत्तिवाला होता है 
(58०77०९), ४. एलोकी>ज्ञान, धन और शक्ति के साथ यह प्रभु-स्तवन-(79॥ )-वाला होता 
है, अतएव उत्तम यश (+७7०) को प्राप्त करता है और इस सबके साथ सः:-वह ५. सोम्य-सौम्य--- 
विनीत व शान्त-स्वभाववाला होता है। 

भावार्थ--हम धन का दान करें, बल का लोकहित में प्रयोग करें | ज्योति व यश को प्राप्त 
करें | सौम्य बनें । 

ऋषि: -सुकक्ष: ॥ देवता--इन्द्र॒: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
वेटयाणी के द्वारा 
३ रउठ हे रररे श्र हे श्र हे २दे ९ रर 

१२२४. गिरा वज्रो न सम्भूतः सबलो अनपच्युतः | ववक्ष उग्रो अस्तृतः ॥ ३ ॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' सुकक्ष “-उत्तम ज्ञानरूप शरण-( 5४०७८: ) -वाला ' आड्धिरस '>अजड्भ- 
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रण उत्तराचिक : 


य  8#..&#........्ल्ततड जज डी जै ध४४४/४+//४४४ 
प्रत्यड़ में रसवाला गिरा"वेदवाणी के द्वारा १. बज्जो नजवज्र की भाँति बनता है। अपने आहार- 
विहार को वेदवाणी के अनुकूल करता हुआ दृढ़ शरीरवाला होता है। २. संभुतः -बड़े उत्तम ढज्ग 
से अपनी इन्द्रियों का भरण-पोषण करता है ३. सबल:-मानस बल के लिए होता है, अतएव ४. 
अनपच्युतः- अपने कर्त्तव्य-पथ से भ्रष्ट नहीं किया जा सकता। स्तुति-निन्दा, धन की प्राप्ति व 
हानि व जीवन-मृत्यु का भय इसे न्याय्य मार्ग से विचलित नहीं कर पाता, ५. उग्र:-( प्रांश्ा, 
700०) यह सदा उदात्त स्वभाववाला बनता है ६. और अस्तृतः- अहिंसित व अजेय बनता हुआ 
बवक्षे-उन्नति-पथ पर आगे और आगे बढ़ता है। 

भावार्थ--वेदवाणी के अनुकूल चलने से १. शरीर वज्ञ-तुल्य बनता है २. इन्द्रियाँ शक्ति- 
संभूत होती हैं ३. मन सबल तथा अविचलित होता है ४. मनुष्य उदात्त व अजेय बनकर उन्नत होता 
चलता है। 

सूक्त-९५ ५ 
ऋषि: --उचशथ्य: ॥ देवता- पतवमानः सोमः ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: - षड्जः ॥ 


सोस पवन 
4 ध्बयों २ ्े ररु ३ र२ररहे रे रे डे ्‌ृ र२्झे श्र 

१२२५७. अ अद्विभिः सु सोम॑ पवित्र आ नय | पुनाहीन्द्राय पातवे ॥ १॥ 

इस मन्त्र का अर्थ ४९९ संख्या पर द्रष्टव्य है। 

ऋषि:--उचशथ्य: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -- षड्ज: ॥ 
सथ्ु और पवमान 
रहे श्र हे २ 3 रडठ मधोव्याशत रे श्र ड्डे र 

२२२६. तब त्य इन्दो अन्धसो देवा मधोव्याशत | पवमानस्य मरूतः॥ २॥ 

हे इन्दो-सर्वशक्तिमान्‌ प्रभो ! तब>आपके--आपके द्वारा शरीर में रस-रुधिरादि क्रम से उत्पन्न 
किये गये अन्धस:-अत्यन्त ध्यान करने योग्य आध्यायनीय सोम का जो मधो: -अत्यन्त मधुर है-- 
जीवन में माधुर्य का संचार करनेवाला है और 'पवमानस्य-जीवन को पवित्र करनेवाला है, रोगादि 
के कृमियों का संहार करके शरीर को नीरोग बनानेवाला है तथा मन से द्वेषादि को दूर करके मन 
को पवित्र करनेवाला है, उस सोम का त्ये"वे लोग व्याशत-शरीर में ( अश्‌ व्याप्तौ) व्यापन करते 
हैं जो १. देवा:-दिव्य गुणों को प्राप्त करने के प्रयल्र में लगे हैं--ज्ञान की ज्योति से अपने को दीतत 
करने का ध्यान करते हैं, तथा २. मरूत:-जो प्राणसाधना में लगे हुए हैं। 

दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए प्रयल्नशील, प्राणसाधना में तत्पर ये लोग प्रभु का गायन करने से 
“उचथ्य ' कहलाते हैं और व्यसनों का शिकार न होने से शक्तिशाली बने रहने से ' आद्िरस ' होते हैं। 

भावार्थ--हम सोम का शरीर में ही व्यापन करेंगे तो यह हमारे जीवन को मधुर बनाएगा और 
हमारे मानस को पवित्र करेगा। सोम का शरीर में व्यापन तब होगा जब हम देव बनने का प्रयत्र 
करेंगे और प्राणसाधना को अपनाएँगे। 

ऋषि:-उचश्यः ॥ देवता-पवमानः सोमः ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-घद्धज: ॥ 
स्वर्ग का अमृत 


डे श्‌ ड़ कै १. - र ३१ ३ ३बगेशर 
१२२७. दिवः पीयूषमुत्त मे सोममिन्द्राय वज़िणे | सुनोता मधुमत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ 
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सोमम्‌जसोम को सुनोत"अपने अन्दर अभिषुत करो--उत्पन्न करो, जो सोम:--१. दिवः 
पीयूषम्‌-स्वर्ग का अमृत है। प्रसिद्धि है कि स्वर्गलोक में रहनेवाले देव अमृत का पान करते हैं । 
अमृतपान से ही वे अमर हैं--मृत्यु से ऊपर हैं। शरीर में उत्पन्न होनेवाला यह सोम ही अमृत है- 
इसका पान यही है कि इसे शरीर में ही व्याप्त करना । इसी का परिणाम स्वर्ग में निवास होता है। 
जीवन नीरोग रह, सुखी बनता है और मनुष्य रोगों से असमय में ही मर नहीं जाता। २. उत्तमम्‌्-सोम 
उत्तम है--उत्‌+तम | मनुष्य को अधिक-से-अधिक उत्कर्ष तक ले-जानेवाला है । इसकी रक्षा से 
जहाँ शरीर नीरोग और सबल बनता है, वहाँ बुद्धि सूक्ष्म होकर ज्ञान भी बहुत विशाल हो जाता है । 
३. मधुमत्तममू-यह सोम मन को पवित्र और राग-द्वेषादि से रहित करके जीवन को बड़े माधुर्यवाला 
बना देता है। 

इस सोम को शरीर में इसलिए उत्पन्न करो कि ४. इन्द्राय-यह आत्मा की शक्ति के विकास 
के लिए होता है। जीवात्मा को इन्द्रियों पर प्रभुत्ववाला बनाता है और इस प्रकार वह सचमुच 
“इन्द्र ' बनता है ५. सोम को इसलिए भी उत्पन्न करो कि वजच्चिणे-यह हमारे शरीर को वज्र-तुल्य 
बनाए | सोम शरीर को नीरोग व दृढ़ बनाता है। 


भावार्थ--सोम स्वर्ग का अमृत है--सुरक्षित होकर यह हमारे जीवन को उत्तम बनाता है। 
सूक्त-१२ 
ऋषि: -कविर्भार्गव: ॥ देवता- पत्रमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर: -- निषाद: ॥ 
दिवः धर्चता 
शृ रे 


थतों हे र ३२ ३२ ३६ २ केर९र२र है २३ 
१२२८. धर्ता दिवः पवते कृत्व्यो रसो दक्षो देवानामनुमादो नृभि:। 
श्र खजाना श्प ३९ सत्वभियवृ के ३ ९१ र्‌ ३२ 
हरि: सूजानो अत्यो न था पाजांसि कृणुषे नदीष्वा ॥ १ ॥ 
५०८ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि :--कविर्भार्गव: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर: -- निषाद: ।। 


कर्मशील्ता व सदगुण 
श ५ कह श्‌ हे ३ श्र 
१२२९. शूरो नधत्त आयुधा गभस्त्यो: सवा ३: सिषासन्‌ रथिरो गविष्टिषु। 
श्‌ ३९१५ ३९ ड्डे हे १ है हर 
इन्द्रस्य शुष्ममीरयन्नपस्युभिरिन्दुर्हिन्वानो अज्यते मनीषिभिः ॥ २॥। 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “कवि भार्गव ' है--क्रान्तदर्शी व्यक्ति जिसने तपस्या से अपना परिपाक 
किया है। यह १. शूरः नशत्रुओं को नष्ट करनेवाले शूरवीर पुरुष की भाँति गभस्त्यो:-सूर्य और 
चन्द्रमा की किरणों के समान ज्ञान और विज्ञान के प्रकाशरूप आयुधा-शस्त्रों को धत्त-धारण 
करता है । विज्ञान के प्रकाश की किरणें मृत्यु को दूर करेंगी तो ज्ञान की किरणें कामादि शत्रुओं का 
संहार करके मोक्ष को प्राप्त करानेवाली होंगी। २. स्व: >मोक्षसुख को सिषासन्‌-प्रास करने की 
इच्छावाला यह गविष्टिषु-ज्ञान यज्ञों में रथिर:-उत्तम रथवाला होता है । शरीररूप रथ को ठीक- 
ठीक रखता हुआ यह ज्ञानयज्ञों में उपस्थित होता है। ज्ञान को प्रात करके मोक्ष का लाभ करना 
चाहता है। ३. यह अपने अन्दर इन्द्रस्य शुष्मम्‌-प्रभु की शक्ति को ईरयन्‌-प्रेरित करता है प्रात: - 
सायं प्रभु के साथ अपना सम्पर्क स्थापित करता हुआ प्रभु की शक्ति से अपने को शक्ति-सम्पन्न 
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२०७ उत्तराचिक: 


करता है। ४. इन्दुः-प्रभु की शक्ति से शक्तिशाली बना हुआ यह “कवि भार्गव ' अपस्युभि:-उत्तम 
कर्मों की अभिलाषावाले मनीषिभि:-विद्वानों से हिन्वानः>सत्कर्मों में प्रेरित किया जाता हुआ 
अज्यतते-सदगुणों से अलुंकृत किया जाता है। 

यहाँ मन्त्र में 'अपस्युभि: ” मनीषिभि: शब्दों से कर्म और ज्ञान का समुच्चय संकेतित होता है। 
कर्म हममें शक्ति को पैदा करते हैं तो ज्ञान सदगुणों से हमें अलंकृत करते हैं। 

भावार्थ--जीवन-संग्राम में ज्ञान-विज्ञान का प्रकाश ही हमारा शस्त्र हो । २. हम शरीररूप रथ 
को उत्तम बनाकर ज्ञानयज्ञों में विचरण करते हुए मोक्ष का लाभ करें। ३. प्रभु के सम्पर्क से शक्तिशाली 
बनें, और ४. उत्तम कर्मों में प्रेरित होकर जीवन को सद्‌गुणों से अलुंकृत करें । 

ऋषि: -कविर्भार्गवः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर: -- निषाद: ॥ 


सोम का जठर- प्रवेश 
२२३०. इन्द्रस्य सोम पवमान ऊर्मिणा तविष्यमाणो जठरेष्वा विश । 
१्र है २३े २४३ ७२ ३२ हे २ देशभर 4 २ 
प्र नः पिनव विद्युदभ्रेव रोदसी धिया नो वाजों उप माहि शश्वतः ॥ ३ ॥ 
सोम पवमान-पवित्र करनेवाले सोम! तू ऊर्मिणा-(ऊर्मि 7428॥0) प्रकाश के हेतु से 
इन्द्रस्य-जितेन्द्रिय पुरुष के जठरेषु-उदरों में तविष्यमाण: -वृद्धि का कारण होता हुआ आविश-प्रविष्ट 
हो | जितेन्द्रिय पुरुष ही सोम की रक्षा कर सकता है। यह सुरक्षित हुआ-हुआ सोम शरीर के अड्भा- 
प्रत्यज़ की वृद्धि का कारण बनता है तथा मस्तिष्क में ज्योति को जगाता है| जितेन्द्रियता सोम रक्षा 
का साधन है और शक्ति की वृद्धि तथा ज्ञान के सूर्य का उदय उसके परिणाम हैं । 
हे सोम ! तू न:>हमारे रोदसी>झुलोक तथा पृथिवीलोक दोनों को ही पिन्ब-बढ़ा | पृथिवीरूप 
शरीर को दृढ़ बना तथा मस्तिष्करूप झुलोक को रोशन कर । उसी प्रकार इवजजैसे विद्युतू-बिजली 
अशक्रा-बादलों के बढ़ने का कारण बनती है। 
हे सोम | तू नः5हममें धिया-प्रज्ञा व कर्म के द्वारा शश्वत:-(शश्वत:--बहु--नि० ३.१.५. ) 
बहुत-से वाजान्‌>बलों को उपमाहि>-बना, अर्थात्‌ सोम के द्वारा हमें बुद्धि, उत्तम कर्मशक्ति व 
विविध बल प्राप्त हों । एवं, स्पष्ट है कि सोम के द्वारा मनुष्य कवि--क्रान्तदर्शी तो बनता ही है, साथ 
ही उसके जीवन का परिपाक ठीक ढड्ढ से होता है और वह सोम का पान करनेवाल्ा प्रस्तुत मन्त्र 
का ऋषि “कवि भार्गव ' बनता है | 
भावार्थ--हम सोम-पान के द्वारा सर्वांगीण उन्नति करनेवाले हों । 
सूक्त-१३ 
ऋषि:-देवातिथि: काण्व:ः ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्दः -बाहतः प्रगाथः ( बृहती )॥ 
स्वरः-मध्यमः ॥॥ 
प्रभ्वु का आह्वान व शरन्नुसंहार 
१२ दे रऊ ३ २ रैक श्र ३२३ २१५२ 
१२३९. यदिन्द्र प्रागपागु दड्नन्यग्वा हूयसे नृभि:। 
९ र२र रे१ श्र चले रहे २ तुर्बवशे २ 
सिमा पुरू नृषूतो अस्यानवे< सि प्रशर्ध तुबंशे ॥ १॥ 
२७९ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
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ऋषि:-देवातिथिः काण्वः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-बार्हतः प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥| स्व॒रः--पड्चम: ॥। 
रुूस-रुशम-श्याबवक-कुप ह 


र र्‌ १२३ शृ | श्‌ श्र२हे र१ 
१२३२. यद्वा रूमे रुशमे श्यावके कृप इन्द्र मादयसे सचा। 
श़्‌ र्‌ डरे स्तोमेभिब्रहावाहस रे र्‌ डे रर॒ हे श्र 
कण्वासस्त्वा स्तोमेभिब्रह् वाहस इन्द्रा यच्छन्त्या गहि॥ २॥ 
हे इन्द्र-परमैस्वर्यशाली प्रभो ! यत्‌ वायद्यपि आप रुमे-( रु शब्दे ) वेदज्ञान का प्रचार करनेवाले 
ब्राह्मण में रूशमे-(रुशान्‌ मिनोति) हिंसकों के हिंसक क्षत्रिय में एयाबके- ( श्यैड्‌ः गतौ) व्यापारादि 
के लिए देश-देशान्तर में जानेवाले वैश्य में अथवा कृपे-( कृप्‌ ॥0 87०५०, 77007) ज्ञानादि को 
न प्रात कर सकने के कारण शुचान्वित (शुचा द्रवति ) होनेवाले शूद्र में सचा मादयसे-समान रूप 
से अपने आनन्दस्वरूप से विराजमान होते हो--सर्वव्यापकता के नाते सबमें निवास करते हो, तो 
भी कण्वासः-मेधावी ब्रह्मवपाहस: -ज्ञान व स्तोत्रों को धारण करनेवाले ज्ञानीभक्त ही हे इन्द्रप्रभो ! 
त्वा-आपको स्तोमेभिः-स्तोत्रों के द्वारा आयच्छन्ति-सर्वथा अपना अर्पण करते हैं, आगहि-इन 
मेधावी ज्ञानी भक्तों को आप प्राप्त होओ | 
भावार्थ--प्रभु, ज्ञान व स्तोत्रों को धारण करनेवाले, मेधावी लोगों को ही प्राप्त होते हैं । 


सूक्त-९५ ४ 
ऋषि: - भर्ग: प्रागाथः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-बार्हतः प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्व॒र:--मध्यम: ॥॥ 
शिया आगमत 
३९१५२ के १२ ३ इन्द्री ला गिल ३६ रर 
२१२३३. उभय शूणवच्च न इन बच: । 

इर २ छेर रे श्र है ५ रर ३ श्र 
सत्राच्या मघवान्त्सोमपीतये धिया शविष्ठ आ गमत्‌॥ १ ॥। 

२९० संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 


ऋषि: - भर्ग: प्रागाथः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥ स्वरः--पडचम: ॥ 


सर्जे- प्रथम 

रु ३५२ हे पर र्र ३९५३३ हे१२ 
२२३४. त॑ हि स्वराज वृषभं तमोजसा धिषणे निष्टतक्षतुः । 

उतोपमारना प्रथमो नि षीदसि सोमकामम हि ते मनः ॥ २॥ 

हि-निश्चय से तम्‌-उस स्वराजम्‌-स्वयं देदीप्यमान तम्‌ू&उस वृषभम्‌ अत्यन्त शक्तिशाली 

व सब सुखों के वर्षक प्रभु को धिषणे-ये झुलोक और पृथिवीलोक ओजसा अपने ओज के द्वारा 
निष्टतक्षतु:-तक्ष- ( (णए॥ ॥ 0० 7४70) हमारे मनों में निर्मित करते हैं, अर्थात्‌ हम इस देदीप्यमान 
झुलोक तथा अत्यन्त दृढ़ पृथिवी को देखते हैं तो हमारे मनों में उस प्रभु की कल्पना 'उठती है। इन 
सूर्यादि पिण्डों को दीसि प्राप्त करानेवाले प्रभु स्वयं देदीप्यमान ' हैं--स्वराट्‌ हैं, उन्हीं की दीसि से 
ये सब सूर्य, अग्नि, विद्युत्‌ व नक्षत्र चमक रहे हैं। ये पृथिवी किस प्रकार माता के समान हमपर सब 
सुखों का वर्षण कर रही है--पृथिवी में इस उत्पादक शक्ति को रखनेवाले वे प्रभु ही वस्तुत:ः 
“वृषभ ' है। इस प्रकार इस पृथिवी व चुलोक का ओज हमें प्रभु का स्मरण कराता है। 
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इस प्रकार प्रभु का स्मरण करनेवाला '* भर्ग प्रागाथ '>तेजस्वी, प्रभु का स्तोता, प्रभु का स्तवन 
करता हुआ कहता है कि उत-और उपमानाम्‌-उपमेय पदार्थों में आप प्रथम: निषीद्सि-सर्वप्रथम 
स्थान में स्थित होते हैं। ज्ञानियों में आप सर्वाधिक ज्ञानी हैं तो तेजस्वियों में सर्वाधिक तेजस्वी | 
वस्तुत: बलवानों के बल आप ही हैं और बुद्धिमानों को बुद्धि आपसे ही दी जाती है। 

हे प्रभो ! ते मनः5आपका मन हि-निश्चय से सोमकामम्‌--सौम्य पुरुष को चाहनेवाल्श है । 
सौम्य पुरुष को ही आप मनुष्य से ऋषि बना देते हैं । 

नोट--प्रभु के मन की कल्पना पुरुषविधता के कारण हुई है। 

भावार्थ--े प्रभु स्वयं देदीप्यमान व शक्तिशाली हैं । पृथिवी व चुलोक के अन्दर प्रसृत शक्ति 
उसका प्रतिपादन करती है। प्रभु प्रत्येक गुण की चरमसीमा हैं । सौम्य पुरुषों को चाहते हैं। 


सूक्त-१५ 
ऋषि: --निश्चुवि: काश्यप: ॥ देवता-- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-- गायत्री ॥ स्वर: -- षघड्ज: ॥। 
'पत्ित्रता व उल्त्लास 
श्र ३९ २३३९ र्र॒ श्र शे९ रोह ले 
१२३५- पवस्व देव आयुषगिन्द्रं गच्छतु ते मदः । वायुमा रोह धर्मणा॥ १॥ 
४८३ संख्या पर इसका अर्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: --निश्चुवि: काश्यप: ॥ देवता-पवमान: सोम: ।| छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः--षड्ज: ॥। 
प्रेय और श्रेय च७ ग्राशाय ट्या। 527७2 (४४० तम5०४-७ 
श्र है १ ३ डे रयि २ है १६३२ है र ३५ श्र 
१२३६. पवमान नि तोशसे रयि सोम श्रवाय्यम्‌ | इन्दो समुद्र्मा विश ॥ २॥ 

'प्रवमान" अपने को पवित्र करने के स्वभाववाले सोम>सोम के रक्षक सौंम्य 'निश्चुवि 
काश्यप स्थिर मनोवृत्तिवाले ज्ञानिन्‌! आप श्रवाय्यम्‌ज श्रवण के योग्य, अर्थात्‌ बहुत प्रसिद्ध-- 
अत्यधिक रयिम्‌-धन को नितोशसे-निश्चय से समाप्त कर देते हैं | जो “पवमान ' है वह अनुभव 
करता है कि धन मुझे कुछ अभिमान की ओर ले-चलता है, इसलिए वह अपने अत्यधिक धन को 
भी फेंक देता है--दान के द्वारा समाप्त कर देता है। वह यह अनुभव करता है कि यह धन मुझे 
अपवित्र व अभिमानी बनाकर प्रभु से दूर कर रहा है। प्रभु के समीप तो मैं धन को अपने से पृथक्‌ 
करके ही रह सकूँगा। 

वेद कहता है कि हे इन्दो-इस तुच्छ सांसारिक धन को अपने से दूर करके उत्कृष्ट आत्मसम्पत्ति 
को प्राप्त करनेवाले ज्ञानिन्‌! तू समुद्रम”सदा आनन्दस्वरूप में रहनेवाले उस प्रभु में (स+मुद्‌) 
आविशन-प्रवेश कर | हमारा मन इस धन से दूर होकर प्रभु का ध्यान करनेवाला हो | 

भावार्थ--प्रेय को छोड़कर हम श्रेय का आश्रय करें। 


ऋषि: -निश्चुवि: काश्यप: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: -- षड्ज: ॥। 
अदेवयु जन का दूरीकरण 
के 5 है. - 3 8 2 ४र ३ श्र नुदस्वादेवयु 5 र ये ६१५२ 
१२३७. अपक्न्‌ पवसे मृथः क्रतुवित्सोम मत्सरः । नुदस्वादेवर्यु जनमू॥ ३ ॥ 
४९२ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ द्रष्टव्य है। 
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सूक्त-५१८ 
ऋषि:--अम्बरीष:, ऋजिश्वा च ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:- अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- गान्धार: ॥ 
वलाजसातम रणि 
३ ३ है ६५६२ ३५६२ ३ श्र 
१२३८. अभी नो वाजसातमं रयिमर्ष शतस्पृहम्‌ । 
९ २४३९ २ हस्त अणस ३५८२ ३४३४४६९२ 
इ्न्दो तुविद्युम्नं विभासहम्‌॥ १ ॥ 
"५४९ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: - अम्बरीष:, ऋजिश्चा च॥ देवता--पवमानः सोमः ॥ छन्‍्दः- अनुष्टुप्‌ ॥ स्वरः--गान्धारः ॥ 
वसु-प्रेरण व स्तवन 


१२३९. व ते अस्य राधसो वसोर्वसो पुरुस्पृहः । 
श्‌ र ड्ेर र रु 
नि नेदिष्ठतमा इष: स्याम सुम्ने ते अश्विगो ॥ २॥ 

है बसो>सबको निवास देनेवाले व सबमें बसनेवाले प्रभो! १. वयम्‌-(वेजू तन्तुसन्ताने) 
कर्मतन्तु का विस्तार करनेवाले हम लोग त्ेआपके अस्य-इस राधस:-सब कर्मा को सिद्ध करनेवाले 
वसो:>धन को पुरुस्पृहः-प्रबल कामना करनेवाले हों । हम क्रिया के द्वारा (वयं) धन को प्राप्त 
करना चाहें, उस धन को जो कार्यसिद्धि के लिए आवश्यक है (राधस्‌) और जो धन हमारे उत्तम 
निवास का कारण है (बसु) । २. हे प्रभो! हम ते इष:-आपकी प्रेरणा के नेदिष्ठतमा: -अत्यन्त 
समीप निस्याम-नम्रतापूर्वक हों । नम्नता को हृदय में धारण करते हुए हम आपकी प्रेरणा के समीप 
ही रहें, उससे दूर न हों। ३. हे अश्विगो"अधृतगमन प्रभो ! जिन आपकी गति व कार्य में कोई भी 
रुकावट नहीं बन सकता ते5उन आपके सुम्मे-स्तवन, रक्षण तथा आनन्द में हम स्थाम-निवास 
करें | हम प्रभु का स्तवन करनेवाले हों, प्रभु का रक्षण हमें प्रात हो और परिणामत: हमारा जीवन 
आनन्दमय हो | 

यदि 'सुम्ने ' के स्थान में पाठ 'सम्ने' हो तो अर्थ इस प्रकार होगा कि हम आपकी शरण में 
'अवैक्लब्य! में स्थित हो । हमारा जीवन शान्तिमय हो | 

भावार्थ-हमें प्रभु का यह धन, जो निवास के लिए आवश्यक है, प्रास हो। हम प्रभु की 
प्रेरणा सुनें तथा प्रभु का स्तवन करते हुए प्रभु के रक्षण को प्राप्त करें । हमारा जीवन शान्त हो । 


ऋषि: - अम्बरीष:, ऋजिश्वा च॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः- अनुष्टुप्‌ ॥। 
स्वरः-गान्धारः ॥ 


उछत्साह- धारण, दीप्ति 
रहे 4 3 र शेर रेर ३ १२ 
१२४०. परि स्य स्वानो अक्षरदिन्दुरव्ये मदच्युतः । 
रहे २रठे ्‌ र्बेर 4 रर ३२ 
धारा य ऊर्ध्वों अध्वरे ग्राजा न याति गव्ययु: ॥ ३ ॥ 
२. स्यः>वह स्वान:-(सु आनयति) उत्तमता से जीवन में उत्साह का संचार करनेवाला 
मदच्युत:-जीवन में उल्लास को क्षरित करनेवाला इन्दु:-सोम अव्ये-रक्षा करनेवालों में उत्तम पुरुष 
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में परि अक्षरत्‌-प्रवाहित होता है । २. अध्वरे-हिंसारहित जीवन यज्ञ में धारा-( धारया) धारण के 
उद्देश्य से ऊर्ध्व:-यह ऊर्ध्वगतिवाला होता है । जब सोम की उर्ध्वगति होती है तब यह जीवन का 
धारण करनेवाल्ञ होता है | ऊर्ध्वगति के लिए जीवन को हिंसारहित बनाना आवश्यक है | हिंसामय 
जीवन उत्तेजनापूर्ण होता है और उस उत्तेजना में सोम की ऊर्ध्वगति सम्भव नहीं रहती | ३. सोम 
की ऊर्ध्वगति होने पर गव्ययु:>ज्ञान को चाहनेवाला--ज्ञान को अपने साथ जोडुनेवाला व्यक्ति 
भ्राजा-दीसि के साथ न"निश्चय से (न इति निश्चयार्थ ) याति-जाता है| सोमरक्षा होने पर ही 
मनुष्य में ज्ञान की पिपासा बढ़ती है और ज्ञान की रुचि के बढ़ने पर मनुष्य का जीवन एक विशेष 
दीप्ति को लिये हुए होता है।) 

भावार्थ--सोम रक्षा से १. जीवन में उल्लास व मस्ती होती है २. सोम धारण के लिए उत्तेजना 
से दूर रहना आवश्यक है, ३. तब मनुष्य जिज्ञासु बनकर ज्ञान की दीप्ति के साथ विचरता है। 


सूक्त-१७ 
ऋषि: -- अग्रयो श्षिष्ण्या ऐश्वरा: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-द्विपदा विरादपद्धिःः ॥ 
सस्‍्वरः--पड्चमः ॥ 
मसहान्‌ समुद्र:, पिता 
१२ हर २३२ हे 8 के हरे «वे २ केश रर 

१२४१. पवस्व सोम महान्त्समुद्र: पिता देवानां विश्वाभि धाम ॥ १ ॥ 

४२९ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ द्रष्टव्य है। 

ऋषि: - अग्रयो शिष्ण्या ऐश्वरा: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-द्विपदा विराट्पद्धिः ॥ 
स्वर:- पजञ्चमः ।॥। 
दीसि---शरीर, सन व चुद्द्धि 
३१५ २ ३: . २ 6 रे ये हे रर दे १३ २ 

१२४२. शुक्र: पवस्व देवेभ्यः सोम दिवे पृथिव्ये शं च प्रजाभ्य: ॥ २ ॥। 

हे सोम-वीर्यशक्ते ! तू शुक्र:-दीपिमान्‌ है। तू मेरे अन्दर देवेभ्य:-दिव्य गुणों के लिए दिवे- 
मस्तिष्करूप झ्युलोक की दीप्ति के लिए तथा पृथिव्यै-शरीररूप पृथिवी के उचित प्रथन (विस्तार ) 
के लिए पवस्व-प्रवाहित हो । जब सोम का अपव्यय नहीं होता और इसकी ऊर्ध्वगति होकर यह 
शरीर में ही सुरक्षित रहता है तब वह १. हमारे मनों में दिव्य गुणों को जन्म देता है, हमारे मनों से 
ईर्ष्या-द्वेषादि की बुरी भावनाएँ लुप्त हो जाती हैं । २. हमारा मस्तिष्क ज्ञान की ज्योति से जगमगाने 
लगता है और ३. हमारा यह शरीर दृढ़ व नीरोग रहकर पूर्ण विकासवाला होता है। इस प्रकार हे 
सोम ! तू प्रजाभ्य: च शम्‌-"सब प्रजाओं के लिए शान्ति देनेवाला हो | 

ये सोमरक्षक लोग उन्नति के पथ पर आगे बढ़ने से ' अग्नय: ' कहलाते हैं । उन्नत स्थान में 
स्थित होने से 'घिष्ण्या: ! (,०-॥७ ०9 ॥2॥ 79००) होते हैं। अन्त में ईश्वर को प्राप्त करनेवाले 
ये 'ऐश्वरा: ' हैं और तत्वदर्शी होने से 'ऋषय: ' होते हैं । 

भावार्थ--हम सोम रक्षा द्वारा मन को दिव्य गुणयुक्त बनाएँ, मस्तिष्क को उज्ज्वल और शरीर 
को नीरोग | इस प्रकार बनकर शान्ति का लाभ करें । यह सोम शुक्र है--शरीर, मन व बुद्धि को दीप 
करनेवाला है। 
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सामवेदभाष्यम्‌ रघधर 
ऋषि:--अग्रयो धिष्ण्या ऐश्वरा: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-द्विपदाविराट्पद्धिः ॥ स्वरः--पड्चमः ॥ 


सत्य में स्थिति 
१२४३. दिवो धर्तासि शुक्र पीयूषः सत्ये विधर्मन्‌ बाजी पवस्व ॥ ३॥ 
हे सोम ! तू १. दिवः-प्रकाश का धर्ता असि>धारण करनेवाला है | ज्ञानाग्नि का तो ईंधन ही 
यह है । इसके अभाव में ज्ञानाग्नि बुझ जाती है। २. शुक्र:-तू दीस्तिमान्‌ है। मन को द्वेषादि मलों से 
रहित करके चमका देनेवाला है। ३. पीयूष: -तू अमृत है । शरीर को रोगों से बचाकर तू असमय में 
मृत्यु का शिकार नहीं होने देता । ४. तू सत्ये विधर्मन्‌>अपने रक्षक को सत्य में धारण करनेवाला है। 
सोमरक्षक सत्यवादी तो होता ही है और इस सत्य का पालन करता हुआ वह सत्य प्रभु का पानेबवाला 
बनता है। ५. वाजी-शक्ति देनेवाला होता हुआ तू पवस्व-हमारे शरीर में प्रवाहित हो । 
भावार्थ--सोम ज्योति, नैर्मल्य व नीरोगता को देता है--सत्य हमें प्रभु में स्थापित करता है 
और हममें शक्ति का संचार करता है। 
सूक्त-१८ 
ऋषि: --उशना: काव्य: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छनन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वर:- षड्धज: ॥। 
प्रेष्ठ अतिश्थि ह 
१२४४. प्रेष्ठ वो अतिथिं स्तुषे मित्रमिव प्रियम्‌ । अग्ने रन वेद्यम्‌ ॥ १॥ 
मन्त्र संख्या ५ पर इसका अर्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: -उशना: काव्य: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छनन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:- घड्ज: ॥ 
दो रूपों में 
३ १६२ रेर है २३ २३१ २३२ ?*२ मत्येष्वादथु र 
१२४५७. कविमिव प्रशंस्य॑ यं देवास इति द्विता। नि :॥ २॥ 
पिछले मन्त्र से 'स्तुषे' क्रिया को लाकर अर्थ इस प्रकार है कि मैं उस प्रभु का स्तवन करता 
हूँ यम-जिसको देवा:-देवलोग १. कविम्‌ इबकवि की भाँति--हृदयस्थ रूपेण सब विद्याओं का 
उपदेश देनेवाले के रूप में (कौति सर्वा विद्या: ) अथवा क्रान्तदर्शी अन्तर्यामी के रूप में तथा २. 
प्रशंस्थम्नप्रशंसा योग्य सब बातों के बीजरूप में जो-जो भी हमारे जीवन में सौन्दर्य का अंश है बह 
सब उस प्रभु के ही अंश के कारण है, इति-इस प्रकार द्विता-दो रूपों में मर्त्येषु-मनुष्यों में नि आ 
दधु:-निश्चय से स्थापित करते हैं। 
विद्वान्‌ लोग मनुष्यों में प्रभु को दो रूपों में देखते हैं एक तो “कवि' के रूप में और दूसरा 
“प्रशंस्य' रूप में । सब विद्याओं का ज्ञान देनेवाला वही अन्तर्यामी प्रभु है, वही हमारे जीवनों में 
सौंन्दर्यमात्र का बीज है। 
भावार्थ--वे प्रभु “कवि! हैं, ' प्रशंस्य ' हैं । 
ऋषि: -उशना:ः काव्य: ॥ देवता-- अग्रि: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः:- षडजः ॥ 


स्वयं रक्षा कीजिए 
धर ३२३३२ है रे ९ २ ३२ ४३९ श्र 
१२४६८. त्वं यविष्ठ दाशुषो नूं: पाहि शूणुही गिरः । रक्षा तोकमुत त्मना ॥ ३ ॥ 
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रघधर३े उत्तरा्चिक : 
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प्रभु-प्रासि की प्रबल कामनावाला “उशना: ' संसार की वास्तविकता को समझनेवाला ' काव्य 
प्रभु से प्रार्था करता है कि १. हे यविष्ठ-युवतम ! बुराइयों से पृथक तथा भलाइयों से सम्पृतक्त 
करनेवाले प्रभो | त्वम>आप दाशुष: नूँ:-अपना समर्पण करनेवाली प्रजाओं का पाहिपालन कीजिए । 
वस्तुत: प्रभु के प्रति अपना अर्पण करने से प्रभु असत्‌ से दूर करके हमें सत्‌ के समीप पहुँचाते हैं-- 
तमस्‌ को दूर कर ज्योति देते हैं तथा मृत्यु से बचाकर अमरता प्राप्त कराते हैं। २. हे प्रभो! आप 
गिरः-हमारी प्रार्थनावाणियों का श्रुणुहिन श्रवण कीजिए | हमारी प्रार्थना पूर्ण पुरुषार्थ के उपरान्त हो 
जिससे वह श्रवण के योग्य हो । ३. उत-और आप त्मनास्वयं ही तोकम्‌-(क) अपने पर शासन 
करनेवाले, (ख) लक्ष्य को प्राप्त करनेवाले, (ग) ज्ञान इत्यादि से फूलने-फलनेवाले, (घ) क्रियाशील, 
तथा (डः) कामादि का संहार करनेवाले आपके पुत्र मेरी रक्ष-रक्षा कीजिए | ([0॥88ए6 धपगणां५, 
0 807, 0 ॥7ए9९, 40 28०, (००0 त) । 

वस्तुतः पुत्र वही होता है जो अपने सुचरितों से पिता को प्रीणित करता है, जो जितेन्द्रिय बनता 
है, लक्ष्य-सिद्धि के लिए दृढ़ संकल्प होता है, ज्ञानैश्वर्य को प्रात करता है, क्रियाशील होता है तथा 
कामादि का संहार करता है। प्रभु इसकी रक्षा क्यों न करेंगे ? 

भावार्थ--हे प्रभो ! हम आपके सच्चे पुत्र बनें और आपकी रक्षा के पात्र हों। 

सूक्त-१९ 
ऋषि:-नृमेध आ्डविरस: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--उष्णिक्‌ । स्वर:--ऋषभ: ॥ 
सत्राजित्‌ अगोह्य 
१२४७. एन्द्र नो गधि प्रिय सत्नाजिदगोह्म । गिर्रिर्न विश्वतः पृथुः पतिर्दिवः॥ १॥ 
३९३ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: --नूमेध आड्विरसः ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः-उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ।। 
दियः पति 
हे र श्र ३३४२ ४३२२३ ओईरे 
१५२४८. अभि हि सत्य सोमपा उभे बभूथ रोदसी | 
श रर ड्डे ९ पतिर्दिव र्‌ 
इन्द्रासि सुन्वतो वृधः तर्दिवः॥ २॥ 

“नुमेध आज्िरस '--नरमात्र के साथ अपना सम्पर्क रखनेवाला, सबको “मैं' के रूप में ही 
देखनेवाला--स्वार्थ से ऊपर उठा होने के कारण शक्तिशाली पुरुष इस मन्त्र का ऋषि है। प्रभु इससे 
कहते हैं कि--हे नुमेध ! १. तू सत्य-सत्य का पालन करनेवाला बना है, २. हि>क्योंकि तू सोमपा:- 
सोम का पान करनेवाला है-- अपनी शक्ति की रक्षा करनेवाला है, ३. उभे रोदसी-दोनों झुलोक व 
पृथिवीलोक को--शरीर व मस्तिष्क को अभिबभूथ- अपने वश में रखनेवाला है। ४. तू इन्द्र: 
असि-इन्द्रियों का अधिष्ठाता होने से सचमुच 'इन्द्र' है। ५. सुन्व॒तो वध: नयज्ञशीलों का तू सदा 
सहायक व वर्धक है। यह नृमेध प्रत्येक निर्माणात्मक कार्य में हाथ बटानेवाला होता है। ६. और 
अन्त में दिव: पति:-यह ज्ञान व दिव्यता का स्वामी बनता है। 


भावार्थ--हमारा जीवन सत्य हो । हम शक्ति की रक्षा करें, शरीर व मस्तिष्क पर हमारा काबू 
हो | हम जितेन्द्रिय बनें, यज्ञों के सहायक व ज्ञान के स्वामी बनें। 
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सामवेदभाष्यम्‌ र्घड 





ऋषिः-नृमेध: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥। 
धारणा व विदारण 


र केश !ड 

१२४९. त्वं हि शश्वतीनामिन्द्र धर्ता पुरामसि । हन्ता दस्यो्मनोवुध: पतिर्दिब: ॥ ३॥ 

मनुष्य पञ्चकोशों से बने शरीररूप नगरों में सदा से निवास करता आया है--अनादिकाल से 
उसे कर्मानुसार इनमें बँधना पड़ता रहा है, परन्तु आज यह 'नृमेध '>लोकयज्ञ करनेवाला बनकर इन 
बन्धनों को तोड़ पाया है: प्रभु इससे कहते हैं--१. हे इन्द्र>इन्द्रियों के अधिष्ठाता! त्वं हिल्‍तू 
निश्चय से शश्वतीनां पुराम्5इन सनातन काल से चली आ रही नगरियों का धर्ता-दर्ता-- धारण 
व विदारण करनेवाला बना है। २. तू दस्यो: हन्ता>अपने में दस्यु का ( अकर्मा दस्युरभि नो 
अमन्तुरन्यव्रतो अमानुष: ) अकर्मण्यता, नास्तिकता, अशास्त्रीयकर्मता व निर्दयता का नाश करने- 
वाला है। ३. तू मनोः बृध: >अपने अन्दर ज्ञान को बढ़ानेवाला है तथा ४. पति: दिवः-दिव्यता का 
रक्षक है। ऐसा बनकर ही तो हम अपने इस जीवनकाल में इन शरीरों का उत्तम धारण करनेवाले 
बनते हैं ( धर्ता) और इस शरीर की समाप्ति पर फिर जन्म न लेने के कारण इन शरीरों का विदारण 
करनेवाले होते हैं (दर्ता) । 

भावार्थ--हम इस मानव-जीवन को दस्युता शून्य, ज्ञानवृद्ध, दिव्यता से पूर्ण बनाएँ, जिससे 
फिर जन्म न लेना पड़े । 


सूक्त-२० 
ऋषि:-जेता माधुच्छनदस: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-- अनुष्टुप्‌॥ स्वर: - गान्धार: ॥ 
'पुरां भिनन्‍दुः 
३२३ ईहे ९ रर ३ १३१ रएर 
१२५०. पुरां भिन्दुर्युवा कविरमितौजा अजायत। 
र्‌ ३९१२ रे कर्मणो धर्ता है ३२एऐ डछेरे 
इन्द्रो विश्वस्य कर्मणो धर्ता बच्ची पुरुष्टत:॥ १॥ 
३५९ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:-जेता माधुच्छन्दस: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-- अनुष्टुप्‌ ।। स्व॒र:-- गान्धार: ॥ 
तब और अब 
२ शेर हे २रे३ 4 रे १२ 
१२५०१. त्वं वलस्य गोमतो5 पावरद्विवो बिलम। 
रू. है. है रर है १५२ 
त्वां देवा अबिभ्युषस्तुज्यमानास आविषु: ॥ २॥ 
है अद्विव:-अविदारणीय शक्तिवाले प्रभो | आपकी शक्ति का विदारण कौन कर सकता है ? 
त्वम-आप गोमतः उत्तम ज्ञानेन्द्रियोंवाले, परन्तु बलस्य-कामादि से संवृत (वल संवरणे) हो जानेवाले 
के बिलम्‌-छिद्र व नन्‍्यूनता को अपाब: 5अपाबृत कर देते हो, खोलकर दूर कर देते हो। 
इस प्रकार न्यूनता के दूर हो जाने पर, आवरण के हट जाने पर ज्ञान-दीप्ति से चमकनेवाले 
देवा:-देव लोग तुज्यमानास:-ज्ञान-प्राप्ति से पूर्व जो विषय-विषों से पीड़ित हो रहे थे, अब 


अबिभ्युष:-इनके आक्रमण के असम्भव होने के कारण निर्भीक बने हुए त्वां आविषु:- आपको 
प्राप्त होते हैं । 
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२६० उत्तराचिक : 
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भावार्थ--ज्ञान-प्राप्ति से पूर्व विषय-विषों से हिंसित होनेवाले हम ज्ञान को प्राप्त होकर 
निर्भीक हो गये हैं और प्रभु में प्रवेश पाने के अधिकारी हुए हैं। 
ऋषि:-जेता माधुच्छन्दस: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-- अनुष्टुप्‌ ।। स्वरः - गान्धा रः ।। 
इन्द्र-स्तवन 
२ कहे १५ २दे ३२ रे २९ स्तोमैरनूषत 
१२७२. इन्द्रमीशानमोजसाभि स्तोमैरनूषत । 
३२ दे १५ २ ३१२ ३२ झे २ हश्र 
सहस्त्र यस्य रातय उत वा सन्ति भूयसीः ॥ ३ ॥ 
हे मनुष्य ! प्रभु को स्तोमै:-स्तुतिसमूहों से अभि अनूषत-सब ओर स्तुत करो। वे प्रभु-- १. 
इन्द्रमू-परमैश्वर्यवाले हैं, २. ओजसा ईशानम्‌-अपने ओज से समस्त ब्रह्माण्ड का शासन करनेवाले 
हैं, ३. यस्य रातयः-जिसके दान सहस्त्रम-हज़ारों हैं, जिस प्रभु ने उन्नति के लिए हमें शतश: पदार्थ 
प्राप्त कराये हैं, ४. उत वा सन्ति भूयसी:-जिस प्रभु के दान हज़ारों से भी अधिक हैं । वस्तुतः प्रभु 
ने जो पदार्थ हमारी उन्नति के लिए प्राप्त कराये हैं, उनकी कोई संख्या थोड़े ही है ? उस अनन्तदानवाले 
प्रभु का हमें स्‍तवन करना ही चाहिए । 
भावार्थ--वे प्रभु इन्द्र हैं, ईशान हैं, अनन्त दानोंवाले हैं । हम उन्हीं का स्तवन करें | 


इति नवमोउ ध्याय: , पऊचमप्रपाठकस्य प्रथमो र्ध: ॥॥ 
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अथ दशमो<ध्याय: 
'पड्च्मप्रपाठकस्य द्वितीयो 3 र्थ: 
सूक्त- ९ 
ऋषि:-पराशरः शाक्त्यः ॥ देवता-पवमान: सोमः ॥ छन्‍्दः--्रिष्टुप्‌॥ स्वरः- थैवतः ॥॥ 
भुवनस्य गोपा 
१ र्‌ क्के९र रे रर ३१५२ क्ले १ श्र हर 
१२५०३. अक्रान्त्समुद्र: प्रथमे विधर्मन्‌ जनयन्‌ प्रजा भुवनस्य गोपाः। 
१५ २ ३ २३ र२.रे २ जे ९१, ,र बहत्सोमी र हे रे श्र 
वूषा पवित्रे अधि सानो अव्ये नर वावृधे स्वानो अद्वि:॥ १॥ 
५२९ संख्या पर मन्त्र का अर्थ द्र॒ष्टव्य है। 

ऋषि: --पराशरः शांक्त्य: ॥ देवता-पवमानः सोमः ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्व॒र:- श्ैेवतः ॥। 


उल्त्ठास्मय जीवन, जीवन व्का उल्त्लकास 
१ २ 8२ केर हे ९२ जे २ ३१५ रर हेशर 
१२५४. मत्सि वायुमिष्टये राधसे नो मत्सि मित्रावरुणा पूयमान: | 
मत्सि शर्धों मारुत॑ मत्सि देवान्‌ मत्सि च्ावापृथिवी देव सोम॥ २॥ 

मन्त्र का ऋषि ' पराशर: ' (परा-४७०४७, श्र हिंसा)-शत्रुओं को दूर हिंसित करनेवाला ' शाक्त्य: '-- 
शक्ति का पुत्र; शक्ति का पुञ्ज है। यह दिव्य गुणोंवाले सोम का स्मरण करता हुआ कहता है-- १. 
हे देव सोम-दिव्य गुणों के पुझ, दिव्य गुणों को जन्म देनेवाले सोम ! तू नः “हममें से वायुम्-गतिशील 
व्यक्ति को (वा-गति) इष्टये-यज्ञादि उत्तम कर्मों के लिए तथा राधसे-संसिद्धि व सफलता के 
लिए मत्सि> आनन्दयुक्त करता है। भाव यह है कि गतिशील व्यक्ति ही वासनाओं से बचकर सोम 
की रक्षा कर पाता है। यह सुरक्षित सोम उसे यज्ञादि में प्रवृत्त करता है और सफलता का लाभ कराता 
है। २. हे सोम ! तू मित्रावरूणा-प्राणापान की साधना करनेवालों को पूयमान:-पवित्र करता हुआ 
मसत्सि-आनन्दित करता है। प्राणापान"प्राणायाम की साधना से ही ऊर्ध्वरेतस्‌ बनना सम्भव है। 
ऊर्ध्वरेतस्‌ बनने पर शरीर में रोग व मन में द्वेषादि मालिन्यों का नाश हो जाता है। इस प्रकार यह 
सोम साधक के जीवन को पवित्र व आनन्दित करनेवाला होता है। ३. हे सोम ! तू मारुत॑ शर्धः-प्राणों 
के बल को मत्सि-गतिशील तथा प्राणापान-साधक में उल्लासमय बनाता है | सोम के सुरक्षित होने 
पर प्राणों का बल बढ़ता है और जीवन में उल्लास का संचार होता है। ४. हे सोम ! तू देवान्‌ मत्सि"ज्ञान 
प्राप्त करके चमकनेवालों को उल्लसित करता है । 'ज्ञान-प्राप्ति' में लगा रहना भी सोम की सुरक्षा 
का साधन है। सुरक्षित सोम ज्ञानवृद्धि का साधन बन जाता है। ५. हे देव सोम-दिव्य सोम ! तू 
चावापृथिवी-च्ुुलोक तथा पृथिवीलोक को मत्सि-तृप्त व प्रीणित करता है । च्युलोक मस्तिष्क है, 
पृथिवी शरीर । सोम मस्तिष्क को उल्लसित करता है मनुष्य को ज्ञान की दीप्तियाँ प्राप्त होने लगती 
हैं (7850०5 ० ॥800) तथा शरीर की नीरोगता भी एक आनन्द का अनुभव कराती है। 
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२६७ उत्तराचखिक : 


8... जज ली जी ४ 
भावार्थ--हम दिव्य गुणों के साधक सोम के महत्त्व को समझकर उसकी रक्षा के लिए १. 
गतिशील बनें, २. प्राणायाम करें, और ३. ज्ञान-प्राप्ति में लगे रहें । इससे हमारा सारा जीवन उल्लासमय 
हो उठेगा। 
ऋषि: -- पराशर:ः शाक्त्यः ॥ देवता-पवमान: सोमः ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वरः- थैवतः ॥ 


'जितेन्द्रियता व शक्ति 
१२५५. महत्तत्सोमो महिषश्चकारापा यद्गर्भोड वृणीत देवान्‌। 
अदधादिन्‍्द्रे पवमान ओजो5 जनयत्‌ सूर्य ज्योतिरिन्दु ॥३॥ 
५४२ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ द्रष्टव्य है। 
सूक्त-२ 


ऋषि: -शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता- पवमानः सोमः ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:- षड्जः ॥ 
१ 


१२५७६. एष देवो अमर्त्य: पर्णवीरिव दीयते। अभि द्रोणान्यासदम्‌ ॥१॥ 

एष:-यह आत्मा देव:-नानाविध क्रीड़ा करनेवाला है (दिव्‌-क्रीडा) अमर्त्य:-कभी नष्ट न 
होनेवाला है । यह पर्णवी:-(पंखों से गति करनेवाले ) पक्षी की इब- भाँति, दीयते-गति करता है 
(5०००, ॥9), उड़ता है। एक शरीर को छोड़ता है और द्रोणानि-विविध शरीर-कलणशों में 
अभ्यासदमन्‍यह बैठता है। जैसे पक्षी एक वृक्ष अथवा डाल से उड़कर दूसरे वृक्ष पर या दूसरी 
डाल पर बैठता है, उसी प्रकार यह आत्मा एक शरीर से उड़कर दूसरे शरीर में प्रवेश करता है। 
अमर्त्य है, परन्तु यह निरन्तर शरीर-परिवर्तन ही इसकी मृत्यु हो जाता है। यह अभि-चारों ओर 
लोक-लोकान्तरों में विविध शरीरों को (द्रोणानि) प्राप्त होता रहता है। ' द्र-गतौ ' से बना हुआ 
द्रोण शब्द इस शरीर का वाचक होता है, क्योंकि यही इन सब क्रियाओं का आधार है। जैसे एक 
बच्चा अज्ञानवश व्यर्थ के खेलों में छगा रहता है, उसी प्रकार यह आत्मा भी अपनी अल्पज्ञता से 
इन शरीरों में क्रीड़ा करता रहता है (देव) | इन्हीं में सुख माननेवाला यह जीव “'शुनःशेप' है, 
नानाविध भौतिक सुखों का निर्माण कर रहा है। यह ' आजीगर्ति ' है। इन सुखों में आसक्त होकर 
गर्त-गड्ढे की ओर गति कर रहा होता है (अजू) । 

भावार्थ--जीव अल्पज्ञतावश भौतिक सुखों में फँसता है और उसे कर्मानुसार फल भोगने के 
लिए शरीर में आना पड़ता है। 


ऋषि:-शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वरः-षड्धजः ॥ 
प्रभु का प्रजाओं में प्रतेश ९ तत्सृष्ट्या तसदेवानुप्राथिशत 2 
१२५७. एष विप्रैर भिष्ठतो5 पो देवो वि गाहते। दधद्रत्लानि दाशुषे ॥२॥ 

१. जीव शरीर में प्रवेश करता है और प्रभु जीवों में प्रविष्ट होकर रहते हैं, परन्तु कब ? जब 
एष:-यह सर्वव्यापक देव: -प्रभु विप्रैः-विशेषरूप से अपना पूरण करनेवालों से अभिष्दुत:-स्तुत होते 
हैं। वैसे तो वे प्रभु प्राणिमात्र में क्या भूतमात्र में रह रहे हैं, सर्वव्यापकता के नाते वे कण-कण में 
विद्यमान हैं, परन्तु प्रभु का प्रकाश तो इन स्तोताओं में ही होता है जो अपनी कमियों को दूर करते 
हैं। २. जब हम अपनी न्यूनताओं को दूर कर उस प्रभु कौ स्तुति करते हैं तब देवः "ये दिव्य प्रभु 
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अप: -कर्मशील प्रजाओं में बिगाहते-प्रवेश करते हैं, अर्थात्‌ ये विप्र उस प्रभु का प्रकाश अपने अन्दर 
देखते हैं । ३. अन्त:-प्रविष्ट प्रभु दाशुषे-दाश्वान्‌ के लिए रत्लानि दधत्‌-रल्ों को धारण करते हैं । जो 
व्यक्ति दान देता है तथा प्रभु के प्रति अपना समर्पण करता है, प्रभु उसे रमणीय धन प्राप्त कराते हैं । 

भावार्थ--जीव का कल्याण इसी में है कि-- १. वह *विप्र ' बने--अपनी न्यूनताओं को दूर 
करके अपना पूरण करे, २. अप:-कर्मशील बने, ३. दाश्वानू-दाता और प्रभु के प्रति अर्पण करनेवाला 
हो | ऐसा करने पर ही यह वास्तविक सुख का निर्माण करनेवाला ' शुनःशेप ' होगा | गर्त-स्तुत्य प्रभु 
की ओर गति करनेवाला ( अज्‌ ) यह सचमुच ' आजीगर्ति ' हो जाएगा। 


ऋषि:--शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वर: - षदड्ज: ॥। 


उपासना के परिणाम 
रे र्ड्े १९ 


२१२५८. एष विश्वानि वाया शूरो यन्निव सत्वभि: । पवरमान: सिषासति ॥ ३॥ 

एप:-यह प्रभु की उपासना करनेवाला जीव १. शूरः-( श्र हिंसायाम्‌) कामादि सब अशुभ 
वृत्तियों की हिंसा करनेवाला होता है। २. सत्वभिः यन्‌ इब-यह सदा सात्त्विक वृत्तियों के साथ 
गति करता है। रजोगुण व तमोगुण को अभिभूत करके इसमें सत्त्वगुण प्रबल होता है। ३. पव्रमान:-यह 
अपने जीवन को पवित्र करने के स्वभाववाला होता है । इसका जीवन उत्तरोत्तर पवित्र होता जाता 
है। ४. पवित्र जीवनवाला होकर यह विश्वानि वार्या सिघासति-वरणीय वस्तुओं को पाना चाहता 
है। वह अवाञ्छनीय वस्तुओं की कामना से ऊपर उठ जाता है। 

भावार्थ--प्रभु-उपासना हमें १. शूर, २. साक्ष्चिक, ३. पवित्र व ४. शुभ इच्छाओंवाला बनाती है। 


ऋषि:-शुनःशेप: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:--बड्धजः ॥ 
प्रभु भक्त के सारथ्ि बनते हैं 


१२५०९. एष देवो रथर्यति पवमानो दिशस्यति। आविष्कृणोति वग्वनुम्‌ ॥ ४ ॥ 

१२. एष:-यह देव: -पूर्ण ज्ञान से द्योतमान (द्युति), सब व्यवहारों के साधक (व्यवहार) प्रभु 
रथर्यति-(रथं कामयते ) > भक्त के रथ को चाहते हैं, अर्थात्‌ भक्त के रथ का वहन करने के लिए 
उसके सारथि बनते हैं। २. पषमान:-भक्त के जीवन को निरन्तर पवित्र करनेवाले प्रभु दिशस्यति- 
(दिशस्य-० ०/7००८) उसका ठीक मार्ग-प्रदर्शन करते हैं और उसे उन्नति के लिए सब आवश्यक 
वस्तुएँ प्राप्त कराना चाहते हैं (दिश्‌ू-अतिसर्जने )। ३. इसी उद्देश्य से प्रभु हृदयस्थरूप से 
वग्वनुम्-वेदवाणी को आविष्कृणोति>आविर्भूत करते हैं । यह वेदवाणी मार्ग-दर्शन तो करती ही 
है, साथ ही सब विज्ञानों को बताकर सब साधनों को जुटाने में सक्षम बनाती है। 

भावार्थ--प्रभु मेरे रथ के सारथि हों, मुझे उनका मार्ग-दर्शन प्राप्त हो तथा मैं वेदवाणी को 
सुनूँ, जिसे प्रभु निरन्तर प्रकट कर रहे हैं। 

ऋषि:-शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: - षद्धज: ॥ 
आत्म-शोध्क कौन ? 
२२६०. एष देवो विपन्युभि:ः पवमान ऋतायुभि :।हरिवाजाय मृज्यते ॥ ५ ॥। 
एष: "यह देव--अपने अन्दर दिव्यता बढ़ानेवाला, पब्रमान:5अपने को पवित्र बनाने के 


४४७५. ा५श्द्रात474५५8.॥ ७४/५४५४.07॥76५8606.0077 
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२६९ उत्तराचिक : 


235८3 >तपयन>५-+++>5त-त न > पल सतत >> नल >> न जलन न तल ल्‍त; 
स्वभाववाला, हरि:-परन्तु इन्द्रियों के द्वारा निरन्तर विषयों में हरण किया जानेवाला आत्मा वाजाय- 
शक्ति व ज्ञान-प्राप्ति के लिए मृज्यते-शुद्ध किया जाता है। किनसे १. विपन्युभि:-विशेषरूप से 
उस प्रभु की स्तुति करनेवालों से तथा २. ऋतायुभिः -ऋत को चाहनेवालों से । 

आत्मा 'देव' है--चित्‌ होने से ज्ञानमय है, यह पवमान--पतवित्र है, परन्तु प्रबल इन्द्रियसमूह 
इसे विषयों में हर ले-जाता है तो यह मल्विन-सा हो जाता है। जब जीव यह चाहता है कि उसे 
शक्ति व ज्ञान प्राप्त हो, अर्थात्‌ उसका शरीर सशक्त हो तथा उसका मस्तिष्क ज्ञान से परिपूर्ण हो तब 
वह अपना शोधन करता है--विषयपछ्ूू से अपने को निकालने का प्रयत्न करता है | विषयपड्ढू से 
निकलने के उपाय यही हैं कि १. 'विपन्यु' बने>प्रभु का विशेषरूप से स्तोता हो तथा २. ऋतायु-सत्य 
व नियमितता को अपने जीवन में लाने के लिए यल्रशील हो । 

भावार्थ--विपन्यु व ऋतायु ही आत्मशुद्धि कर पाते हैं । 


ऋषिः:--शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -- षड्ज: ॥। 
स्तुत प्रभु क्‍या करते हैं ? 
१२६१९. एष देवो विपा कृतोड ति हृरांसि धावति। पवमानो अदाभ्य:॥ ६॥ 

'एष: देव-दिव्यता के पुझ ये प्रभु विपा-स्तोता--मेधावी पुरुष से कृतः-अपने हृदय-स्थली 
में निवास कराये जाने पर हरांसि अतिधावति-सब कुटिलताओं को खूब अच्छी प्रकार ( अति 
पूजार्थे) धो डालते हैं ( धाव्‌-शुद्धि) । वे प्रभु तो हैं ही पत्रमान: “पवित्र करनेवाले और वे हैं भी तो 
अदाभ्य:-किसी से न दबनेवाले। प्रभु को उसके कार्य से कोई रोक थोड़े ही सकता है ? प्रभु 
चाहते हैं तो अपने भक्त को पूर्ण शुद्ध कर देते हैं। प्रभु की आराधना के उपाय ' ज्ञानी बनना तथा 
उसके गुणों के स्तवन के द्वारा अपनी लक्ष्य-दृष्टि को न भूलना ' ही है। 

भावार्थ--हम मेधावी स्तोता बनकर कुटिलताओं का सफ़ाया कर डालें। 


ऋषि:-शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्व॒रः- षड्धजः ।। 


प्रभु का आह्वान करते हुए 

१२६२. एष दिव॑ वि धावति तिरो रजांसि धारया। पवमानः कनिक्रदत्‌ ॥ ७9॥ 

जब प्रभु सब कुटिलताओं का शोधन कर देते हैं तब १. एष:-यह प्रभुभक्त धारया-( धारा-वा्ड्2 
बेदवाणी के द्वारा रजांसि तिरः-रजोगुणों के परे दिवम्‌-प्रकाश की ओर वि-धावतिर-विशेषरूप से 
गति करता है (तिर:-४००5५) । २. रजोगुण से ऊपर उठकर सत्त्वगुण को प्राप्त करता हुआ यह 
भक्त पवमान:-अपने जीवन को पवित्र करनेवाला होता है । रजोगुण में ही सब राग-द्वेष थे, रजोगुण 
गया तो राग-द्वेष आदि मल भी नष्ट हो गये। ३. कनिक्रदत्‌-इसी रजोगुण से ऊपर उठने के उद्देश्य 
से ही यह निरन्तर उस प्रभु का आह्वान करता है। यह .प्रभु का स्मरण ही उसे वह शक्ति प्राप्त 
कराएगा, जिससे यह अपनी सब कलुषित वासनाओं को जीत पाएगा। 

वासनाओं का जीतना ही इसे उन्नति की ओर--प्रकाश की ओर, झुलोक की ओर ले-जाएगा। 

भावार्थ--हम प्रभु को पुकारें, जिससे हम पवित्र बनें । हम रजोगुण से ऊपर उठकर सत्त्वगुण 
में अवस्थित हों | 
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जीनत 3>25. ६५७0 क- 


ऋषि:-शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छनन्‍्दः -- गायत्री ॥ स्वर: >पषड़्ज: ॥ 


प्रभु सत्य में अवस्थित को प्राप्त होते हैं 


३ रऊ ्े व्यासरत्तिरो २ ड्ेस्ड ३ १५२ श्र ड्ढे२ 

१२६३. एघ दिव व्यासरत्तिरो रजांस्यस्तृत: । पवमानः स्वध्वर: ॥ ८ ॥ 

एष:-यह प्रभु दिवम्‌नसत्त्वगुण में अवस्थित प्रकाशमय जीवनवाले को व्यासरत्‌-विशेषरूप 
से प्राप्त होते हैं । सर्वव्यापकता के नाते प्रभु सर्वत्र हैं ही, परन्तु उनका प्रकाश सात्त्विक हृदय में होता 
है। प्रभु अपने प्रकाश से सात्त्विक पुरुष के हृदय में विद्यमान रजांसि- (रज:-रात्रि--नि० १.७.१२) 
रात्रि के समान अन्धकारों को तिरः-दूर कर देते हैं, परिणामत: यह भक्त १. अ-स्तृतः"अहिंसित 
होता है। यह वासनाओं से आक्रान्त नहीं होता। २. पव्मान:-यह अपने जीवन को पवित्र करनेवाला 
होता है, ३. और स्वध्वर:-उत्तम अध्वरमय जीवन को प्राप्त करता है--इसका जीवन हिंसाशून्य 
कर्मो से परिपूर्ण रहता है। 

भावार्थ--हम सात्त्विक बनें, जिससे हमें प्रभु का प्रकाश प्राप्त हो और हमारा जीवन वासनाओं 
से अनाक्रान्त, पवित्र व हिंसाशून्य कर्मों से परिपूर्ण हो । 








ऋषि:-शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः -- गायत्री ॥ स्वर: >षड्ज: ॥ 


पवित्र प्रभु की ओर 

१२६४. एष प्रल्लेन जन्मना देवो देवेभ्य: सुतः । हरि: पवित्रे अर्धति ॥। ९॥ 

जीवात्मा यदि एक शरीर में अपनी साधना पूर्ण न करके शरीरान्तर को धारण करता है तो 
एषः-यह प्रत्नेन जन्मना>जीवन के अत्यन्त शैशवकाल से ही (#०0 (१९ शशाज लाए ८गां।त7009) 
देव:-दिव्य गुणोंवाला होता हुआ देवेभ्य: सुतः-मानो दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए ही उत्पन्न 
हुआ-हुआ हरिः सभी के दु:खों को हरण करने की तवृत्तिवाला पवित्रे-पवित्र प्रभु में अर्धति>गति 
करता है। 

पिछले जन्म के संस्कार उसे फिर से इस दिव्य मार्ग पर आगे बढ़ाते हैं। इसका जन्म ही दिव्य 
गुणों की प्राप्त के लिए हुआ लगता है । यह सदा उस प्रभु में विचरता है और यथासम्भव औरों के 
कष्टों को कम करने की प्रवृत्तिवाला होता है। ह 

भावार्थ--हम सदा उस पवित्र प्रभु में विचरने का प्रयत्न करें । 

ऋषि:-शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वरः >पषड़्जः ॥ 
प्रेरणाओं को उत्पन्न करता हुआ 
हर डे १२ है ३ २३ २ ३२३ ०९५२ श्र ३२ 

१२६५. एष उ स्य पुरुत्नतो जज्ञानो जनयन्निष: । धारया पवते सुतः ॥ १०॥ 

एषः स्थः:-यह वह परमात्मा उ-निश्चय से (प्रभु को 'एष: स्य: ' कहा है कि वह समीप-से- 
समीप है और दूर-से-दूर ) १. पुरुब्नरतः-पालक और पूरक ब्रतोंवाला है | यह प्राणिमात्र का पालन 
कर रहा है। २. जज्ञान:-यह सदा लोक-लोकान्तरों का निर्माण करनेवाला है। ३. जनयन्‌ इष:-यह 
प्रेरणाओं को उत्पन्न कर रहा है--जीव को हृदयस्थरूप से सदा कर्त्तव्य की प्रेरणा दे रहा है। ४. यदि 
एक भक्त उस प्रभु को हृदय में देखने का प्रयत्न करता है तो सुतः- आविर्भूत हुआ-हुआ वह प्रभु 
धारया>-वेदवाणी द्वारा हमारे जीवनों को पवते-पवित्र करता है! 
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२७१२ उत्तरार्चिक : 


पक 22 >> पक पतन थक रियर रत जज +<त>3+> >> लत अत «3 सतत 

भावार्थ--हम प्रभु को हृदय में प्रकट करने का प्रयत्न करें, हमें अवश्य उत्तम प्रेरणा प्राप्त 
होगी। 

सूचना--इस सूक्त के सारे मन्त्रों में ' एप: ' शब्द क्रमशः जीव और परमात्मा की ओर संकेत 
कर रहा है कि 'यह जीव है' और “यह परमात्मा '। १. जीव शरीर में प्रवेश करता है तो प्रभु जीव 
में। २. जीव उपासना से शूर बनता है, तो प्रभु उसके रथ के सारथि बनते हैं। ३. जीव स्तुति व 
ऋतपालन से आत्म-शुद्धि करता है, तो स्तुत प्रभु उसकी कुटिलताओं को दूर करते हैं । ४. जीव 
प्रभु का आह्वान करते हुए सत्त्वगुण की ओर बढ़ता है तो प्रभु सत्त्व में अवस्थित इस जीव को प्राप्त 
होते हैं। ५. जीव अनेक जन्म-संसिद्ध होकर प्रभु की ओर चलता है तो प्रभु वेदबाणी से उसके 
जीवन को पवित्र कर देते हैं । इस प्रकार पाँच द्विकों में यह * आत्मा व परमात्मा ' का सुन्दर विवेचन 
हो गया है| 


सूक्त- हे 
ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः--षड्जः ।॥। 


 असित-देवत्द-काश्यप 
३२ ३२ क्र है २३६४६. हे र २ हे ९ रे ३३२ 

१२६६. एष धिया यात्यण्व्या शूरो रथेभिराशुभि:ः । गच्छ न्निन्द्रस्य निष्कृतम्‌ ॥॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' असित-देवल-काश्यप ' है। अ-सित-विंषयों से अबद्ध, देवल-दिव्यगुणों 
का उपादान करनेवाला, काश्यप-पश्यक-ज्ञानी । एषः -यह इन्द्रस्य-उस परमैश्वर्यशाली प्रभु के 
साथ निष्कृतम्‌्-एकभाव (५७६०॥7०7९०7 ०) को गच्छनूलप्राप्त करने के हेतु से (हेतो शतृ) इस 
संसार में १. शूर:-वासनाओं की हिंसा करनेवाला बनकर, २. आशुप्िः रथेभिः-शीघ्रगामी घोड़ों 
से जुते रथ से जीवन-यात्रा को पूर्ण करने के लिए यातिज"्अपने मार्ग पर बढ़ता है । इसका यह रथ 
अण्व्या धिया-सूक्ष्म बुद्धि से हाँका जा रहा है | बुद्धि ही तो रथ का सारथि है और यात्रा की पूर्ति 
पर प्रभु का दर्शन इस सूक्ष्मबुद्धि द्वारा ही हुआ करता है--' दृश्यते त्वग्यया बुच्धया '। 

३. यात्रा में पगं-पग पर विध्न हैं, उन विप्नों को जीतने के लिए यात्री को शूर होना ही चाहिए । 
यदि वह इन विद्नों से रोक लिया जाएगा, इन विषयरूप ग्रहों से पकड़ लिया जाएगा, तब यात्रा कैसे 
पूरी होगी ? इन सब विप्लनों से बद्ध न होनेवाला वह ' अ-सित है। २. इसके इन्द्रियरूप घोड़े सब 
प्रकार के आलस्य से शून्य, तीव्रता से अपने मार्ग पर आगे बढ़ते हुए स्फूर्तिमय है । इसकी इन्द्रियाँ 
देव हैं, दस्यु नहीं, यात्रा को सिद्ध करनेवाली हैं, इस प्रकार यह ' देव-ल '-दिव्य अश्वों का उपादान 
करनेवाला है। ३. इसका बुद्धिरूप सारथि अत्यन्त कुशल है। सूक्ष्मबुद्धि में आवश्यक ज्ञान रखनेवाला 
यह सचमुच 'काश्यप '--ज्ञानी है। 

भावार्थ--हम ' असित, देवल व काश्यप' बनकर यात्रा को पूर्ण करनेवाले बनें । 


ऋषि: -- असित: काश्यपो देवलों वा ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥ 
प्रज्ञापूर्वक कर्म 'देवताति ' के ल्डिए 
३२४३९ २ ३२ ३९२ २ ३१५ २से ९६२ 
१२६७. एष पुरू धियायते बृहते देवतातये | यत्रामृतास आशत॥ २॥ 
एष:-यह ' असित '-विषयों से अबद्ध व्यक्ति बृहते देवतातये-(देवताति-यज्ञ--नि० १२.१२, 
यज्ञो वै विष्णु:) उस महान्‌ यज्ञरूप प्रभु के लिए- प्रभु की प्राप्ति के लिए, यत्र-जिस प्रभु में 
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अमृतासः -मुक्ति को प्राप्त, मृत्यु से ऊपर उठे हुए छोग आशत->मोक्षसुख का अनुभव करते हैं 
अथवा ' आसत ' स्थित होते हैं, पुरू-प्रभूत धियायते-( धी:-प्रज्ञा, कर्म ) ज्ञान व कर्म को चाहता 
है। 

मन्त्रार्थ में यह भाव स्पष्ट है कि प्रभु की प्राप्ति का मुख्य साधन 'ज्ञानपूर्वक कर्म करना! है। 
“थी ' शब्द में ज्ञानं व कर्म दोनों का ही समावेश हो गया है। प्रभु यज्ञरूप हैं। उस यज्ञरूप प्रभु को 
हम यज्ञात्मक कर्मों से ही प्राप्त करेंगे । “ यज्ञेन यज्ञ़मयजन्त देवा: '--देवलोग यज्ञरूप प्रभु के साथ 
यज्ञ द्वारा ही सद्भत होते हैं । इन यज्ञात्मक कर्मों से हमारे जीवन में दिव्य गुणों का विस्तार भी होता 
है। 'देवताति' की भावना दिव्य गुणों का विस्तार भी है। दिव्य गुणों के विस्तार के लिए भी हमें 
“प्रज्ञा व कर्म ' को ही तो चाहना है। ' प्रज्ञा ' ब्रह्म की प्रतीक है, “कर्म ' क्षत्र का। एवं, प्रज्ञा व कर्म 
की कामना ब्रह्म व क्षत्र की ही कामना है। इन्हीं से मुझे अपने जीवन को श्रीसम्पन्न बनाना है। 

भावार्थ--हम प्रज्ञापूर्वक कर्मों द्वारा प्रभु को प्राप्त करें--अपने अन्दर यज्ञ की भावना को 
बढ़ाएँ तथा दिव्य गुणों का विस्तार करें। 

ऋषि:- असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वरः--षद्धज: ॥ 
मसुरय का सृजन 

१२६८. णतं मृजन्ति मसज्यमुप ुप द्रोणेष्वायव: प्रचक्रार्ण महीरिषः॥ ३॥ 

आयवः:-गतिशील पुरुष--क्रियाशील व्यक्ति एतम्‌-इस मर्ज्यम्‌-अन्वेषण करने योग्य (मृज्‌ 
(८० 5०९०८), अपने हृदयों में अलूुंकृत करने योग्य प्रभु को द्रोणेषु-इन गति के आधारभूत शरीरों में 
उपमृजन्तिःसमीपता से शोधने का प्रयत्र करते हैं । उस प्रभु को जोकि महीः इषः -महान्‌ प्रेरणाओं 
को प्रचक्राणम्‌-प्रकर्ष से कर रहे हैं। 

अन्तःस्थित प्रभु सदा उत्तम प्रेरणाएँ दे रहे हैं। यह हमारा दौर्भाग्य है कि हम उन्हें सुनते ही 
नहीं। आयु>गतिशील पुरुष ही अन्तःस्थ प्रभु का साक्षात्कार करते हैं और उसकी वाणी को सुन 
पाते हैं । यहाँ--शरीर में ही उस प्रभु का दर्शन होना है। शरीर को द्रोण कहा है, क्योंकि यही 
इन्द्रियों, मन व बुद्धि का आधार है, जैसेकि द्रोणपात्र पानी आदि का आधार बनता है । अथवा सारी 
गति इस शरीर में ही होती है, इसलिए भी इसे 'द्रोण' कहा है, (द्रु गतौ) | जब मनुष्य का झुकाव 
प्रभु की ओर होता है तब वह प्रभु की महनीय प्रेरणाओं को सुनता है। 

भावार्थ--हम प्रभु को ही मृग्य--अन्वेषणीय पदार्थ समझें । 

ऋषि: -- असित:ः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः- षड्धज: ॥ 
दान, हृदयशुर्द्धि, प्रभु-दर्शन 
्‌ नीयते रु श्‌ है भूर्णय 

१२६९. एष हितो वि नीयतेड न्‍्तः शुन्ध्यावता पथा। यदी तुड्जन्ति :॥ ४॥ 

एप: >यह अन्त: हितः”"अन्दर ही रक्खा हुआ प्रभु शुन्ध्यावता”"शुद्धिवाले पथा-मार्ग से 
विनीयते-प्राप्त किया जाता है, यत्‌-जब ई-निश्चय से भूर्णय:-औरों का भरण-पोषण करनेवाले 
व्यक्ति तुखन्ति (नि० ३.२०.९ दान) -दान देते हैं। 

प्रभु-प्राप्ति आत्मशुद्धि से होती है और आत्मशुद्धि दान देने से होती है | दान 'व्यसनवृक्ष ' के 
मूलभूत लोभ को नष्ट कर देता है और इस प्रकार मनुष्य को शुद्ध मनोवृत्तिवाला बनाता है। यह 
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२७र उत्तराचिक: 


शुद्ध मनोवृत्तिवाला पुरुष ही प्रभु के दर्शन कर पाता है| प्रभु तो हृदय के अन्दर ही वर्त्तमान हैं, हृदय 
की मलिनता उसका दर्शन नहीं होने देती | हृदय शुद्ध हुआ और दर्शन हुआ। 
भावार्थ--दान से हृदय शुद्ध होता है और शुद्ध हृदय में प्रभु-दर्शन हो पाता है। 


ऋषि:--असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पत्रमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री | स्वरः- षड्धज: ॥। 


सिन्ध्रुपति का प्रभ्भु-दर्शन 
शेर रे हर है २ रे ३३ रहे ३६२ हक 8 २४ हे श्र 

१२७०. एष रुक्मिभिरीयते वाजी शुभ्रेभिरंशुभिः । पति: सिन्धूनां भवन्‌॥ ५ ॥ 

एबः न्‍यह विषयों से अबद्ध जीव सिन्धूनाम्‌-स्यन्दमान-बहने के स्वभाववाले जलों-वबीर्यों 
( आपो रेतो भूत्वा० ) का पति:-रक्षक भवन्‌-होता हुआ वाजी-शक्तिशाली बनकर रुक्मिभि: स्वर्ण 
के समान देदीप्यमान शुभ्रेभि:-उज्ज्वल अंशुभि: "ज्ञान की किरणों से इयते-प्रभु की ओर जाता 
है--प्रभु को प्राप्त करता है। 

मनुष्य के जीवन की मौलिक बात यह है--१. वह वीर्य की रक्षा करे--सिन्धुओं का पति 
बने। २. वीर्य-रक्षा का परिणाम यह है कि वह 'वाजी '---बलवान्‌ बनता है, ३. इसका ज्ञान उज्ज्वल 
होता है (शुभ्र-अंशु) और ४. यह परमात्मा को प्राप्त करता है। 

भावार्थ--मैं सिन्धुपति बनूँ, वाजी होऊँ, उज्ज्वल ज्ञान-किरणों से प्रभु का साक्षात्कार करूँ। 


ऋषि:--असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द: -गायत्री ॥| स्वर:ः- षड्धज: ॥ 


ओजस्थविता--उत्साह व धन 
९ रर हे ३२३ र डे २ श्र ड्ठे श्‌ रर ३ श्र 

१२७१९. एष शूड्राणि दोधुवच्छिशीते यूथ्यो ३ वृषा । नुम्णा दधान ओजसा ॥ ६॥ 

एप: न्‍यह ' असित' देवल दिव्य गुणों का उपादान करनेवाला बनने के कारण १. श्रृंगाणि>"सींगों 
को ( श्रू+गन्‌) हिंसासाधनों को दोध्ुवत्‌्-कम्पित करके अपने से दूर कर देता है । इसके जीवन में 
किसी प्रकार की हिंसा नहीं होती । इसका जीवन ' अध्वर ' बन जाता है। २. शिशीत्ते-( शो तनूकरणे ) 
अपनी बुद्धि को तीत्र करता है, ३. यूथ्य:-जनसमूह का हित करनेवाला होता है । जनसमूह से 
अपने को अलग करके अपने ही आनन्द में नहीं विचरता रहता, ४. बृषा-शक्तिशाली बनता है और 
औरों पर सुखों की वर्षा करनेवाला होता है, ५. ओजसा>-ओजस्विता के साथ नृम्णा दधान: - धनों 
को धारण करनेवाला होता है, अथवा उत्साह को धारण करनेवाला बनता है (नृम्ण>५५०४॥॥॥, 
("“०एा48०) इसके जीवन में उत्साह होता है--उत्साह के लिए ओजस्विता तथा आवश्यक धन 
इसके पास होता ही है। 

भावार्थ--मैं ओजस्विता, उत्साह व धन को प्राप्त करनेवाला बनूँ। 


ऋषि: -- असित:ः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वरः- षड़्ज: ।॥ 
अच्छाई का कारण 


डे९ श्र हे र्र रे श रर रडेे ९ 
१५२७२. एष वसूनि पिब्दन: परुषा ययिवाँ अति। अब शादेषु गच्छति ॥ ७॥ 
एष:-यह १. वसूनि5( वसु-४००१७ ) अच्छाइयों का--ऊत्तमताओं का पिब्दन:-पान करनेवाला 
है, उत्तमताओं का चयन करनेवाला है। २. परुषा-कठोरताओं ( ०प०॥५) का अतिययिवान्‌र 
उल्लंघन करनेवाला बनता है। अपने जीवन में कठोरता को स्थान नहीं देता, क्योंकि दया “मानवता ' 
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री ७ ह#.ऑ#.ऑ..ऑ..... जज ली है ॑ ै ४४४ 
की सूचक है और कठोरता “पशुता' की | प्प्गाथ्वा अवश्य सएा]8॥6 होता है। मनुष्यता दया में 
निहित है। ३. यह असित अच्छाइयों का ग्रहण करता हुआ क्रूरता को अपने से परे फेंकता हुआ 
शादेषु-( शीयन्ते नश्यन्ति अनेन इति) नष्ट करनेवाली वासनाओं पर अवगच्छति>आक्रमण करता 
है । वासनाओं को नष्ट करके अपने को नाश से बचाता है। 

भावार्थ-- १. हमें अच्छाई को अपने अन्दर ग्रहण करना चाहिए, २. कठोरता को दूर करना 
चाहिए, ३. वासनाओं का अन्त करने के लिए सतत प्रयल करना चाहिए। 


ऋषि: -- असितः काश्यपो देवलो वा॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:-घषड्ज: ॥। 
असित की प्रभु के प्रति प्रणामाड्जत्डि 
8२९४३ रडु डरे २ हे १२५.२ ड्रे श्र कक २ के रे 
१२७३. एतमु त्यं दश क्षिपो हरिं हिन्वन्ति यातवे। स्वायुथ मदिन्तमम्‌ ॥ ८ ॥ 
>निश्चय से त्यम्‌ू-उस हरिम्‌-सब दुःखों का हरण करनेवाले, सु- आयुधम्‌रशत्रुओं के नाश 

के लिए आयुधरूप मदिन्तमम्‌ःहमारे जीवनों को अत्यन्त उल्‍्लासमय बनानेवाले एतम्‌-प्रभु को 
यातवे-यातुओं की निवृति के लिए (मशकाय धूम इति-मच्छरों के हटाने के लिए धूँआ है), 
राक्षसी वृत्तियों को दूर करने के लिए दश छ््षिप:-दस अंगुलियाँ (दोनों हाथ) हिन्वन्ति-प्रेरित 
होती हैं, अर्थात्‌ प्रभु के प्रति की गयी प्रणामाझलि सब आसुर वृत्तियों को दूर भगानेवाली होती है। 

भावार्थ-हम प्रभु को प्रणाम करें, जिससे सब असुर प्रणत हो जाएँ। 

सूक्त-'४ 
ऋषि:--राहूगण आज्ञिरसः ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वरः--षद्ज: ॥ 
'हिताशी हो ' राहूुगणा, आड्िरस 
हर के र्‌ड श्ेरड झ्ठे श्र २्के रे डे श्र 

१२७४. एष उ स्य वृषा र थो5 व्या वारेभिरव्यत | गच्छन्वार्ज सहस्त्रिणम्‌॥ १ ॥ 

इस संसार में जो व्यक्ति प्रभु की ओर चलता है उननिश्चय से स्यःच्वह व्यक्ति १. 
वृषा-शक्तिशाली बनता है, २. रथ:-रमणीय स्वरूपवाला होता है, (ऋ० १.५८.३ द० ), ३. अव्या:- 
पृथिवी के ( अवि--पृथिवी--शत० ६.१.२.३३४ ) वारेभि:-वरणीय पदार्थों से अव्यतनसुरक्षित किया 
जाता है। यह पृथिवी से उत्पन्न वरणीय पदार्थों का ही सेवन करता है, परिणामत: इसका स्वास्थ्य 
ठीक बना रहता है, इसका शरीर शक्तिशाली होता है और स्वरूप रमणीय | यह शक्तिशाली, रमणीय 
स्वरूपवाला व्यक्ति ' आड्धिरस '>अड्भ-अज्ग में रसवाला, एक-एक अज्ञ में शक्तिवाला होता है, 
क्योंकि यह वरणीय पदार्थों का ही सेवन करता है, अन्य पदार्थों को त्याग देता है, अत: 'राहूगण '- 
त्यागियों में गिना जानेवाछा कहलाता है | यह स्वादवश त्याज्य पदार्थों का सेवन नहीं करता, इसीलिए 
यह सहस्त्रिणम्‌-सहस्त्र पुरुषों के वाजमू&बल को गच्छनू-प्राप्त होता है (शतृ*लट्‌; गच्छति ) । 
इसके शरीर की शक्ति सदा ठीक बनी रहती है । 

भावार्थ--अनन्त, अक्षीण बल को प्राप्त करने के लिए हम हितकर पदार्थों का ही सेवन करें । 


ऋषि:-राहूगण आड्विरसः ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः “गायत्री ॥ स्वरः--षड्ज: ॥ 
दुढ़-सह्लुल्प 
३२ ३२ के ३२ जे हरिं ३ ९१४२ र ३६३ २ ३१३२ 
१२७५७. एतं त्रितस्थ योषणो हरिं हिन्वन्त्यद्विभि: । इन्दुमिन्द्राय पीतये ॥ २॥ 
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र्छण उत्तराचिक : 





एतं हरिम-इस सब आधि-व्याधि व उपाधियों के हरनेवाले प्रभु को त्रितस्य-इस तीर्णतम-- 
अत्यन्त प्रबल ' काम, क्रोध, लोभ ' रूप त्रिक (72४१) के योषण:-नष्ट करनेवाले (यूष हिंसायाम्‌), 
अद्विभि:-न नष्ट करने योग्य (अविदारणीय), दृढ़-सड्डल्पों से हिन्वन्ति-प्राप्त होते हैं। प्रभु- 
प्राप्ति के लिए दो बातें आवश्यक हैं--१. काम, क्रोध, लोभ का नाश करना। २. प्रभु-प्राप्ति का 
दृढ़-सहझ्कूल्प | दृढ़-सड्भूल्प के बिना कामादि का नष्ट करना भी कठिन है। 

ये इन्दुम्-परमैश्वर्यशाली, सर्वशक्तिमान्‌ प्रभु को प्राप्त करने का इसलिए दृढ़-स्भल्प करते 
हैं कि प्रभु-प्राप्ति से ही १. इन्द्राय-परमैश्वर्य व शक्ति को प्राप्त करके हमें इन्द्र बनना है (इन्द्राय-इन्द्रत्व 
की प्राप्ति के लिए) तथा २. पीतये-रक्षा के लिए प्रभु से सुरक्षित होकर ही हम अपने को वासनाओं 
से सुरक्षित कर पाते हैं । 

इस प्रकार प्रभु-प्राप्ति के लिए दो साधन हैं-- १. काम, क्रोध, लोभ के त्रित से ऊपर उठना 
तथा २. दृढ़-सड्डल्प | दो ही इसके फल हैं---१. परमैश्वर्य की प्राप्ति और २. बासनाओं के आक्रमण 
से रक्षा । 

भावार्थ--हम प्रभु-प्राप्ति के लिए कटिबद्ध होकर जीवन-यात्रा में आगे बढ़ें। 

ऋषि:-राहूगण आद्विरस: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ।। स्वर: - षड्धजः ॥| 
आह सानव से प्रेम करता है 
शेर र॒ श्येनो १ ५ जारो पृ 

१२७६. एष स्य मानुषीष्वा प्रैनो न विश्षु सीदति। गच्छे जारो न योघषितम्‌ ॥ ३॥ 

एथ: स्यः-टदृढ़-सह्छूल्प द्वारा प्रभु को प्राप्त करनेवाला यह भक्त मानुषीषु विशक्षु>मानव प्रजाओं 
में श्येन: न:-बड़ी शंसनीय गतिवाला होकर आसीदति-विराजमान होता है । यह अपने ही आनन्द 
के लिए किसी पर्वत-कन्दरा में एकान्त स्थान नहीं ढूँढता । यह मनुष्यों में ही विचरता है। वहाँ रहते 


हुए यह सदा क्रियाशील बनता है, लोकहित में लगा रहता है और इसकी ये सब क्रियाएँ अत्यन्त 
प्रशस्त होती हैं । 

यह मानव प्रजा को इस प्रकार गच्छन्‌-जानेवाला--प्राप्त होनेवाला होता है न-जैसे जार:-एक 
प्रेमी ([,0५०७:) योषितम्‌>अपनी प्रेमिका स्त्री को प्राप्त होता है। अथवा जारः:-जरिता-स्तोता 
नन्‍जैसे योषितम्‌-(यु मिश्रण-अमिश्रण ) शुभ से जोड़ने व अशुभ से पृथक्‌ करनेवाले प्रभु से प्रेम 
करता है। जैसे स्तोता का प्रभु से प्रेम है वैसे ही इस 'राहूगण आड्धिरस '-स्वार्थ से ऊपर उठे, 
शक्तिशाली पुरुष का मानव प्रजा से प्रेम होता है । यह उनका हित करने में एक आनन्द का अनुभव 
करता है। 


भावार्थ--एक प्रभुभक्त मानवहित में रत रहता है| 'सर्वभूतहिते रत: ' ही तो प्रभु का सच्चा 

भक्त है। 
ऋषि: -राहूगण आड्रडिरस:ः ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वरः- घड्ज: ॥ 
प्रभु में प्रवेश व नम्नता 
इ्ेरश्ड हे९ रर शे१ र्र र्ड इन्दुर्वारमाविशत्‌ है श्र 

१२७७. एप स्यथ मद्यो रसो5 व चष्टे दिव: शिशु: । य इन्दुर्वारमाविशत्‌ ॥ ४ ॥ 

एप: स्थः "यह भक्त १. मद्मः-सबको उल्लसित करनेवाला, २. रसः-रसमय--अत्यन्त 
मधुरवाणीवाला, ३. दिव: शिशु:-ज्ञान देनेवाला (शिशीते-ददाति ) अवचष्टे>नीचे की ओर देखता 
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सामवेदभाष्यम्‌ २७६ 


0 हक पथ माय क+ 9 मत5++ पक ५ पा फल4 २ आज नकल पट 
है, अर्थात्‌ सदा विनीत ही बना रहता है 'ब्रह्मणा अर्वाड्ः विपश्यति ' ज्ञान से सदा विनीत बनता 
है। ४. यः-जो इन्दुः-शक्तिशाली बना हुआ वारमू-उस वरणीय परमात्मा में आविशत्‌-प्रवेश करता है। 

जो परमात्मा में प्रवेश करता है--खाते-पीते, सोते-जागते उस प्रभु का स्मरण करता है, बह 
स्वयं तो उल्‍्लासवाला होता ही है औरों को भी उल्लासयुक्त करता है । इसकी वाणी में रस होता 
है, मधुर वाणी से ही यह ज्ञान का प्रचार करता है। ऊँची-से-ऊँची स्थिति में होने पर भी इसे गर्व 
नहीं होता | सदा नीचे देखनेवाला होता है। 

भावार्थ--मैं प्रभु में प्रवेश करूँ तथा नम्न बनूँ। 


ऋषिः:-राहूगण आद्विरसः ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छनन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
प्रभ्नु का आह्वान करते हुए 

२१२७८. एष स्य पीतये सुतो हरिरर्षति धर्णसिः । क्रन्दन्योनिमभि प्रियम्‌ ॥ ५ ॥। 

एप: स्यः यह प्रभुभक्त पीतये-रक्षा के लिए सुत:-(सुतम्‌ अस्य अस्तीतिं ) निर्माणात्मक 
कार्यों में लगा हुआ और इन निर्माणात्मक कार्यो के द्वारा हरिः>सबके दु:खों का अपहरण 'करनेवाला 
धर्णसि:-सबके धारण करने के स्वभाववाला अर्थति-गति करता है। एक प्रभुभक्त अकर्मण्य तो 
होता ही नहीं। अकर्मण्य न होने से ही वह अपनी रक्षा कर पाता है। आलसी को ही वासनाएँ 
सताती हैं । यह सदा निर्माणात्मक कार्यों में लगता है, उनके द्वारा यह कितनों ही के दुःखों को दूर 
करनेवाला होता है और कितनों का ही धारण-पोषण करता है। 

यह अपने इस मार्ग पर चलता हुआ प्रियम्‌-सबके प्रिय योनिमू-मूल कारणभूत प्रभु का 
अभिक्रन्दन्‌ू>आह्वान करता है। प्रभु की प्रार्थना इसे सशक्त बनाती है और यह अव्याकुलता से 
अपने निर्माण-कार्यों में लगा रहता है । किसी भी प्रकार का कोई विप्न इसे अपने मार्ग पर बढ़ने से 
रोक नहीं पाता । 

भावार्थ--प्रभुभक्त सदा निर्माणात्मक कार्यों द्वारा ' सर्वभूतहिते रतः ' रहता है। 

ऋषि:-राहूगण आह्ञिरसः ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -घद्धजः ॥ 
क्रियाशीत्कता व शुद्द्धि 

१२७९. एतं त्यं हरितो दश मर्मूज्यन्ते अपस्युव :।याभिमंदाय शुम्भते ॥६॥ 

एत॑ त्यमरइस प्रभुभक्त को दश-दस अपस्युव: >कर्मों को चाहती हुई, अर्थात्‌ कर्मों में व्यापृत 
हुई-हुई हरित:-मन का हरण करनेवाली इन्द्रियाँ मर्मुज्यन्तेरखूब शुद्ध कर डालती हैं । इन्द्रियाँ 'हरित्‌! 
हैं- ये मन का विषयों में हरण करती हैं, परन्तु जब ये निरन्तर कर्म में लगी रहती हैं ( अपस्युवः ) 
तब दसों इन्द्रियाँ आत्मा को शुद्ध कर डालती हैं । 

ये इन्द्रियाँ वे हैं याभि:-जिनसे मदाय-उल्लास के लिए शुम्भते-चमकता ( 59॥68 ) है। 
इन्द्रियाँ जब निरन्तर कर्म में व्यापृत रहकर पवित्र बनती हैं तब वे मनुष्य के उल्लास के लिए होती 
हैं और यह उल्लास उसके चमकने का कारण होता है। 


भावार्थ--हम इन्द्रियों को सदा कर्मव्यापृत रक्खें, यही इन्हें शुद्ध व वश में करने का उपाय 
है। 
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२छछ उत्तराचिक: 


सूक्त-५ 
ऋषि:--प्रियमेध आड्रिरस: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


मसानलव हितैषी 
३२ के ३ हे रर ३१ सर हे १६२ २ े २३ 4 र 

१२८०. एपष वाजी हितो नृभिविश्वविन्मनसस्पति: | अव्यं वारं वि धावति॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'प्रियमेध आउ्धिरस ' हैप्रिय है मेधा जिसको, और जो अज्भ-अज्भ में 
रसवाला है--शक्तिशाली अड्भोंवाला है । एष:-यह १. वाजी-शक्तिशाली बनता है (बाज--7?०छ८ ) 
चूँकि गतिशील है (बज गतौ ) | २. नृभिः हितः-( हेतु में तृतीया) मनुष्यजाति के उद्देश्य से यह 
उस-उस क्रिया में रकक्‍्खा हुआ होता है । इसकी प्रत्येक क्रिया मानव के हित के विचार से होती है। 
३. विश्ववित्‌-यह सभी को जाननेवाला या प्राप्त होनेवाला होता है। अपने हित के कार्यों में छगा 
हुआ यह सभी का ध्यान करता है, सब दु:खियों के समीप स्वयं पहुँचनेवाला होता है। ४. मनसः 
'पतिः:5हित के कार्यों में छगा हुआ यह कभी अपने को क्रोध आदि का शिकार नहीं होने देता । यह 
अपने मन का पति होता है--मन को क़ाबू रखता है । जिनका हित करते हैं उनकी विरोधी क्रियाओं 
से क्रुद्ध हो उठना स्वाभाविक है, अत: यह प्रियमेध अपने मन को वश में करने का ध्यान करता 
है। ५. इन क्रोध इत्यादि के आक्रमण से बचने के लिए यह अव्यम्ररक्षा में उत्तम उस वारम्‌ू-वरणीय 
प्रभु की ओर विधावति-दौड़ता है । सदा उस प्रभु के चरणों में उपस्थित रहता है--तभी तो क्रो धादि 
के वशीभूत नहीं होता। 

भावार्थ--हमारी सब क्रियाएँ मानव के हित के लिए हों, हम अपने मन के पति बनें, प्रभु- 
चरणों में प्रात:-सायं उपस्थित हों । 

ऋषि:--प्रियमेध आइड्रिरस:ः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
सहस्त्रधार-प्रभ्यु में स्नान 
३२ रे १२ ड्डे ४ २ ३३ र ३२ र्रारे १९२ ३२ 

१२८१. एघ पवित्रे अक्षरत्‌ सोमो देवेभ्य: सुतः | विश्वा धामान्याविशन्‌॥ २॥ 

एप: यह प्रियमेथ पवित्रे”उस पवित्र प्रभु में ९. अक्षरत्‌-(क्षर ।0 #००) सब पापों को 
क्षरित कर देता है । उस सहसर्रधार प्रभु में स्नान करता हुआ यह अपने सब मलों को थो डालता है। 
२. सोम:-निर्मल होकर यह शान्त, सौम्य स्वभाववाला होता है। ३. देवेभ्य:-दिव्य गुणों की प्राप्ति 
के लिए सुत:-(सुतमस्यास्ति) सदा यज्ञादि के निर्माणात्मक कर्मों में गा रहता है | वस्तुत: दिव्यता 
की प्राप्ति का एक ही साधन है कि हम सदा निर्माण के कार्यों में लगे रहें । इससे हमपर आसुर 
वृत्तियों का आक्रमण कभी नहीं होता। ४. जीवन के कार्यक्रम को इस प्रकार चलाता हुआ यह 
विश्वा धामानि-सब तेजों को आविशन्‌-प्राप्त करता है । दिन-ब-दिन इसका तेज वृद्धि को प्राप्त 
होता जाता है। 

भावार्थ--प्रभु के ध्यान से हम अपने जीवनों को निर्मल करनेवाले बनें और नैर्मल्य को प्राप्त 
कर तेजस्वी हों । 

ऋषि:--प्रियमे ध: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:-- षड्धज: ॥ 
शोभा पाना 
१९ २चबेश३र 


कहैे२ हे१ २ हे डरे २२ १२ ड्रे 
१२८२. एप देवः शुभायते5धि योनावमर्त्यः। वृत्रहा देववीतमः ॥ ३ ॥ 


४४७५७. ा५श्द्यात474५५8.,॥ ७४/५४५४.07॥76५860.0077 
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उल्लिखित मन्त्र की भावना के अनुसार एष: यह प्रियमेध १. देव:-निर्माणात्मक कार्यों में 
लगे रहने से देव बनकर शुभायते-"शोभा को प्राप्त करता है। २. अधियोनौ-यह उस ब्रह्माण्ड के 
मूलाधार ब्रह्म में निवास करता है, सदा प्रभु-चरणों में उपस्थित रहता है, प्रभु से दूर नहीं होता-- 
खाते-पीते सदा उसी का स्मरण करता है ३. परिणामत: अमर्त्य:-यह विषयों के पीछे मरनेवाला 
नहीं होता । इसकी विषयों के प्रति आसक्ति समाप्त हो जाती है। ४. यह चृत्रहा-ज्ञान की आवरणभूत 
इन वासनाओं को नष्ट करनेवाला होता है और ५. देवबवीतमः>अधिक-से-अधिक दिव्य गुणों को 
प्राप्त (बी) करनेवाला होता है । 

भावार्थ--हम सदा प्रभु में निवास करें, अपने जीवन को शुभ बनाएँ । 

ऋषि:--प्रियमेध आड्रिरसः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥ 


अन्त: व ज्याहा पवित्रता 


ड्ेरडठ ड्डे कनिक्रददशभिजा मिभियत र्‌ है ४र हर २ ३ १ रर 
१५२८३. एप दृषा :। अभि दड्रोणानि धावति॥ ४॥ 


एप: -यह प्रियमेध १. वृषा-शक्तिशाली होता है, वासनाओं का विनाश करके यह सोमशक्ति 
की रक्षा के द्वारा ' आद्रिरस' अद्भ-प्रत्यड्र' में शक्तिवाला बनता है, वृषा होता है। २. कनिक्रदत्‌- 
वासनाओं से सदा बचे रहने के लिए यह प्रभु का खूब ही आह्वान करता है, सदा प्रभु के नामों का 
उच्चारण करता है। ३. दशभि: जामिभि:-दसों विषयों का अदन करने-(जभरखाना)-वाली 
इन्द्रियों के दृष्टिकोण से यह यत:-संयत होता है। प्रभु-स्मरण के द्वारा यह इन्द्रियों को वश में 
करनेवाला बनता है और ४. द्रोणानि>गति के आधारभूत शरीरों--अपने (स्थूल व सूक्ष्म दोनों ही 
शरीरों को) अभिधावति-पवित्र कर डालता है। प्रभु-भक्त का शरीर नीरोग होता है और मन व 
बुद्धि भी निर्मल होते हैं । यह अन्दर व बाहर दोनों ओर से पवित्र होता है। 

भावार्थ--मैं प्रभु-स्मरण से जितेन्द्रिय बनूँ। जितेन्द्रिय बनकर पवित्र होऊँ, निर्मल बनूँ। 

ऋषि:--प्रियमेध आड्विरसः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड़्ज: ॥ 
ज्ञान के सूर्य का उदय 
ह्े९ सूर्यमरोचयत्‌ ड्डे श्र रे रे श्र ३९ पवित्रे २ हे रर 

१२८४. एष सूर्यमरोचयत्‌ पवमानो अधि छावि। पवित्रे मत्सरो मदः ॥ ५॥ 

एषः-यह १. पवमानः>अपने जीवन को अन्दर व बाहर से पवित्र करता हुआ २. अधिद्यवि- 
मस्तिष्करूप झुलोक में सूर्यम्‌्-ज्ञानरूप सूर्य को अरोचयत्‌ू-दीप्त करता है। इसका शरीर नीरोग 
बनता है (बाह्य पवित्रता), मन निर्मल बनता है ( अन्तः पवित्रता) और इन दोनों पवित्नताओं के 
परिणामस्वरूप इसके मस्तिष्करूप चुलोक में ज्ञान के सूर्य का उदय होता है। ३. पवित्रे-उस पवित्र 
प्रभु में स्नान करता हुआ यह मत्सर:5सब लोगों में उल्लास का संचार करनेवाला होता है, लोगों 
को प्रभु का सन्देश सुनाकर उत्साहित करता है और ४. मदः-सदा उल्लासमय जीवनवाला होता है। 

भावार्थ--ज्ञान के सूर्योदय के साथ हमारा जीवन उल्‍लासमय हो | 

ऋषि:--प्रियमेध आड्रिरसः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:-- गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


सूर्य से भी स्पर्धा 
हे रेश्र हे९ २ पतिर्वाचो रे ३ र्र 
२१२८५७- एष सूर्यण हासते संवसानो विवस्वता। पतिवाचो अदाभ्य:॥६॥ 


४४७५.५व974५५8-॥ ४४७४५४.०7॥6५४60.0077 


सिवा [60तावधा॥ ४७१७ ५७807 


२७९ - उत्तराचिक: 
39.23... जजत 3 &ी3 3.3 बतीन 0५ जत 3 जतमत कक क3 0034-33 0+330%७-250.20359७0%04-03/4%न्‍)4% 07१२१ १००१०७००१०७०३०७७३१०५७००१०७०२३७७०१०५०३१०२१०७न १ >ट नी नी जनरल 9535 


२. एष: न्‍यह प्रियमेध अपने मस्तिष्करूप गगन में ज्ञान का सूर्योदय करके सूर्येण-इस चुलोक 
के सूर्य के साथ हासते-स्पर्धा करता है ( हासति: स्पर्धायामू--नि० ९.३९ ), अर्थात्‌ सूर्य के समान 
ही चमकता है अथवा यह प्रियमेध सूर्यण-उदित हुए ज्ञानसूर्य से हासते5अत्यन्त हर्ष का अनुभव 
करता है (हासति: हर्षमाणे--नि० ९.३९) । २. इतने ऊँचे ज्ञान को प्राप्त करके विवस्व॒ता-( विवस्वन्तो 
मनुष्या:--नि० २.३.२४) मानवजाति के साथ ही यह संवसानः उत्तम प्रकार से रहनेवाला होता 
है । यह अभिमानी बनकर अलग निवास नहीं करने लूगता--इसे मनुष्यों से घृणा नहीं हो जाती, 
अथवा झंझट समझकर यह एकान्त स्थानों में समाधि का ही अनुभव नहीं करता रहता, अपने 
ज्ञानरस में ही नहीं डूबा रहता। ३. बाच: पति:-यह वेदवाणी का पति होता है--ऊँचे-से-ऊँचे 
ज्ञानवाला होता है और अपनी वाणी का पति होने से कभी कदु शब्द नहीं बोलता--बड़ी मपी- 
तुली वाणी का ही प्रयोग करता है, ४. परन्तु अदाभ्य:-दबता नहीं । नम्र व मधुर वाणीवाला होता 
है--परन्तु किसी निर्बलता के कारण नहीं । शक्तिशाली होता हुआ यह अपने माधुर्य को स्थिर रखता 
है।  अदाभ्य: ' का अर्थ यह भी है कि यह अहिंसित होता है--यह अपनी जीवन-यात्रा में काम- 
क्रोधादि से आक्रान्त नहीं होता। 

भावार्थ--ज्ञान-सूर्य का उदय करके हम सूर्य से भी स्पर्धा करनेवाले बनें। सूर्य की भाँति 
निष्कामभाव से प्रकाश व जीवन देनेवाले बनें | हमारा जीवन सूर्य की भाँति चमकता हुआ और 
प्रसन्न हो । 

सूक्त-८5 
ऋषि:--नूमेध आज्धिरसः ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
द्वेष से दूर 
३२ रे २३१५२ ३२३ १२ पुनानो ड्डे श्र 
१२८६. एष कविरभिष्टुतः पवित्रे अधि तोशते। पुनानो छन्नप द्विष:॥ १॥ 
पिछले मन्त्र में वर्णन था कि प्रियमेथ ज्ञानी बनकर भी मनुष्यों के साथ ही निवास करनेवाला 
होता है--उनसे दूर नहीं भाग जाता | यह मनुष्यों के साथ निवास करने के कारण ही ' नृ-मेध '>मनुष्यों 
से मेलवाला कहल्तता है । सदा मानव-हितैषी कार्यों में गे रहने से यह ' आद्धिरस ' शक्तिशाली 
बना रहता है। १. एष:-यह नृमेध कविः-ज्ञान-सूर्योदय के कारण क्रान्तदर्शी है--वस्तुतत्त्व को 
जाननेवाला है । अभिष्टुत:-हित के कार्यों में लगे होने से सदा चारों ओर इसकी स्तुति होती है। 
अथवा अभिन-दोनों ओर सोते-जागते (स्तुतमस्य) यह प्रभु का स्तवन करनेवाला होता है । २. इस 
प्रभु-स्तवन से यह पवित्रे अधि-उस पवित्र प्रभु में तोशते+सब कामादि वासनाओं का संहार कर 
देता है (तुष ५०]0॥) । ३. पुनान:-इस प्रकार यह अपने को निरन्तर पवित्र करता हुआ ४. द्विष:-द्वेष 
की भावनाओं को अपधघ्नन्‌>अपने से दूर नष्ट कर देता है। एवं, नूमेध अपने जीवन में क्रान्तदर्शी 
बनकर निरन्तर प्रभु-स्तवन करता हुआ उस पवित्र प्रभु में स्थित होकर वासनाओं का विनाश कर 
डालता है-- अपने को पवित्र कर लेता है और द्वेष की भावनाओं को दूर कर देता है। 
भावार्थ--हम प्रभु का स्मरण करें और द्वेष से दूर रहें। 
ऋषि:--नृमेध आड्विरस: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


शक्ति का संचार 
हे रर हे 6.३ स्वर्जित्‌ श्र ३९१५२ हे श्र 
१५२८७. एघष इन्द्राय वायवे स्वर्जित्‌ परि षिच्यते। पवित्रे दक्षसाधनः॥ २॥ 


७५.व५व्रा74५५8.॥ ४४७४५४.०7॥6५60.007 
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२. एष: -यह नृमेध पवित्रे>उस पवित्र प्रभु में निवास करता हुआ दक्षसाधन: 5उन्नति व बल 
का सिद्ध करनेवाला होता है। २. यह स्वर्जित्‌-स्वर्गलोक का विजय करता है, अर्थात्‌ अपने जीवन 
को वास्तव में आनन्दमय बनाता है। ३. यह नृमेध इन्द्राय-इन्द्रत्व के लिए--परमैश्वर्य के लिए 
अथवा शत्रुओं के विदारण के लिए और वायवे-गतिशीलता के लिए परिषिच्यते-परिसिक्त होता 
है। इसके अन्दर शत्रुओं के विदारण का सामर्थ्य उत्पन्न हो जाता है और इसका जीवन बड़ा 
क्रियाशील--स्फूर्तिमय हो जाता है (दक्ष:-बलम्‌ू--नि० २.९) | 

भावार्थ--प्रभु में निवास करते हुए हम उन्नति व शक्ति को सिद्ध करें । 

ऋषि:--नूमेध आउ्िरसः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 
सदा कर्मों में व्यापुत 
हे रउ नभिर्वि २ हेररे रर र३२ सोमो १ शेर 
२१२८८. एपषनृ नीयते दिवो मूर्था वृषा सुतः | सोमो वनेषु विश्ववित्‌॥ ३ ॥ 

१. एषः यह “नृमेध' स्वयं निष्काम व आप्तकाम होता हुआ भी नृभ्निः>लोगों के दृष्टिकोण 
से, लोगों के हित के लिए विनीयते5-उस-उस कर्म में प्राप्त कराया जाता है, अर्थात्‌ यह नृमेथध 
मनुष्यों के हित के लिए, लोकसंग्रह के लिए सदा कर्मों में व्यापृत रहता है। २. यह दिव: मूर्धा-ज्ञान 
का शिखर बनता है--अर्थात्‌ ज्ञान की दृष्टि से ऊँची-से-ऊँची स्थिति में पहुँचने का प्रयत्न करता है। 
३. वृषा-( वृष्‌ (0 78५० 5पथ7० 7०५००) बड़ा शक्तिशाली बनता है। ४. सुतः-( सुतमस्यास्ति )-- 
यज्ञमय जीवनवाला होता है--सदा निर्माणात्मक कार्यों को करता है। ५. सोम:-सोम का पान 
करने के कारण सोम बनता है, शक्ति की रक्षा करता हुआ यह अत्यन्त विनीत व शान्त होता है । जब 
मनुष्य सोम की रक्षा नहीं करता तभी उसके जीवन में निर्बलता व चिड़चिड़ापन होता है। ६. 
(वनन॑ वन: ) वनेषु-वासनाओं को जीतने पर यह विश्ववित्‌-सब इष्टों को प्राप्त करनेवाला होता 
है । “वासना-विजय ' ही “विश्वविजय ' का साधन है। 

भावार्थ--जिस भी व्यक्ति ने लोकहित के कार्यों में प्रवृत्त होना है उसे ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञानी, 
शक्तिशाली, पवित्र जीवनवाला, सौम्य व वासनाओं का विजेता बनना चाहिए। आत्मविजय के 
बिना लोकहित सम्भव नहीं । 


ऋषि:--नूमेध आउ्/िरिसः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


नुमेथ के जीवन की सात बातें 
शेर हे १२ डे र्‌ हर ९१्र झ्डे रे रर 

१२८९. एष गव्युरचिक्रदत्‌ पवमानो हिरण्ययु: । इन्दुः सत्राजिदस्तृतः ॥ ४ ॥ 

एप: यह नृमेध १. गव्यु:-(गौ:-वेदवाणी ) वेदबाणी को अपने साथ जोड़ने की कामनावाला 
होता है-- अथवा (गाव: इन्द्रियाणि) इन्द्रियशक्तियों को अपने साथ सम्बद्ध करता है । २. अचिक्रदत्‌- 
निरन्तर प्रभु का आह्वान करता है--प्रभु के नामों का जप करता हुआ अपने जीवन के लक्ष्य को 
ऊँचा बनानेवाला होता है। ३. पवमान: -प्रभु-स्मरण द्वारा वासनाओं की मैल को धो डालता है। ४. 
हिरण्ययु:-पवित्र बनकर यह (हिरण्यं-ज्योति: ) ज्योति को अपने साथ जोड़ता है, ५. साथ ही 
इन्दु:-( इन्द्‌ 70 ७० 90४०-। ) शक्तिशाली होता है । पवमान बनकर अपने जीवन को वासनाओं 
से आक्रान्त न होने देने के दो ही परिणाम हैं-- (क) उसका ज्ञान बढ़ता है और (ख ) उसकी शक्ति 
में वृद्धि होती है। ६. यह सत्राजित्‌- ( सत्र--आजित्‌, सत्र ७॥787०, ७ए७थ४ ) सब गुणों और धनों 
का विजेता होता है । ७. अस्तृत:-अहिंसित रहता है| कामादि शत्रु इनकी हिंसा नहीं कर पाते। 
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२८१ उत्तराचिकः 
5 8 8 3 या कह पटल मर 


भावार्थ--हम ज्ञान को चाहें, इन्द्रिय शक्तियों को बढ़ाएँ और इस प्रकार अहिंसित हों । 
ऋषि:--नुमेध आड्िरसः ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्द: --गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥। 


हदय में प्रभ्नु का प्रवाह 
हे २ रेक रर ३ १२७३२ रे ३१२ ३ रडठ हैर रेरे 

१२९०. एष शुष्म्यसिष्यददन्तरिक्षे वृषा हरिः । पुनान इन्दुरिन्द्रमा ॥ ५ ॥ 

एष:-यह नृमेथ १. शुष्मी-शत्रुओं का शोषण कर देनेवाले बलवाला होता है २. वृषा-यह 
अदभुत शक्तिवाला बनता है ३. हरिः-शक्ति का प्रयोग आर्तों की आर्ति के हरण में करता है, अतः 
हरि कहलाता है ४. पुनान:ः5अपने जीवन को पवित्र बनाये रखता है । अभिमानवश बल का प्रयोग 
औरों को पीड़ित करने में करने से मानवजीवन अपवित्र हो जाता है। ५. इन्द्र: यह नृमेध शक्ति व 
पवित्रता आदि परमैश्वर्यों को प्राप्त करता है । ६. और ऐसा बनकर अन्‍्तरिक्षे+अपने हृदयाकाश में 
इन्द्रमूनउस सर्वशत्रुविनाशक परमैश्वर्य के स्वामी प्रभु को आसर्वथा असिष्यदत्‌र प्रस्तुत करता 
है। इस नृमेध के हृदय में प्रभु-स्तोत्र प्रवाहित होते हैं । वास्तव में हृदय में बहनेवाला यह प्रभु- 
स्तुति का प्रवाह ही नृमेध की “शक्ति, ज्ञान व पवित्रता ' का रहस्य है। इसका शरीर शक्तिशाली है, 
इसका मस्तिष्क ज्ञानाग्नि से दीप्त है और इसका हृदय पवित्रता से पूर्ण है, क्योंकि यह हृदय में 
निरन्तर प्रभु का ध्यान कर रहा है। 

भावार्थ--प्रभु का भक्त १. शत्रुओं का शोषण करता है २. शक्तिशाली होता है ३. आर्तों का 
त्राण करता है ४. पवित्र जीवनवाला होता है ५. परमैश्वर्य को प्राप्त करता है और ६. हृदय में 
निरन्तर प्रभु का ध्यान करता है। 


ऋषि:--नुमेध आ्विरसः ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥| 


जीवन-यात्रा में आगे बढ़ना 

१२९१. एष शुष्म्यदाभ्य : सोमः पुनानो अर्षति। देवावीरघशंसहा ॥ ६॥ 

एप: -यह नृमेध १२. शुष्मी-शत्रुओं का शोषण करता है, स्वयं २. अदाभ्य:-उन शत्रुओं से न 
दबता है, न हिंसित होता है ३. सोमः-शान्तस्वभाववाला होता है ४. पुनान:-अपने को पवित्र 
करने के स्वभाववाला होता है| इस प्रकार देवावी:-दिव्य गुणों को सब ओर से प्राप्त करनेवाला 
होता है अथवा अपने जीवन में दिव्य गुणों की रक्षा करनेवाला होता है और ५. अघशंसहा- 
( अघशंस इति स्तेननाम--नि० ३.२४.४) अपने अन्दर से चोर को नष्ट करनेवाला बनता है। 
अयज्ञियवृत्ति को ही यहाँ चोर कहा है-- अपज्चयज्ञो मल्म्लुच: ' पञचयज्ञ न करनेवाला चोर है। 
यह नृमेध इस “चोरवृत्ति' को अपने में से नष्ट करता है । यज्ञशेष को खानेवाला बनता है। इस प्रकार 
अपने जीवन में उपर्युक्त बातों को साधता हुआ अर्धति-यह नृमेध आगे और आगे बढ़ता चलता है। 

भावार्थ--' शुष्मी, अदाभ्य, सोम, पुनान, देवावी और अघशंसहा' बनकर हम जीवन-दयात्रा 
में आगे बढ़ें। 

ऋषि:--राहूगण आड्विरसः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड़्ज: ॥ 
सुत से देवयु बनना 


र्रेर 


र्‌ दे केश र डे 
१२९२. स सुतः पीतये वृषा सोम: पवित्रे अर्धति। विघ्नन्‌ रक्षांसि देवयु: ॥१५॥ 
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सामवेदभाष्यम्‌ २८२ 


प्रस्तुत मन्त्रों का ऋषि ' राहूगण: आज्धिरस: ' है--त्यागियों में गिनने योग्य, शक्तिशाली | सः-वह 
राहूगण १. सुत:-(सुतमस्यातीति) यज्ञादि उत्तम निर्माण-कार्यों में लगा रहता है। २. इसीलिए 
'पीतये>अपनी रक्षा के लिए समर्थ होता है। उत्तमं कर्मों में लगा रहता है, परणामत: वासनाओं से 
अभिभूत नहीं होता। ३. वासनाओं से अभिभूत न होने के कारण बृषा-अद्भुत्‌ शक्तिवाला बनता है। 
४. इस सात्त्विक शक्ति के अनुपात में ही सोम:-यह सौम्य व शान्त होता है ५. सोम बनकर यह 
'परवित्रे-पवित्र प्रभु में अर्धति-विचरण करता है ६. पवित्र प्रभु में विचरण करता हुआ यह रक्षांसि 
विघ्नन्‌रराक्षसी वृत्तियों को विशेषरूप से कुचल डालता है ७. जितना-जितना यह राक्षसी वृत्तियों 
को कुचलता जाता है उतना ही देवयु:-दिव्य गुणों को अपने साथ जोड़नेवाला होता है | 

भावार्थ--मेरा जीवन 'सुत '-यज्ञों से प्रारम्भ हो, और “देवयुत्व '-दिव्य गुणों की प्राप्ति पर 
इसका अन्त हो | 

नोट गत सनन्‍्त्र में जीवन में आये और आगे बढ़ने का उल्लेख था प्रस्तुत मन्त्र में उस यात्रा 
की अग्रगति का चित्रण है । सुत से चलते हैं और देवयु बनकर यात्रान्त होता है / 


ऋषि:--राहूगण आड्विरसः ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥ 
'वि-चशस्षणा-विशिष्ट उचदेश्यवात्का 
न विचक्षणो हरिरर्षति धर्णसिः। अभि योनि कनिक्रदत्‌ ॥२॥ 
सः-वह राहूगण १. पवित्रे-उस प्रभु में स्थित हुआ-हुआ २. विचक्षण:-एक विशेष दृष्टिकोण- 
वाला, अर्थात्‌ जीवन-यात्रा में एक विशेष लक्ष्य से चलनेवाला, जिस लक्ष्य का गतमन्त्र में वर्णन 
है *सुत से देवयु' तक पहुँचने के ध्येयवाला ३. हरि: "आर्त की आर्ति का हरण करनेवाला ४. 
धर्णसिः-सबके धारण के स्वभाववाला ५. कनिक्रदत्‌-प्रभु के नामों का उच्चारण करता हुआ 
योनिम्‌ अभिज ब्रह्माण्ड के मूलकारण उस प्रभु की ओर अर्थति-गति करता है। 
भावार्थ--हम जीवन-यात्रा में एक विशेष लक्ष्य से आगे बढ़ें। 
ऋषि:--राहूगण आड्िरस: ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


बाजी बनकर ' अव्यय वार' की ओर 

१२९४. स वाजी रोचन दिव: पवमानो वि धावति। रक्षोहा वारमव्ययम्‌ ॥ ३॥ 

सः-वह राहूगण १. वाजी-शक्तिशाली व गतिशील २. दिवः ज्ञान की रोचनमू-दीप्ति को 
विधावति-विशेषरूप से प्राप्त होता है । जैसे शक्ति व गति ज्ञान की प्राप्ति में सहायक हैं उसी प्रकार 
यह ज्ञान पवित्रता-प्राप्ति में सहायक होता है, अतः वह राहूगण ज्ञान को प्राप्त करके ३. पब्रमान: अपने 
जीवन को पवित्र करनेवाला होता है ।'नहि ज्ञानेन सदूशं पवित्रमिह विद्यते ' ज्ञान के समान कोई 
पवित्र करनेवाली वस्तु नहीं है । पवित्रता का स्वरूप यह है कि ये ५. रक्षोहा-सब राक्षसी तृत्तियों 
का संहार करता है, अपने रमण के लिए यह कभी औरों का क्षय नहीं करता। ६. इस प्रकार का 
जीवन बनाकर यह अव्ययम्‌-कभी नष्ट न होनेवाले उस वबारम्‌्>वरणीय, आपत्तियों के निवारण 
करनेवाले प्रभु की ओर विधावति विशेषरूप से जाता है। 

भावार्थ--मैं शक्तिशाली बनकर उस अविनाशी प्रभु की ओर गतिवाला होऊँ। 
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२८३ उत्तराचिक: 
ऋषि:--राहूगण आड्डिरसः ॥ देवता--पवमानः सोमः ॥ छन्‍्द:ः - गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


ज्ञान, कर्म व भक्ति के शिखर पर 
२ डे रेड डे १२ रे १६२ ३ र२३रे सूर्य हर 

१२९५. स त्रितस्थाधि सानवि पवमानो अरोचयत्‌। जामिभिः सूर्य सह।॥ ४॥ 

सः-वह राहूगण १. त्रितस्थ ' ज्ञान, कर्म व भक्ति' के त्रित के अधिसानवि-"शिखर पर वर्त्तमान 
होता हुआ २. पवमानः>अपने को पवित्र करने के स्वभाववाला होता है| ज्ञान इसके मस्तिष्क को 
पवित्र करता है तो कर्म इसके हाथों को पवित्र करते हैं और भक्ति से इसका हृदय शुद्ध होता है। 
३. इस प्रकार अपना शोधन करता हुआ यह जामिभिः सह-विविध विषयों का अदन करनेवाली 
इन इन्द्रियों के साथ सूर्यम्‌-अपने मुख्य प्राण को अरोचयत्‌-दीप्त करता है।'प्राण: प्रजानामुदयत्येष 
सूर्य: ' इस प्रश्नोपनिषद्‌ के वाक्य में सूर्य और प्राण में कार्य-कारणभाव दिखाकर सूर्य का प्राण से 
सम्बन्ध प्रतिपादित किया है। प्राणायाम के द्वारा प्राण-शोधन तो होता ही है, सारी इन्द्रियाँ भी 
निर्मल हो उठती हैं | प्राणायामैर्दहेद्‌ दोषान्‌-प्राणायाम से इन्द्रियों के दोष जल जाते हैं, और वे 
चमक उठती हैं | 

भावार्थ--मैं प्राण व इन्द्रियों को दीप्त करूँ। 

ऋषि:--राहूगण आड्वडिरसः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षघड्ज: ॥| 


शक्ति के अनुपात में 

१२९६. स वृत्रहा वृषा सुतो वरिवोविददाभ्यः। सोमो वाजमिवासरत्‌ 0 

सः-वह राहूगण १. वृत्रहा-ज्ञान की आवरणभूत वासनाओं का विनाश करनेवाला बनता है| 
२. वृषा वासनाओं के विनाश के कारण ही शक्तिशाली होता है | वासनाएँ ही तो शक्ति को जीर्ण 
करती हैं । वासनाओं के विनाश से शक्ति सुरक्षित रहती है। ३. इस सुरक्षित शक्ति से यह सुतः ह_निर्माण 
के कार्य में लगा रहता है 'सुतमस्यास्तीति ' यज्ञादि के अन्दर सदा प्रवृत्त होता है। ४. इन निर्माण के 
कार्यों में तथा यज्ञों में लगा रहकर यह वरिवोवित्‌-धन प्राप्त करता है। निर्माण के कार्य धनैश्वर्य 
के उत्पादक तो होते ही हैं । ५. धन को प्राप्त हुआ-हुआ वह व्यक्ति अदाभ्यः न दबनेवाला व 
अहिंसित होता है | ६. 'दबता नहीं ' का यह अभिप्राय नहीं कि यह अक्खड़ होता है। अक्खड़ होना 
तो दूर रहा, वह सोम:-अत्यन्त सौम्य व शान्त है। ७. यह सौम्य व्यक्ति वाजम्‌ इबअपनी शक्ति 
के अनुसार असरत्‌-उस प्रभु की ओर बढ़ता है । जितनी शक्ति होती है उसी के अनुपात में प्रभु की 
भी प्राप्ति होती है। 'नायमात्माबल्हीनेन लभ्यः ', निर्बल को प्रभु थोड़े ही मिलते हैं ? 

भावार्थ--जीव वृत्रह्ाा बनकर वृत्र के विनाशक प्रभु को प्राप्त होता है। 

ऋषि:--राहूगण आड्िरसः ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्द:ः --गायत्री ॥ स्वर:--षघड्ज: ॥ 


मंहयन्‌, प्रभ्यु से प्रेरित हुआ 
१२९७. स देव: कविनेषितो ३5 भि द्रोणानि धावति। इन्दुरिन्द्राय संहयन्‌ ॥६॥ 
सः-वह राहूगण १. कविना>क्रान्तदर्शी प्रभु से--वेदरूपी महान्‌ काव्य के रचयिंता कवि से 
इषितः सदा प्रेरणा को प्राप्त होता हुआ, द्रौणानि- अपने शरीरों को अभिधावतित-अन्दर व बाहर 
से पवित्र कर डालता है | स्थूलशरीर को पवित्र करके सदा नीरोग बना रहता है, साथ ही सूक्ष्मशरीर 
की पवित्रता से इसकी इन्द्रियाँ शक्तिशाली, मन निर्मल व बुद्धि तीत्र हो जाती है। ( घाव्‌-शोधन) | 
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सामवेदभाष्यम्‌ २८४ 


२. इस शोधन के द्वारा यह इन्दुः-सोम का पान करनेवाला शक्ति-सम्पन्न जीव इन्द्राय-परमैश्वर्य- 
सम्पन्न सर्वशक्तिमान्‌ प्रभु की प्राप्ति के लिए मंहयन-अपनी उन्नति व वृद्धि कर रहा होता है (+० 
87०७ ), उस प्रभु की प्राप्ति के लिए यह मानस को दान की भावना से भर रहा होता है (६० 2४८८ 
मंहते ), उस प्रभु के दर्शन के लिए यह अपने मस्तिष्क को चमका रहा होता है (॥0 897०८ मंहते ) । 

भावार्थ-प्रभु-प्राप्ति के लिए आवश्यक है कि हम १. नीरोगता के द्वारा अपने पुरुषार्थ में 
वृद्धि करें (अपने बल को बढ़ाएँ), २. हमारा मन उदार व दान की प्रवृत्तिवाला हो तथा ३. हमारी 
बुद्धि ज्ञान की ज्योति से जगमगाये | 

सूचनाः-- यहाँ मंहयन्‌ शन्द के तीन अर्थ हैं-- 

१२. शरीर के बल की वृद्धि (40 .्राध८० 270०४ ), २. मन में देने की वृत्ति (40 ग्राध८० 2ए९) 
तथा ३. बुद्धि की चमक (॥0772८० 5४7० ) । यही तीन उपाय प्रभु-प्राप्ति के हैं । इनके लिए प्रयत्न 
करता हुआ ही जीव प्रभु-प्राप्ति के लिए बढ़ रहा होता है। 


सूक्त-७ 
ऋषि:--पवित्र आड्िरसो वसिष्ठ: ॥ देवता--पावमान्यध्येतुस्तुति: ॥ छनन्‍्द:--अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 


पवित्र भोजन व प्राणायाम 
१२९८. यः पावमानीरशथ्येत्यूषिभि: संभू्त रसम्‌ । 
सर्व॑स पूतमश्चाति स्वदित मातरिशवना ॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्रों का ऋषि “पवित्र: '--अपने जीवन को पवित्र करनेवाला है--यह ' आज्धिरस: '-- 
शक्तिशाली है तथा 'वसिष्ठ: '--इन्द्रियों व मन को वश में करनेवालों में श्रेष्ठ है। यह इन सब बातों 
को अपने जीवन में पवित्र वेदवाणी का अध्ययन करते हुए ही तो ला पाया है, अत: यह अनुभव 
करता हुआ कहता है कि यः "जो पावमानी: -पवित्र करनेवाली इन वेदवाणियों को अध्येति-पढ़ता 
है १. सः-वह सर्व पूतम-सब पवित्र भोजनों को ही अश्नातिखाता है २. जिन भोजनों को 
मातरिश्वना-वायु ने स्वदितम्‌-स्वादवाला बना दिया है। पवित्र वेदमन्त्रों को समझने की इच्छावाले 
व्यक्ति के लिए यह आवश्यक है कि वह सात्त्विक भोजनों का सेवन करे--सात्त्विक भोजनों से ही 
उसकी इन्द्रियाँ, मन व बुद्धि निर्मल बनेंगे। ' जैसा अन्न वैसा मन _--राजस्‌ आहार उसके मन को भी 
रजोगुणी बनाकर विषयोन्मुख कर देगा तथा तामस्‌ आहार उसकी मनोवृत्ति को तामसी बनानेवाला 
होगा। प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'पवित्र' इसीलिए सातक्त्तिक आहार पर बल देता है, क्योंकि उसने 
तीब्रबुद्धि होकर इन पावमानी ऋचाओं को अपनाना है। ३. पवित्र भोजनों के साथ दूसरी आवश्यक 
बात यह है कि यह प्राणायाम का अभ्यासी बने | प्राणायाम से जाठराग्नि तीत्र होकर भूख के जागरित 
होने से भोजन स्वादिष्ट बन जाता है। 

इन ऋचाओं का अध्ययन अत्यन्त आवश्यक है। इन ऋचाओं के द्वारा ऋषिशि: >ऋषियों से 
इन मन्‍त्रार्थों के द्रष्टाओं से अपने जीवनों में रसं संभूतमू-रस का भरण व पोषण किया गया है 
( अर्धर्चादियों में होने से 'रस ' यहाँ नपुंसक है) | इन ऋचाओं को जीवन का अजड्भ बनाने से ही 
ऋषियों का जीवन रसमय बना। 

भावार्थ--सात्त्विक भोजन व प्राणायाम से मनुष्य सात्त्विक व तीत्र बुद्धिवाला बनकर पावमानी 
ऋतचाओं को अपनाता है। 
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२८५ उत्तराचिंक: 


ऋषि:--पवित्र आद्धिरसो वसिष्ठ: ॥ देवता--पावमान्यध्येतृस्तुति: ॥ छन्‍्द: -- अनुष्टु प्‌ ॥ 
स्वर:--गान्धारः ॥ 


दूध-घी-शदह-जत्क 
पावमानीर्यों श हे ३ रर हे श्र्दे श्र 
१२९९. पावमानीर्यों अध्येत्यूषिभि: संभूतें रसम्‌ । 
र्डेर९२ ३२ सर्पिर्म रररेर 
तस्मै सरस्वती उुट्टे क्षीरं धूदकम्‌ू॥ २ ॥ 
यः-जो पावमानी:-जीवन को पवित्र करनेवाली इन ऋचाओं को अध्येति-पढ़ता है, जिनके 
द्वारा ऋषिभि:-ऋषियों ने रसं सभृतम्‌-अपने जीवन में रस का संचार किया, अपने जीवन को 
रसमय बनाया, तस्मै-उस व्यक्ति के लिए सरस्वती>ज्ञान की अधिष्ठात्री देवी सरस्वती दुहे>दोहती 
है, उसका निम्न वस्तुओं से पूरण करती है--( दुह प्रपूरणे) । १. क्षीरम्‌-दूध, जो (श्षियति ) उत्तम 
निवास व गति का कारण बनता है | दूध के पान से मनुष्य का शरीर नीरोग तो बनता ही है, परन्तु 
साथ ही वह उत्तम गतिवाला--क्रियाशील भी रहता है २. सर्पि:-घृत, जोकि उसे दीप्त बनाता है 
(दीप्ति), उसके मलों का नाश करता है (क्षरण) और इस प्रकार उसे उत्तम क्रियाशील बनाता है 
(सृप्‌) ३. मधु-शहद जोकि उसे उत्तम मस्तिष्कवाला बनाता है (मन्यते) ४. उदकम-पानी जो 
उसके शरीर में शुष्कता नहीं आने देता और उसके शरीर को सदा चमकीला बनाये रखता है, अर्थात्‌ 
पावमानी ऋचाओं का अध्ययन करनेवाला अपने शरीर के धारण के लिए इन चार वस्तुओं को 
अधिक महत्त्व देता है और अपने जीवन को उन ऋषियों की भाँति ही रसमय बनाने का ध्यान 
करता है। 
भावार्थ--दुः्ध, घृत, शहद व जल का समुचित प्रयोग हमारे जीवन को रसमय बनाये। 
ऋषि:--पवित्र आ्धिरसो वसिष्ठ: ॥ देवता--पावमान्यध्येतृस्तुति: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टु प्‌ ॥ 
स्वर:-> गान्धारः ॥ 
रस व अमृत 





है २ डे श्र ३२ हे १ रे २ 
१३००. पावमानीः स्वस्त्ययनीः सुदुघा हि घृतश्चुतः । 
दर २रे श्र ३९.३ ३.३ ३.२ के १२ २ 
ऋषिभि: संभूतो रसो ब्राह्मणेष्वमृत हितम्‌ ॥ ३ ॥ 
ये ऋचाएँ १. पावमानी: -हमारे जीवनों को पवित्र करनेवाली हैं--मनोवृत्ति को उत्तम बनाकर 
ये हमारे जीवनों को सुन्दर बना देती हैं | २. स्वस्त्ययनी: "ये हमें सदा कल्याण के मार्ग पर ले- 
चलनेवाली हैं, उत्तम कर्मों की प्रेरणा द्वारा हमें अशुभ मार्ग से निवृत्त करती हैं । ३. सु-दुघा-उत्तम 
वस्तुओं का हममें पूरण करनेवाली हैं । हमारे मनों में उत्तम भावनाओं को भरनेवाली हैं। ४. हि-निश्चय 
से ये घृतश्चुत:-हममें (घृ दीप्ति) दीप्ति को प्राप्त करानेवाली हैं, (घृ-क्षरण) मलों को दूर करके 
हमारी बुद्धियों की कुण्ठा को नष्ट करके ये हमारे ज्ञान को दीप्त करती हैं । 
इन्हीं के द्वारा ऋषिभि: -मन्त्रार्थद्र॒ष्टाओं ने रस: संभूतः5अपने जीवन में रस का संचार किया 
अपने जीवन को मधुर बनाया और इन्हीं के द्वारा ब्राह्मणेषु-ब्रह्मज्ञानियों में अमृतं हितम्‌-मोक्ष 
निहित हुआ। इन्हीं का आश्रय करके उन्होंने अमरता का लाभ किया। 
भावार्थ--ऋचाओं से हम अपने जीवनों को पवित्र बनाएँ जिससे इहलोक में हमारा जीवन 
रसमय हो और परलोक में हम अमृत हों । 
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ऋषि:--पवित्र आड्रिरसो बसिष्ठ: ॥ देवता--पावमान्यध्येतृस्तुति: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌ ॥ 
स्वरः-गान्धारः ॥ 


“यह लोक ' और 'परल्ोक ' 
१३०१. पावमानीर्दथन्तु न ड्म लोकमथो अमुम्‌ । 
कामान्त्समर्धयन्तु नो देवीदेबै: समाहता: ॥ ४॥ 

पावमानी:-हमारे जीवनों को पवित्र करनेवाली ये ऋचाएँ १. नः"हमें दधन्तु-धारण करें। 
नः>हमारे इमं लोकम्‌-इस लोक का तो दधन्तु-पोषण करें हीं, अथ उ>और निश्चय से अमुं 
लोकम्‌-परलोक का भी दथन्तु- धारण करें | हमारे इस लोक को ये रसमय बनाएँ तो हमारे परछोक 
को मोक्षामृत प्राप्त करानेवाला करें। २. ये न:-हमारे कामान्‌-इष्ट कामों को समर्धयन्तु- समृद्ध 
करनेवाली हों । इस लोक में हमें इष्ट काम्य पदार्थों को ये प्राप्त करानेवाली हों । इनके अन्दर दिया 
गया विज्ञान हमें प्राकृतिक पदार्थों का सुखमय उपयोग करने में सशक्त करे तथा ३. देनैः-दिव्य 
गुणोंवाले पुरुषों से समाहता:-संगृहीत हुई-हुई ये पावमानी ऋचाएँ देवी:-सचमुच हमें दिव्य 
बनानेवाली हों । इनके द्वारा हमारा जीवन ऊँचा और ऊँचा होता चले । इस लोक में ये हमें वैज्ञानिक 
उन्नति द्वारा अभीष्ट पदार्थ प्राप्त कराके अभ्युदय को प्राप्त करनेवाला बनाएँ, और ज्ञान से हमारे 
जीवनों को दिव्य गुणयुक्त करती हुई परलोक में हमारे नि: श्रेयस को सिद्ध करें। 

भावार्थ--पावमानी ऋचाएँ हमारे अभ्युदय और नि: श्रेयस की साधक हों | 


ऋषि:--पवित्र आद्विरसो वसिष्ठ: ॥ देवता--पावमान्यध्येतृस्तुति: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌ ॥ 
स्वर:--गान्धारः ॥ 


सहस्त्रधार पवित्र 

१३०२. येन देवा: पवित्रेणात्मान पुनते सदा। तेन सहस्त्रधारेण पावमानी: पुनन्तु नः॥ ५॥। 

देवा:-देवलोग येन-जिस पवित्रेण-ज्ञान के द्वारा ( नहि ज्ञानेन सदृशं पवित्रमिह विद्यते ) 
आत्मानम्‌5अपने को सदातू”हमेशा पुनते"पवित्र करते हैं तेन सहस्त्रधारेण-उस (सहस्त्रं धारा: 
यस्य, धारा-वाणी ) सहस्त्रों वाणियोंवाले वेद से पावमानी:-ये पवित्र ऋचाएँ न: -हमें पुनन्तु>पवित्र 
कर डालें। वेद ज्ञान की वाणियों से परिपूर्ण है। ये ज्ञान की वाणियाँ 'पावमानी '>पवित्र करनेवाली 
हैं । जैसे जलों की शतश: धाराएँ हमारे बाह्य मलों को धो डालती हैं, इसी प्रकार वेद की ये ज्ञानात्मक 
धाराएँ हमारे अन्तःकरणों को शुद्ध कर डालें । ज्ञान ही पवित्र है। ये ऋचाएँ ज्ञान से परिपूर्ण हैं, अतः 
ये सचमुच “पावमानी ' हैं । 

भावार्थ--ये पावमानी ऋचाएँ हमारे लिए सचमुच पावमानी हों । 

ऋषि:--पवित्र आड्विरसो वसिष्ठ: ॥ देवता--पावमान्यध्येतृस्तुति: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप ॥। 
स्वरः- गान्धारः: ।॥ 


आानन्दक्याम की प्राप्ति 
है । रे ड्डे श्र्डे श्र क्र 
१३०३. पावमानीः स्वस्त्ययनीस्ताभिर्गच्छति नान्दनम्‌ । 


श्ु हर ३४६२ 
पुण्याश्च भक्षान्‌ भक्षयत्यमृतत्वें चर गच्छति ॥ ६ ॥ 
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ये १. पावमानी:-हमारे जीवनों को पवित्र करनेवाली ऋचाएँ २. स्वस्त्ययनी:-हमें उत्तम 
मार्ग से ले-चलनेवाली हैं । इनका अध्ययन हमें ऐसी प्रेरणा देता है कि हम अशुभ मार्गों को छोड़कर 
शुभ मार्ग पर ही चलते हैं । ३. ताभि:-इन ऋतचाओं के द्वारा मनुष्य नान्दनमू-परमानन्द के धाम प्रभु 
को गच्छति-प्राप्त करता है | शुभ मार्ग पर चलता हुआ अन्त में प्रभु के समीप पहुँचता ही है। ४. 
इन पावमानी ऋचाओं को पढ़ने पर यह पुण्यान्‌ च भक्षान्‌ भक्षयति-पुण्य ही भोजनों को खाता 
है। ५. अमृतत्वं च गच्छति-और मोक्ष को प्राप्त करता है | संक्षेप में वेदाध्ययन के लाभ निम्न हैं-- 
१. पवित्नता, २. शुभ मार्ग से चलना, ३. प्रभु के आनन्दधाम को प्राप्त करना, ४. साक्त्विक भोजन 
के सेवन की रुचि, ५. मोक्ष-प्राप्ति तथा असमय में मृत्यु का न होना। 

भावार्थ--हम पावमानी ऋचाओं को अपनाकर प्रभु के परमानन्द को प्राप्त करें। 

सूचक्त-< 
ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- लैवत: ॥ 
महान नमन 
९३०७४. अगन्म महा नमसा यविष्ठ यो दीदाय समिब्द्धः स्वे दुरोणे। 
चित्रभानु रोदसी अन्तरुवी स्वाहुतं विश्वतः प्रत्यज्चम्‌ ॥१॥ 

प्राणापान की साधना करके मन व इन्द्रियों को वशीभूत करनेवाला **मैत्रावरुणि वसिष्ठ !! 
कहता है कि हम महा नमसा-महान्‌ नमन के द्वारा ' अग्नि! नामक प्रभु को अगन्म-प्राप्त होते हैं। 
प्रभु की प्राप्ति का सर्वोत्तम उपाय नमन>अभिमान का अभाव है । जितना-जितना हम नमन की 
ओर चलते हैं जितना-जितना हमारा 'मैंपन '--' आपा ' समाप्त होता जाता है उतना-उतना हम प्रभु 
के समीप पहुँचते जाते हैं | पूर्ण नमनवाला ही प्रभु को पा सकता है, उस प्रभु को, जो--१. यविष्ठम्‌- 
युवतम हैं। अपने भक्तों को उत्तरोत्तर अशुभ से पृथक्‌ करके (युल्‍अमिश्रण) शुभ से जोड़नेवाले 
(यु-मिश्रण) हैं । २. यः-जो प्रभु स्वे दुरोणे-अपने भक्त में जोकि (दुःखेन ओणितुं योग्यं कृच्छेण 
(० ए०७7१००९) आत्म-प्राप्ति के निश्चय से हटाया नहीं जा सकता, समिद्धः-दीप्त हुए-हुए 
दीदायम्‌चमककते हैं । नचिकेता के समान दृढ़ निश्चयी पुरुष को ही आत्मसाक्षात्कार हुआ करता 
है। ३. चित्रभानुम्‌-वे प्रभु अद्भुत दीप्तिवाले हैं। सहस्त्रों सू्यों के समान उनकी दीप्ति है।४. वे 
प्रभु उर्वी रोदसी अन्त:-इन विशाल चुलोक व पृथिवीलोक के अन्दर व्याप्त हैं--सर्वव्यापक हैं ५. 
स्वाहुतम-जीवहित के लिए स्व>अपना आहुतम्‌5&सब-कुछ दे डालनेवाले हैं 'य आत्मदा “उन्होंने 
तो अपने को भी दिया हुआ है। ६. विश्वतः प्रत्यञ्चम्‌जजो प्रभु सब ओर जानेवाले हैं और जो 
सर्वत्र प्रतिपूजित होते हैं । ज्ञानी तो उस प्रभु का पूजन करते ही हैं अज्ञानी भी अविधिपूर्वक अन्य 
देवताओं की उपासना करते हुए उन्हीं प्रभु की पूजा कर रहे होते हैं । 

भावार्थ--हम नमन के द्वारा प्रभु को प्राप्त करनेवाले बनें। 

ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:--थैवत: ॥ 


प्रभ्भु-स्तवन व यज्ञ 
। रर ३१३२ हे २३४६ र२रे०एउ३हे रहे २ रे९१२ 
१३०५. स मह्ला विश्वा दुरितानि साह्नानग्नि ष्टवे दम आ जातवेदा: 
५१ बे हे ९रके रेरे ९ रे २ रे १ २ रे आ३र 
स नो रक्षिषद्‌ दुरितादवद्यादस्मान्‌ गुणत उत नो मघोनः ॥ २॥ 
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सः "वह अग्नि:-हमारी अग्रगति का साधक, जातवेदा: -सर्वज्ञ प्रभु दमे-इस शरीररूप घर में 
आस्तवे-"समन्तात्‌ स्तुति किया जाता है । हम इस शरीर के अन्दर ही हृदय-प्रदेश में प्रभु का ध्यान 
करते हैं| प्रभु का बाहर किया गया ध्यान मूर्त्तिपूजा के रूप में परिणत हो जाता है फिर बह प्रभु का 
ध्यान न रहकर अन्ततः मूर्त्ति का ध्यान हो जाता है और मानव को मानव से फाड़ने का कारण बनता 
है। ले प्रभु हमसे जब भी स्तुत होते हैं तो हमारे सामने एक लक्ष्यदृष्टि उत्पन्न होती है और हम 
अपने जीवन-पथ में आगे बढ़ते हुए मनुष्य से देव बनते हैं। वे प्रभु ' अग्नि! तो हैं ही फिर हमारी 
उन्नति क्‍यों न होगी ? सर्वज्ञ होने से वे प्रभु हमारी स्थिति के अनुसार हमें उचिततम साधन प्राप्त 
कराते हैं जिससे हम भरपूर उन्नति कर पाएँ। 


जब हम प्रभु के सच्चे भक्त बनते हैं तब सः-वे मह्लाअपनी महिमा से बविश्वा दुरितानि 
साह्मान>सब बुराइयों को पराभूत करनेवाले होते हैं। प्रभु-स्तवन उच्च लक्ष्य उपस्थित करके हमें 
अशुभ कार्यों से बचाता है | सः-वे प्रभु नः >हमें दुरितातू-अशुभ आचरणों से तथा अवद्यात्‌ू-सब 
निन्दनीय बातों से रक्षिषत्‌्-बचाएँ, परन्तु क्या हमारा यत्र अपेक्षित नहीं ? क्या उसके बिना ही यह 
सब-कुछ हो जाएगा ? इसका उत्तर इन शब्दों में दिया गया है कि “वे प्रभु बचाएँ' किनको ? 
अस्मान्‌ गुणतः-”हम स्तुति करते हुओं को उत-और नः 5हममें से मघोन:-( मघ>मख ) यज्ञशीऊल 
व्यक्तियों को | एवं, प्रभु हमें दुरित से बचाएँगे जब हमारा जीवन स्तुतिशील तथा यज्ञमय होगा। 

भावार्थ--हम प्रभु-स्तवन यज्ञ को अपनाकर प्रभु से की जा रही रक्षा के पात्र बनें। 

ऋषि:-वसिष्ठ: ॥ देवता-अग्गमिः ॥ छन्‍दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वरः- लैवतः ॥ 


नीरोगता-निष्पापता व ऊन्नति 
मतिभि॑सिष्ठा डे र्‌ 


१३०६. त्वं वरूण उत मित्रो अग्ने त्वां वर्धन्ति म | 
त्वे बसु सुषणनानि सन्तु यूय पात स्वस्तिभिः सदा नः ॥ ३ ॥ 

हे अग्ने"अग्रेणी प्रभो ! १. त्वमू-आप वरुण:-सब बुराइयों का निवारण करनेवाले होने से 
वरणीय हैं, २. उत5और मित्र:-९ प्रमीते: त्रायते) आप पाप व मृत्यु से बचानेवाले हैं । ३. वसिष्ठा:- 
शरीर में उत्तम निवासवाले वशी लोग मतिभिः -ज्ञानों के द्वारा त्वां वर्धन्ति-आपको बढ़ाते हैं, आपकी 
भावना को अपने में अधिक और अधिक जतगाते हैं । ४. हे प्रभो ! त्वे बसु-आपमें रहनेवाले ये उत्तम 
धन सुषणनानिउत्तम ढंग से संविभाग के योग्य सन्तुन्‍हों। हम कभी धनों को अपना कमाया 
हुआ समझकर विलास में उनका व्यय न करने लग जाएँ। हमारी यह भावना बनी रहे कि धन तो 
सब आपके हैं । इस भावना से युक्त होकर हम धनों का सदा उचित संविभागपूर्वक ही सेवन करें| 

५. यूयम्‌>हे वरुण, मित्र और अग्ने! आप सब स्वस्तिभिः>उत्तम जीवन स्थितियों के द्वारा 
(सु+अस्ति) सदा”"हमेशा न: पात-हमारी रक्षा करें । ' वरुण ' हमारे रोगों का निवारण करके हमें 
नीरोग व स्वस्थ बनाये । “मित्र ' हमें पाप से बचाकर द्वेषों को दूर करके स्नेहमय हृदयवाला बनाये। 
और ' अग्नि! सब प्रकार से हमारी उन्नति का साधक हो । 

भावार्थ--हमारा जीवन “वरुण ' के ध्यान से नीरोग बनें, 'मित्र' का ध्यान हमें निष्पाप करे 
और “अग्नि! हमें मार्ग पर आगे और आगे बढ़ाए। 


७४/५४/५४.वा५व्रा)473५५8.॥ ४४७४५४.०॥7॥6५60.00॥77 


खिाातवा [6तावा॥ ४९७१७ ५907 


२८९ रन तप पा 2524: ल्निक 
कक ह 
सूक्त-९ बे 
ऋषि:--वत्स: काएव: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-- गायत्री ॥ स्वर:  +पषड्ज: ॥ 


चअत्स के स्तोम 


३५ र स्तोमै्वत्सस्य रु 
१३०७, महा इन्द्रो य ओजसा पर्जन्यो वृष्टिमाँ व । स्तोमैवत्सस्य वावृथे ॥ १॥ 

१. यः-जो इन्द्र:-परमैश्वर्यशाली, सर्वशक्तिमान्‌ प्रभु ओजसा-अपने ओज के द्वारा महान्‌- 
बड़े हैं, पूजनीय हैं। प्रभु की शक्ति अनन्त है। जब कभी एक वैज्ञानिक प्रभु से निर्मित सूर्यादि पिण्डों 
का अध्ययन करता है तब उसका उनके निर्माता के प्रति नतमस्तक हो जाना स्वाभाविक ही है। २. 
वे प्रभु वृष्टिमान्‌ पर्जन्य: इब-वृष्टिवाले बादल की भाँति हैं। जैसे एक वृष्टिवाला बादल चारों 
ओर शान्ति का विस्तार करके (परां तृप्ति जनयति) एक उत्कृष्ट सनन्‍्तोष उत्पन्न करता है उसी 
प्रकार प्रभु भी स्तोता के हृदय में एक अद्भुत शान्ति उत्पन्न करते हैं । ३. ये प्रभु बत्सस्य-वेदमन्त्रों 
का उच्चारण करनेवाले (वदतीति वत्स: ) के स्तोमै: -स्तोत्रों से वावृधे-निरन्तर बढ़ाये जाते हैं । प्रभु 
का स्तोता प्रभु की महिमा को उच्चारण द्वारा प्रकाशित करता है | उच्चारण द्वारा ही नहीं, यह अपने 
जीवन के द्वारा प्रभु की महिमा को बढ़ाता है । लोग जब इसके शान्त, दिव्य जीवन को देखते हैं तब 
उनका प्रभु के प्रति विश्वास बढ़ता है। 

भावार्थ--हमारा जीवन प्रभु की महिमा का प्रकाश करनेवाला हो । 

ऋषि:--वत्सः काएव: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: 5 पडज: ॥ 


स्तोमों द्वारा प्रभु को साधन बनाना 

१३०८. कण्वा इन्द्र यदक्रत स्तोमैर्यज्ञस्य साधनम्‌ ।जामि ब्रुवत आयुधा ॥ २॥ 

कण्वाः-मेधावी लोग इन्द्रमू>सब शत्रुओं का विदारण करनेवाले प्रभु को यत्‌्-जब स्तोमै: - 
स्तुतिसमूहों के द्वारा यज्ञस्य-सब उत्तम कर्मों का साधनम्‌-सिद्ध करनेवाला अक्रत-करते हैं, तब 
आयुधा-सब अस्त्र-शस्त्रों को जामि-निरर्थक॑ ब्रुबते-कहते हैं । 

इस जीवन-यात्रा में मेधावी लोग सदा प्रभु से अपन! मेल बनाये रखते हैं । स्तुतियों के द्वारा 
उसे सदा अपने हृदय की आँखों के सामने रखते हैं । इसका परिणाम यह होता है कि उनके सब 
उत्तम कार्य निर्विघ्त पूर्ण होते हैं और उनपर वासनाओं का आक्रमण कभी नहीं होता। प्रभु का नाम 
ही वह महान्‌ अस्त्र होता है जो उनके शत्रुओं को नष्ट कर देता है। शत्रुओं के नाश के लिए अन्य 
सब अस्त्रशस्त्र व्यर्थ सिद्ध होते हैं | बुद्धिमत्ता इसी में है कि हम स्तवन के द्वारा प्रभु को ही अपने 
यज्ञों का साधक बनाएँ। 

भावार्थ--मेरे सारथि तो प्रभु हैं, मेरी जीवन-यात्रा क्‍यों निर्विघ्न पूर्ण न होगी ? 

ऋषि:--वत्सः काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: +घड्ज: ॥ 


प्रजा का प्रभरण 
हैं २३२ $३ श्र्डे श्‌ ररा हे १२ हू. झेर डरे श्र 
१३०९. प्रजामृतस्य पिप्रतः प्र यद्धरन्त वह्नयः । विप्रा ऋतस्य वाहसा ॥ ३॥ 
१. ऋतस्य पिप्रत:-ऋत का पालन करनेवाले, जिनका जीवन बड़ा नियमित है, जो सूर्य-चन्द्र 
के समान अपने भौतिक कार्यों में नियमित गति से चलते हैं, २. बह्नय: -जो ज्ञान को धारण करनेवाले 
हैं, अग्नि की भाँति ही जो ज्ञान धारण करनेवाले हैं, अग्नि की भाँति ही जो ज्ञान से प्रकाशमान हैं, 
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३. यत्‌ ऋतस्य वाहसा>जो नियमितता (7०९४ण०7 ५) व सत्य के धारण से विप्रा:5 अपना विशेषरूप 
से पूरण करनेवाले हैं, ये लोग प्रजाम्‌-प्रजा का प्रभरन्त-प्रकर्षण भरण करते हैं। अपने नियमित 
जीवन के उदाहरण से ये औरों को भी ऋत का पालन करनेवाला बनाते हैं । ऋत को अपनाकर ही 
हम औरों को ऋतत पालन का उपदेश दे सकते हैं । 

भावार्थ--प्रचारक को सदा ऋत का पालन करनेवाला बनना चाहिए। अन्यथा उसका सब 
उपदेश व्यर्थ ही जाता है। 


सूक्त- ५० 
ऋषि:--शतं वैस्खानसा: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्धज: ॥। 
न जीर्ण होनेवाली ज्योतियाँ 


१३९०. पवमानस्य जिघ्नतो हरेश्चन्द्रा असृक्षत ।जीरा अजिरशोचिष: ॥ १ ॥ 

“श॒तं वैखानस: '-' सैकड़ों वासनाओं को (वि+खन्‌) विशेषरूप से खोद डालनेवाला | प्रस्तुत 
मन्त्र का ऋषि अपने जीवन को पवित्र कर लेता है । इस पवमानस्थ>अपने हृदय को पवित्र करनेवाले 
जिघ्नतः -दुर्गुणों को नष्ट करते हुए हरे:-इन्द्रियों का प्रत्याहार करनेवाले वैखानस की चन्द्रा:-बड़े 
आह्लाद को जन्म देनेवाली जीरा:-शीघ्रता से कार्यों में व्यापृत होनेवाली अजिरशोचिष:ः “कभी 
जीर्ण न होनेवाली ज्योतियाँ असृक्षत्‌-उत्पन्न होती हैं । 

मनुष्य को तीन पग रखने हैं--१. पवित्र बनना, २. दुर्गुणों का नाश करना, ३. इन्द्रियों का 
प्रत्याहरण । इन तीन पगों के रखने पर उसके जीवन में वे ज्योतियाँ जगेंगी, जो ९. आह्वादमयता को 
जन्म देती हैं, २. उसके जीवन में स्फूर्ति लाती हैं तथा ३. जो जीर्ण नहीं होती । 

भावार्थ--पवमान बनकर हम अमर ज्योति प्राप्त करें । 

ऋषि: --शतं वैखानसा: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्जः ॥ 


रथी-तम्त 


है डे हे 

१३१९. पवमानो रथीतमः शुभ्रेभि ; शुभ्रशस्तमः ।हरिश्चन्द्रो मरुद्रण: ॥ २॥ 

यह बैखानस १. पवमान:-अपने को पवित्र करने के स्वभाववाला होता है। २. रथीतम:-यह 
सर्वोत्तम रथी होता है । शरीररूप रथ से जीवन-यात्रा को पूर्ण करनेवालों में सर्वोत्तम होता है। ३. 
शुश्रेभि: -शुभ्र गुणों से यह शुभ्रशस्तम: अति शुभ्र--अत्यन्त प्रकाशमान्‌ होता है। ४. हरिः-यह 
सदा इन्द्रियवृत्तियों को मनरूप लगाम द्वारा प्रत्याहत करनेवाला होता है। ५. चअन्‍न्द्र:ः-आह्दमय 
मनोवृत्तिवाला होता है। इसके चेहरे पर सदा मुस्कराहट होती है। ६. मरूद्गण:-( गणू-(४८० 
प०त००८ ०7) सदा प्राणों का ध्यान करनेवाला होता है। यह प्राणों कौ साधना करता है जो उसके 
जीवन की सब अच्छाइयों का मूलकारण है। 

भावार्थ-प्राणसाधना से हम अपने जीवन को उज्ज्वल करें | 

ऋषि:--शतं वैखानसा: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्जः ॥ 


स्तोता को सुनीर्य की प्राप्ति 
१३१२. पवमान व्यएनुहि रश्मिभिर्वाजसातमः ।दधत्स्तोत्रे सुवीर्यम्‌ ॥३॥ 


७/५४/५४.व५व्या)473५५8.॥ ४४७४५४.०॥॥6५60.00॥7 


खिावं [60 ४९१० ५807 
२९१ उत्तराचिक: 


हे पव्रमान-पवित्र करनेवाले प्रभो ! १. व्यश्नुहि-आप हममें व्याप्त हों, अर्थात्‌ आपका हममें 
सदा वास हो | २. आप रश्मिभि:-(रश्मिल्‍लगाम ) लगामों से वाजसातम: - अत्युत्कृष्ट शक्ति प्राप्त 
करानेवाले हैं, अर्थात्‌ जब स्तोता मनरूप लगाम से इन्द्रियों की वृत्तियों का निरोध करता है, तब प्रभु 
उसे महान्‌ शक्ति प्राप्त कराते हैं। ३. वे प्रभु स्तोत्रे>स्तोता के लिए सुवीर्यम्‌-उत्तम शक्ति देते हैं । 
स्तोता स्वभावत: वासनाओं से बचा रहता है और इसी कारण उत्तम वीर्य का लाभ करता है। 

भावार्थ--हम प्रभु के स्तोता बन सुवीर्य प्राप्त करें तभी हम प्रभु का निवास-स्थान बन पाएँगे। 


सूृक्त- १५ 
ऋषि:--सप्तर्षय: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छनन्‍्द:--बाईत: प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यमः ॥। 
सदा क्रियाशीत्क 


श्र्हेरेरके 


३०३ शेर 
१३९३. परीतो षिज्चता सुर्त सोमो य उत्तर्म हवि:। 





इ्े $, - डे २ रेड ३ २३ २३९२ 
दधन्वों यो नर्यों अप्स्वा३5 न्‍्तरा सुषाव सोममद्विभि: ॥ १ ॥ 
५१२ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--सप्तर्षय: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--बार्हत: प्रगाथ: ( सतोबृहती ) ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 


सप्तर्षय 
३१५२ ३३ ३ २३ ३१५२ २३४१२ ३१५२ 
१५३१४. नूने पुनानो5 विशि:ः परि स्त्रवादब्धः सुरभिन्तरः । 
इ्े़ २ रे श्‌ ्े है २१५ 
सुते चित्त्वाप्सु मदामों अन्धसा श्रीणन्तो गोभिरुत्तरम्‌ ॥ २॥ 

'सप्तर्षय: “-- (सप्त च ते ऋषय: सप्‌ समवाये) उत्तम सोम का अपने शरीर में ही समवाय 
करनेवाले अतएव तत्त्वद्रष्टा लोग इस मन्त्र के ऋषि हैं । इनका महानू्‌ कार्य उत्पन्न सोम की शरीर 
में रक्षा करना ही है । इन अविभि:-रक्षकों से नूनम्‌-निश्चयपूर्वक पुनान:-पवित्र किया जाता हुआ 
है सोम ! तू परिस्त्रव"शरीर में चारों ओर परिस्नुत हो । अदब्ध:-तू अहिंसित है । शरीर में तेरे व्याप्त 
होने पर शरीर में किसी प्रकार के रोग का आक्रमण नहीं होता | सुरभिन्तर: -शरीर को तू अत्यन्त 
सुगन्धवाला बना देता है । जब शरीर रोग व मलों से युक्त होता है तब शरीर से दुर्गन्‍न्ध आने लगती 
है। पूर्ण स्वस्थ शरीर से यह दुर्गन्‍्ध नहीं आती । 

सुते चित-तेरे उत्पन्न होने पर ही १. त्वाततेरे द्वारा अप्सु>कर्मों में मदाम:-हम एक आनन्द 
का अनुभव करते हैं। निर्वार्यता में अकर्मण्यता होती है--क्रियाओं में स्फूर्ति का अभाव होता है। 
हम २. अन्धसा>”"अत्यन्त ध्यान देने योग्य- ध्यान से रक्षा करने योग्य तेरे द्वारा ही श्रीणन्तः- अपना 
'परिपाक करते हैं और ३. गोभि:--इन्द्रियों के द्वारा उत्तरम-ऊपर और ऊपर उठते हैं । सोमरक्षा से 
हम इन्द्रियों के द्वारा उत्तम कार्य करते हुए ऊपर उठते हैं | गोभि:-शब्द मुख्यरूप से ज्ञानेन्द्रियों का 
वाचक है । ज्ञानेन्द्रियों से उन्नति करते हुए हम ऋषि बन पाते हैं । सोम के अभाव में ये ज्ञानेन्द्रियाँ 
क्षीणशक्ति रहती हैं । 

भावार्थ--हम सोमरक्षा द्वारा अपने को पवित्र, अहिंसित व स्वस्थ बनाएँ। सोमरक्षा ही हमें 
क्रियाओं में आनन्द लेनेवाला, परिपक्व तथा ज्ञानी बनाये। 
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ऋषि:--सप्तर्षय: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--द्विपदाविराट्पड्धि: ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 
सोमपान के छह ल्टाभव 
९ ३९ श्र ३ १५२के २३३१५ २ ह्केरे 

१५३९५. परि स्वानश्चक्षसे देवमादन:ः क्रतुरिन्दुर्विचक्षण: ॥ ३ ॥ 

हे सोम ! तू जब शरीर में व्याप्त होता है तब १. परिस्वान:-(परि+सु+आन: ) अज्ञ-प्रत्यज्ञ 
में बडी उत्तमता से प्राणशक्ति भरनेवाला होता है ( आनयति) । सारी प्राणशक्ति सोम के कारण ही 
है। २. चक्षसे-तू दृष्टिशक्ति को बढ़ानेवाला है। वीर्यरक्षा से चक्षु अपना कार्य करने में बड़ी समर्थ 
होती हैं। ३. देवमादनः-तू ही मनुष्यों को 'देव' बनानेवाला है और उनके जीवनों में 'मद ' हर्ष 
भरनेवाला है, देवताओं को एक मस्ती प्राप्त करानेवाला है। ४. क्रतु:-तू उनके जीवनों को यज्ञमय 
बनाता है। वस्तुतः सोमरक्षा से मनुष्य को मनोवृत्ति उत्तम होती है और परिणामत: वह स्वार्थ से 
ऊपर उठ जाता है। ५. इन्द्र:ः-यह अपने पान करनेवाले को शक्तिशाली बनाता है (इन्द्‌ ॥0 ७० 
7००थापि ) ।६. विचक्षणः "यह हमारे ज्ञान को बढ़ाकर हमें विशिष्ट दृष्टिकोणवाला बनाता है| 

भावार्थ--सोम हमें प्राणित करता है, दृष्टिशक्ति को बढ़ाता है, एक दिव्य मस्ती देता है, हमारे 
जीवन को यज्ञिय बनाता है, शक्तिशाली बनाता है तथा हमारे ज्ञान को बढ़ाने का साधन होता है। 

| सूक्त-१२ 
ऋषि:--वसुर्भारद्वाज: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
सुतवान्‌ योति 
बैपरणो, ठ रे क्ले २ शेर श्र 
१३१६. असावि सोमो अरूषो वृषा हरी राजेव दस्मो अभिगा अचिक्रदत्‌। 
श ९ १ र॒ श्‌ 
पुनानो चारमत्येष्यव्ययं एयेनो न योनि घृतवन्तमासदत्‌ ॥ १॥ 
इस मन्त्र का व्याख्यान ५६२ संख्या पर है। 
ऋषि:--वसुर्भारद्वाज: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर: --निषाद: ॥ 


गिरियों में निवास, स्तोताओं के साथ संचाद 


हा यणिनो हे क्ले २ ,/र३रण्े २१२ 
१३१५७. पर्जन्य: पिता महिषस्य पर्णिनो नाभा पृथिव्या गिरिषु क्षयं दधे | 
२ २३ ६४ ३ ३. रउ हे ९५र३े ६ रर ३१५ २ हे२२ 
स्वसार आपो अभि गा उदासरन्त्स ग्रावभिर्वसते वीते अध्वरे ॥ २॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' वसु भारद्वाज ' है--उत्तम निवासवाला, अपने में शक्ति को भरनेवाला। 
“यह ऐसा कैसे बन पाया ? इस प्रश्न का उत्तर निम्न है--१. यह सदा प्रात:-सायं प्रभु की पूजा 
करता है (मह पूजायाम्‌), पूजा करने के कारण '“महिष' कहलाता है। प्रयत्न करके वासनाओं के 
आक्रमण से अपनी रक्षा करता है, अतः “पर्णी! कहलाता है। इस महिषस्य पर्णिनः-प्रभुपूजक 
आत्मरक्षा करनेवाले का पिता-रक्षक पर्जन्य:-परातृप्ति का जनक प्रभु होता है, अर्थात्‌ प्रभु-स्मरण 
इसे सदा वासना से सुरक्षित रखता है। २. वासनाओं से सुरक्षित होकर यह पृथिव्या नाभा> ( अयं॑ 
यज्ञों भुवनस्य नाभि: ) यज्ञों में क्षयं द्े-निवास करता है, अर्थात्‌ यज्ञमय जीवन बिताता है। ३. 
इसलिए भी यह वासनाओं से बचा रहता है कि गिरिषु-गुरुओं में उपदेष्टाओं में निवास करनेवाला 
होता है। ४. सदा अज्ञानान्धकार-निवारक गुरुओं के चरणों में उपस्थित होने से यह विलास के 
मार्ग पर नहीं जाता और इसके आपः >रेत:कण ( आप: >रेत: ) स्वसारः”"आत्मतत्त्व की ओर ले- 
जानेवाले अभिगा:-वेदवाणियों का लक्ष्य करके उदासरन्‌>ऊर्ध्वगतिवाले होते हैं। ५. ये वसु 
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२९३ उत्तराचिकः: 


ग्रावभि: -स्तोताओं के साथ बीते-कान्त अध्वरे5-हिंसाशून्य कर्मों में संवसते-उत्तम प्रकार से रहते 
हैं । सदा यज्ञमय कर्मों के करनेवाले होते हैं। 


भावार्थ--हम उल्लिखित बातों को अपने जीवन में लाकर “वसु भारद्वाज ' बनें । 
ऋषि:--वसुर्भारद्वाज: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
पूर्ण-शोधन 
१३१८. कविरवेधस्या पर्यषि माहिनमत्यो न मृष्टो अभि वाजमर्षसि। 
अपसेधन्‌ दुरिता सोम नो मृडघूता वसान:ः परि यासि निर्णिजम्‌ ॥ ३॥ 

बसु से प्रभु कहते हैं-- १. कवि:--गत मन्त्र में वर्णित प्रकार से ऊर्ध्वरेतस्‌ बनने पर तू क्रान्तदर्शी 
बनता है--तेरी बुद्धि तीत्र होकर वस्तुतत्त्व को समझनेवाली होती है। २. वेधस्य-निर्माण की इच्छा 
से अथवा बड़ा ज्ञानी बनने की कामना से तू माहिनम्‌ःअपने पर प्रभुत्व ([9077#707 ) पर्येषि-प्राप्त 
करता है--सब इन्द्रियों, मन व प्राणक्रियाओं को वश में करनेवाला होता है। ३. अत्यः नच्तू 
निरन्तर गतिशील घोड़े के समान होता है| ' अनध्वा वाजिनां जरा “-न चलना घोड़ों के लिए बुढ़ापा 
है। तू भी अकर्मण्यता को अपनी जरा समझता है और निरन्तर क्रियाशील बना रहता है। ४. 
मृष्ट:>अतएव (मृजू शुद्धौ ) शुद्ध होता है । 'योगिन: कर्म कुर्वन्ति सड़ूं त्यक्त्वात्मशुद्धये '>आत्म- 
शुद्धि के लिए कर्म तो आवश्यक ही है। ५. वाजम्‌ अभि अर्थसि-इस क्रियाशीलता से तेरे अद्भ- 
प्रत्यड्भ में शक्ति बनी रहती है ।तू सब अज्जों में शक्ति प्राप्त करता है। ६. दुरिता अपसेधन्‌ूरकर्म में 
लगे रहने से ही सब दुरितों को दूर करनेवाला होता है। ७. इस प्रकार के जीवनवाला तू सोमन्हे 
शान्त मनवाले वसो !न:ः5८हमारा बनकर, अर्थात्‌ मेरा (प्रभु का) ही आश्रय करनेवाला होकर मृड- (॥0 
७० १०॥९॥(०० ) सुखी जीवनवाला हो । ऐसा करने पर घृता वसानः -तेजस्विताओं को धारण करता 
हुआ तू निर्णिजम्‌-शरीर, मन व बुद्धि में पूर्ण शोधन को परियासि- प्राप्त होता है। तेरे जीवन से 
अपवित्रता का सर्वथा नाश हो जाता है। 

भावार्थ--हम प्रभु के बनकर अपना पूर्ण शोधन करनेवाले हों । 

सूक्त- २ ४३ 
ऋषि:--नृमेध: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 
असम थे भोजन 
१२ डे सूर्य श्‌ रर 
१३१९. श्रायन्तइव सूर्य विश्वेदिन्द्रस्थ भक्षत। 
वसूनि जातो जनिमान्योजसा प्रति भाग न दीधिमः ॥ ५्॥ 
२६७ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--नृमेध: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथ: ( सतोबुहती ) ॥ स्वर:--पड्चमः ॥ 
सतत दान की प्रेरणा 
श्‌ र्‌ !र रे र ३१ 

१३२०. अलर्षिरातिं वसुदामुप स्तुहि भद्गा इन्द्रस्थ रातय:। 
यो अस्य काम विधतो न रोषति मनो दानाय चोदयन्‌ ॥ २॥ 
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गत मन्त्र में कहा था कि “तुम सब मिलकर उस प्रभु के इन भोजनों को खाओ * (विश्वा इत्‌ 
इन्द्रस्य भक्षत) । इसी भावना को कुछ विस्तार से कहते हैं । १. रातिं अलर्षि-हे नृमेध ! तू प्रभु से 
दान प्राप्त करता है । जिस सम्पत्ति को तू अपना समझता है, यह तेरे लिए प्रभु का ही दान है। २. 
तू बसुदाम्‌-वसु देनेवाले, धन प्राप्त करानेवाले प्रभु के दान का उपस्तुहि-स्तवन कर। ३. भद्गाः 
इन्द्रस्थ रातय:-उस प्रभु के दान सदा कल्याण करनेवाले हैं। ४. ये प्रभु वे हैं यः-जो अस्य विधत:ः "इस 
उपासक के कामम्‌नन्‍संकल्प को न-नहीं रोषति-हिंसित करते | उपासक कामना करता है। प्रभु 
उसकी कामना को पूर्ण करते हैं और ५. मनः दानाय चोदयन्‌-इस उपासक के मन को सदा दान 
के लिए प्रेरित करते हैं । “तू दे, मैं तुझे दूँगा” यह प्रभु की प्रेरणा उपासक को प्राप्त होती रहती है । 
प्रभु का ही तो सब धन है, मैं उसे प्रभु की प्रजा के हित में ही क्यों न विनियुक्त करूँ ? 

भावार्थ--देनेवाला प्रभु है। उससे दिये धन को हमें देते ही रहना चाहिए । इसी प्रकार हम 
“नुमेध '“मानवमात्र के साथ सम्पर्कवाले बन सकते हैं। 


सूक्त- ५४ 
ऋषि: -- भर्ग: प्रागाथ: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 
अ-भय 
घर ३१५२ ह३२६५१५. रहे १२ 
१३२१. यत इन्द्र भयामहे ततो नो अभयं कृधि । 
श्र ३ रठ है १र रे२३ह रठ ३ रे मथो 
मघवउ्छण्धि तब तन्न ऊतये वि द्विषो वि मृुधो जहि. ॥१॥ 
२७४ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:-- भर्ग: प्रागाथ: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथः ( सतोब्हती )॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 
स्ुतावान्‌ की पुकार 
१ रर है १२ इ्र्ड ३ १्रे विधर्ता 
२१३२२. त्वं हि राधसस्पते राधसो महः: क्षयस्यथासि विधर्ता । 
है रे हे णए रे केरर 
त॑ त्वां बयं मघवत्निन्द्र गिर्वण: सुतावन्‍्तो हआमहे._ ॥२॥ 
हे राधसस्पते-सब धनों के स्वामिन्‌ प्रभो ! त्वं हि-निश्चय से आप ही क्षयस्य- ( क्षि-निवास- 
ग॒त्यो:) निवास व गति (क्रियाओं) के लिए आवश्यक महः-महनीय राधसः धन के विधर्ता 


धारण करनेवाले असिन्हो | हम प्रभु की शरण में जाते हैं, तो वे निवास व गति के लिए आवश्यक 
धन प्राप्त कराते हैं, क्योंकि वे ही सब धनों के स्वामी हैं। 

हे गिवर्ण:-वेदवाणियों से उपासनीय प्रभो ! हे इन्द्र>परमैश्वर्यशाली प्रभो ! मघवनू-( मघरनमख ) 
सब यज्ञों के साधक प्रभो ! त॑ त्वा>उस आपको सुतावन्तः-प्रशस्त यज्ञोंवाले [ सुत-सव ], निर्माणात्मक 
कर्मोवाले (सुत-निर्माण) होते हुए वयम्‌-हम हवामहे-पुकारते हैं। हम निर्माणात्मक कार्यों में 
व्यापृत होंगे तो आवश्यक धन प्रभु प्राप्त कराएँगे ही । इन निर्माणात्मक कर्मों में लगना ही प्रभु का 
गायन है--' प्रागाथ ' बनना है । इन निर्माणात्मक कार्यों में लगने से ही हम ' भर्ग “तेजस्वी बन पाते हैं। 

भावार्थ--हम यज्ञों व निर्माणात्मक कार्यों में लगें। आवश्यक धन प्राप्त कराना तो प्रभु का 
काम है। 
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२९५ उत्तराचिक: 


सूक्त- १५ 
ऋषि:--भरद्वाज: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥। 
ज्ञान की कामना व ओजस्विता 
र 
१३२३. त्वं सोमासि धारयुर्मन्द्र ओजिष्ठो अध्वरे। पवस्व मंहयद्रयि: ॥ १॥ 

* भरद्वाज ' अपने अन्दर शक्ति भरनेवाले और 'बार्हस्पत्य ' ज्ञानी से प्रभु कहते हैं कि १. त्वम-"तू 
हे सोम-"शान्तस्वभाव पुरुष | धारयु:-( धारा-वाडः) वाणी की कामनावाला असिन्है। तू सदा ज्ञान 
की कामनावाला होकर सतत वेदवाणी का अध्ययन कर। २. मन्द्रः-तू सदा प्रसन्न मनवाला बन | 
३. ओजिष्ठ: -अत्यन्त शक्तिशाली हो। ४. अध्वरे-यज्ञों में लगा हुआ पवस्व"-अपने जीवन को 
पवित्र बना | तथा ५. मंहयद्‌ रयि:5धन का सदा दान देनेवाला बन | 

१. धन न देनेवाला २. यज्ञों में प्रवृत नहीं हो सकता | यज्ञों से दूर रहनेवाला व्यक्ति ३. विषय- 
विलास की ओर जाकर शक्ति खो दाता है और कभी भी ओजिष्ठ नहीं बनता । ४. अन्तत: मानस 
आह्लाद भी इसे छोड़ जाता है और ५. “यह ज्ञान की कामनावाल्श होगा ' इस बात की तो सम्भावना 
ही नहीं रहती । ; 

भावार्थ--हम ज्ञान की कामनावाले हों, ओजिष्ठ बनें । 

ऋषि:-- भरद्वाजो बाईस्पत्य: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥। 
विजेता, अर्िंसित 
२ हे २३९१२ ३. १५ २ रे१ र श्र ३ श सत्राजिदस्तत रर 
१३२४. त्वं सुतो मदिन्तमो दधन्वान्मत्सरिन्तम: । इन्दु: नृतः ॥ २॥ 

प्रभु कहते हैं कि १. त्व॑ं सुतः:-(सुतमस्यास्तीति ) तू निर्माणात्मक कार्यों का करनेवाला हो २. 
मदिन्तमः-इन निर्माण के कार्यों में लगा हुआ तू उल्लासमय जीवनवाला हो। ३. दधन्वानचतू 
लोकों का धारण करनेवाला बन | ४. मत्सरिन्तमः -लोगों में उत्साह का सज्चार करनेवाला हो । ५. 
सत्राजित्‌-सदा अपनी इन्द्रियों पर विजय करनेवाला बन | ६. अस्तृत:-इन्द्रिय-विजय के द्वारा तू 
अहिंसित हो । 

भावार्थ--हम निर्माण के कार्यों में गे रहें और अहिंसित जीवनवाले हों। 

ऋषि:-- भरद्वाजो बाईस्पत्य: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द: --गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 


ज्योतिर्मय शक्षि 
श्र है ९ रर फेक व्यू 4 रे ३२ दे २ दे ६ २ 
१३२५. त्वें सुष्वाणो अद्विभिर भ्यर्ष कनिक्रदत्‌ | द्युमन्तं शुष्ममा भर॥ ३ ॥ 

' भारद्वाज बार्हस्पत्य' कैसे बनता है ? इस प्रश्न का उत्तर प्रभु इन शब्दों में देते हैं-- १. त्वं 
अद्विभि:-( अद्रय:ः आदरणीया:--नि० ९.८) आदरणीय माता-पिता व आचार्यों से तथा विद्वान्‌ 
अतिथियों से सुष्वाण: -सदा उत्तम प्रेरणा प्राप्त करनेवाला हो । वस्तुत: जिस भी व्यक्ति को मातादि 
की उत्तम प्रेरणा प्राप्त होती है वही अपने जीवन को आदर्श ज्ञान व बल से युक्त कर पाता है। २. 
कनिक्रदत्‌्-निरन्तर उस प्रभु का आह्वान करते हुए तू अभ्यर्ष-समन्तात्‌ कार्यों में गतिवाला हो। 
इस प्रकार उत्तम प्रेरणा को प्राप्त होकर प्रभु स्मरणपूर्वक क्रियाओं में लगे रहने से तू ३. झुमन्तं 
शुष्मम्‌्रज्योतिर्मय बल को अपने अन्दर आभरू"-समन्तातू भर ले । ज्योति को भरकर तू बार्हस्पत्य 
बनता है तो शक्ति-सज्चार के द्वारा भरद्वाज होता है। 
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सामवेदभाष्यम्‌ २९६ 
भावार्थ--बड़ों से प्राप्त प्रेरणा व प्रभु-स्मरण हमें ' भरद्वाज बार्हस्पत्य ' बनानेवाले हों। 
सूक्त-१५७ 
ऋषि:--मनुराप्सव: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छनन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥ 
सशथ्षुसान्‌ सोम 
१३२६. पवस्व देववीतय इन्दो धाराभिरोजसा। आ कलश मधुमान्त्सोम नः सदः॥ १॥ 
५७१ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ द्र॒ष्टव्य है। 
ऋषि:--मनुराप्सव: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥। 


सोम से प्राणशक्षि का संचार 
५१५२ रे १५२४३२४३२ दे ९५ २ २३४१५ ७२ रे९१ २२३हे श्र 

१५३२७. तब द्र॒प्सा उदप्रुत इन्द्र मदाय वावृधु: । त्वां देवासो अमृताय क॑ पपु:॥ २॥। 

हे सोम ! तकचतेरे द्रप्सा:-कण (797095) १. उदप्रुत:-"शरीर में रस का सज्चार करनेवाले 
( 02प्ञ्मा।8 एव००70 09, आप:-प्राणा: ) हैं ।ये शरीर को प्राणशक्ति-सम्पन्न करते हैं। २. अतएव 
इन्द्रमू-इस सोमपान करनेवाले जीव को मदाय-हर्ष के लिए बाबृधु: -बढ़ाते हैं । सोमरक्षा से प्राणशक्ति 
प्राप्त होती है, और प्राणशक्ति से मन में प्रसन्नता का, एक विशेष प्रकार के मद का, अनुभव होता 
है। ३. कम्‌रसुख देनेवाले त्वाम्5तुझे देवासः:-देवछोग अमृताय-नीरोगता के लिए पपुः-पीते हैं, 
सोम की ऊर्ध्वगति के द्वारा उसका शरीर में ही व्यापन करते हैं । उसी के परिणामस्वरूष १. प्राणशक्ति 
का अनुभव करते हैं २. मन में उल्लासवाले होते हैं । ३. शरीर में सुख बना रहता है, ४. रोग शरीर 
को आक्रान्त नहीं कर लेते | 


भावार्थ--हम सोमपान द्वारा प्राणशक्ति, मद, सुख व नीरोगता का लाभ करें। 
ऋषि:--मनुराप्सव: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥ 
क्रियावान्‌-जअहावित 


श्र ३२ र्‌ हे. र है ३१३ २ स्वर्विंद र्‌ 

१३२८. आ नः सुतास इन्दव:ः पुनाना धावता रयिम्‌। वृष्टिद्यावो रीत्यापः :॥ ३॥ 

हे सुतासः इन्दव: उत्पन्न हुए-हुए सोम कणो ! तुम नः८हमें पुनाना: पवित्र करते हुए रयिम्‌- 
ऐश्वर्य को आधावत्‌्-समन्तात्‌ प्राप्त कराओ | तुम्हारे द्वारा हमारा शरीर स्वस्थ हो, मन राग-द्वेषादि 
की वृत्तियों से शून्य हो तथा मस्तिष्क उज्ज्वल बने | तुम वृष्टिद्याव: > धर्ममेघ समाधि में मस्तिष्करूप 
चइुलोक से आनन्दकणों के वर्षक हो । हे सोमकणो ! तुम रीत्याप:-( अप्‌>कर्म, री>गतौ ) कार्यों में 
व्यापृत करनेवाले हो, अपने पान करनेवाले को लोकहित के लिए क्रियाशील बनानेवाले हो तथा 
अन्त में स्वर्विंदः -मो क्षरूप सुख प्राप्त करानेवाले हो । उस 'स्वर्‌ ज्योति '-ब्रह्म को प्राप्त करने के 
लिए 'सोमपान ' ही एकमात्र साधन है। यह सोमपान मनुष्य के लिए स्वर्ज्योति तक पहुँचने का 
सोपषान (सीढ़ी) बन जाता है। 

भावार्थ--सोमपान के द्वारा हम “क्रियावान्‌ ब्रह्मवित्‌' बनें । 
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२९७ उत्तराचिक: 
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सूक्त- १५७ 
ऋषि:--अम्बरीष ऋजिए्वा च || देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
“हर्यत हरि, लक्ष्तु' सोम 


२३ रा ५ 2रु ३ ६५ २ ३. श्र 
१३२९. परि त्यं हर्यत हरि बश्रु पुनन्ति वारेण। 
२३ र२उ ३इरठ. ३ १५२ ३९ र्र हे 
यो देवान्विश्वा इत्परि मदेन सह गच्छति॥ १॥ 
५५२ संख्या पर इस मन्त्र का व्याख्यान है। 


ऋषि:--अम्बरीष ऋजिश्वा च ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्द:--अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 
प्रात:-स्तरार्य॑ प्रश्चु-चिन्तन 
२३३०. द्विय॑ पज्च स्वयशर्स सखायो अद्विसंहतम्‌ । 
हे रर हे १९२ ३९१५२ ऊर्मय २ 
प्रियमिन्द्रस्य काम्यं॑ प्रस्नापयन्त म्त२१॥ 

हमारे शरीर में हमारी इन्द्रियाँ वश में हों तो हमारी मित्र हैं, वश में न हों तो ये हमारी शत्रु हैं। 
ये पञ्च-पाँच ऊर्मयः ज्ञान का प्रकाश (॥8/5) देनेवाली इन्द्रियाँ प्रस्नापयन्त:-शुद्ध कर डालती 
हैं ।सखाय:-ये उसकी मित्रभूत होती हैं । जैसे संसार में एक सच्चा सखा अपने मित्र के जीवन को 
पाप से निवारित करके तथा पुण्य से जोड़कर पवित्र कर डालाता है, उसी प्रकार ये इन्द्रियाँ भी इस 
मनुष्य को शुद्ध करने के कारण उसकी सखा हैं । 

ये यम्‌-जिसको शुद्ध कर डालती हैं, वह कौन है ? 

१. स्वयशसम्‌-यह आत्मा के सौन्दर्यवाला (७०४०७) होता है, आत्मा की ओर झुकाव- 
(फ#4७०ए०, एथाप्ंआत/ )-वाला होता है, आत्मा को ही अपनी सम्पत्ति (५/०४॥॥) समझता है, 
आत्मिक भोजन (#0००) को महत्त्व देता है (यहाँ यश शब्द के बेद में आनेवाले चारों अर्थों को 
लेकर 'स्वयशसं' शब्द का व्याख्यान कितना सुन्दर हो गया है 2) 

२. द्विः-दिन में कम-से-कम दो बार प्रात:-सायं अद्विसंहतम्‌्-उस न विदारण के योग्य अथवा 
आदरणीय प्रभु से अपने को जोड़नेवाल्ा है| प्रात:-सायं प्रभु का ध्यान करनेवाला ही जितेन्द्रिय बन 
पाता गा की इन्द्रियाँ उसकी मित्र होती हैं और उसके जीवन को प्रकाश से उज्ज्वल बनाती 
चलती हैं । 

३. प्रियम्‌-जो सदा प्रसन्नता का अनुभव करता है, आत्मिक भोजन से तृप्ति का लाभ करता 
है (प्रीज-तर्पणे ) । 

४. इन्द्रस्थ काम्यम्‌-जो उस प्रभु की प्राप्ति की कामनावाला है। जिसके जीवन की मुख्य 
कामना प्रभु-प्राप्ति है। 

भावार्थ--हम प्रात:-सायं प्रभु ध्यान करते हुए प्रभु को ही अपना काम्य बनाएँ, जिससे इन्द्रियाँ 
हमारी मित्र हों और ज्ञान के प्रकाश से हमें शुद्ध करती चलें। 

ऋषि:--अम्बरीष ऋजिएवा च ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर:--गान्धारः: ॥ 
चुन्नघ्न इन्द्र के त्टिए 
परि 8९ शु्‌ ३९१५२ 
१३३१. इन्द्राय सोम पातवे वृत्रश्ने षिच्यसे | नरे च दक्षिणावते वीराय सदनासदे ॥ ३॥ 
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सोम>हे सोम--वीर्यशक्ते ! तू इन्द्राय पातवे-इन्द्र के पान के लिए होता है--जितेन्द्रिय पुरुष 
ही तेरा पान करता है | सोम को शरीर में ही व्याप्त करने के लिए आवश्यक है कि मनुष्य जितेन्द्रिय 
बने। हे सोम ! तू परिषिच्यसे-शरीर में ही चारों ओर सिक्त होता है। किनके लिए ? १. चृत्र- 
घ्ने>ज्ञान की आवरणभूत कामादि वासनाओं को नष्ट करनेवाले के लिए, अर्थात्‌ जो मनुष्य कामादि 
वासनाओं को नष्ट करने के लिए प्रयलशील होता है उसके शरीर में यह सोम सम्पूर्ण रुधिर में 
व्याप्त होकर रहता है। २. नरे च-और (नृ>मनुष्य) उस मनुष्य के लिए जो कि अपने को आगे 
और आगे ले-चलने का निश्चय करता है । यह आगे बढ़ने की भावना भी सोम-सुरक्षा में सहायक 
होती है। ३. दक्षिणावते-दानशील मनुष्य के लिए यह सोम परिषिक्त होता है, अर्थात्‌ दान की 
वृत्ति भी सोमरक्षा में सहायक है | यह वृत्ति मनुष्य को व्यसनों से बचाती है। व्यसनों से बचाने के 
द्वारा सोम-रक्षण में साधन बनती है । ४. वीराय-वीर पुरुष के लिए। वीर पुरुष अपनी वीरता को 
नष्ट न होने देने के लिए सोमरक्षण में प्रवृत्त होता है । ५. सदनासदे-सदन में बैठनेवाले के लिए 
यहाँ सदन शब्द ' विश्वेदेवा यजमानएच सीदत ' इस मन्त्रभाग की 'सीदत ' क्रिया का ध्यान करते 
हुए सब घरवालों के मिलकर बैठने के स्थान अर्थात्‌ यज्ञभूमि के लिए आया है।इस यज्ञभूमि में 
बैठने का स्वभाव है जिसका ' उसके लिए यह सोमरक्षण सम्भव होता है। । 

यह सोमरक्षण करनेवाला व्यक्ति सदा सरल मार्ग से चलता है--दूसरे शब्दों में “ऋजिश्वा ! 
बनता है | यह ऋजिश्वा सोमरक्षण के लिए निम्न बातें करता है-- 

२. जितेन्द्रिय बनने का प्रयत्न करता है (इन्द्राय) 

२. वासनाओं को विनष्ट करता है (वृत्रघ्ने) 

३. आगे बढ़ने की वृत्ति को धारण करता है (नरे) 

४. दानशील बनता है (दक्षिणावते ) 

५. वीर बनता है (वीराय) 

६. यज्ञशील बनता है (सदनासदे) 

ये बातें सोमरक्षण के होने पर हममें फूलती-फलती हैं। 

भावार्थ--हम सोमरक्षण के द्वारा वीर बनें । 


सूक्त-१०८ 
ऋषि:--अग्रयो धिष्ण्या ऐश्वरा: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छनन्‍्द:--द्विपदा विराट्पद्धि: ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 
दक्षाय+ धनाय 

१३३२. पवस्व सोम महे दक्षायाश्वो न निक्तो वाजी धनाय॥ १॥ 

४३० संख्या पर इस मन्त्र का व्याख्यान द्र॒ष्टव्य है। 
ऋषि:--अग्रयो धिष्णया ऐश्वरा: ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्द:--ट्विपदाविराट्पड्धि: ॥ स्वर:--पड्चम: ॥। 

सोमपान के तीन त्काभव 

१३३३. प्र ते सोतारो रस मदाय पुनन्ति सोम महे झुम्नाय ॥ २॥ 

प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि * अग्नयः !'-उन्नति-पथ पर आगे बढ़नेवाले, धिष्ण्या:-(घधिषणा-वाणी ) 
वेदवाणी में विचरनेवाले, ' ऐश्वरा: '“सदा ईश्वर की उपासना करनेवाले “देवता: 'दिव्य गुणों को 
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अपनानेवाले हैं ते-वे रसम्‌-उस प्रभु को (रसो वै सः--तै० ) सोतार:-अपने में प्रकट करनेवाले 
मदाय-जीवन को उल्लासमय बनाने के लिए तथा महे झुम्नाय"महनीय ज्योति की प्राप्ति के लिए 
सोमम्‌-अपनी वीर्यशक्ति को प्रपुनन्ति-प्रकर्षेण पवित्र करते हैं। 

मन्त्रार्थ से स्पष्ट है कि सोमपान के तीन लाभ हैं-- १. प्रभु का दर्शन, २. जीवन में उल्लास, 
तथा ३. उत्कृष्ट ज्योति की प्राप्ति। 

भावार्थ--हम अपने सोम को पवित्र रक्खें | इससे हमें जीवन में उल्लास व ज्योति प्राप्त 
होगी तथा हम प्रभु का दर्शन करके वास्तविक रस का अनुभव करेंगे। 

ऋषि:--अग्नयो धिष्ण्या ऐश्वरा: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--द्विपदाविराट्पक्धिः ॥ 
स्वर:--पज्चम: ॥। 


प्रभु के ध्यान से सोम-शुदर्द्धि 
हैं: “२ ्ढे९ र डे डे १५२ जे केश 
२१३३४. शिशु जज्ञान हरि मृजन्ति पवित्रे सोम॑ देवेभ्य इन्दुम्‌ ॥ ३ ॥ 

२. देवेभ्य:-दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए पवित्रे+ ध्यान करने पर हमारे जीवनों को पवित्र 
बनानेवाले प्रभु में सोमम्‌-सोम को मृजन्ति-शुद्ध करते हैं--पवित्र बनाते हैं। प्रभु के ध्यान से सोम 
को दूषित करनेवाली वासनाओं का विनाश हो जाता है। इस सोम की रक्षा होने पर हममें दिव्य 
गुणों की वृद्धि होती है । इसी बात को स्पष्ट करते हुए कहते हैं कि उस सोम को वे पवित्र करते 
हैं जो शिशुम्‌-(शो तनूकरणे )-हमारी बुद्धियों को सूक्ष्म बनानेवाला है २. जज्ञानम्‌नजो हमारा 
प्रादुर्भाव वा विकास करनेवाला है ३. हरिम्‌-हमारे सब रोगों का हरण करनेवाला है तथा ४. इन्दुम-हमें 
शक्ति देनेवाला है। 


भावार्थ--हम सोम को शुद्ध रक्खें | यह शुद्ध सोम हमें तीत्र बुद्धि, विकास, नीरोगता व 
सबलता प्राप्त कराएगा। 
सूक्त- ५९ 
ऋषि:--अमहीयु: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:-- षड्जः ॥ 
देवों को इन्दु की प्राप्ति 
रे ह्बे ३ गोभिभड़ रर ३९१५ 
१३३५. उपो घु जातमप्तुरं पर्भद्ठ परिष्कृतम । इन्दुं देवा अयासिषु: ॥ १ ॥ 
४८७ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--अमहीयु: ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्द:-- गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
प्रभ्ु-स्मरण से उत्साहमय जीवन 
श !र श्‌ क्ले १ २ ९ रु हे 8. रे 
१३३६. तमिद्ठर्धन्तु नो गिरो वत्स संशिश्वरीरिव । य इन्द्रस्य ह्॒द सनिः॥ २॥ 
नः-हमारी गिर: -वाणियाँ इत्‌-निश्चय से तम्‌-उस प्रभु को ही वर्धन्तु-बढ़ाएँ, अर्थात्‌ हमारी 
स्तुति-वाणियाँ उस प्रभु की भावना को हमारे अन्दर इस प्रकार बढ़ाएँ इब-जैसे संशिश्वरी: “उत्तम 
शिशुओंवाली माताएँ वत्सम्‌- अपने प्रिय सनन्‍्तान को बढ़ाती हैं। स्तुतिवचन मातृस्थानापन् हैं और प्रभु 
की भावना सनन्‍्तान के स्थान में हैं । स्तुति-वचन प्रभु-भावना को हमारे अन्दर अधिकाधिक बढ़ाएँगे। 
उस प्रभु की भावना को ये स्तुतिवचन हममें बढ़ाएँ य:-जो प्रभु इन्द्रस्य-इन्द्रियों के अधिष्ठाता 
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जीव के हृदं सनि:-हृदय में उत्साह प्राप्त करानेवाले हैं । जब मेरा जीवन प्रभु की भावना से ओत- 
प्रोत होता है तब जहाँ मुझे पवित्रता प्राप्त होती है वहाँ निर्भीकता भी प्राप्त होती है । मेरा जीवन 
निराशा की भावना को परे फेंककर उत्साह की भावना से भर जाता है। 
भावार्थ--प्रभु-स्मरण से मेरे मन में उत्साह का संचार हो । 
ऋषि:--अमहीयु: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षघड्ज: ॥ 


वृच्द्धि की कारणभ्ूत प्रेरणा 
१३३७. अर्षा नः सोम शं गवे धुक्षस्व पिप्युषीमिषम्‌ । वर्धा समुद्रमुक्थ्य ॥ ३॥ 

“ अमहीयुः: '“मही को--पार्थिव भोगों को न चाहनेवाला प्रभु से प्रार्थना करता है--१. हे 
सोम-शान्त प्रभो ! नः८हमें अर्थ-प्राप्त होओ । २. शं गवे-हमारे ज्ञानेन्द्रियों व कर्मेन्द्रियों को शान्ति 
प्राप्त कराइए ३. पिप्युषीम्‌-वृद्धि की कारणूभत इषम्‌-प्रेरणा को धुक्षस्व-हममें भर दीजिए हमें 
वह प्रेरणा प्राप्त कराइए, जिसे प्राप्त करके हम और आगे बढ़ते चलें, सदा उन्नति के मार्ग पर 
अग्रसर हों । ४. हे उक्थ्य-ऊँचे स्वर से गाने योग्य स्तोत्रों से स्तूयमान प्रभो ! न:"हमारे समुद्रम्-ज्ञान 
के समुद्र को वर्ध-खूब बढ़ा दीजिए । 

भावार्थ--प्रभु कृपा से हमारी इन्द्रियाँ शान्त हों। हमें उन्नति के मार्ग पर बढ़ानेवाली प्रेरणा 
प्राप्त हो, तथा हमारे ज्ञानसमुद्र की वृद्धि हो | 

सूक्त-२० 
ऋषि:--ब्रिशोक:ः काण्व: ॥ देवता--इन्द्र:ः ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घद्धज: ॥ 
अशग्नि-समिन्धन 
१३३८. आघाये अम्निमिन्धते स्तृणन्ति बहिरानुषक्‌ । येषामिन्द्रो युवा सरा॥ ५२॥ 
१३३ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--त्रिशोकः काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
“ज्ञान, स्तवन, त्याग ' 
१३३९. बृह चिदिध्म एएां भूरि शस्त्र पृथुः स्वरू: । येषामिन्द्रो युवा सरबा॥ २॥ 
येषाम्‌-जिनका इन्द्र:ः-सब ऐश्वर्यों का प्रभु और सब शत्रुओं का विदारण करनेवाला परमात्मा 
युवा-शुभ से संपृक्त करनेवाछा और अशुभ से पृथक्‌ करनेवाला सखा>मित्र है, १९. एषाम्‌-इनकी 
इध्म:-ज्ञान की दीप्ति इत्‌ू-सचमुच बृहन्‌-विशाल होती है अथवा सदा वृद्धि को प्राप्त होनेवाली 
होती है। २. इनका शस्त्रम-( स्तोत्र) प्रभु-स्तवन भूरि5-( भृ-धारण-पोषण) धारण व पोषण करनेवाला 
होता है। यह प्रभु का स्तवन करता है और इससे उसे शक्ति प्राप्त होती है। ३. इनका स्वरू: त्याग 
(58८०१००) पृथु:-विशाल होता है । प्रभु की मित्रता प्राप्त होने पर अन्य सब वस्तुएँ इतनी तुच्छ 
हो जाती हैं कि वह इनमें फँसता नहीं, इनके त्याग में आनन्द का अनुभव करता है । इस प्रकार प्रभु 
की मित्रता इसमें 'ज्ञान, स्तवन व त्याग ' की भावना उत्पन्न करके इसे 'त्रिशोक ' बना देती है। यह 
ज्ञान, स्तुति व त्याग से संसार में चमकता है ! 
भावार्थ--मैं ज्ञानी बनूँ, प्रभु का स्तोता बनूँ, और त्याग की वृत्तिवाला होऊँ। 
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३०१ उत्तंराचिक: 
ऋषि:--त्रिशोकः काण्व: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्जः ॥ 
बिना ही युब्द्ध के विजय 
१२ ३२ ०एऐ रउ 


१३४०. अयुद्ध इद्युधा बृतं शूर आजति सत्वभिः । येषामिन्द्रो युवा सखा ॥ ३ ॥ 
येषाम्‌ू-जिनका युवा-बुराई से पृथक्‌ करनेवाला व भलाई से जोड़नेवाला इन्द्र: सब शत्रुओं 
का विद्रावण करनेवाल्ा प्रभु सखा-मित्र होता है, वह अयुद्धः इत्‌-( अविद्यमानं युद्ध यस्य ) बिना 
ही किसी बड़े युद्ध के युधा-काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद, मत्सर आदि आसुर सैनिकों से वृतम्‌-घिरे 
हुए मन को शूरः"शूरवीर होता हुआ--शन्नुओं को शीर्ण करनेवाछा बनकर सत्वभि:-सात्त्विक 
बलों से आजति>उखाड़ फेंकता है। प्रभु की शक्ति से यह इतना शक्तिमान्‌ बन जाता है कि काम- 
क्रोधादि प्रचण्ड शत्रुओं को बिना युद्ध किये उखाड़ फेंकता है । 
भावार्थ-प्रभु की मित्रता में भयंकर आसुरवृत्तियों को जीतना सुगम हो जाता है। 
सूक्त-२५ 
ऋषि:--गोतमो राहूगण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥ 
ईशान अप्रतिष्कुत “इन्द्र! 
१३४९ य एक इद्धिदयते बसु मर्ताय दाशुषे । ईशानो अप्रतिष्कुत इन्द्रो अड्भ ॥१॥ 
३८५९ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--गोतमो राहूगणः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: --उष्यगिक्‌ ॥ स्वर:--ऋष भः ॥ 


छग्बय-शक्षि की प्राप्ति 
१ २ शेर 
१३४२. यश्चिद्दध्धि त्वा बहुभ्य आ सुतावा आविवासति। 





उग्र तत्‌ पत्यते शव इन्द्रो अड़र॥ २॥ 

हे अड्भ( अगि गतौ ) सारे ब्रह्माण्ड को गति देनेवाले प्रभो ! बहुभ्य:-इन (बूंहते वर्धते इति 
बहु) ऐश्वर्यों से बढ़े हुए लोगों में से य: चित्‌ हि--जो भी निश्चय से सुतावान्‌-यज्ञोंवाला बनकर 
त्वा-्आपकी आविवासति-परिचर्या करता है, तत्‌-वह इन्द्र:-जितेन्द्रिय पुरुष उग्र शवः-तेजस्वी- 
शत्रुविनाशक-बल को पत्यते--प्राप्त होता है। 

सामान्यतः संसार में ऐश्वर्य पाकर कोई बिरला पुरुष ही यज्ञमय प्रवृत्तिवाला बनता है। भोगों 
में लिप्त होकर मनुष्य लोकहित को अपने जीवन का ध्येय नहीं बना पाता, परन्तु यदि एक-आध 
व्यक्ति ऐश्वर्य प्राप्त कर लोकहित करता हुआ यज्ञमय जीवन बिताता है तो वंह वस्तुत: प्रभु का 
सच्चा उपासक होता है। प्रभु की उपासना लोकहित के द्वारा ही होती है । इस लोकहित में लगे हुए 
प्रभु के उपासक को “उग्र शक्ति” प्राप्त होती है। इस उग्र शक्ति के द्वारा सब विघ्न-बाधाओं को 
जीतता हुआ बह अपने मार्ग पर आगे बढ़ता चलता है। 

भावार्थ--यज्ञमय जीवन से प्रभु-उपासक उग्र शक्ति प्राप्त करता है । इसकी इन्द्रियाँ अन्त 
तक तेजस्वी बनी रहती हैं, अत: यह 'मोतम ' होता है और यज्ञों में ऐश्वर्य का त्याग करनेवाला यह 
'राहूगण' कहलाता है (रह त्यागे) । 


७४७५.५व्यात47/4५५8.॥ ७/४/४४.07॥76४860.0077 


खिातवा [6तावधा) ४९७१० ५807 


सामवेदभाष्यम्‌ ३०२ 





ऋषि:--गोतमो राहूगण: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द: --उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥। 


अ-यज्ञशील का नाश 
ह्ेर१ मर्तमराधर्स इशरेरेर ९ श्र ३१२ डे रहे १ २३२ 

१३४३. कदा  पदा क्षुम्पमिव स्फुरत्‌। कदा नः शुश्रवद्‌ गिर इन्द्रो अड्भ॥ ३ ॥ 

हे अज्भ-प्रिय! तू इस बात को समझ ले कि क-दाः-वह सब सुखों का देनेवाला प्रभु 
अराधसम्‌नऐश्वर्यशाली बन करके भी यज्ञादि को सिद्ध न करनेवाले मर्तम्‌- भोगविलासों के पीछे 
मरनेवाले मनुष्य को इस प्रकार स्फुरतू-नष्ट कर देता है इब-जैसे पदा-पावों से क्षुम्पम्-हम अहिछत्रक 
(गली खुम्भ ) को नष्ट कर देते हैं--फोड़ देते हैं| वे प्रभु इन ऐश्वर्य के मद से मत्त भोगविलास- 
ग्रसित मनुष्यों को नष्ट कर देते हैं । ऐश्वर्य का सर्वोत्तम विनियोग यज्ञ ही है | मनुष्य को यज्ञों में ही 
धन-सम्पत्ति का विनियोग करना चाहिए। यही सच्ची प्रभु-पूजा है। 

कदा:-वे सब सुखों के देनेवाले इन्द्र:-परमैश्वर्यशाली प्रभु नः5हमारी गिरः-वाणियों को 
शुश्रवत्‌र-सुनते हैं। प्रभु उन्हीं की प्रार्थना सुनते हैं जो कि 'सुतावान्‌ '--यज्ञशील बनकर प्रभु की 
परिचर्या करते हैं । 

भावार्थ--हम ऐश्वर्यों का प्रयोग विकास में न कर लोक-विकास में करें | अन्यथा हम प्रभु 
के प्रिय न होंगे । सब सुखों के देनेवाले वे प्रभु हम अयज्ञियों को तो ढुकरा ही देंगे। 


सूक्त-२२ 
ऋषि:--मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: --गान्धारः ॥ 
गायजन्रिण:, अर्किण:, बह्मयाणः 
श्रे के र अ्॑त्यर्क मर्किण ३ २३े रे 
३१३४४. गायन्ति त्वा गायत्रिणोड :। 
३ ९५२ ३२३ २.२ 
ब्रह्माणस्त्वा शतक्रत उद्वंशमिव येमिरे ॥ १॥ 
इस मन्त्र का अर्थ ३४२ संख्या पर द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--मशथ्ुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: --गान्धार: ॥॥ 
सानु से सानु पर आरोहण 

रड रे श्‌ रर हे २ रर के कत्वम्‌ 
१३४५. यत्सानो: सान्वारुहो भूर्यस्पष्ट कर्त्वम्‌ । 

रश्ड ३३९२ ३२१५२ ३९.२ 

तदिन्द्रो अर्थ चेतति यूथेन वृष्णिरेजति ॥ २॥ 

उन्नति के मार्ग पर आगे और आगे बढ़ता हुआ १. यत्‌-जब यह साधक सानो: सानु आरुह:-एक 

पर्वत शिखर से अगले पर्वत-शिखर पर चढ़ता है, अर्थात्‌ जब योग की एक भूमिका से अगली 
भूमिका में प्रवेश करता है तब २. यह कर्त्वम्‌-अपने कर्त्तव्य को भूरि अस्पष्ट-खूब ही स्पष्ट रूप 
से देखता है (स्पश्‌ (०0 5००, ००००७, 9००००) | हम जितना-जितना साधना के मार्ग पर आगे 
बढ़ते चलेंगे उतना ही हमें अपना कर्त्तव्य-पथ स्पष्ट दिखेगा। ३. तत्‌-तभी इन्द्र:-यह इन्द्रियवृत्तियों 
को आत्मवश्य करनेवाला आत्मा अर्थम-वस्तुतत्त्व को चेतति-ठीक-डठीक जानता है। संसार की 


वास्तविकता को समझने के लिए भी योगमार्ग पर चलना आवश्यक है । इस मार्ग पर चले बिना हम 
आत्मा और अनात्मा के, अशुचि व शुचि के, अनित्य व नित्य के और सुख व दु:ख के स्वरूप में 
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३०३ उत्तराचिक: 
विवेक नहीं कर पाते | ४. इस वस्तुतत्त्व को जानकर यह साधक चवृष्णि:-शक्तिशाली होता हुआ 
तथा सबपर सुखों की वर्षा करनेवाला बनकर यूथेन-जनसमूह के साथ ही एजति-गतिवाला होता 
है। यह लोगों से दूर भागने का विचार नहीं करता। लोगों में ही रहता हुआ उनके अज्ञान व दुःख 
को दूर करने के लिए यल्शील होता है। 
सबके लिए माधुर्यमय इच्छाओंवाला यह “मधुच्छन्दा: ' सबका मित्र “वैश्वामित्र' होता है। 
यह केवल अपने ही हित को नहीं चाहता । 
भावार्थ--हम योग की भूमिकाओं में आगे और आगे बढ़ें, अपने कर्त्तव्य को अधिक स्पष्ट 
रूप में देखें, वस्तुतत्त्व को पहचानें और शक्तिशाली बनकर जनसमूह के साथ ही रहते हुए उन्हें 
उन्नत करें । 
ऋषि:--मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द:--अनुष्दुप्‌ ॥ स्वर: - गान्धारः: ॥ 
तीन महान कर्तव्य 
डे श्ठ ३ २ के २डहे श्र ह्ढेरे 
१३४६. युडनक्ष्वा हि केशिना हरी वृषणा कक्ष्यप्रा। 
३५.९ 7२ ३ैे९ रर 
अथा न इन्द्र सोमपा गिरामुपश्रुतिं चर ॥ ३ ॥ 
प्रभु “मधुच्छन्दा ' से कहते हैं १. हि-निश्चय से तू हरी-इन्द्रियाश्वों को अपने इस शरीररूप 
रथ में युड्रक्ष्व-जोत । कैसे इन्द्रियाश्वों को ? (क) केशिना: -जो प्रकाशवाले हैं (प्रकाशवन्तौ ) 
अर्थात्‌ जो ज्ञान की दीप्ति से दीप्त हैं (ख) वृषणा-शक्तिशाली हैं । ज्ञान और शक्ति प्राप्त करके जो 
(ग) कक्ष्यप्रा-(कक्ष्या--अंगुलि--नि० २.५) कर्मों के द्वारा अंगुलियों का पूरण करनेवाले हैं, 
अर्थात्‌ जो इन्द्रियाश्व सदा ज्ञानपूर्वक कर्म में प्रवृत्त हैं। २. अथ-ऐसा करके, अर्थात्‌ इन्द्रियाश्वों को 
शरीर-रथ में जोतकर हे इन्द्र-इन्द्रियाश्वों को वश में रखनेवाले इन्द्र ! तू नः-हमारी प्राप्ति के लिए 
सोमपा:-सोम का--वीर्यशक्ति का--पान करनेवाला बन | सोम को अपने ही अन्दर सुरक्षित रख 
और ३. नः गिराम-इन हमारी वेदवाणियों का उपश्रुतिम्ः श्रवण चर-कर। तू सदा वेदवाणियों का 
श्रवण करनेवाला बन। 
भावार्थ--इस प्रकार मधुच्छन्दा के तीन महान्‌ कर्त्तव्य हैं-- 
२. प्रकाशमय, शक्तिशाली--कर्म-व्यापृत घोड़ों--इन्द्रियों को शरीर-रथ में जोतना। 
२. सोम-शक्ति को शरीर में ही सुरक्षित रखना। 
३. वेदवाणियों का श्रवण करना। 
गत मन्त्र में कहा था कि यह साधक अपने कर्त्तव्य को स्पष्ट देखता है। उन्हीं कर्त्तव्यों का 
उल्लेख प्रस्तुत मन्त्र में हो गया है। 


इति दशमोडऊ ध्यायः , पड्च्रमप्रपाठऋश्च समाप्त: ॥। 
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अशथैकादशोड ध्याय: 
अअथ घष्ठप्रपाठकस्य प्रथमोऊ रथ: 
खूक्त-९६ 
ऋषि:--मेधातिथि: काण्व: ॥ देवता--इथ्म: समिद्धो वाग्नि: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज:ः ॥॥ 


सत्सड़ से दिव्यता कही प्राप्ति 

१३४७. सुषमिद्द्धो नआ वह देवाँ अग्गे हविष्मते ।होत पावक यक्षि च॥ १॥ 

मेधातिथि, अर्थात्‌ जो इस संसार में निरन्तर मेधा से--समझदारी से चल रहा है वह प्रभु से 
आराधना करता है कि हे प्रभो! आप १. सु-समिद्द्धः-सम्यक्तया दीप्त हैं। आप ज्ञान-ही-ज्ञान तो 
हैं।' हिरण्यगर्भ” होने से ज्योति-ही-ज्योति आपके गर्भ में हैं । २. अग्नेःआप अग्नि हैं, अग्रेणी हैं। 
स्वयं सर्वोच्च स्थान में स्थित हुए-हुए हमें भी अग्र-स्थान “मोक्ष” को प्राप्त करानेवाले हैं। ३. 
होतः-(हु-दान तथा अदन) उन्नति के लिए आवश्यक सब पदार्थों को हमें देनेवाले हैं तथा साथ 
ही उन्नति के मार्ग में आनेवाले सब विघ्नों का अदन कर जानेवाले हैं--विघ्नों के निवारक हैं ४. 
और इस प्रकार पावक- अग्नि के समान सब मलिनताओं को भस्म करनेवाले प्रभो | आप हमारे 
जीवनों को पवित्र करनेवाले हैं। 

आप न: -हममें से हविष्मते-हविष्मान्‌ के लिए, आपके प्रति अपना अर्पण करनेवाले के लिए 
देवानू-दिव्य गुणयुक्त विद्वान्‌ पुरुषों को आवह-प्राप्त कराइए, अर्थात्‌ हमें सदा सज्जनों का सज्ज 
प्राप्त कराइए च> और इस प्रकार देवानू-दिव्य गुणों को यक्षि5हमारे साथ सज्भत कीजिए । 

स्पष्ट है कि सत्सड्भ से सदगुणों का जन्म होता है, परन्तु यह सत्सज्भ भी तो प्रभुकृपा से ही 
प्राप्त होता है। हम प्रभु के प्रति अपना अर्पण करें--हविष्मान्‌ बनें और वह प्रभु हमारे अन्दर ' सु- 
समिद्ध' हों । जैसे अग्निकुण्ड में अग्नि को दीप्त किया जाता है उसी प्रकार हम अपने अन्दर प्रभु 
को दीप्त करने का प्रयत्न करें, प्रभु का ध्यान करें, उसकी ज्योति को देखने का प्रयत्न करें और उसके 
प्रति अपना अर्पण कर डालें (हविष्मान्‌) । प्रभु सत्सद्भ द्वारा हमें देव बना देंगे। 

भावार्थ--अपने रथ की बागडोर प्रभु के हाथ में दे दें, सत्सद्भ प्राप्त होगा--देवों के सज्ज में 
हम भी देव बन जाएँगे। 

ऋषि:--मेधातिथि: काण्वः ॥ देवता--तनूनपात्‌ ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्धजः ॥| 
सशथ्युसान्‌ यज्ञ 
श्र २ ७३२ है ३६३२ कैरर 

१३४८. मधुमन्तं तनूनपाचयज्ञ देवेषु नः कवे। अद्या कृणुह्यतये ॥ २॥ 

है कवे-क्रान्तदर्शिन्‌ ! वेदज्ञान द्वारा सब विद्याओं का उपदेश देनेवाले प्रभो ! तनूनपात्‌”शरीर 
को नष्ट न होने देनेवाले प्रभो! (प्रभु-स्मरण से आचार-विचार की पवित्रता के द्वारा दीर्घायुष्य 
प्राप्त होता है।) आप अद्य>आज ही, अर्थात्‌ अविलम्ब--बिना किसी देर के नः 'ऊतये>”हमारी 
रक्षा के लिए, अशुभ विचारों और व्यवहारों से बचाने के लिए हमें देवेषु-विद्वानों के सम्पर्क में 
मधुमन्तं यज्ञम्-मधुवाले ज्ञानयज्ञ को कृणुहि-सिद्ध कीजिए । 
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“विज्ञान का अध्ययन करते हुए प्रभु की महिमा का स्मरण कर ब्रह्माज्ञान की प्राप्ति होती है, 
और यह ब्रह्मज्ञान व ब्रह्म का ध्यान हमारे जीवनों को पवित्र व मधुर बना देता है “ये ही यज्ञ 
“मधुमान्‌ यज्ञ ' कहलाते हैं। प्रभुकृपा से देवों के सम्पर्क में ये यज्ञ हमारे जीवनों में सदा चलते रहें 
जिससे हम आसुर वृत्तियों के आक्रमण से बचे रहें । 

भावार्थ--प्रभु हमें विद्वानों का सम्पर्क प्राप्त कराएँ---उनके सम्पर्क में हम सदा ज्ञान-विज्ञान 
की प्राप्ति के लिए प्रयल्शील हों । 

ऋषि:--मेथातिथिः काण्व: ॥ देवता--नराशंस: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥। 


कसा ऊपदेशक ? 'मध्ुजिह्न ', प्रभु का स्मरण 
है 34 ३२९३३े २ बेर र श्‌ र्‌ 
१३४९. नराशंसमिह प्रियमस्मिन्यज्ञ उप ह्वये। मधुजिह्ं हविष्कृतम्‌ ॥ ३ ॥। 
इह-जीवन में अस्मिन्‌ यज्ञे”इन ज्ञानयज्ञों के निमित्त उपह्यये-विद्वानों को अपने समीप पुकारता 
हूँ। कैसे विद्वानों को ? १. नराशंसम्‌ूर-उन्नतिशील नरों से प्रशंसनीय, अर्थात्‌ धार्मिक कृत्तिवाले लोग 
जिसकी प्रशंसा करते हैं। आचारहीन विद्वान्‌ के उपदेश का प्रभाव कभी सुन्दर नहीं हो सकता। 
२. प्रियम्‌-जो देखने में प्रिय है, जिसकी आकृति डरावनी नहीं, जो सदा त्योरी चढ़ाये नहीं रहते 
३. मधुजिह्मम-जिसकी जिह्ा में माधुर्य है--जो कभी कदुशब्दों का प्रयोग नहीं करता । ४. हविष्कृतम्‌- 
जिसने अपने जीवन को हविरूप बना दिया है--लोकसंग्रह ही जिसके जीवन का मुख्य ध्येय है। 
ऐसे विद्ठानों के द्वारा प्रणीत 'मधुमान्‌ यज्ञों ' में हम उस प्रभु का उपह्वये"आह्वान करें जो १. 
नराशंसम्‌>अपने को अग्रस्थान में प्राप्त कराने के इच्छुक नरों से सदा शंसनीय है (नर-आशंस) 
२. प्रियम-चाहने योग्य है तथा तृप्ति--सच्ची निर्वुति का अनुभव करानेवाला है (कान्ति-तर्पण ) 
३. मधुजिह्न-जिस प्रभु की वाणी अत्यन्त माधुर्यमयी है ४. हविष्कृतम्‌-जो प्रभु हविरूप हैं, जिन्होंने 
अपने को भी सदा जीव-हित के लिए दिया हुआ है (आत्मदा) | ह 
इस प्रकार इन यज्ञों में 'नराशंस ' आदि रूप में प्रभु का स्मरण करते हुए हम भी “नराशंसत्वादि ' 
गुणों को अपने में धारण कर सकेंगे । यही मेधातिथित्व है--समझदारी से चलने का मार्ग है। 
भावार्थ--हमारे यज्ञों में 'मधुजिह्न ' प्रभु का स्मरण हो और हम भी “मधुजिह्न ' बन जाएँ। 
ऋषि:--मेधातिथि: काण्व: ॥ देवता--इडः ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
'सुख्तम रथ में दिव्यता का वहन 


१३५०. अग्गे न सुखतमे रथे देवाँ डैडित आ वह। असि होता मनुर्हितः ॥ ४ ॥। 

उल्लिखित यज्ञों का परिणाम यह होता है कि हमारी एक-एक इन्द्रिय (ख) उत्तम बनती 
(सु) है और हमारा यह शरीर सचमुच जीवन-यात्रा का साधक होने से 'रथ' कहलाने के योग्य 
होता है | इस शरीर में मेधातिथि प्रभु का स्तवन करता है और प्रभु से प्रार्थना करता है--अग्नेत्हे 
मेरे रथ के अग्रेणी ! आप ईंडित:-स्तुति किये जाकर सुखतमे रथे-हमारे इस शरीररूप रथ में जिसमें 
एक-एक इन्द्रिय (ख) अत्यन्त उत्तम (सु) बनी है, उस रथ में देवान्‌"दिव्य गुणों को 
आवह-समन्तात्‌ प्राप्त कराइए, अर्थात्‌ हम सब जगह से दिव्यता को ही ग्रहण करनेवाले बनें। हे 
प्रभो! आप होता असि-सब उत्तमताओं के देनेवाले हैं मनु:-सब कुछ जानते हैं और हितः-मेरा 
अधिक-से-अधिक हित चाहने व करनेवाले हैं (छला०ए०००(६ बात एशारटीट्०्या ) । 
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साय वेदभाप्य पक न लथ पक प ३ पलक जन तन कक उन ३०६ 
भावार्थ--हमारा शरीर रथ हो, एक-एक इन्द्रिय उत्तम हो, हम दिव्यता का वहन करें | 
सूक्त-२ 
ऋषि:--मैत्रावरुणिर्वसिष्ठ: ॥ देवता--आदित्य: ॥ छन्‍्द:ः --गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥ 


सूर्योदय के साथ ही 

१३०१. चयदद्य सूर उदितेड नागा मित्रो अर्यमा। सुवाति सविता भगः॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' प्राणापान की साधना करनेवाला “मैत्रावरुणि' सब इन्द्रियों का वशी 
अथवा उत्तम निवासवाला 'वसिष्ठ ' है। वह अपने मित्रों से कहता है--आज प्रभु की कितनी कृपा 
हो जाए यत्‌-यदि अद्य>आज सूरे उदिते-सूर्योदय के होते ही अनागा:-निष्पाप--अपापविद्ध-- 
जिसे कभी कोई पाप छू नहीं गया मित्र: जो सबके साथ स्नेह करनेवाला है (जिमिदा स्नेहने ) जो 
मृत्यु से व पाप से बचाता है ( प्रमीते: ज्ञायते) अर्यमा-जो सब-कुछ देता है ( अर्यमेति तमाहुयों 
ददाति) सबिता-जो सब ऐश्वर्यों से सम्पन्न है तथा सब उत्तमताओं को जन्म देनेवाला है वह प्रभु 
हमारे अन्दर भी भगः-( भगं) सुवाति-समग्र ऐश्वर्य, वीर्य, यश, श्री, ज्ञान और वैराग्यरूप भग को 
जन्म दे दे। 

मन्त्र की भावना स्पष्ट है कि हम सूर्योदय के साथ ही ' अनागा:, मित्र, अर्यमा, व सविता 
नामोंवाले प्रभु का चिन्तन करें, उससे प्रेरणा प्राप्त करें और अपने जीवन में षघड्विध भग के उदय 
करनेवाले बनें । ह 

भावार्थ--हम भी प्रभु-स्मरण करते हुए निष्पाप, स्नेही, देनेवाले तथा ऐश्वर्य सम्पादन करनेवाले 
बनें | सूर्योदय के साथ हमारे जीवनों में भी ' भग' का उदय हो। 


ऋषि:--मैत्रावरूणिर्व॑सिष्ठ: ॥ देवता--आदित्यः ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


दान से सुरक्षित घर 
१३५८२. सुप्रावीरस्तु स क्षयः प्र नु यामन्त्सुदानवः। ये नो अंहो5 तिपिप्रति॥ २॥ 

२. सः क्षय:-वह घर (क्षिननिवास) सुप्रावीः अस्तु-उत्तम रक्षणत्राल्ग हो, अर्थात्‌ उसपर 
पाप व दुःख के आक्रमण न हों। २. नु और अब प्रयामन्‌ इस ब्रकृष्ट जीवन-यात्रा में इस घर के 
लोग सुदानव:-उत्तम दान देनेवाले बने रहें, पात्रापात्र का विचार कर सदा सात्त्विक दान देनेवाले 
हों। ३. ये न:-हममें से जो भी अंहः अतिपिप्रति>अपने को पाप से पार ले-जाते हैं, अर्थात्‌ जो भी 
व्यक्ति पाप से दूर होने का निश्चय करते हैं वे अपनी इस जीवन-यात्रा में सदा उत्तम दान देनेवाले 
बने रहते हैं, और इस उपाय के द्वारा अपने घर को पापों व कष्टों से बचाये रखते हैं। 

पापों से पार होने की कामना होनी चाहिए, दान देना चाहिए और अपने घर को अशुभों व 
कष्टों से बचाना चाहिए ' दान' शब्द के तीनों ही अर्थ हैं देना ( दा-दाने ), पापों का काटना (दाप्‌ 
लवने), और अपना शोधन (दैप्‌ शोधने) | 'वसिष्ठ” सदा दान की वृत्ति को अपनाता है क्योंकि 
दान की विरोधी भावना 'लोभ ' है जो सब व्यसनों का मूल है। लोभ से काम-क्रोध पनपते हैं और 
मनुष्य अधिकाधिक विषयासक्त हो जाता है। 

भावार्थ--वह घर सुरक्षित रहता है जहाँ कि दान की मर्यादा कभी टूटती नहीं। 
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ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता--आदित्य: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर: --षड्जः ॥ 
संयम तथा ब्रत 





२३५३. उत स्वराजों अदितिरदब्धस्य ब्रतस्य ये। महो राजान ईशते॥ ३ ॥ 

उतज"ओऔर १. ये-जो स्वराज:-अपना शासन करनेवाले होते हैं, अपनी इन्द्रियों को अपने वश 
में रखते हैं, अपने जीवन को सूर्य-चन्द्रमा की भाँति सुमर्यादित (७८ 7०४५४/०० ) करते हैं २. और 
अदब्धस्य ब्रतस्य>अहिंसित-अखण्डित ब्रत के अदिति:-न खण्डन करनेवाले होते हैं, अर्थात्‌ 
ब्रत को कभी टूटने नहीं देते। ये राजानः:-देदीप्यमान, मर्यादित जीवनवाले व्यक्ति महः-तेज का 
ईशते"ईशन करते हैं । हे 

वशिष्ठ तेजस्वी है, क्योंकि वह अपने पर काबू रखनेवाला है और उसका जीवन ब्रती है। 

भावार्थ--हम जितेन्द्रिय तथा तब्रती बनें जिससे तेजस्विता के ईश हों | 

सूक्त- ३ 
ऋषि:--प्रगाथ: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड़्ज: ॥ 
अद्विवः ! राध्य: कृप्गुष्व 


+ 34 राधो 
१३५४. ज्त्वा मन्दन्तु सोमाः कृणुष्व राधो अद्विवः। अब ब्रह्मद्धिषो जहि॥ १॥ 
संख्या १९४ पर इस मन्त्र का अर्थ द्र॒ष्टव्य है। 
ऋषि:--प्रगाथः काणए्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड़्ज: ॥ 
वक्कृपणता को कुचल्ना 
३२४३ ३१२ वे२ ह.९ र्‌ हर रश्ठ ेर ३९२ सर 
२३५०५. पदा पणीनराधसो नि बाधस्व महाँ असि। न हि त्वा कश्चन प्रति ॥ २॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' प्रागाथ ' प्रभु का प्रकृष्ट गायन करनेवाला है। प्रभु अपने इस भक्त से 
कहते हैं कि पणीन्‌-कृपणों को, वणिक्‌ वृत्तिवालों को, धर्म का वाणिज्य करनेवालों को अ- 
राधस:-वाणिज्य वृत्ति के कारण यज्ञ न करनेवालों को (70 ४०॥6 (0 9०७००ि77 58०7१०९ ) पदा 
निबाधस्व-पावों से पीड़ित कर, अर्थात्‌ कृपणता व अयज्ञिय भावना को तू पाँवों तले कुचल डाल। 
ये वृत्तियाँ तुझे घृणित प्रतीत हों । महान्‌ असि-तू तो उदार हृदय है, तेरे हृदय में स्वार्थपरता व लोभ 
के लिए स्थान नहीं है। 

. ऐसा करने पर कश्चन>"कोई भी त्त्वा प्रति नहि-तेरा मुक़ाबछा न कर सकेगा। तेरा जीवन 
अद्वितीय सौन्दर्य को लिये हुए होगा | वस्तुत: जीवन में मालिन्य को लानेवाला कार्पण्य ही है इसे 
हमें अवश्य जीतना ही चाहिए. इस वृत्ति से हमें घृणा होनी चाहिए, इसलिए मन्त्र में इसे पाँवों तले 
रौंद देने को कहा है। घृणा उत्पन्न करने के लिए इससे अधिक सुन्दर और क्या कहा जा सकता है 
कि उसे पाँवों तले कुचल दिया जाए। 

भावार्थ--कृपणता को कुचल कर ही हम अपना कुशल कर सकते हैं । 
ऋषि:--प्रगाथ: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥ 


सुतों व असुतों का ईश 


श्र ३२४३ २४३०९ रर रडु ३५१५२ 
१३५६. त्वमीशिषे सुतानामिन्द्र त्वमसुतानाम्‌। त्वं राजा जनानाम्‌॥ ३ ॥ 
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प्रगाथ प्रभु को उत्तर देता है--हे इन्द्र-परमैश्वर्य के स्वामिन्‌ ! मुझे कंजूस क्‍यों होना ? यह धन 
मेरा थोड़े ही है त्वमू-आप ही सुतानाम्‌-उत्पन्न किये गये धनों के ईशिषे-ईश हैं, स्वामी हैं। हे 
इन्द्र | त्वम-आप ही आसुतानाम्‌>न उत्पन्न किये गये धनों के प्रभु हैं। जिन धनों को लोग “रलाकरों ' 
(समुद्रों) से अथवा वसुन्धरा के आकरों (79725 ) से निकाल लाये हैं, वे धन वस्तुत: आपके ही 
तो हैं। जिनको समुद्रों व आकरों से हम नहीं निकाल सके वे भी आपके हैं ही । निकाले हुए धन 
“सुत' हैं, न निकाले हुए ' असुत ' हैं। हे प्रभो | त्वम-आप ही जनानामू-सब प्राणियों के राजा>जीवनों 
को नियमित कर रहे हैं । मैं तो वस्तुतः कुछ हूँ ही नहीं, यह सब आपकी ही माया है, आपका ही 
खेल है, मुझे तो आपने निमित्तमात्र बनाया है, अत: इस कृपणता को आपने ही कुचलना है। 

भावार्थ--कृपणता को कुचलने के लिए मैं इस तथ्य को स्मरण करूँ कि सब 'सुत” व 
* असुत'” धनों के स्वामी प्रभु ही हैं। 


सूक्त-४ 
ऋषि:--पराशर: शाक्‍त्यः ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द: --नत्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:--लैवतः ॥ 


सर्वव्यापक सोम का 'सवन' 
१३०७. आ जागुृविविप्र ऋत मतीना सोम: पुनानो असददच्चमूषु । 
२ 4 ह्ेर १ श् र्‌ 
सपन्ति ये मिथुनासो निकामा अध्वर्यवो रथ्िरासः सुहस्ता :॥ १॥ 

१. आजागुवि:-चारों ओर जागरणशील, अर्थात्‌ सर्वत्र सावधान, सबका सदा ध्यान करनेवाले 
प्रभु हैं। उनसे कोई बात छिपी नहीं, कोई बात अज्ञात नहीं। २. मतीनाम्‌ू-मननशील पुरुषों के 
अन्दर ऋत-सत्य ज्ञान को विप्र:-विशेषरूप से पूरण करनेवाले हैं । हृदयस्थ रूप से वे प्रभु सदा 
सत्य ज्ञान दे रहे हैं। ३. पुनान:-इस ज्ञान के द्वारा वे प्रभु उनके जीवनों को पवित्र बना रहे हैं 
पवित्रता के लिए एकमात्र साधन ज्ञान ही है। ज्ञान वह अग्नि है, जिसमें सब मलिनताएँ भस्म हो 
जाती हैं। ४. सोम:-यह अत्यन्त शान्त प्रभु चमूषु-युलोक व पृथिवीलोक में, अर्थात्‌ तदन्तर्गत 
प्राणिमात्र में और पदार्थमात्र में असदत्‌-रह रहे हैं, विराजमान हैं। कोई भी स्थल प्रभु की व्याप्ति 
से शून्य नहीं । 

ये प्रभु वे हैं--यम्‌-जिनको १. मिथुनासः >दम्पती--पति-पल्नी क्या पुरुष और क्या स्त्री सभी 
सपन्ति-पूजते (७०णअआआं०) हैं, २. निकामाः-विभिन्न कामनावाले पुरुष यम्‌-जिसके सपन्ति>सम्पर्क 
(००णा००) में आते हैं, भिन्न-भिन्न कामनाओं से पुरुष उस प्रभु को भजते हैं। प्रभु भी उसी प्रकार 
उसकी कामना को पूर्ण करते हैं, ३. यम्‌-जिस प्रभु को अध्वर्यव:-हिंसा से शून्य जीवनवाले 
सपन्ति-प्राप्त (०७६४७) करते हैं। पूर्ण अहिंसामय जीवन ही प्रभु-प्राप्ति का मुख्य साधन है, ४. 
यम्‌-जिस प्रभु को रथिरासः उत्तम रथोंवाले सपन्ति-अन्‍्त में छूते (६०००१) हैं । यह शरीररूप 
रथ प्रभु-प्राप्ति के लिए ही दिया गया है, इसे रथिर व्यक्ति ही यात्रा पूर्ण करके छूनेवाले होते हैं, ५. 
यम्‌-जिस प्रभु को सुहस्ता:ः-उत्तम हाथोंवाले--हाथों से उत्तम कर्म करनेवाले ही सपन्ति+(६0 
००९०५, +० एथणण) आज्ञाओं का पालन करते हुए तदाज्ञानुसार कर्म करते हैं। प्रभु ने यही तो 
आज्ञा दी थी कि 'कर्मणे हस्तौ विसृष्टौ '--कर्म के लिए तुझे ये हाथ दिये गये हैं, अतः कर्म करते 
हुए सुहस्त उसके आदेश का पालन कर ही रहा है। 

इस प्रकार प्रभु के सम्पर्क में आनेवाले ये व्यक्ति पराशर ' हैं--शत्रुओं को सुदूर शीर्ण करनेवाले 
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३०९ उत्तराचिक: 
हैं तथा 'शाक्त्य शक्ति के पुतले होते हैं। 
भावार्थ--हम उस सर्वव्यापक सोम का 'सवन' (पूजन) करनेवाले बनें। 
ऋषि:--पराशर: शाक्त्य: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- घिवतः ॥ 
प्रभु का कारिन्दा 


श१्रे रेसठ ३ २हेश?१ रेरे हु रर कहे ३२ है १ रर 
२३५८. स पुनान उप सूरे दधान ओभे अप्रा रोदसी वी ष आवः | 
१ हेश १ र॒ र्‌ हरे 
प्रिया चिद्यस्य प्रियसास ऊती सतो धन कारिणे न प्र यंसत्‌॥ २॥ 

सः-वे प्रभु १. पुनान:-अपने भक्तों को पवित्र कर रहे हैं, २. वे प्रभु सूरे-ज्ञानी के उपज"समीप 
होते हुए दधान:-उसका धारण व पोषण कर रहे हैं। प्रभु अपने भक्त को कभी भूखे नहीं मरने देते । 
उसके योगक्षेम को वे चलाते ही हैं | ३. उभे रोदसी आ अप्रा:-वे प्रभु दुुलोक व पृथिवीलोक दोनों 
को पूरण किये हुए हैं, वे सर्वत्र व्याप्त हैं। ४. सः-वे प्रभु सूरे>ज्ञानियों में वि-आवः-अपने को 
प्रकट करते हैं, ज्ञानी लोग हृदय में उस प्रभु का दर्शन करते हैं। ५. यस्य सतः-जिस सत्यस्वरूप 
प्रभु को प्रियसास:-सबके साथ प्रेम से चलनेवाले लोक ही ऊती-( 'ऊतये) रक्षा के लिए प्रिय:-प्रिय 
हैं । यदि मनुष्य अन्य मनुष्यों से प्रेम करता है तो वह प्रभु का भी प्रिय होता है। प्रभु उसकी अवश्य 
रक्षा करते हैं। ६. प्रभु इन लोगों को उसी प्रकार धनम्‌धन प्रयंसत्‌-देते हैं न-जैसेकि संसार में 
कोई स्वामी कारिणे5अपने काम करनेवाले के लिए धन देता है। वस्तुतः सबके साथ स्नेह से 
चलजनेवाला व्यक्ति प्रभु का प्रिय तो होता ही है, प्रभु उसे अपना कारिन्दा--काम करनेवाला समझते 
हैं और उसके लिए उचित धन प्राप्त कराते हैं । 

प्रभु की सर्वव्यापकता की भावना पिछले मन्त्र में 'असदत्‌ चमूषु ' शब्दों से कही गयी थी। 
वही भावना प्रस्तुत मन्त्र में 'उभे रोदसी आ अप्रा: ' शब्दों से व्यक्त हुई है। जीव का सुन्दरतम जीवन 
वही है जिसमें वह अपने को प्रभु का “कारी ' समझता है | यह प्रभु का कारी कभी व्यसनों में नहीं 
फँसता--व्यसनों के लिए यह “पराशर ' होता है--परिणामतः “शाक्त्य ' तो है ही। 

भावार्थ--मैं अपने को प्रभु का कारी समझूँ और सभी के साथ प्रेम से चलता हुआ प्रभु का 
प्रिय बनूँ। 

ऋषि:--'पराशर: शाक्‍्त्य: ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: --घैवत: ॥ 
प्रभ्पु-प्राप्ति का मार्ग 
१३५०९. स वर्धिता वर्धनः पूयमानः सोमो पा अभि नो ज्योतिषावित्‌ । 
श्र्रे पूबे हेश्२ शेर स्वरबिंदो रकशेर ररु ३ २ 
यत्र नः पूबे पितर: पदज्ञा: स्वरविंदों अभि गा अद्विमिष्णनू॥ ३॥ 

१. सः-प्रभु वर्धन:-सदा से वृद्ध हैं। ( वर्धमानं स्वे दमे ) वर्धिता:- अपने भक्तों के बढ़ानेवाले 
हैं। २. पूयमान:-अपने भक्तों को पवित्र करनेवाले हैं। ३. मीद्वानू--हमपर सुखों का वर्षण करनेवाले 
हैं। ४. वे सोम: -शान्त प्रभु न: -हमें ज्योतिषा-ज्ञान की ज्योति से अभिआवित्‌-अन्दर व बाहर से 
रक्षित करें। वे प्रभु तेजस्विता की प्राप्ति के द्वारा बाह्य शत्रुओं से तथा ज्ञान की प्राप्ति के द्वारा 
अन्तःशत्रुओं से सुरक्षित करते हैं । 

५. यत्र-जिस स्थिति में पहुँचकर, अर्थात्‌ अन्त: व बाह्य शत्रुओं से सुरक्षित होकर नः८हमारे 


७४/५४५४.वा५व्ा।473५५8.॥ ४४७४५४.०॥॥6५४860.00॥77 


खिाातवा [6तावधा) ४९१० ५४807 


सामवेदभाष्यम्‌ 3 


की पद नमन मय न सम सा उतमल मजे न लत लक कल कक कलर 5 
(क) पूर्ब-अपना पूरण करनेवाले (पृ पूरणे), अपनी न्यूनताओं को दूर करनेवाले, (ख) पितरः-रक्षण 
के कार्यों में लगे हुए (पा रक्षणे), (ग) पदज्ञाः >मार्ग को जाननेवाले, अर्थात्‌ संसार में “कौन-सा 
मृत्यु का मार्ग है और कौन-सा ब्रह्म-प्राप्ति का ' इसको समझनेवाले, (घ) स्वर्विंदः-प्रकाश को 
ग्राप्त करनेवाले, (छः) अभिगा:-वेदवाणी की ओर चलनेवाले अद्विमू-इस अविदारणीय (न दूणन्ति 
यम्‌) तथा आदरणीय ( आदरयितव्यः ) प्रभु को डष्णन्‌-चाहते हैं । 

भावार्थ--हम प्रभु-प्राप्ति के मार्ग पर चलें | वह मार्ग यह है-- १. हम अपना पूरण करें, २. 
रक्षण के कार्यों में लगें, ३. ' आर्जव-सरलता ब्रह्म-मार्ग हैं' इसे समझें, ४. प्रकाश प्राप्त करें, ५. 
वेदवाणी की ओर चलें, ६. उस अविदारणीय प्रभु की ही कामना करें | 

स्तूक्त-< 
ऋषि:-- प्रगाथो घौर: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईतः प्रगाथः ( बहती )॥ स्वर:--मध्यम: ॥। 
प्रभु का ही शंसन 
4 २रे २ र्र इेश र्डे १ र 
२१३६०. मा चिदन्यद्धि शंसत सखायो मा रिषण्यत। 
इन्द्रमित्‌ स्तोता वृष सचा सुत्त मुहुरूक्था चशंसत॥ १॥ 
२४२ संख्या पर इस मन्त्र का व्याख्यान द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--प्रगाथो घौर: काण्वः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईत:ः प्रगाथः ( सतोबृहती ) ॥ 
स्वर:--पज्चमः ।॥। 
किस प्रभु का शंसन 
क्ले श्रे ३५२४२ ४३ २दे रु श्र ३१२ 
१३६९. अवक्रक्षिणं वृषभ यथा जुर्व गां न चर्षणीसहम्‌ । 
विद्ेष्ण संवननमुभयद्लर मंहिछठमुभयाविनम्‌। ॥२॥ 

गत मन्त्र से 'शंसत, स्तोत ' क्रियाओं का अध्याहार हो रहा है। उस प्रभु का ही स्तवन व शंसन 
करो जो १. अवक्रक्षिणम॒ज-कामादि शत्रुओं के अवकर्षक (त45ग्रा/ 0077, ०ए०८९०0पांग्रट ) हैं, 
उनको कुचल (०प७॥) डालनेवाले हैं। २. वृषभम्‌-शक्तिशाली हैं तथा सुखों के वर्षक हैं। ३. 
यथाजुवम्‌-योग्य, उचित प्रेरणा देनेवाले हैं ( यथान्योग्य) । ४. गां न-इस पृथिवी के समान सब 
चर्षणीसहम्‌-मनुष्यों का सहन करनेवाले हैं--सबपर कृपा (7००१) करनेवाले हैं। भूमि माता के 
समान क्षमाशील हैं | ५. वि-द्वेषणम्‌-राग-द्वेष से रहित हैं (वि>रहित) ६. संवननमू- सब प्राणियों 
के लिए उचित सम्पत्ति का संविभाग करनेवाले हैं (विभक्तारम्‌) | ७. उभयंकरम्‌- अभ्युदय व 
नि: श्रेयस दोनों को सिद्ध करनेवाले हैं | ८. मंहिष्ठम्‌-दातृतम हैं--अनन्त दान देनेवाले हैं तथा ९. 
उभयाविनम्‌-दोनों लोकों में रक्षा करनेवाले हैं। 

नोट-- 'उभयंकरस्‌ ' शब्द का आर्थ यह भी किया जा सकता है कि भविष्य में कमनुसार निग्रह 
व अजुग्रह दोनों के करनेवाले हैं । प्रभु “शिव हैं तो रुद्र भी हैं ही । हाँ. यह तो ठीक है कि ग्रथ 
का निग्रह भी जीव के हित के लिए ही है । उससे दी गयी तो यृत्यु भी अमृत का साधन ही है । 

भावार्थ--हम प्रभु का स्तवन करते हुए स्वयं भी कामादि को कुचलनेवाले बनें। 
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उत्तराचिक: 


३११ 
सूक्त-८& 
ऋषि:--मेधातिथि: काण्व:ः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथः ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 


प्रभ्ु-स्तवन व विजय 

रेरे १ श्र है र्ह्ठे १ 5२ 
१३६२. उदु त्ये मधुमत्तमा गिरः स्तोमास ईरते। 

डे शः रे हे १ श्र हर हे एः र 

सन्नाजितो धनसा अक्षितोतयो वाजयन्तो रथाइव ॥ १ ॥ 
२५१ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि: --मेधातिथि: काण्वः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईतः प्रगाथः ( सतोबृहती )॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 
वकण्व, भुगु व स्पूर्य 

4 २ हे १२९४७छे सूर्याइव चले २ रेर बेर रे 

२१३६३. कण्वाइव भूगव: सूर्याइव विश्वमिद्द्धीतमाशत | 


डे स्तोमेभिमहयन्त हर श्‌ १ 
इन्द्र स्तोमे आयवब: प्रियमेधासो अस्वरन्‌॥ २॥ 

उस विश्वम्‌-सम्पूर्ण संसार में, पदार्थमात्र में प्रविष्ट धीतम्-( आध्यातम्‌ ) सभी से जिसका 
ध्यान किया गया है, क्योंकि पापात्मा भी कष्ट आने पर प्रभु के आर्तभक्त बनते हैं--सुख में न सही 
दुःख में तो उसका स्मरण करते ही हैं-- अतः सबसे ध्यात उस प्रभु को इत्‌-सचमुच आशात-तप्राप्त 
करते हैं। कौन ? १. कण्वा: इव-जो पुरुष मेधावियों के समान बनते हैं। २. भूगवः-( भ्रस्ज्‌ 
पाके) जो तपस्या के द्वारा अपना पूर्ण परिपाक करते हैं, तथा ३. सूर्या: इब-निरन्तर सरणशील सूर्य 
के समान जो सदा गतिशील रहते हैं--कभी अकर्मा नहीं बनते। एवं, प्रभु को वे प्राप्त करते हैं 
जिन्होंने मस्तिष्क, मन व शरीर की साधना ठीक प्रकार से की है। जिनके मस्तिष्क में ज्ञानाग्नि 
दीप्त हो रही है, जिनका मानस तपःसंचय से पूर्ण पवित्र हो रहा है और जिनका शरीर सूर्य की 
भाँति निरन्तर कर्मशील बनकर श्रीसम्पन्न बना है ( पश्य सूर्यस्य श्रेमाणं यो न तन्द्रयते चरन्‌ )। 

ये आयव: -गति को अपनानेवाले मनुष्य एक भी क्षण अकर्मण्यता को धारण न करनेवाले 
प्रियमेधास:-जिनको बुद्धि ही प्रिय लगती है, ये उस इन्द्रमू-परमैश्वर्यशाली, सर्वशक्तिमान्‌ प्रभु को 
स्तोमेभि:-स्तुतिसमूहों से महयन्त:-पूजित करते हुए अस्वरन्‌-वेदमन्त्रों का सुन्दर स्वर में गायन करते 
हैं। प्रभु की वाणी का इस प्रकार प्रेम से उच्चारण करते हुए ये क्‍यों उस प्रभु को न प्राप्त करेंगे ? 

भावार्थ--हम 'कण्व, भृगु व सूर्य” बनकर उस सर्वव्यापक, सबसे ध्यातव्य प्रभु को प्राप्त 
करें | मस्तिष्क, हृदय व हाथ (प्न०87, ०७५ ४१6 प7१5 ) सभी का ठीक विकास करके हम उस 
पवित्र प्रभु को प्राप्त कर “मेध्यातिथि' इस अन्वर्थक नामवाले हों ! ह 

सूक्त-७ 

ऋषि:--त््यरूणस्त्रसदस्यू | देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--पिपीलिकामध्यानुष्दुप्‌ ॥ स्वर: -गान्धार: ॥ 


छ्लैष से दूर 
; २३३ ९ रर के १५२ ३१२४३ ०१५२४ १५२ 
१३६४. पर्यू षु प्र धन्व वाजसातये परि वृत्राणि सक्षणि:। 
३२ रे९ दूँ ३९१५२ 
द्विषस्तरध्या ऋणया न ईरसे ॥ १ ॥ 
४२८ संख्या पर इस मन्त्र का व्याख्यान द्रष्टव्य है। 
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ऋषि:--श्यरूणस्त्रसदस्यू | देवता--पवमान: सोम: ॥ छनन्‍्द:--पिपीलिकामध्यानुष्टुप्‌ ॥ स्वर: --गान्धारः ॥ 
शीघ्रयता से चत्कता हुआ 


है ३ है ९४र डे सूर्य है रहे २ २ झेश्र 
१३६५. अजीजनो हि पवमान सूर्य विधारे शकमना पय:। 
१ ३९५ डे श 
गोजीरया रहमाण: पुरन्ध्या ॥२॥ 

हे सोम ! पवमान-"सोमरक्षा के द्वारा अपने जीवन को पवित्र बनानेवाले तूने १. हि"निश्चय से 
सूर्यम-अपने जीवन में ज्ञान के सूर्य को अजीजनः-प्रकट किया है, अर्थात्‌ सोम को ज्ञानाग्नि का 
ईंधन बनाकर तूने ज्ञानाग्नि को प्रदीप्त किया है | तेरे मस्तिष्करूप झुलोक में ज्ञान का सूर्य ही उदय 
हो गया है। 

२. ज्ञान-प्राप्ति के अनन्तर तू शक्मना-शक्ति से पयः >लोकों का अप्यायन--वर्धन करनेवाला 
और विधारे-विशेषरूप से धारण करनेवाला हुआ है । ज्ञान प्राप्त करके इसने अपनी सारी शक्ति का 
विनियोग लोकहित में किया है--लोकों के धारण के लिए यह पूर्ण प्रयत्षशील हुआ है--लोकों के 
वर्धन में ही इसने आनन्द का अनुभव किया है। 

३. यह अपने जीवन-मार्ग पर गो-जीरया>वेदवाणियों की जीवन देनेवाली---उनको जागरित 
करनेवाली पुरन्ध्या-(बहुधिया) विशालबुद्धि से रंहमाण:-तीत्रता से गतिवाला हुआ है। 

एवं, ज्ञानपूर्वक लोकहित के कार्यों में गे हुए इस ज्यरुण ने सचमुच अपने जीवन में शरीर, 
मन व बुद्धि के बलों को प्राप्त करके अपने “ज्यरुण' नाम को चरितार्थ किया है। 

भावार्थ--हम अपने जीवतनों को ज्ञान द्वारा पवित्र व उज्यल बनाएँ और लोकहित के मार्ग पर 
आगे और आगे बढ़ते चलें। 
ऋषि:--श्यरूणस्त्रसदस्यू ।। देवता--पवमान: सोम: ॥ छनन्‍्द:--पिपीलिकामध्यानुष्टुप्‌ ॥ स्वर:--गान्धारः: ॥ 

सोमरक्षण चल उल्त्दासस 


२३ ९४ २ ३६९ .२४ १ २ ३३३ अमयराज्य श्र 
१३६६. अनु हि त्वा सुतं सोम मदामसि महे समर्यराज्ये । 
दर ३, डे श्र डे २ 
वाजां अभि पवमान प्र गाहसे ॥ ३ ॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का अर्थ ४३२ संख्या पर द्रष्टव्य है। 
सूक्त-<८ 
ऋषि:--अग्रयो धिष्ण्या ऐश्वरा: ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छनन्‍्द:--द्विपदाविराट्पद्धिः ॥ स्वर:--पञज्चम: ॥ 
इन्द्र, मित्र, पूषा, भग 
र.ेर रे. र्‌ स्वादुर्मित्राय २ ३०२. फे ६ श्र 
१५३६७. परि प्र धन्वेन्द्राय सोम स्वादुर्मित्राय पूृष्णे भगाय॥ १॥ 
४२७ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--अग्रयो थिष्णया ऐश्वरा: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--द्विपदाविराट्पड्धि: ॥ स्वर: --पड्चम: ।। 
अमृतत्य तथा मोक्ष ह 
१ रर ३३१ रहे २ हे ५र हर ३१२ 
१५३६८. एवामृताय महे क्षयाय स शुक्रो अर्थ दिव्य: पीयूष: ॥ २॥ 
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2 आर कप आय आइए पक कक पटक उत्तराचिंक: 


है सोम ! सः-वह तू १. शुक्र:-(शुच दीप्तौ, शुक्‌ गतौ) दीप्त है-- अपनी रक्षा करनेवाले को 
दीप्ति प्राप्त करानेवाला है। तू शरीर के अन्दर सारी क्रियाशक्ति व गति का हेतु है। २. दिव्य: तू 
सब दिव्य गुणों को जन्म देनेवाला है। मानव-जीवन को ज्योतिर्मय बनानेवाला है (दिवुचमकना ) । 
३. पीयूष:-तू अमृत है--जीवन का कारण है, मृत्यु के कारणभूत रोगों को नष्ट करनेवाला है 
“जीवन बिन्दुधारणात्‌' अतएव तू पान करने योग्य है (पीयू+ऊष) । 

एव-तू सचमुच इस प्रकार का है। तू अमृताय"अमृतत्व की प्राप्ति के लिए तथा महे 
क्षयाय-महान्‌ निवास के लिए अर्थ-गतिवाला हो। सोम से अमृतत्व की प्राप्ति होती है। यह 
रोगकृमियों का संहार करके मनुष्य को मृत्यु से बचाता है । यह शरीर को शान्त बनाकर मनुष्य को 
उसका “महान्‌ निवास-स्थान ' प्राप्त कराता है। यह महान्‌ निवास-स्थान ही प्रभु हैं। प्रभु में निवास ' 
ही मोक्ष कहलाता है। इस प्रकार ये सोम का पान करनेवाले ' अग्नयः 5 अपने जीवन में उन्नतिशील होते 
हैं, “धिष्ण्या: ' उच्च स्थान की प्राप्ति के अधिकारी (७ए०७॥३ 4 8 9]90९ ) बनते हैं और ' ऐश्वरा: '5 
ये ईश्वर के होते हैं। इनका मानस झुकाव प्रकृति की ओर न होकर प्रभु की ओर होता है। 

भावार्थ--हम इस बात को समझें कि सोम ' शुक्र है, दिव्य है, पीयूष है', अतएव यह अमृतत्व 
के लिए तथा महान्‌ निवास की प्राप्ति के लिए होता है। 


ऋषि: --अग्रयो धिष्ण्या ऐश्वरा: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्दः --द्विपदाविरादपड्धि: ॥ स्वर:--पड्चम: ।॥। 


ज्ञान तथा लत्ड 
4 ़्‌ ३९२ | १ 

१३६९. इन्द्रस्ते सोम सुतस्य पेयात्‌ कत्वे दक्षाय विश्वे च देवाः॥ ३॥ 

यहाँ 'सोम ' का पुरुष-विधत्व (फ़ुलाडगांस्‍ीट४ा०णा ) करके प्रभु कहते हैं । हे सोम-वीर्यशक्ते ! 
सुतस्य ते"शरीर में उत्पन्न हुए-हुए तेरा इन्द्रः-जीवात्मा पेयात्‌्-पान करे । यह सोम मुख्यरूप ह5। 
शरीर के स्वास्थ्य, मानस पवित्रता तथा बुद्धि की तीव्रता के लिए दिया जाता है । इसका विलास में 
तो अपव्यय ही होता है । इसका नाश न होने देकर इसे शरीर में खपाना ही उचित है | वस्तुत: इसके 
पान से ही इन्द्र 'इन्द्र” बनता है, अन्यथा वह इन्द्रियों का दास बन जाता है। 

इस सोम को विश्वे च देवा:-सब देव---' इन्द्रियाँ ', मन व बुद्धि भी पीएँ, अपने अन्दर धारण 
करें, जिससे क्रत्वे-क्रतवे-ज्ञान के लिए, अर्थात्‌ ज्ञानेन्द्रियाँ अक्षीणशक्ति रहकर ज्ञान को दिन दूना 
रात चौगुणा बढ़ानेवाली हों तथा दक्षाय-सामर्थ्य के लिए, अर्थात्‌ कर्मेन्द्रियाँ कर्मों में लगी रहकर 
अड्डों की शक्ति को बढ़ानेवाली हों । एवं, सोम ज्ञान व शक्ति को बढ़ानेवाला हो । 

भावार्थ--सोमरक्षा से हम 'ज्ञान व बल' की वृद्धि करनेवाले हों। 

सूक्त- ९ 
ऋषि:--हिरण्यस्तूप आद्धिरसः ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः --जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥। 
पवित्र तथा विनीत 
२१३७०. सूर्यस्येव रश्मयो द्रावयित्लवो मत्सरासः प्रसुतः साकमीरते। 
श्‌ !ख सर्गास ३२ ०.९ जले है र क्बे 
तन्तु तत॑ परि सर्गास आशवो नेन्द्रादूते पवते धाम कि चन॥ १॥ 

गत मन्त्र के अनुसार सोम रक्षा से “ज्ञान व बल' के बढ़ानेवाले लोग 'हिरण्यस्तूप '-वीर्य की 
ऊर्ध्वगतिवाले (हिरण्य-वीर्य, स्तूप्‌ (०7४५०) ' आज्ञविरस ' शक्तिशाली लोग १. सूर्यस्य रश्ममय: 
इब-सूर्य की किरणों के समान होते हैं--किरणों की भाँति तेजस्वी (बलवान्‌) व प्रकाशमान्‌ (ज्ञानी) 
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होते हैं। २. द्रावयितल्नवः-सूर्य-किरणें जैसे अँधेरे को दूर भगा देती हैं, उसी प्रकार ये भी प्रजाओं 
के अज्ञानान्थकार को दूर करनेवाले (9#५7४ 2५००५) होते हैं। ३. मत्सरास:-स्वयं सदा प्रसन्न तथा 
अन्य लोगों में हर्ष का संचार करनेवाले होते हैं। ४. प्रसुत:-ये प्रकर्षेण निर्माण के कार्यों में लगनेवाले होते 
हैं । ५. साकम्‌ ईरते"ये प्रजाओं के साथ ही विचरते हैं, एकान्त में समाधि का आनन्द लेनेवाले ही 
नहीं बने रहते | ६. ततं तन्तुम-वह विस्तृत एक-एक पिण्ड के अन्दर विद्यमान सूत्र ही परि-( परि- 
भाग) इनका भाग होता है। 'मयि सर्वमिद प्रोतं सूत्रे मणिगणा इब '-उस प्रभु में ही यह सारा ब्रह्माण्ड 
ओत-प्रोत है। वे प्रभु ' सूत्र सूत्रस्य ' सूत्र के भी सूत्र हैं । वह प्रभु ही इन हिरण्यस्तूपों का सेवनीय होता 
है । इसके परिणामस्वरूप ७. सर्गासः-ये उत्साह व दृढ़ निश्चयवाले (7०50५८) होते हैं, वासनाओं 
पर प्रबल आक्रमण (०75००) करनेवाले होते हैं तथा ८. आशव:- शीकघ्रता से कार्यों में व्यापृत 
होनेवाले होते हैं। ९. ये इस तत्त्व को समझते हैं कि इन्द्रात्‌ ऋते-उस प्रभु के बना किंचन धाम-कोई 
भी स्थान न पवते-पवित्र नहीं होता, इसलिए ये हिरण्यस्तूप अपने जीवन को पवित्र (पवमान) व 
विनीत (सोम) बनाने के लिए सदा सूत्ररूप से अपने अन्दर वर्त्तमान उस प्रभु का सेवन करते हैं । 
भावार्थ--प्रभु के स्मरण से हमारे जीवन “पवित्र व विनीत ' बनें । 


ऋषि:--हिरण्यस्तूप आड्रिरस: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
. | मसत्ति, साश्षुर्य, सन्द्रजाणी 
१३७१. उपो मतिः पृच्यते सिच्यते मश्धु मन्द्राजनी चोदते अन्तरासनि। 
पवमानः सन्‍्तनिः सुन्वतामिव मधुमान्‌ द्रप्सः परि वारमर्षति॥ २॥ 

'इस “हिरण्यस्तूप ' के जीवन में क्या होता है ? इस प्रश्न का उत्तर प्रस्तुत मन्त्र में है-- १. उ> 
निश्चय से मति:-बुद्धि उपपृच्यते-ठिकाने रहती है | इनकी बुद्धि कभी भेड़ें चराने नहीं (॥०ए८7 
80०४ ६ ४४०० 82००॥९४) चली जाती | बुद्धि सदा ठीक-ठाक रहती है--विकृत नहीं “होती । २. 
मधु सिच्यते-इनके जीवन में माधुर्य का सड्चार होता है “मधुमन्मे निक्रमणं, मधुमन्मे 
परायणम्‌!“इनका आना-जाना सारा जीवन ही माधुर्यमय हो जाता है ३. आसनि अन्तः-मुख के 
अन्दर मन्द्राजनी-(मन्द्र-हर्ष, अज्-परिक्षेप) चारों ओर आनन्द व सुख का परिक्षेप करनेवाली 
वाणी चओोदते-प्रेरित होती है। ४. पवमान:-यह हिरण्यस्तूप अपने जीवन को निरन्तर पवित्र करनेवाला 
होता है। ५. सुन्वतां सन्‍्तनि: इब-यह यज्ञशीलों की सन्‍्तान के समान होता है, अर्थात्‌ अत्यन्त 
अज्ञशील होता है। ६. मधुमान-इन यज्ञ के कार्यों को अत्यन्त माधुर्य से करनेवाला होता है। ७. 
द्रप्स:-( दूप हर्षमोहनयो: ) अपने माधुर्यमय प्रचार के कारण यह सज्जन--धार्मिकों को हर्षित 
करनेवाला होता है, साथ ही दुर्जन--अधार्मिकों को भी विमोहित करनेवाला होता है, वे भी इसके 
उपदेश से मोहित व वशीभूत हो जाते हैं । ८. इस प्रकार यह “हिरण्यस्तूप ' परिवारमू्‌-(व्धैसुव 
कुटुम्बकम्‌) इस पृथिवीरूप विस्तृत परिवार की ओर अर्षति>गतिवाला होता है। 

भावार्थ--हमारा जीवन भी मति, माधुर्य, व मन्द्रवाणी को लिये हुए हो । 
ऋषि:--हिरण्यस्तूप आड्धिरसः ॥ देंवता--पवमानः सोमः ॥ छन्‍्द: --जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
प्रभु बोल्ठते हैं, हिरण्यस्तूप सुनता है 
१३७२. ड्क्षा मिमेति प्रति यन्ति थेनवों देवस्य देवीरुप यन्ति निष्कृतम्‌ | 
५२३ २केरे दे २ 


अत्यक्रमीदर्जुन बारमव्यग्रमल्क जपजिक्त परि सोमो आक्ञ्ज्ञ॥,8॥॥, 
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१. उक्षा-वह महान्‌ प्रभु (उक्षेति महज्ञाम--नि० ३.३ उक्षतेर्वृद्धिकर्मण: ) मिमेंति-शब्द करता 
है--सृष्टि के प्रारम्भ में ही वह वेदों का ज्ञान देता है। २. धेनव:-ये वेदवाणियाँ ' अग्नि, वायु, 
आदित्य, अज्जभिरा' आदि ऋषियों की प्रतियन्ति-ओर जाती हैं | प्रभु उच्चारण करते हैं और ये अग्नि 
आदि जो ' हिरण्यस्तूप ' हैं--ऊर्ध्वरेतस्‌ हैं, वे इन वाणियों को सुनते हैं । ३. इस प्रकार देवस्य-दिव्य 
गुणोंवाले उस प्रभु की देवी:-ये दिव्य वेदवाणियाँ निष्कृतम्ःअग्नि आदि के पवित्र हृदय को 
उपयन्ति-सम्यक्‌ प्राप्त होती हैं। मलिन हृदय में इनका प्रकाश कैसे हो सकता है ? ४. इन दिव्य 
वाणियों को प्राप्त करके यह ' हिरण्यस्तूप ' अर्जुनम>सोने-चाँदी (5॥५०-९००१) के अव्ययम्‌र 
सनातन--कभी क्षीण न होनेवाले बारम्‌रआक्रमण को अथवा आवरण को अत्यक्रमीत-लाँघ जाता 
है। ज्ञान प्राप्त होने पर ये धन के लोभ से ऊपर उठ जाता है। ५. सोमः-यह सौम्य स्वभाववाला 
विद्वान अत्कम-( अत सातत्यगमने ) निरन्तर गतिशील होने के ननसमान निक्तम्‌जशुद्धस्वरूप प्रभु 
को परि अव्यत-अपने में दोहने--पूरण करने का प्रयल करता है। 
नोट-- २. प्रतियन्ति-प्रभु-वाणियाँ आती तो प्रत्येक की ओर हैं, परन्तु हमें फुरसत हो तब तो 
सुनें, हमें तो जीवन की उलझनें ही उलझाए रखती हैं । सरलता से चलेंगे तो अवश्य सुनेंगे। २. 
निष्कृतम्‌्-हमारा हृदय परिमार्जित होगा तो हमें भी वे वाणियाँ अवश्य प्राप्त होंगी। ३. प्रभु पवित्र 
हैं, क्योंकि क्रियाशील हैं, मैं भी क्रियाशीलता के अनुपात में ही पवित्र बन पाऊँगा | ४..यह धन का 
आवरण--हिरण्मयपात्र का आवरण तो अव्यय है, अपने आप नष्ट होनेवाला नहीं । इसे तो प्रयत्र 
करके ही दूर फेंकना पड़ेगा । ' निष्कृतम्‌” का अर्थ (0०7९7 ) भी है, अत: जो भी परमेश्वर के 
साथ ऐक्य ( ४-06-7९०ागं ) में होता है उसी को ये वाणियाँ प्राप्त होती हैं । 
भावार्थ--प्रभु बोलें--हम सुनें | 
सूक्त- ९० 
ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता--अग्मि: ॥ छनन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- गान्धारः ॥ 
प्रभ्पु-दर्शन ह 
२१३७३. अग्रि नरो दीधितिभिर रण्योहस्तच्युतं जनयत प्रशस्तम्‌ । 
हे श्र र३१ हर 
दूरेदुशं गृहपतिमथव्युम्‌ ॥१५॥ 
७२ संख्या पर यह मन्त्र व्याख्यात है। 
ऋषि:---वसिष्ठ: ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
जे प्रभु 'सुप्रतिचक्ष ' हैं 
२ ३ रठ ३ १ २ रेक रर ३२४३६४२३४५२ 
१३७४. तमग्निमस्ते वसवो न्यूृण्वन्त्सुप्रतिच्क्षमवसे कुतश्चित्‌। 
यो है के श्र 
दक्षाय्यो यो दम आस नित्य:॥ २४ 
२. बसवः-(परमात्मनि वसन्‍्तीति वसव:ः ) परमात्मा में निवास करनेवाले अथवा जीवन में 
उत्तम प्रकार से निवासवाले, और वबसुओं में भी उत्तम वसु 'वसिष्ठ” नामक लोग तम्‌न्‍उस 
अग्निम्-सदा अग्रगति के साथक प्रभु को अस्ते-इस शरीररूप गृह में न्‍्यूण्वन्‌"निश्चय से प्राप्त 
होते हैं।' अस्त' शब्द गृहवाचक है--यहाँ ' शरीररूप घर ' अभिप्रेत है।' अस्त ' शब्द * असु क्षेपणे ' 
से भाव में 'क्त' प्रत्यय करके भी बनता है--और निमित्त सप्तमी मानने से अर्थ यह होता है कि 
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वासनाओं के दूर फेंकने के निमित्त वसिष्ठ प्रभु की ओर जाता है | वासनाओं को प्रभु-स्मरण से ही 
तो हम जीतेंगे। २. वे प्रभु सुप्रतिचक्षम-बहुत ही उत्तमता से प्रत्येक व्यक्ति की देखभाल करनेवाले 
हैं (चक्ष--00 ॥0०८ ४गि०) । वे प्रभु किसका ध्यान नहीं करते ? हाँ, जीव की उन्नति के लिए उसे 
स्वतन्त्रतापूर्वक कार्य करने देना भी आवश्यक है--वहाँ जीव कभी लड़खड़ा जाता है और चोट 
खा जाता है। ३. वे प्रभु कुतश्चित्‌-किसी भी भयानक-से-भयानक शत्रु से भी अवसे>"हमारी रक्षा 
के लिए होते हैं। प्रभु नाम-स्मरण से ही काम भागता है। ४. शत्रुओं को भगाकर दक्षाय्य: -ये प्रभु 
हमारी उन्नति (70७0) के लिए होते हैं--हमारी शक्तिवृद्धि के कारण बनते हैं। ५. कौन से प्रभु ? 
यः-जो कि दमे-दान्त पुरुष में नित्य: आस-सदा निवास करते हैं । हम भी दान्त बनकर प्रभु के 
निवास बन पाएँगे । उस दिन सचमुच उस प्रभु को हम अपने शरीररूप घर में पानेवाले होंगे। 

भावार्थ--हमें प्रभु का दर्शन इसी शरीर में होगा, परन्तु होगा तभी जब हम दान्त बनेंगे। 
आत्मसंयम का धनी ही प्रभु-दर्शन पाता है। 

ऋषि:--वशिष्ठ: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छनन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌ ॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 


निरन्तर ज्ञान की दीप्ति के साथ 
१३७५. प्रेद्धों अग्रे दीदिहि पुरो नो5 जस्त्रया सूर्म्या यविष्ठ। 


रर हे शरे 


है े १५््र 
त्वां शश्वन्त उप यन्ति बाजा: ॥ ३ ॥। 
हे अग्ने-हम सबकी अग्रगति के साधक प्रभो ! यविष्ठ-"हे युवतम ! पुण्य से सम्पृक्त तथा पाप 
से विपृक्त करनेवाले प्रभो ! आप प्रेन्ध:ः-आत्मसंयम द्वारा शरीरवेदि पर समिद्ध किये जाकर अजस्त्रया 
सूर्म्या-निरन्तर--सतत प्रबुद्ध--ज्ञान दीप्तियों (४804#7००, ।757७) के साथ नःपुरः -हमारे सामने 
दीदिहि-दीप्त होओ, अर्थात्‌ आपकी कृपा से हम निरन्तर ज्ञान की दीप्ति को देखनेवाले बनें। हे 
प्रभो! त्वामू-आपको शश्वन्तः:-प्लुतगतिवाले, अर्थात्‌ क्रिया में आलस्यशून्य (शश प्छुतगतौ) 
वाजा:-यज्ञशील (७ 5४2०77००) लोग उपयन्ति-समीपता से प्राप्त होते हैं, प्रभु की प्राप्ति के लिए 
“निरालस्य उद्योग” तथा “यज्ञशीलता ' दोनों ही आवश्यक हैं। 
भावार्थ--हम आलस्य को छोड़ें तथा यज्ञशील बनें। 
सूक्त- १५ २ 
ऋषि:--सार्पराज्ञी ॥ देवता--सूर्य: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
अिंशूब्छास विराजति 


१ र्र ३९१२ ३९५२ ह२ हेश्२ु ९ २ 
१३७६. आय गौ: पृश्निरक्रमीदसदन्मातरं पुरः । पितरं चर प्रयन्त्स्व: ॥ १॥। 
हर २ श्ेरड हे श्र हर श्र हे रर 
२१३७७. अन्तएचरति रोचनास्यथ प्राणादपानती | व्यख्यन्महिषो दिवम्‌॥ २॥ 
डे रेड हे २३२ ४३ोहै ९ रेके हर २८३ २ रहे ९.२ 
१३७८. त्रिशद्धाम वि राजति वाक्पतड्राय धीयते। प्रति वस्तोरह झुभि: ॥ ३ ॥ 


इन मन्त्रों की व्याख्या क्रमश: ६३०, ६३१ तथा ६३२ पर द्रष्टव्य है। 


इत्यैकादशोड ध्यायः , षष्ठप्रपाठकऋस्य प्रथमो<र्श: ॥॥ 
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अथ द्वादशो 5 ध्याय: 
घबष्ठप्रपाठकस्य द्वितीयो<र्थ: 


सूक्त- १ 
ऋषि:--गोतमो राहूगण: ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्दः--गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 


किसकी प्रार्थना सुनी जाती है ? 
डे श्र क्र रर॒ ३१३ ३२ रे ३ २ हर 

१५३७९. उपप्रयन्तो अध्वरं मन्त्र बोचेमाग्रये । आरे अस्मे चर शुण्वते ॥ १॥ 

राहुगण-्यागियों में गिनने योग्य, अर्थात्‌ उत्तम त्यागी पुरुष अपने मित्रों को प्रेरणा देता हुआ 
कहता है कि १. अध्वरम्‌-हिंसाशून्य यज्ञों के उपप्रयन्त:-समीप प्रकर्षेण प्राप्त होते हुए हम २. 
अग्नये-हमें आगे और आगे ले-चलकर मोक्षस्थान में प्राप्त करानेवाले प्रभु के लिए मन्त्र जोचेम*-- 
स्तुतिवचनों का उच्चारण करें | उस प्रभु के लिए जोकि आरे-दूर च-तथा अस्मे5हमारे समीपवालों 
की पुकारों को शुण्वते-सुनते हैं। 

हमें प्रभु की स्तुति तो करनी ही चाहिए, परन्तु इस स्तुति की एक आवश्यक शर्त है कि हम 
पुरुषार्थ करने के उपरान्त ही प्रार्थना करें। बिना पुरुषार्थ के सब स्तवन भाटों के स्तवन के समान 
है। उसकी उपयोगिता सन्दिग्ध है। हमारा पुरुषार्थ भी यज्ञात्मक हो । हमारे कर्म विध्वंसक कर्म न 
होकर निर्माणात्मक हों । निर्माणात्मक कर्मों को करते हुए हम प्रभु-स्तवन करेंगे तो वे प्रभु हमारी 
पुकार अवश्य सुनेगें। वे प्रभु समीप व दूर सबकी बातों को सुनते हैं। 'हम पात्र बनेंगे तो प्रभु न 
सुनेंगे” यह नहीं हो सकता। वे प्रभु तो सर्वत्र व्याप्त हैं--उनके लिए समीप व दूर कुछ नहीं है । हम 
अध्वर को अपने साथ संयुक्त करके ' अध्वर्यु ' बनें, प्रभु अवश्य सुनेंगे । इस प्रकार अध्वर्यु बनकर 
उत्तम इन्द्रियोंवाले हम प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि “गोतम' भी तो होंगे। 

भावार्थ--हम यज्ञमय जीवनवाले, त्याग की वृत्तिवाले ' राहूगण * बनें, जिससे हम इस योग्य 
हों कि प्रभु हमारी प्रार्थना सुनें । 

ऋषि:--गोतमो राहूगण: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्दः --गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥। 


“जाय ! व्की प्राप्ति 
१ रर पूर्व्य २ क्र के श्र श्र हरे शरर 

१५३८०. यः स्न्रीहितीषु पूर्व्य : संजग्मानासु कृष्टिषु। अरक्षद्वाशुषे गयम्‌ ॥ २॥ 

यः-वे प्रभु स्नीहीतीषु-( स्‍्नेहकारिणीषु--द० ) परस्पर स्नेह करनेवाली संजग्मानासु-सदा 
मिलकर चलनेवाली कृष्टिषु-कृषि आदि उत्पादक श्रम करनेवाली प्रजाओं में पूर्व्य:-पूरणता को 
उत्पन्न करनेवालों में उत्तम हैं । प्रभु हमारे जीवनों को पूर्ण बनाते हैं; बशर्ते कि--१. हम परस्पर 
स्नेहवाले हों, २. मिलकर चलें, ३. कुछ-न-कुछ निर्माण का कार्य अवश्य करें । जिस घर में लोग 
परस्पर प्रेम से चलते हैं, एक विचार के होकर मिलकर चलते हैं, जहाँ सब पौरुषवाले होकर 
आलप्य से दूर रहते हैं उस घर पर सदा प्रभु की कृपादृष्टि बनी रहती है। 

दाशुषे--दानशील और अन्ततोगत्वा प्रभु के प्रति आत्म-समर्पण करनेवाले व्यक्ति के लिए 
प्रभु गयम्‌-उत्तम सनन्‍्तान को (नि० २.१), उत्तम धनों को (नि० ८.१०), उत्तम गृह को (नि० 
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३.४) तथा उत्तम प्राणशक्ति को (प्राणा वै गया:--श० १४.८.१५.७) अरक्षत्‌-प्राप्त कराते हैं। 
एक दानशील, प्रभु के प्रति समर्पषक का जीवन अत्यन्त सुखी, शान्त, समृद्ध व स्वस्थ होता है । “जो 
देता है--प्रभु उसे देते हैं” इस तत्त्व को राहूगण कभी भूलता नहीं । 

भावार्थ--हममें स्नेह, सद्भति, पुरुषार्थ व दानशीलता हो तो प्रभुकृपा से हमारा जीवन बड़ा 
'फूलता-फलता होगा | 


ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता--अग्मनि: ॥ छन्‍्द: --गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 


' अमात्यं वेद: “5“शाएवत धन 
१३८९. सनो बेदो अमात्यमग्नी रक्षतु शन्तमः। उतास्मान्‌ पात्वहसः ॥8३॥ 
सः-वे प्रभु जो अग्निः-आगे और आगे ले-चलनेवाले हैं तथा शन्तमः-हमें अधिक-से- 
अधिक शान्ति प्राप्त करानेवाले हैं नः-हमारे अमात्यम्‌-सदा साथ रहनेवाले ( अमा सह वसतीति ) 
बेद:>धन को रक्षतु-रक्षित करें। प्राकृतिक धन सदा मनुष्य के साथ नहीं रहता--यह तो आता- 
जाता रहता है और मृत्यु के समय यहीं रह जाता है, परन्तु ज्ञानरूप धन सदा हमारे साथ रहता है, 
यह मरण के समय भी हमारा साथ न छोड़कर हमारे साथ ही जाएगा, अत: यह ज्ञानरूप धन 
“ अमात्यं वेद: ' कहा गया है। प्रभु हमारे इस ज्ञान-धन की रक्षा करें, क्योंकि इस धन के होने पर 
अन्य धन तो प्राप्त हो ही जाएँगे और इसके अभाव में होते हुए धन भी नष्ट हो जाएँगे। इसके 
अतिरिक्त ज्ञान न होने पर मनुष्य अपवित्र मार्गों से भी धन कमाने लगता है । ज्ञानाग्नि हमारे जीवन 
को पवित्र बनाये रखती है। मन्त्र में भी इसीलिए प्रार्थना करते हैं कि प्रभु हमारे ज्ञान की रक्षा करें 
उतत्और अस्मान्‌€हमें अंहसः-पाप से पातु>बचाएँ। ज्ञान होने पर हम सुपथ से ही धनांर्जन करेंगे। 
सुपथ से धनार्जन करने पर हमारे जीवनों में शान्ति होगी और हम उन्नति के मार्ग पर बढ़ रहे होंगे। 
शान्त, उन्नत जीवनवाले हम “वसिष्ठ '-सर्वोत्तम निवासवाले होंगे । यह वसिष्ठ ही प्रस्तुत मन्त्र का 
ऋषि है । यह ज्ञानाग्नि की दीप्ति व पापनिवारण के लिए प्राणापान की साधना करने से * मैत्रावरुणि ! 
है। ह 
भावार्थ--प्रभु सदा हमारें साथ रहनेवाले ज्ञान-धन की रक्षा करें और हमें पापों से बचाएँ। 
ऋषि:--गोतमो राहूगण: ॥ देवता--अग्मि: ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


मसन्नत्रोच्यारण, ज्ञान, वासनाथिजय 


हैर१र हरे उठझिव॑त्रहाजनि हर ३१५२ 
१३८२. उत ब्रुवन्तु जन्तव उठग्निवृत्रह्मजनि । धनड्जयो रणेरणे ॥ ४॥ 


उत- प्रभु कहते हैं कि मेरी कामना (५/००७ ४४४०) है कि जन्तवः-जन्म लेनेवाले व्यक्ति 
ब्रुवन्तु-( ब्रू>व्यक्तायां वाचि) वेदमन्त्रों का स्पष्ट उच्चारण करें | ज्ञानप्राप्ति का क्रम ही यह था कि 
शैशवं में गुरु से उच्चरित मन्त्रों का शिष्य उच्चारण करते थे । ज्ञानप्राप्ति का यही तो मुख्य द्वार था। 
इस उच्चारण प्रक्रिया का परिणाम यह होगा कि अग्नि: -ज्ञानाग्नि उदजनि>उत्कृष्टरूप से प्रज्बलित 
होकर बुत्रहा-ज्ञान के आवरक काम का ध्वंस कर डालेगी | 

यह वसिष्ठ---जिसके जीवन में इस ज्ञानाग्नि का प्रकाश फैलता है--रणे-रणे-वासनाओं से 
चलजनेवाले प्रत्येक रण में धनं जय:-धन का विजेता होता है | प्रत्येक युद्ध में विजय प्राप्त करके यह 
अपने ज्ञानाधन को और अधिक बढ़ानेवाला होता है। 

भावार्थ--हम शैशव से ही मन्त्रोच्चारण करें, जिससे हमारी ज्ञानाग्नि बढ़े और हम वासनाओं 
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० 2 2 सदन य जे अप की कक लेट अपन लग ९ उत्तराचिक: 
के साथ होनेवाले संग्राम में धनों के विजेता हों। 


सूक्त-२ 
ऋषि: -- भरद्वाजो बाहस्पत्य: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्जः ॥ 
“साधु, आशु, अरंवोढा' अश्व 


श्र रे ह श्र क-९१र२रे र२्डे श्र हेश्र 

१३८३. अग्रे युडनक्ष्या हिये तवाश्वासो देव साधव: | अर वहन्त्याशवः ॥ १॥ 

मन्त्र संख्या २५ पर इसका अर्थ इस प्रकार है--हे अग्ने-हमारी उन्नति के साधक ! द्वेव-दिव्य 
गुणोंवाले प्रभो! आप हि-निश्चय से ये-जो तब-तेरे अश्वासः:-घोड़े साधव:ः यात्रा को सिद्ध 
करनेवाले, आशवः-शीघ्रगामी तथा आरं बहन्ति-अनथकरूप से बहन करनेवाले हैं, उनको हमारे 
शरीररूप रथ में युड्न्‍क्ष्व-जोड़िए |. 

भावार्थ--हमारे इन्द्रियरूप अश्व 'साधु, आशु, तथा अरंवोढ़ा ' हों, जिससे हमारी जीवन- 
यात्रा पूर्ण हो । हक 

ऋषि:-- भरद्वाजो बाईस्पत्य: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: --षड्जः ॥ 


उपासना, सतत उद्योग, सत्सड्भ 
१३८४. अच्छा नो याह्मा वहाभि प्रयांसि वीतये। आ देवान्त्सोमपीतये ॥ २॥ 

_* भ्रद्वाज बार्हस्पत्य'--अपने में शक्ति भरनेवाका--ज्ञान का पुड्ज बनने के लक्ष्यवाला प्रभु से 
प्रार्थना करता है--हे प्रभो | १. नः अच्छ आयाहि5 आप हमारी ओर आइए--अर्थात्‌ हम आपको 
प्राप्त करनेवाले बनें-- आपके उपासक हों। २. आप प्रयांसि अभि आवह--उत्तम भोजन व उद्योगों 
को (#०००; ०४०४) हमें प्राप्त कराइए, अर्थात्‌ हम सात्तिक भोजनों का प्रयोग करते हुए 
(प्रयस्वन्त:-बहु प्रयलशील--ऋ० ३.५२.६ द० ) सदा पुरुषार्थ करनेवाले हों । उन्नति के लिए सदा 
उद्योग करते रहें | तामस्‌ भोजन हममें निष्क्रियता पैदा न कर दें तथा राजस्‌ भोजन हमें रुणण करके 
पुरुषार्थ के अयोग्य न कर दें। ३. आज"सर्वथा देवान्‌-दिव्य गुणयुक्त ज्ञानी पुरुषों को आवह->”हमें 
प्राप्त कराइए, जिससे उनके सड्भ में हम बीतये>अपने जीवनों को पवित्र करने व प्रकाशमय (]प506; 
एप्ण्ं५ि2) बनाने में समर्थ हों तथा इसी उद्देश्य से सोमपीतये-सोम का शरीर में ही पान करनेवाले 
बनें, संयमी जीवनवाले हों । 

भावार्थ--हम १. प्रभु के उपासक बनें, २. सात्त्विक भोजनों का प्रयोग करते हुए उन्नति के 
लिए प्रयल्शील हों, ३. विद्वान्‌ सज्जनों के सज्भ में हम अपने जीवनों को पवित्र बनाएँ, प्रकाशमय 
करें और सदा सोम का पान करनेवाले हों । सोम की रक्षा ही जीवन की सब उन्नतियों का मूल है। 


ऋषि: -- भरद्वाजो बाईस्पत्य: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्धजः ॥ 
शोच्, विभाहि ( पविन्नता व ज्योति 2 


श्रे ३५१५ रर के २२ २ के ३ २ 
१३८५. उठग्ने भारत द्युमदजस्त्रेण दविद्युतत्‌। शोचा वि भाह्मजर ॥ ३॥ 
अग्ने-हे उन्नत करके मोक्षस्थान को प्राप्त करानेवाले प्रभो ! भारत-नित्य अभियुक्तों के योगक्षेम 
का भरण करनेवाले प्रभो ! अथवा संसारमात्र के पोषक प्रभो ! झुमतर-ज्योतिर्मय प्रभो ! अजस्त्रेण 
दविद्युतत्‌-निरन्तर प्रकाश फैलानेवाले प्रभो ! अजर-कभी भी जीर्ण न होवाले प्रभो ! आप हमें भी 
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सामवेदभाष्यम्‌ ३२० 


इस संसार के प्रलोभनों से उत्‌-ऊपर उठाकर, बाहर (०४०) निकालकर शोच-पवित्र बनाइए और 
विभाहिजहमारे जीवनों को ज्योतिर्मय कर दीजिए | 

हे प्रभो! आपका उपासक बनता हुआ मैं भी अग्निलआगे बढ़नेवाला बनूँ, भारत--भरण 
करनेवाला नकि नाश करनेवाला होऊँ, झुमत्‌ू--अपने जीवन को ज्योतिर्मय बनाने का उद्योग करूँ 
अजस्रेण दविद्युतत्‌--निरन्तर ज्योति का प्रसार करनेवाला होऊँ। आपकी उपासना मुझे संसार के 
प्रलोभनों में फँसने से बचाए तथा मेरा जीवन आपकी ज्योति से ज्योतिर्मय हो उठे। 

भावार्थ--हे प्रभो मुझे पवित्र कीजिए--मेरे जीवन को ज्योतिर्मय कर दीजिए। 


सूक्त- ३ 
ऋषि:-- प्रजापति: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छनन्‍्द:--अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 
ल्लोभरूप सहान्‌ विघ्न 


श्र हे १ रर हे मतों १५ २ हे ६ रर 
१३८६. प्र सुन्वानायान्धसो मतों न वष्ट तद्धच: । 
रहे २ ३१५२३ २४३ ६९ र्र 
अप एवानमराधसं हता मं न भूगवः ॥ १ ॥ 

५५३ संख्या पर मन्त्रार्थ इस प्रकार है--मन्त्र का ऋषि अपने मित्रों से कहता है कि भगव:-अपना 
परिपाक करनेवाले तपस्वियो । अराधसम्‌-सिद्धि न होने देनेवाली श्वानम्‌-लो भवृत्ति को उ-निश्चय 
से अपहत-दूर विनष्ट करो न मखम्‌-यज्ञिय भावना को नहीं | मर्त: "हे मनुष्यो ! अन्धसः-आध्यातव्य 
परमात्मा के प्रसुन्वानाय-अपने अन्दर खूब विकास करनेवाले के लिए तत्‌ बच:-वेदों के अर्थवादरूप 
वे वचन न वष्ट-रुचिकर (काम्य) नहीं होते। 

भावार्थ--काम्य कर्मों का न्यास करके हम नैष्कर्म्यसिद्धि द्वारा प्रभु को प्राप्त करें | 

ऋषि:-- प्रजापति: ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 


'क्कितना परिवर्तन ? 
१३८७. आ जामिरत्के अव्यत भुजे न पुत्र ओण्यो:। 
सरज्जारो नयोषणां वरो न योनिमासदम्‌ ॥ २॥ 

मनुष्य इस संसार में न जाने कहाँ-कहाँ भटकता है। इधर-उधर भटकने से ही उसका नाम 
“जामि! हुआ है (जमतेर्गतिकर्मण: ) । यह भटकता हुआ जीव प्रभु-चरणों में ही रक्षण पाता है। 
मन्त्र में कहते हैं कि आजामि:-नाना विषयों में चारों ओर भटकनेवाला यह जीव अत्के5उस सतत 
गतिशीऊल--स्वाभाविकी क्रियावाले प्रभु के चरणों में उपस्थित होकर ही अव्यत-रक्षित होता है, 
न>उसी प्रकार जैसेकि पुत्र:-पुत्र ओण्यो:-द्यावापृथिवी (चयौष्पिता, पृथिवी माता) के तुल्य माता- 
पिता की भुजे-"भुजाओं में | 

“इस रक्षा के पाने पर जीव के जीवन में क्या अन्तर आ जाता है, इसका उत्तर बहुत काव्यमय 
भाषा में देते हैं कि आज तक जो जारः न>अपनी शक्तियों को जीर्ण करनेबाला--वासना का शिकार- 
सा बना हुआ योषणां सरत्‌-पर-दाराओं के प्रति जा रहा था, भोगविल्ास में ग्रसित था, वह भोगासक्त 
पुरुष सब भोगों को तिलाज्जलि देकर बरः न-एक वर पुरुष की भाँति योनिम्‌ आसदत्‌ःअपने घर 
पर स्थित हुआ है। अब वह पर-दाराभिमर्षण से परे हो गया है। अब वह वासनाओं से दूर होकर 
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३२१ उत्तराचिक: 


>> >> तल जल तरल कत तरल जल तल लत जज तल >> तल जलती 5 





उत्तम: चरित्रवाला बनकर घर पर ही सदाचारपूर्वक निवास करता है, इधर-उधर भटकता नहीं । 
अब यह वस्तुतः उत्तम सन्‍्तानों का पिता--रक्षक बनकर प्रजापति नामवाला हुआ है--सबके प्रति 
प्रेम से चलता हुआ “वैश्वामित्र' है और प्रशंसनीय जीवनवाला होने से 'वाच्य' है। 

भावार्थ--विषयों में भटकनेवाला प्रभु-चरणों में शरण पाकर सुरक्षित हो जाता है, जार वर 
बन जाता है। घर से बाहर इधर-उधर भटकनेवाला घर पर शान्त होकर रहनेवाला हो जाता है। 

ऋषि:--प्रजापति: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
“वबाच्य ' का जीवन 
१३८८. स वीरो दक्षसाधनो वि यस्तस्तम्भ रोदसी । 
श्र हे २२ हेश़ रर डे २२ 
हरिः पवित्रे अव्यत वेधा न योनिमासदम्‌ ॥ ३ ॥ 

गत मन्त्र में उल्लेख हुआ था कि प्रभु की शरण में यह “जार! “वर ' बन जाता है। अब विषयों 
में न भटकने से १. स: वीरः-यह वीर बनता है। २. दक्षसाधन:ः-(दक्ष-बल, 270५४75उनच्नति ) 
बल व उन्नति का सिद्ध करनेवाला होता है। ३. यः-यह वह बनता है जो रोदसी>-झुलोक और 
पृथिवीलोक को वितस्तम्भ-थामता है, अर्थात्‌ ऐसे ही लोगों पर जगत्‌ का आधार होता है, अथवा 
यह अपने शरीररूप पृथिवीलोक को स्वस्थ रखता है और मस्तिष्करूप झुलोक को जगमगाता 
हुआ । ४. हरि:-यह औरों के दु:ःखों का हरण करनेवाला पवित्रे-उस पवित्र प्रभु में अव्यत-अपनी 
रक्षा करता है। ५. वेधा: न-एक समझदार व्यक्ति की भाँति योनिम्-अपने घर में आसदम्‌-बैठता 
है। अब यह इधर-उधर विषय-वासनाओं की खोज में भटकता नहीं फिरता, धीमे-धीमे यह स्थिरवृत्ति 
का बनता चलता है। 

भावार्थ--हम वीर, बल के बढ़ानेवाले, शरीर व मस्तिष्क के संस्थापक (न क्षीणशक्तिवाले ) , 
प्रभु चरणों में अपने को सुरक्षित करें और समझदार बनकर घर पर रहनेवाले बनें । 


स्ूक्त-४ 
ऋषि:--सोभरि: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--काकुभ: प्रगाथः ( ककुबुण्णिक्‌ )॥ स्वर:--ऋषभ: ॥ 
आध्यात्मिक संग्राम ह 


१३८९. अश्चातृव्यो अना त्वमनापिरिन्द्र जनुषा सनादसि। युधेदापित्वमिच्छसे ॥ १॥ 
३९९ संख्या पर यह मन्त्र इस प्रकार व्याख्यात है--हे इन्द्र-जीवात्मन्‌ ! त्वमू-तू जनुषा-जन्म 
से सनात्‌अनादिकाल से अश्चातृव्य: 5शत्रु से रहित है अनापि:-मित्र से रहित असि--है | हे जीव ! 
तू युधा इत्‌&काम-क्रोधादि के साथ होनेवाले आध्यात्मिक युद्ध में विजय के लिए आपित्वम्‌-मेरी 
मित्रता को इच्छसे-चाहता है। 
भावार्थ-- आध्यात्मिक संग्राम में विजय-प्राप्ति की इच्छा से हम प्रभु के मित्र बनें। 
ऋषि:--सोभरि: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र:ः ॥ छन्‍्द:--काकु भ: प्रगाथः ( सतोबृहती ) ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 
धवन का नशा (€ धनोनन्‍्माद ) 


रहे र्के र्‌ रे श्रे शेक रर 
१३९०. न की रेवन्त सख्याय विन्दसे पीयन्ति ते सुराश्व:। 
३२३ ३६/२ ३५ ररहे रेड ३३२ 
यदा कृणोषि नदनुं समूहस्यादित्पितेव हूयसे ॥। २ ॥ 
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हे प्रभो! आप रेवन्तम्‌-धनवाले को सख्याय-मित्रता के लिए न विन्दसे-नहीं प्राप्त करते 
हो। संसार में धनी आदमियों का झुकाव प्राय: प्रभु की ओर नहीं होता। ते-वे सुराश्व:( सुर 
ऐश्वर्य) अपने ऐश्वर्य में बढ़े हुए, सदा अपने ऐश्वर्य में ही विचरनेवाले (श्वि गतिवृद्धयो: ) 
पीयन्ति-खूब शराब इत्यादि पीते हैं और प्रभु का उपहास करते हैं (द० १२.४२ पीयति>निन्दति ) 
धन के मद में ये खूब शराब आदि पीते हैं, आस्तिकता का उपहास उड़ाते हैं और (नि० ४.२५ 
हिंसन्ति) गरीबों की हिंसा करते हैं । बस्तुत: उनकी हिंसा करके ही तो ये अपने ऐश्वर्य को बढ़ाते 
हैं। 

परन्तु यदा-जब प्रभु नदनुमभूकम्पादि की गर्जना (50०कग8, 7२०४778 ) कृणोषि>करते 
हैं और समूहसि-उनकी सारी सम्पत्ति पर झाड़ लगा देते हैं--अर्थात्‌ उनकी सभी सम्पत्ति का 
सफ़ाया कर देते हैं तब आत्‌ इत्‌-इसके बाद शीघ्र ही पिता इब हूयसे-हे प्रभो। आप पिता की 
भाँति पुकारे जाते हो । 

धन के नशे में मनुष्य प्रभु को भूल जाता है--यह नशा उतरते ही प्रभु का स्मरण हो आता है। 
धनी १. पीता था, २. प्रभु का उपहास करता था, ३. गरीबों का गला घोटता था। उसे धन ही प्रभु 
दिखता था। धन के आवरण ने प्रभु को उससे ओझल कर रक्‍्खा था। आज उस पर्दे के हटते ही 
प्रभु का दर्शन हो गया है । अब यह अपने जीवन का सुभरण (उत्तम सज्चालन) करके 'सोभरि ' 
बन गया है। धन का मादक प्रभाव न रहने से यह 'काण्व! (मेधावी ) हो गया है। 

भावार्थ--हम धन के मद में प्रभु को न भूल जाएँ। 

सूक्त-५ 
ऋषि:--मेधातिथिमेध्याति थी काण्वौ ॥ देवता--इन्द्र:ः ॥ छन्‍्द:--बुहती ॥ स्वर:-- मध्यम: ॥ 
“बअहायुज: ' न कि 'हरयः: 
.. २ डेर ३२३ २ ढेर रे है रथे ड्डे हर 
१३९१२. आ त्वा सहस्त्रमा शर्त युक्ता रथे हिरण्यये। 
ब्रह्मययुजो हरय इन्द्र केशिनो वहन्तु सोमपीतये ॥ १॥ 

२४५ संख्या पर मन्त्रार्थ इस रूप में है--मेध्यातिथि--मेध्य प्रभु की ओर जानेवाले की चित्तवृत्तियाँ 
ब्रह्मयुज:-उसे ब्रह्म से मिलानेवाली होती हैं, केशिन:-प्रकाशवाली होती हैं । ये हिरण्यये रथे- 
ज्योतिर्मय शरीररूप रथ में युक्ता:-युक्त हुई-हुई शर्त सहस्त्रम्-सैकड़ों व हज़ारों चित्तवृत्तियाँ त्वा>तुझे 
आ्'सर्वथा सोमपीतये-शक्ति के पान के लिए आवहन्तु-ले-चलें। हे इन्द्र-जितेन्द्रिय पुरुष ! 
हरयः-भटकानेवाली ये वृत्तियाँ अब न भटककर तुझे सोमपान करनेवाला बनाएँ । 

भावार्थ--हमारी चित्तवृत्तियाँ 'हरय: ” न रहकर “ब्रह्मययुज: ' हो जाएँ। 

ऋषि:--मेधातिथिमेध्यातिथी काण्वौ ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बृहती ॥ स्वर: -- मध्यम: ॥ 
सफ्रेद व काली पीठवाले घोड़े 


र श्र ले २३ १५४२ डे १२ ३ 
१३९२. आ त्वा रथे हिरण्यये हरी मयूरशेप्या । 
३ ९४२ ३२ ३६९६२ ३९२ ३९२ 
शितिपृष्ठा वहतां मध्वो अन्धसो विवक्षणस्य पीतये ॥ २ ॥ 
संसार में मनुष्य दो भागों में विभक्त हैं, कुछ समझदार हैं कुछ नासमझ | समझदार धीर पुरुष 
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रे ऋ (अअशलऑऑनन्‍नकिललललडड डी: जी जी ै 55४7 
प्रेय और श्रेय में विवेक करके श्रेयमार्ग का ही अवलम्बन करता है। इसी व्यक्ति को वेद में 
मेधातिथि>बुद्धि की ओर निरन्तर चलनेवाला कहा है। इस मार्ग पर चलते-चलते एक दिन यह 
'मेध्यातिथि “उस पवित्र प्रभु का अतिथि बनता है । प्रभु इससे कहते हैं कि त्वा-तुझे हिरण्यये-इस 
ज्योतिर्मय रथे5शरीररूप रथ में जुते हुए हरी-"घोड़े--इन्द्रियरूप अश्व आवहतामन-सर्वथा ले- 
चलें | कैसे घोड़े ? १. मयूर शेप्या-( मयति इति मयूर:, मय गतिमत्यो: )--ज्ञान और गतिन-कर्म का 
निर्माण करनेवाली (शेप), अर्थात्‌ ज्ञानेन्द्रियाँ और कर्मेन्द्रियाँ। तेरी ज्ञानेन्द्रियाँ निरन्तर ज्ञानवृद्धि में 
लगी हों और कर्मेन्द्रियाँ उत्तम कर्मों के करने में लगी हों | २. शितिपुष्ठा- ( शिति>५श)०, 09०६ ) 
जो घोड़े सफ़ेद और काली पीठवाले हैं । ज्ञानेन्द्रियरूप अश्व तो ज्ञान की वृद्धि करते हुए शुक्लमार्ग 
से मोक्ष को प्राप्त करनेवाले हैं, और कर्मेन्द्रियरूप अश्व यज्ञ-यागादि काम्य कर्मों में निरन्तर लगे 
रहकर “ कृष्णमार्ग ' से स्वर्ग में ले-जानेवाले हैं । इसी विचार से इन्हें यहाँ सफेद व काली पीठवाला 
कहा गया है। ये घोड़े हमें किधर ले-चलें ? पीतये5पीने के लिए। किसके पान के लिए ? 
अन्धस: -अत्यन्त ध्यान देने योग्य ( आध्यायनीय ) सोमपान के लिए, जोकि मध्व: -अत्यन्त मधुर 
है--जीवन में वास्तविक माधुर्य को लानेवाला हे, और विवक्षणस्थ-विशिष्ट उन्नति (वक्षरफघ5 
बढ़ना) का हेतु है। इस सोम की रक्षा से ही हमें उस सर्वमहान्‌ सोमनप्रभु को पाना है। 

भावार्थ--हमारी ज्ञानेन्द्रियाँ व कर्मेन्द्रियाँ ज्ञानप्राप्ति व यज्ञादिकर्मों में लूगी रहें । यही वस्तुतः 
सोमपान--वीर्यरक्षा का सर्वोत्तम साधन है। 

ऋषि:--मेधातिथिमेध्यातिथी काण्बौ ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बृहती ॥ स्वर:-- मध्यम: ॥ 
प्रभु की सुन्दरतम कृति 
र्छके २ ृ न ड्टेर हु पूर्वपाइव र 
१२३९३. पिबा त्वा ३स्य गिर्वणः सुतस्य पूर्वपाइव । 
१२ के शर इयमासुतिश्चारुर्मदाय २१२ २३४३२उ हे २ 
परिष्कृतस्थ रसिन इयमासुतिश्चारुम॑दाय पत्यते॥ ३॥ 

है जीव ! तू गिर्वण:-वेदवाणियों का सेवन करनेवाला है--उन वाणियों के द्वारा प्रभु का उपासक 
है (वन्‌-संभक्ति), पूर्वपा: इब-सबसे प्रथम पान करनेवाले की भाँति अस्य सुतस्थ-इस शरीर में 
उत्पन्न हुए-हुए सोम का पिब तु-पान कर ही | इसे तू अवश्य अपने शरीर में सुरक्षित करनेवाला 
बन | यह सोम १. परिष्कृतस्य-"शरीर में बड़ी विशिष्ट व्यवस्था से तैयार किया जाकर शरीर को 
स्वास्थ्यादि गुणों से अलंकृत करनेवाला है । २. रसिन:-यह जीवन में एक अनिर्वचनीय रस उत्पन्न 
करता है और अन्त में उस 'रस ' स्वरूप प्रभु को प्राप्त करानेवाला है। 

प्रभु जीव से कहते हैं कि इयम्‌ आसुति:-इस सोम (वीर्य) की उत्पत्ति चारु:-अत्यन्त सुन्दर 
है, अर्थात्‌ यह मेरी सुन्दरतम कृति है । यह मदाय-जीवन में विशिष्ट उल्लास के लिए पत्यते>समर्थ 
होती है । इससे ही जीवन का सारा माधुर्य प्राप्त होता है । इसी से इसका नाम ही मधु: हो गया है। 

भावार्थ--सोमरक्षा का सर्वोत्तम साधन ज्ञानप्राप्ति में गे रहना और प्रभु का उपासक बनना 
है। सोमरक्षा को हम प्रमुखता देंगे तो हमारा जीवन परिष्कृत, चारु व मद-डउल्लासवाला होगा। 

सूक्त-८ 
ऋषि: --ऋजिएवा ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--काकुभ: प्रगाथः ( ककुबुष्णिक्‌ )॥ स्वर:--ऋषभ: ॥ 
प्रभु की भावना से अपने कहो भर ल्हें 


रर हे १५२ ड्ढे १९२ड४३े१२ 


९४ ३२०३ १५२८ २ ३४१ ३ श्र 
१३९४. आ सोता परि षिज्चताशव न स्तोममप्तुरं रजस्तु रम्‌ । वनप्रक्षमुदप्रुतम ॥ १॥ 
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५८० संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ इस प्रकार है--' ऋजिश्वा भारद्वाज! (सरल, शक्ति-सम्पन्न ) 
अपने सब मित्रों को प्रेरणा देता है कि--आर-सर्वथा सोतरप्रभु की भावना को अपने में उत्पन्न 
करो--उसका चिन्तिन करो, परिषिज्चत-उसके चिन्तन से अपने को सींच लो। जो प्रभु १. 
अश्वम्‌र-सर्वव्यापक है, २. नः स्तोमम्‌-हमारे द्वारा स्तुति करने योग्य हैं, ३. अप्तुरम्-हमें उत्तम 
कर्मों की प्रेरणा देनेवाले हैं, ४. रजस्तुरम्‌-वे प्रभु हमें प्रकाश प्राप्त कराते हैं, ५. बनप्रक्षम-संविभाग 
की भावना से हमारा सम्पर्क करानेवाले हैं, ६. उदप्रुतम्‌-वे प्रभु अपनी करुणा से हममें भी करुणाजल 
उत्पन्न करनेवाले हैं । 
भावार्थ--हम सदा प्रभु का स्मरण करें । 
ऋषि :--ऊर्ध्वसद्या ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--काकुभः प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 


झुल्लोक में जन्म त्केनेवात्का 
३५१५ रे ३१५२ ३१२ ३२३२२ .३ २३ ६५४ २ 
१३९५. सहस्त्रधारं वृषभ पयोदुहं प्रियं देवाय जन्मने । 
३२३ २ ४३४५ रे हे रर है २ डे २ केर 
ऋतेन य ऋतजातो विवादृधे राजा देव ऋत॑ बृहत्‌ ॥ २॥ 

मनुष्य पुण्यकर्मों से उच्च लोकों में जन्म लेता है और पापकर्मो से अधोलोकों में | पुण्यकर्मा 
व्यक्ति ऊर्ध्वसद्मा-उत्कृष्ट लोकों में घरवाला बनता है | हीनाकर्षण से ऊपर उठा होने के कारण 
यह “आ्डविरस '-शक्तिशाली बना रहता है। वह कहता है कि--' उस प्रभु का स्तवन करो" 
(परिषिज्चत ) यः -जो-- 

१. सहस्त्रधारम्‌-हज़ारों प्रकार से हमारा धारण करनेवाला है। २. वृषभम्‌-हमारी सब आवश्यक 
वस्तुओं की हमपर वर्षा करनेवाला है--सर्वशक्तिमान्‌ है। ३. पयोदुहम्‌लज्ञानरूप दुग्ध का दोहन 
करनेवाला है। ४. प्रियम्‌-हमें तृप्त करनेवाला है--जिसके स्मरण से निर्वुति का अनुभव होता है 
५. ऋतजात:-जो संत्य का उत्पत्ति-स्थान है। ६. ऋतेन विवाबृध्े5जो ऋत के द्वारा ही हममें 
बढ़ता है--अर्थात्‌ जितना-जितना मैं सत्य को अपनाता चलता हूँ उतना-उतना ही प्रभु का प्रकाश 
मुझमें अधिकाधिक होता जाता है। ७. राजा-देदीप्यमान है तथा सारे ब्रह्माण्ड का नियामक है। ८. 
देव:-सब दिव्यताओं का पुज्ज है। ९. ऋतम्‌-सत्यस्वरूप है। १०. बृहत्‌-सदा वृद्ध है--बढ़ा 
हुआ है (वर्धमानं स्वे दमे ) । 

इस प्रभु का स्तवन हम इसलिए करें कि देवाय जन्मने-हमें देवलोक में जन्म मिले, पवित्र व 
सम्पन्न घरों में हम जन्म लें। प्रभु-स्तुति का अन्तिम परिणाम तो मोक्ष-प्राप्ति ही है--परन्तु उस 
मार्ग पर चलने से हम लक्ष्य पर नहीं भी पहुँचते तो उत्कृष्ट लोकों में तो जन्म होता ही है। 

भावार्थ--हम प्रभु-स्तवन करें, जिससे हमारा जन्म उत्कृष्ट लोकों में हो । 

सूक्त-७ 
ऋषि:-- भरद्वाजो बाईस्पत्य: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड़्ज: ॥ 
'बनच्न-जविनाश 
३२४६९ र द्रविणस्युर्विपन्यया १ हे शरे ९रे ३३९ श्र 
१३९६. अग्रिवृत्राणि जद्धनद्‌ द्रविणस्युर्विपन्‍्यया | समिब्द्ः शुक्र आहुतः ॥ १॥ 

मन्त्र संख्या ४ पर इसका अर्थ इस प्रकार है--अग्नि:-आगे ले-चलनेवाले वे प्रभु वृत्राणि-ज्ञान 

की आवरक वासनाओं को जंघनत्‌-नष्ट करते हैं। वे प्रभु द्रविणस्युः-हमारे संचित द्रविण को 
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३२५ उत्तराचिक: 


रर५१ (//#08#ह#.ु..#..#....->----कतललतल लू ल्‍ ल्‍ ल्‍  ल्‍ठ जज 
चाहते हैं, अर्थात्‌ हम धन को प्रभु-अर्पण कर दें | विपन्यया-इस विशिष्ट स्तुति के द्वारा वे प्रभु 
हमारे वृत्रों का नाश करते हैं । वे प्रभु १. समिद्द्धः-हममें दीप्त होते हैं । २. शुक्र:-हमसे जाए जाते 
हैं और ३. आहुत:-हमसे समर्पित होते हैं । 
भावार्थ--हम अपना सब-कुछ प्रभु को सौंपें। प्रभु हमारे शत्रुओं का विनाश करेंगे। 
ऋषि: -- भरद्वाजो बाई्ईस्पत्य: ॥ देवता--अग्रिः ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्जः ॥॥ 


“€ अग्नि! का निर्माण मातृगर्भ में 
शृ ३२ डे हर 

१३९७. ग्भे मातुः पितुष्पिता विदिद्युतानो अक्षरे। सीदच्नृतस्य योनिमा ॥ २॥ 

यह सिद्धान्त अब सुज्ञात है कि बालक का वास्तविक निर्माण मातृगर्भ में ही होता है। उस 
समय माता की एक-एक क्रिया बच्चे को प्रभावित कर रही होती है । दिवास्वपन्त्या: स्वापशील: ' 
इत्यादि ब्राह्मणग्रन्थों के वाक्य इस सिद्धान्त को पुष्ट कर रहे हैं। मन्त्र कहता है कि मातु: गर्भ-माता 
के गर्भ में ही बालक पितुः पिता-पिता का पिता, अर्थात्‌ ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञानी बन सकता है| वहाँ 
इसकी शिक्षा के ठीक होने पर यह संसार में आ-आता है, कैसा बनकर ? १. अक्षरे विदिद्युतान: - 
अक्षरों में विशेषरूप से देदीप्यमान, अर्थात्‌ अनक्षर (॥॥6०-४० नहीं, साक्षर #(७:४6)-विद्वान्‌ 
तथा २. ऋतस्य योनिम्‌ आसीदन्‌रऋत के स्थान में निवास करता हुआ । 

इस कथन से स्पष्ट है कि माता चाहे तो बालक को ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञानी तथा संयमी बना 
सकती है । संस्कृत साहित्य में ज्ञानी को 'पिता' कहते हैं । यह बालक ज्ञानियों का भी ज्ञानी बनने 
से 'पितु: पिता ' कहा गया है । 'ऋत ' का अभिप्राय ' ठीक स्थान पर तथा ठीक समय पर ' है। माता 
चाहे तो बालक को इस प्रकार बड़ा मर्यादामय जीवनवाला बना सकती है एवं, ज्ञानी और संयमी 
पुरुष का निर्माण तो मातृगर्भ में ही होता है। जिस प्रकार दो अरणियों के सम्पर्क से भौतिक अग्नि 
की उत्पत्ति होती है उसी प्रकार माता-पितारूप अरणियों से सन्‍्तानरूप अग्नि का उद्भावन होता 
है। मातृरूप अरणि ने इस सन्‍्तानाग्नि को बड़ा देदीप्यमान तथा ऋत की योनि में स्थित होनेवाला 
बनाना है। 

. भावार्थ--माताएँ चाहें तो बच्चों को ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञानी ज संयमी बना सकती हैं । 
ऋषि:---भरद्वाजो बाईस्पत्य: ॥ देवता--अश्निः ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्‌्ज: ॥ 


ज्ञानी सन्‍्तान की कामना 

१३९८. ब्रह्म प्रजावदा भर जातवेदो विचर्षणे | अग्ने यद्दीदयद्दिवि ॥ ३॥ 

पिछले मन्त्र में उत्तम सन्‍्तान का उल्लेख था। उसी प्रसद्भ में कहते हैं कि हे प्रभो! यह सब 
तो आपकी कृपा से होता है | हे जातवेद: -सर्वज्ञ ! विचर्षणे-विशेषरूप से सबका ध्यान (चर्षणि: 
पश्यतिकर्मा--(० ।0०८ ४१००) करनेवाले अग्नेसबकी उन्नति-साधक प्रभो ! प्रजावत्‌-प्रजा की 
भाँति ब्रह्म-ज्ञान को भी तो आभरनू"समन्तात्‌ हमारे अन्दर भरने का ध्यान कीजिए। आपने हमें 
सन्‍्तान प्राप्त कराई है तो ज्ञान भी प्राप्त कराइए,। मूर्ख सन्‍्तान से तो 'अजात और मृत ' सन्‍्तानें ही 
अच्छी हैं | सन्‍्तान न हुई हो अथवा होकर मर गयी हो तो उतना दुःख नहीं होता जितना कि मूर्ख- 
सन्‍्तान से | पहली दो एक बार ही दुःख देनेवाली होती हैं--मूर्ख सन्‍्तान तो पग-पग पर दुःख का 
कारण बनती है, इसलिए हे प्रभो | हमें तो वही सन्‍्तान दीजिए, यत्‌न्जो दिविजज्ञान के प्रकाश में 
दीदयत्‌-&खूब चमकनेवाली हो और दिवि-विद्टानों में दीदयत्-शोभा पाए | संक्षेप में हमारी सन्‍्तान 
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सामवेदभाष्यम्‌ ३२६ 


* भरद्वाज '--बल-सम्पन्न होती हुई 'बार्हस्पत्य '--ऊँचे ज्ञानवाली हो । 
भावार्थ--प्रभुकृपा से हम ज्ञानी सन्‍्तान प्राप्त करें । 


सूक्त-<८ 
ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:--अआैवत: ॥। 
मनुष्य से देव 
है डे श्‌ १ ३ रे ड्डे १ ३ १ 
१३९९. अस्य प्रेषा हेमना पूयमानो देवो देवेभि: समपृक्त रसम्‌ । 
पर्येति १ ड्डे हे १ ह्डे हे रे 
ई सुत : पवित्र पर्येति रेभन्‌ मितेव सद्य पशुमन्ति होता॥ १॥ 

५२७ संख्या पर इस मन्त्र का व्याख्यान इस प्रकार है--अस्य प्रेषा-इस प्रभु की प्रेरणा से और 
हेमना-गतिशीलता के द्वारा पूयमान:>अपने जीवन को पवित्र बनाता हुआ देव:>मनुष्य से देव बन 
जाता है | देवेभि:-इन दिव्य गुणों के द्वारा यह रसम्‌5आनन्दमय प्रभु के समपृक्तरसम्पर्क में आता 
है। सुतः-प्रेरणा को प्राप्त यह व्यक्ति रेभनू>प्रभु का स्तवन करता हुआ पवित्रम्‌-उस पूर्ण पवित्र 
प्रभु को पर्येति-सर्वथा प्राप्त होता है, इब-जैसे होता दानपूर्वक अदन करनेवाला मिता-माप कर 
बनाये हुए पशुमन्ति-गौ आदि पशुओंवाले सद्य-घरों में प्रवेश करता है । 

भावार्थ--हम देव बनकर प्रभु को प्राप्त करें | 


ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- भैवतः ॥ 
प्रभु के सात आदेश 


कविनिवचनानि २ १्र हे २ 


ड्ेश श्र ह्ले २ श्र ेर 
१४००. भद्गा वस्त्रा समन्‍या55३ वसानो महान्‌ शंसन्‌। 
आ वच्यस्व चम्वो:ः पूयमानो विचक्षणो जागृविर्देववीतौ ॥२॥ 
प्रभु कहते हैं कि हे जीव | देववीतौ-दिव्य गुणों की व्याप्ति--प्राप्ति के निमित्त आवच्यस्वच्तू 
समन्‍्तात्‌ गतिवाला हो । क्या करता हुआ ? १. भद्गा“>कल्याणकर समन्या-संग्राम के योग्य (समन- 
संग्राम) अथवा व्याकुलता पैदा न करनेवाले (षम्‌-अवैक्लव्ये ) बस्त्रा वसानः-वस्त्रों को धारण 
करता हुआ। वस्त्र ऐसे होने चाहिएँ जो (क) सरदी-गरमी से बचाकर कल्याण करें (ख!) रोगों से 
मुक़ाबला करने के लिए उचित हों (ग) घबराहट को पदा करनेवाले न हों | एवं, शरीर की नीरोगता 
के दृष्टिकोण से ही वस्त्र-व्यवस्था होनी चाहिए। २. महान्‌-हृदय में महान्‌ बनता हुआ, दिव्य 
गुणों की प्राप्ति के लिए हृदय की विशालता अत्यन्त आवश्यक है। संकुचित हृदय के साथ दिव्य 
गुणों का वास नहीं | ३. कविः-तू क्रान्तदर्शी बन | वस्तुओं को ठीक रूप में देखनेवाले उनमें आसक्त 
नहीं होते और दिव्य गुणों की ओर बढ़ पाते हैं । ४. निवचनानि-प्रभु के गुणवर्णनात्मक बचनों का 
शंसन्‌>उच्चारण करता हुआ। ये वचन ही हमारे सामने एक उच्च लक्ष्यदृष्टि पैदा करते हैं। ५. 
चम्वो: पूयमान:-च्यावापृथिवी में, अर्थात्‌ शरीर व मस्तिष्क में पवित्र होता हुआ। प्रभुगुण-वर्णन 
शरीर व मस्तिष्क दोनों को ही निर्मल बनाता है । ६. विचक्षण:-एक विशिष्ट दृष्टिकोणवाला। संसार 
में यदि हमारे जीवन का एक उत्कृष्ट दृष्टिकोण होगा तभी हम कुछ उन्नति कर पाएँगे, इसके बिना 
तो बहनामात्र (7)99४7४) होता है, उन्नति नहीं। ७. जागृवि:-एक ऊँची लक्ष्यदृष्टि के साथ हमें 
सदा जागते हुए होना चाहिए, असावधानी से तो न जाने कब हम वासनाओं का शिकार हो जाएँ ? 
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0 308 2 8 पल अ कक नर २७ उत्तराचिक: 


भावार्थ--प्रभु के उपदेश के अनुसार मन्त्र वर्णित सात बातों को हम अपने जीवनों में 
सप्त-समवेत करने के लिए यत्रशील हों । 


ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- शैवत: ॥ 


प्रभु को प्रिय कौन ? 
२४०१. समु प्रियो मृज्यते सानो अव्ये यशस्तरो यशसा क्षैतो अस्मे। 
अभि स्वर धन्वा पूयमानो यूय पात स्वस्तिभि: सदा नः ॥ ३ ॥ 

प्रभु कहते हैं कि उ-निश्चय से संप्रियः-वह जीव ही हमें प्रिय है, जो-- १. मृज्यते5गत मन्त्र 
में बर्णित सात बातों से शुद्ध कर दिया जाता है २. अव्ये>( अव-भागदुघनप्रभु के गुणों को अपने 
में पूरण करना) प्रभु के गुणों को अपने में दोहने के सानो-सानौ-शिखर पर होता है, अर्थात्‌ 
अधिक-से-अधिक दिव्य गुणों का अपने में दोहन करता है। ३. यशसां यशस्तरः “इसी कारण जो 
यशस्वियों में भी यशस्वी बनता है। ४. जो अस्मे क्षैतः-( क) हमारी ओर गति कर रहा है (ध्षि- 
गति) प्रभु की ओर चल रहा है न कि प्रकृति की ओर (ख) अथवा जो हमारे ही कार्य के लिए 
(अस्मे) लोकहित के ही लिए इस पार्थिव शरीर में वा पृथिव्री पर निवास कर रहा है (छ्ति निवास) । 
५. धन्वा-वासनाओं के लिए मरुस्थल बने हुए ( धन्वा-मरु) हृदय से पूयमान:-निरन्तर पवित्र 
होता हुआ अभिस्वर-चारों ओर इस वेदज्ञान का उपदेश करे | इसे चाहिए कि हृदय में वासनाओं 
को न उमड़ने दे और प्रभु के उपदेश को--सन्देश को चारों ओर फैला दे। परिब्राजक ने परिब्रजन 
करते हुए यही तो करना है। ६. अन्त में प्रभु इससे कहते हैं कि यूयं पात-तुम अपनी रक्षा करो। 
ऊँचे-से-ऊैँचा व्यक्ति इस प्रो भनपूर्ण संसार में फँस सकता है, अतः प्रभु का यह निर्देश अत्यन्त 
महत्त्वपूर्ण है। गत मन्त्र में भी कहा था कि यहाँ तो “जागृवि '-सदा जागते हुए और विचक्षण एक 
विशिष्ट दृष्टिकोण को रखते हुए चलना है। ७. स्वस्तिभि:-(सु अस्ति) उत्तम जीवनों के द्वारा 
सदा नः-तुम सदा हमारे ही हो । वसिष्ठों ने अपने जीवनों को उत्कृष्ट जितेन्द्रियता से, वशित्व से 
उत्तम बनाया है| इसी उत्तम जीवन के कारण वे प्रभु के हैं | ये तो वस्तुत: केवल प्रभु का सन्देश 
सुनाने के लिए ही यहाँ आये हैं, परन्तु फिर भी माया “माया! ही है--यह भी अत्यन्त प्रबल है, 
इनके लिए स्खलन-भय बना ही हुआ है, अतः प्रभु का अन्तिम निर्देश आवश्यक ही है कि तुम 
अपनी रक्षा करो '--कहीं औरों की रक्षा करते-करते स्वयं विनष्ट हो जाओ | 

भावार्थ--हम अपने अन्दर दिव्यता का दोहन करें--यशस्त्री जीवन बिताएँ-- प्रभु के निमित्त 
जीवन का अर्पण करें, अपने हृदयों को वासनाओं के लिए मरुस्थल बना डालें, प्रभु के सन्देश को 
सर्वत्र सुनाएँ--अपनी भी रक्षा करते हुए उत्तम जीवन से प्रभु के ही बने रहें । इस प्रकार के वसिष्ठ 
ही प्रभु के प्यारे होते हैं। 

सूक्त-९ 
ऋषि:--तिरश्चीराड्रिरसः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--अनुष्दुप्‌॥ स्वर: -- गान्धारः ॥ 
परिव्वाजक के उपदेश का सुख्य विषय 


२३-२३ ६२ ३२३४३ ०३२३ ९ २ 

१४०२. एतो न्विन्द्र स्तवाम शुद्ध शुब्धेन साम्ता । 
शुब्दैरुक्थैवा व र३ ३ २०५३ ६२ शुब्द्वराशीबान्‌ २३ 
बध्वांसं ममत्तु॥ १॥ 
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३५० संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ द्रष्टव्य है-- 


गत मन्त्र में उल्लेख था कि ' अभिस्वर धन्वा पूयमान: "अपने हृदय को पवित्र करता हुआ तू 
वेदोपदेश कर । इस मन्त्र में उस उपदेश का संकेत है । यह उपदेशक 'तिरश्ची: ' (तिर: अज्चति ) 
तिरोहित होकर-- (छिपे ही रहते हुए--अब तक संन्‍्यासियों में अपने नामादि बतलाने की प्रथा 
नहीं) गति करता है--परिक्राट्‌ तो यह है ही | प्रभु के कार्य में लगा होने से ' आज्विरस '-शक्तिशाली 
है | वासनाओं के लिए अपने हृदय को जो मरुभूमि बना देता है उसे ऐसा होना ही चाहिए। यह 
ऊपदेश करता है कि--एत उत्आओ, चारों ओर से यहाँ एकत्र हो जाओ | नु"अब इन्द्रमूनउस 
परमैश्वर्यशाली प्रभु का हम स्तवाम-स्तवन करें | जो शुद्धम्‌>पूर्ण शुद्ध है। उसका स्तवन शुद्धेन 
साम्ना-शुद्ध, शान्त मनोवृत्ति से करें | शुद्धैः उक्थे:-शुद्ध वचनों से वावृध्वांसम्‌-बढ़नेवाले उस 
प्रभु का हम स्तवन करें। प्रत्येक को चाहिए कि--शुद्द्वै:-शरीर, मन व बुद्धि को पवित्र बनाकर 
आशीर्वानू-सबके लिए शुभ इच्छाओंवाला होकर ममत्तु-सदा प्रसन्न मनवाला होकर विचरे। 

भावार्थ--प्रभुभक्त निर्द्वेष मनवाल्ग होता है, सत्यवाणीवाला तथा प्रसन्न बदनवाला यह लोकहित 
के लिए प्रभु-सन्देश सुनाता है और लोगों को प्रभु-प्रवण करने का प्रयल्न करता है । अगले मन्त्र में 
यह वर्णन है कि वह क्‍या कहता है-- 

नोट सन्‍्त्र संख्या १४०१ तथा १४०२ को पढ़ने से स्पष्ट है कि १४० २वाँ सन्त्र ३५० की 
आवृत्ति होते हुए भी यहाँ आवश्यक है । 


ऋषि:--तिरश्चीराड्डिसस: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--अनुष्दुप्‌ ।। स्वर:--गान्धारः ॥। 
सम्मित्खित सतवन 
१२ हे जहेगे श्र ३२ हे ३६ २२ ९ रे 
१४०३. इन्द्र शुब्धो न आ गहि शुब्धः शुब्द्धाभिरूतिभि: | 
डे ३९ र डे ए्‌ 
शुद्द्धो रयि नि धारय शुद्द्धो ममब्द्धि सोम्य ॥ २॥ 
गत मन्त्र में कहा था कि ' प्रभु का स्तवन करें ! | प्रस्तुत मन्त्र में वही स्तवन दिया जाता है-- 
१. हे इन्द्र-परमैश्वर्यशाली प्रभो! शुब्द्धः-पूर्ण शुद्ध आप न: आगहि>-हमें प्राप्त होओ। आपको 
प्राप्त कर हम भी शुद्ध बन पाएँ। २. शुद्ध:ः-आप पूर्ण शुद्ध हो | शुद्धाभि: ऊतिभि:>अपने शुद्ध 
संरक्षणों से न: आगहिहमें प्राप्त होओ, अर्थात्‌ आपके रक्षण ही हमारे जीवनों को शुद्ध बनाते हैं, 
आपके ये रक्षण हमें सदा प्राप्त हों। ३. शुद्ध: -हे प्रभो ! आप पूर्ण शुद्ध हो । रयिं निधारय>आप ही 
हममें निवास के लिए आवश्यक धन धारण कीजिए, अर्थात्‌ आपका स्मरण करते हुए हम शुद्ध 
मार्गों से ही धन का उपार्जन करें ' अग्ने नय सुपथा राये '। ४. हे सोम्य>अत्यन्त शान्तस्वरूप प्रभो ! 
शुद्धः-पूर्ण शुद्ध आप ममर्द्धिःहमपर प्रसन्न हों। आपकी कृपादृष्टि सदा हमपर बनी रहे--हम 
कभी आपके अप्रिय न हों | 
भाषार्थ--शुद्ध प्रभु का स्तवन हमारे जीवनों को भी शुद्ध कर डाले। 


नोटर- प्रस्तुत सन्‍्त्र की यह बात विशेष ध्यान देने योग्य है कि सब मिलकर ग्रथु-स्तवन करते 
हुए निश्चय करते हैं कि हम झुद्ध सार्यो से ही धनाजन करेंगे। इस मायामय संसार में जीवन शोधन 
के लिए सबसे महत्त्वपूर्ण बात यही है । यही स्तवन अयले मन्त्र में भी चलता है-- 
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ऋषि:--तिरएची: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--अनुष्दुप्‌ ॥ स्वर:- गान्धार: ॥ 
शुब्द्ता 7फ्लफ्टिब्वए०7 ( शुब्द्दीकरण 2 
१५२ रे ह्‌ नो ३२ क्ले र्‌ र्र है १३ 
५४०४. इन्द्र शुब्धो हि नो रयि शुद्ध्ों रलानि दाशुषे । 
र्केर१ र्‌ ले १ र॒ 
शुब्द्दो वृत्राणि जिश्नसे शुब्द्बो वार्ज सिघाससि॥ ३ ॥ 

१. है इन्द्र-परमैश्वर्यशाली प्रभो ! शुब्धः-आप पूर्ण शुद्ध हैं ।हि-निश्चय से नः हमें रयिम्‌-धन 
को सिषाससि-देना चाहते हैं । यदि हम अपने जीवनों को शुद्ध बनाते हैं--नित्य सत्त्वस्थ होने का 
प्रयत्न करते हैं तो आप हमारे योगक्षेम का अवश्य ध्यान करते हैं। २. हे प्रभो ! शुब्दधः-आप पूर्ण शुद्ध 
हो दाशुषे>आपके प्रति अपना अर्पण करनेवाले के लिए आप रल्लानिररलों को सिषाससिन-देने की 
कामना करते हैं। प्रभुभक्त को सदा उत्तम रमणीय धन प्राप्त होते ही रहते हैं। ३. हे प्रभो ! शुद्ध:-आप 
तो पूर्ण शुद्ध हैं ही । आप हमारे भी चबृत्राणि>ज्ञान के आवरणभूत कामादि को जिघ्नसे-नष्ट करते 
हैं । शुद्ध प्रभु का स्तवन हमारे जीवनों को भी शुद्ध बनाता है और उसमें से वासनाओं का उन्मूलन 
कर देता है। ४. हे प्रभो ! शुद्धः-पूर्ण शुद्ध आप हमें भी वां सिषाससि-वह शर््ति, त्याग व ज्ञान 
देते हैं जो हमें भी शुद्ध बना देता है। वाज शब्द के तीनों ही अर्थ हैं । शक्ति शरीर को शुद्ध बनाती 
है, त्याग मन को तथा ज्ञान बुद्धि को । 

भावार्थ--हम शुद्ध जीवनवाले बनकर शुद्ध मार्ग से ही धन कमानेवाले बनें | 

सूक्त-१० 
ऋषि:--सुतम्भर आत्रेय: ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्द: --गायत्री ॥ स्वर:--षड्धजः ॥ 
प्रभु-स्मरण मनोरथों का पूरक हे 
हे र्र ३२३९५ २-७३ शो रे हेशऋर ३९१६२ 
१४०५. अग्गे स्तोर्म मनामहे सिश्चषमद्य दिविस्पृश: । देवस्य द्रविणस्यव: ॥ १ ॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' सुतम्भर ' है--यज्ञों का भरण करनेवाला | यह कहता है कि--इन यज्ञों 
के लिए द्रविणस्थव: -द्रविण की इच्छावाले हम अग्ने: सबको आगे ले-चलनेवाले दिविस्पुश: -सदा 
ज्ञान के प्रकाशवाले देवस्य-दिव्य गुणसम्पन्न प्रभु के सिश्रम-सब मनोरथों को सिद्ध करनेवाले 
स्तोमम्‌-स्तुतिसमूह को अद्यःआज मनामहे- ( म्ना अभ्यासे ) पुन:ः-पुनः उच्चरित करते हैं। 

प्रभु का स्मरण हमें यज्ञियवृत्तिवाला बनाता है। इन यज्ञों के लिए ही हम धन की कामना करते 
हैं । यह धन भी तो हमें उसी प्रभु ने प्राप्त कराना है। धन के द्वारा हम यज्ञशील बनते हैं तो हमारा 
जीवन उन्नत होता है (अग्नि) हमारे ज्ञान का प्रकाश बढ़ता है (दिविस्पूकू) तथा हमारा जीवन 
दिव्य गुणोंवाला होता है (देव) । 

भावार्थ--हम प्रभु का स्मरण करें, जिससे धन प्राप्त करके हम यज्ञशील जीवनवाले हों । 

ऋषि:--सुतम्भर आत्रेय: ॥ देवता--अग्निः ॥ उन्‍्द: --गायत्री ॥ स्वर:--पड्धजः ॥ 
हमें सत्सड् प्राप्त हो 
१४०६. अग्रिर्जुषत नो गिरो होता यो मानुषेष्वा ।स यक्षद्‌ दैव्य जनम्‌ ॥२॥ 
अरगि्नि:-हमारी उन्नति का साधक प्रभु यः "जो मानुषेषु-मानवहित करनेवालों को आहोता- 
समन्‍्तात्‌ सब आवश्यक वस्तुएँ प्राप्त करानेवाला है नः गिरः-हमारी वाणियों का जुषत-प्रीतिपूर्वक 
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सेवन करे, अर्थात्‌ प्रभु हमारी प्रार्थना को सुनें | सः-वे प्रभु दैव्यं जनम्‌-दिव्य गुणयुक्त मनुष्यों को 
यक्षत्‌ (यजत्‌ ) >हमारे साथ सजद्भत करें, जिससे हमारे आचार-विचार सदा शुद्ध बने रहें । सद्भ का 
प्रभाव सुव्यक्त है । सत्सड्र से जीवन सुन्दर बनता है तो कुसद्भ से वह विनष्ट हो जाता है । सब- 
कुछ देनेवाले तो प्रभु ही हैं, वे ही सर्वमहान्‌, मानवहित-साधक हैं--वे प्रभु हमें तो सत्सड्र ही 
प्राप्त कराएँ 'सतां सड़ो हि भेषजम्‌ '“सज्जनसड्भ सब आसुरवृत्तिरूप रोगों का औषध है। सत्सड्भ 
से हमारा जीवन यज्ञशील होगा--हम “सुतम्भर ' होंगे । सुतम्भर ही प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि है। यज्ञों 
को करता हुआ यह “काम, क्रोध, लोभ ' से ऊपर उठा रहता है, अतः ' आत्रेय ' कहलाता है। (नहीं 
है “काम, क्रोध, लोभ ' जिसमें) । 
भावार्थ--प्रभुकृपा से हम सदा सत्सज्भ को प्राप्त करें । हमारी रुचि मानवहितकारी कर्मों में 
हो--हम उसी में धनों का व्यय करें--प्रभु हमें और देंगे। 
ऋषि:--सुतम्भर आत्रेय: ॥ देवता--अग्निः ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
खमजिय भावना 
१२ ३१५६ र ३२ ३ २० “के शर १५रे क३े१ श्र 
१४०७. त्वमग्ने सप्रथा असि जुष्टो होता वरेणय: । त्वया यज्ञ वि तन्वते॥ ३॥ 
हे अग्ने"+अग्रेणी:--मो क्षप्रापक--प्रभो ! त्वम्रूआप १. सप्रथा: -सर्वत: पृथु--सब दृष्टिकोणों 
से विस्तृत असि>"हो--क्या ज्ञान, क्या धन, क्या बल सभी आपमें निरपेक्षरूप से रह रहे हैं-- आप 
इन सब गुणों की चरम सीमा हो | आपमें ये सब निरतिशयरूप से हैं। २. जुष्ट: आप भक्तों से 
प्रीतिपूर्वक सेवित होते हैं तथा सब भक्तों को कल्याण प्राप्त करानेवाले हैं। ३. होता-आप ही 
प्रत्येक आवश्यक वस्तु के देनेवाले हैं--हमें उन्नति के लिए कौन-सी आवश्यक वस्तु आपने नहीं 
प्राप्त करायी । ४. वरेण्य:-आप ही वरणीय हैं (नि० १२.१३) । सामान्यतः: धीरता की न्यूनता के 
कारण और श्रेयमार्ग की उपेक्षा से जीव प्रकृति का वरण करता है, परन्तु जब उसके पाँवों तले रौंदा 
जाता है तब अनुभव करता है कि वरणीय तो प्रभु थे, मैंने वरण किया प्रकृति का। 
ये सुतम्भर लोग इस प्रकार आपको “सप्रथा:, जुष्ट:, होता व वरेण्य:” रूप में देखकर 
त्वया>आपकी सहायता से यज्ञ वितन्वते-यज्ञों का विस्तार करते हैं । प्रकृति को अपनाने का परिणाम 
“स्वार्थ! की वृद्धि है--मनुष्य में स्वार्थ बढ़ता जाता है। प्रभु को अपनाने से यज्ञिय वृत्ति बढ़ती है 
और स्वार्थ उत्तरोत्तर क्षीण होता जाता है| स्वार्थ की वृत्ति 'चार दिन की चाँदनी के बाद अँधेरी रात ' 
को ले-आती है और यज्ञियवृत्ति उत्तरोत्तर प्रकाश को बढ़ानेवाली होती है। 
भावार्थ--हम प्रभु को 'सप्रथा: ' रूप में स्मरण कर प्रथित-विस्तृत हृदयवाले बनें, 'जुष्ट: 
रूप में स्मरण कर सबके साथ प्रीतिपूर्वक वर्तनेवाले बनें ' होता ' रूप में स्मरण कर देनेवाले हों और 
इस प्रकार हममें यज्ञिय भावना बढ़े, परन्तु साथ ही उन यज्ञों का हमें अहंकार न हो, अत: हम यह 
न भूलें कि सब यज्ञ प्रभुकृपा से ही हो रहे हैं । 
सूक्त-१ २ 
ऋषि:--वसिष्ठः ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌ | स्वर:--- शैवतः ॥ 
जे प्रभु त्रिपृष्ठ हैं 
३९१९५ २२४९१ र्र 8 १२ रे ९१२ ड्ढे रे 
१४०८. अभि त्रिपृष्ठेबृषणं वयोधामड्रीषिणमवावशन्त वाणी: । 
है १ हे रठ २हे १५२ ्े चार्याणि 
बना वसानो वरुणो न सिन्धुर्वि रत्नधा दयते वार्याणि ॥ १॥ 
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ब्१श्‌ आई ५ उत्तराचखिक: 


७५२८ संख्या पर प्रस्तुत मन्त्र का अर्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:ः --त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैवतः ॥ 


कसा बनकर 
१४०९. शूरग्राम ः सर्ववीरः सहावान्‌ जेता पवस्व सनिता धनानि। 
डे श्रे श्र केश रर बेर सर हे २१३२२ 
तिग्मायुध:ः क्षिप्रधन्वा समत्स्वषाढः साह्वान्‌ पृतनासु शात्रून्‌॥ २ ॥ 

प्रभु कहते हैं कि तू पतबस्व>अपने जीवन को पवित्र कर अथवा मेरी ओर ( आप्नुहि आगच्छ 
च) आ । कैसा बनकर--१. शूरग्रामः -शूरता का तू ग्राम जन | “ग्राम! प्रत्यय समूह अर्थ में आता है, 
शूरता का तू समूह हो, अर्थात्‌ शूरता तुझमें निवास करे | ग्राम शब्द ' ग्रस धातु से मन प्रत्यय से मन 
आकर बनता है, अत: यह भी अर्थ हो सकता है कि (शू हिंसायाम्‌) हिंसकों का तू ग्रसनेवाला हो । 
२. सर्ववीरः-तू पूर्ण वीर बनकर काम-क्रोधादि शत्रुओं को कम्पित करके दूर भगानेवाला हो तथा 
रोगों को नष्ट करनेवाला वीर्य तुझमें सुरक्षित हो । ३. सहावान्‌ू-तू शीतोष्णादि द्वन्द्दों को सहनेवाला 
बन | ४. जेता-सदा विजेता बन--पराजित होनेवाला न हो | एक-दो बार की असफलता तुझे कभी 
हतोत्साह न कर दे । ५. धनानि सनिता-धनों को तू प्राप्त करनेबाला तथा उनका संविभाग 'करनेवाला 
हो ५. तिग्मायुधः-तीक्षण अस्त्रोंवाला तू बन | शरीर में रोगों से लड़नेवाला प्रभु-स्मरणरूप अस्त्र 
है तथा बुद्धि में कुविचार को दूर करनेवाला तर्करूप अस्त्र है। तेरे ये सब अस्त्र तीत्र हों। ७. 
क्षिप्रधन्वा-शत्रुओं को दूर फेंकनेवाला (क्षिप्र), प्रणवरूप धनुष लिये हुए ( प्रणवो धनु:) । जहाँ 
प्रणव-ओ३म्‌ का उच्चारण है वहाँ से शत्रु शीघ्र ही दूर प्रेरित होते हैं-- भगा दिये जाते हैं। ८. समत्सु 
अषाढ:ः-प्रणवरूप धनुष के कारण ही यह कामादि के साथ संग्राम में अधर्षणीय होता है। आसुर 
वृत्तियाँ इसका धर्षण नहीं कर पाती । ९. यह पृतनासु-संग्रामों में शत्रून”शत्रुओं का साह्नानमर्षण 
करनेवाला होता है--इन्हें यह कुचल डालता है। 

यहाँ मन्त्र में ' शूरग्राम: “बाह्य शत्रुओं के नाश का संकेत करता है, 'सर्ववीर: ' रोगों के नाश 
का ! सहावान्‌ू--शीतोष्णादि के सहने का सूचक है और जेता-विजयी होने का। 'सनिता धनानि' 
से धनों की प्राप्ति व संविभाग कहे जा रहे हैं | तिग्मायुध: ' से इन्द्रिय, मन व बुद्धि की तीव्रता का 
उल्लेख हुआ है, 'क्षिप्रधन्वा ' से प्रणबरूप धनुष को अपनाने का | ऐसा होने पर यह व्यक्ति संग्रामों 
में अधर्षणीय बनता है और शत्रुओं का मर्षण कर डालता है | ऐसा करने पर जीवन पवित्र होता है 
और यही व्यक्ति प्रभु की ओर जाने का अधिकारी होता है। 

भावार्थ--उल्लिखित नौ बातों को अपनाकर हम जीवन को पवित्र बनाएँ और प्रभु की ओर 
चलें। ! 

ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द: --त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 
कैसा जीवन ? 


३१५ २ हेश रे के 4 र्‌ 5 श्र ३ श५र 
१४२१०. उरूगव्यूतिरभयानि कृण्वन्त्समीचीने आ पवस्वा पुरन्धी । 
३९ रर ३९१ हे २ ५ ०रर ३३9४9 ४२४६३ ९१२ 
अपः सिषासन्नुषसः स्वा5३8गां: सं चिक्रदो महो अस्मभ्यं वाजानू॥ ३ ॥ 
१. उरुगव्यूति:ः-विशाल ज्ञान के क्षेत्रवाला ( गव्यूति-?४४पा७४०) ज्ञानेन्द्रियों के विचरण के 
विशाल क्षेत्रवाला । सचमुच ब्रह्म>ज्ञान का निरन्तर चरणन्भक्षण 'करनेवाला। 
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२. अभयानि कृण्वन्‌जज्ञान का पहला परिणाम ' अभय ' ही तो है, अत: न डरता हुआ और 
न डराता हुआ, न खुशामद करनी--न करवानी | 

३. पुरन्धी- (द्यावापृथिव्यौ--नि० ३.३०) झुलोक व पृथिवीलोक को, अर्थात्‌ मस्तिष्क व 
शरीर को समीक्षीने5-उत्तम गतिवाला और सुन्दर बनाते हुए आपवस्व-सर्वथा पवित्र कर ले | शरीर 
रोग शून्य हो, मस्तिष्क अज्ञानान्धकार से मलिन न हो | 

४. अपः-कर्मों को उषसः -प्रात:काल से ही सिषासनू-सेवन करने की इच्छावाला हो । प्रात:काल 
से ही तेरा जीवन कर्ममय हो | 

५. उषसः-प्रात:काल से ही स्वः-देदीप्यमान गा:-वेदवाणियों को अस्मभ्यम्‌-हमारे लिए 
संचिक्रदः -उच्चारण कर। प्रात: वेदवाणियों द्वारा प्रभु-स्तवन करनेवाला ही हमें बनना चाहिए। 

६. महः-महान्‌ व महनीय"आदरणीय वबाजनू-वाजों को आपवस्व-प्राप्त कर | वाज शब्द 
“शक्ति, धन व ज्ञान! तीनों का प्रतिपादन करता है। 

भावार्थ--सुन्दर जीवन वह है जिसमें व्यापक ज्ञान, अभय, सुन्दर, नीरोग शरीर व सुन्दर, दीप्त 
मस्तिष्क, कर्म, देदीप्यमान वाणियों से प्रभु-स्तबन तथा महनीय वाज (शक्ति, धन, व ज्ञान) हैं। 


सूक्त-१२ 

ऋषि:--नृमेधपुरुमेधौ ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथ: ( बहती )॥ स्वर:--मध्यमः ॥ 

आशा, ऋछऋजीणी शवसस्पति:ः 
१४११९. त्वमिन्द्र यशा अस्यृजीषी शवसस्पति:। 
त्व॑ वृत्राणि हंस्यप्रतीन्‍्येक इत्पुर्वनुत्तश्चर्षणी धृतिः ॥१॥ 
संख्या २४८ पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--नृमेधपुरुमेधौ ॥।| देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईतः प्रगाथ: ( सतोबुहती )॥ स्वर:--पड्चमः ॥ 
हमें प्रभ्नु के 'सुम्न' प्राप्त हों 
श्डश्२ तसु त्वा नूनमसुर प्रचेतस राधो भागमिवेमहे। 
महीव कृत्ति शरणा त इन्द्र प्र ते सुम्ना नो अश्नवनू॥ २॥ 

हे असुर-प्राणशक्ति देनेवाले प्रभो ! ( असून्‌ राति ) तमू“उस--पूर्व मन्त्र में 'यशा' आदि शब्दों 
से वर्णित प्रचेत-सम्‌रप्रकृष्ट ज्ञानवाले, त्वा उ७आपको ही नुूनम्‌-निश्चय से राध: भागम्‌ इब ( राध- 
संसिद्धि, भज-प्राप्ति) संसिद्धि प्राप्त करानेवाले के रूप में ईमहे-प्राप्त करने का हम प्रयत्न करते 
हैं ।यदि हम प्रभु को पा लेते हैं तो हमें १. प्राणशक्ति प्राप्त होती है, क्योंकि वे प्रभु असुर हैं, २. हमें 
उत्कृष्ट ज्ञान प्राप्त होता है, क्‍योंकि वे प्रचेतस्‌ हैं, ३. हमें साफल्य प्राप्त होता है, क्योंकि वे तो 
*राधानां ! पति हैं (राधोभागू हैं) । 

हे इन्द्रनसर्व शत्रुविदारक प्रभो ! आपका कृति:-यश (नि० ५.२२) मही इव-अत्यन्त महान्‌ 
है। हे प्रभो हम तो ते शरणा-तेरी ही शरणागत हैं| शत्रुओं के कृन्तन-विदारण से प्राप्त यश ही 
“कृत्ति  है। सब शत्रुओं का विदारण करने से प्रभु ही “इन्द्र ' हैं । हम प्रभु की शरण में होंगे तो हमारे 
शत्रुओं का भी विदारण हो जाएगा। 
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5 2८ लय आवक मल उत्तराचिक: 


| 

हे प्रभो। हम तो यह चाहते हैं कि ते-आपके सुम्ना>ाप्ग7स्तोत्र न: "हमें प्र अश्नुवनू-प्राप्त 
हों--हम सदा आपका ही गायन करें, परिणामत: आपकी सुम्न>रक्षा ( छ7०(०९८५०॥ ) हमें प्राप्त हो 
और हमारा जीवन सुम्न-]०४5आननन्‍्द प्राप्त करे । ' सुम्न ' शब्दों के तीनों अर्थ वाक्य को बड़ा सुन्दर 
बना देते हैं ' हमें स्तुति प्राप्त हो, स्तुति के परिणामरूप ' प्रभु की रक्षा! प्राप्त हो, इसके परिणामरूप 
जीवन का आनन्द मिले। 

भावार्थ--प्रभु असुर, प्रचेतस्‌ तथा राधो भाग हैं, उनका यश महान्‌ है, उनकी शरण हमें प्राप्त 
हो | हम प्रभु के स्तोत्रों का गान करें, उसकी रक्षा तथा आनन्द प्राप्त करें। 


सूक्त- २ ३ 
ऋषि: --सोभरि: काण्व: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--काकुभ: प्रगाथ: ( ककुबुष्णिक्‌ )॥ स्वर:--ऋषभ: ॥ 
यजिष्ठ, होता, अमरर्त्य 
२ ३६९५ २ रे९ २ 


१५४१३. यजिछ्ठ त्वा बवृमहे देव॑ देवत्रा होतार ममर्त्यम्‌ । अस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ ॥ १॥ 
११२ संख्या पर मन्त्रार्थ द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--सोभरि: काण्व: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--काकुभः प्रगाथः ( सतोबृहती )॥ स्वर:--पड्चमः ॥ 
मित्र, लरूणा और अपों क्का सुम्न 


श्‌ र्र ३९१५२ हे हे 
५४१४. अपा नपातं सुभर्ग सुदीदितिमग्रनिमु श्रेष्ठशोचिषषम्‌ । 
स नो मित्रस्य वरूणस्य सो अपामा सुमन यक्षते दिवि॥ २॥ 

पिछले मन्त्र में सोभरि ने ' यजिष्ठ, देवों में देव, होता, अमर्त्य और इस जीवन-यज्ञ के सुक्रतु ' 
प्रभु का वरण किया था। उसी प्रसज्भ में सोभरि कहता है कि हम उस प्रभु का ववृमहे>वरण करते 
हैं, जो-- १. अपां न पातम्‌5( आप: रेत: ) शक्ति का नाश न होने देनेवाले हैं। प्रभु के स्मरण से 
वासना-विनाश होकर मनुष्य 'ऊर्ध्वरेतस्‌' बनता है। २. सुभगम्‌लउत्तम भगरसमग्र ऐश्वर्य, वीर्य, 
यश, श्री, ज्ञान तथा वैराग्य को प्राप्त करानेवाले वे प्रभु हैं। उपासना द्वारा प्रभु का सम्पर्क हमारे 
जीवन को छह-के-छह भगों से युक्त कर देता है। ३. सुदीदितिम्‌-उत्तम ज्ञान की ज्योति से झ्योतित 
करनेवाले वे प्रभु हैं ४. अग्निम्‌>ज्ञान-ज्योति देकर वे हमें आगे ले-चलनेवाले हैं ५. उ-और 
श्रेष्हशोचिषम्‌-सर्वोत्कृष्ट दीप्तिवाले वे प्रभु हैं । 

सः-वह प्रभु नः -हमें सुम्नम्‌-रक्षण व आनन्द (ए70००ंणा थ१ ०५ 2 आय क्षते-प्राप्त कराते 
हैं । किसका ? १. मित्रस्य-प्राणशक्ति का, २. वरुणस्य”अपानशक्ति का तथा ३. सः -वे प्रभु हमें 
अपाम्‌-वीर्यशक्ति के सुम्न को दिविज्ञान होने पर या ज्ञान के निमित्त आयक्षते-प्राप्त कराते हैं । 
प्राणापान के द्वारा वीर्यरक्षा होती है, वीर्यरक्षा से ज्ञान की वृद्धि होती है। एवं, प्रभुकृपा से हमें ' प्राण, 
अपान, वीर्य व ज्ञान! प्राप्त होते हैं। एवं, इसी प्रभु का वरण छीक है। प्रभु का वरण न कर जब 
मनुष्य प्रकृति प्रवण हो जाता है तब प्राणापान की शक्ति को क्षीण कर बैठता है, ऊर्ध्वरेतसू न 
बनकर भोग-बिलास में व्यर्थ वीर्य का व्यय करनेवाला हो जाता है और ज्ञान को खोकर अन्याय्य 
मार्गों में विचरण करने लगता है, अतः प्रभु वरण ही उचित है। 

भावार्थ--प्रभु कृपया हमें प्राण, अपान, शक्ति व ज्ञान प्राप्त कराएँ। 
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सूक्त-५ ४ 
ऋषि:--शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता--अग्नमि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥ 
वासनाओं का नियमन 

१४१५. यमग्रे पृत्सु मत्यमवा वाजेघु रय॑ जुना :।स यन्ता शश्वतीरिष:॥ १॥ 

हे अग्ने-मोक्षसुख तक ले-चलनेवाले प्रभो ! आप य॑ मर्त्यमू-जिस मनुष्य की पृत्सु-संग्रामों 
में अबा:-रक्षा करते हैं और यम्‌-जिसे वाजेषु-शक्ति व ज्ञानों में जुना:-जोड़ते हैं, शक्ति और ज्ञान 
प्राप्त कराते हैं (जुड् गतौ) सः-वह मनुष्य शश्वती: इष:-प्लछुतगतिवाली--हृदय-सरोवर में ठाठें 
मारनेवाली कामनाओं को यन्ता-क़ाबू करनेवाला होता है । 

मानव-हृदय में वासनाएँ सदा से उमड़ रही है--इनका नियन्त्रण वही व्यक्ति कर पाता है जो 
प्रभु-रक्षण प्राप्त करता है और प्रभुकृपा से ज्ञान व शक्ति पाता है। इन कामादि से संग्राम में विजय 
पाना मानवशक्ति से परे की बात है, यह तो प्रभुकृपा से ही प्राप्त होती है। 

इन वासनाओं का नियमन करके मनुष्य अपने जीवन को शान्त व सुखी बना पाता है, अत: 
“'शुनःशेप '-'सुख का निर्माण करनेवाला” कहलाता है। इन वासनाओं के विजय के लिए ही 
आत्मालोचन करनेवाला यह ' आजीगर्ति ' है---हृदयरूप गर्त (गुफ़ा) की ओर गति करनेवाला ( अज्‌ 
गतौ) है। ह 

भावार्थ--हमें प्रभु का रक्षण प्राप्त हो--प्रभु हमें शक्ति प्राप्त कराएँ, जिससे हम वासनाओं 
पर क़ाबू पा सकें | 


ऋषि:--शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:---गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
अपराजेय 


१४१६. न किरस्य सहन्त्य पर्येता कयस्य चित्‌। वाजो अस्ति श्रवाय्यः ॥ २॥ 

हे सहन्त्य-सभी शत्रुओं का अभिभव करनेवाले अग्ने | अस्य"आपसे रक्षित ( अवा: १४१५५) 
तथा आपसे शक्ति को प्राप्त (जुना: १४१५) कयस्य चित्जअद्वितीय, विलक्षण शक्ति को प्राप्त 
पुरुष पर पर्येता-आक्रमण करनेवाला न किः-कोई भी नहीं है। इसको कोई भी वासना आक्रान्त 
नहीं कर सकती | जहाँ आप, वहाँ वासना को आने का साहस नहीं । आपसे रक्षित इस पुरुष का 
वाज:-बल व ज्ञान श्रवाय्य:- श्रवणीय, कीर्तनीय व लोकोत्तर अस्तिल्‍्है । यह तो आपकी शक्ति से 
शक्तिमान्‌ हो रहा है, अत: इसका बल आसाधारण होना स्वाभाविक ही है। लोहे का गोला जैसे 
अग्नि की चमक से चमकता है, इसी प्रकार यह आपकी शक्ति से शक्ति-सम्पन्न होकर चमक 
उठता है । इसका वाज इसे बाह्य व आन्तर शत्रुओं से बचाता है । बल (वाज) यदि बाह्य शत्रुओं व 
रोगों को पराजित करता है तो ज्ञान (बाज) आन्तर-शत्रुओं को | इस प्रकार न इस पर रोग आक्रमण 
करते हैं, और न ही वासनाएँ। 

भावार्थ--प्रभु की शक्ति व ज्ञान से सम्पन्न होकर हम रोगों व वासनाओं के लिए  अपराजेय ' 
हो जाएँ। 
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व 2 23 आपका लाल पलट उत्तराचखिक: 
न 2 32272 
ऋषि:--शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्द:ः --गायत्नी ॥ स्वर:-- षड्धजः ॥ 


संग्रास-लिजय 
र्‌ श्र विश्वचर्षणिर व॑ द्धिरस्तु 83५ १ हे श१५र हर है ९२४२ 
१४१७. स वां विश्वचर्षणिर व॑ द्धिरस्तु तरूुता | विप्रेभिरस्तु सनिता ॥ ३ ॥ 

सः:-वह विश्वचर्षणि:-(चर्षणि-5००॥९४, ०75० ) संसार को सूक्ष्मता से देखनेवाला 
प्रभुभक्त अर्वद्धिः-इन्द्रियरूप अश्वों के साथ निरन्तर चलनेवाले बाजम्‌न-संग्राम को तरुता 
अस्तु-सफलता से पार करनेवाला हो । जीव का एक अध्यात्मसंग्राम निरन्तर चल रहा है। ड्न्द्रियाँ 
ग्रह हैं और विषय अतिग्रह । मनुष्य ने इन्हें जीतना है । ये अत्यन्त प्रबल हैं । मन को हर लेती हैं और 
मनुष्य हार जाता है, परन्तु यह प्रभुभक्त | विश्वचर्षणि ' है--विश्व को बारीकी से देखता हुआ उनमें 
फैंसता नहीं, और इस प्रकार इन्द्रियों के साथ चल रहे संग्राम को जीत लेता है। इस संग्राम को 
जीतने के उद्देश्य से ही यह विप्रेभि:-अपना पूरण करनेवाले, न्यूनताओं को दूर करनेवाले विद्वान्‌ 
ब्राह्मणों के साथ सनिता-( ए/णञआं0, ४०००) आपका सम्भजन करनेवाला अस्तु-होता है। 
प्रभुभक्ति ने ही तो संग्राम में विजय प्राप्त करानी है। 

इस विजय को प्राप्त करके ही व्यक्ति बहिर्मुख न होकर अन्तर्मुख होता है--' आजीगर्ति 
बनाता है और इस प्रकार सुख का निर्माण करनेवाला 'शुनःशेप ' होता है । 

भावार्थ--विषयों के स्वरूप को गहराई तक देखकर हम उनके प्रति आसक्ति से बचें । 

सूक्त- १५७ 
ऋषि:--नोधा: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--्रिष्टुप्‌ ॥| स्वर:-- शैवतः ॥ 
अत्यो न बाजी 
ड्डे श्जर ्े १५ २३२२०३े श्र ३२ है ९१२ 
१४२१८. साकमुक्षो मर्जयन्त स्वसारो दश धीरस्य धीतयो धनुत्री:। 
हरिः पर्यद्रवज्जाः सूर्यस्य द्रोणं ननक्षे अत्यो न बाजी॥ १॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का अर्थ संख्या ५३८ पर देखिए। 
ऋषि:--नोधा: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- थैवत: ॥ 
“जलठशा ' बनने के त्डिए 
र्‌ मातभिरने २के श्र हेयर रर -्रे श्र के २ 
१४१९. स॑ मातृभिर्न शिशुर्वावशानो वृषा दधन्वे पुरुवारो अद्धिः | 
मर्यो न योषामभि निष्कृर्त यन्त्सं गच्छते कलश उस्त्रियाभि: ॥ २॥ 

२, न-जैसे वावशानः:-दूध इत्यादि की प्रबल कामनावाला शिशु:>बालक मातृभिः>अपनी 
माताओं के साथ संदधन्वे-( धरविर्गत्यर्थ: ) सद्गच्छते-सज्भत होता है, और २. जिस प्रकार तृषा- अपने 
को वृष-शक्तिशाली बनाने की कामनावाला पुरुवारः >अनेक शत्रुओं का निवारण करनेवाला 
अदिद्रि:-जलों से-( आप: रेतो भूत्वा) रेतसू-वीर्यशक्ति से संदधन्वे-सज्भत होता है और ३. न-जिस 
प्रकार अभिनिष्कृतम्‌ू*सब ओर से परिष्कृत स्थान को, साफ़-सुथरे घर को यनू-प्राप्त करने के 
हेतु से मर्य:-मनुष्य योषाम्‌-पत्नी के साथ संदधन्वे-सड्भत होता है, इसी प्रकार ४. कलश:-( कला: 
शेरते5स्मिनू) अपने जीवन को सब कलाओं का आधार बनानेवाला-षोडशी बनने की इच्छावाला-- 


४५४५४. ५व३979५५8.॥॥ 
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पुरुष उस्त्रियाभि: - ( 8प800765, ।8/0) प्रकाश की किरणों के साथ सद्भच्छते-सज्भत होता है। 
“उस्त्रिया' शब्द का अर्थ गौ भी है। यह गौबवों के साथ सड्भत होता है। गो-दुग्ध के प्रयोग से भी 
अपनी बुद्धि को सात्त्विक बनाकर ज्ञान को बढ़ानेवाला होता है। 

प्रस्तुत मन्त्र में तीन उदाहरण हैं-- १. प्रथम उदाहरण से 'इच्छा की तीव्रता ' का सल्लेत हो रहा 
है। बच्चे को जब प्रबल भूख लगती है तब वह खेल को छोड़कर माता की ओर जाता है, इसी 
प्रकार मनुष्य भी सब कलाओं से जीवन को युक्त करने की प्रबल कामना होने पर ही ज्ञान की ओर 
झुकता है। २. द्वितीय उदाहरण 'कार्यकारणभाव ' का प्रदर्शन कर रहा है कि जैसे ऊर्ध्वरेतस्‌ बने 
बिना शक्ति का सम्भव नहीं, उसी प्रकार सोलह कलाओं की प्राप्ति ज्ञान व ज्ञान-साधन गोदुग्धादि 
के प्रयोग के बिना नहीं हो सकती ३. तीसरा उदाहरण इसलिए दिया गया है कि जैसे मनुष्य की घर 
को सुन्दर बनाने की शक्ति उसकी योग्यता में निहित है इसी प्रकार मानव-जीवन को सुन्दर बनाने 
की शक्ति ज्ञान में व ज्ञान की साधनभूत गौवों में निहित है । मनुष्य की पूर्णता पत्नी से है, एवं, मानव 
के अध्यात्म जीवन की पूर्णता ज्ञान से है प्रसड्भवश यह भी स्पष्ट है कि मानव की पूर्णता में गौ का 
स्थान अत्यन्त महत्त्वपूर्ण है। 

भावार्थ--हम ज्ञान को महत्त्व दें, ज्ञान-साधन गौओं को महत्त्व दें। 

ऋषि:--नोधाः ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌ ।। स्वर:--धैवत: ॥ 


गोदुग्ध का प्रयोग 
श्र ३ २ रे१ २ रेर रे धाराभि 


३१ हर 
१४२०. उत प्र पिप्य ऊधरध्न्याया इन्दुः : सचते सुमे धा: । 
डे शान रड३े श्रे २ रे १२ २ चले वसुभिर्न रे है२ 
मूर्धान गाव: पयसा चमूष्वभि श्रीणन्ति वसुभिर्न निक्तेः:॥ ३॥ 

“उत! निपात सम्बन्ध ((:०४०८००॥) का सूचक है। अध्न्याया:>अहन्तव्य गौ का 
'ऊधः-दुग्धादिकरण अथवा दुग्ध (जैसे गौ>गोदुग्ध ) प्रपिप्ये-प्रकर्षण बढ़ता है उत-इसके बढ़ने 
के साथ धाराभिः -दुग्धधाराओं से इन्दुः-शक्तिशाली बना हुआ पुरुष धाराभि:-वेदवाणियों से ( धारा 
इति वाड्नाम) सचते-सज्भत होता है और सुमेधा:-अति परिष्कृत बुद्धिवाला बनता है। यहाँ  धाराभिः ' 
का प्रयोग श्लेष से दूध तथा वेदवाणी दोनों ही अर्थों का वाचक है। ' धाराभि: ' शब्द धारोष्ण दूध 
के पीने का भी संकेत कर रहा है--इस प्रकार पिया हुआ दूध अत्यन्त गुणकारी होता है | वेद कहता 
है कि गाव: -ये गौवें पयसा>” अपने इस धारोष्ण दूध से मूर्धानम्‌-हमें शिखर पर पहुँचाती हैं तथा 
चअमूषु-( चम्बो च्यावापृथिव्योर्नाम--नि० ३.३० ) हमारे मस्तिष्करूप झुलोक में तथा शरीररूप पृथिवी 
में अभि श्रीणन्ति-परिपाक को धारण करती हैं । गोदुग्ध से बुद्धि परिपक्व होती है, शरीर भी पुष्ट 
होता है। इस प्रकार ये गौवें हमें निक्तै:-शुद्ध वसुभि: न-मानो वसुओं से--उत्तम रमणीय धनों से 
अभिश्रीणन्ति-आच्छादित (+0 #०55) कर देती हैं। ये दुग्ध चुलोकरूप मस्तिष्क को ज्ञानरूप 
धन से तथा पृथिवीरूप शरीर को शक्तिरूप धन से आच्छादित करनेवाले होते हैं। 

इस प्रकार नव--स्तुत्य धनों के धारण करनेवाला यह नवधा-नोधा कहलाता है और उत्तम 
इन्द्रियरूप गौवोंवाला होने से “गोतम ' होता है । घरों में उत्तम गौवें रख कर ' गोतम ' तो इसने बनना 
ही था। 

भावार्थ--गोदुग्ध हमें शक्तिशाली व सुमेधा बनाए। यह हमें उन्नति के शिखर पर 
'पहुँचाए। 
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की 3 3 सकल 8 ८ उस + जप लि लक कमल अकसर जल किनन ३७ उत्तराचिक: 


5 दल निकल मम मन तल आम मम से 3 के पक अं 
सूक्त-१८5७ 
ऋषि:--मेधातिथि: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाहतः प्रगाथः ( बुहती )॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 
आपिः नः लोधि सथ्यमाहे 
५ २ ३१५ २७४२ ०.३४ २ क्वे श्र 
१५४२९. पिबा सुतस्य रसिनो मत्स्वा न इन्द्र गोमतः । 
आपिरनों बोधि सधमाछे वृधे३ 5स्मों अवन्तु तेथधियः॥ १॥ 
यह मन्त्र २३९ संख्या पर व्याख्यात है। 
ऋषि:--मेधातिथिः काण्व: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द: --बाईत: प्रगाथः ( सतोबृहती )॥ स्वर:--पड्चमः ॥। 
प्रभु की कलयाणी सति को अपनाना 
है श्र है २ ३१.२ ३६ रर ३९श१५रे 
१५४२२. भूयाम ते सुमतौ वाजिनो वर्य मा न स्तरभिमातये | 
अस्मां चित्राभिरवतादभिष्टिभिरा न्तः सुम्नेषु यामय॥ २ ॥ 

१. हे प्रभो ! तेनआपकी सुमतौ-कल्याणी मति में वयम्‌-ःहम वाजिन:-धन, बल, त्याग व 
ज्ञानवाले भूयाम-हों | वाज शब्द के धन, बल व त्याग अर्थ तो कोश में दिये ही हैं--'वज गतौ ' 
धातु से बनकर यह ज्ञान का भी वाचक है (गतेस्त्रयोर्था ज्ञानं गमनं प्राप्तिश्च) । वेद में प्रभु की 
कल्याणी मति का उपदेश है, उसके अनुसार चलने से हम इन चारों वस्तुओं को प्राप्त करेंगे ही । 

२. इन चारों के आ जाने पर कहीं हमें अभिमान न आ जाए, अत: “मेध्यातिथि ' प्रार्थना करता 
है कि नः हमें अभिमातये5अभिमान के कारण मा स्तः-नष्ट मत कीजिए | हमें धन, बंल, त्याग 
व ज्ञान--किसी का भी गर्व न हो । 

३. हे प्रभो! अस्मान-( अस्तिमान्‌) आपकी सत्ता में पूर्ण आस्थावाले हमें आप चित्राभि:- 
(चित्‌ रा) ज्ञान देनेवाली अथवा अद्भुत अभिष्टिपि:-अपने तक पहुँचने ( ७००८७७) के द्वारा 
अवितात््‌-रक्षित कीजिए जैसे माता बाहक को अपने समीप कर सुरक्षित कर देती है उसी प्रकार 
आप हमें अपने समीप करके रक्षित कीजिए । 

४. नः-हमें सुम्नेषु-अपने स्तोत्रों में और उनके द्वारा सुखों में आयामय- धारण ( 5प्रश॑भ। ) 
कीजिए, प्रभु-स्तवन से ही वस्तुत: जीवन में सुख व शान्ति मिलती है। 

भावार्थ-हम प्रभु की कल्याणी मति को अपनाएँ। 


सूक्त-१७ 
ऋषि:--रेणुर्वैश्वामित्र: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषादः ॥ 
यसद ऋचतैः अवर्धत 
ड्डे के ड्ले रे २ ह २ 
५४२३. त्रिरस्मै सप्त थेनवो दुदुहिरे सत्यामाशिरं परमे व्योमनि। 
चत्वायन्या निर्णिजे रे रे ३ २४४६१ रर 
र्यन्या भुवनानि निर्णिजे चारूणि चक्रे यदूतैरवर्धत ॥ १ ॥ 


५६० संख्या पर इस मन्त्र का व्याख्यान द्रष्टव्य है। 
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ऋषि:--रेणुर्वैश्वामित्र: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


सदन की प्राप्ति, चारू अमृत का भक्षणा 
रु रर ह३े१र डे श्र उपे श डे श्जर्के 5 श्र 
१४२४. स भक्षमाणो अमृतस्य चारुण उभे दावा काव्येना वि शश्रथे। 
श्र के २ र२ हे ९२ ३ १ २३२ के १२ दे ३१.२ क्र 
तेजिष्ठा अपो मंहना परि व्यत यदी देवस्य श्रवसा सदो विदु: ॥ २॥ 

२. मन्त्र का ऋषि 'रेणु: वैश्वामित्र: ' है--गतिशील, सबके साथ स्नेह करनेवाला | सः"वह 
रेणु चारुण:-सुन्दर अ-मृतस्य-सोम (वीर्य) और ज्ञान का भश्षमाण:-भक्षण करता हुआ उभेरदोनों 
झावा> (द्यावापृथिव्यौ) मस्तिष्क व शरीर को काव्येन"प्रभु के अमृतमय काव्य वेद के द्वारा 
विशश्रथे-मुक्त (॥००-४०) करता है। वीर्य को शरीर में ही व्याप्त करने के द्वारा यह पृथिवीरूप 
शरीर को रोगों से मुक्त करता है, और ज्ञान प्राप्त करने से अपने मस्तिष्क व हृदय को दुर्विचारों व 
वासनाओं से मुक्त रखता है | यहाँ उभे विशेषण के कारण 'द्यावा ' शब्द द्यावापृथिव्यौ का ही वाचक 
है | शरीर के रोगों से मोक्ष के लिए अमरत्व के साधनभूत सोम का पान--वीर्य की रक्षा आवश्यक 
है और मस्तिष्क व हृदय को दुर्विचारों व वासनाओं से मुक्त करने के लिए अमृतत्व के साधनभूत 
ज्ञान की प्राप्ति आवश्यक है--' ब्रह्मचर्य ' ज्ञान का भक्षण ही तो है। २. ऐसा करने पर इस रेणु के 
अपः-कर्म तेजिष्ठा:->अत्यन्त तेजस्वी होते हैं । इसका प्रत्येक कार्य सफल होता है और एक विशेष 
ही प्रभाव रखता है। ३. मंहना परिव्यत-दान से यह अपने चारों ओर के लोक को आच्छादित कर 
लेता है । इस त्याग का परिणाम यह होता है कि इसकी प्रकृति के प्रति आसक्ति नहीं रहती और ४. 
यत्‌ ई-ज्यूँही देवस्य-उस दिव्य गुणों के पुज्ज प्रभु के भ्रवसा-स्तोत्रों से ( श्रवस्‌ 4/ग॥ ) इनका 
जीवन युक्त होता है त्यूँही ये रेणु वैश्वामित्र सदो विदुः-5उस सर्वाधिष्ठान प्रभु को प्राप्त करते हैं । 

भावार्थ--हम सोम व ज्ञान का भक्षण करें, हमारे कर्म तेजस्वी हों, हम दान से सभी को 
आच्छादित कर लें, अर्थात्‌ हमारा दान व्यापक हो और प्रभु-स्तवन द्वारा हम अपने वास्तविक घर 
को--ब्रह्मलोक को प्राप्त करें। 


ऋषि:--रेणुर्वैश्वामित्र: ॥ देवता---पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
धनों व गुणों का पवित्रीकरण ह 
१४२५. ते अस्य सन्तु केतवोड मृत्यवो 5 दाभ्यासो जनुषी ड्भे अनु । 
येभिनृम्णा चदेव्याच पुनत आदिद्वाजानं मनना अगृभ्णत॥ ३ ॥ 

१. इस रेणु ने ज्ञान के भक्षण के द्वारा जो ज्ञान की किरणें प्राप्त की हैं अस्य-इसकी ते केतवः-वे 
ज्ञान-किरणें अमृत्यवः-इसके शरीर को असमय में नष्ट न होने देनेवाली तथा अदाभ्यासः- इसके 
मन को वासनाओं से मलिन न होने देनेवाली ((790०१॥०१, एण७) सनन्‍्तु-हों। उभे-दोनों 
जनुषी-जीवनों को--भौतिक तथा आध्यात्मिक जीवन को अनु-लक्ष्य करके ये उसे अमृत्यव: रोगों 
से आक्रान्त न होने देनेवाली तथा अदाभ्यासः-वासनाओं से हिंसित न ( ए्रापरण०१) होने देनेवाली 
हैं । ज्ञान की किरणों का भौतिक जीवन पर प्रभाव यह है कि मनुष्य मर्यादित जीवनवाला होकर 


रोगों का शिकार नहीं होता तथा आध्यात्मिक जीवन पर इसका प्रभाव यह है कि वासनाएँ इसपर 
आक्रमण नहीं कर पाती । 
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२. ये ज्ञान की किरणें वे हैं येभि:-जिनसे ये अपने नृम्णा-शक्ति, साहस व धनों (57०४0, 
००००४०, ७४०धा४) को च-तथा देव्या-दिव्य गुणों को पुनते"पवित्र कर लेते हैं । ये ज्ञान के कारण 
हीनाकर्षण से दूर रहकर निकृष्ट सुखों का भोग नहीं करते और इनके दिव्य गुण और अधिक दीप्त 
हो उठते हैं । परिणामत: इनकी शक्ति ठीक बनी रहती है। 

३. आत्‌ इत्‌-इन दो बातों के अनन्तर ये रेणु वैश्वामित्र लोग मनना:-मननशील होकर प्रभु 
के नामों का मनन करते हुए राजानम्‌>सम्पूर्ण संसार को नियमित [०&प!4(० | करनेवाले देदीप्यमान 
(राजा-व्यवस्थापक, देदीप्यमान) प्रभु को अगृभ्णत-ग्रहण करते हैं । प्रभु की प्राप्ति के लिए ज्ञान 
के द्वारा अपने धनों, शक्तियों व गुणों को पवित्र करना आवश्यक है। 

भावार्थ--हम अपने धनों, बलों व गुणों के मापक को ऊँचा करके मनन द्वारा प्रभु को प्राप्त 
करने का प्रयत्र करें। 


सूक्त-१८ 
ऋषि:--कुत्स: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥| स्वर:-- थैवत: ॥ 


'विविश्व नामों द्वारा प्रशभु-स्मरण 
१४२६. अभि वायु वीत्यर्षा गृणानो5ड इमि मित्रावरुणा पूयमान ः। 
अभी नर धीजवन रथेष्ठामभीनद्र वृषणं वज्बाहुम्‌ ॥१॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' कुत्स ' है, जो सब अशिव भावनाओं को (कुथ हिंसायाम्‌) हिंसित कर 
देता है। ९. यह कहता है कि वीति-वीतये-गतिशीलता के लिए (वी-गति) वायुम्‌ अभि अर्ष- वायु ' 
की ओर जानेवाला बन | (वा-गतिगन्धनयो: ) । गतिशील---' स्वाभाविकी ज्ञानबल क्रिया च -- 
स्वाभाविकरूप से क्रियावाले प्रभु का ध्यान कर | इस गतिशीलता के द्वारा तू अपनी सब बुराइयों का 
गन्धन--हिंसन करनेवाला हो । वायु नाम से गृणानः-स्तुति करता हुआ तू भी ' वायु ' सदृश ही बन 
जाएगा। २. पूयमान:-अपने को पवित्र करता हुआ तू वीतये--सब बुराइयों को परे फेंकने के लिए 
(वी-असन) मित्रावरुणा अभि अर्थ-मित्र और वरुण नामक प्रभु की ओर गतिवाला बन। प्रभु 
“पमित्र' इसलिए हैं कि वे सभी के साथ स्नेह करते हैं, “वरुण ' इस लिए कि वे द्वेष का निवारण करते 
हैं । इस रूप में प्रभु का स्मरण करता हुआ कुत्स भी राग-द्वेष को परे फेंककर सबके साथ स्नेह से 
वर्तता है और पवित्र जीवनवाला होता है ३. वीतये>अपने प्रकृष्ट विकास के लिए. नर (नृ नये) 
सबको आगे ले-चलनेवाले धीजवनम्‌-(जवन-(0ए०८४८०५७) बुद्धि की मन्दता को दूर करनेवाले 
रथेष्ठाम्-शरीररूप रथ पर सारथि के रूप में स्थित प्रभु की ओर अभिअर्थ-जानेवाला बन तू प्रभु 
को ही अपना सारथि बना, जिससे तेरी सब शक्तियों का विकास ठीक ढडद्ञ से हो | प्रभु के हाथ में 
लगाम होगी तो अवनति का प्रश्न होता ही नहीं। ४. हे कुत्स! तू इन्द्र-उस सर्वशक्तिमान्‌ 
वृषणम्‌-शक्तिशाली वज्बाहुम्-बाहुओं में वच्र लिये हुए प्रभु की ओर अभिअर्ष-गति कर | सब 
बुराइयों के नष्ट करनेवाले प्रभु का स्मरण 'वीतये '--पवित्रता ( (९७१8 ) के लिए आवश्यक 
ही है। 

भावार्थ--प्रभु के भिन्न-भिन्न नामों का स्मरण करते हुए हम अपने जीवन के लिए प्रेरणा प्राप्त 
करें। 
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ऋषि:--कुत्स: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥। स्वर:--घैवतः ॥ 
'कुत्स की आभ्युदयिक प्रार्थना ( ४९८८०55४धघं०5 ) 


के. रह र्र सुबसनान्यषाभि श्र रे हे१र२ 
१५४२७. अभि वस्त्रा न धेनू: सुदुघाः पूयमानः । 
अभि चन्द्रा भर्तवे नो हिरण्याभ्यश्वान्‌ रथ्िनो देव सोम ॥ २॥ 

कुत्स प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे देव-दिव्य गुणों के पुझ्ज सोम-अत्यन्त सौम्य--शान्त 
प्रभो ! पूयमान:-हमारे जीवनों को पवित्र करने के हेतु से आप हमें १. सुबसनानि जस्त्राःउत्तम _ 
आच्छादन करनेवाले वस्त्रों को अभि अर्ष-प्राप्त कराइए | हमें सर्दी-गर्मी से सुरक्षित करने के लिए 
उत्तम वस्त्र प्राप्त कराइए । २. सुदुधाः धेनू: अभि अर्थ-सुख से दोहनयोग्य दुधारू गौवों को प्राप्त 
कराइए, जिससे शरीर के पोषण में किसी प्रकार की कमी न आये। ३. नः "हमारे भर्तवे5 भरण- 
पोषण के लिए चन्द्रा हिरण्या-सोने-चाँदी को अथवा (चदि आह्ाादे) आह्नादक धनों को 
अभ्यर्ष-प्राप्त कराइए | सांसारिक आवश्यकताओं की पूर्ति के लिए आवश्यक धन हमें दीजिए | ४. 
तथा हमें रथिन: अश्वान्‌ अभि अर्थ-रथों में जोते जानेवाले घोड़ों को भी प्राप्त कराइए | सांसारिक 
जीवन के उत्कर्ष के लिए इनकी आवश्यकता है ही। 

एवं वस्त्रों, गौवों, धन तथा घोड़ों के लिए प्रार्थना करता हुआ कुत्स यह समझता है कि (क) 
मेरी सारी शक्ति इन्हीं की प्राप्ति में समाप्त न हो जाए (ख) इनका अभाव मुझ अपवित्र साधनों के 
अवलम्बन के लिए बाध्य न करे और इस प्रकार ' अभ्युदय ' की सीढ़ी पर चढ़कर मैं “नि: श्रेयस ' 
की साधना करनेवाला बनूँ। (ग) इनके अभाव में कहीं मैं इनके लिए ही लालायित न बना रहूँ। 
इनको प्राप्त कर मैं इनकी नि:सारता का अनुभव ले ज्ञानपूर्वक वैराग्य को प्राप्त करूँ। 

भावार्थ--हे प्रभो ! मुझे अभ्युदय से वज्चित न कीजिए, जिससे मैं 'नि: श्रेयस ' साधना के 
लिए पर्याप्त समय दे सकूँ। 


ऋषि:--कुत्स: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--्रिष्टुपू ॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 
दिव्य ज पार्श्थिव बसु 
९४२८. अभी नो अर्ष दिव्या वसून्यभि विश्वा पार्थिवा पूयमान प्रमानः । 
अभि येन द्रविणमश्नवामाभ्याषेय जमदग्मिवन्न: ॥ ३॥ 

हे प्रभो ! १. नः पूयमान:-हमारे जीवनों को पवित्र करते हुए आप दिव्या वसूनि-दिव्य वसुओं 
को, अर्थात्‌ मस्तिष्क की ज्ञानरूप सम्पत्ति को हमें अभि अर्ष-प्राप्त कराइए | २. विश्वा पार्थिवा 
वसूनि-सम्पूर्ण पार्थिव धनों को--नीरोगता व बल आदि को.अभिअर्ष-प्राप्त कराइए | जीवन की 
पवित्रता के लिए जहाँ ज्ञान की आवश्यकता है वहाँ नीरोगता व'बल की भी उतनी ही आवश्यकता है। 

हमें बह ज्ञान व बल प्राप्त कराइए येन-जिससे द्रविणम्‌-धन को (द्रु गती )--संसार-यात्रा 
के चलाने के लिए आवश्यक सम्पत्ति को हम अभ्यएनवाम्‌-प्राप्त करें | सम्पत्ति की प्राप्ति के लिए 
ज्ञान व बल दोनों की ही आवश्यकता है। 

३. हे प्रभो | न:-हमें जमदग्निवत्‌ आर्षेयम्‌-प्रज्वलिताग्निवाले बेदज्ञान को अभि अर्ष-प्राप्त 
कराइए। हम ऊँचे-से-ऊँचे ज्ञान को प्राप्त करें, साथ ही हमारी जाठराग्नि सदा ठीक प्रकार से 
प्रज्वलित रहे, जिससे शरीर की नीरोगता व बल भी बना रहे । हम ज्ञानी हों, प्रज्वलित ज्ञानाग्निवाले 
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हों--( प्रज्वलिताग्नय: )--हमारी जाठराग्नि की दीप्ति से भूख ठीक बनी रहे (प्रजमिताग्नयः ) 

भावार्थ--हमें दिव्य वसु-ज्ञान प्राप्त हो, पार्थिव वसु--नीरोगता प्राप्त हो, इन दोनों से हम 
जीवन-यात्रा के लिए आवश्यक धन (द्रविण) प्राप्त करें तथा हमारे जीवन में मस्तिष्क में ज्ञानाग्नि 
दीप्त हो तो जठर में जाठराग्नि की दीप्ति हो | 


सूक्त- ९५ ९ 
ऋषि:--नुमेधपुरुमे धौ ।। देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 
'वत्रहत्या 
९ थक श्र १ २ 
१४२९. यज्जायथा अपूर्व्य मघवन्वृत्रहत्याय । 
तत्पृथिवीमप्रथयस्तदस्तभ्ना डतो दिवम्‌॥ १॥ 

प्रभु कहते हैं कि हे अपूर्व्य-अद्वितीय ([7-०07रए॥४०॥०) उन्नति कर सकनेवाले जीव |! 
मघवन्‌र"-अध्यात्मक ऐश्वर्य को प्राप्त करनेवाले जीव ! यत्‌>जो तू वृत्रहत्याय-ज्ञान की आवरणभूत 
कामवासना के हनन के लिए जायथा: -उद्दिष्ट (६0 96 46६४॥60 0 ४१॥५ 0772 ) होता है, अर्थात्‌ 
जब तेरा लक्ष्य वासना का विनाश हो जाता है और तू उसमें समर्थ होता है १. तत-तब पृथिवीम्‌ 
अप्रथयः-तू इस अपने पार्थिव शरीर को ठीक विस्तृत कर पाता है। वासना के विनाश के बिना 
शारीरिक विकास सम्भव नहीं | वासनाएँ शरीर को जीर्ण कर देती हैं । २. उत तत्‌ उ-और तभी 
दिवम्‌-तू अपने मस्तिष्करूप झुलोक को अस्तभ्ना:-थामनेवाला होता है | वृत्र-विनाश से वीर्यरक्षा 
होती है--यह वीर्य ही मस्तिष्क में ज्ञानाग्नि का ईंधन बनता है और मनुष्य की विचारशक्ति को 
ठीक रखता है--उसकी बुद्धि मन्द नहीं पड़ जाती--सठिया नहीं जाती | 

यह स्वस्थ शरीर व स्वस्थ मस्तिष्कवाला व्यक्ति ' नृ-मेथ '>अन्य मनुष्यों के साथ सम्पर्कवाला 
बनता है | वासना-विनाश से इसके लिए स्वार्थ से ऊपर उठ सकना सम्भव हुआ--यह लोकहित 
में प्रवृत्त हो सका | इसका यह मेध>सज्भम लछोकरक्षण के लिए है, अतः यह *पुरुमेध' ( पृ-"पालन ) 
कहलाता है। यह वस्तुत: इस परार्थ के द्वारा ही स्वार्थ का भी साधन कर पाता है, क्योंकि यह परार्थ 
उसे वासनाओं से बचानेवाल्श प्रमाणित होता है, यह वासना का विजेता सचमुच '* अपूर्व्य '-- अनुपम 
है--सच्ची अध्यात्म-सम्पत्ति को पाकर 'मघवा' कहलाने के योग्य है। 

भावार्थ--हम वृत्रहत्या द्वारा स्वस्थ शरीर व दीप्त मस्तिष्क को प्राप्त करनेवाले बनें। 

ऋषि:--नृमेधपुरुमेधी ॥। देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: --गान्धार: ॥। 


आत्मवयिजय से खिशएव-विजय तक 
१४३०. तत्ते यज्ञो अजायत तदरक उत हस्कृतिः । 
तद्दिश्वमभिभूरसि यज्ञात यच्च जन्त्वम्‌ ॥२॥ 
पिछले मन्त्र के प्रसज्ञ से ही कहते हैं कि वृत्रहनन कर लेने पर १. ततू-तब ते>तेरा यह जीवन 
यज्ञ:-यज्ञरूप हो जाता है। वासना-विनाश हुआ और जीवन यज्ञमय बना। २. तत्‌-तभी अर्कः 
ते-ये मन्त्र तेरे होते हैं। अर्क निरुक्त में मन्‍्त्रवाचक भी है। मनुष्य वृत्रहनन के बाद ही ज्ञानी बन 
सकता है। ३. उत-और तभी हस्कृतिः-तेरे जीवन में प्रकाशमय दिन का निर्माण होता है। तेरे 
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जीवन में उत्तरोत्तर प्रकाश की वृद्धि होकर अन्धकारमयी रात्रि समाप्त हो जाती है और प्रकाश का 
आधार दिन-ही-दिन हो जाता है और ४. सबसे बड़ी बात तो यह कि तत्‌ू&तभी विश्वमूनसब 
संसार को यत्‌ जातम्‌-जो हो चुका है यत्‌ च जन्त्वम्‌-जो होना है इस सब विश्व को अभिभूए: 
असि-अपने वश में करनेवाला होता है । मनु ने कहा है कि ' जितेन्द्रियो हि शक्नोति वशे स्थापयितुं 
प्रजा: ', राजा स्वयं जितेन्द्रिय बनकर ही लोकों पर शासन करता है। 

भावार्थ--जितेन्द्रिय ही विश्व को जीतता है। 


ऋषि:--नुमेधपुरुमे धौ ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बृहती ॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 


तेजस्वितावात्डी शान्ति 
५४३१. आमासु पक्‍्वमैरय आ सूर्य रोहयो दिवि। 
घर्म न साम तपता सुवृक्तिभिजुष्टं गिर्वणसे बृहत्‌ ॥३॥ 

१. आमासु-वृत्रहनन के द्वारा तू इन अपरिपक्व शरीरों में पक्वम्‌नपक्‍वता ऐरयः-प्राप्त कराता 
है। वासना के विनष्ट होने पर शरीर के सब अज्भ सुदृढ़ हो जाते हैं, क्योंकि वासना-विनाश से शरीर 
में शक्ति सुरक्षित रहती है। २. इस वृत्रहनन के द्वारा ही तू सूर्यम्‌-ज्ञानरूप सूर्य को दिवि-मस्तिष्करूप 
झुलोक में आरोहय:-उदित करता है । वासना विनाश से सुरक्षित सोम ज्ञानाग्नि का ईंधन बनता है 
और ज्ञानसूर्य अधिक और अधिक दीप्त होता चलता है। ३. इस वृत्रहनन के द्वारा तुम घर्म च-तेजस्विता 
की भाँति सामंम-शान्ति को सुवृक्तिभि:-प्रभु स्तुतियों के साथ (नि० २.२४) तपतर-दीप्त करो | 
(घु-दीप्ति, साम--(:8॥777655 ), अर्थात्‌ वृत्रहत्या का परिणाम हमारे जीवनों में इस रूप में प्रकट 
होता है कि हम प्रभु-स्तवन करते हैं और हमारे शरीरों में तेजस्विता की दीप्ति प्रकट होती है तथा 
मन के अन्दर शान्ति का राज्य होता है । यह तेजस्वितावाली शान्ति गिर्वणसे-वेदवाणियों के द्वारा 
स्तुति किये जानेवाले प्रभु के लिए बृहत्‌ जुष्टम्‌-बड़ी प्रिय है । यदि हमारे जीवनों में यह शान्ति 
होती है तो हम प्रभु के प्रिय बनते हैं । 

.. भावार्थ--हमारे शरीर सुदृढ़ हों, मस्तिष्क में ज्ञानरूप सूर्य का उदय हो, हमें तेजस्विता के 
साथ शान्ति प्राप्त हो, हम प्रभु-स्तवन करते हुए प्रभु के प्रिय हों। 


ह सूक्त-२० 

ऋषि: -- अगस्त्यो मैत्रावरूणि: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--स्कन्धोग्रीवीबूहती ॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 

सोम का पान 
डे ड्डे क्के रर 
१४३२. मत्स्यपायि ते महः पात्रस्येव हरिवो मत्सरो मदः। 
२ २जेर ह्ले इन्दुवाजी २ श्र हे श्र 
वृषा ते वृष्ण इन्दुवाजी सहस्त्रसातमः ॥ १॥ 

हे हरिव:-(हरि+वन्‌) पाप-तापादिहरण-शक्ति से सम्पन्न इन्द्र ! तेज"तेरे--तेरे द्वारा उत्पन्न किये 
गये अथवा जो मुख्यरूप से आपकी प्राप्ति का साधन है, उस पात्रस्य इब(पा+त्र) पीने के द्वारा 
त्राण करनेवाले, अर्थात्‌ यदि हम उसका पान करते हैं--उसे अपने ही अन्दर व्याप्त (गण०6) 
कर लेने से वह हमारी रोगों से रक्षा करता है, बह महः-तेज अपायि>”मुझसे पीया गया है--मैंने 
उसे प्राणसाधना द्वारा अपने ही अन्दर व्याप्त किया है, और परिणामत: हे प्रभो ! मत्सि>आपने मुझे 
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व. 2350 8 थक 5 मम यम काम कपल ३ उत्तराचिक: 


333 3बत >> जब 3>3+>अआ तल टन करत 3 


कि नल तप पक न बन पन3+ तल फतपनिका तिल च २३ पलक 
विशेषरूप से आनन्दित किया है। हे प्रभो ! आप मदः-उल्लास के पुज्ज हैं, और इसीलिए अपने 
सखाओं को भी मत्सर:-उल्लासमय जीवनवाला बनाते हैं । 

हे प्रभो ! वृष्ण: ते-शक्तिशाली आपका इन्दुः यह सोम वृषा-मुझे भी शक्तिशाली बनानेवाला 
है और सब आनन्दों की वर्षा करनेवाला है। यह सोम बाजी-विशेष शक्ति को प्राप्त करानेवाला है 
और सहस्बर-सातम:-अतिशयेन उल्लासमय जीवन (स-हस्‌) देनेवाला है। 

सोम की इस महिमा को समझता हुआ “अगस्त्य! (अगं पर्वत॑ अपि स्त्यायति--संहन्ति ) 
“पर्वत को भी तोड़-फोड़ देने की शक्तिवाला ' प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि प्राणापान की साधना से सोमपान 
के लिए यत्र करता है और तभी 'मैत्रावरुणि !' नामवाला होता है। 

भावार्थ--सोम शक्ति देता है--जीवन को उल्लासमय बनाता है। 

ऋषि:--अगस्त्यो मैन्नावरूणि: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--अनुष्दुप्‌ ॥ स्वर:- गान्धार: ॥ 


पुतनाषाद सोस 
रे मत्सरो ठ है २ ०३श४१ 
९४३३. आ सस्ते गन्तु मत्सरो वृषा मदो वरेण्यः । 


क्र इश५ यू है १४ रेर 
सहावाँ इन्द्र सानसिः: पृतनाषाडमर्त्य: ॥ २॥ 

हे इन्द्र-शत्रुओं का विद्रावण करनेवालें प्रभो ! तेआपका यह “इन्दु'---सोम नः८हमें आगन्तु> 
प्राप्त हो, जो सोम--१. मत्सर:5८एक विशेष उल्लास का सज्चार करनेवाला है, २. वृषा-शक्तिशाली 
व आननदों का वर्षक है, ३. वरेण्य: मदः-एक वरणीय--बड़ा वाउ्छनीय मद---आनन्दजनक साधन 
है इससे उत्पन्न आनन्द स्थायी है-- क्षणिक नहीं । ४. सहावानूनयह रोगकृमियों का मर्षण करनेवाला 
है ५. सानसि:-अतएव सम्भजनीय है--सेवनीय है । यह सोम प्रत्येक मनुष्य के लिए प्राप्त करने 
योग्य वस्तु है। ६. पृतनाषाट्‌&यह आसुर सेना का पराभव करनेवाला है--मन के अन्दर आ जानेवाली 
अशुभ वृत्तियों को कुचल देनेवाला है। ८. अ-मर्त्य:-इस प्रकार यह सोम रोगकृमियों का पराभव 
करके हमें अकालमृत्यु से--रोगादि से बचानेवाला है तथा आसुर वृत्तियों को कुचल देने के कारण 
यह हमें ऐसा बना देता है कि हम किसी भी भौतिक वस्तु के पीछे मारे-मारे नहीं फिरते (अ- 
मर्त्य) 

भावार्थ--सोम हमपर आक्रमण करनेवाले आसुर भावों के सैन्य को पूर्ण पराभव देनेवाला है 
(पृतनाषाट्‌) । 


ऋषि: --अगस्त्यो मैत्रावरुणि: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द:--अनुष्दुप्‌ ॥ स्वर:- गान्धार: ।। 
उदस्यु से देव 
र्दु ३ ९१२ ३२ ३ १२३६२ 
१४३४. त्वं हि शूरः सनिता चोदयो मनुषो रथम्‌। 
सहावान्‌ दस्युमब्र तमोष:ः पात्र न शोचिषा ॥ ३॥ 

है सोम ! त्वं हिततू निश्चय से १. शूरः-अ से ह तक (9६० 2) सब शत्रुओं का शातन 
करनेवाला है । रोगकृमियों को नष्ट करके तू हमारे शत्रुओं का नाश करता है २. सनितारशत्रुओं का 
नाश करके तू नीरोगता आदि का देनेवाला है। ३. मनुषः रथं चोदय>हे सोम ! तू ही मनुष्य के रथ 
को प्रेरित करनेवाला है। तेरे होने से यह रथ चलता है, अर्थात्‌ तेरी समाप्ति और इस जीवन की भी 
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सामवेदभाष्यम्‌ ३४४ 


2 2 पर 240 पर ८ कम पड स्म पर न पपम कफ पते अल अत 8 
समाप्ति (मरणं बिन्दुपातेन) । ४. सहावान्‌-मन के अन्दर उत्पन्न हो जानेवाली अशुभ वृत्तियों को 
मसल डालनेवाला है । वीर्य! मनुष्य को वीरत्व--५१7४७९०७ प्राप्त कराता है और वह सब ७८०९४ 
विषयों से ऊपर उठने में समर्थ होता है। ५. इस प्रकार यह सुरक्षित सोम एक दस्युम्‌नध्वंसक 
वृत्तिवाले (दस्‌ू-0 6०४70 ) अब्रतम्‌्-कुत्सित--निन्दित-ब्रतोंवाले पुरुष को भी ओष: -दुर्गुणों 
के दहन (उष्‌ दाहे) से ऐसा पवित्र बना देता है न>जैसेकि पात्रमू-किसी मल्न बर्तन को 
शोचिषा-अग्नि के द्वारा--अग्नि में तपाकर शुद्ध कर देते हैं । 

इस प्रकार यह सोम सब कुटिलगतियों को ( अग) नष्ट करके (सत्य) एक व्यक्ति को सचमुच 
' अगस्त्य' बना देता है। 

भावार्थ--हम 'सोम ' के महत्त्व को समझें, उसके सुरक्षण द्वारा सु-गुणों का सन्धारण करें । 


इति द्वादशो5ध्यायः, षष्ठप्रपाठकस्य द्वितीयो<र्ध: ॥ 
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अथ त्रयोदशो 5 ध्याय: 
चष्ठप्रपाठकस्य तृतीयोडर्थ: 


सूक्त- १ 
ऋषि:--कविर्भार्गव: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्द:ः --गायत्री ॥ स्वर:--षडजः ॥ 


स्ाक्ष्बिक, सर्वोत्तम अज्ञ 
श्रे ३ रडठ रे पामूर्मि हे ९ र्र है १ रहे र्र 

१५४३५. पजस्व वृष्टिमा सु नो5 /दिवस्परि। अयक्ष्मा बृहतीरिष: ॥ १ ॥ 

वैदिक संस्कृति का एक सिद्धान्त है जिसे सामान्यभाषा में ' “जैसा अन्न वैसा मन'' इन शब्दों 
में कहा गया है । उपनिषद्‌ ने इसे ' आहारशुद्धौ सत्त्वशुर्द्धि सत्त्वशुद्धौ ध्रुवा स्मृति: ।स्मृतिलम्भे 
सर्वग्रन्थीनां विप्रमोक्ष: ' इन शब्दों में कहा है कि ' आहार की शुद्धि होने पर अन्त:करण की शुद्धि 
होती है, अन्तःकरण की शुद्धि में अपने स्वरूप व लक्ष्य का स्मरण रहता है और स्मृति रहने पर 
वासना- ग्रन्थियों का विनाश हुआ करता है '। इस तत्त्व को जानकर मन्त्र का ऋषि 'कविभार्गव' 
(तक्त्वद्रष्टा व तेजस्वी ) सात्त्विक अन्न के लिए प्रार्थना करता है । वह यह भी समझता है कि ' सर्वोत्तम 
अन्न! वृष्टि-जन्य है, अतः वृष्टि के लिए प्रार्थना करता हुआ वह कहता है कि-- 

है सोम प्रभो | नः-हमारे लिए वृष्टिम्‌-वृष्टि को सु-उत्तम प्रकार से आ-चारों ओर (निकामे 
निकामे) उस-उस इष्ट स्थान में आपबस्व>क्षरित कीजिए--बरसाइए । दिवःच्द्ुलोकों से अपाम्‌ 
उर्मिम-जलों के संघातों को परि ( पवस्व )5टपकाइए। इस ब्रकार अ-यक्ष्माः-शरीर को रोगों से 
आक्रान्त न होने देनेवाले स्वास्थ्यप्रद तथा बृहतीः-वृद्धि के कारणभूत--हृदय को विशाल बनानेवाले 
इषः-अन्नों को हमें प्राप्त कराइए । 

भावार्थ--वृष्टिजलों से उत्पन्न सात्त्विक अन्नों से १. हमारे शरीर नीरोग बनें, और २. हमारे 
हृदय विशाल हों । ह 


ऋषि:--कविर्भार्गव: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः --गायत्री ॥ स्वर:--षडज: ॥ 
गौवें---- आनन्द ज प्रेम 


२ डे ए्‌ हक है. श्रेरेर९ श्र १ २छषेशरे हर 

१४३६८. तया पवस्व धारया यया गाव इहागमन्‌। जन्यास उप नो गृहम्‌॥ २॥ 

वृष्टि के ठीक होने पर सुभिक्ष होता है। सुभिक्ष गोपालनादि में सहायक होता है तथा सब घरों 
में आनन्द-मड़ुल बना रहता है। इसी भावना को “कविर्भार्गव' इस रूप में कहता है कि-- 

हे सोम) आप तयानउस धारयान्धारण करनेवाली वृष्टि-जल धारा से 'परवस्व-जलों को 
आकाश से क्षरित कीजिए यया-जिससे इह-यहाँ--हमारे घरों में गाव:-गौवें आगमन्‌>आएँ | हमें 
चारे इत्यादि की कमी न होने से गौवों के रखने की सुविधा हो और परिणामतः नः गृहम्‌ उप5हमारे 
घरों के समीप जन्यास: आनन्द-ही-आनन्द (9]685प7९०, ॥8[0[07०55 ) हो तथा उनमें प्रेम 
(७८००१) का राज्य हो । 

जिस घर में गौवों का निवास होता है वहाँ १. शरीर स्वस्थ होते हैं, २. मन विशाल होता है 
तथा ३. बुद्धि तीव्र व सात्त्विक होती है । परिणामतः वहाँ आनन्द-ही-आनन्द होता है। सब लोग 
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परस्पर प्रेम से रहते हैं। 
भावार्थ--वृष्टि ठीक हो और हम घरों में गौवों को रकखें, जिससे हममें नीरोगता, निश्छलछता 
व नि:स्वार्थता का आनन्द हो और परस्पर प्रेम हो। 


ऋषि:--कविर्भार्गव: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


लुष्टि और यज्ञ 
३५२ ३ श्र ३३१२ डे पंललीतम र ३ ९ २४३३३ ९४५ र्र 

१४३७. घृतं पवस्व धारया यज्ञेषु : | अस्मभ्यं वृष्टिमा पव॥ ३ ॥ 

आर्यसंस्कृति में वृष्टि और यज्ञ में कार्य-कारण सम्बन्ध समझा जाता है। 'यज्ञात्‌ भवति 
पर्जन्यः ' यज्ञ से पर्जन्य (बादल) बनकर वृष्टि होती है। अग्निहोत्र स्वयं वर्षम्‌', यह कोशवाक्य 
अग्निहोत्र से वृष्टि होने को स्वयंसिद्ध (४०४०४) के समान मानता है, अत: 'कविर्भार्गव ' प्रभु से 
प्रार्थना करता है--हे प्रभो! देववीतम:-हमारे लिए दिव्य गुणों को अत्यन्त (तम) चाहते हुए 
(वी) आप यज्ञेषु-यज्ञों में धारया-धारण के उद्देश्य से घृतम्घृत को पव्रस्व>क्षरित कीजिए। 
मनुष्य जब स्वार्थ की ओर चलता है तब उसकी विचारधारा यह होती है कि यज्ञों में डालने के 
स्थान में--अग्नि में स्वाहा करने के स्थान पर मैं उतने घृत को अपने शरीर में डालकर पुष्टि व 
आनन्द का लाभ क्‍यों न करूँ ? इस मनोवृत्ति से यज्ञों के अभाव में मनुष्य अधिकाधिक स्वार्थी व 
कृपण बनता जाता है | केवल अपने लिए पकानेवाला मानो पाप का ही भक्षण करता है 'केवलाघो 
भवति केवलादी '---यह केवलादी शुद्ध पाप बन जाता है--पाप का पुतला हो जाता है। इसके 
जीवन से दिव्य गुणों का उन्मूलन हो जाता है | दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए यज्ञिय वातावरण 
आवश्यक है। 

हे प्रभो! इन यज्ञों के होने पर आप अस्मभ्यम्‌-हमारे लिए वृष्टिम्>वृष्टि को आपव-क्षरित 
कीजिए। 

भावार्थ--हम यज्ञ करें, प्रभु वृष्टि करें । 

ऋषि:--कविर्भार्गव: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥। 
सोमों की श्रृंख्वत्ता 
श्र ऊर्जे १र२र श३े १५२ ड्डे श्र है९१२ इ्रके श्र 

१९४३८. स न ऊर्जे व्या३व्यय पवित्र धाव धारया | देवास: शूणवन्हि कम्‌॥ ४ ॥ 

चन्द्र ओषधीश है--इस सोम नामवाले चन्द्र से ओषधियों में रस का सड्चार होता है । ओषधियों 
का राजा भी “सोम ' कहलाता है । यह जब यज्ञ में आहुत होता है तब वृष्टि होकर सात्त्विक सौम्य 
अन्न उत्पन्न होता है । इस सौम्य अन्न से शरीर में 'सोम ' की उत्पत्ति होती है । एवं, आधिदैविक सोम 
(चन्द्र) से पार्थिव सोम (लता) की उत्पत्ति होती है, उससे अध्यात्म सोम (5०7०१) बनता है। 
इस सोम की ऊर्ध्वगति होने पर सोम (परमात्मा) के दर्शन होते हैं| एवं, इन सोमों में कार्यकारणभाव 
चलता है। 

शरीर में उत्पन्न सोम से “कविर्भार्गजव” कहता है कि स:ः-वह तू नः हमारी ऊर्जे-बल और 
प्राणशक्ति के लिए अपनी धारया>धारक शक्ति के साथ पवित्रम्-पवित्र तथा अव्ययम्‌-( अ-वि 
अय) विविध विषय-वासनाओं की ओर न जानेवाले हृदय की ओर विधाव-विशेषरूप से गतिवाला 
हो | वीर्य की ऊर्ध्वगति का ही परिणाम है कि १. शरीर बल व प्राणशक्ति-सम्पन्न बनता है, २. हृदय 
पवित्र होता है और ३. यह चज्चलचित्त विषय-वासनाओं की ओर न जाकर स्थिर होने लगता है। 
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है सोम ! तू ऊर्ध्वगतिवाला ही हो, जिससे देवासः >ल्छोग पवित्र हृदय व दिव्य गुणोंवाले बनकर 
हि-निश्चय से कम्‌लउस आनन्दमय प्रभु को शूणवन्‌-सुनें | पवित्र हृदय में प्रभु की वाणी सुनाई 
पड़ती है। एवं, सोम की ऊर्ध्वगति के अगले परिणाम हैं--४. मनुष्य दिव्य गुणोंवाला बनता है ५. 
हृदयस्थ प्रभु की आनन्दमयी वाणी को सुनता है । 

भावार्थ--वृष्टिजलों से उत्पन्न साक्त्तिक अन्न हममें उस सोम को जन्म दे जो ऊर्ध्वगतिवाला 
होकर १. हमें बल व प्राणशक्तिसम्पन्न करे, २. हमारे हृदयों को पवित्र बनाये, ३. हमारे चित्तों को 
शान्त करे, ४. दिव्य गुणसम्पन्न बनानेवाला हो और ५. हमें प्रभुवाणी श्रवण में प्रवृत्त करे। 

ऋषि:--कविर्भार्गवः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: --गायत्री ॥ स्वर:--षड्जः ॥ 


ज्योतियों की जगमगाहट 
श्रे ३९ २ ३५१५२ ३र प्रत्नवद्रोचयज्रुच हैे२३९१२ 

१४३९. पवमानो असिष्यदद्रक्षांस्पपजद्डनत्‌ । :॥ ५ ॥। 

शरीर में साक्त्विक अन्न से उत्पन्न होनेवाली शक्ति ' सोम ' है । यह हमारे जीवनों में पवित्रता के 
सज्चार का कारण बनती है, अत: “पवमान ' नामवाली होती है | ये पब्रमान: “पवित्रता करनेवाले 
सोम हमारे शरीरों में रक्षांसिजअपने रमण के लिए औरों का क्षय करनेवाले रोग-कृमिरूप राक्षसों 
को अपज॑ंघनत्‌-नष्ट करके दूर करता हुआ असिष्यदतू-बहता है। (स्यन्दू--प्रस्तवणे ) । यह शरीर 
को नीरोग करके प्रल्लवत्‌-पहले की भाँति रुचः-कान्तियों को रोचयनू्‌->चमका देता है। हमारे 
शरीर पहले प्रकृत अवस्था में जैसे चमकते थे वैसे ही अब नीरोग होकर फिर चमक उठते हैं। १. 
सोम के अभाव में रोगकृमियों ने हमारे शरीर पर अपना अधिकार कर लिया था, परन्तु इस सोम 
ने उनका बुरी तरह संहार कर दिया है। अब शरीर फिर पहले की भाँति चमकने लगा है। २. सोम 
के अभाव में राक्षसी वृत्तियों ने मन को भी मल्िन कर दिया था। अब इस सुरक्षित सोम ने इन 
राक्षसी वृत्तियों को समाप्त करके मन व हृदय को पवित्र व उज्ज्वल बना दिया है। ३. ईंधन न 
मिलने से ज्ञानाग्नि भी बुझ-सी चली थी, पर अब इस सोमरूप ईंधन को पाकर ज्ञानाग्नि भी दीप्त 
हो उठी है। एवं, क्या शरीर, क्या हृदय, और क्या मस्तिष्क सभी की कान्तियाँ पहले की भाँति फिर 
से खूब चमक उठी हैं । सोम ने हमारे शरीर, हृदय व मस्तिष्क सभी को “रोचिष्मान्‌ '--कान्तिवाला 
बना दिया है| इस प्रकार शरीर, मन व बुद्धि की शक्तियों को उज्ज्वल बनाकर यह व्यक्ति भार्गव-- 
तेजस्वी तो बना ही है साथ ही बुद्धि की तीव्रता ने इसे क्रान्तदर्शी भी बना दिया है| एवं, मन्त्र का 
ऋषि यह ' कविर्भार्गव' अन्वर्थ नामवाला है। 

भावार्थ--सोमरक्षा से राक्षसों का संहार हो, पहले की भाँति हमारे जीवन-गगन में ज्योतियाँ 
चमक उठें। 


सूक्त-२ 
ऋषि: -- भरद्वाजो बाईस्पत्य: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द:--अनुष्दुप्‌ ॥ स्त्रर: >-गान्धारः ॥ 
हम आगे बढ़ने की भावना से परिपूर्ण हों 
२ २ के ९.२ ०३.९ र ३१०२ हे २के रे के३ २ हे १२ 
१४४०. प्रत्यस्म पिपीषते विश्वानि विदुषे भर। अरड्डरमाय जग्मये5 पश्चादध्वने नर: ॥ १॥ 
३५२ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ इस प्रकार है-- 
प्रति-अस्मै-प्रत्येक ऐसे व्यक्ति के लिए नरः आगे ले-चलने की भावनाओं को भर-परिपूर्ण 
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कीजिए | किसके लिए ? 

२. पिपीषते-जो रयि और प्राणशक्ति की वृद्धि के लिए सोमपान करना चाहता है, २. विश्वानि-न 
चाहते हुए भी अन्दर प्रवेश करनेवाले काम-क्रोधादि को विदुषे-समझनेवाले के लिए, ३. 
अरंगमाय- ( अरं-वारण )-- छोकदुःख-निवारण के लिए, गतिशील के लिए, ४. जग्मये-निरन्तर 
क्रियाशील के लिए ५. अपश्चादध्वने-जीवन में पीछे कदम न रखनेवाले के लिए । 

भावार्थ--हम १. सोमपान की प्रबल कामनावाले बनें | २. काम-क्रोधादि को आत्मालोचन 
द्वारा समझें | ३. लोकदु:ःख-निवारण के लिए प्रयत्नशील हों | ४. निरन्तर क्रियाशील बनें । ५. जीवन 
में कभी पीछे पग न रक्खें | 

ऋषि:-- भरद्वाजो बाईस्पत्य: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द: --अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: --गान्धारः ॥ 


अपने को उस-जैसा ही बनाएँ 
१५४४१. एमेन॑ प्रत्येतन सोमेमि सोमपातमम्‌ । 
अमत्रेभिऋजीषिणमिन्द्र सुतेभिरिन्दुभि ॥ २॥ 

आकूषसर्वथा ईम्‌-निश्चय से एनमू>इस प्रभु के प्रतिएतन>ओर आओ--चलो । यह सिद्धान्त 
तो निश्चित ही है कि प्रकृति की ओर न जाकर प्रभु की ओर चलना चाहिए । यह कार्य सर्वोत्तम 
ढंग से ऐसे ही हो सकता है कि हम उस-जैसे ही बनकर उसकी ओर चलने का ध्यान करें। वेद 
कहता है कि-- 

१. सोमपातमम्‌्-अतिशय सोम का पान करनेवाले--शक्ति को अपने अन्दर धारण करनेवाले 
प्रभु को सोमेभि:-सोमों के द्वारा ही प्राप्त करो । यदि हम उत्पन्न सोम की रक्षा नहीं करते तो अपनी 
कितनी हानि करते हैं ? 

२. ऋजीषिणम्‌> ( इ&शा।8, व५778 ०४७४०४७ ) शत्रुओं का विद्रावण करते हुए उस प्रभु को 
अमत्रेभिः ूशत्रुओं के अभिभव ( ०ए०ए००एटाय।ए ००7०४) के द्वारा पाने का प्रयल करो। 

३. इन्द्रमू”बल के कार्यो को करनेवाले प्रभु को (सर्वाणि बलकर्माणि इन्द्रस्य) सुतेभि: -अपने 
अन्दर उत्पन्न किये हुए इन्दुभि:-सोम व शक्ति के कणों से ही प्राप्त किया जा सकता है। 

भावार्थ--प्रभु-जैसे बनकर हम प्रभु को प्राप्त करें । 

ऋषि:-- भरद्वाजो बाईस्पत्य: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: --गान्धार: ॥ 
बअहाचर्य 
१ ०.३२ ३२ रे१४ २ ३े रे हैश९र 
१५४४२. यदी सुतेभिरिन्दुभि: सोमेशभिः प्रतिभूषथ । 
वेदा विश्वस्थ मेधिरो ध्षषत्तन्तमिदेषते ॥ ३॥ 

प्रभु ' भारद्वाज बार्हस्पत्य '-शक्ति को अंपने में भरनेवाले ज्ञानी से कहते हैं कि यत्‌ ई-जब ही 
तुम सुतेभि:-शरीर में रसादि क्रम से उत्पन्न हुए-हुए इन्दुभि: शक्ति देनेवाले सोमेशि:-सोमकणों 
से प्रतिभूषथ>"अपने अद्भग- प्रत्यड्र को सुभूषित करते हो ( भूष-8007, 27५० ७०४५७ ॥६०) तो उसका 


परिणाम यह होता है कि तुम १. विश्वस्य वेद"ज्ञानी बनते हो--सारे ज्ञान-विज्ञान के प्राप्त करनेवाले 
होते हो। २. मेधिर: -उत्तम मेधावाले बनते हो । बुद्धि का निर्माण इन्हीं सोमकणों से होता है । सोम 
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३४९ उत्तराचिकः 


ल्‍- >> न ल्ज्क्ज्जज्ल्ञ लव जिओ  ओ ििइि छघिइिछििजजज्ज्ज्औ ्घ  +घ+++४+/४/४/४/४+४४४/+४/++++४+४+४_ 


का अपव्यय करनेवालों की ज्ञानाग्नि बुझ जाती है--थोड़े-से भी गम्भीर चिन्तन से उनका सिर दर्द 
करने लगता है ३. धृषत्‌-तू काम, क्रोध, लोभ आदि अन्तःशत्रुओं का धर्षण करनेवाला बनता है। 
ये शत्रु तुझपर प्रबल नहीं हो पाते । ४. तं त॑ इत्‌ एघते-यह सोम से अपने जीवन को सुन्दर बनानेवाला 
उस-उस कामना को प्राप्त होता है, अर्थात्‌ जो चाहता है वह करने में समर्थ होता है, ब्रह्मचारी के 
लिए कुछ भी अप्राष्य नहीं है। 

भावार्थ--ब्रह्मचर्य से सोमकणों की ऊर्ध्वगति के द्वारा १. मनुष्य सम्पूर्ण ज्ञान-विज्ञानों को 
प्राप्त करता है। २. बुद्धिमान्‌ बनता है। ३. शत्रुओं का धर्षण करनेवाला होता है और ४. सब 
कामनाओं को प्राप्त करता है। 


ऋषि: -- भरद्वाजो बाईस्पत्य: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बृहती ॥ स्वर: -- मध्यम: ॥ 
सुरक्षित सोम वासनाओं के सन्‍ताप से बचाता हे । 


डे श्र ह्ढेरठ हे धवयों श्र हर 
२१४४३. अस्माअस्मा इृदन्धसोड ध्वर्यों प्र भरा सुतम्‌। 
कुवित्समस्य जेन्यस्य शर्धतो5 भिशस्तेरवस्वरत्‌। ।४॥ 

प्रभु ' भारद्वाज बार्हस्पत्य ' को प्रेरणा देते हुए कहते हैं कि हे अध्वर्यो-अहिंसा से अपने को 
युक्त करनेवाले ( अध्वर-यु) | अपनी किसी शक्ति व ज्ञान की हिंसा न होने देनेवाले भरद्वाज ! तू 
अन्धसः-अत्यन्त ध्यान देने योग्य--सावधानी से रक्षा करने योग्य--इस सोम के सुतम्‌-उत्पन्न 
कण-कण को अस्मा अस्मा इत्‌-इस आत्मतत्त्व की प्राप्ति के लिए ही प्र-भर-प्रकर्षण धारण 
कर । इसका अपव्यय न होने देकर--इसकी ऊर्ध्वगति से अपने ज्ञान को बढ़ाता हुआ तू मेधिर और 
धृषत्‌-बुद्धिमान्‌ और शत्रुओं का धर्षण करनेवाला बनकर प्रभु को प्राप्त करनेवाला बन | 

यह सुरक्षित सोम समस्य-सब जेन्यस्थ-जीतने योग्य शर्धत:-(शूध (0 ८एण ०) हमारी 
शक्तियों को क्षीण करती हुई अभिशस्तेः-अभिशापरूप बुराइयों के कुवित्‌-अति अवस्वरत्-उत्ताप 
से पृथक्‌ करता है। (स्वृ-उपताप ) । सोम को सुरक्षित करने पर काम, क्रोध, लोभ आदि वासनाएँ 
मनुष्यों को सन्तप्त नहीं कर पातीं । ह 

भावार्थ--सोम सुरक्षित होकर मनुष्य को वासनाओं के सन्‍्ताप से बचाता है। 





सूक्त- ३ 
ऋषि:-- असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्धजः ॥ 
। 'प्रभ्यु-गायन 

श्डडड, बश्नवे नु स्वतवसेड रूणाय दिविस्पृशे ।सोमाय गाथमर्चत ॥ १ ॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' अ-सित ' विषयों से अबद्ध काश्यप 'पश्यक, तत्त्वद्रष्टा *देवल '-दिव्य 
गुणों का उपादान करनेवाला है । “वह ऐसा कैसे बन पाया है ?” इस बात का रहस्य प्रस्तुत मन्त्र में 
इस रूप में वर्णित है कि यह “सदा प्रभु का स्मरण करता है।' यह कहता है कि-- 

नु गार्थ अर्चत-अब स्तुतिसमूह का उच्चारण करो--स्तोत्रों के द्वारा प्रभु का गायन करो-- 
उसके नामों का सतत उच्चारण करो--उसी के नामों के अर्थ का चिन्तन करो । किसके लिए-- 

१. बभ्रवे-सबका भरण-पोषण करनेवाले के लिए। जो प्रभु सभी का भरण-पोषण करते 
हैं--नास्तिकों के भी निवास का हेतु हैं ( अमन्तवो मां त उपक्षियन्ति ) | 
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सामवेदभाष्यम्‌ ३०० 


शव कक रन नकल न लक नकद की लक मी मल बी आम 

२. स्वतवसे-अपने बलवाले के लिए प्रभु की शक्ति नैमित्तिक नहीं--उनकी शक्ति स्वाभाविक 
है (स्वाभाविकी ज्ञान-बल-क्रिया च) । वे संसार में सभी को शक्ति प्राप्त करा रहे हैं--प्रभु को 
शक्ति प्राप्त करानेवाला कोई दूसरा नहीं है। 

३. अरुणाय-( अरुण: आरोचत:--नि० ५.२०) सर्वतो दीप्तिमान्‌ के लिए। वे प्रभु सर्वतः 
देदीप्यमान हैं । उस प्रभु की दीप्तियाँ ही सर्वबत: चमक रही हैं। 

४. दिविस्पृशे-(विद्याप्रकाशयुक्ताय--द० य० ३३.८५) ज्ञान के प्रकाश से युक्त के लिए। वे 
प्रभु ज्ञानस्वरूप हैं--उनका ज्ञान-प्रकाश ही ज्ञानियों के हृदयों को ज्ञान की ज्योति से दीप्त कर रहा 
है। 

५. सोमाय-शान्तस्वरूप के लिए वे प्रभु ज्ञानाग्नि से दीप्त होते हुए भी शान्तस्वरूप हैं। 
ज्ञानाग्नि वस्तुत: हृदय की शान्ति को जन्म देती है। ह 

इस प्रकार प्रभु के स्तवन से ही स्तोता ' असित ' विषयों से अबद्ध होकर ' देवल '-दिव्य गुणोंवाला 
बनता है। 

भावार्थ--हम “बश्रु, स्वतवान्‌, अरुण, दिविस्पृकू, सोम ' का गायन करें| 

ऋषि:--असित: काश्यपो देवलो वा॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्द: -- गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


पवित्रता व माश्षुर्य 
हर ३१५३२ क्र रर २ केश र्‌ हे श्र 
५४४५. हस्तच्युतेभिरद्विभि:ः सुतं सोम॑ पुनीतन | मधावा धावता मश्चु ॥ २॥ 

प्रभु-स्तवन के द्वारा पवित्रीभूत हृदय में जब प्रभु का प्रकाश होता है तब कहतें हैं कि वह 
सोम-शान्त प्रभु सुत-उत्पन्न हुए हैं । स्तोताओं के लिए उपदेश देते हैं कि सुतं सोमम्‌-इस आविर्भूत 
सोम का लक्ष्य करके पुनीतन>अपने को अधिक और अधिक पवित्र बनाओ । पवित्र हृदय में ही 
उस प्रभु का दर्शन व निवास होता है। ह 

पवित्रतां कैसे करें ? १. हस्तच्युतेभि:-(हन्‌ धातु से बना हस्त शब्द यहाँ हिंसा का वाचक 
है) । हिंसाओं को छोड़ने के द्वारा । पवित्रता के लिए हिंसा का त्याग आवश्यक है। २. अद्विभि:- 
( अद्रय: आदरणीया:--नि० ९.८) आदर की भावनाओं (४60०थ४णा) से । जब हम आदर की 
भावनाओं से युक्त होकर हृदय में प्रभु का उपासन करते हैं तब सब वासनाओं का उन्मूलन होकर 
हृदय पवित्र हो जाता है। 

“परमं वा एतद्‌ रूप॑ देवतायै यन्मधु' (तै० ३.८.१४.२) इस वाक्य में उस देवता का जो 
सर्वोत्कृष्टरूप है, उसे “मधु' कहा गया है। मधौ-उस मधुरूप प्रभु में आधावत-सब प्रकार से 
अपने को शुद्ध कर डालो ( धाव्‌-शुद्धि) । अपने को शुद्ध करके स्वयं भी मधु-मधु ही हो जाओ। 
प्रभु के अन्दर निवास करनेवाला “मधु! ही बन जाता है--कभी कड़्वी वाणी का प्रयोग नहीं करता । 
“उपासना और कटुता' ये विरोधी बातें हैं । प्रभु के उपासक का जीवन माधुर्य से परिपूर्ण होता है। 

भावार्थ--हिंसा को छोड़कर, प्रभु के प्रति आदर की भावना से हम अपने को पवित्र बनाएँ। 
माधुर्यमय प्रभु में निवास कर “मधु' ही बन जाएँ। 

ऋषि:--असित:ः काश्यपो देवलो वा॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्द: --गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥ 
। नलमसन-निरोक्ष-निधान ( सोसपान > 


२रे३ रर है चर ९ र २ बेर रर 
१५४४६. नमसेदुप सीदत दध्नेदभि श्रीणीतन। इन्दुमिन्द्रे दधातन॥ ३ ॥ 
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३०१ उत्तराचिकः: 


जप जय अप ८ 4 2० 55 कम मम 2२5 फ पल ज- सम नया तन पल जन्नत मा 
हे मनुष्यो! तुम १. नमसा इत्जनिश्चय से नमन के द्वारा उपसीदत-प्रभु के समीप स्थित 
होओ | मनुष्य जितना-जितना अहंकारवाला होता है, उतना-उतना प्रभु से दूर होता जाता है, नम्रता 
उसे प्रभु के समीप प्राप्त कराती है। । ह 
: २. दध्ना इत्‌-(इन्द्रियं वे दधि--तै० २.१.५-६) अपनी सब इन्द्रियों से ही अभि श्रीणीतन- 
प्रभु की भावना को अपने में परिपक्व करो ( श्रीणन्‌>परिपकवं कुर्बनू। --द० ऋ० १.६८.१) अथवा 
इन्द्रियों के द्वारा उस प्रभु का ही आश्रय करो ( श्रीणान:"आश्रयकुर्वाण:--द० य० ३३.८५) | हम 
अपनी इन्द्रियों को विषयों से विनिवृत्त कर--मन द्वारा उनका निरोध करके और मन को बुद्धि के 
द्वारा निरुद्ध कर प्रभु का सेवन करें--प्रभु की भावना को अपने में परिपक्व करें। 

३. इन्द्रे>उस परमैश्वर्यशाली प्रभु की प्राप्ति के निमित्त ही इन्द्रमूनसोम को दधातन>अपने 
अन्दर धारण करो | सोम के पान से, उसे अपने अन्दर सुरक्षित रखने से मनुष्य की ज्ञानाग्नि दीप्त 
होती है--बुद्धि सूक्ष्म बनती है और इस सूक्ष्म बुद्धि से प्रभु का दर्शन होता है 'दृश्यते त्वग्यया 
बुद्धया ।' 

भावार्थ--हममें नमन हो, इन्द्रिय-वृत्तियाँ प्रभु-प्रवण हों और सोमपान के द्वारा हम अपने को 
प्रभु-दर्शन के योग्य बनाएँ। 

ऋषि:--असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्व॒र:--षड्धज: ॥ 


प्रभु द्वारा देजों की इच्छापूर्ति 
है | रर डरे श्र ३४९५ गले हे ९ र्‌ इ्र 

१५४४७. अमित्रह्म विचर्षणि: पवस्व सोम शं गवे | देवेभ्यो अनुकामकृत्‌ ॥ ४ ॥ 

हे सोम-शान्तस्वभाव प्रभो ! आप पवस्व-हमारे जीवनों को पवित्र कीजिए तथा गवे-हमारी 
इन्द्रियों के लिए शम्‌ज"शान्ति प्राप्त कराइए ः 

आप अमित्र-हा”शत्रुओं के नष्ट करनेवाले हैं । काम, क्रोधादि शत्रुओं को नष्ट करके आप 
हमारे जीवनों को पवित्र करते हैं। 

विचर्षणि:-(पश्यतिकर्मा--नि० ३.११) आप विशेषरूप से हमारा ध्यान करते हैं (,0०६ 
४गिल) (विविधविद्याप्रद:--द० य० १९.४२) आप सब ज्ञानों के देनेवाले हैं। ज्ञान प्राप्त कराकर 
आप काम-क्रोधादि शत्रुओं का नाश करते हैं। इन शत्रुओं के नाश से हमारी इन्द्रियाँ शान्त होती हैं । 

देवेभ्य:-जिन व्यक्तियों के कामादि शत्रुओं का नाश हो गया है और जिनको विद्या का प्रकाश 
प्राप्त हुआ है, उन देवों के लिए हे प्रभो ! आप अनुकामकृत्‌लअनुकूल इच्छाओं को पूर्ण करनेवाले 
हो । इन देवों में शास्त्रविरुद्ध इच्छाएँ उत्पन्न ही नहीं होतीं। उनकी शास्त्रानुकूल सब इच्छाएँ प्रभु 
कृपा से अवश्य पूर्ण होती हैं । 

भावार्थ--हम कामादि शत्रुओं का नाश करके तथा विद्या का प्रकाश प्राप्त करके देव बनें। 
प्रभु हमारी शास्त्रानुकूल सब इच्छाओं को पूर्ण करेंगे। 

ऋषि:--असित: काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 


नाड़ी-संस्थान- भ्रंश (४००४०७5 87००४८१०७४) कल ? 
श्‌ २ हे .६९२३ ९१ २३ ९१.२ डरे &* रर दे ९६२- 
५४४८. इन्द्राय सोम पातवे मदाय परि षिच्यसे । मनश्चिन्मनसस्पतिः ॥ ५ ॥ 
हे सोम-अन्नादि के सारभूत तत्त्व! तू मनश्चितू-मन का भी चयन करनेवाल्ग है, अर्थात्‌ 
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मानस शक्ति का भी बढ़ानेवाला है । मनसः पति:-मानसशक्ति का रक्षक है | सोम के सुरक्षित होने 
पर मानसशक्ति की वृद्धि व रक्षा होती है। भोगविलास में फँसकर इसके नष्ट होने से ही--]4०7४०प५ 
87८४८ 6०७७0 आदि रोग हो जाते हैं | इसके सुरक्षित होने पर मननशक्ति की वृद्धि होती है, मन 
बड़ा प्रबल बना रहता है। हमारे मनों पर आसुर वृत्तियों के आक्रमण नहीं होते। 

हे सोम ! तू १. इन्द्राय-परमैश्वर्यशाली प्रभु की प्राप्ति के लिए २. पातवे-शरीर की रोगादि से 
रक्षा के लिए, और ३. मदाय-जीवन में उल्लास के लिए परिषिच्यसे"अज्भग-प्रत्यड्र में सिक्त होता 
है। जो भी मनुष्य सोम के महत्त्व को समझ. जाता है वह इसे कभी नष्ट नहीं होने देता। इसकी 
ऊर्ध्वगति के द्वारा वह इसे अपने शरीर का ही भाग बनाता है। सारे रुधिर में व्याप्त होकर यह 
सर्वाज्जों में सिक्त होता है और हमें १. दृढ़ मनवाला बनाता है, २. सुरक्षित मनवाला करता है, ३. 
प्रभु-दर्शन के योग्य बनाता है, ४. नीरोग शरीरवाला करता है तथा ५. जीवन में विशेष ही उल्लास 
देता है। 

भावार्थ--हम 'सोमपान ' के महत्त्व को समझें और इसके द्वारा स्वस्थ शरीर, स्वस्थ मन व 
स्वस्थ बुद्धिवाले बनें । 

ऋषि:--असितः काश्यपो देवलो वा ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥ 


सोम से सोस का मिल्ठन 

१४४९. पवमान सुवीर्य रयि सोम रिरीहि णः । इन्दविन्द्रेण नो युजा ॥ ६ ॥। 

हे पवमान सोम-हमारे जीवनों को पवित्र करनेवाले सोम ! तू न:-हमें सुबीर्यम्‌-उत्तम प्राणशक्ति 
को तथा रयिम्‌-रयिशक्ति को ( प्राणशक्ति ही पुरुष में सुवीर्य व स्त्री में रयि कहलाती है ) रिरीहि-दे। 
हमारे शरीरों को वीर्य व रयि से युक्त कर । जिस समय इन रयि व सुवीर्यरूप चन्द्रशक्ति व सूर्यशक्तियों 
से हमारे शरीर संयुक्त होते हैं तब ये नीरोग, आह्लादमय व प्रकाशयुक्त होते हैं । शरीर नीरोग है तो 
मन प्रसन्न और बुद्धि उज्ज्वल । 

इस प्रकार हमारे जीवनों को सुन्दर बनाकर सोम हमें उन्नति-पथ पर आगे बढ़ने के योग्य 
बनाता है। आगे बढ़ते हुए हम एक दिन प्रभु के समीप पहुँचनेवाले हो जाते हैं। मन्त्र का ऋषि 
* असित' सोम से कहता है कि हे इन्दो-शक्ति देनेवाले सोम ! तू इन्द्रेण-उस परमात्मा से नः -हमें 
युज-सज्भत कर दे । वस्तुतः यह ' सोम '-वीर्यशक्ति जड़ जगत्‌ की सर्वोत्तम वस्तु है, वह सोम-परमात्मा 
चेतन जगत में सर्वश्रेष्ठ है। यह सोम ही उस सोम को प्राप्त कराने में समर्थ है। 

भावार्थ--हे पवित्र करनेवाले सोम ! तू हमें सुवीर्य व रयि प्राप्त कराके प्रभु से मेल के योग्य 
बना दे। 


सूक्त-'४ 
ऋषि:--सुकक्ष आड्रिरसः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: --गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ।॥ 
सूर्योदय, कहाँ ? ह 


र्ड ३.२ दे २, ह'भो ईै नर्यापसम्‌ श्रे 
१४७०. उद्‌ घेदभि श्रुतामघं वृषभ नर्यापसम्‌ । अस्तारमेषि सूर्य ॥ १ ॥ 
इस मन्त्र का अर्थ १२५ संख्या पर इस प्रकार है--हे सूर्य-सारे संसार के सज्चालक प्रभो ! घ 
इत्‌-निश्चय से आप अभि उदेषि>"उस मनुष्य के हृदयाकाश में उदित होते हैं जो १. श्रुतामघम्‌र 
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ज्ञानरूप ऐश्वर्य का स्वामी है, २. वृषभम्‌-शक्तिशाली है, ३. नर्यापसम्‌-मानवहित के कर्मों का 
करनेवाला है, ४. अस्तारम-विषय-वासनाओं को अपने से दूर फेंकनेवाला है । 

भावार्थ--हम ज्ञानैश्वर्यवाले, शक्तिशाली, मानवहित के कर्म करनेवाले, और वासनाओं को 
परे फेंकनेवाले बनें, जिससे हमारे हृदयाकाश में प्रभुरूप सूर्य का उदय हो । 


ऋषिः:--सुकक्ष आड्िरसः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड़ज: ॥ 
* अस्तारम्‌! का स्पष्टीकरण 


डे श्र श्‌ पुरो इ्र बाह्ोजसा र १ ३े९१र 
१४५१९. नव यो नवतिं पुरो बिभेद व । अहिंच वृत्रहावधीत्‌॥ २॥ 
गत मन्त्र में कहा था कि प्रभुरूप सूर्य ' अस्ता' के हृदयाकाश में उदित होते हैं, अतः प्रस्तुत 
मन्त्र में उसी अस्ता का लक्षण विस्तार से किया है--य:ः-जो नवनवतिम्‌रनिन्न्यानवे पुर: असुरों 
की पुरियों को बाहु ओजसा (बाह प्रयत्ले)-सदा कर्मों में प्रयलेशीलता से जनित ओज के द्वारा 
बिभेद-विदीर्ण कर देता है । असुर हमारे शरीरों में सदा अपना अधिष्ठान बनाकर अपना दुर्ग बनाते 
रहते हैं । निन्षयानवे के निह्ष्यानवे वर्ष इन असुरों के किले ही बनते चलते हैं, परन्तु जो व्यक्ति ' कर्मणे 
हस्तौ विसृष्टौ '--' प्रभु ने कर्म के लिए हाथ दिये हैं', इस तत्त्वको समझकर सतत कर्मों में प्रयलशील 
रहता है। यह व्यक्ति अपने प्रयलजनित ओजों से असुरों की इन नगरियों को नष्ट- भ्रष्ट कर देता है। 
यह “बाह्नोजस्‌' वाला व्यक्ति ज्ञान पर आवरण को ले-आनेवाले वृत्र को नष्ट कर देता है और 
“वृत्र-हा ' नामवाला होता है । कामवासना ही वृत्र है। काम और ज्ञान का सनातन विरोध है।च-ओऔर 
यह वृत्रहा अहिम्‌-( आहन्ति इति) हनन की वृत्ति को अवधीतू-नष्ट कर डालता है। 
कामवासना व औरों के हनन की वृत्ति का हनन करनेवाला यह पुरुष 'सुकक्ष ' उत्तम शरणवाला 
होता है । वासनाओं का विदारण करनेवाला यह “'आ्विरस' तो है ही । 
भावार्थ--हम वासना का विदारण करें, हनन की वृत्ति का हनन करनेवाले हों। 
ऋषि:--सुकक्ष आड्धिरसः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


गौ के समान “ज्ञानदुग्थश ' दाता प्रभ्नु 
२ रे रे ३९ रर ३े २१२ ३९ २ 
५४५०२. स न इन्द्र: शिव: सरबाश्वावद्गोमद्यवमत्‌ । उरुधारेव दोहते ॥ ३ ॥ 

'सुकक्ष आद्विरस' के हृदयाकाश में प्रभुरूप सूर्य का उदय होता है। इस सूर्योदय से उसका 
मानस-गगन दीप्त हो उठता है । अन्धकार की इतिश्री होकर वहाँ प्रकाश-ही -प्रकाश होता है। इसी 
बात को यहाँ इन शब्दों में कहते हैं कि-- 

सः इन्द्र:ः-वह अन्धकार का विदारण करनेवाला प्रभु न: "हमारा शिव:>कल्याण 'करनेवाला 
सखा-मित्र है। वह उरुधारा इब-दुग्ध की विशाल धारा को देनेवाली गौ ((जाड 8 छा०4१ 
50७७) ०ग7०, ४४ ६ ००७७) के समान ज्ञान की धारा को दोहते"हममें प्रपूरित करता है (दुह्‌ 
प्रपूरणे) जो ज्ञानधारा १. अश्वावत्‌रउत्तम कर्मेन्द्रियोंवाली है ( अश्व-कर्मेन्द्रियाँ; कर्मों में व्याप्त 
होती हैं, अश्‌ व्याप्तौ) । ज्ञान की धारा कर्मेन्द्रियों को निर्मल कर देती हैं । ज्ञानाग्नि कर्मों के मैल को 
भस्म कर देती है। २. गोमत्‌-यह ज्ञानधारा उत्तम ज्ञानेन्द्रियोंवाली है ( गाव: ज्ञानेन्द्रियाणि--गमयन्ति 
अर्थान्‌) ज्ञानधारा ज्ञानेन्द्रियों को उसी प्रकार उज्ज्वल कर देती हैं जैसे सान पर घिसने से मणि 
चमक उठती है। ३. यवमत्‌- (यु मिश्रणामिश्रणयो: ) यह ज्ञानधारा हमारे मनों को भद्र से जोड़नेवाली 
होती है और अभद्र से पृथक्‌ करनेवाली होती है। 
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भौतिक दृष्टि से यह शब्दार्थ भी हो सकता है कि वे प्रभु हमें वह धन प्राप्त कराते हैं जो घोड़ों, 
गौवों व यवादि अन्नोंवाला है, परन्तु इस अर्थ को यहाँ इसलिए आदृत नहीं किया गया कि * सूर्योदय ' 
के प्रकरण में ज्ञान की धारा ही अधिक सज्भत है | वह ज्ञानधारा ही सुकक्ष की शरण बनती है और 
उसे विषयविनिवृत्त करके ' आड्विरस ' बना देती है। 
भावार्थ--हमारा मित्र प्रभु हमें वह ज्ञान प्राप्त कराये जो कर्मेन्द्रियों को प्रशान्त करता है, 
ज्ञानेन्द्रियों को उज्बल बनाता है और मन को पाप से पृथक्‌ करके पुण्य में प्रवृत्त करता है। 


सूक्त-< 
ऋषि:--विश्राट्‌ सौर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
जीवन-यात्रा की पूर्ति 
है २ हे१ २ ३ श्ड मध्वायुदद २ ३ेश१र ३९१५२ 
१४५०३. विभ्राड बृहत्‌ पिबतु सोम्यं धद्यज्ञपतावविह्ुतम्‌ । 
श्र है ३ रे रेश१श २४३४ १५ २ ३ ६ र्‌ हे र्र 
वातजूतो यो अभिरक्षति त्मना प्रजा: पिपर्ति बहुधा वि राजति॥ १ ॥ 
६२८ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ इस प्रकार है-- 
बअहायचर्य-- १. विभ्राद” आचार्य द्वारा ज्ञान की ज्योति से दीप्त किया जानेवाला, बृहत्‌्-शरीर, 
मन व बुद्धि की दृष्टि से वृद्धि को प्राप्त करनेवाला ब्रह्मचारी सोम्यं॑ मधु>सोमरूप मधु का पिबतु-पान 
करे, ओषधियों के साररूप इस बीर्यशक्ति को शरीर में ही सुरक्षित करे। 
गृहस्थ--२. यज्ञपतौ-सब यज्ञों के रक्षक प्रभु में अविह्वुतमू-कुटिलताशून्य आयु:-जीवन 
को दध्वत्‌-धारण करता हुआ गृहस्थ आगे और आगे बढ़े। 
वानप्रस्थ--३. अब बानप्रस्थ वह है यः-जो वातजूत:-प्राणों से प्रेरित हुआ-हुआ त्मना> 
अपने मन के द्वारा अभिरक्षति"अपनी सर्वत: रक्षा करता है। 
संन्‍न्यास--४. अब यह प्रजा: पिपर्ति:-प्रजाओं का ज्ञान-प्रचार द्वारा पूरण करता है और 
बहुधा:-बहुतों का धारण करनेवाला यह विराजति-विशेषरूप से दीप्त होता है। 
भावार्थ--हमारी जीवन-यात्रा की चारों मंजिलें सुन्दरता से तय की जाएँ। 
ऋषि:--विशभ्राट्‌ सौर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छनन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
विभ्वाट सौर्य 
१५४५४. विश्राड बृहत्सुभूतं वाजसातरम धर्म दिवो धरुणे सत्यमर्पितम्‌ । 
ड्ले १ रेरे ९२ रहे१ रे हे १र हे १६र हर 
अमित्रहा वृत्रह्म दस्युहन्तमं ज्योतिर्जज्ञे असुरहा सपत्वनहा ॥ २ ॥ 
अमित्रहा”ःशन्नुओं को नष्ट करनेवाला ब्रह्मचारी, वृत्रह्मा"ज्ञान पर पर्दा डालनेवाले कामरूप 
वृत्र का विध्वंसक गृहस्थ, असुरहा5( असु-र-हा ) अपने प्राणों में ही रमण करते रहने की वृत्ति 
को नष्ट करनेवाला वनस्थ और सपत्नहा-सब सपलों को समाप्त कर एक प्रभु को ही पति बनानेवाला 
संनन्‍्यासी>ब्रह्माश्रमी ज्योति: जज्ञेअपने अन्दर प्रकाश को उत्पन्न करता है (यहाँ जन्‌ अन्तर्भावितण्यर्थ 
है)। 
बरह्मचारी को यहाँ ' अमित्र-हा ' कहा है । उसका मूल कर्त्तव्य काम, क्रोध, लोभादि से दूर रहते 
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हुए विद्यार्जन करना है। इसे शत्रुघ्न बनना है। गृहस्थ में आने पर काम में फँस जाने की अधिक 
आशंका है। यह काम ज्ञान पर पर्दा डाल देता है। गृहस्थ ने इसका शिकार न होकर इस चृत्र का 
विनाश करनेवाला बनना है। वनस्थ ने सदा भोगों में ही न फँसे रहकर तीज्र तपस्या में चलना है 
और इस प्रकार ' असु-र-हा ' बनकर अपने प्राणों में ही रमण करते रहने की वृत्ति का अन्त करना 
है इसके बाद चतुर्था श्रम में उसे अपना जीवन ऐसा बना लेना है कि केवल प्रभु ही उसके पति हों । 
यह ब्रह्माश्रमी सर्वसपल्नों परमात्मा के स्थान पर अन्य देवों की उपासना को समाप्त कर केवल ब्रह्म 
को ही पति बनाता है। 

ये सब व्यक्ति अपने अन्दर उस ज्योति को उत्पन्न करते हैं जो--१. विधभ्राट-विशेषरूप से 
दीप्त करनेवाली है---इससे मस्तिष्करूप झुलोक जगमगा उठता है। २. बृहत्‌-यह हृदय को विशाल 
बनाती है (बृहि वृद्ध) | इस ज्ञान को प्राप्त करनेवाला व्यक्ति कभी संकुचित हृदय (पध0७- 
774००) नहीं होता। ३. सुभुतम्‌-यह शरीर का उत्तम भरण-पोषण करती है। इस ज्ञान-ज्योति 
से वह आजीविका कमाने योग्य तो बनता ही है साथ ही अपथ्यादि का सेवन नहीं करता, अत: 
शरीर स्वस्थ बना रहता है। ४. वाजसातमम्‌-यह ज्ञान-ज्योति अज्भ-प्रत्यज्ञ को अधिक-से-अधिक 
शक्ति प्राप्त करानेवाली होती है। धर्मम-यह धारण करनेवाली होती है--सदा रोगादि से बचाये 
रखती है।यह सत्यम्‌-सत्य ज्ञान दिव:-प्रकाश के धरुणे+धारक ( आगार 5(07७-7००॥0) ब्रह्म में 
अर्पितम्‌-निहित है--स्थापित है, अर्थात्‌ यह वह सत्य ज्योति है जिसका मूलस्त्रोत प्रभु हैं। ६. यह 
ज्योति दस्युहन्तमम्‌-नाशकों की नाशक है | दस्युओं की ध्वंसक शक्तियों को समाप्त करनेवाली है 
और इस प्रकार हमारे निर्माण व उत्थान की निदान है। 

इस ज्ञान-ज्योति को प्राप्त करके यह व्यक्ति सूर्य के समान देदीप्यमान हो उठता है, अतः 
“विशभ्राट्‌ सौर्य ' कहलाता है । 

भावार्थ-प्रभुकृपा से हम भी 'विशभ्राट्‌ सौर्य' बन पाएँ। 

ऋषि:--विश्राट सौर्य: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


वअहयज्योति, ज्योतिषां ज्योतिः 
३रड डरे ९.२ रे १. हेश रे रे ९ रेरे र१९ ैर झेर 
२४७५५. इद श्रेष्ठ ज्योतिषां ज्योतिरुत्तमं विश्वजिन्द्धनजिदुच्यते बृहत्‌ । 
विश्वआड्‌ भ्राजो सहि सूर्यों द्श ऊरु पप्रथे सह ओजो अच्युतम्‌ ॥३॥ 
इदम्‌-यह ज्योतिषां ज्योति:-ज्योतियों की ज्योति, ' अध्यात्मविद्या विद्यानाम्‌ '-विद्याओं में 
भी विद्या-ब्रह्मज्ञान की ज्योति १. श्रेष्ठम्>प्रशस्यतम है। यह मनुष्य को अत्यन्त उत्कृष्ट कर्मों में 
प्रवृत्त करती है। २. उत्तमम्‌-यह मानव-जीवन को उत्तम बनानेवाली है | प्रकृति का ज्ञान उत्‌-- 
उत्कृष्ट है, जीव का ज्ञान उत्तर--उत्कृष्टतर है और ब्रह्म का ज्ञान उत्तम--उत्कृष्टतम है। इससे 
अधिक उत्कृष्ट ज्ञान नहीं है, यह ज्ञान की पराकाष्ठा है। 
यह ज्ञान ३. विश्वजित्‌-सबका विजय करनेवाला है, संसार को जीतनेवाला है--विश्व को 
जीतकर मनुष्य को मोक्ष प्राप्त करानेवाला है। एवं, यह ज्ञान नि:श्रेयस का साधक है। ४. 
धनजित्‌-ऐहिक यात्रा के साधनभूत धन को भी यह जीतनेवाला है, अर्थात्‌ नि: श्रेयस के साथ यह 
“अभ्युदय ' को भी प्राप्त करानेवाला है, इसीलिए यह ज्ञान ५. बहत्‌-वृद्धि का साधनभूत उच्यते"कहा 
जाता है। ६. यह ज्ञान तो मनुष्य के लिए विश्वध्राट्-सारे संसार को दीप्त करनेवाला है | यस्मिन्‌ 


७/५५७.वा५ज्र्याव्ा4५५व-॥॥ ४४७४५४.07॥76५60.007 


खिातवा [6कावधा) ४९१६० 5807 


सामवेदभाष्यू.  "पापऑऑपऑाअअन्पसन नींद पट 77772, ह्णद 


२ ३ मे 
बिदिते सर्व विद्तिम्‌। इसका ज्ञान होने पर सभी कुछ ज्ञात हो जाता है, अत: ब्रह्मज्योति ' ट्‌ 
कही गयी है। इसी दृष्टिकोण से ७. यह महिभ्लाज:-महनीय ज्योति है। ८. यह ज्योति तो सूर्य: 
दृशे"ज्ञान के लिए सूर्य के समान है। सूर्य के उदय होने पर जैसे सम्पूर्ण पदार्थ प्रकाशित हो जाते 
हैं उसी प्रकार इस ज्योति के उदय होने पर किसी विषय में अन्धकार नहीं रहता । ९. उरू पप्रथे-यह 
ज्योति अत्यन्त विस्तृत होती है। १०. यह ज्योति सह:-सहस्‌ का उुञ्ञ है--यह मनुष्य में अद्भुत 
सहनशक्ति देनेवाली है। ११५. यह ओज: मनुष्य को ओजस्वी बनाती है। ज्ञान 'शक्ति' तो है ही 
(००१९० ४६ 9०७००) । १२. अच्युतमून्यह उसे ओजस्वी बनाकर कभी भी न्याय्य-मार्ग से 
बिचलित न होनेवाला बना देती है | इस ट्वादशगुणात्मक ज्योति को प्राप्त करना ही 'द्वादशाह ' यज्ञ 
है। 
भावार्थ--हम ज्योतियों-की-ज्योति त्रह्मज्योति को प्राप्त करने का प्रयत्र करें । 


सूक्त-& 
ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्दः --बाहत: प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यमः ॥ 
जैसे पिता पुत्रों के त्ठिए ९ दृढ़ संकल्प व ज्योति 2 
२४५६. इन्हे ऋतु न आ भर पिता पुत्रेभ्यो यथा । 
शिक्षा णो अस्मिन्‌ पूरुहत यामनि जीवा ज्योतिरशीमहि॥ १॥ 

२५९ संख्या पर मन्त्रार्थ इस प्रकार है--हे इन्द्र-परमैश्वर्यशाली प्रभो ! न: -हममें क्रतुम्‌-ज्ञान- 
सड्डूल्प व कर्म को आभरन्सर्वथा भर दीजिए। उसी प्रकार यथा-जैसेकि पिता पुत्रेभ्यः-पिता 
पुत्रों के लिए। हे पुरुहूतनपालन व पूरण करनेवाली पुकारवाले प्रभो ! अस्मिन्‌ यामनि5इस जीवन- 
यात्रा के मार्ग में न:-हमें शिक्ष-उत्तम प्रेरणा के अनुसार चलने में समर्थ बनाइए (शक्‌ सन्‌) | 
आपकी कृपा से जीवा:-जीते जी--इस जीवनकाल में ही हम ज्योति:-ज्ञान के प्रकाश को अशीमहि 
प्राप्त करें । 

भावार्थ-प्रभु कृपा से हम दृढ़ संकल्पवाले हों और प्रकाश का सेवन करें। 

ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: --बाईतः प्रगाक्च: ( सतोबृहती ) ॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 

सत्सड्रर व साफल्य 
२ बे इरपरदर क९१र ह्डे २ श्र के २ 
१५४५७. मा नो अज्ञाता वृजना दुराध्यो ३ माशिवासो5 व क्रमुः । 


३२ २ कर हे रेगेे 


के 


त्वया वयं प्रवत: शश्वतीरपो5 ति शूर तरामसि॥ २॥ 

हे प्रभो | आपकी कृपा से हम दृढ़ सझ्डूल्प व ज्योति से युक्त हों और न:-हमें अज्ञाता:-"अज्ञात-- 
प्रच्छन्नरूप से अन्दर प्रविष्ट हो जानेवाले अथवा (न ज्ञातं येषाम्‌) ज्ञानशून्य वृजनाः-पापी दुराध्य:-दुष्ट 
ध्यान करनेवाले--सदा अशुभ का चिन्तन करनेवाले अशिवास: >अमज्गलरूप लोग मा मा 
अवक्रमु:-हमारे समीप कदापि न आएँ। हमें कभी ऐसे लोगों का सद्भ न प्राप्त हो। सदा सत्सज्ञ 
को प्राप्त होते हुए हम ज्ञान को प्राप्त करनेवाले पुण्यकृत्‌, स्वाध्याय--शुभचिन्तन करनेवाले और 
शिवा (मज़ूलरूप) ही बनें। 

वयम्‌-हम त्वया प्रवत:-तुझ रक्षक से (प्रवत: अवतिकर्मा--नि० १०.२० ) शश्वतीः -प्लुत- 
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गतिवाले, अर्थात्‌ जिनके लिए हम अत्यन्त परिश्रम कर रहे हैं, ऐसे अप:-कर्मों को हे शूर-सब 
विघ्नों की हिंसा करनेवाले प्रभो ! अति तरामसि-पार कर जाएँ, अर्थात्‌ सब कर्मों में हमें सफलता 
प्राप्त हो । वस्तुत: यदि मनुष्य प्रभु को अपना रक्षक अनुभव करता हुआ परिश्रमपूर्वक कर्म करता 
है तो विघ्नध्वंसकारी प्रभु उसे कर्म के पार पहुँचाते ही हैं ! 

भावार्थ--हम अशिव लोगों के सद्ज से दूर रहें तथा प्रभुकृपा से परिश्रमपूर्वक कर्मों में साफल्य 
का लाभ करें । 


सूक्त-७ 
ऋषि:-- भर्ग: प्रागाथ: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईतः प्रगाथः ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 
प्रभ्तु का रघ्चण 
हेर रे र है २ दे १ रे डे रे 
२४५८. अद्याद्या एवःएव इन्द्र त्रास्त परे च नः। 
१ २ हे९ रे ३8 रे दे र२र हे ९१२ 

विश्वा च नो जरितृन्त्सत्पते अहा दिवा नक्त च रक्षिष: ॥ १॥ 

हे इन्द्र-बल के सब कार्यों को करनेवाले प्रभो ! शत्रुओं का विद्रावण करनेवाले इन्द्र | अद्य 
अद्य-आज--इस समय एव: एव:-कल आनेवाले दिन में परे च-और उससे अगले दिन भी विश्वा 
अहा-इस प्रकार सब दिनों में नः "हमारी त्रास्व-रक्षा कीजिए । 

हे सत्पते-सज्जनों के रक्षक प्रभो ! नः जरितृन्‌ू-हम स्तोताओं की दिवा नक्तं च-दिन और 
रात रक्षिष: >आप रक्षा करें| 

वस्तुतः संसार में सर्वमहान्‌ रक्षक प्रभु ही हैं । ' अरक्षितं तिष्ठति दैवरक्षितम्‌' किसी भी रक्षक 
के न होने पर दैवरक्षित व्यक्ति बच ही जाता है, अनाथ के रूप में वन में छोड़ दिया गया पुरुष बच 
जाता है, परन्तु घर पर खूब प्रयत्न करने पर भी नहीं बचता | जिसका प्रभु रक्षक है उसका कोई बाल 
भी बाँका नहीं कर सकता। 

हमारा कर्त्तव्य है कि हम 'सत्‌' बनें । सत्‌ बनने पर हम प्रभु की रक्षा के पात्र हो जाएँगे। हम 
जरिता-प्रभु के उपासक बनें, उपासकों का रक्षण प्रभु का दायित्व है। प्रभु का उपासक बननेवाला-- 
उसके गुणों का गायन करनेवाला “प्रागाथ' ही इस मन्त्र का ऋषि है। प्रभु की उपासना से वह 
तेजस्वी बन कर--प्रभु के तेज को धारण करके * भर्ग: ' हो जाता है। 

भावार्थ--हम सत्‌ बनें, प्रभु के उपासक बनें । प्रभु की शक्ति से शक्ति-सम्पन्न होकर हम सदा 
सुरक्षित होंगे। 

ऋषि: -- भर्ग: प्रागाथ: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 


प्रागाथ् का प्रश्यु-गायनल 
वीर्य रु हे २ 


१४५९. प्रभड्ढी श्रो मघवा तुबीमघ : सम्मिश्लो वीयाय कम | 
उभा ते बाहू वृषणा शत्क्रतो निया वजन मिमिश्षतुः ॥२॥ 
प्रागाथ प्रभु-कीर्तन इन शब्दों में करता है कि--हे शतक्रतो-अनन्त प्रज्ञानों व कम्मावाले प्रभो ! 
आप ९. प्रभड्री-भक्तों की आपत्तियों का भज्ग--वारण करनेवाले हो। २. शूर:-सब विघ्नों का 
विशरण-विनाश करते हो। ३. मघवा-ऐश्वर्यवान्‌ हो। ४. तुबवीमघः:-अत्यन्त पूजा के योग्य हैं 
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(मघजमह पूजायाम्‌) । ५. संमिशए्लल:-सबमें सम्यक्‌ मिले हुए ओत-प्रोत हैं। ६. आप वीर्याय- 

शक्ति का पुज्ज बननेवाले के लिए कमल्‍सुख देते हैं। ते उभा बाहू-आपकोी दोनों भुजाएँ 
वृषणा-शक्तिशाली व सर्वकामपूरण समर्थ हैं। ७. या- आपकी ये भुजाएँ बच्रम-(वज गतौ ) गतिशील 
पुरुष को, स्वयं पुरुषार्थ करनेवाले व्यक्ति को नि*निश्चय से मिमिक्षतु:-रक्षित करती हैं। प्रभु की 
रक्षा प्राप्त करने के लिए स्वयं गतिशील होना आवश्यक है।'न ऋते श्रान्तस्य सख्याय देवा: “थककर 
चकनाचूर हुए बिना देवों की मित्रता प्राप्त नहीं होती। ह 

प्रागाथ प्रभु-गायन करता हुआ ऐसा समझता है कि उस शतक्रतु की शक्तिशाली दोनों भुजाएँ 
उसकी रक्षा करेंगी । 

४. मिमिक्षतु:--इस शब्द का अर्थ “रक्षा करना भी है। (श० ७.५.१.१०) 

भावार्थ--प्रागाथ की भाँति हम भी प्रभु-गायन करें, क्रियाशील बनें और इस प्रकार प्रभु की 
रक्षा के पात्र हों। 

सूक्त-८ 
ऋषि:--मैत्रावरुणिर्व॑सिष्ठ: ॥ देवता--सरस्वान्‌ ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्जः ॥ 
उत्तम जीवनन-सरस्वान्‌, पत्नी, पुत्र, प्रभ्तु 
डे े १ १ हु ु 
१४६०. जनीयन्तो न्‍्वग्रवः पुत्नीयन्त सुदानव : ।सरस्वन्तं हवामहे॥ १॥ 
मैत्रावरुणि-प्राणापान की साधनावाला वसिष्ठ-उत्तम वसुओंवाला--प्राणापान की साधना ह5। 
जिसने उत्तम वसुओं को प्राप्त किया है, वह अपने जीवन को उत्तम इसलिए बना पाया है कि-- 

१. जनीयन्त: -उन्होंने पली की कामना तो की, परन्तु केवल इसलिए कि नु>अब वे अग्रवः >आगे 
बढ़ सकें | गृहस्थ में उनके प्रवेश का उद्देश्य आराम का या मौज का जीवन बिताना ' न था| उन्होंने 
तो पत्नी का हाथ पकड़ते हुए यही शब्द कहे थे कि “त्वया बय॑ धारा उदन्या इब अतिगाहेमहि 
द्विष: '-तेरे साथ मिलकर हम सब अप्रीतिकर--अवाज्छनीय दुर्गुणों को ऐसे तैर जाएँ जैसे पर्वतीय 
जलथधाराओं को हाथ पकड़कर पार कर जाते हैं । इस संसार-समुद्र में मनुष्य का अकेले पार पहुँचना 
लगभग असम्भव-सा है । मनुष्य किसी भी समय किसी विषय-ग्राह से गृहीत हो सकता है | पति- 
पत्नी परस्पर रक्षा का कारण बनते हैं । कभी-कभी जीवन में निराशा भी आ सकती है--उस समय 
ये एक-दूसरे का उत्साहवर्धनवाले होते हैं | एवं, गृहस्थ मोक्षमार्ग पर आगे बढ़ने के लिए है। 

२. पुत्रीयन्त:-इन्होंने सन्‍्तान को भी चाहा, पर केवल सुदानव:-८इस भावना से कि वे अपने 
सु>उत्तमांश को दानव:-लोकहित के लिए अपने पीछे भी दे जाएँ । उनके शरीरान्त पर ये अनुभव 
न हो कि वे समाप्त हो गये हैं--अपितु उनसे चलाये हुए कर्म उसी प्रकार चलते रहें । यही तो 
प्रजाओं के द्वारा अमर बनना है--' प्रजाभिरग्ने अमृतत्वमश्याम '। 

३. इसी प्रकार एक सद्गृहस्थ बनकर ये सरस्वन्तम्‌लज्ञान के सागर ' सरस्वान्‌ प्रभु को हवामहे- 
सदा पुकारते हैं | प्रात:-सायं प्रभु की प्रार्थना करते हैं--वस्तुत: खाते-पीते, सोते-जागते, उठते- 
बैठते ये प्रभु का स्मरण करते हैं, उसे कभी विसारते नहीं । इन तीन बातों ने ही वसिष्ठ को वसिष्ठ-- 
बड़े उत्तम निवासवाला बना दिया। 

भावार्थ--हम साथी के रूप में पत्नी को चाहें, अपने लोकहित के कार्यों को नष्ट न होने देने 
के लिए सनन्‍्तानों को चाहें, सदा प्रभु का स्मरण करें और “वसिष्ठ ' बनें। 
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सूक्त- ९ 
ऋषि:-- भरद्वाजो बाहस्पत्य: ॥ देवता--सरस्वती ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्धजः ॥ 


विद्या के साथ परिणय, सरस्वती 
है६१६२ हे पृ र श्र र हू ्‌ 

१४६९. उत नः प्रिया प्रियासु सप्तस्वसा सुजुष्टा। सरस्वती स्तोम्या भूत्‌॥ १ ॥ 

भरद्वाज-- अपने में शक्ति भरनेवाला, बार्हस्पत्य--ज्ञान का भण्डार इस मन्त्र का ऋषि है।यह 
ऐसा इसलिए बन पाया कि इसने अपने जीवन में सदा सरस्वती की आराधना की न कि लक्ष्मी की | 
यह कहता है कि--उत5और नः-हमें तो प्रियासु प्रिया-प्रियाओं में भी प्रिय--सर्वाधिक प्रिय 
सरस्वती-ज्ञान की अधिष्ठात्री देवता सरस्वती है । स्तोम्या-स्तुति के योग्य भूत--हुई, जो सरस्वती 
२. सप्तस्वसा-सात बहिनोंवाली है | सम्भवत: यहाँ बेदवाणी के सप्तछन्दोयुक्त होने का संकेत है 
अथवा सात स्वसाएँ 'मेथा, बुद्धि, स्मृति, वाकू, चातुरी, ऊहशक्ति व सत्यनिष्ठा ' भी हो सकती हैं । 
यदि शरीर की सप्तधातुओं को ही यहाँ सरस्वती की सप्त स्वसाएँ माना जाए तो “ऋषि ' के ' भरद्वाज 
बनने का रहस्य भी स्पष्ट हो जाता है। आजकल के शब्दों में सरस्वती का आराधक स्वास्थ्य के 
साथ हो--*$0ए76 प्रां॥6 ॥7 & 50पर0 006५' हमारा आदर्श हो । 'बार्हस्पत्यं ' तो हम बनें, परन्तु 
साथ ही भारद्वाज हों २. यह सरस्वती सुजुष्टा-हमसे प्रीतिपूर्वक सेवन की जाए। हमारे लिए ज्ञान 
रुचिकर हो जाए। हमें सरस्वती की आराधना में आनन्द आने लगे। यही हमारी प्रियाओं की भी 
प्रिया हो--सर्वोत्तम पत्नी हो | संसार में अन्य वस्तुओं की अपेक्षा हम इसे ही अधिक महत्त्व दें। 

भावार्थ--हम सरस्वती के आराधक हों--वह हमारी सर्वोत्तम प्रिया हो--हमसे सुसेवित 
हो। 


सूक्त-१० 
ऋषि:--विश्वामित्रो गाथिनः ॥ देवता--सविता ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर: --षद्धज: ॥| 


सविता देव 

१४८६२. तत्सवितुर्व रेण्य भर्गों देवस्य धीमहि। धियो यो नः प्रचोदयात्‌ ॥१॥ 

यह मन्त्र गायत्री छन्द में होने से गायत्री नाम से प्रसिद्ध है। मनु ने इसे वेदों का सार माना है। 
इसकी भावना निम्न है--हम सबितु:-सम्पूर्ण जगत्‌ के उत्पादक, सकलैश्वर्यमय देवस्यल्‍ज्ञान से 
दीप्त--दिव्य गुणविशिष्ट प्रभु के ततू-उस बरेण्यमू-वरणीय भर्ग:-तेज का जो सम्पूर्ण दोषों को 
भून डालने में समर्थ है धीमहि-ध्यान करते हैं और धारण करते हैं ।य:-जो तेज का धारण व ध्यान 
(व्यत्ययेन पुल्लिंग है) नः-हमारी धियः-बुद्धियों व कर्मों को 'प्रयोदयात्-प्रकृष्ट प्रेरणा प्राप्त 
कराता है। 

संसार में मनुष्य का सर्वमहान्‌ लक्ष्य ' प्रभु के तेज से अपने को तेजस्वी बनाना ही होना चाहिए | 
अन्य वस्तुओं की तुलना में वही तेज वरणीय है | यह हमारे ज्ञानों व कर्मों को सदा सत्प्रेरणा प्राप्त 
कराकर पवित्र बनाता है। इस प्रकार हम सब मलों का इस भर्ग में भर्जन कर डालते हैं और राग- 
द्वेषादि मलों से ऊपर उठकर 'विश्वामित्र' सभी के साथ स्नेह करनेवाले होते हैं । हम प्रेम से चलते 
हैं और प्रभु का गायन करते हैं--' गाथिन ' बनते हैं । ' विश्वामित्र गाथिन ' ही इस मन्त्र का ऋषि है। 
यह मन्त्र वेदों का सार है, अत: वेदों का निचोड़ यही तो हुआ कि ' प्रभु का स्मरण करो और सभी 
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के साथ स्नेह से चलो '। 
भावार्थ--हम बेद के इस उपदेश को न भूलें कि 'हे जीव ! तूने प्रभु के तेज से अपने को 
तेजस्वी बनाना है--तूने भी सविता देव” का अंश (#रशंग्रांधपा०) बनना है। 
ऋषि:--मेधातिथिः काण्व: ॥ देवता--ब्रह्मणस्पति: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: --षड्धज: ॥ 


ज्ञान के चार प्रभ्नाव 
३२ दे श्र हे १३ऋर डे ५२ दे २ २क्ेर 
१४६३. सोमानां स्वरणं कृणुहि ब्रह्मणस्पते । कक्षीवन्तं य औशिज: ॥ २॥ 
प्रस्तुत मन्त्र १३९ संख्या पर इस प्रकार व्याख्यात है-- 
बरह्ायणस्पते-हे ज्ञान के पति प्रभो ! आप मुझे सोमानाम्‌"सौम्य तथा निर्माण के ही कार्यों में 
रुचिवाला, स्वरणम्‌-( स्वर्‌ ।078082०) ज्ञान के प्रकाश को चारों ओर फैलानेवाला, कक्षीवन्तमूनसदा 
कमर कसे हुए उत्तम कार्यो के लिए तैयार पर तैयार तथा यः औशिज:-जो सबका भला चाहनेवाला 
मेधावी है, ऐसा कृणुहि"बनाइए | 
भावार्थ--ज्ञान प्राप्त करके मैं सौम्य, ज्ञान के प्रकाश को फैलानेवाला, सतत क्रियाशील तथा 
सबका भला चाहनेवाला मेधावी बनूँ। इस प्रकार प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि मेधातिथि काण्व जनूँ। 
नोट-- 'सोसानाय्‌ ! में विभक्तिव्यत्यय है । 
ऋषि:--शतं वैखानसा: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


प्रभु के ध्यान से 
रझे श्र डरे र्‌ सुबोर्जमि २ १२ हे २ हे १५६र 

१४६४. अग्र आयूंषि पव्स आ इंच नः । आरे बाधस्व दुच्छुनाम्‌ ॥ ३ ॥ 

संख्या ६२७ पर इस मन्त्र का अर्थ इस प्रकार है--अग्ने-"हे बुराइयों को भस्म करनेवाले प्रभो ! 
नः-हमारे आयूषि-जीवनों को पबसे-पवित्र कीजिए । आप नः >हमें ऊर्जम्‌-बल और प्राणशक्ति 
को तथा इषम्‌-प्रेरणा को--प्रकृष्टगति को आसुब-प्राप्त कराइए। आप दुच्छुनाम्‌-बुरी प्रवृत्ति को 
आरे>"हमसे दूर बाधस्व-पीड़ित कीजिए--रोक दीजिए | 

भावार्थ--पवमान प्रभु के ध्यान से पवित्रता, बल व प्राणशक्ति तथा उत्तम प्रेरणा प्राप्त होती 
है और सब दुर्वत्तियाँ दूर होती हैं । 


सूक्त- ५२ २ 
ऋषि:--यजत आत्रेय: ॥ देवता--मित्रांवरूणौ ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्धज: ॥ 
मिन्रावरूण व्की तीन कृपाएँ 


१४८६५. तानः शक्तं पार्थिवस्य महो रायो दिव्यस्य । महि वां क्षत्र देवेषु ॥१९१॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “यजत: '-सदा यज्ञ करनेवाला है--यज्ञमय जीवन बितानेवाला ' आन्रिय '< 
काम, क्रोध और लोभ से ऊपर उठा हुआ पुरुष है। यह मित्रावरुण-प्राणापान की साधना करता 
हुआ उनसे कहता है कि हे प्राणापानो ! १. ता-वे आप दोनों नः हमें 'पार्थिवस्यथ महः ८ ( पृथिवी- 
अन्तरिक्ष) हृदयान्तरिक्ष की विशालता देने में शक्तम्‌-समर्थ हैं। यहाँ अन्तरिक्ष के लिए पृथिवी 
शब्द का प्रयोग भावपूर्ण है, क्योंकि प्रथ-विस्तारे से बनकर वह विशालता का संकेत कर रहा है। 
हृदय तो वही ठीक है जो विशाल है--संकुचित हृदय ' हृदय ' कहलाने के योग्य नहीं । उसमें सब 
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प्रकार की मलिनताओं का वास होता है। 

२. हे प्राणापानो ! आप हमें दिव्यस्यथ राय:-झुलोक की सम्पत्ति भी प्राप्त कराने में समर्थ हैं। 
प्राणापान की साधना से रेतस्‌ की ऊर्ध्वगति होकर वह ज्ञानाग्नि का ईंधन बनता है, और ज्ञानाग्नि 
को दीप्त करके ये प्राणापान हमें दिव्य ज्ञान की सम्पत्‌ प्राप्त कराते हैं। 

३. हे प्राणापानों | आपकी कृपा से देवेषु-इस दिव्य सम्पत्ति को प्राप्त देवों में बामू-आपका 
महि क्षत्रमू-महान्‌ बल निवास करता है, जो उन्हें ( क्षतात्‌ त्रायते) सब प्रकार के क्षतों से बचाता 
है। ः 

भावार्थ--प्राणापान की साधना के तीन परिणाम हैं-- १. हृदय की विशालता, २. मस्तिष्क में 
ज्ञान की दीप्ति तथा ३. शरीर में वह शक्ति जो सब प्रकार से नीरोग रखती है। 


ऋषि:--यजत आत्रेय: ॥ देवता--मित्रावरुणौ ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 


अऋत वकका ऋछ्त में मित्ठ जाना 
१४६६. ऋतमूृतेन सपस्तेषिर दक्षमाशाते | अद्भुहा देवौ वर्धेते ॥ २॥ 
पिछले मन्त्र के वर्णन के अनुसार--जब जीव “विशाल हृदय, दीप्त मस्तिष्क व सबल शरीरवाला 

बनता है तब उसका यह जीवन ऋतमय होता है । इसका नाम 'ऋत ' हो जाता है। अब यह प्रभु- 
प्राप्ति की प्रबल कामनावाला होता है, अत: “इषिर' कहलाता है, और अनासक्तिपूर्वक कुशलता से 
कर्म करने के कारण “दक्ष ' विशेषणवाला होता है | प्राग-अपान इस इषिरम्‌नप्रभु-प्राप्ति की प्रबल 
कामनावाले, दक्षम-अनासक्तिपूर्वक कुशलता से कर्म करनेवाले, ऋतमू-ऋतमय जीवनवाले '“यजत 
आत्रेय ' को ऋतेन-उस पूर्ण सत्य प्रभु से सपन्ता- मिलाते हुए आशाते5इसके जीवन में समन्‍्तात्‌ 
व्याप्त होते हैं । अद्वुह्द-किसी भी प्रकार से इस ' यजत ' की जिघांसा-विनाश की इच्छा न करते हुए 
देवौ-दिव्य गुणोंवाले ये प्राणापान वर्धेते-इसके जीवन में बढ़ते हैं । प्राणापान की वृद्धि से “यजत! 
की सर्वांगीण वृद्धि होती है । “शरीर स्वस्थ होता है--हृदय विशाल बनता है और मस्तिष्क दीप्त ।' 
प्राणापान की साधना का सबसे बड़ा लाभ यह है कि हमारा जीवन ऋतमय होकर हम 'ऋत बनते 
हैं और उस पूर्ण ऋत प्रभु से हमारा मेल होता है। 

' भावार्थ--प्राणापान की साधना से हम 'ऋतमय ' जीवनवाले बनें और पूर्ण ऋत प्रभु को प्राप्त 
करें। 

ऋषि:--यजत आत्रेय: ॥ देवता--मित्रावरुणौ ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 


प्रभु से जा मसिल्के 


ड्डे 5 र हइेक रर३ रऊ है श्र हर दे गर्तमाशाते 

१४६७. वृष्टिद्यावा रीत्यापेषस्पती दानुमत्याः । बृहन्तं गर्तमाशाते ॥ ३ ॥ 

ये प्राणापान साधना करनेवाले के समाधि की स्थिति में पहुँचने पर--धर्ममेघ समाधि में 
वृष्टिद्यावा-मस्तिष्करूप झुलोक से आनन्द-कणिकाओं की दृष्टि करानेवाले होते हैं । रीत्यापा-ये 
प्राणापान रेतसरूप जलों की ऊर्ध्वगति के ( री>गतौ ) कारण बनते हैं | इस प्रकार एक उच्च क्षेत्र में 
विचरने से मनुष्य का मन धन के प्रति उतनी आसक्तिवाला नहीं होता और इस साधक के प्राणापान 
दानुमत्या:-सदा दान के देनेवाली इष:-इच्छा के पती>स्वामी होते हैं, अर्थात्‌ इसकी वृत्ति दान- 
प्रवण बनी रहती है। अन्त में ये प्राणापान इस साधक को धनासक्ति से ऊपर उठाकर बृहन्तं गर्तम--उस 
परमपुरुष को आशाते-प्राप्त कराते हैं। (पुरुषो गर्त: श० ५.४.१.१०) । नि० ३.४ में 'गर्त ' गृह का 
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नाम है| प्राणापान इस पुरुष को महान्‌ घर को प्राप्त कराते हैं--यह महान्‌ घर भी * प्रभु ''ही हैं । जीव 
का वास्तविक घर तो प्रभु हैं--यहाँ तो यह यात्रा पर आया हुआ है। प्राणापान की साधना से यह 
भटकता नहीं और यात्रा को ठीक समाप्त कर काम, क्रोध, लोभ में न फँसकर (९ आत्रेय) प्रभु से 
फिर जा मिलता है (यजत: ) । एवं प्रभु से मेल करनेवाला यह सचमुच '“यजत ' होता है। 

भावार्थ--हम प्राणापान की साधना से १. धर्ममेघ समाधि के आनन्द का अनुभव करें, २. 
ऊर्ध्वरेतस्‌ बनें, ३. धनासक्ति से ऊपर उठें और ४. प्रभु से जा मिलें। 


सूक्त-१२ 
ऋषि:--मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:-- घड्ज: ॥ 
सन को प्रभु में त्कगाना 
ह्ढे 4 २ के ९१२४३ १२ रर हे १.२ के श्र ९२ क्षेर ३र 
१४६८. युञ्जन्ति ब्रध्नमरूषं चरन्त परि तस्थुष: । रोचन्ते रोचना दिवि॥ १॥ 
प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि 'शतं वैखानसा: '-सैकड़ों आसुर वृत्तियों को विशेषरूप से उखाड़ देनेवाले 
युञ्जान पुरुष (योगमार्ग पर चलनेवाले पुरुष ) परितस्थुष:-चारों ओर ठहरे हुए पदार्थों को चरन्तम्‌ज 
चरते हुए--उनका भक्षण करते हुए--उन्हीं मैं निरन्तर विचरते हुए अपने ब्रध्नम्महान्‌ (नि० 
३.३.२) अरुषम्‌-अत्यन्त दीप्त ॥गगगष्ट, गतिशील ७/००7॥7स्‍2 मन को अरुषम्‌-क्रो धशून्‍्य करके 
युज्जन्ति- ( ब्रध्न॑ अरुषम्‌) उस महान, देदीप्यमान प्रभु के साथ जोड़ते हैं। 
इस मन्त्र में 'ब्रध्नम्‌ अरुषं ' ये दोनों विशेषण मन तथा प्रभु की ओर लगाये गये हैं | महान्‌ दीप्त 
मन को महान्‌ देदीप्यमान प्रभु में लगाना है। यह मन महान्‌ है इसमें तो सन्देह का प्रश्न ही नहीं। 
यह बन्ध व मोक्ष दोनों का ही कारण है। अत्यन्त चञज्चल होकर बन्ध का कारण बनता है ( अरुष-- 
छथाव०782) तथा देदीप्यमान व क्रोध-शून्य होकर ( अरुषनदीप्त, क्रोधशून्य) मोक्ष को प्राप्त 
कराता है। विषयों में भ्रमण करता है तो बन्ध का कारण होता है--विषयों से ऊपर उठता है तो 
मोक्ष प्राप्त कराता है। (बन्धाय विषयाससक्तं, मुक्‍्त्यै निर्विषयं स्मृतम्‌) । 
इस प्रकार मन को विषयों से हटाकर प्रभु में जोड़नेवाले युड्जान लोग रोचना:-चमकनेवाले 
होते हैं--उनके चेहरों पर ब्रह्मदर्शन का उल्लास दिखता है | ये लोग दिवि>उस ज्योतिर्मय ब्रह्मलोक 
में रोचन्ते-शो भा पाते हैं--अर्थात्‌ ये लोग मोक्षसुख का लाभ करते हैं । 
भावार्थ--हम मन को प्रभु में लगाने के लिए यत्रशील हों, यही मोक्ष का मार्ग है। 
ऋषि:--मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: --षड्जः ॥ 


इन्द्रियाश्वों को रथ में जोतना 
डे २ २ दे २ ३ै२हेरएर ३९ २ ५४ २ डे २३४३३ १२ 

१४६९. युञ्जन्त्यस्य काम्या हरी विपक्षसा रथे । शोणा धृष्णू नृवाहसा ॥ २॥ 

मनुष्य का यह शरीर रथ है--इस रथ में ज्ञानेन्द्रिय व कर्मेन्द्रियरूप दो घोड़े जुते हैं । ये घोड़े 
शोणा-(शोणु गतौ) अत्यन्त चझ्जल हैं। इन्द्रियों की चञ्ललता लोकसिद्ध है। ये धृष्णू> धर्षण करनेवाले 
हैं--कुचल डालनेवाले हैं । 'इन्द्रियाणि प्रमाथीनि '-ये मथ डालनेवाली हैं । नृवाहसा-ये मनुष्यों 
को इधर-उधर ले-जानेवाली हैं, 'हरन्ति प्रसभं मन: '“बलात्‌ मन को हर ले-जाती हैं और न जाने 
कहाँ-कहाँ भटकती हैं । 

युझ्ञान लोग हरी-शरीररूप रथ को आगे और आगे ले-जानेवाले इन इन्द्रियाश्वों को अस्य 
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३६३ उत्तराचिकः 


दर 8... ्जललततततज जज जा ल्‍् जज  ध ञ  / 
काम्या-इस प्रभु की कामनावाला बनाकर तथा विपक्षसा- ( वि-विशेष, पक्ष परिग्रहे )-विशिष्ट 
ज्ञान व कर्म का परिग्रह करनेवाला बनाकर रथे-इस शरीररूप रथ में ही युज्नन्ति-जोड़ते हैं। सामान्यतः 
ये घोड़े प्रभु की कामना न करके विषयों की कामनावाले हो जाते हैं और उन्हीं में विचरते रहते हैं । 
ज्ञान व यज्ञों के परिग्रह की बजाय ये विषयों का ही स्वाद लेते रहते हैं । रथ को आगे ले-चलने के 
स्थान में चरने में मस्त रहते हैं । 'शतं वैखानस ' लोग इन्हें रथ में जोतकर यात्रा को पूरा करने का 
ध्यान करते हैं | यह यात्रा कोई सुगम व संक्षिप्त-सी तो है ही नहीं--यह तो निरन्तर आगे बढ़ते 
रहने से ही पूरी होगी। इस तत्त्व को समझकर इन इन्द्रियाश्वों का रथ में जोतना ही श्रेयस्कर है। 
भावार्थ--हम इन्द्रियाश्वों को रथ में जोतकर यात्रा को पूरा करने का ध्यान करें। 
ऋषि:--मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्धज: ॥ 


ह ज्ञान---शुणालूंकृति-प्रभुदर्शन 

१४७०. केतु कृण्वन्नकेतवे पेशो मर्या अपेशसे। समुषद्धिरजायथा :॥३॥॥ 

हे प्रभो ! जो भी व्यक्ति भटकनेवाले मन को आपमें जोड़ता है तथा विषयों में विचरण करनेवाली 
इन्द्रियों को रथ में जोतकर आगे बढ़ता है उसके लिए आप अकेतवे>प्रकाश से रहित के लिए भी 
केतुं कृण्बन्‌-प्रकाश करते हो तथा अपेशसे मर्या-(मर्याय) उत्तम यज्ञिय वृत्ति आदि गुणों से 
अनलंकृत के लिए भी पेशः-रूप को--परिष्कृति को करते हो। उसके जीवन को सदगुणों से 
अलंकृत कर देते हो | 

इस प्रकार सम्‌-सम्यक्तया उषद्द्धिः-अज्ञानान्थकारों के दहन के साथ (उष्‌ दाहे) अजायथाः- 
आप प्रादुर्भूत होते हो। प्रभु प्रतिदिन ध्यान लगानेवाले व्यक्ति को १. ज्ञान से दीप्त करते हैं, २. 
सदगुणों से अलंकृत करते हैं और ३. अज्ञानान्धकारों व मालिन्य का दहन करके उसके हृदयान्तरिक्ष 
में प्रादुर्भूत होते हैं । 

भावार्थ--ज्ञान और सदगुणालंकृति से हमारे हृदयों में प्रभु का प्रकाश हो । 


सूक्त-१ ३ 
ऋषि:--उशना: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- बैवत: ॥ 
'प्रचित्रता, उल्ल्शास, प्रभ्ु-सायुज्य 
३९ श्र हे १ २ ३२५९ रे े श्रे 
१४७९२. अय सोम इन्द्र तुभ्य॑ सुन्‍्वे तुभ्यं पवते त्वमस्य पाहि। 
२टे १ २रे २ रर हे रठ है ९ रके ९ रे ९२ 
त्वंहयं चकृषे त्वं ववृष इन्दुं मदाय युज्याय सोमम्‌ ॥ १॥ 
मन्त्र का ऋषि उशना:-( प्रभु-प्राप्ति की प्रबल कामनावाला) है। उससे प्रभु कहते हैं कि हे 
उशना: ! त्वम्-तू ह-निश्चय से यम्‌-जिस इन्दुम्‌-शक्तिशाली सोमम्‌-सोम--वीर्यशक्ति को चकृषे- 
अपने अन्दर उत्पन्न करता है और त्वमू-तू यम-जिसको ववृषे-अपने अन्दर पीता है (वृष्‌ (0 
१णंए८) हे इन्द्रल्सोमपान करनेवाले जीवात्मन्‌! अयं सोम:ः-यह सोम वस्तुतः तुभ्य॑ सुन्जे"तेरे 
लिए ही पैदा किया गया है, तुभ्यमज-यह सोम तेरे लिए ही पवते-जीवन को पवित्र करनेवाला होता 
है। इस प्रकार यह सोम शरीर के अन्दर व्याप्त होकर मदाय-हर्ष के लिए होता है-- तेरे जीवन में 
एक उल्लास को लानेवाला होता है और युज्याय-तुझे प्रभु के साथ मिलाने के लिए होता है। 
“ऐहलौकिक जीवन में उल्लास और परल्लोक़ में. प्रभु से मेल ये दो सोम के प्रमुख लाभ हैं। जीवन 


8.॥ मा 8५४60.007 


सिवा [60तावधा॥ ४७१७ ५७807 


सामवेदभाष्यम्‌ इ्धड 


में पवित्रता का संचार तो करता ही है । इसलिए त्वम्‌-तू अस्य पाहि-इसकी अवश्य रक्षा कर। 
भावार्थ--हम सोम का उत्पादन व पान करनेवाले हों । यह हमें पवित्र बनाकर उल्लासयुक्त 
व प्रभु से मेलवाला बनाएगा। 


ऋषि:--उशना: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 


परार्थ द्वारा स्वार्थ-साधन 
र्‌ २ ९५ २४३ ९१२ हर क्लेर र हे२हे ३१६३२ 
१४७२. सईरथो न भुरिषाडयोजि महः पुरूणि सातये वबसूनि। 
ु्‌ कक र बेर ९ 
आदी विश्वा नहृष्याणि जाता स्वर्षाता वन ऊरध्वा नवन्त॥ २॥ 

सः-वह सोम ईम्‌-निश्चय से रथ: न-रथ के समान है--इसके सुरक्षित होने पर हमारी जीवन- 
यात्रा बड़े अच्छे ढंग से पूरी होगी । यह सोम भूरिषाद्-शत्रुओं का खूब ही मर्षण-पराभव करनेवाला 
है--इसके सुरक्षित होने पर शरीर में रोगकृमियों का प्राबल्य नहीं होता है । यह महः-एक तेज है, 
वस्तुतः शरीर में सारी तेजस्विता का आधार यही है। पुरूणि>पालक व पूरक बसूनि-वसुओं 
को--निवास के लिए आवश्यक रलों को सातये-प्राप्त करने के लिए अयोजिन्यहं हमारे द्वारा 
शरीर में संयुक्त किया गया है। वीर्य के सुरक्षित होने पर ही सब धातुएँ सुरक्षित रहती हैं। 

आत्‌ ईम्‌-अब इसके बाद निश्चय से हमारे विश्वा-सब कर्म नहुष्याणि-(नहुष-मनुष्य 
यज्हितकर ) मानवमात्र के लिए हितकर जातात्हो जाते हैं। सोमी पुरुष संकुचित व स्वार्थी न 
रहकर उदार हृदय बन जाता है| इसके सब कर्म परार्थ के द्वारा स्वार्थ का साधन कर रहे होते हैं। 

यह सोमी पुरुष बन:-(वन्‌-भक्त) प्रभु के उपासक होते हैं और ये उपासक स्वर्षातौ-काम, 
क्रोध, लोभ आदि के साथ संग्राम में ऊर्ध्वा नवन्त-ऊर्ध्वगतिवाले होते हैं--86 ० प99०- 
४०४०१-विजयी बनते हैं । काम, क्रोध, लोभ आदि के साथ संग्राम सात्त्विक संग्राम है--यह संग्राम 
सचमुच स्वर्‌स्वर्ग का सातिन-प्राप्त करानेवाला है। काम, क्रोध, लोभ ही तो नरक के द्वार हैं-- 
इनको जीतकर मनुष्य स्वर्ग को क्‍यों न प्राप्त करेगा ? 

भावार्थ--सोम की रक्षा इसलिए आवश्यक है कि यह हमारी जीवन-यात्रा की पूर्ति में सहायक 
है--रोगों का पराभव करनेवाला है | तेजस्विता का मूल है, वसुओं को प्राप्त करानेबाला है । इस 
सोम की रक्षा होने पर मनुष्य मानवमात्र के हितकर कर्मों को ही करता है और अध्यात्मसंग्राम में 
विजयी बनता है। 


ऋषि:--उशना: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- घैवत: ॥ 
शक्षि--- प्रशस्त जीवन : सुमति---सम्प्रसाद 
शुष्मी झ ड्ले र हे रेड है २ 
१४७३. शुष्मी शर्धों न मारुतं पवस्वानभिशस्ता दिव्या यथा विट्‌। 
यों है २३१२३ १५ ३१५ २ ३रड ३२ 
आपो न मक्षू सुमतिर्भवा नः सहस्त्राप्सा: पृतनाषाड न यज्ञ: ॥ ३॥ 
शुष्मी-यह सोम शत्रुओं का शोषण करनेवाला है, इसके शरीर में सुरक्षित होने पर रोग-कृमि 
नष्ट हो जाते हैं और शरीर बड़ा स्वस्थ होता है। शर्ध: न मारुतम्‌-यह सोम वायु की शक्ति (शर्ध:) 
के समान है--जैसे प्रचण्ड वायु का वेग सब वस्तुओं को उड़ा ले-जाता है, उसी प्रकार यह सोम 
सब रोगों को भगा देता है । इस सोम से मनुष्य को वायु के समान बल प्राप्त होता है । पवस्वन्हे 
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३६० उत्तराचिक: 
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सोम ! तू हममें पवित्रता उत्पन्न कर | तू इस प्रकार सबके जीवनों को पवित्र बना यथा-जिससे कि 
विट्-सारी प्रजा अनभिशस्ता-अनिन्दनीय हो तथा दिव्या-दिव्य गुणसम्पन्न बने । 

हे सोम ! तू मश्लु-शीघ्र ही आप: न-जलों की भाँति पत्रस्व-हमारे जीवनों को पवित्र करनेवाला 
हो और नः-हमारे लिए सुमति:-उत्तम बुद्धिवाला भवन्‍हो | हमारी बुद्धियाँ सोम की रक्षा से दीप्त 
व तीव्र हो जाती हैं । हे सोम ! तू हमारे लिये स-हस्त्र-अप्सा:-प्रसन्नरूपवाला हो । सोम के होने पर 
जीवन में उल्लास चेहरे पर प्रसाद के रूप में प्रकट होता है और सोमपान करनेवाले का चेहरा सदा 
प्रसन्न दिखता है । पृतताषाद न-यह सोम काम-क्रोध, लोभ-मोह, मद-मत्सर की सेना का पराभव 
करनेवाले के समान होता है । यह वह सेनापति है, जो हमारे इन सब अध्यात्मशत्रुओं को समाप्त 
कर देता है। 

इन सब दृष्टिकोणों से यह सोम यज्ञ:-सड्भतीकरणयोग्य होता है (यज-सद्भतीकरण ) । सोम 
शरीर का ही भाग बनाने के योग्य है--इसे शरीर में ही खपाने के लिए हमें प्रयलशील होना चाहिए। 

भावार्थ--सोम हमें शक्तिशाली, पवित्र, अनिन्दनीय, दिव्य जीवनवाला बनाता है, हमारी बुद्धियों 
को उत्तम बनाता है--हमारा जीवन प्रसादमय होता है और हमारे अध्यात्म-शत्रुओं को यह कुचल 
डालता है। सोम 'यज्ञ' है--शरीर का ही भाग बनाने के योग्य है । 


सूक्त- १४ 
ऋषि:-- भरद्वाजो बाईस्पत्य: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--वर्धमानागायत्री ॥ स्वर:--षड्धज: ॥ 
दिव्य गुप्णों से दिव्य प्रभु का दर्शन 
१२ ३२३ ४०३४३५.८४९..,.र लिशव्णों ३२ देवेभिमानिषे २३ ९२३ ९६४२ 

१४७४. त्वमग्रे यज्ञानां होता विश्वेषां हितः । देवेभिमानुषे जने॥ १॥ 

संख्या २ पर इस मन्त्र का अर्थ इस प्रकार है-- 

हे अग्रे-मोक्ष-स्थान को प्राप्त करानेवाले प्रभो ! त्वमू-आप विश्वेषाम्‌-सब यज्ञानामू- श्रेष्ठतम 
कर्मों के होता-सम्पादयिता हैं । आप देवेभि:-दिव्य गुणों के द्वारा मानुषे जने-मानवता-दयालुता 
से युक्तजन में हितः-प्रतिष्ठित होते हैं । . 

भावार्थ--सब उत्तम कर्म उस प्रभुकृपा से होते हैं | दिव्य गुणों से प्रभु की प्राप्ति होती है। 

ऋषि:--भरद्वाजो बाईस्पत्य: ॥ देवता--अग्नमि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
प्रभु का उपदेश ( अहिंसा व मश्लुरभाषण 2 _ 

१४७५. सनो मन्द्राभिरध्वरे जिह्राभिर्यजा महः। आ देवान्वक्षि यक्षिच्च॥ २॥ 

प्रभु प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि 'मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ' से कहते हैं कि सः-वह तू नः-हमारे मह:-तेज 
को अध्वरे-हिंसारहित जीवन-यज्ञ में मन्द्राभिः जिल्लाभि:-मधुर वाणियों से यजा- अपने साथ 
सज्भत कर | हमारे जीवन का लक्ष्य प्रभु के तेज से तेजस्वी बनना है। “यह तेज हमें कैसे प्राप्त 
होगा ?! इस प्रश्न का उत्तर यह है कि १. अध्वरे-हम अपने जीवन को हिंसारहित बनाएँ । 

यथासम्भव हमारा जीवन हिंसा से दूर हो । हम ध्वंसक कार्यो के स्थान में निर्माणात्मक कार्यो 
में लगें। नाश के स्थान में निर्माण हमारे जीवन का ध्येय हो २. तथा मन्द्राभिः जिह्लाभि:-८हमारी 
वाणी मधुर हो--हम हित की बात को मधुर ढज् से ही कहनेवाले हों । ये अहिंसा और वाणी की 
मिठास हमें प्रभु का तेज प्राप्त कराएगी । 
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लकी किम टी अर पी सर विकषए उधम मजे: पीट नाता एव 

प्रभु कहते हैं कि देवान्‌ आवश्षि-देवताओं को व दिव्य गुणों को तू सब ओर से धारण करनेवाला 
बन | जहाँ कहीं भी तू जाए वहाँ से अच्छाई को ही लेनेवाला हो च-और उस-उस अच्छाई को 
यक्षि-तू अपने साथ सद्भत कर। एवं, प्रभु के तेज को प्राप्त करने का ३. तीसरा साधन यह हुआ 
कि हम दिव्य गुणों को ही देखें और उन्हें धारण करने का प्रयत्न करें। 

वस्तुत: ये ही मधुर इच्छाएँ व कामनाएँ हैं कि १. मेरा जीवन अहिंसावाला हो, २. मेरी वाणी 
में माधुर्य हो, ३. मैं दिव्य गुणों का ही वाहक व ग्राहक बनूँ। इन मधुर इच्छाओं का करनेवाला 
व्यक्ति 'मधु-छन्दा: '-मधुर इच्छाओंवाला है, यह ' वैश्वामित्र: ' सभी का मित्र है--यह किसी से 
द्वेष नहीं करता । 

भावार्थ--मैं अहिंसा का ब्रती बनूँ--मेरी जिह्ला मधुमय हो और मैं सदा अच्छाई को ही देखूँ 
और ग्रहण करूँ। 

ऋषि: -- भरद्वाजो बाईस्पत्य: ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


ज्ञानमार्ग पर आक्रमण, यज्ञ़मय जीवन 

१४७८. बेत्था हि वेधो अध्वनः पथशए्च देवाञ्जसा। अग्गे यज्ञेषु सुक्रतो ॥ ३ ॥। 

प्रभु 'मधुच्छन्दा: ' से ही कह रहे हैं कि २. है बेध:-खूब ज्ञान प्राप्त (७४०॥ ॥&७४020 ) करनेवाला 
तू अध्वन:-(]०ण०८५ ) जीवन-नयात्रा को हि-निश्चय से वेत्थ-समझता है, क्योंकि तू अध्वन:-वेद 
के पाठों को (“सहस्त्राध्वा सामबेद: ' में अध्वा-शाखा ) वेद की सब शाखाओं को वेत्थ हिरअच्छी 
प्रकार जानता है। वेद को समझने से तू जीवन-यात्रा को भी समझता है। च-और २. हे 
देव-(विजिगीषा) जीवन-यात्रा में विजय की कामनावाले ! तू पथ:-रास्तों को--जिनपर तुझे चलना 
है, उनको अद्खसा"अच्छी प्रकार बेत्थ-जानता है ' मुझे किस मार्ग पर चलना है ' इसका तुझे ठीक 
ज्ञान है ३. अग्रेन्हे आगे और आगे चलनेवाले जीव ! सुक्रतो-उत्तम सडझ्डल्पों को धारण करनेवाले ! 
तू यज्ञेषु-यज्ञों में अपना जीवन बिता। तेरा जीवन-यज्ञमय हो । इसी प्रकार तेरा जीवन सफल होगा 
और तू यात्रा को पूर्ण करके अपने घर में वापस लौट सकेगा। 

भावार्थ--हम ज्ञान प्राप्त करें, जीवन के मार्ग को जानें और यज्ञमय जीवन बिताएँ। 


सूक्त-१५ 
ऋषि: --उशना: काव्य: ॥ देवता--अग्मनिः ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वरः--षड्ज: ॥ 
वह तो देता है---हम लेनेवात्डे खनें ( साया-खविदथ 2 
१४७७. होता देवो अमर्त्य: पुरस्तादेति मायया। विदथानि प्रचोदयन्‌ ॥१॥ 
वे प्रभु होता-सब-कुछ देनेवाले हैं (हु: दान), देवः-वे प्रभु दिव्य गुणोंवाले हैं, 
अमर्त्य:-अमरणथधर्मा हैं । वस्तुत: जीव को भी इन गुणों को ही अपने अन्दर धारण करना है-- 
कभी लोभ में न फँसकर सदा देनेवाला बनना है, उसने क्रोध से ऊपर उठकर देव बनना है और 
काम से ऊपर उठकर, किसी भी वस्तु के लिए अत्यन्त लालायित न होते हुए (-न मरते हुए) 
अमर बनना है। 
यह प्रभु मायया-अपनी दया (99 ) की वृत्ति के कारण असाधारण शक्ति (708 णर्वा।क्ष३ 
7०४४०) व प्रज्ञा (५७४४१००४) के साथ पुरस्तात्‌ एति"हमारे सामने आते हैं। मानो हमें भी 'दयालुता, 
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शक्ति व ज्ञान! प्रदान करना चाहते हैं । हमारा कितना दौर्भाग्य है कि प्रभु तो इन देय वस्तुओं के साथ 
उपस्थित होते हैं और हम लेने के लिए उचद्यत नहीं होते--हमने अपने को पात्र नहीं बनाया होता । 

वे प्रभु निरन्तर विद्थानि>ज्ञान, त्याग ((॥0०७०१४2०, 52८०१००) तथा वासनाओं के साथ 
संग्राम (०७४०) की प्रचोदयन्‌-प्रेरणा दे रहे हैं ।(विदथ ' शब्द के तीनों ही अर्थ यहाँ अभिप्रेत हैं । 
प्रभु स्पष्ट कह रहे हैं कि यदि वासनाओं के साथ संग्राम में जीतना है तो ज्ञान प्राप्त करो, मस्तिष्क 
को ज्ञानाग्रि से दीप्त करो तथा त्याग की वृत्ति को अपनाओ--अपने हृदयों में त्याग की भावना 
भरो। 

प्रस्तुत मन्त्र में माया शब्द के भी तीन अर्थ हैं तथा विदथ के भी तीन अर्थ हैं । माया शब्द की 
भावना यह है कि हृदय में दया हो--बाहुओं में शक्ति हो तथा मस्तिष्क ज्ञानाग्रि से दीप्त हो ।विदथ 
शब्द भी मस्तिष्क को ज्ञान से परिपूर्ण करके और हृदय को त्याग की भावना से भरकर बाहुओं से 
शत्रुओं के साथ संग्राम करने का संकेत कर रहा है। इन भावनाओं को भरने की कामनावाला 
“उशनाः ! प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि है | यह “काव्य: '-अर्थतत्त्व को देखता है--और पदार्थों के पीछे 
मरनेवाला नहीं बनता। 

भावार्थ--प्रभु तो कृपा करके शक्ति व ज्ञान देते ही हैं--मैं लेने के लिए तैयार बनूँ। 

ऋषि:--उशनाः काव्य: ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड्जः ॥ 


बाज, अध्यर, वअज्ञ 





१ वाजेषु १ रृ ड्डे ड्डे 0५ 

१४७८. वाजी वाजेषु धीयत्तेडध्वरेषु प्र णीयते। विप्रो यज्ञस्य साधन: ॥ २॥ 

जो व्यक्ति सचमुच 'उशना: '-प्रभु के गुणों की प्राप्ति की प्रबल कामनावाला होता है तथा 
“काव्य: '>अर्थतत्त्य (वास्तविकता) को जानकर चलता है, वह १. वाजी-"शक्तिशाली बनता है-- 
और वाजेषु-शक्तिशाली कामों में धीयते5सदा रकक्‍्खा जाता है। यह संसार में सदा क्रियाशील 
जीवनवाला होता है। यह क्रियाशीलता ही इसके वासनाओं से बचे रहकर शक्तिशाली बनने का 
रहस्य बनती है। २. अध्वरेषु-हिंसारहित यज्ञों में यह प्रणीयते+>आगे और आगे ले-जाया जाता है । 
हिंसारहित कर्मों को करता हुआ यह जीवन में उन्नति-पथ पर आगे बढ़ता है। ३. विप्र:-यह 
विशेषरूप से अपना पूरण करनेवाला होता है और ४. यज्ञस्थ साधन: -लोकहित के श्रेष्ठतम कर्मो 
को सिद्ध करनेवाला होता है। 

भावार्थ--हम शक्तिशाली कर्मों में छगे रहें, अहिंसा के मार्ग पर आगे बढ़ें, अपनी न्यूनताओं 
को दूर कर अपना पूरण करनेवाले हों--लोकहित के कार्यों में प्रवृत्त हों । 

नोट--'वाज, अध्वर और यज्ञ' तीनों ही शब्द यज्ञ के लिए प्रयुक्त होते हैं। यहाँ उनमें इस 
प्रकार भेद करके दिखाया गया है १. वाज शक्तिशाली कर्म हैं, २. अध्वर--अहिंसा का मार्ग है और 
३. यज्ञ लोकहित के लिए किये गये श्रेष्ठतम कर्म हैं । 


ऋषि:--उशना: काव्य: ॥ देवता--अग्निः ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
'दपक्ष का पिता बनना 
३९५२३ ौएह ३२६३२ बता २ श्र ३२३ ९६२ 
२४७९. धिया चक्रे वरेण्यो भूतानां गर्भमा दध्े । दक्षस्य पितरं तना॥ ३ ॥ 
वरेण्य:-लोकहित करनेवाला यह उशना: प्रजाओं का मुख्य (865४, ४ण0५, ०7८०) नेता 
होता है, यह सदा १. धिया-बुद्धिमत्ता से--नकि मूर्खता से चक्रे+कार्यों को करता है। बस्तुत: 
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बुद्धिमत्ता से कार्यों को करने के कारण ही यह “वरेण्य' बना है--लोगों से मुखिया के रूप में वरने 
के योग्य हुआ है। २. यह भूतानाम्‌-प्राणियों की गर्भम्‌-स्तुति को (गर्भ: गृभेग्गुणात्यर्थ--नि० 
१०.२३) आदशधे-"समन्तात्‌ प्राप्त करता है, अर्थात्‌ सब व्यक्ति इसकी प्रशंसा करते हैं तथा यह 
“वरेण्य' (०४४०१) भूतानाम्‌5उन प्राणियों के गर्भमू-अनर्थ के विनाश को (गिरत्यनर्थान्‌ इति वा-- 
नि० १०.२३) आदधे"सब प्रकार से धारण करता है। प्रजा की अहितकर बातों को यह सदा दूर 
करता है । उनके क्लेशों का निवारण करता है और ३. तनान"-अपने कर्म में निरन्तर ( <णाप्राप09॥9 2 
दीर्घकाल तक श्रद्धापूर्वक लगे रहने से यह अपने को दक्षस्य-कुशलता का पितरम्‌ररक्षक--पिता 
या मास्टर चक्रे-बना लेता है । यह निरन्तर लगे रहने के कारण कार्यकुशल बन जाता है। 

भावार्थ--हम बुद्धिमत्ता से कार्य करें, प्राणियों के दुःखों को दूर करें, अपने कार्य में लगे रहने 
से कुशल बनें । | 


सूक्त-१८६ 
ऋषि:--भरद्वाजो बार्हस्पत्य: ॥ देवता--अग्रिईवींषि वा ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
चअह संसार निर्बत्ठ के त्लिए नहीं 


३ ड्डे र२दे ३ ३१५२ हे १६२ 

१४८०. आ सुते सिज्चत श्रिय॑ रोदस्योरभिश्रियम्‌। रसा दधीत वृषभम्‌ ॥१॥ 

प्रभु जीवों से कहता है कि सुते-इस उत्पन्न जगत्‌ में, सुते>उत्पन्न सोम के शरीर में सुरक्षित 
होने पर अियम्‌्-शोभा को आसिद्धत-अपने अन्दर सिक्त करो। 'सुत' शब्द संसार का भी वाची 
है और सुत शब्द सोम का भी सूचक है । हे जीवो ! तुम रोदस्यो: अभिश्चियम्‌-च्युलोक और पृथिवी- 
लोक की ' अभिश्री ' को धारण करो | द्युलोक की श्री 'येन जौ: उग्रा ' इन शब्दों में उग्रता--तेजस्विता 
है और पृथिवीकोक की 'पृथिवी च दूढा' इन शब्दों में दृढ़ता है। मस्तिष्क में ज्ञानाग्रि की दीप्ति व 
तेजस्विता हो तथा शरीर में दृढ़ता हो । मस्तिष्क ही शरीर का चुलोक है और शरीर ही यहाँ पृथिवी 
है। अन्दर मस्तिष्क की दीप्ति हो बाहर शरीर की दूढ़ता | इस प्रकार अन्दर व बाहर की ( अभि) 
श्री को यह धारण करता है। अभि का अभिप्राय दोनों ओर की--अन्दर व बाहर की श्री से है। 

यह अन्दर व बाहर की श्री को धारण करनेवाला पुरुष 'वृषभ ' है, शक्तिशाली है, प्रस्तुत मन्त्र 
का ऋषि ' भरद्वाज ' है। प्रभु कहते हैं कि रसा-यह पृथित्री वृषभम्‌-इस वृषभ को, शक्तिशाली को 
दध्धीत- धारण करे | दूसरे शब्दों में यह लोक निर्बलों के लिए नहीं है। निर्बल को तो समाप्त होना 
ही होगा। प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि पार्थिवश्री को शरीर में धारण करके ' भरद्वाज ' बनता है और दिव्य 
श्री को मस्तक में धारण कर 'बार्हस्पत्य' बनता है| 

भावार्थ--मैं चुलोक व पृथिवीलोक की श्री को धारण करके इस योग्य बनूँ कि पृथिवी मेरा 
धारण करे। 


ऋषि:-- भरद्वाजो बाईस्पत्य: ॥ देवता--अग्निईवींषि वा ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: | 
अपने घर को प्राप्त करना 
४ २ ३ २३ २३२ २ हे २ ३२ डे रे ३ ३र ३.१३ र 
१४८ २१. ते जानत स्वमोक्‍्यां ३ स॑ वत्सासो न मातृभिः । मिथो नसन्‍्त जामिशिः ॥ २ ॥ 
त्ते-पिछले मन्त्र के वर्णन के अनुसार झुलोक और पृथिवीलोक की श्री को धारण करनेवाले 
स्वम्‌ ओक्यांसम्‌>अपने निवास-स्थान (घर) परमेश्वर को न-इस प्रकार जानत-जान पाते हैं 
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३६९ उत्तराचिकः 


जैसे बत्सास:-बछड़े मातुभिः अपनी माताओं के साथ होते हैं | बछड़ों का निवास-स्थान वह है 
जहाँ उनकी माता है---इसी प्रकार श्री को धारण करनेवालों का निवास-स्थान ' प्रभु ' हैं। ये जामिभि:- 
क्रियाशीलता के द्वारा मिथ: >आपस में नसनन्‍्त-मिलते हैं--प्राप्त होते हैं, अर्थात्‌ प्रभु की प्राप्ति का 
ढंग 'क्रियाशीलता' है। प्रभु ने स्वयं ही कहा है कि 'कुर्वन्नेव्रेह कर्माणि जिजीविषेत्‌ '<तू कर्मों को 
करते हुए ही जीने की इच्छा कर | यह कर्म में लगे रहना ही प्रभु-प्राप्ति का--प्रभु से मेल का ढंग 
है । कोई भी अकर्मण्य व्यक्ति प्रभु को नहीं पा सकता। 

बछड़े माताओं के द्वारा जिस प्रकार प्रेम से रास्ता दिखलाये जाते हुए अपने घरों को प्राप्त होते 
हैं--इसी प्रकार प्रभुभक्त, प्रभु से प्रेमपूर्वक पथ-प्रदर्शन द्वारा निजगृह में पहुँचाये जाते हैं। इनका 
निज घर “प्रभु' ही है, अत: क्रियाशीलता के द्वारा ये प्रभु से सद्भत होते हैं| ये प्रभु को प्राप्त करते 
हैं--प्रभु इन्हें प्राप्त होते हैं । 

लोक-व्यवहार के अर्थ में जैसे लोग मिथ:-आपस में जामिभि:-बहिनों से संनसन्त-परस्पर 
सम्बन्धवाले हो जाते हैं, उसी प्रकार जीव क्रियाशीलता से प्रभु का सम्बन्धी बनता है। प्रभु तो 
स्वाभाविक क्रियावाले हैं--जीव भी क्रियाशीलता को अपनाकर प्रभु-भक्त बन जाता है--प्रभु का 
उप-आसक हो जाता है। 

भावार्थ--क्रियाशीलता के द्वारा हम अपने घर में पहुँचनेवाले बनें । 

ऋषि: --भरद्वाजो बार्ईस्पत्य: ॥ देवता--अग्रिईवींषि वा ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: --घड्ज: ॥ 


इन्द्र सें 'लमसन ', उपग्नि में “स्व: 
रे न 8९२ २ 4 सु व्क यु 
१४८२. ड्प स््रक्वेषु बप्सतः कृण्वते धरुण दिवि। इन्द्रे अग्रा नम: स्व: ॥ ३॥ 

*सत्रवव ' शब्द सृज्‌ धातु से बनकर सर्जन-निर्माण का कथन कर रहा है | स्त्रक्वेषु-निर्माणात्मक 
कार्यों के करने पर उप बप्सत:-(उपासजन्नेधिके हीने शक्तावारम्भदानयो: ) दानपूर्वक भोजन करते 
हुए अथवा हीन-कर्म--न्यून उपाहार ही करते हुए लोग दिविन्द्योतनात्मक प्रभु में अपना 
धरुणम्‌-निवास कृण्वते-बनाते हैं । 

गत मन्त्र में क्रियाशीलता को प्रभु-प्राप्ति का साधन बताया था। इस मन्त्र में ' स्रक्‍्व ' शब्द से 
उस क्रियाशीलता को निर्माणात्मक बनाने का संकेत है । निर्माण का कार्य करते हुए ही हमें वस्तुत: 
खाने का अधिकार है । 'स्त्रक्वेषु' शब्द की सप्तमी “सर्जन के होने पर ही ' इस भाव को व्यक्त कर 
रही है । फिर 'उप ' शब्द दानपूर्वक उपभोग की भावना का व्यजञ्ञक है । साथ ही “उप ' शब्द अधिक 
भोजन से बचने का भी संकेत कर रहा है--उपाहार शब्द में भोजन का लाघव स्पष्ट दिख रहा है। 
ये ही व्यक्ति प्रकाशमय लोक में निवास के अधिकारी बनते हैं। 

ये इन्द्र “बल के कार्यों के करनेवाले होते हैं और इन्द्रे-इन शक्तिशाली व्यक्तियों में नम:-शत्रुओं 
को नत कर देने की शक्ति होती है | उस महेन्द्र प्रभु के प्रति नमन की भावना होती है--इसी से तो 
वह शत्रुओं को नत कर पाता है। ' भरद्वाज' अपने बल से शत्रुओं का पराभव करेगा ही। ये 
* अग्रि '-प्रकाश के पुझ्न बनते हैं और अग्नौ-अग््निवत्‌ ज्ञानाग्रि से दीप्त इन व्यक्तियों में स्व:-प्रकाश 
का प्रसरण (7२५०४५॥०॥ ) होता है। इनसे ज्ञान का प्रकाश चारों ओर फैलता है । “बार्हस्पत्य ' होने 
से इनसे ज्ञान का प्रसार होना ही चाहिए। 

नोट--स्त्रक्व का अर्थ ओष्ठप्रान्त भी है---तब चबाकर खाने की भावना व्यक्त हो रही होगी | 
*सत्रक्वेषु उप बप्सत: ' की भावना उपांशु जप की भी ली गयी है । वह भी असड्भत नहीं है। 
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सामवेदभाष्यम्‌ ३७० 


भावार्थ--हम उत्पादन करनेवाले बनते हुए ही खाएँ--तभी हम प्रभु को प्राप्त करेंगे । 


सूक्त-१७ 
ऋषि:--बृहद्दिव आथर्वण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्द:--त्रिष्दुप्‌ ॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 


बुहदिव आशधर्यण 
4 हे २ र इ्र श्र 
१४८३. तदिदास भुवनेषु ज्येष्ठ यतो जज्ञ उम्रस्त्वेषनृम्णः । 
१ १ व्‌ जे है र्के श्रे 
सद्यो जज्ञानो नि रिणाति शत्रूननु य॑ विश्वे मदन्त्यूमाः ॥ १॥ 

गत मन्त्र में ''इन्द्र में 'नम:” तथा अग्मि में 'स्व:” के होने का ' उल्लेख था। वस्तुत: तत्‌ 
इत्‌-' नम: और स्व' ही भुवनेषु-सब प्राणियों में या सब लोकों में ज्येष्ठम्सबसे बड़ा गुण आसन्‍्था। 
यत:-जिस “नम: और स्व: ' से--प्रभु के प्रति नमन और प्रकाश से--डग्र:-उत्कृष्ट त्वेषनुम्ण: “दीप्त 
बल व साहसवाला उपासक जज्ञे-आविर्भूत होता है । जिस समय एक व्यक्ति “नमः: और स्व: ' को 
अपने अन्दर धारण करता है तब वह उत्कृष्ट तेजवाल्ग बन जाता है । ज्ञान के प्रकाश के कारण वह 
“बृहदू-दिव: ' कहलाता है तथा प्रभु के प्रति नमन से उत्पन्न शक्ति से वह “आशथर्वण '-शत्रुओं से 
डाॉँवाडोल न किये जानेवाला हो जाता है। ( अथर्व) हा 

जज्ञान:-दीप्त बल व साहसवाले के रूप में होता हुआ यह सद्यः “शीघ्र ही शत्रूनूर शत्रु 
को--काम-क्रोधादि को--निरिणाति-दूर भगा देता है | वस्तुतः 'इस बृहद्दिव ' के अन्दर वह त्वेष- 
नृम्ण-दीप्त शक्ति उत्पन्न हो जाती है यम्‌ अनु-जिसके उत्पन्न हो जाने के बाद विश्वे-सब ऊमा: नव 
चरणों में नत होकर अपनी रक्षा करनेवाले व्यक्ति ( अवन्ति इति ऊमा:) मदन्तिरएक अवर्णनीय 
मद-हर्ष प्राप्त करते हैं । वास्तविक हर्ष तो मानव-जीवन में उसी दिन उत्पन्न होता हे लक दिन जा 
प्रभु-चरणों में नत होने से उग्रशक्तिवाला बनकर संसार के प्रलोभनों से अनान्दोलित आ हो 
जाता है, जिस दिन 'स्तुति-निन्दा, जीवन-मृत्यु व सम्पत्ति-विपत्ति' कोई भी उसे नीतिमार्ग से 
विचलित नहीं कर पाते। 


भावार्थ--'नम: और स्व: ' ही ज्येष्ठ बल है--यही हमें 'बृहद्दिव आथर्वण ' बनाएगा। (2 
छप्रश्ृगा 35 3 099, 35 तिीए 35 3 7006 ) 


_ऋषि:--बृहद्दिव आथर्वण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: --त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- बैवत: ॥ 


सब्र विजय उस प्रभु की ही है 


शत्रुदासाय २३९१२ 
33228 वावृधान : शवसा भू्योजा: न भियसं दधाति | 
श्र बे शुन के रे 2 के 6 2र है ९२रेएे धर. 
अव्यनच्च व्यनच्च सरिन स॑ ते नवन्त प्रभूता मदेषु॥ २॥ 

“यह बृहद्दिव आथर्वण ' शबस:-सामर्थ्य से वाबुधानः-निरन्तर बढ़ता चलता है भूरि ओजाः- 
यह भरण ( धारण) करनेवाले अत्यधिक ओजवाला होता है। शत्रु:८कामादि का शातन ( आला &8 ) 
नाश करनेवाला यह इन्द्र दासाय-(दसु उपक्षये) उपक्षय करनेवाली कामादि 233 के लिए 
भयसम्‌- भय को दधाति>धारण करता है । भयभीत होकर ये आन्तर शत्रु दूर भागा जाते हैं--वे इस 
“बृहद्दव ' के समीप नहीं फटकते | हा 

इस प्रकार शत्रुओं पर विजय पाकर यह 'बृहद्धिव ' इस विजय में अपनी ही महिमा का अनुभव 
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३७१ उत्तराचिक: 
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करता हुआ गर्वित नहीं होता । अपितु इस विजय को प्रभु की ही विजय समझता हुआ यह इन शब्दों 
में प्रभु का आराधन करता है-- 

अव्यनत्‌ च-प्राणधारण न करनेवाले स्थावर जगत्‌ को तथा व्यनत्‌ च-विशेषरूप से प्राण- 
क्रिया करते हुए जंगम जगत्‌ को हे प्रभो! आप ही सरित्रिन्‍शुचि-पवित्र बनाते हो (ष्णा शौचे ) । 
आप ही सम्पूर्ण जगत्‌ को निर्मल कर रहे हो । आपकी ही शक्ति से सब स्तोता शत्रुओं पर विजय 
का लाभ करते हैं और इस प्रकार ते>आपके द्वारा प्राप्त कराये हुए मदेषु>आनन्दों में प्रभ्वुता: -प्रकर्षण 
भुत हुए-हुए सब उपासक संनवन्त5उत्तम कर्मों में गतिवाले होते हैं (नव गतौ) और अन्ततः 
आपको प्राप्त होते हैं। 

भावार्थ-प्रभु की शक्ति से शक्ति-सम्पन्न होकर ही उपासक शज्रुओं का शातन (विनाश) 
करनेवाला बनता है और इस प्रभु से प्राप्त करायी गयी विजय के उल्लास में वह और अधिक 
गतिशील बनता है। 

ऋषि:--बुहहिव आथर्वण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवतः ॥ 


प्रभ्मु-स्मरण और पवित्रता 
२४८५. चले क्रतुमपि वृज्जन्ति विश्वे द्विय॑देते त्रिर्भवन्त्यूमाः | 
स्वादो: स्वादीयः स्वादुना सजा समद: सु मधु मधुनाभि योधीः॥ ३॥ 

जिन व्यक्तियों का जीवन सदा अपने को शत्रुओं से सुरक्षित रखने की प्रवृत्तिवाला होता है वे 
ऊमा:-आत्मरक्षक कहलाते हैं | यत्‌ एते-जब ये लोग द्विः भवन्ति-दो (6०५७।०) हो जाते हैं, 
अर्थात्‌ गृहस्थ में प्रवेश करके “पति-पत्नी ' रूप से एक से दो हो जाते हैं और सन्‍्तानोत्पत्ति के 
अनन्तर त्रि: भवन्ति-तीन हो जाते हैं, तब ये विश्वे ऊमाः-सब आत्मरक्षक लोग त्वे5आपमें क्रतुम्‌- 
अपने सड्डल्प को अपिवृष्जन्तिःपवित्र (9घ५) करते हैं, अर्थात्‌ आपका ध्यान करते हुए अपने 
जीवन को अपवित्र नहीं होने देते | गृहस्थाश्रम का नाम “मलाश्रम' भी है--इसमें मल लिप्त हो 
जाने की सदा ही आशंका बनी रहती है। प्रभु का स्मरण ही अपवित्रता से बचानेवाला है। 

ऐसे सदगृहस्थ सदा इस प्रकार प्रभु की आराधना करते हैं कि--हे प्रभो ! आप ही स्वादो: 
स्वादीय:-संसार की मधुर वस्तुओं से भी कहीं अधिक मधुर हैं । आप ' रस ' ही हैं, आपकी प्राप्ति 
के रस के सामने सब सांसारिक विषयों के रस फीके हो जाते हैं। आप हमें स्वादुना- अपने रसमयरूप 
से सुज-संसृष्ट--संयुक्त कीजिए । आपकी उपासना से हम आपके ' अवर्णनीय ' ' आनन्दरस ' का 
अनुभव करें । 

हे समद:-सदा शाश्वत उल्लास के साथ रहनेवाले प्रभो ! सुमधु-उत्तम रसरूप प्रभो ! मधुना-बड़े 
माधुर्य के साथ आप हमें कुटिलताओं व पापों के साथ अभियोधी:-युद्ध कराइए | हम सदा बुराई 
के साथ संघर्ष करनेवाले हों, परन्तु कभी भी हमारे हृदयों में किसी के प्रति कटुता की भावना उत्पन्न 
न हो | हम श्रेय का अनुशासन-कल्याण का उपदेश अहिंसा व माधुर्य के साथ ही करें और धर्म को 
चाहते हुए हम मधुर व श्लक्षण वाणी का ही प्रयोग करें । 

भावार्थ--प्रभु रसमय हैं--स्वादु से भी स्वादु--मधुमय हैं, उनका उपासक भी मधुर ही होता 
है। शत्रुओं का शातन करते हुए भी वह माधुर्य को खोता नहीं । 
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सामवेदभाष्यम्‌ ३७२ 


बज तरल पतन +पतय- पर >क पल ++-++०++ पल 5«> 3 नन्‍ न डक जा रन्‍त ताल लत 
सूक्त-१८ 
ऋषि:--गृत्समद: शौनक: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द:-- अष्टि: ॥ स्वर:--मध्यम: ॥॥ 
इन्दुः इन्द्रसमू सश्चत्‌ 
१२ हे रर येलाशिर ३8२ ३४३.१ र्र ३१३ र 
२४८६. त्रिकद्गुकेषु महिषो तुविशुष्मस्तृम्पत्‌ सोममपिबद्धिष्णुना 
३५२ छझेर १ ् ३ का कंने ३२३०५. .२रर ३३ 
सुतं यथावशम्‌। स ई ममाद महि कर्म कर्तवे महामुरु सैन सएचद्देवो 
३२ के १५ रर हे ९ रेर 
देव सत्य इन्दुः सत्यमिन्द्रम्‌ ॥ १ ॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का अर्थ संख्या ४५७ पर द्र॒ष्टव्य है। 
ऋषि:--गृत्समदः शौनकः: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: -- अतिशकक्‍्वरी ॥ स्वर:--पड्चम: ॥। 


“देव, सत्य व इन्दु 


३२ ३५ रत क्र रर हर वीर्य 
१४८७. सा जात: ऋरतुना साकमोजसा ववक्षिथ साक॑ वृद्द्घो वीर्य: 
सासहिर्मूधो विचर्षणि: । दाता राध स्तुव॒ते काम्य॑ बसु प्रचेतन 
सैन सश्चद्देवो देव सत्य इन्दुः सत्यमिन्द्रम्‌ ॥ २॥। 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “गृत्समद शौनक ' है--' गृणाति “-प्रभु का स्तवन करता है, * माद्यति “प्रसन्न 
रहता है तथा 'शुनति' गतिशील होता है । यह क्रतुना साकं जात:-सझ्डूल्प के साथ अपना विकास 
करता है--जीवन में दृढ़ निश्चय के साथ चलता है और ओजसा साक॑ वबवक्षिथ-बल के साथ 
वृद्धि को प्राप्त करता है । संकल्प के अनुपात में ही इसके बल की वृद्धि होती है । जितना-जितना 
सड्डूल्प उतनी-उतनी बल की वृद्धि | यह गृत्समद ' प्रभु-स्तवन ' के कारण वासनाओं का शिकार 
नहीं होता और परिणामत: वीर्ये: साकं॑ वृद्धः-शक्तियों के साथ बढ़ा हुआ मृथ्चः “शत्रुओं को 
सासहि:-पराभूत करनेवाला होता है । इसके शरीर पर रोगों का आक्रमण नहीं होता, मन पर द्वेष 
आदि भावनाएँ प्रबल नहीं होतीं । यह सड्डूल्प, ओज तथा वीर्य वृद्धि के द्वारा शत्रुओं को कुचलने 
के साथ विचर्षणि:-अर्थतत्त्व का विशेषरूप से द्रष्टा बनता है। सुरक्षित वीर्य इसकी ज्ञानाग्रि को 
दीप्त करता है और यह वास्तविकता को जाननेवाला--वस्तुओं को सूक्ष्मता से देखनेवाला ' विचर्षणि ' 
होता है। 

इस विचर्षणि व प्रचेतन-प्रकृष्ट चेतनावाले से कहते हैं कि हे प्रचेतन-समझदार ! तू इस बात 
को समझ ले कि वे प्रभु स्तुबते-स्तुति करनेवाले के लिए काम्यम्‌-वाञ्छनीय राधः कार्य की 
सिद्धि करानेवाला वसु>धन दातादेते ही हैं। वे आवश्यक धन अवश्य प्राप्त कराएँगे ही, अतः 
धन के लिए तू व्याकुल मत हो तेरी सारी शक्ति इस धन जुटाने में ही न रूग जाए। 

तू इस बात का भी ध्यान कर कि एन देवम्‌-इस प्रभु को सः देव: -वह जीव देव बनकर ही 
सश्चत्‌-प्राप्त करता है। सत्यम्‌-उस सत्य प्रभु को सत्य:सत्य को अपनानेवाला ही पाता है। 
इन्द्रमू-उस परमैश्वर्यशाली सर्वशक्तिमान्‌ प्रभु को इन्द्र:-शक्तिशाली बननेवाला ही सश्चत्‌-प्राप्त 
करता है, अत: तू धन के पीछे ही भागता न रहकर “देव, सत्य व इन्द्र ! बनने का प्रयल कर । 

भावार्थ--हम दृढ़संकल्पवाले हों, जिससे हमारी शक्ति में वृद्धि हो । हम शत्रुओं का पराभव 
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३७३ उत्तराचिक: 
करके “देव, सत्य व इन्दु! बनें। 
ऋषि: --गृत्समद: शौनकः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:---अतिशकक्‍्वरी ॥ स्वर:--पड्चम: 
सच्चा मित्र 3050फ% क क्‍्यनंट्मगव 





रहे है हे ०2 रे रे हे १ २ दे १२४३ १५ श्र 
१४८८. अध त्विषीमाँ अभ्योजसा कृविं युधा भवदा रोदसी अपूणदस्य 
मज्मना प्र वावृथे । अधत्तान्य जठरे प्रेमरिच्यत प्र चेतय सै्न सएचद्देवो 
हर के १३१ रर रे ९ श्र 
देव सत्य इन्दुः सत्यमिन्द्रम्‌॥ ३ ॥ 

यह ' गृत्समद शौनक' अध>अब--गत मन्त्र के वर्णन के अनुसार प्रभु के समीप पहुँचने के 
पश्चात्‌ त्विषीमान्‌-कान्तिवाला होता है--दीप्तिवाला होता है--ब्रह्मतेज से इसका चेहरा चमकता 
है । ओजसा-ओज के द्वारा युधा-युद्ध से यह क्रिविम्‌ (नि० ४.५८ [0079 ) -संहारक शत्रुओं को 
जिन्हें पिछले मन्त्र में ' मृध: '"भ00०7०४७ हिंसक कहा गया था, अभ्यभवत्-जीत लेता है। कामादि 
शत्रुओं को परास्त करके यह रोदसी>"च्युलोक और पृथिवीलोक को, अर्थात्‌ अपने मस्तिष्क व 
शरीर को आनसर्वथा अपृणत्‌-पूर्ण करता है। शरीर में रोगादि से कमी को नहीं आने देता और 
मस्तिष्क में ज्ञानाग्रि की मन्दता से अन्धकार उत्पन्न नहीं होने देता । इसका शरीर नीरोग तथा मस्तिष्क 
दीप्त बना रहता है । अस्य-इस प्रभु के मज्मना-बल से (नि० २.१०.२३) यह प्रवावृधे-अतिशय 
वृद्धि को प्राप्त करता है। 

यह गृत्समद अन्यम्‌-विलक्षण, अनिर्वचनीय शक्तिवाले प्रभु को जठरे-अपने हृदय ( 00507) 
में आधत्त-धारण करता है--अर्थात्‌ उसे अपना सच्चा मित्र (७०5०7 #7०7१) बनाता है तो 
ईमू-निश्चय से प्र अरिच्यत-खूब वृद्धि व उत्कर्ष को प्राप्त करता है। 

हे गृत्समद ! तू प्रचेतय-इस बात को अच्छी तरह समझ ले कि एनं देवम्‌-इस देव को जीव 
देव:-देव बनकर ही सश्चत्‌रप्राप्त होता है, सत्यम्‌-सत्य प्रभु को सत्य:-सत्य बनकर तथा इन्द्रमूर- 
परम शक्तिमान्‌ प्रभु को इन्दुः-शक्तिशाली बनकर ही सश्चत्‌ू-प्राप्त होता है। 

भावार्थ--हमें उत्कर्ष के लिए प्रभु को ही अपना सच्चा मित्र बनाने का प्रयल करना चाहिए । 


डति त्र्योदशो 5 ध्याय: , षष्ठप्रपाठकऋछच समाप्त: ॥॥ 
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अथ चतुर्दशो<5 ध्याय: 
सप्तमप्रपाठकस्थ प्रथमो < र्ध: 


सूकत्त- २ 
ऋषि:--प्रियमेथ: ॥| देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: --गायत्री ॥ स्वर:--षड्धज: ॥ 
अआअश्वार्थ-ज्ञान 
१४८९. अभि प्र गोपतिं गिरेन्द्रमर्च यथा विदे। सूनु सत्यस्य सत्पतिम्‌ ॥१५१॥ 
प्रस्तुत मन्त्र की व्याख्या १६९ संख्या पर इस प्रकार है-- 
है जीव ! तू यथा-विदे-जो वस्तु जैसी है उसे वैसा ही समझने के लिए इन्द्रम्रज्ञानरूप परमैश्वर्य 
के निधिभूत प्रभु की अर्च-अर्चना कर | तू गिरा>इन वेदवाणियों के द्वारा गोपतिम्‌-वेदवाणियों के 
पति प्रभु की अभि प्र-ओर प्रकर्षेण चल । वे प्रभु सत्यस्य सूनुम्‌-सत्य की प्रेरणा देनेवाले हैं और 
सत्‌-पतिम्‌-सज्जनों के पति हैं । 
भावार्थ--उस “गोपति' प्रभु की प्रार्थना के द्वारा हम भी गोपति बनें | सत्य की प्रेरणा को प्राप्त 
करके 'सत्‌! बनें | 
ऋषि:--प्रियमेध: ॥। देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: --गायत्री ॥ स्वर:--षड्धजः ॥॥ 


धारणा व ध्यान 

१४९०. आ हरयः ससृज्िरे5 रुषीरधि बहिषि। यत्राभि संनवामहे॥ २॥ 

इन्द्रियाँ इस शरीररूप रथ के घोड़े हैं । ये सदा घोड़ों की भाँति इधर-उधर घूमती रहती हैं, इसी 
से ये अरुषी:-(770०478 ४७०प६ [८०७ 8४ ॥०5०) इधर-उधर घूमनेवाली कहलाती हैं । तत्त्वज्ञान 
की प्राप्ति में लगने पर ये चमक उठती हैं, इसलिए भी ये ' अरुषी: ' चमकती (4800 आंफांगड ) 
हुई कहलाती हैं। इस स्थिति में ये आसुर आक्रमणों से विद्ध नहीं होती, अ-विद्ध--अनाहत (प्राण) 
होने से भी ये ' अरुषी ' हैं । ये अरुषी:-सामान्यत: इधर-उधर घूमनेवाली, ज्ञान को प्राप्त करने में 
लगने पर चमकनेवाली और आसुर आक्रमणों से अबिद्ध हरयः-इन्द्रियाँ आ-चारों ओर से अधि- 
बहिंषि-उस हृदयान्तरिक्ष में, जिसमें से कि सब वासनाओं का उद्बर्हण कर दिया गया है, ससृजञ्िरे- 
(सृजू-एए६ ०0, 009०० ०), ७79|9 ) रखी गयी हैं । इनका भटकना समाप्त हो गया है और इनका 
मन में निरोध कर दिया गया है। ह 

उस मन में हम इन इन्द्रियों का निरोध करें यत्र-जहाँ अभि-सं-नवामहेचारों ओर से ( अभि) 
सब चित्तवृत्तियों को केन्द्रित (सम्‌) करके हम प्रभु का स्तवन (नू-स्तुतौ) करें । इन्द्रियों का मन 
में निरोध ही एक देश में बन्धरूप ' धारणा ' है और चित्तवृत्तियों को एकाग्र कर प्रभु की महिमा का 
चिन्तन ही ' ध्यान ' है । यही ध्यान हमें समाधि की ओर अग्रसर करेगा और हम प्रभु का साक्षात्कार 
करनेवाले बनेंगे। 

भावार्थ--हम इन्द्रियों का मन में निरोध करें--मन को प्रभु चिन्तन में प्रवृत्त करें । 
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इछण्‌ . उत्तरार्चिक: 
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ऋषि:--प्रियमेध: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
सम्माधि में साक्षात्कार 








१४९१२. इन्द्राय गाव आशिरं दुदुह्ल वज़िणे मधु । यत्सीमुपह्वरे विदत्‌ ॥३॥ 

इन्द्राय-इन्द्रियों का मन में निरोध करके जितेन्द्रिय बननेवाले बज्िणे5-(वज गतौ) क्रियाशीलता- 
रूप वज्र को हाथ में लिये हुए 'प्रियमेध ' के लिए गाव:-सब वेदवाणियाँ व इन्द्रियाँ आशिरम्‌-( आ- 
शु)-सब ओर से मलों को भस्म कर देनेवाले मधु-सारभूत ज्ञान का, मधुविद्या का, तब्रह्मविद्या का 
दुदुल्ले-दोहन करती हैं। 

मधुविद्या को प्राप्त करने के लिए आवश्यक है कि हम जितेन्द्रिय बनें | जितेन्द्रिय बनने के 
लिए आवश्यक है कि क्रियाशीलतारूप वच्र को हम हाथ में लिये हुए हों । ऐसा करने पर ये पाँचों 
ज्ञानेन्द्रियाँ (गावः ) बेदवाणियों (गाव: ) के अध्ययन व अधिगमन से हमें मुधुविद्या को--सारभूत 
तत्त्वज्ञान को प्राप्त कराएँगी । 

यत्‌-इसका परिणाम यह होगा कि सीमू5निश्चय से उपह्वरे"अपने हृदय के एकान्त स्थान 
(७ उग्र 982०, 70ता9) में, अपने समीप ही यह प्रियमेथ विदत्रउस प्रभु को पा लेगा 
(विदू-लाभे ) । यहीं प्रियमेथ प्रभु का साक्षात्कार कर रहा होगा। ये प्रभु तो हदयरूप गुफ़ा के अन्दर 
विचरनेवाले होने से ' गुहाचरन्‌! नामवाले हैं | प्रियमेध अपनी सब इन्द्रिय-वृत्तियों को इसी हृदय में 
केन्द्रित करता है और प्रभु को अपने समीप ही पाता है| 

भावार्थ--हम मधुविद्या को प्राप्त करें--प्रभु का दर्शन करें। 


सूक्त-२ 
ऋषि:--नृमेधपुरुमेधौ ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द:--बाहतः प्रगाथः ( बहती )॥ स्वर:--मध्यमः ॥ 
सामूहिक स्तवन ( €:ठछाएशए2छ्श्नागान] एन्‍श्च ००३ ) 
२१४९२. आनो विश्वासु हव्यमिन्द्र समत्सु भूषत। 
डप ब्रह्माणि सवनानि वृत्रहन्‌ परमज्या ऋतचीषम ॥ १ ॥ 

२६१ संख्या पर मन्त्रार्थ इस रूप में है-- 

“नुमेध और पुरुमेध ' प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि हैं (मेध-सज्ञम) --जो सब मनुष्यों के साथ मिलकर 
चलते हैं और जिनका मेल (पू-पालनपूरणयो: ) पालन व पूरण करनेवाला है। ये कहते हैं कि 
नः-हमारी विश्वासु समत्सु-सब सभाओं में हव्यं इन्द्रम्नउस पुकारने योग्य प्रभु को आभूषत-सन 
प्रकार से अलुंकृत करो, जो उप>5सदा हमारे समीप हैं। ऐसा करने से ब्रह्माण्णि-हमारे जीवन में 
स्तोत्र होंगे, सवनानिन्यज्ञ होंगे। 

वे प्रभु वृत्रहन-वृत्रों को समाप्त करनेवाले हैं, परमज्या-एक प्रबल शक्ति हैं, ऋचीषम-स्तुति 
के समान गुणोंवाले हैं--उन-उन गुणों को हमें भी प्राप्त करानेवाले हैं । 

भावार्थ--हम एकत्र होने पर सदा प्रभु-स्तवन करें, जिससे हमारा जीवन ज्ञानमय व यज्ञमय 
हो। 
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सामवेदभाष्यम्‌ इछद 
ऋषि:--नृमेधपुरुमेधौ ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथ: ( सतोबृहती ) ॥ स्वर:--पड्चमः ॥ 
प्रभ्नु का ही वरण करें 
२ हे १ र०े. श्र है १५रे से र४३ ईशानकृत्‌ २ 
२४९३. त्वं दाता प्रथमो राधसामस्यसि सत्य ईशानकृत्‌ । 
हे १ र डे हे र डे 
तुविद्युम्नस्य युज्या वृणीमहे पुत्रस्य शवसो महः ॥ २॥ 

हे प्रभो! त्वम-आप राधसाम्‌-सफलताओं के तथा सफलताओं के साधनभूत ऐश्वर्यों के 
प्रथम: दाता-मुख्य दाता असिन्हें | सत्य: असि>आप ही पूर्ण सत्य (७७55०७छ४० प7ए४॥) हैं। 
ईशानकृत"आप अपने भक्तों को भी ईशान>इन्द्रियों व मन का स्वामी बनानेवाले हैं। प्रभु का भक्त 
अपने कार्यों में अवश्य सफल होता है, उसका जीवन सत्य से परिपूर्ण होता है । बह अपने जीवन 
में इन्द्रियों व मन का दास बनकर नहीं चलता, अपितु वह इनका ईशान होता है। 

इसलिए हे प्रभो ! हम आपके युज्या>मेल को “सायुज्य को ' सड़ को आवृणीमहे-सब प्रकार 
से वरते हैं--सब प्रकार के प्रो भनों को परे फेंककर हम आपका ही स्वीकार करते हैं । न सन्‍्तान 
का, न सम्पत्ति का और न ही सम्भोगों का आकर्षण हमें आपसे दूर कर पाता है । हम तो आपकी 
ही कामना करते हैं, जो आप-- 

२. तुविद्युम्नस्थ-( क) महान्‌ ज्योतिवाले (,057०) हैं, (ख) महान्‌ शक्तिवाले (707४०) 
हैं, (ग) अनन्त सम्पत्तिवाले ( ५८८७॥॥) हैं, (घ) महान्‌ प्रेरणा देनेवाले (75./॥7०807 ) हैं, (डः) 
सबसे बड़े होता (5ब८7+7८९०) हैं। 

२. शवस:ः पुत्रस्य-जो आप बल के पुतले--शक्ति के पुञ्चन--सर्वशक्तिमान्‌ हैं। 

३. महः-जो आप महान्‌ हैं, अतएव पूजनीय हैं । जिन आपकी दृष्टि में सभी के लिए अनुकम्पा- 
ही-अनुकम्पा है, जिन आपसे, आपकी सत्ता से इन्कार करनेवाला नास्तिक भी भोजन पाता ही है| 

प्रभु का सड़ हमें भी तुविद्युम्न--महान्‌ ज्योतिवाला, शवस: पुत्र--शक्ति का पुझ तथा मह-- 
महानू--विशाल हृदयवाला बनाएगा | हम सफलता प्राप्त करेंगे, सत्य के ईशान बनेंगे। 

भावार्थ--हम सब-कुछ छोड़कर प्रभु का ही वरण करनेवाले हों । 


सूक्त- ३ 
ऋषि:--ज््यरुणत्रसदस्यू।। देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--ऊर्ध्वाबृहती ॥ स्वर:---मध्यम: ॥ 
हदय की गहराई से---मस्तिष्क की ज्योति स्पे 
१५४९४. प्रत्न॑ पीयूष पूर्व्य यदुक्थ्य महो गाहाहिव आ निरधुक्षत। 
है इन्द्रमभि जायमान समस्वरन्‌ ॥ २ ॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “त्रसदस्यु ' है--डरते हैं दस्यु जिससे, जिससे राक्षसी वृत्तियाँ डरकर दूर 
भाग जाती हैं | ऐसा क्‍यों होता है ? इसी बात का रहस्य इस मन्त्र में स्पष्ट किया गया है कि ये लोग 
उस प्रभु का निर्दोहन--आविर्भाव करते हैं (निरधुक्षत) तथा उसी का गायन करते हैं (समस्वरन्‌) 
जोकि-- 

१. प्रल्लम्‌-पुरातन हैं--सनातन हैं--सदा से हैं--कभी उत्पन्न नहीं हुए (न जायते ) । २. पीयूषम्‌- 
वे प्रभु अमृत हैं--कभी उनका विनाश नहीं होता (न ग्रियते) । ३. पूर्व्यम-पूरण करनेवालों में 
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३७७ उत्तराचिक: 
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5.5 ॥ कक की बल लक मर करा 
सर्वोत्तम हैं--प्रभु में किसी प्रकार की न्यूनता नहीं प्रभु अपने सम्पर्क में आनेवालों के जीवन 
भी पूर्ण बनाते हैं । ४. यत्‌लजो प्रभु उक्थ्यम्‌-उच्च स्वर से स्तुति के योग्य हैं । 

इस प्रभु को त्रसदस्यु लोग महः गाहातूलहदय की महान्‌ गहराई से (गाह--8०७४) तथा 
दिवः-मस्तिष्करूप झुलोक से आ>सब प्रकार से निरशध्ुक्षत- आविर्भूत करने का प्रयत्न करते हैं-- 
उस प्रभु के दर्शन के लिए ये हृदय की श्रद्धा तथा मस्तिष्क के ज्ञान का समन्वय करने के लिए 
प्रयत्रशील होते हैं । श्रद्धा और ज्ञान के समन्वय से अभिजायमानम्‌>सामने प्रादुर्भूत होते हुए उस 
इन्द्रमू&परमैश्वर्यशाली प्रभु को समू>&सम्यक्तया अथवा मिलकर अस्वरन्‌न-ये स्तुत करते हैं। उस 
प्रभु के गुणों के गायन का ही यह परिणाम होता है कि इनके समीप काम-क्रोधादि आसुर वृत्तियाँ 
नहीं फटकतीं | जहाँ प्रभु-गुणगान है, वहाँ आने से ये वृत्तियाँ डरती हैं। इसी कारण से यह स्तोता 
'त्रसदस्यु' कहलाता है। प्रभु के साक्षात्कार के लिए हृदय के अन्तस्तल में श्रद्धा चाहिए, मस्तिष्क 
में प्रकाश व ज्योति चाहिए। 

भावार्थ--उस अनादि ( प्र), अनन्त (पीयूषं), पूर्ण (पूर्व्य), स्तुत्य (उक्थ्य) प्रभु का हम 
श्रद्धा व ज्ञान के मेल से साक्षात्कार करें और उस परमैश्वर्यशाली प्रभु का गायन करें । 

ऋषि:--ज््यरूणत्रसदस्यू ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--ऊर्ध्वाबृहती ॥ स्वर:-- मध्यम: ॥ 


दिव्य कान्तियों का दर्शन 
आए ड्डे र्‌ २ ड्बे श्र कर २ के २ रेक रर 
१४९५. आदीं के चित्‌ पश्यमानास आप्यं वसुरुचो दिव्या अभ्यनूषत। 
दिवो न वार सविता व्यू्णुते ॥२॥॥ 

हृदय में श्रद्धा तथा मस्तिष्क में ज्योति के विकास के आत्‌ ईमूनठीक पश्चात्‌- बिना किसी 
अन्य बिलम्ब के केचित्-कुछ--विरल पुरुष उस आप्यम्‌-सबके प्राप्त करने योग्य दिव्या: 
वसुरुच: -सर्वत्र बसनेवाले व सभी को अपने में निवास देनेवाले प्रभु की दिव्य कान्तियों को 
पश्यमानास:-देखते हुए अभ्यनूषत-उसका स्तवन करते हैं। 

आत्मतत्त्व की ओर विरल पुरुषों की ही प्रवृत्ति होती है। ' आए्चर्यवत्‌ पश्यति ऋणश्चिदेनम्‌' 
प्रभु-दर्शन की प्रबल इच्छा होने पर यह व्यक्ति अपने में श्रद्धा व ज्ञान का विकास करने के लिए 
सतत प्रयत्शील होता है, क्योंकि इनके बिना प्रभु-दर्शन सम्भव नहीं ? यह अनुभव करता है कि 
प्रभु ही मेरे लिए प्राप्त करने योग्य हैं। यह कहता है कि-- 

मैं एकमात्र प्रभु को ही अपनी शरण अनुभव करूँ। इसे अनुभव होता है कि वे प्रभु ही वसु 
हैं--मेरे उत्तम निवास के कारण हैं । प्रभु की दिव्य कान्तियों को देखता हुआ यह गद्‌गद हो उठता 
है और सहज ही प्रभु के स्तवन में प्रवृत्त होता है। 

वह सविता-सबको प्रेरणा देनेवाला प्रभु भी दिव:>प्रकाश के बारे न> आवरण-से बने हुए 
(न--इब) कामादि को व्यूर्णुते-परे हटा देता है। जैसे किसी वस्तु के आवरण को खोल दिया 
जाता है, उसी प्रकार यह सविता देव अपने स्तोता के ज्ञान के आवरण को हटा देते हैं, अर्थात्‌ उसे 
उत्तम बुद्धि प्राप्त कराते हैं। 

भावार्थ--हम प्रभु की दिव्य कान्ति को देखनेवाले हों। प्रभु-कृपा से हमारी बुद्धियों का 
विकास हो । 
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सामवेदभाष्यम्‌ ३७८ 


ऋषि:--श््यरुणत्रसदस्यू ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्द:--ऊर्ध्वाबूहती ॥ स्वर: -- मध्यम: ॥ 


गौजों में युषभ्य के समान 


१५२ ३ रे हे १२ 


१४९६. अध यदिमे पवमान रोदसी इमा च विश्वा भुवनाभि मज्मना । 


यूथे न निष्ठा वृषभो वि राजसि॥ ३ ॥ 

यह “त्रसदस्यु ' प्रभु की दिव्य कान्तियों का दर्शन व स्तवन करता हुआ सभी लोक-लोकान्तरों 
में अधिष्ठातृरूपेण स्थित प्रभु को देखता है और कह उठता है कि--अध>अब यत््‌रजो इमे रोदसी -ये 
झुलोक व पृथिवीलोक हैं, च-तथा इमा विश्वा भुवनानये सम्पूर्ण छोक-लोकास्तर हैं हे 
'परवमान-सबको गति देने व पवित्र करनेवाले प्रभो ! आप मज्मना-( नि० २.९ मज्मना इति बलनाम ) 
अपनी शक्ति से इन सबपर अभिविराजसि-चारों ओर शोभायमान हो रहे हैं। आपने अपनी शक्ति 
से इन सबको अधिष्ठित किया हुआ है। इन लोक-लोकान्‍न्तरों पर अधिष्ठित आप इस प्रकार 
शो भायमान हो रहे हैं न>जैसे यूथे>गौवों के झुण्ड में निष्ठा-निश्चितरूप से स्थित वृषभ: -वृषभ 
शोभायमान होता है । सब लोकों का उपादानकारण महत्तत्त्व परमेश्वर से अधिष्ठित है | परमेश्वर 
से अधिष्ठित प्रकृति ही सचराचर संसार को जन्म देती है। प्रभु लोकों को जन्म देते हैं और फिर 
उन लोकों की रक्षा भी करते हैं | वृषभ गौवों के झुण्ड में दोनों ही कार्यों को करता है। 

परमेश्वर से अधिष्ठित ये लोक ठीक गति में रहते हैं तथा इनकी पवित्रता बनी रहती है । जीव 
जितने अंश में विद्रोह करके स्वतन्त्र होना चाहता है, उतने ही अंश में वह उच्छुंखल होकर अपवित्र 
हो जाता है। 'त्रसदस्यु' अपने को प्रभु से अधिष्ठितरूप में ही चाहता है और इसी से वह वासनाओं 
का शिकार नहीं होता। 

भावार्थ--हम सब लोक-लोकान्तरों के अधिष्ठिता प्रभु की महिमा व शोभा को देखें और 
अपने जीवनों को पवित्र बनाएँ। 


सूक्त-'४ 
ऋषि:--शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता--अग्यि: ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥ 
शुनः शोप के जीवन व्की तीन बातें 


३२३७३ रेड डे 


२१४९७. इममू षु त्वमस्माकं सनि गायत्र नव्यांसम्‌। अग्रे देवेषु प्र वोच:ः ॥ १ ॥ 

प्रस्तुत मन्त्र २८ संख्या पर इस रूप में व्याख्यात हुआ है-- 

हे अग्रेटहमारी अग्रगति के साधक प्रभो | त्वम्-आप अस्माकम्‌-हमारे देवेषु-देवों में---शरीर 
में रहनेवाले देवांशों में इममू-इस सनिम्‌-संविभाग के गायत्रम-आपके अर्चन के तथा नव्यांसमर-स्तुति 
के--निन्दात्मक शब्दों का प्रयोग न करके स्तुति-वचनों के पाठ को उ-निश्चय से सु-अच्छी 
प्रकार प्रवोच:-प्रवचन कर दें। 

भावार्थ--हम अपने जीवनों में संविभागपूर्वक उपभोग करनेवाले हों, लोक-सेवा द्वारा प्रभु 
अर्चना करनेवाले हों तथा सदा स्तुत्यात्मक वचनों के ही बोलनेवाले हों। इसी प्रकार हम अपने 
जीवनों में (शुन-सुख, शेप-"बनाना) सुख का निर्माण करके प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि 'शुन:शेप ' बन 
पाएँगे। 
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ऋषि:--शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द: --गायत्री ॥ स्वर:--घड्धजः ॥ 
“दाशवान्‌' को देनेवाले प्रभु हैं 

१४९८. विभक्तासि चित्रभानो सिन्धोरूमां उपाक आ। सद्यो दाशुषे क्षरसि॥ २ ॥ 

है चित्रभानो-अद्भुत दीप्तिवाले प्रभो ! आप क्‍या तो सिन्धो: ऊर्मानसमुद्र की लहरों में-- 
अर्थात्‌ घर से दूर विदेश में समुद्रपार स्थित दाश्वान्‌ को और क्या उपाके-बिल्कुल समीप में स्थित 
(॥02९7०ंश्टी70प॥000 ) दाश्वान्‌ को आ्सर्वथा विभक्ता असि-उचित धरनों में भागी बनानेवाले 
हैं । दाशुषे-इस दाश्वान्‌ के लिए--आपके प्रति अपना समर्पण करनेवाले दानी (दाश्‌ दाने) के 
लिए सद्य-शीघ्र ही क्षरसि-आवश्यक धनों को देते हैं। प्रभु का भक्त--लोकहित के लिए अपना 
तन-मन-धन देनेवाला दाश्वान्‌ कभी भूखा नहीं मरता। 'दाश्वान्‌' लोकहित के लिए देता है और 
प्रभु दाश्वान्‌ को देते हैं ।' $ऋलात गाव (504 जय उलात ! इस लोकहित की मूल भावना यही तो है। 
दाश्वान्‌ घर पर हो, समुद्र पार गया हो, कहीं भी हो प्रभु उसकी आवश्यकताएँ पूरी करते ही हैं । 
एवं, परार्थ के द्वारा यह दाश्वान्‌ स्वार्थ को सिद्ध करता है और सुखी व शान्त जीवनवाला बनकर 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'शुनःशेप ' होता है। 

भावार्थ--हम दें--प्रभु हमें देंगे। 

ऋषि:--शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्द: --गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज:ः ॥ 
झ्ञान, लअत्ठ व धन 
हि २ हे रे बाजेषु करे २ क्र है ९६३२ 

२१४९९. आ नो भज परसमेष्वा 7 मध्यमेषु | शिक्षा वस्वो अन्तमस्य॥ ३ ॥ 

हे प्रभो! आप परमेषु वाजेषु-उत्कृष्ट धनों में (वाज>०«थ॥ ) नः ल्‍हमें आभज--सर्वथा 
भागी बनाइए | मध्यमेषु वाजेषु-मध्यम धरनों में भी हमें भागवाला कीजिए | अन्तमस्य-बिल्कुल 
समीप के--सबसे निचले बस्वः:-धन की भी हमें शिक्ष-देने की इच्छा कीजिए । (शक्‌ ६0 ट्वांए०, 
सन्‌ प्रत्यय इच्छार्थ में ) । 

ज्ञान सर्वोत्तम धन है, बल मध्यम धन है और रुपया-पैसा सबसे निचले दर्जे का धन है| धन्य 
मनुष्य वही है जो ज्ञान, बल व धन तीनों से ही युक्त है। ज्ञान 'ब्राह्मणत्व' का प्रतीक है, बल 
 क्षत्रियत्व ' का तथा धन 'वैश्यत्व!' का। इस प्रकार उत्तम, मध्यम व अन्तम धनों को प्राप्त करके 
हम अपने जीवन को अधिक-से-अधिक सुखी बना पाते हैं । यह ठीक है कि--' हैं ये भी बन्धन 
ही ' | 'शुनः शेप ' इन्हीं तीनों बन्धनों से बँधा है। ज्ञान का बन्धन सात्त्विक है, बल का बन्धन राजस्‌ 
तथा धन का बन्धन तामस्‌ | इन तीनों बन्धनों में बन्धा हुआ भी यह अपने जीवन को सुखी बनाने 
में समर्थ होता है और 'शुनःशेप' नाम को चरितार्थ करता है। 

भावार्थ--हम ज्ञानी, बली व धनी बनकर जीवन को सुखमय बनाएँ। 


सूक्त-५ 
ऋषि:--वत्स: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्व॒र:--षड्ज: ॥ 
मैं सूर्य क्की तरह हो गया हूँ 


३ रड ३९ रर ३3 २३१ २ श:॥ ेश्रे रे६ सूर्यड्वाजनि 
१५५००. अहमिद्धि पितुष्परि मेधामृतस्य जग्रह। अह सूर्यडवाजनि ॥ १॥। 
१५२ संख्या पर मन्त्रार्थ इस रूप में दिया गया है-- 
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अहम-मैं इत्‌ हि-सचमुच, निश्चय से पितुः-ज्ञानदाता परमपिता प्रभु से ऋतस्य*सत्य की-- 
सत्यज्ञान की मेधाम्‌-बुद्धि को परिजग्रहूसर्वत्‌: ग्रहण करता हूँ। इस प्रकार सत्य-ज्ञान को प्राप्त 
करके अहम्‌-मैं सूर्य: इव-सूर्य की भाँति अजनिल्‍्हो गया हूँ। 
भावार्थ--सत्य-ज्ञान के द्वारा हम सूर्य के समान चमकें। 
ऋषि:--वत्स: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--बड्ज: 


अतिशौशयल से ही खेद्सन्त्रोच्वारण 

१७०१२. अहं प्रत्नेन जन्मना गिरः शुम्भामि कण्ववत्‌ । येनेन्द्र: शुष्ममिदधे ॥२॥ 

अहम्‌-मैं प्रल्लननेन जन्मना- पुराने जन्म से, अर्थात्‌ #०ा 79 &879 का।4ा070०4ल्‍/"छुटपन से 
ही, बाल्यकाल से ही गिर:-इन वेदवाणियों को कण्ववत्‌्-एक मेधावी पुरुष के समान, अर्थात्‌ 
बड़े शुद्धरूप में उदाहरणार्थ ' मनसा रेजमाने ' नकि ' मन--सारे-जमाने ' शुम्भामि5उच्चारण करता 
हूँ (शुंभू-+० ५००४८) । जैदिक काल की परिपाटी यह थी कि एक बालक अत्यन्त शैशवकाल से 
ही वेदमन्त्रों का शुद्ध उच्चारण करने लगता था। 

इन वेदमन्त्रों के शैशव से ही उच्चारण का लाभ यह होता है कि व्यक्ति का चरित्र सुन्दर बना 
रहता है। 'मन्त्र-स्मरण-व्यसन ' उसे अन्य व्यसनों से बचाये रखता है और इस प्रकार यह बेद- 
मन्त्रोच्चारण ऐसा होता है कि येन-जिससे इन्द्र:-इन्द्रियों का अधिष्ठाता जीव इत्-निश्चय से 
शुष्मम-बल को दध्े-धारण करता है। 

यह वेदमन्त्रों का उच्चारण करने से ' वत्स ' कहलाता है (वदतीति ) । इन वेदमन्त्रों के उच्चारण 
से यह प्रभु का प्रिय होने से भी 'वत्स' है। 

भावार्थ--हम शैशव से ही वेदमन्त्रों का शुद्ध उच्चारण प्रारम्भ करें । 

ऋषि:--वत्सः काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥ 
और करें या न करें--मैं तो कररूँ ही 

१००२. ये त्वामिन्द्र न तुष्टुवुऋषयो येच तुष्टुवु । ममेद्‌ वर्धस्व सुष्टुतः ॥ ३॥ 

हे प्रभो ! इन्द्र-परमैश्वर्यशालिन्‌ ! त्वाम्आपको ये>जो न-नहीं तुष्टुबुः-स्तुत करते हैं च-और 
ये ऋषय:-जो मन्त्र-द्रष्टा तुष्टुवु:-स्तुति करते हैं--मैं इस झगड़े में क्‍यों पड़ूँ | मैं ऐसा क्‍यों विचार 
करता रहूँ कि अमुक व्यक्ति तो प्रभु का स्तवन नहीं करता, परन्तु सांसारिक दृष्टि से तो वह किसी 
से कम नहीं तो क्या प्रभुस्‍्तवन कोई आवश्यक वस्तु है ? दूसरी ओर ये ऋषि लोग जब प्रभु का 
स्तवन करते हैं तो प्रभुस्तवन अच्छी ही बात होगी ? 

उल्लिखित प्रकार से मैं विचार में नहीं उलझा रहता, मैं तो हे प्रभो | आपका स्तवन करता ही 
हूँ । मम-मुझसे इत्-सचमुच सुष्टुतः-उत्तम प्रकार से स्तुत होकर आप वर्धस्व”हमें बढ़ानेवाले 
हों । आपकी स्तुति करता हुआ मैं सदा वृद्धि को प्राप्त होनेवाला होऊँ। ह 

यही व्यक्ति जो ' औरों के द्वारा स्तवन हो रहा है या नहीं! इस झगड़े में न पड़कर प्रभुस्तवन 
में परायण रहता है वही प्रभु का ' प्रिय” होता है--' वत्स ' नामवाला बनता है। 

भावार्थ--औरों की ओर न देखकर, हम प्रभुस्तवन में लगे ही रहें। 
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सूक्त-८ ह 
ऋषि: -- अग्निस्तापस: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्द:--अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- गान्धार: ॥ 
प्रभु का आदेश 


रहे विश्वेभिरग्रिभिजों षि २ हे रे हैेश्र 
२५०३. अग्े विश्वेभिरग्रिभिजोंषि बहा सहस्कृत । 
श्ररेरडठ ३२३ ३३१. रे डे श्र 
ये देवत्रा य आयुषु तेभिनों महया गिरः ॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि व देवता दोनों ही अग्नि हैं। अग्रि ही विषय है। अपने को अग्नितुल्य 
बनानेवाला ' अग्नि ' ही, अग्नरित्व को अपने में साक्षात्‌ करनेवाला, इस मन्त्र का ऋषि है--' साक्षात्‌ 
कृतधर्मा' है। प्रभु इससे कहते हैं कि १. है अग्रे-अपनी उन्नति के साधक जीव ! तू विश्वेभिः 
अग्रिभि:-सब अग्रियों द्वारा--माता, पिता व आचार्य के द्वारा त्रह्म-इस वेदज्ञान का---तत्त्व का तप 
के द्वारा ( ब्रह्म: वेद:, तपः तत्त्वमू) जोषि>सेवन करनेवाला बन और इस प्रकार सहस्कृत-अपने 
अन्दर सहस्‌ को--मर्षण की शक्ति को--कामादि शत्रुओं को कुचलने तथा सभी पर दया-दृष्टि 
रखने की शक्ति को (ड॥80ण्शाग2 प्रालः2५ (0 ) उत्पन्न 'करनेवाला बन | 

२. ये-जो देवत्रा-देवों में अथवा ये+जो आयुषु-( एति-यज्ञादिषु गच्छति) यज्ञादि कर्मकाण्ड 
में लगे मनुष्यों में अग्नि हैं--तेरी उन्नति में सहायक हो सकते हैं--तेभि:-उनके द्वारा नः”हमारी 
गिर:-इन वेदवाणियों को महय"अपने अन्दर बढ़ाने (६0 ॥रणा०७७०) का प्रयत्न कर। 

ज्ञान को प्रधानता देनेवाले देव ' हैं तथा यज्ञादि कर्मों को प्रधानता देनेवाले ' आयु' है। दोनों 
ही “अग्नि! हैं--उन्नति-पथ पर आगे ले-चलनेवाले हैं| इनके सम्पर्क में रहकर वेदवाणियों का 
वर्धन ही मानव का सर्वश्रेष्ठ कर्त्तव्य है ह 

इस प्रकार प्रभु ने--जो स्वयं सर्वमहान्‌ अग्नि हैं---जीव को उपदेश दिया कि 'तू भी अग्नि बन' 
और अग्रियों के सम्पर्क में (माता, पिता, आचार्य, विद्वान्‌ अतिथि तथा प्रभु) रहते हुए वेदवाणियों 
का प्रीतिपूर्वक सेवन कर (जोषि) तथा उन्हें अपने अन्दर बढ़ा (महय) । 

भावार्थ--वेदवाणियों का सेवन व वर्धन करते हुए हम प्रभु के प्रबल प्रेममय आदेश का 
पालन करनेवाले बनें | 

ऋषि:---अग्निस्तापस: ॥ देवता--विश्वेदेवा: ॥ छन्‍्द:--अनुष्दुप्‌ ॥ स्वर: --गान्धार: ॥ 


ज्यकौन अग्ि; बना 2? 


१ विश्वेभिरग्निभिर ग्नि क्र २दे १ रर ह। हे 
१०५०४. प्र स विश्वेभिरग्रिभिर ग्रिः स यस्य वाजिन: । 
तनये तोके अस्मदा सम्यडग्वाजै परीवृतः ॥२॥ 

“गत मन्त्र में दिये गये प्रभु के आदेश का पालन करके कौन ठीक अग्नि बना! इसका वर्णन 
प्रस्तुत मन्त्र में है। प्रभु कहते हैं कि--सः वह विश्वेशि: अग्निभि:-सब अग्नियों के द्वारा--माता, 
पिता, आचार्य व अतिथियों के द्वारा प्र अग्रि:-सचमुच प्रकृष्ट अग्नि बना है, सःल्‍वह ही यस्य 
वाजिन:-जिस शक्तिशाली के (वाज>ड7थाए्टत )2- सहस्कृत के--तनये तोके पुत्रों व पौत्रों में 
भी--सभी आ-सर्वथा अस्मत्‌-हमारी ओर सम्यद्धः+सम्यक्तया आनेवाले होते हैं । 

वस्तुतः अग्नि तो वही बना--उन्नत तो वही हुआ--जो बवेद-ज्ञान को प्राप्त करके उसके अनुष्ठान 
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सामवेदभाष्यम्‌ ३८२ 


से वाजी व 'सहस्कृत'>बलवान्‌ बना | वह स्वयं ही नहीं अपितु उसके पुत्र व पौत्र भी, अर्थात्‌ 
वंशज भी यदि वेदवाणी का अध्ययन करते हुए प्रभु की ओर चलनेवाले बने हैं तभी यह कहना 
ठीक होगा कि यह व्यक्ति सचमुच अग्नि बना है। 

यही व्यक्ति बाजै:-वाजों से परीवृतः-सब ओर से आवृत--लिपटा हुआ-- होता है । वाज- 
त्याग, शक्ति व धन से यह संयुक्त होता है । इसके जीवन में ' त्याग ' ब्राह्मणत्व को, ' शक्ति ' क्षत्रियत्व 
को तथा ' धन ' वैश्यत्व को सूचित करता है। तीनों ही दिशाओं में अपने को उन्नत करता हुआ यह 
सचमुच प्रकृष्ट अग्नि है--इसने अपने जीवन में समविकास किया है। 

भावार्थ---अपने जीवन को हम सभी वाजों से--त्याग, शक्ति व धन से--संयुक्त करके उत्तम 
अग्रि बनें | 

ऋषि:--अग्रनिस्तापस: ॥ देवता--विश्वेदेवा: ॥ छन्‍्द:--अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 


“ज्रह्मा, यज्ञ ले दान 

१००५. त्वे नो आग्रे अग्निभिन्रेहा यज्ञ च वर्धय | त्वे नो देवतातये रायो दानाय चोदय ॥ ३॥ 

प्रभु इस तृच (“तीन ऋचाओं का समूह) की अन्तिम ऋचा में पुनः कहते हैं कि--हे 
अग्मे-उन्नतिशील जीव ! त्वम्‌-तू अग्निभिः-उन्नति के साधक माता, पिता व आचार्य और अधितिरूप 
अग्रियों से अपने जीवन में ब्लह्म-ज्ञान को च-तथा यज्ञम-यज्ञ की भावना को वर्धय-बढ़ा | १५०१ 
मन्त्र के 'देव' तुझमें ज्ञान का वर्धन करें तो ' आयु' तुझे यज्ञों में गति करनेवाला बनाएँ। गत मन्त्र में 
“वाजों से अपने को परीवृत ' करने का उल्लेख था । वाज का अर्थ ' धन! भी है । यह धन मनुष्य को 
धन्य बनाता है इसमें शक नहीं, परन्तु यही धन इतना चमकीला व आकर्षक है कि यह हमें प्रलुब्ध 
कर लेता है और हम इसमें फँस-से जाते हैं--यह धन हमें पकड़-सा लेता है। धन हमारे क़ानू में 
नहीं होता--हम इसके क़ाबू हो जाते हैं । उस समय हम इसके चक्कर में ऐसे आ जाते हैं कि उचित 
व अनुचित का हमें विचार नहीं रह जाता--हमारे दिव्य गुणों की समाप्ति होने लगती है--हमारा 
अग्रित्व नष्ट होने लगता है, अतः प्रभु कहते हैं कि--हे अग्ने! त्वमू-तू नः राय:-हमारे इन धनों को 
देवतातये-दिव्य गुणों के विस्तार के लिए दानाय चोदय-दान के लिए प्रेरित कर | तू यह न समझ 
कि ये धन तेरे हैं--इन्हें तूने क्या कमाया है ? ये सब धन तो हमारे हैं, अत: हमें धनों को सभी के 
हित के लिये दान में विनियुक्त करना ही ठीक है, इसी से हममें दिव्य गुण पनपते रहेंगे और हम 
सच्चे अर्थों में अग्नि होंगे। 

भावार्थ--हम ज्ञान को बढ़ाएँ, यज्ञशील हों, धनों को दान देते हुए अपने में दिव्य गुणों का 
विस्तार करें । 

सूक्त-७ 
ऋषि:--ज्यरूणत्रसदस्यू॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--ऊर्ध्वाबृहती ॥। स्वर: --मध्यम: ॥॥ 
मसहत्त्ल, वाज व अवस 


३ ३ २४३९२ ३३३ सरहे ६२३ ९२ 
१५०६. त्वे सोम प्रथमा वृक्तबर्हिषो महे वाजाय श्रवसे धियं दश्षु: । 
कि जो जाय र्‌ 
स त्वं नो वीर वीर्याय चोदय ॥ १ ॥ 


हे सोम-सब ऐश्वर्यों को जन्म देनेवाले प्रभो ! प्रथमा:-(प्रथ विस्तारे) अपना विस्तार करनेवाले, 
हृदय की संकुचितता (]४४४०७/७7०55) को अपने से दूर करनेवाले, वृक्तबर्हिष:-अपने हृदय से 
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85 5 आर पल हक रकम थक पथ मवटग मर उत्तराचिक: 


नी >> नल 


रे लय पथ सर +99> का कर _ जलस्तर जज > तरल नल 
कृपणता (77०७॥7०७५) के घास-फूँस (बर्दि) को उखाड़ देनेवाले ( वृक्त)--घास-फूस को उखाड़कर 
अपने हृदयान्तरिक्ष को पवित्र बनानेवाले लोग--त्वे-आपमें ही धियं दधु:-अपनी बुद्धियों को 
धारण करते हैं, अर्थात्‌ सदा आपका ही चिन्तन करते हैं, जिससे १. महे>ये अपने हृदय को महान्‌ 
बना पाएँ। प्रभु के स्मरण से प्राणिमात्र के प्रति बन्धुत्व उत्पन्न होता है और हम अपने में ही रमे नहीं 
रह जाते--हममें सभी के हित की भावना उत्पन्न होती है २. बाजाय-वाज के लिए वे आपमें 
अपनी बुद्धियों को धारण करते हैं। आपके चिन्तन से त्याग की भावना उत्पन्न होती है, शक्ति 
मिलती है और आवश्यक धन भी प्राप्त होता है। ३. भ्रवसे>"ये 'प्रथम-वृक्तबर्हिष्‌' इसलिए भी 
आपका चिन्तन करते हैं कि इनका जीवन यशस्वी हो (8।09 ), इन्हें धन की प्राप्ति हो (-८थांधा ), 
सदा इनका जीवन-स्तोत्रमय बन जाए (॥५॥ ) और इनके हाथों से सदा प्रशस्त कर्म ही होते रहें 
(फाक्रांड2जगा/ बढा०णा )। 

ये प्रथम ' लोग प्रभु से प्रार्थना करते हैं कि सः त्वं वीर>वे आप वीर प्रभु--हमारे सब काम- 
क्रोधादि शत्रुओं को कम्पित करके दूर भगा देनेवाले प्रभो (वि+ईर) ! नः ८हमें वीर्याय-शक्तियुक्त 
कर्मों के लिए चोदय-प्रेरित कीजिए | हम ' निर्वीर्य ” न हो जाएँ--हमारा जीवन आराम-पसन्द न 
हो जाए। हम कामादि शत्रुओं को दूर भगानेवाले हों--ये शत्रु हमसे भयभीत हों । हम “ त्रसदस्यु 
बनें और इस प्रकार इस मन्त्र के ऋषि हो सकें। 

भावार्थ--'महत्त्व, वाज व श्रवस्‌ के लिए तथा वीर्यवान्‌ होने के लिए! हम सदा प्रभु का 
चिन्तन करें| 


ऋषि:--ज्यरूणत्रसदस्यू॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द: --ऊर्ध्वाबुहती ॥ स्व॒र:-- मध्यम: ॥ 
अश्यात्मयुच्ध के लाणा, विषय-स्त्रोत का (९ शोषण 2 संहार 


२५००७. अभ्यभि हि श्रवसा ततर्दिथोर्त्स नकं चिज्जनपानमक्षितम्‌ । 
शर्या भिर्न भरमाणो गभस्त्यो: ॥ २॥ 

१. गत मन्त्र में ' प्रथम, वृक्तबर्हिष्‌' का उल्लेख हुआ है। वह ' प्रथम वृक्तवर्डिष्‌' श्रवसा-प्रशस्त 
कर्मों के द्वारा तथा स्तोत्रों के द्वारा हिँनिश्चय से अभि अभि अधिकाधिक प्रभु की ओर गतिवाला 
होता है। उत्तम-कर्म व प्रभु-स्तवन उसे प्रभु के समीप प्राप्त कराते चलते हैं । 

२. यह “वृक्तबर्षिष्‌' कड्चित्‌नइस अवर्णनीय--जिसकी शक्ति की कल्पना भी कठिन-सी 
हो जाती है और जो न जाने क्यों संहारक होते हुए भी आकर्षण बना हुआ है ।उस जनपानम्‌>मनुष्यों 
से निरन्तर जिसके रस का पान किया जा रहा है अक्षितमनजो कभी समाप्त भी नहीं होता--अर्थात्‌ 
जिसकी प्यास कभी बुझती ही नहीं उस उत्समू-विषय-स्त्रोत को श्रवसा-स्तोत्रों के द्वारा ही 
ततर्दिथ-नष्ट कर देता है। प्रभु का नामोच्चारण विषय-स्त्रोत के शोषण का सुन्दर उपाय है। 

३. यह ' वृक्तबर्दिष्‌' गभस्त्यो:-ज्ञानरूपी सूर्य की और विज्ञानरूपी चन्द्रों की किरणों के ( गभस्ति-- 
4 9 णएाीश्ागा, $प्राएट्शा। ठा पस्‍00फ०वा ) शर्याभिः ल्‍तीरों से ( शर्या--॥70००७) भरमाण: 
न-इन विषयों के प्रवाह को नष्ट-सा करता हुआ होता है ( भर्‌-हर्‌, वेद में ह को भ हो गया है ) । 

बेद में विज्ञान के प्रकाश को चन्द्र किरणों से उपमित किया गया है, क्‍योंकि विज्ञान मनुष्य के 
जीवन को कुछ आह्लादमय “चदि आह्ादे ' बना देता है। ब्रह्मज्ञान यहाँ सूर्य-किरणों से उपमित 
हुआ है, क्योंकि यह उग्र व कठिन होता हुआ भी सब मलों को जल्ा-सा देता है। ये ज्ञान-विज्ञान 
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की किरणें तीरों के समान हैं, इन तीरों से कामादि शत्रुओं का संहार होता है । इन तीरों को इसके 

हाथ में देखकर ही शत्रु इससे डरते हैं, अत: यह 'त्रस-दस्यु' इस अन्वर्थ नामवाला होता है । 
भावार्थ--१. हम उत्तम कर्मों से प्रभु की ओर चलें। २. स्तोत्रों द्वारा इस अथाह विषय-समुद्र 

को सुखा दें। ३. ज्ञान-विज्ञान के किरणरूप तीरों से कामादि शत्रुओं का संहार कर डालें। 
ऋषि:--ज््यरुणत्रसदस्यू ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--ऊर्ध्वाबूहती ॥। स्वर:-- मध्यम: ॥। 


वृक्तजर्डिष्‌ के जीवन में 'कं, ऋत व बाज ' व्छी तीन बातें 
१५०८. अजीजनो अमृत मर्त्याय कमृतस्य धर्मन्नमृतस्य चारुण:। 
श्र ह रडे२र है १६२ 
सदासरो वाजमच्छा सनिष्यदत्‌॥ ३ ॥ 

१. यह “वृक्तबर्दिष्‌' विषय-स््रोत को सुखा देने से अब विषयों के पीछे मरता नहीं है, अतः 
यह “अमृत ' बना है। हे अमृत-विषयों के पीछे न मरनेवाले “वृक्तबर्हिष्‌' ! तू मर्त्याय-विषयों में 
आसक्त-उनके पीछे मरनेवाले मनुष्यों के लिए कम्‌>ज्योति ([॥8॥0, 59]०7000०) को 
अजीजन:-प्रकट करता है। २. तू स्वयं ऋतस्य धर्मन्‌ ( धर्मणि )>सदा ऋत के धर्म में स्थित होता 
है जो ऋत चारुण: अमृतस्य-सुन्दर अमरता का पोषक है अथवा सुन्दरता व अमरता का पोषक 
है । ऋत का अभिप्राय है ठीक (58॥), ठीक वह है जो ठीक समय पर हो और ठीक स्थान पर 
हो | यह “वृक्तबर्निष्‌” सब कार्यो को ठीक समय पर तथा ठीक स्थान पर करता है । यह ऋत का 
पालन उसके जीवन के सौन्दर्य को बढ़ा देता है और उसे रोगों का शिकार न होने देकर अमर 
बनाता है। ३. इस “वृक्तबर्हिष्‌! के जीवन की तीसरी बात यह है कि सनिष्यद्त्‌्-सदा संविभागपूर्वक 
वस्तुओं का सेवन करता हुआ यह वाजम्‌ अच्छ-शक्ति व त्याग की ओर सदा असरः-सदा बढ़ता है। 

वृक्तबर्दिष्‌ लोगों में ज्ञान का प्रचार करता है, स्वयं अपने जीवन में ऋत का पालन करता हुआ 
सुन्दरता व अमरता को पाता है तथा सदा त्याग व शक्ति की ओर अग्रसर होता है। ऐसे व्यक्ति के 
समीप “काम, क्रोध व लोभ ' का निवास सम्भव नहीं होता। “ज्ञान! काम का प्रतिपक्ष होकर उसे 
प्रबल नहीं होने देता, “ऋत के पालन से ' उसके जीवन में क्रोध नहीं पनप पाता और “ त्याग ' उसे 
लोभ से दूर रखता है। एवं, यह सचमुच “त्रसदस्यु' बन जाता है। 

भावार्थ--हम सुखद ज्ञान का लोगों में प्रसार करें, अपने जीवनों को ऋत में स्थिर करें, त्याग 
व शक्ति की ओर अग्रसर होते चलें। 

सूक्त-< 
ऋषि:--विश्वमना वैयशएव: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥ 
इहलोव्क जब परत्लछोक साधन 
३१२ र्‌ शु्‌ *. १ रर 9 है 

२०५०९. एन्दुमिन्द्राय सिज्चत पिबाति सोरम्य मधु । प्र राधांसि चोदयते महित्वना ॥ १ ॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का अर्थ ३८६ संख्या पर इस प्रकार है-- 

इन्दुमू-सोम को इन्द्राय-उस परमैश्वर्यशाली प्रभु की प्राप्ति के लिए आसिद्धनत>अपने अन्दर 
सींचो | 'सोमपान करने से प्रभु प्राप्त होते हैं' यह सोचकर मन्त्र का ऋषि 'विश्वमना: ' सोम्यं 
मधु-सोम-सम्बन्धी मधु का पिबाति+पान करता है। 

पिया हुआ यह सोम महित्वना>महिमा की प्राप्ति के द्वारा राधांसि-सफलताओं को प्रच्ोदयते- 
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प्रकर्षेण प्रेरित करता है । 
भावार्थ--सोमपान द्वारा हम प्रभु को प्राप्त करनेवाले हों और संसार में सब कार्यो में सफलता 
का सम्पादन करनेवाले बनें । ( इहलोक में सफल हों, परलोक में प्रभुदर्शन हो ', इस बुद्धि से 'सोम्य 
मधु' को पीएँ। 
ऋषि:--विश्वमना वैयश्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:ः --उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥॥ 


जितेन्द्रियता व सफत्कता, स्तुति व कद्वकियाशील्ता 
२ ३१५२ ३२. १९ रे ह श्र हे श्र 

१०१०. उपो हरीणां पति राध:ः पृज्चन्तमत्रवम्‌ । नूर श्रुधि स्तुब॒तो आएव्यस्य॥ २॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' जैयश्व ' विशिष्ट इन्द्रियरूप अश्वोंवाला प्रभु से प्रार्थना करता है कि उप 
उ>निश्चय से प्रभु के समीप बैठकर--उसके समीप निवास करता हुआ मैं हरीणां पतिम्‌-इन्द्रियरूप 
अश्वों के पति राधः पृज्चन्तम्‌्-मुझे जीवन में सफलता का सम्पर्क कराते हुए प्रभु को अब्रवमू-मैंने 
कहा है कि आप नूनम्‌-निश्चय से स्तुब॒तः स्तुति करते हुए अश्व्यस्य ( अश्‌ व्याप्तौ ) सदा कर्मों 
में व्याप्त रहनेवाले मेरी प्रार्थना को श्रुधि-सुनिए। 

“बैयश्व '- अपने इन्द्रियरूप अश्वों को इसीलिए विशिष्ट बना पाया है कि वह प्रभु को ' हरीणां 
पति '-इन्द्रियों के स्वामी के रूप में देखता है--प्रभु ' हृषीकेश '-इन्द्रियों के ईश हैं । प्रभु जितेन्द्रियता 
के द्वारा हमारे साथ सफलता का सम्पर्क करते हैं ।' संनियम्य तु तान्येव ततः सिद्द्धिं नियच्छति '- 
इन्द्रियों का संयम करके सफलता को प्राप्त करता है। 

“बैयश्व' यह भी समझता है कि प्रभु केवल प्रार्थना करनेवाले की बात नहीं सुनते। प्रभु तो 
उसी की बात सुनते हैं जो स्तुति के साथ कर्म भी करता है। 'स्तुवन्‌' होता हुआ ' अश्व' भी है। 
आचार्य के शब्दों में प्रार्थना तो पूर्ण परिश्रम के उपरान्त ही करनी ठीक है। 

भावार्थ--हम जितेन्द्रियता व सफलता के कार्यकारणभाव को समझें | हम स्तुति करनेवाले 
बनें, परन्तु साथ ही क्रियाशील भी हों। 


ऋषि:--विश्वमना वैयएव: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द: --उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥। 


ज्वीर क्कौन है ? 
२ रेक २३२ हे रे डेएर इश २३े २ १ २ रे रेड २ टेशरे 

२७५११. नह्या३5ड्भ पुरा च न जज्ञे वीरतरस्त्वत्‌। न की राया सैबथा न भनन्‍्दना ॥ ३ ॥| 

प्रभु 'वैयश्व '-जितेन्द्रिय पुरुष से कहते हैं कि हे अड्भूनगतिशील अतएव प्रिय ! त्वत्‌-तुझसे 
भिन्न वीरतर:-अधिक वीर पुराचन”पहले भी कभी नहि-निश्चय से नहीं जज्ञे"उत्पन्न हुआ है । 
जिस व्यक्ति ने इन्द्रियों को वश में किया है वह बीर तो है ही । सबसे अधिक वीरता इन इन्द्रियों के 
वशीकरण में ही तो है। 

प्रभु कहते हैं कि न की राया"न धन की दृष्टि से तेरे समान वीर हुआ है। 'राया शब्द उस 
धन का संकेत करता है जो धन (रा दाने) लोकहित के लिए दान किया जाता है | वे सैकड़ों हाथों 
से कमाते हैं और हज़ारों हाथों से दान देते हैं । ह 

न एवथा-न तेरे समान (एवकाम, अयन, अतन, नि० १२।२१) उत्तम इच्छाओं से, न ही 
उत्तम गतियों--आचरणों से और न ही उत्तम प्रकार से रक्षणों के द्वारा कोई वीर हुआ है। तू 
'शिवसंकल्प-शूर' है, तू कर्मशूर है और वासनाओं का वारण करनेवाला वीर है। 
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न भन्दना-( भन्दते अर्चतिकर्मा ३.१४ नि०, ज्वलतिकर्मा १.१६ नि० )--अर्चन के दृष्टिकोण 
से भी तेरे समान कोई वीर नहीं हुआ | तूने ' मातृदेवो भव, पितृदेवो भव, आचार्यदेवों भव, अतिथिदेवो 
भव '-- ( आत्मदेवो भव)-माता, पिता, आचार्य व अतिथि व प्रभु का पूजन करके सद्‌ ज्ञान को 
प्राप्त किया है। उस ज्ञान से तेरा जीवन उज्जवल बना है | इस प्रकार अर्चन व दीपन के दृष्टिकोण 
से भी तुझसे अधिक कोई वीर नहीं हुआ | तेरी वीरता सचमुच अनुपम है--इसी से तू मुझे प्रिय है। 

भावार्थ--हम दानवीर, संकल्पवीर, कर्मवीर, वासनानिवारण वीर तथा अर्चन व दीपन वीर 
बनें और प्रभु के प्रिय हों। 

सूक्त-< 
ऋषि:--प्रियमेध आड्िरसः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--निचृदुष्णिक्‌ ॥ स्वर: -- ऋषभ: । 


चाहना, चअत्कना, अपना तरकसत बनाना 
१ ड रर श्र डे १ ३१ 

२१७१२. नदे व ओदतीनां नर्दे योयुवतीनामू। पति वो अध्न्यानां धेनूनामिषुध्यसि ॥१॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'प्रियमेध ' है--प्रिय है मेधा-- धारणावती बुद्धि जिसे | यह प्रिय-मेथ 
बेदवाणियों से ही प्रेम करता है, इसका विचरने का क्षेत्र ज्ञान ही है। इस प्रियमेध से कहते हैं कि 
तू इषुध्यसि>चाहता है (इषुध्यति याच्ञाकर्मा ), नचिकेता की भाँति 'शतायुष पुत्र-पौत्रों को, भूमि 
के महदायतन को, दुर्लभ कामों को, हिरण्य को व दीर्घ-जीवन को भी न चाहकर तू आत्मा को 
ही चाहता है--परमात्म-प्राप्ति की ही प्रबल कामना करता है ।' २. तू उसी की प्राप्ति के लिए प्रयत्र 
करता है--उसी की ओर जाता है (इषुध्यु 078) तेरी प्रबल इच्छा क्रिया के रूप में परिणत होती 
है, और ३. अन्त में तू उस प्रभु को ही अपना तरकस बनाता है। प्रभु के नामरूपी तीरों से ही तू 
वासनारूप शत्रुओं का विनाश करता है। 

किस प्रभु को तू चाहता है ? किसकी ओर जाता है ? और किसे अपना तरकस बनाता है? इन 
प्रश्नों का उत्तर यह है कि-- ह 

३. वः-तुम्हारे ओदतीनाम्‌>"उत्थान (फ्ंआंड़ एएणक्षव5 ) का कारणभूत धेनूनाम्‌-वाणियों के 
नदम्‌-उपदेष्टा प्रभु को मैं चाहता हूँ। 

योयुवतीनाम्‌- (यु-मिश्रण और अमिश्रण) भद्गर से सम्पर्क करानेवाली तथा पाप से पृथक्‌ 
करानेवाली घेनूनामू-वाणियों के नदम्‌-उपदेष्टा की ओर मैं जाता हूँ । 

बः-तुम्हारे अध्न्यानाम-न विनाश करने के योग्य, तुम्हें विनाश से बचानेवाली धेनूनाम्‌-वाणियों 
के पतिम्‌ू>पति--रक्षक प्रभु को मैं अपना तरकस बनाता हूँ । ये प्रभु ही बाणों का वह अक्षयकोश 
हैं, जो सब शत्रुओं का क्षय करने में शक्त हैं। 

भावार्थ--मैं प्रभु को चाहूँ, उसकी ओर चलूँ, वही मेरे तरकस हों । 


सूक्त-१० 
ऋषि:--वसिष्ठः ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--बार्ईतः प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 
दो, प्रश्पु देंगे (5एण्गत बण्व ८०व रण 5८ात) 


१०१३. देवो वो द्रविणोदाः पूर्णा विवष्द्धासिचम्‌ । 
उद्दा सिज्चध्वमुप वा पृणध्वमादिद्वो देव ओहते॥ १॥ 
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३८७ उत्तराचिक: 
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५० संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ इस प्रकार है-- 

सिंचंध्वम्‌-हे मनुष्यो ! अपने हृदयों को दया की भावना से इतना सींचो कि उत्‌रूयह दया का 
प्रवाह बाहर बहने लगे ! आ5और उप-दुःखियों के समीप पहुँचकर पृणध्वम्‌्-उनके जीवन को 
सुखी बनाओ | आत्‌ इत्‌>उसके पश्चात्‌ अवश्य ही वः तुम्हें देव:-प्रभु ओहते-प्राप्त होते हैं । वे 
प्रभु पूर्णा आसिचम्‌-हृदय में दया की भावना के पूर्ण सेचन को विवष्टु-चाहते हैं । संकोच न 
करो, क्योंकि वः -तुम्हें देव:-वे प्रभु द्रविणोदा:ः-धन देनेवाले हैं । 

भावार्थ--हमारे हृदय दया के उमड़ते हुए समुद्र हों । 

ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--बार्ईतः प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥ स्वर:--पद्कञम: ॥ 


देव क्‍या कररते हैं ? 
है र्र हेर है १ २२ हे ९१२३३ ४१५ ४२४२ 
२५१४. त॑ होतारमध्वरस्य प्रच्रेतसं बहिं देवा अकृण्वत। 
दधाति रत्न विथते सुवीर्यमग्निर्जनाय दाशुषे ॥२॥ 

तम्‌-इस प्रभु को जो १. अध्वरस्य-हिंसारहित यज्ञ के होतारम्‌-होता हैं तथा प्रचेतसम्‌र-प्रकृष्ट 
ज्ञानवाले हैं और इस प्रकार जिन प्रभु में कर्म तथा ज्ञान का सुन्दर समन्वय है---उस प्रभु को देवा:-देव 
लोग--दिव्य प्रवृत्तिवाले लोग बह्लिम्‌- (वह 40 ८आ7५ ) अपने शरीररूप रथ का सारथि--वाहक, 
अर्थात्‌ जीवन-यात्रा का संचालक (सूत्रधार) अकृण्वत-बनाते हैं। 

अपनी जीवन-यात्रा का सूत्र प्रभु को सौंप देना--अपने रथ का सारथित्व प्रभु के अर्पण कर 
देना ही प्रभु की महान्‌ अर्चना है । इस विधते>"अर्चना करनेवाले के लिए वे अग्नि:-रथ को आगे 
और आगे ले-चलनेवाले प्रभु रत्लमू-रमणीय ज्ञानरूप धन को दधाति"धारण करते हैं तथा इस 
दाशुषे-दान देनेवाले अथवा प्रभु के प्रति अपना अर्पण करनेवाले जनाय-विकासशील मनुष्य के 
लिए सुवीर्यम्‌्-उत्तम शक्ति को दधाति-वे प्रभु धारण करते हैं । 

इस प्रकार प्रभु के हाथों में अपने जीवन-सूत्र को सौंपनेवाला यह व्यक्ति रत्नों को व सुवीर्य 
को, ज्ञानरूप धनों को तथा शक्ति को--ब्रह्म व क्षत्र को धारण करके ' वसिष्ठ "सर्वोत्तम निवासवाला 
इस मन्त्र का ऋषि बनता है| 

भावार्थ--देव प्रभु के प्रति अपनी अर्चना करते हैं--तभी उत्तम ज्ञान व शक्ति का लाभ करते 
हैं। 

सूक्त-१ १९ 
ऋषि:--सोभरि: काणएवः ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द:--बृहती ॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 
प्रभ्पु-दर्शन 
९१२ ३६१२ वे १ २ ३९५ हैः व: रे 
१५१९७. अदर्शि गातुवित्तमो यस्मिन्‌ ब्रतान्यादश्षु: । 
जांतमार्यस्य १ धेनमग्रि श्र रे श्२ 
झ्पो षु गतमार्यस्य वर्धनमग्रि नक्षन्तु नो गिर: ॥ १॥ 

४७ संख्या पर मन्त्रार्थ इस रूप में है-- 

अग्रिमआगे ले-चलनेवाले प्रभु को नः-हमारी गिरः >वाणियाँ नशक्षन्तु-प्राप्त हों, जो प्रभु 
आर्यस्य-( ऋ गतौ) उन्नति के मार्ग पर नियमपूर्वक चलनेवाले को वर्धनम्‌-उत्साहित करनेवाले 
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सामवेदभाष्यम्‌ ३८८ 


5 परजर सरर 3०० सज जल पमपत >> नल जप जप फतत लाल चयन + 2 
हैं ।उ-और उपसुजातम्‌-उत्तम प्रकार से समीप प्राप्त होनेवाले हैं | गातुवित्तम: ८ अतिशयेन दिव्य 
मार्ग पर चलनेवाला व्यक्ति प्रभु को अदर्शि-देखता ही है यस्मिन्‌-जिस प्रभु की प्राप्ति के निमित्त 
ब्रतानि आदधुः-विविध ब्रतों को धारण करते हैं | इस प्रकार अपने जीवन को आर्यत्व, ब्रतशीलता 
व उत्तम मार्गों पर चलने की भावना से भरनेवाला यह व्यक्ति 'सोभरि' कहलाता है। 
भावार्थ--हम आर्य, ब्रतशील व सुमार्ग पर चलनेवाले बनकर प्रभु का दर्शन करें । 
ऋषि:--सोभरि: काण्व: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--बृहती ॥ स्वर:-- मध्यम: ॥ 


व्छर्मयोगी बनकर चअचमकें 
२ हेर्र कृष्टयशचकृत्यानि श्र ड्डे २ हर 
१०१६. यस्माद्रेजन्त कृष्टयश्चर्कृत्यानि 'कृण्वतः । 
सहस्त्रसा मेधसाताविव त्मनाग्रिं धीभिनमस्यत॥ २॥ 

यस्मात्‌-क्योंकि चर्कृत्यानि>अत्यन्त उत्तम कर्मों को या प्रभु-स्तवनों को (चर्कृति:-भृशमुत्तमा 
क्रिया--द०, ए7४४०--७,४०) कृण्वतः-कृण्वन्त:>करते हुए कृष्टय:-उत्पादक काम करनेवाले 
मनुष्य रेजन्ते-( रेजू ० #॥70०) *चमकते हैं अथवा शत्रुओं को हिला देते हैं (रेज (० 572८०), 
कामादि को कम्पित कर देते हैं । मेधसातौ इब-पवित्र वस्तुओं की प्राप्ति के निमित्त ही मानो यह 
जीवन मिला है। इस प्रकार सहस्त्रसाम्‌- अनन्त ऐश्वर्यो के प्राप्त करानेवाले अग्निमू-उस अग्रेणी 
प्रभु को त्मना-स्वयं इस मन के द्वारा धीभिः-प्रज्ञानों व कर्मों से नमस्थत-पूजित करो । 

जब मनुष्य यह समझ लेता है कि चमकता वही है, जो उत्तम कर्म करता है या प्रभु-स्तवन 
में लगता है तब वह इस जीवन को भोग भोगने की भूमि नहीं समझता | वह जीवन को कर्मभूमि 
समझता है और निश्चय करता है कि उसे इस जीवन में पवित्र वस्तुओं का सम्पादन करना है। 
उसके दृष्टिकोण में जीवन 'मेधसाति' है। पवित्र वस्तुओं की प्राप्ति के निमित्त ही वह प्रज्ञानों व 
कर्मों से प्रभु की उपासना करता है। बे प्रभु ही तो अन्ततः सब ऐश्वर्यो को प्राप्त करानेवाले हैं । इस 
प्रकार जीवन को उत्तम प्रज्ञानों, कर्मों व उपासना में बिताता हुआ यह 'सोभरि ' बनता है--जिसने 
जीवन का 'सु-भरण ' किया है। 

भावार्थ--कर्त्तव्य कर्मों को करते हुए हम संसार में चमकनेवाले बनें । 

ऋषि:--सोभरि: काण्व: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--बृहती ॥ स्वर:-- मध्यम: ॥ 


यात्रा क्की पूर्ति 
अग्निर्देव ड़ रे ह 
१५१७. प्र दैवोदासो गर्व इन्द्रो न मज्मना । 
डे क्के है र क्के 
अनु मातर पृथिवीं वि वावृते तस्थौ नाकस्य शर्मणि॥ ३॥ 

७५१ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ इस प्रकार है-- 

१. दैवोदास:-उस देव का सेवक, २. अग्निः-उन्नतिशील, ३. देव:-संसार को क्रीडामय 
समझनेवाला, ४. इन्द्रो न-परमैश्वर्यशाली प्रभु के समान बननेवाला व्यक्ति प्र मज्मना- प्रकर्षण उस 
प्रभु में लीन होने के द्वारा, मातरं पृथिवीं अनु-इस भूमि माता पर रहने के पश्चात्‌ विवाबृते-लौट 
जाता है और नाकस्य शर्मणि-मोक्षसुख में तस्थौ-स्थित होता है। 

भावार्थ--हम जीवन को यात्रा समझें और इसे पूर्ण करके अपने घर में वापस पहुँच जाएँ। 
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३८९ ह उत्तराचिक: 
सूक्त-१२ 
ऋषि:--शतं वैर्खानसा: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षद्धजः ॥ 
डुर्व॑क्तियों का दूरीकरण 


रे श्र डे आसुवोर्ज॑मिर्ष हे रे है रे ३ १२ 
२१०१८. अग्र आयूंषि पवस इंच नः । आरे बाधस्व दुच्छुनाम्‌॥ १ ॥ 

६२७ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ इस प्रकार है-- 

सैकड़ों बुराइयों को उखाड़कर फेंकनेवाला 'शत्ं वैखानस ' प्रभु से आराधना करता है--अग्रेनसब 
बुराइयों को भस्म करके उन्नति को सिद्ध करनेवाले प्रभो | आप नः-हमारे आयूषि>"जीवनों को 
परवसे-पवित्र करते हो । आप ऊर्जम्‌ू-बल और प्राणशक्ति को इषम्‌-प्रेरणा को व प्रकृष्ट गति को 
नः5हमें आसुव-प्राप्त कराइए। आप कृपया दुच्छुनाम्‌-दुर्वृत्तियों (शुन्‌ गतौ) को आरे-दूर 
वाधस्व-रोक दीजिए--हमसे दूर भगा दीजिए । 

भावार्थ--' पवमान ' प्रभु के ध्यान से हमारा जीवन पवित्र बने | 

ऋषि:--शतं वैख्वानसाः ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥ 
“महागय प्रभु का ध्यान 
है रेउ डे श्र ह्डे श्‌ २ केश रे हर ३२ 
१०१९. अग्रिऋषि: पवमान:ः पाऊचजन्यः पुरोहित: । तमीमहे महागयम्‌॥ २॥ 

१. अग्गि:-वे प्रभु अग्नि हैं, अग्रेणी हैं, हमें उन्नति-पथ पर ले-चल रहे हैं। 

२. ऋषि: -वे तत्त्वद्रष्टा हैं या सर्वत्र प्राप्त ८(ऋष गतौ ) सर्वव्यापक हैं | वस्तुत: सर्वव्यापकता 
से ही सर्वतत्त्वद्रष्टा व सर्वज्ञ हैं। 

३. पव्मान:-हृदयस्थरूपेण सदा सुन्दर प्रेरणा देते हुए हमारे जीवनों को पवित्र बना रहे हैं । 

४. पाञ्यजन्य:-पाँच ज्ञानेन्द्रिय, पञ्जलकर्मेन्द्रिय व पञ्ञप्राणयुक्त जनों का अथवा ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
वैश्य, शूद्र तथा निषाद--इन पाँच भागों में विभक्त जनों का हित करनेवाले हैं । 

५. पुरोहितः-वे बनने से पहले निहित-रक्खे हुए हैं, अर्थात्‌ वे कभी बने नहीं, वे तो सदा से 
हैं, अथवा (पुरः:हितं दधाति) सबसे पहले जीवहित को धारण करनेवाले हैं। 

६. तम्‌5उन महागयम्‌5(नि० २.१० धन) महाधन (नि० ३.४ गृह ) सबके निवास-स्थान 
होने से महान्‌ गृह अथवा (प्राणा बै गया: श० १४.८.१५.७) महाप्राण प्रभु को ईमहे-हम चाहते 
हैं (ई-६० 0०5४०), उसे प्राप्त करने के लिए प्रयल करते हैं (ई-0०0 2०) उस प्रभु की भावना से 
अपने को गर्भित कर लेते हैं (ई-0 92८०0॥्न९ एाल्टराशा रात ) । 

इस प्रकार प्रभु के ध्यान से शतश: वासनाओं को उखाड़ डालनेवाला यह व्यक्ति ' वैख्वानस ! 
नामवाला होता है। वह प्रभु को ही अपना घर बनाता है। वहाँ उस महाप्राण प्रभु की गोद में 
वासनाओं ने इसपर क्‍या आक्रमण करना ? 

भावार्थ--हम महाप्राण प्रभु का ध्यान करें । 

ऋषि:--शतं बैखानसा: ॥ देवता--अग्गमि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्धज: ॥ 


प्रकाश व कर्मशीत्ठता 
२३ १५२ ३ ६१५२ ७०३४३ चल सुवीर्यम्‌ ६ ९२३ रज ३३२ 
२९५२०. अग्रे पवस्व स्वपा अस्मे वर्चः सुवीर्यम्‌ । दधद्रयिं मयि पोषम्‌॥ ३ ॥ 
हे अग्रे-प्रकाशस्वरूप | स्वपा:-उत्तम कर्मोवाले प्रभो ! १. पवस्व-"हमारे जीवनों को पवित्र 
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कीजिए। २. अस्मे-हमारे लिए सुवीर्यम्‌-उत्तम वीर्यवाली वर्च:-तेजस्विता को प्राप्त कराइए तथा 
३. मयि-मुझमें पोषं रयिम्-पोषक धन को दध्षत्‌न धारण कीजिए। 

प्रभु को यहाँ ' प्रकाशस्वरूप ' तथा “क्रियाशील ' के रूप में स्मरण किया है। प्रकाश व ज्ञान 
हमारे कर्मों को पवित्र करता है, ज्ञान के समान पवित्र करनेवाली जस्तु है ही नहीं। इसी प्रकार 
फक्रियाशीलता जहाँ हमें वासनाओं के आक्रमण से बचाती है, वहाँ हमें शक्तिशाली भी बनाती है।इन 
उत्तम कर्मों के द्वारा हम पोषण के लिए पर्याप्त धन भी प्राप्त करते हैं | उत्तम कर्मों से कमाया हुआ 
यह धन हमारे पतन का कारण नहीं बनता। 

भावार्थ--' हमारा जीवन पवित्र हो, उत्तम वीर्य से हम तेजस्वी बनें, हमें पोषक धन प्राप्त हो' 
इन सब बातों के लिए हमारा जीवन प्रकाश व कर्मशीलता के तत्त्वों को अपनाये। 


सूक्त-१३ 
ऋषि: ---वसूयव आत्रेय: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर:--षड़्ज: ॥ 
ज्ञानदीप्ति व सथधुरवाणी 


१५२९. अग्रेपावक रोचिषा मन्द्रया देव जिह्नया ।आ देवान्‌ वक्षि यक्षि च॥ १॥ 
यहाँ उत्तम बसुओं को अपने अन्दर ग्रहण की इच्छावाले वसूयु से जो काम, क्रोंध, लोभ से 
शून्य 'आत्रेय' (अत्रि) बनना चाहता है--उससे प्रभु कहते हैं कि-- 

३. अग्रे-उत्नति-पथ पर चलनेवाले, २. पावक>अपने को पवित्र बनानेवाले, ३. देव"दिव्य 
गुणों से सम्पन्न देव बननेवाले जीव ! तू (क) रोचिषा-ज्ञान की दीप्ति के द्वारा तथा (ख) मन्द्रया 
जिह्या-सुनाई पड़ने पर आनन्दित करनेवाली वाणी से देवान्‌ आवक्षि-दिव्य गुणों को अपने 
समीप प्राप्त करा च-तथा यक्षि-उनको अपने साथ सज्भत कर। 

मनुष्य आत्मप्रेरणा देता हुआ ऐसे ही शब्दों का उच्चारण करे कि मुझे ' अग्नि '>प्रकाशस्वरूप बनना 
है, मुझे 'पावक '-पवित्र होना है तथा दिव्य गुणों को प्राप्त करके देव बनना है । इस आत्मप्रेरणा के 
साथ वह यह भी स्मरण रकक्‍्खे कि दिउ्य गुणों की प्राप्ति के दो ही साधन हैं-- १. ज्ञान की दीप्ति और 
२. मधुरवाणी, अतः मैं ज्ञानी बनूँ, मीठा बोलूँ--' केतपू: केत॑ न: पुनातु वह ज्ञान को पवित्र करनेवाला 
प्रभु मेरे ज्ञान को दीप्त कर दे और ' वाचस्पतिर्वाच नः स्वद॒तु प्रभु मेरी वाणी को स्वादवाला बना दे। 

भावार्थ--ज्ञान की दीप्ति व वाणी के माधुर्य से हम जीवन में दैवी सम्पत्ति का विस्तार करें । 


ऋषि:--वसूयव आत्रेय: ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षद्धज: ॥ 
'घुतस्नु' प्रभु का दर्शन 
4 र हे श्र स्वर्देशम्‌ २ हे रह ३९२१. 

१५०२२. त॑ त्वा घृतस्त्रवीमहे चित्रभानो स्वर्दूशम्‌ | देवाँ आ बीतये वबह॥ २॥ 

हे घृतस्नो- (घृत-दीप्ति, स्नु-प्रस्तुत करनेवाला ) दीप्ति को प्रस्तुत करनेवाले, दीप्ति के स्नोत 
प्रभो! हे चित्रभानो-ज्ञानप्रद (चित्‌-र) रश्मियोंवाले प्रभो ! स्वर्दूशम्-सुखमय है दर्शन जिनका 
(स्व:-सुख, दर्शन दृक्‍्भावे क्विप्‌) तं त्वानउन आपको ईमहे-हम चाहते हैं, आपकी प्राप्ति के 
लिए प्रयत्न करते हैं तथा अपने को आपकी भावना से गर्भित करते हैं। 

आप वीतये"प्रकाश (/98॥0) की प्राप्ति के लिए तथा पवित्रता ( छ॒णां५ि8 ) के सम्पादन 
के लिए देवान्‌ू-विद्वानों को आवह>हमें प्राप्त कराइए। आपकी कृपा से उत्तम ठिद्वानों के सड् में 
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आकर हम प्रकाश प्राप्त करें और अपने जीवनों को पवित्र बनाएँ। प्रभु के ज्ञान की प्राप्ति के लिए 
(तद्ठिज्ञानार्थ स गुरुमेवाभि गच्छेत्‌ समित्‌ पाणि: श्रोत्रियं ब्रह्मनिष्ठम्‌) इस उपनिषद्‌ वाक्य के अनुसार 
ज्ञानियों का सम्पर्क आवश्यक है। 
भावार्थ--हम ज्ञान प्रसारक, ज्ञानप्रद रश्मियोंवाले प्रभु का दर्शन करें--जो दर्शन सुख देनेवाला है। 
इसी दर्शन के लिए उपयुक्त प्रकाश व पवित्रता की प्राप्त्यर्थ हम विद्वानों का सम्पर्क प्राप्त कर सकें। 
ऋषि:--वबसूयव आत्रेय: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ । 


हृदय वक्शही विशात्कता 
३१४३२ शेर है ९२ १२ ३१५ २ हे 

२५२३. वीतिहोत्र त्वा कवे झुमन्‍्त समिधीमहि। अग्रे बृहन्तमध्वरे ॥ ३ ॥ 
हे कवे-( कौति सर्वा विद्या: ) सृष्टि के प्रारम्भ में वेदबाणी द्वारा सब विद्याओं का उच्चारण 
करनेवाले प्रभो ! झुमन्‍्तम्‌-ज्ञान की दीप्तिवाले बीतिहोत्रम्‌-( बीति>प्रकाश, होत्रा वाणी ) प्रकाशमय 
वाणीवाले त्वा-आपको समिधीमहि5हम अपने हृदयों में समिद्ध करते हैं । गत मन्त्र में ज्ञानियों के 
सम्पर्क में आकर प्रभु के प्रकाश को पाने का वर्णन था। वस्तुतः, हे अग्रेनहमारी उन्नति के साधक 
प्रभो | बृहन्तमसदावृद्ध आपको हम अ-ध्वरे>इस हिंसारहित जीवन-यज्ञ में समिद्ध करनेवाले बनें | 
इसी समिन्धन के लिए हमें सदा देवों का सम्पर्क प्राप्त होता रहे, उनके सम्पर्क में आकर प्रकाशमय 
वाणीवाले, 'वीतिहोत्र ', आपकी वेदवाणी को हम सदा समझने में तत्पर रहें । इस वेदबाणी के अध्ययन 
का ही यह परिणाम होगा कि हम अपने जीवनों को ' अध्वर '-एक हिंसारहित यज्ञ का रूप दे पाएँगे 
और उन्नति के मार्ग पर बढ़ते हुए आपकी भाँति अपने हृदय को “बृहत्‌ '“-विशाल बनाने का प्रयत्न करेंगे। 
भावार्थ-प्रभु कवि हैं, द्युमान्‌ हैं, उनकी वाणी प्रकाश व पवित्रता देनेवाली है। उस 
बृहत्‌>सदावृद्ध प्रभु को हम अपने हिंसारहित जीवन-यज्ञों में समिद्ध करने के लिए यत्रवान्‌ हों । 


सूक्त-१५ ४ 
ऋषि:--गोतमो राहूगण: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
स्वस्थ शरीर-सुरक्षित मन 

१५२४. अवा नो अग्म ऊतिभिर्गायत्रस्य प्रभर्मणि। विश्वासु धीषु वन्द्य॥ १॥ 

है अग्ने-मार्ग-दर्शक प्रभो | विश्वासु धीषु वन्द्य>सब प्रज्ञानों व कर्मों में वन्दनीय आप नः हमें 
गायत्रस्य-प्राणों के (प्राणो गायत्रमू--ताण्ड्य ७. १.९) प्रभर्मणि-( 3]।0५5०) घर--इस शरीर में 
ऊतिभि:-रक्षणों के द्वारा अव-हमारी रक्षा कीजिए। अथवा गायत्रस्य-स्तुति के (नि० १.८) 
प्रभर्मणि-पोषण में आप हमारी रक्षा कीजिए । 

प्रभु अग्नि हैं--सदा अग्रेणी हैं--मार्गदर्शक हैं | हमें सब ज्ञानों व कर्मों में उस प्रभु की वन्दना 
करनी चाहिए। खाते-पीते, सोते-जागते, उठते-बैठते उस प्रभु का स्मरण तो करना ही चाहिए, 
साथ ही ज्ञानमात्र व कर्ममात्र के साफल्य को उस प्रभु का ही समझना चाहिए। उस प्रभु की कृपा 
से हमारा यह शरीर प्राणों का घर बनता है और परिणामतः सुरक्षित होकर हम रोगों का शिकार नहीं 
होते। स्तुति के पोषण से हमारा मन वासनाओं से आक्रान्त नहीं होता। एवं, प्राणपोषण से शरीर 
तथा स्तुतिपोषण से मन क्रमशः रोगों व वासनाओं से बचे रहते हैं। सब इन्द्रियों के स्वस्थ व 
शक्तिशाली होने से हम 'गोतम ' बनते हैं और वासनाओं के त्याग के कारण हम “राहूगण हो ते हैं । 

भावार्थ--सदा स्तुत्य प्रभु की कृपा से हमारा शरीर व मन स्वस्थ व सुरक्षित हो | 
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ऋषि:--गोतमो राहूगण: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षघड्ज: ॥। 


वह सदा वरणीय शक्ष्ति 
१ २ है ९२ है र२हे १३२२ हर र्‌ के २ के ध्र 
२५५२०. आ नो अग्गे रयिं भर सत्रासाहं वरेण्यम्‌ | विश्वासु पृत्सु दुष्टरम्‌॥ २॥ 

हे अग्रे-सर्वशत्रु संहारक रुद्ररूप अग्ने! आप नः-हमें आ-संब प्रकार से रयिमू-उस शक्ति को (वीर्य॑ 
वैरयि:--श० १३.४.२.१३) भर-प्राप्त कराइए, जो १. सत्रासाहम्‌-सदा शत्रुओं का पराभव करनेवाली 
है, २. बरेण्यम-वरणीय है, चाहने योग्य है, ३. विश्यवासु पृत्सु>सब संग्रामों में शत्रुओं से दुष्टरम-दुस्तर है। 

रुद्र के सब नामों का उल्लेख करके शतपथत्राह्मण (६.१.३.१८) में कहा है कि ' तान्येतानि 
अष्टो अग्रिरूपाणि '-ये आठों रुद्र आदि अग्नि के रूप हैं। रुद्र शत्रुओं का संहार करके शिव-कल्याण 
करनेवाले हैं | इस अग्रि-संहारक रुद्ररूप अग्नि से गोतम प्रार्थना करता है कि “ आप हमें वह शक्ति 
प्राप्त कराइए जो हमें सदा रोगों तथा काम-क्रोधादि शत्रुओं का पराभव करने में समर्थ बनाती है 
अतएव हमसे सदा वरणीय होती है, जिस शक्ति को न तो कीटाणुओं (2०775) और न ही आसुर- 
वृत्तियों के आक्रमण पराभूत कर पाते हैं। दूसरे शब्दों में जिस शक्ति से स्वस्थ रहकर हम 
गोतम-प्रशस्तेन्द्रिय होते हैं और काम, क्रोध तथा लोभ को कोसों दूर भगानेवाले ' राहूगण ' बनते हैं।' 

भावार्थ--प्रभु-स्तवन से हम सदा विजयशील, वरणीय, वासनाओं का वारण करनेवाली 
शक्ति का लाभ करें । 
ऋषि:--गोतमो राहुगण: ॥ देवता--अग्गनि: ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ।। 
ज्ञान और धन 
श्र ३१५ ८र के रे दे श्र डे धु २ है९ २ 
२१०२६. आ नो अग्रे सुचेतुना रयि विश्वायुपोषसम्‌। मार्डीक॑ धेहि जीवसे ॥ ३ ॥ 

हे अग्ने-प्रकाश प्राप्त करानेवाले प्रभो ! न: "हमें सुचेतुना-उत्तम ज्ञान के साथ अथवा उत्तम 
ज्ञान के द्वारा विश्व-आयु-पोषसम्‌-सब मनुष्यों का पोषण करनेवाले नकि केवल हमारा ही पोषण 
करनेवाले मार्डीकम्-सुख के साधनभूत रयिम्‌-धन को जीवसे-उत्तम जीवन के लिए आधेहि- 
समनतात्‌ धारण कराइए। 

२. ज्ञानशून्य धन मनुष्य को विषयासक्त बनाता हैं, अत: हानिकर व अनुपादेय है। ज्ञानपूर्वक 
अर्जित धन ही ठीक है, उसके अभाव में हम छ+॥0०< ऊ 09५ ०००८ टेढ़े-मेढ़े सभी साधनों से धन 
कमाने लगते हैं। २. धन संविभागपूर्वक उपयुक्त होने पर अमृत-तुल्य होता है और संविभाग के 
अभाव में हमें पापी बनाता है। ३. संविभक्त धन ही समाज की व्यवस्था को ठीक रखकर स्वस्थ 
समाज में हमारे जीवनों को सुखी करता है, अत: ऐसे ही धन की प्राप्ति के लिए यहाँ प्रभु से प्रार्थना 
की गयी है। वह धन हमें भोगासक्त न होने देकर प्रशस्तेन्द्रिय 'गोतम ' बनाता है। वही धन हमें 
त्याग की वृत्तिवाला “राहूगण ' बनाता है। 

भावार्थ--हम ज्ञानपूर्वक सुपथ से धनार्जन करें । हमारा धन केवल हमारा ही पोषण न करे। 
यह हमें सुखी करनेवाला हो । । 

सूक्त-१५५ 
ऋषि:--केतुराग्रेय: ॥ देवता--अपग्रिः ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
प्रत्येक संग्राम में विजय 
९५२ है २३ ९१४३ २३७३ सप्तिमाशुमिवाजिषु २ ३३९१५२ ३३१५२ ३ ९५२ 
१५२७. अग्रि हिन्वन्तु नो धिय: सप्तिमाशुमिवाजिषु। तेन जेष्म धनंधनम्‌॥ १॥ 
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इवबनजैसे आजिषु-युद्धों में आशुं सप्तिम्रशीघ्रगामी घोड़े की ओर हमारे विचार जाते हैं, 
उसी प्रकार न:-हमारी धियः-बुद्धियाँ अग्निम्‌्-उस सर्वशत्रु-संहारक रुद्र की ओर हिन्वन्तु-जाएँ। 
तेन-उस रुद्र के साहाय्य से धनंधनम्‌-प्रत्येक संग्राम को जेष्म-हम जीत जाएँ। ( धनं-००४(०४ 
धन्वतेर्वधकर्मण: ) । 

यह ठीक है कि आजकल युद्धों में घोड़ों का उतना महत्त्व नहीं रहा, परन्तु शक्ति का मापक अभी 
तक घोड़ा ही है। युद्ध के समय अवश्य घोड़े का स्मरण होता है। इसी प्रकार इस संसार संग्राम में 
हम सदा उस प्रभु का चिन्तन करेँ--उस प्रभु की सहायता से हम प्रत्येक संग्राम में अवश्य विजयी होंगे। 

“ धन ' का अर्थ सामान्य धन करके यह अर्थ भी हो सकता है कि हम प्रभु की सहायता से सब 
धनों के विजेता हों | वस्तुत: धनों के विजेता तो प्रभु ही हैं--' अहं धनानि संजयामि शश्वतः '। 
मुझमें भी जितनी प्रभु-शक्ति कार्य करेगी, उतना ही मैं भी धनों का विजेता बन पाऊँगा। धनों का 
व संग्रामों का विजेता--विजय-पताका को फहरानेवाला--वह स्वयं “केतु” (92) नामवाला हो 
गया है। शत्रुओं के लिए, रुद्र के समान भयड्ूर होने से यह ' आग्नेय ' है। 

भावार्थ--हम सदा प्रभु का स्मरण करें तो सदा विजयी होंगे। 

ऋषि:--केतुराग्रेय: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


सुपथ से अर्जन, सुपात्र में व्यय 

१७२८. यया गा आकरामहै सेनयाग्रे तवोत्या। ता नो हिन्व सघत्तये॥ २॥ 

जब मनुष्य संसार में प्रकृति को अपना आराध्य देवता न बनाकर प्रभु को अपना आराध्य 
बनाता है तब वह प्रभु के द्वारा 'सेन'! (स+इन) सेश्वर-स्वामीवाला होता है। इसे प्रभु का संरक्षण 
प्राप्त होता है (ऊति) । इस संरक्षण को प्राप्त करके यह ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञान प्राप्त करता है। ज्ञान 
की किरणों को प्राप्त करनेवाला यह 'केतु' कहलाता है। (केतु5.& 79५ ०।॥8॥5) । इस ज्ञान को 
प्राप्त करके यह कभी कुपथ से धन नहीं कमाता। सदा सुपथ से धनार्जन करता हुआ उस धन का 
दान करता है। इसके जीवन का सूत्र 'दानपूर्वक उपभोग ' होता है। 

मन्त्र के शब्दों में ' केतु! प्रभु से प्रार्थना करता है--हे अग्ने-मेरे पथ-प्रदर्शक प्रभो ! यया-जिस 
तव सेनया"”" आपके सेश्वरत्व के द्वारा, अर्थात्‌ आपको अपना स्वामी बनाकर आपको ही अपना 
आराध्यदेव समझते हुए हम ऊत्या+आपके संरक्षण से गाः:-वेदबाणियों का आकरामहै-सर्वथा 
वरण करते हैं, अर्थात्‌ उन्हें पढ़ते हैं, समझते हैं और क्रियान्वित करते हैं ताम्5उस सेना--सेश्वरत्व 
तथा ऊति--रक्षा को नः -हमें हिन्व-सदा प्राप्त कराइए, जिससे मघत्तये-हम पूजित धन को प्राप्त 
करनेवाले हों (ऋ० ४.३६.८ द०) तथा उस धन का सदा दान करनेवाले हों (ऋ० ५.७९.५ द० ) । 
हम धन को सदा सुमार्ग से कमाएँ और सदा उसका दान करनेवाले हों। 

भावार्थ--प्रभु ही हमारे आराध्य हों--उनकी संरक्षा से हम वेदवाणियों को अपनानेवाले हों, 
सुपथ से धनार्जन करें और सुपात्र में उनका व्यय करें । 

ऋषि:--केतुराग्रेय: ॥ देवता--अस्लि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


पवित्र हृदय में ज्ञान का प्रकाश 
१५२९. आग्े स्थूरं रयि भर पृथु गोमन्तमश्विनम्‌ । अड्नधि खं बर्तया पविम्‌ ॥ ३॥ 
अग्रे-हे मार्ग-दर्शक प्रभो ! ऐसे रयिष्‌&घन/को'अछ्भर-हममें सर्वथा भ्रश्एि्जो०१६०छथूरम्‌-स्थिर 
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है (ऋ० ६.१९.१० द० ) चञ्लल नहीं । सामान्यत: धन की अस्थिरता प्रसिद्ध है । हमें वह धन प्राप्त 
कराइए जो हममें स्थिर निवास करे । यास्क के शब्दों में 'समाश्रितमात्रो महान्‌ भवति' (नि० ६.२२), 
जो आश्रय किया हुआ सदा बढ़ता है। २. प्रथुम-विस्तृत है (प्रथ विस्तारे ) | यदि यह धन केवल 
मेरा ही पोषण करता है तब तो यह अत्यन्त संकुचित होगा। हमें बह धन प्राप्त कराइए जो विस्तृत 
हो--जो बहुतों का पोषण करनेवाला हो | मेरे द्वारा यज्ञों में विनियुक्त होकर ' रोदसी '"द्यावापृथिवी, 
अर्थात्‌ सभी प्राणियों का पालक हो | ३. गोमन्तम्‌ अश्विनम्‌-उत्तम गौवों व घोड़ोंवाला हो--इस 
धन के द्वारा मैं घर में गौवों व घोड़ों के रखने की व्यवस्था करूँ | गौवें सात्त्विक दूध के द्वारा हमारे 
ज्ञान की वृद्धि का कारण बनें तथा घोड़े सवारी (४०४78 ) के काम में आकर उचित व्यायाम द्वारा 
हमारी शक्ति का पोषण करें | यह वस्तुत: दौर्भाग्य है कि धनी घरों में गौवों का स्थान कुत्तों को मिल 
गया है और घोड़ों का स्थान मोटरों (कारों) को, परिणामत: हमारे ज्ञान व शक्तियों का हास होता 
जाता है। गो ' शब्द ज्ञानेन्द्रियों का तथा ' अश्व' कर्मेन्द्रियों का भी वाचक है, अत: यह अर्थ भी 
ठीक है कि यह धन हमारी ज्ञानेन्द्रियों तथा कर्मेन्द्रियों को उत्तम बनानेवाला हो | 

केतु प्रार्थना करता है कि--हे प्रभो | खम्‌5हमारे ह्दयाकाश को आप अड्न्धि"अलंकृत व 
परिष्कृत करें और पविम्‌पवित्र करनेवाली वेदवाणी को (पविं"वाचम्‌--नि० ) वर्तया-हममें 
प्रवृत्त करें । 

भावार्थ--हम स्थिर, विस्तृत, उत्तम ज्ञान व कर्मयुक्त धन को प्राप्त करें । हमारे हृदय निर्मल 
हों, हमारी वाणी सदा वेद-मन्त्रों का, ज्ञान की बातों का--उच्चारण करें| 


ऋषि:--केतुराग्रेय: ॥ देवता--अम्लि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 


सूर्य का भी स्पूर्य 


रहे ९२६२ दधज्योतिर्जने २ 

१५३०. अग्े नक्षत्रमजरमा सूर्य रोहयो दिवि । दधज्योतिर्जनेभ्य: ॥ ४ ॥ 

अग्रेच्हे प्रकाश के केन्द्र प्रभो! आपने जनेभ्य:->लोकों के लिए ज्योति: दध्वत्‌-प्रकाश को 
धारण करने के हेतु से अजरमू-न जीर्ण होनेवाले नक्षत्रम्‌्- ( नक्ष गती ) सतत गमनशील सूर्यम्‌-सूर्य 
को दिविन्चुलोक में आरोहय:-स्थापित किया है । 

वैज्ञानिक लोगों की कल्पना है कि--सूर्य से लाखों टन प्रकाश पृथिव्री पर प्रतिदिन पड़ रहा 
है और इस क्रम से कुछ वर्षो में सूर्य समाप्त हो जाएगा और एक बुझा कोयलामात्र रह जाएगा | वेद 
इस भ्रम को दूर करता हुआ कह रहा है कि यह ' अजर ' ज्योति है, जीर्ण होनेवाली नहीं | प्रभु की 
अद्भुत प्राकृतिक व्यवस्था के द्वारा सूर्य का क्षय व पुनः पूरण ठीक प्रकार से चल रहा है। “सूर्य 
उहरा हुआ है! इस भ्रम का निवारण “नक्षत्र' शब्द से हो रहा है--सूर्य ठहरा नहीं, अपितु सतत 
गमनशील है । 

प्रभु ने लोक-लोकान्तरों को प्रकाशित करने के लिए सूर्य को झुलोक में स्थापित किया है। 
झुलोकस्थ देवताओं का मुखिया यह सूर्य सभी देवों का अग्रणी है, चन्द्र इत्यादि पिण्ड सूर्य के 
प्रकाश से प्रकाशित होते हैं, परन्तु यह सूर्य भी स्वयं भासमान थोड़े ही है । यह भी उस प्रभु की ही 
दीप्ति से दीप्त हो रहा है। 'तस्य भासा सर्वमिदं विभाति! | ' केतु ' इस सूर्य की दीप्ति को देखकर 
प्रभु की दीप्ति की कल्पना करता है। इस सूर्य में वह प्रभु की महिमा को देखता है और इस प्रकार 
उसका मस्तिष्क प्रभु की महत्ता से भर जाता है और यह प्रभु-भक्त बन जाता है। प्रभु का यह 
ज्ञानीभक्त प्रभु को स्वभावत: प्रिय होता है। 
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भावार्थ--हम सूर्य को देखें | सूर्य की ज्योति में प्रभु की महिमा को देखें । 
ऋषि:--केतुराग्रेय: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड़्ज: ॥ 


स्वाक्ष्विक अन्न, स्थिर शक्ति, स्वस्थ शरीर 
श्‌ केतुर्विशामसि १ डरे रृ २ स्तोत्र श्‌ 

१५०३१. अग्रे केतुविशामसि प्रेषठ: श्रेष्ठ उपस्थसत्‌ ।बोधा स्तोत्रे बयो दथधत्‌ ॥ ५ ॥॥ 

'केतु' का प्रभु-स्तवन इन शब्दों के साथ समाप्त होता है--हे अग्मे-प्रकाश प्राप्त करानेवाले 
प्रभो! ९. आप विशाम्‌-सब प्रजाओं को केतु:-प्रकाश प्राप्त करानेवाले असिन्‍्हो। प्रभु ने सृष्टि 
के प्रारम्भ में ही वेद-ज्ञान द्वारा पूर्ण प्रकाश प्राप्त कराया है। २. वे प्रभु प्रेष्ठ:-जीव के प्रियतम हैं। 
संसार में सभी प्रेमों में कुछ स्वार्थ निहित होता है, अतएव उनमें अपूर्णता आ जाती है। प्रभु का प्रेम 
यूर्ण नि:स्वार्थ अतएव पूर्ण शुद्ध है । ३. वे प्रभु ही श्रेष्ठः -सर्वोत्तम हैं। 'केतु' प्रभु को ही अपना 
आदर्श बनाता है | उसी के अनुरूप अपने जीवन को ढालने का प्रयल करता हुआ यह प्रभु का सच्चा 
उपासक होता है। ४. उपस्थसत्‌--हे प्रभो ! आप तो मेरे अत्यन्त निकट हो। वास्तव में तो प्रभु 
मुझसे भी मेरे अधिक समीप हैं, क्योंकि उनका मेरे अन्दर ही निवास है। मैं तो अपने अन्दर हो ही 
नहीं सकता। मेरे अन्दर रहनेवाले बे प्रभु सचमुच 'उपस्थसत्‌! हैं । 

हे प्रभो! आप स्तोत्रे-अपने स्तोता के लिए वयः-सात्त्विक अन्न, शक्ति व स्वस्थ शरीर 
( 55ठीटांव 009, ६6889५, 6ढ0प्राताटड55 0 ('णाहइगपा।ए0 ) को दशल्षत्‌त धारण कराने के हेतु 
से बोध-उसे ज्ञान देते हैं। 

प्रभु की प्रेरणा से स्तोता १. साक्त्विक अन्न का ही सेवन करता है। २. उसके द्वारा स्थिर शक्तिवाला 
होता है और ३. जीवन के अन्त तक उसका शरीर ठीक-ठाक बना रहता है। वेद-ज्ञान द्वारा प्रभु 
ने उस मार्ग का संकेत किया है, जिस मार्ग पर चछककर हम सचमुच जीवनों में सफल होंगे और 
विजेता बनकर प्रभु के समीप पहुँचने के अधिकारी होंगे। 

भावार्थ--हम सात्त्विक अन्नों के प्रयोग से स्थिर शक्ति व स्वस्थ शरीरवाले हों। 


सूक्त-१६ 
ऋषि:--विरूप आड्िरस: ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द:--ग़ायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
विस्तप आड़ि्रिस 
अग्निर्मू २ ३२ हे १९ श्र ३ २ शेर ३५ रर 
१०३२. था दिव: ककुत्पतिः पृथिव्या अयम्‌। अपां रेतांसि जिन्वति॥ १॥ 

२७ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ इस प्रकार है-- 

मन्त्र का ऋषि “विरूप '-विशिष्टरूपवाला ' आड्रिरस '-अज्भ-प्रत्यड्र में रसवाला है। ऐसा 
क्यों ?' इसलिए कि वह-- 

१. अग्रिः-आगे और आगे चलता है, २. मूर्धा-शिखर पर पहुँचता है, ३. दिवःककुत्रज्ञान 
के शिखर पर पहुँचनेवाला होता है, ४. पृथिव्या:-इस पार्थिव शरीर का अयम्‌ज्यह पति: पति 
स्वामी होता है, अर्थात्‌ जितेन्द्रिय होता है। यह ऐसा इसलिए बन पाया है कि अपाम्‌-जलों के 
सम्बन्धी रेतांसि-रेतस्‌ की शक्ति को यह जिन्बति>"अपने अन्दर प्रेरित करता है। 

भावार्थ--संयम द्वारा हम 'विरूप आद्धिरस' बनें। 
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ऋषि:--विरूप आड्चिरसः ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥। 
प्रभ्भु-स्तवन के द्वारा 


र हरे शर्मणि 


चार्यस्य हे र दात्रस्थाग्रे कक र रे 

२१०३३. ईशिपे वार्यस्य हि दात्रस्याग्रे स्वःपतिः । स्तोता स्यां तब ॥ २॥ 

हे प्रभो। आप हि-निश्चय से वार्यस्य दात्रस्य-वरणीय वस्तु के देने के ईशिषे-ईश हो, 
सामर्थ्यवाले हो, जीव से चाहने योग्य सभी वस्तुओं के आप दाता हो । हे अग्ने-प्रकाशस्वरूप प्रभो ! 
स्वः पतिः-स्वर्ग के व प्रकाश के भी आप स्वामी हो । आप वरणीय धरनों को तो प्राप्त कराते ही 
हो साथ ही प्रकाश व सुख को भी प्राप्त करानेवाले आप ही हैं ! मैं शर्मणि-( श्रू हिंसायाम्‌) सब 
अशुभों की जहाँ इतिश्री हो जाती है, उस सुख की प्राप्ति के निमित्त (दुःख-संयोगवियोग>गीता ) 
तवब-आपका स्तोता स्याम्‌-स्तुतिकर्त्ता होऊँ। प्रभु के स्तवन से प्रभु के योग को प्राप्त करके हम 
उस स्थिति को प्राप्त करते हैं जो दुःखों के संयोग से विमुक्त है (सुखमात्यन्तिकं यत्तद्‌ 
बुद्धिग्राह्ममतीन्द्रियमू--गीता ) जहाँ वह आत्यन्तिक सुख है जो बुद्धि से ही ग्राह्म है जो सामान्य 
इन्द्रियों का विषय नहीं बनता | इस सुख के प्रसाद को प्राप्त करके चमकते हुए प्रसन्न जअदनवाला 
यह उपासक सचमुच विरूप विशिष्ट ही रूपवाला प्रतीत होता है। 

भावार्थ--उत्कृष्ट सुख की प्राप्ति के निमित्त हम प्रभु के उपासक बनें। 

ऋषि:--विरूप आड्रिरस: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


उन्नति के तीन तत्त्व 
१२हछ्ठे ९२९ २रह०के 


१ ५ र॒ ्े ज्योतीष्यर्चय 

१५३४. उठग्े शुच्यस्तव शुक्रा भ्राजन्त ईरते । तव ींष्यर्चय: ॥ ३॥ 

अपने स्तोता “विरूप ' से प्रभु कहते हैं कि--हे अग्रे"उन्नतिशील, उन्नति-पथ पर निरन्तर आगे 
बढ़नेवाले विरूप १. तव-तेरे शुच्चयः-पवित्र व उज्ज्वल भ्राजन्तः-चमकते हुए--तेरे जीवन को 
दीप्त बनाते हुए शुक्राः-वीर्यकण-शक्ति के बिन्दु उद्‌ ईरते-सदा ऊर्ध्वगतिवाले होते हैं और शरीर 
के अज्भ-प्रत्यद्ग में व्याप्त होकर रोग-कृमियों को कम्पित कर तेरे शरीर को नीरोग बनाते हैं । रोग- 
कृमियों को उतनबाहर (००) निकाल भगाते हैं, तभी तू विरूप बना है--तेरा चेहरा स्वास्थ्य की 
दीप्ति से चमक रहा है। 

२. ये ही वीर्यकण मस्तिष्क में पहुँचकर ज्ञानाग्रि को समिद्ध करते हैं और तब ज्योतींषि-तेरी 
ज्ञान की ज्योतियाँ भ्राजन्त:-चमकती हुई होती हैं । 

३. तब-तेरी अर्चय:ः-उपासना की ( अर्च पूजायाम) वृत्तियाँ भी उदीरते-उन्नत होती हैं । तुझमें 
अधिकाधिक प्रभु-स्तवन की प्रवृत्ति होती है। 

एवं, इस मन्त्र में प्रभु ने उन्नति के तीन आवश्यक अज्भों का संकेत किया है। १. प्रथम तो 
पवित्र व उज्वल सोम-वीर्यकणों की ऊर्ध्वगति | यह इन्द्र का सोमपान है--इसके बिना ' इन्द्र ' इन्द्र 
नहीं बन सकता। २. ज्ञान की ज्योति का दीप्त होना तथा ३. उपासना की वृत्ति का प्रबल होना। 

भावार्थ--हम उन्नति के तत्त्वों को समझकर उन्नति के मार्ग को अपनाएँ। हम सोमपान करें, 
अर्थात्‌ संयमी जीवनवाले बनें, ज्ञान की ज्योति को जगाएँ, अर्चनामय जीवन बनाएँ । 


इति चअचतुर्दशो5 ध्यायः , सप्तमप्रपाठऋस्य प्रथमो<र्ध: ॥॥ 
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अथ पज्यचयदशो 5 ध्याय: 
सप्तमप्रपाठकस्य द्वितीयो<र्भ: 


सूत्त- ९ 
ऋषि:--गोतमो राहूगण: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: -- षड्धज: ॥ 


वास्तविक लन्‍न्श्ु 
4 २ शेर रर हें २३ २ रेक रर २बेर २ ३३२ 
१०५३५. कस्ते जामिर्जनानामग्रे को दाश्वध्वरः । को ह कस्मिन्नसि शत: ॥ १॥ 
र्‌ है. रर हे १२ हे र शेर २ हे रेके ईड्य 

१५५३६. त्वं जामिर्जनानामग्रे मित्रो असि प्रिय: । सखा सर्विभ्य ईड्यूः ॥ २॥ 

साहित्य में एक शैली है कि आचार्य ही विद्यार्थी से पूछता है कि “कौन तेरा आचार्य है ?” और 
उसे समझा भी देता है कि “अग्नि तेरा आचार्य है।” इसी प्रकार वेद में कई बातें जीव को प्रभु 
प्रश्नोत्तर के प्रकार से समझाते हैं । यहाँ इसी शैली से कुछ बातें समझाई गयी हैं-- 

प्रश्न-- १. कः ते जनानां जामिः “मनुष्यों में तेरा बन्धु कौन है ? 

उत्तर--अनने त्वं जनानां जामि:-हे अग्रगति के साधक प्रभो ! आप ही मनुष्यों के बन्धु हो । 
संसार में अन्य सब मित्रताएँ सामयिक हैं तथा कुछ प्रयोजन को लिये हुए होती हैं । केवल एक प्रभु 
की मित्रता ही स्वार्थ से शून्य तथा सार्वकालिक है। प्रभु हमारा साथ कभी भी छोड़ते नहीं । पत्नी 
भी, माता भी साथ छोड़ देती हैं, पक्‍के-से-पक्के मित्र विरोधी बन जाते हैं, परन्तु प्रभु की मित्रता 
में कभी अन्तर नहीं आता। 

प्रश्न-- २. अग्ने-हे उन्नतिशील जीव ! कः दाशु+अध्वर:-कौन तुझे ये सब वस्तुएँ देनेवाला 
है (दाशु दाने) तथा कौन हिंसारहित तेरा भला करनेवाला है ? 

उत्तर--अग्ने प्रियः मित्र: असिल्‍हे अग्रगति के साधक प्रभो! आप ही (प्री तर्पणे) सब 
आवश्यक वलस्तुएँ प्राप्त कराके मुझे तृप्त करनेवाले हैं| संसार में सबका दान सीमित है, परन्तु 
परमात्मा का दान असीम है, प्रभु ही हमें सब आवश्यक वस्तुएँ प्राप्त कराते हैं । 

प्रश्न--३. कः ह-वह प्रभु कौन हैं ? तेरे साथ उसका क्‍या सम्बन्ध है ? 

उत्तर--सख्वा-वे तेरे मित्र हैं । वस्तुतः ' अरक्षितं तिष्ठति दैवरक्षितम्‌ “जिसका कोई भी रक्षक 
नहीं होता प्रभु ही उसके रक्षक होते हैं। प्रभु ही अन्तिम व श्रेष्ठ मित्र हैं--वे ही सदा अन्त तक साथ 
देनेवाले हैं । 

प्रश्न--४. कस्मिन्‌ असि थितः-किसमें तू आश्रय पाये हुए है ? 

उत्तर--सरिवभ्य: ईड्यूाः-प्रभु ही मित्रों से स्तुति के योग्य हैं । हमें सदा उस प्रभु का ही आश्रय 
करना, प्रभु की ही उपासना करनी । 

प्रस्तुत मन्त्रों का ऋषि इस तत्त्व को समझ लेता है कि १. प्रभु ही मेरे बन्धु हैं। २. वे ही मुझे 
सब आवश्यक वस्तुएँ प्राप्त करानेवाले और सब हिंसाओं से बचानेवाले हैं । ३. वे ही मेरे सखा हैं 
और ४. उस प्रभु का ही मुझे आश्रय है । इन सब बातों को समझकर वह सदा इन्द्रियों को प्रशस्त 
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मा 2 पा 4 20८ 8३735 726 30० 
कर्मों में लगानेवाला बना रहता है, परिणामत: 'गोतम ' बनता है और संसार के सब मिथ्या आश्रयों 
को छोड़ने के कारण “राहूगण ' होता है, “ त्यागियों में गिनने योग्य '। 
भावार्थ--हम इस तत्त्व का मनन करें कि “हमारे सच्चे सखा प्रभु ही हैं।' 
ऋषि:--गोतमो राहूगण: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


मोक्षध्याम व्की प्राप्ति 
श्र ह्ेश रर ३ ९४ २३३४६ रे रे हेर २हे र हे र्‌ र्र 
२५३७. यजा नो मित्रावरुणा यजा देवा ऋत॑ बृहत्‌। अग्रे यक्षि स्व दमम्‌॥ ३ ॥ 

गोतम “राहूगण ' प्रभु से प्रार्थना करता है-- १. हे अग्ने>मुझे आगे ले-चलनेवाले प्रभो | आप 
नः“हमारे साथ मित्रावरूुणौ-प्राणापान को यज-"सड्भत कीजिए मेरे प्राणापान ठीक कार्य करनेवाले 
होकर शरीर में ही सुरक्षित रहें । 

२. देवान्‌ यज-हमारे साथ अन्य सब देवों को भी सड्भत कीजिए । ' सूर्य-चन्द्रादि सभी देवता 
हमारे शरीर में निवास कर रहे हैं | 'सर्वा ह्ास्मिन्‌ देवता गावो गोष्ठ इवासते "इसमें सब देव उसी 
प्रकार रह रहे हैं जैसे गौशाला में गौएँ। इन सब देवों का यहाँ उत्तम निवास बना रहे । 

३. बृहत्‌ ऋतं यजहहे प्रभो ! आप वृद्धि की साधनभूत नियमितता (50४८ 7०४प/०7५ ) को 
हमारे जीवनों के साथ जोड़िए। हमारा जीवन सूर्य और चन्द्रमा के समान बड़ी नियमित गति से 
चले पूर्ण स्वास्थ्य का रहस्य इसी में तो है। 

४. इस प्रकार 'प्राणापान, अन्य देवों तथा नियमित जीवन (बृहत्‌ ऋतम्‌) से युक्त करके हमें 
हे अग्ने-आगे ले-चल रहे प्रभो | स्व दम यक्षि- अपने घर से सड़त कीजिए---हम आपके मोक्षधाम 
को प्राप्त करनेवाले बनें । बस्तुत: यह ब्रह्मलोक ही जीव का वास्तविक घर है । आज प्राणापान की 
साधना करके, अन्य देवांशों को भी अपने साथ जोड़कर तथा बड़ा नियमित जीवन बिताकर वह 
अपने घर को फिर प्राप्त कर पाया है। 

भावार्थ--हम फिर से अपने मोक्षधाम को प्राप्त करनेवाले बनें । 


सूक्त-२ 
ऋषि:--देवश्रवा ॥ देवता--अग्मनि: ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥ 
प्रभु 'ईडेन्य ' हैं 


ईडेस्यो २ रेक रर ३१ र्र दर्शत २३१५२ श्र 

१५३८. ईडेन्यो नमस्यस्तिरस्तमांसि :।समग्रिरिध्यत्ते वृषा ॥ १ ॥ 

“देवश्रवा '-दिव्य गुणों के कारण श्रव-कीर्तिवाला 'देववातः ' देवताओ से प्रेरणा प्राप्त करनेवाला 
कहता है कि हम सबसे वह प्रभु अपने हृदयों के अन्दर समिध्यते>समिद्ध किया जाता है जो-- 

२. ईंडेन्य:-स्तुति के योग्य है । “य एक इद्‌ हव्यश्चर्षणीनाम्‌' इत्यादि मन्त्रों में एकमात्र प्रभु 
को ही उपास्य कहा गया है । जब कभी मनुष्य प्रभु के स्थान में किसी मनुष्य की उपासना प्रारम्भ 
करता है तो उसका हृदय संकुचित होकर द्वेषादि से परिपूर्ण हो जाता है। 

२. नमस्थः-वह प्रभु ही पूजा के योग्य हैं, उस प्रभु की महिमां का स्मरण कर मनुष्य का 
नतमस्तक होना स्वाभाविक है। 

३. तमांसि तिरः-वे प्रभु “तमसः परस्तात्‌” अन्धकार से परे हैं, आदित्यवर्ण हैं। सहस्त्रों सूर्यो 
की ज्योति के समान उनकी ज्योति है। 
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३९९ उत्तराचिक: 

४. दर्शातः-वे दर्शनीय हैं--प्रभु का स्वरूप रमणीय है, उसमें किस प्रकार “दयालुता व 
न्‍्यायकारित्व ', “निर्गुण और सगुणत्व' आदि विरुद्ध प्रतीयमान गुणों का सुन्दर समन्वय है ? 

५. अग्नि: '-वे अपने को सबसे अग्रस्थान में प्राप्त कराये हुए हैं । 

६. व॒ृषा-वे शक्तिशाली हैं और सबपर सुखों की वर्षा करनेवाले हैं। 

भावार्थ--प्रभु का उपासक बनकर मैं भी अन्धकार से दूर रहनेवाला बनूँ। 

ऋषि:--देवश्रवा ॥ देवता--अग्रि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्धज: ॥ 


'हविष्मान्‌ ही उसका “ईडन ' करते हैं 

२१७३९. वृषो अग्नि: समिध्यतेउ एवो न देववबाहनः । त॑ हविष्मन्त ईडते ॥ २॥ 

अग्नि: >वह अग्रस्थान में स्थित 'परमेष्ठी प्रभु ' समिध्यते-हमसे अपने हृदयों में समिद्ध किया 
जाता है । कौन-सा प्रभु ? 

१. वृष:-जो सब कामनाओं का वर्षक है--सब मनोरथों का पूरक है। 

२. अश्वः न>जो हमारी जीवन-यात्रा के लिए अश्व के समान है, जिसको आधार बनाकर 
हम जीवन-यात्रा को पूर्ण कर सकते हैं । 

३. देववाहनः-जो देवों का वाहन है । जिस प्रभु को धारण करने से हम सब दिव्य गुणों को 
प्राप्त कर पाते हैं | वह देव हममें देवताओं के साथ ही तो आते हैं “देवो देवेभिरागमत्‌ | 

एवं, प्रभु की उपासना से १. हमारी कामनाएँ पूर्ण होती हैं । २. हमारी जीवन-यात्रा निर्विध्नता 
से पूर्ण होकर हम लक्ष्यस्थान पर पहुँचनेवाले बनते हैं तथा ३. हमारे अन्दर दिव्य गुणों का विकास 
होता है। 

तम्‌-इस प्रभु की हविष्मन्तःहविष्मान्‌ लोग ही ईडते-उपासना करते हैं । हविष्मान्‌ लोग वे 
हैं जो दानपूर्वक अदन>भक्षण करते हैं--जो यज्ञशेष खाते हैं | पञज्वयज्ञ करके बचे हुए का सेवन 
अमृत का सेवन है| ये अमृतसेवी ही उस प्रभु के सच्चे उपासक हैं । यही उस यज्ञरूप प्रभु की यज्ञ 
के द्वारा आराधना है 'यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवा: '। 

भावार्थ--यज्ञमय जीवन के द्वारा यज्ञरूप प्रभु का हम यजन करें । 

ऋषि:--देवश्रवा ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:-- घड्ज: ॥ 


लषन्‌ की ऊपासना ' लूषन्‌' बनकर 





१७५४०. वृषणं त्वा वर्य वृषन्‌ वृषणः समिधीमहि। अग्गे दीद्यतं बृहत्‌ ॥ ३॥ 

वृषन्‌ शब्द के दो अर्थ हैं-- १. शक्तिशाली तथा २. वर्षा करनेवाला। प्रभु में ये दोनों ही गुण 
निरपेक्षरूप में है | प्रभु की शक्ति निरपेक्ष (४०5००५०) व अनन्त है| वे प्रभु जीवों पर अनन्त सुखों 
की वर्षा करनेवाले हैं | इस प्रभु की उपासना जीव भी यथासम्भव इन गुणों को अपने अन्दर धारण 
करके--वृषन्‌ बनकर ही कर सकता है। 

मन्त्र में कहते हैं कि हे वृषन्‌-सर्वशक्तिमन्‌5सब सुखों के वर्षक प्रभो ! वृषणं त्वा-वृषन्‌ तुझे 
को वयम्‌-हम भी वृषणः-वृषन्‌ बनते हुए समिधीमहि5अपनी हृदयवेदि पर समिद्ध करते हैं । हे 
अग्ने-हमारी सब उन्नतियों के साधक प्रभो! हम उस आपको समिद्ध करते हैं जो आप बृहत्‌ 
दीद्यतम्‌-अतिशयेन देदीप्यमान हैं । ' वृषन्‌” शब्द उस वास्तविक शक्ति का संकेत करता है जो सदा 
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सामवेदभाष्यम्‌ ४०० 


भा छा फल्‍जजलिल: जज ४४ ८४ 
ओऔरों का कल्याण करने में विनियुक्त होती है। इस शक्ति से युक्त पुरुष ही बीरत्व व दिव्य गुणों 
(४४0७७) का पोषण करके उनके कारण कीर्ति-सम्पन्न बनकर ' देवश्रवा ' इस नाम को चरितार्थ 
करता है। 

भावार्थ--हम सात्त्विक बल-सम्पन्न होकर उस देदीप्यमान वृषन्‌ के सच्चे आराधक बनें। 

सूक्त-३ 
ऋषि:--विरूप आड्विरसः ॥ देवता--अग्निः ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 
अहा-दीपि्ति से दीप्त 'विस्वूप ' 
१ ३९२ अर्चय २ श्‌ श्‌ श्र 

१५४१. उत्ते बृहन्तो अर्चेय: समिधानस्य दीदिव: । अग्ने शुक्रास ईरते॥ १ ॥ 

हे दीदिव:-प्रकाशमान्‌ प्रभो ! समिधानस्य-हृदयस्थली में समिद्ध किये जाते हुए हे अग्ने+अग्रेणी 
प्रभो ! ते बृहन्तः-तेरी वृद्धि की कारणभूत शुक्रास: शुद्ध अर्चय: -ज्ञानदीप्तियाँ--ज्वालाएँ उत्‌ ईरते- 
उद्‌गत होती हैं। 

जब भक्त प्रकाशस्वरूप प्रभु को अपनी हृदय-स्थली में दीप्त करने में समर्थ होता है तब यह 
हृदय-स्थली ज्ञान की किरणों से जगमगा उठती है | वे ज्ञान की ज्वालाएँ शुद्ध होती हैं और हमारे 
जीवन की वृद्धि का साधन होती हैं। हृदय में इन ज्ञान ज्वालाओं के प्रकाशित होने पर उनका 
प्रतिक्षेप इस भक्त के चेहरे पर भी व्यक्त होता है। यह सामान्य पुरुषों से अधिक दीप्त-वदनवाला 
प्रतीत होता है, और विशिष्टरूपवाला होने के कारण मन्त्र का ऋषि 'विरूप' कहलाता है। यह 
अपने जीवन में एक विशेष शक्ति का अनुभव करता है और अज्ञ-प्रत्यज्ञ में शक्तिशाली होने के 
कारण ' आज्विरस' होता है। यह चेहरे से ही “ब्रह्मवित्‌ -सा लगने लगता है | 

भावार्थ--हृदयों में विकसित ज्ञान की दीप्ति हमारे मुखों पर प्रतिफलित होकर हमें यथार्थ में 
“विरूप ' बनाये। 

ऋषि:--विरूप आड्रविरसः ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज़ः ॥ 


मैं प्रभु को पुकारूँ, प्रभु मेरी पुकार सुनें 

१५४२. उप त्वा जुह्नो ३ मम घृताचीर्यन्तु हर्यत | अग्रे हव्या जुषस्व नः॥ २॥ 

हे हर्यत-सम्पूर्ण संसार को गति देनेवाले तथा सबका हित चाहनेवाले प्रभो। मम>मेरी 
घृताची:-(घृत+अज्च) दीप्ति से युक्त जुह्नः -चित्तवृत्तियाँ अथवा वाणियाँ त्वा उपयन्तु-तुझे समीपता 
से प्राप्त हों, जिस प्रकार घृत भरे चम्मच अग्नि को प्राप्त होते हैं। 

है अग्ने-मेरे जीवन को प्रकाशमय बनानेवाले प्रभो ! आप हमारी हव्या-पुकारों का जुषस्व- 
प्रेमपूर्वक सेवन करें, अर्थात्‌ हमारी प्रार्थनाओं को सुनें । 

जो भी व्यक्ति अपनी चित्तवृत्ति को प्रभु-प्रवण करेगा वह अवश्य ही प्रभु का प्रिय बनेगा और 
प्रभु उसकी पुकार को सुनेंगे। 

» भावार्थ--मैं प्रभु को चाहूँ, प्रभु को पुकारूँ। 
ऋषि: --विरूप आ्िरस: ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द:ः --गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 
वह प्रभु अवश्य सुनता है 
३५ रर रे १२ ह्ेश र ३ १५२ अग्रिमीडे हि 3 ६९.२ 

२१५४३. मन्द्रं होतारमृत्विज चित्रभानुं विभावसुम | अग्रिमीडेस उ श्रवत्‌॥ ३ ॥। 
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४०१ उत्तराखिक: 

मैं अग्निम्‌्-मेरे जीवन के पथ-प्रदर्शक प्रभु की ईंडे-स्तुति करता हूँ, सः-वह प्रभु उ-निश्चय 
से श्रवत्‌-सुनते हैं। प्रभु से की गयी प्रार्थना व्यर्थ नहीं जाती, वहाँ हमारी पुकार अरण्यरोदन नहीं 
होतीं । मैं उस प्रभु को पुकारता हूँ जो-- 

२. मन्द्रमू-सदा आनन्दमय व आनन्दित करनेवाले हैं। 

२. होतारम्>जो संसार में जीव को उन्नति के सब साधन प्राप्त करानेवाले हैं । 

३. ऋत्विजम्‌जजो प्रत्येक समय पर उपासना के योग्य हैं । 

४. चित्रभानुम्‌-जो अद्भुत दीप्तिवाले हैं । 

५. विभावसुम्‌्-जो ज्ञानरूप धनवाले हैं। 

“ऋत्विजम्‌' शब्द का अर्थ ऋतु-ऋतु के अनुसार हमारे साथ भिन्न-भिन्न वस्तुओं का मेल 
करानेवाला भी है। प्रभु प्रत्येक ऋतु के योग्य वस्तुओं को हमें प्राप्त करनेवाले हैं । ऋतु के अनुसार 
ही सब आहार-विहार करनेवाला व्यक्ति इस मन्त्र का ऋषि विरूप-विशिष्टरूपवाला आज्धिरसर 
शक्तिशाली बनता है। 

भावार्थ--हम प्रभु के स्तोता बनकर सदा प्रसन्नचित्त रहने का प्रयत्र करें। 





.. सूक्त-< 
ऋषि:--भर्ग: प्रागाथ: ॥ देवता--अग्मि: ॥ छन्‍्द: --बाईत:ः प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यमः ॥ 
चआार जाणियों के द्वारा रक्षण 


१५४४. पाहि नो अग्न एकया पाह्यू इत द्वितीयया। 
पाहि गीभिस्तिसूभिरूर्जा पते पाहि चतसूभिर्व॑सो ॥१॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का आर्थ ३६ संख्या पर द्र॒ष्टव्य है । सरलार्थ यह है-- 
हे अग्ने! नः5हमें एकया-अपनी ऋग्ूप वाणी से पाहि-रक्षित कीजिए, उत्त-और द्वितीयया- 
यजु: रूप दूसरी वाणी से भी पाहि-रक्षित कीजिए हे ऊर्जाम्पते5शक्तियों के स्वामिन्‌! प्रभो! 
तिसुभिः गीर्भि:-ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेदरूप तीनों ही वाणियों से पाहि"हमारी रक्षा कीजिए । 
बसोन्हे उत्तम निवास देनेवाले प्रभो चतसृश्रि:-चारों वाणियों से पाहि"हमारी रक्षा कीजिए | 
भावार्थ--हम चारों वेदवाणियों का श्रवण व मनन करें और निदिध्यासंन द्वारा उसका साक्षात्कार 
करनेवाले बनें । 
ऋषि:--भर्ग: प्रागाथ: ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द:--बाईतः प्रगाथः ( सतोबृहती ) ॥ स्वर:--पड्चमः ॥ 
जीवन की परिपकक्‍्यता 
हे श्र ३२ ३ श१५२ डे २ है ९ 
१५४५. पाहि विश्वस्माद्रक्षत्रों अराव्णः प्र सम वाजेषु नो5व। 
त्वामिद्दि नेदिष्ठे देवतातय आपि नक्षामहे वृधे ॥२॥ 
हे प्रभो ! विश्वस्मात्‌-सब रक्षसः-अपने रमण के लिए औरों के क्षय (र+क्ष) की वृत्ति से 


तथा अराव्ण:-न देने की--अदान की वृत्ति से (रा+दाने ) नः5"हमारी पाहि-रक्षा कीजिए । प्रभु की 
कृपा से हमारे अन्दर निम्न दो वृत्तियाँ कभी भी न आए-- 
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२. अपने आनन्द के लिए हम औरों की हानि न करें | दूसरे को हानि पहुँचाकर अपने लाभ 
का विचार हममें कभी उत्पन्न न हो । 

२. हममें न देने की वृत्ति न हो । हम सदा यज्ञों को करके यज्ञशेष का ही सेवन करनेवाले बनें। 
औरों की हानि करके अपने भोगों को बढ़ाने की तो बात ही क्‍या, हम अपनी आय को भी परहित 
में व्यय करनेवाले बनें, चाहे हमारे अपने आराम में कितनी ही कमी आ जाए। 

हे प्रभो! आप वाजेषु-इन लोभादि शत्रुओं के साथ चल रहे संग्रामों में न:-हमारी प्र 
अवस्म-अवश्य रक्षा कीजिए | आपकी रक्षा में सुरक्षित होने पर ही हम इन्हें पराजित कर पाएँगे। 

आप ही हमारे नेदिष्ठम्-निकटतम आपिमूबन्धु हैं। हृदय में ही निवास करने के कारण 
आप हमारे निकटतम बन्धु हैं ।देवतातये-दिव्य गुणों के विस्तार के लिए त्वाम्‌ इत्‌ हितआपको ही 
निश्चय से नक्षामहे>हम प्राप्त होते हैं, वुधे-जिससे दिन-प्रतिदिन हमारी वृद्धि होती चले । 

संक्षेप में प्रभु स्मरण से हमारा जीवन निम्न प्रकार का बनता है-- 

३, हमें अपने आनन्द के लिए औरों की हानि का कभी विचार भी नहीं होता। 

२. हम लोकहित के सब कार्यों के लिए दान करते हुए यज्ञशेष ही खाते हैं । 

३. लोभादि शत्नुओं से हम पराजित नहीं होते। 

४. हममें व्यसनवृक्ष के मूल लोभ के नाश से दिव्य गुणों का विस्तार होता है। 

५. सब दृष्टिकोणों से हमारी वृद्धि-ही-वृद्धि होती है। 

इस प्रकार अपने जीवन में हम परिपक्व बनते हैं--हमारे जीवन का ठीक विकास होता है-- 
ओऔर हम मन्त्र के ऋषि ' भर्ग: ' कहलाने के योग्य होते हैं ( भ्रस्ज पाके) । 

भावार्थ--प्रभु-स्मरण से हमारे जीवन का ठीक परिपाक हो | 


सूक्त-« 
ऋषि:--ब्रित आप्त्य: ॥ देवता--अग्मि: ॥ छन्द:--त्रिष्टुप्‌॥| स्वर:-- घैवत: ॥ 
प्राप्त करनेयात्डों में ऊत्तम 
१०४६. इनो राजन्नरतिः समिद्धधो रौद्रो दक्षाय सुषुमों अदर्डि। 
चिकिद्ठि भाति भासा बृहतासिक्नीमेति रुशतीमपाजन्‌ ॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'आप्त्य '-प्राप्त करनेवालों में उत्तम तथा “त्रि-त '-काम, क्रोध, लोभ 
तीनों को तैरे हुए है। इसका जीवन निम्न बातों से युक्त है। 

१. इन:-स्वामी । यह इन्द्रियों का स्वामी बनता है न कि दास | 

२. राजनू>( ७८॥ 7८४ण४४०१) यह नियमित जीवनवाला होता है। ' सूर्याचन्द्रमसाबिव '- 
सूर्य-चन्द्रमा की चाल से चलता है । “कालभोजी ' होता है। 

३. अ-रतिः-किसी भी भौतिक वस्तु के प्रति यह आसक्त नहीं होता। 


४. समिद्ध:-पृथिवी, अन्तरिक्ष व झ्युलोक के पदार्थों के ज्ञान की समिधाओं से यह अपनी 
ज्ञानाग्नि को समिद्ध करता है। 


७. रौद्र:-यह “रुतू-र '>ज्ञान देनेवाला होता है। 
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४०३ उत्तराचिक: 


६. दक्षाय-यह सब उन्नति, शक्ति व वृद्धि के लिए ही होता है। यह कभी अवनत नहीं होता । 

७. सुषुमान्‌ अदर्शि-(सु-उत्तम ) उन्नति के लिए ही यह अच्छाईवाला होता चलता है-- 
“सु'-'सु' वाला ही दिखता है, सब दुरितों को दूर करता चलता है। 

८. चिकित्‌्ःयह नचिकेता न रहकर ज्ञानी तथा अनुभवी बनकर '“चिकित्‌!' बन गया है। 

९. बृहता भासा विभासि-यह विशाल ज्ञानदीप्ति से चमकता है। 

१०. और असिक्नीम्‌-कृष्णवर्णा तमोमयी प्रकृति को रुशतीम्‌-जो इसका संहार करती है 
उसे अपअजनू>दूर फेंकता हुआ एति>गति करता है, अर्थात्‌ आगे और आगे बढ़ता चलता है। 

भावार्थ--हम ' इन ' बनकर “आप्त्य' बनें, जितेन्द्रिय बनकर प्रभु को प्राप्त करनेवाले बनें। 

ऋषि:--जित आप्त्य: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- थैवत: ॥। 


अ-रति ( बठए -#प््रटाल्त ) 





क्के है यदेनीमभि हे... वर्षसा डे करे ५: रे डर हर 
१०५४७. कृष्णां यदेनीममि भूज्ननयन्योषां बृहतः पितुर्जाम । 
डे शेर रे रू शेर र 
ऊर्ध्व भानु सूर्यस्य स्तभायन्‌ दिवो वसुभिररतिर्वि भाति॥ २॥ 

प्रकरति-विजय---यत्‌-जब मनुष्य एनीम्‌-इस रंग-बिरंगी-- लोहित, शुक्ल, कृष्णा ' कृष्णाम्‌- 
तमोमयी होने से कृष्ण अथवा अपनी वर्पस्रा-चमक से आकृष्ट करनेवाली इस प्रकृति को अभि 
अभूत्‌जजीत लेता है, उस समय अरतिः न्‍यह प्रकृति में न फँसनेवाला “त्रित ” विभाति-विशेषरूप 
से चमकता है। 

प्रकृति एनी है--रंग-बिरंगी है। अपने सत्त्व, रज व तमोगुणों के कारण “लोहित, शुक्ल, 
कृष्णा ' है। अपने इस 'वर्षसा '“>चमकीले रूप से यह हमें अपनी ओर आकृष्ट कर रही है, अतएव 
यह “कृष्णा ' कहलाती है । इसके इसी चमकीलेरूप से हमारी आँखों से सत्य का रूप छिपा रहता 
है। जिस दिन हम प्रकृति-प्रेम से ऊपर उठकर 'अ-रति' बनते हैं उसी दिन सत्य जीवनवाले 
बनकर हम चमक उठते हैं | अब प्रश्न यह है कि हम ' अ-रति ' कैसे बन पाते हैं ? वेद उत्तर देता 
है कि-- 

वेदवाणी का विकास--बृहतः पितुः-उस बृहत्‌ पिता--परमपिता परमात्मा से जाम्‌-उत्पन्न 
हुई-हुई इस योषाम्‌्-वेदवाणी को (योषा वे वाकू--श० १.४.४.४) जनयन्‌ू- अपने में प्रकट करता 
है, अर्थात्‌ जब एक व्यक्ति वेदवाणी को अपने अन्दर विकसित करता है तब वह प्रकृति के आकर्षण 
को जीत कर ' अ-रति ' बन पाता है | वेदवाणी 'योषा ' है---यह मनुष्य को पुण्य से जोड़ती है (यु- 
मिश्रणे) तथा पाप से पृथक्‌ (यु-अमिश्रणे) करती है। 

मस्तिष्क में सूर्य की दीप्ति---यह ' अरति' वेदवाणी के अध्ययन से निरन्तर अपनी दीप्ति 
को बढ़ाता चलता है और एक दिन इसके जीवन में वह आता है जब सूर्यस्य भानुम्‌-सूर्य के समान 
देदीप्यमान वेदवाणी के प्रकाश को ऊर्ध्व स्तभायन्‌"ऊपर मस्तिष्करूप झ्युलोक में धारण करता 
हुआ यह अ-रति दिव: वसुभि: दिव्य गुणों की सम्पत्तियों से, अर्थात्‌ दिव्य गुणों से युक्त हुआ- 
हुआ विभाति+-विशेष ही शोभावाला होता है। 

भावार्थ--वेदवाणी के अध्ययन से प्रकृति पर विजय पाकर हम ज्ञान की दीप्ति को धारण करें 
तथा दिव्य गुणों से दीप्त हो उठें। 
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ऋषि:--्रित आप्त्य: ॥ देवता--अग्नि:॥ छन्‍्द:--्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 


“रास की ओर 
डे हर हे ९५२ श्र हे २ अभ्येति र डरे र 
१५४८. भद्गो भद्रया सचमान आगात्‌ स्वसारं जारो अभ्येति पश्चात्‌ । 
सुप्रकेतैर्युभिरग्रिविंतिष्ठन्‌ रुशद्धिर्वण रभि राममस्थात्‌। ।३॥ 

गत मन्त्र में वर्णित भद्रया-कल्याण व सुख की साधनभूत वेदवाणी से सच्ममान:-अपना 
अटूट सम्बन्ध बनाता हुआ भद्ग॒:>शुभ जीवनवाला यह ' आप्त्य त्रित ' आगात््‌-जीवन में गतिवाला 
होता है । वह सदा उस वेदवाणी के जन्म देनेवाले प्रभु का स्तोता होने से (जरते इति जार: ) “जार! 
कहलाता है । यह जार:-स्तोता स्वसारं (स्वयं सरति )-किसी और से गति न दिये गये--सबको 
गति देनेवाले--उस प्रभु के पश्चात अभ्येति-पीछे-पीछे उसी की ओर चलनेवाला होता है। प्रभु 
के पीछे चलने का अभिप्राय यह है कि प्रभु दयालु हैं तो यह भी दयालु बनने का प्रयत्न करता है। 
प्रभु न्‍्यायकारी हैं तो यह भी न्‍्यायकारी बनने के लिए यत्रशील होता है। 

इस प्रकार आगे और आगे बढ़नेवाला यह अग्नि: -उन्नतिशील जीव सुप्रकेतैः-उत्तम प्रकाशमय 
झुभिः>ज्ञान-दीप्तियों के साथ वितिष्ठन्‌>विशेषरूप से स्थित हुआ-हुआ उशद्द्धिः-कामना व स्नेह 
से पगे (सिक्त) वर्णै:-प्रभु के गुणों के वर्णन करनेवाले स्तोत्रों से रामम्-उस सर्वत्र रममाण प्रभु 
की अभि>"ओर अस्थात्‌-प्रस्थित होता है, अर्थात्‌ यह अग्नि निरन्तर अपने ज्ञान को बढ़ाता चलता 
है तथा प्रभु के प्रेमभरे स्तोत्रों का उच्चारण करता हुआ प्रभु के अधिकाधिक समीप होता चलता है। 
' अग्नि! शब्द आगे बढ़ने के द्वारा कर्म का संकेत कर रहा है--वे कर्म भद्ग हैं न॒कि अभद्र | 'द्युभि: ' 
शब्द ज्ञान का सूचक है तथा “जार: ' शब्द स्तवन व उपासना को कह रहा है। इस प्रकार इस “त्रित! 
के जीवन में “कर्म, ज्ञान व उपासना ' तीनों का ही विस्तार हुआ है (त्रीन्‌ तनोति), अत: यह त्रित 
सर्वत्र रममाण उस राम को प्राप्त क्‍यों न करेगा ? 

भावार्थ--वेदवाणी हमें भद्र कार्यों में प्रेरित करे । हम सबको गति देनेवाले प्रभु का अनुगमन 
करें। ज्ञान से अपने को दीप्त करें और प्रेमभरे स्तवनों से राम में रम जाएँ। 


सूक्त-८६ 
ऋषि:--उशना: काव्य: ॥ देवता---अग्नि: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


के प्रभु 'वाचाम्‌ अगोच्र ! हैं 


१५४९. कया ते अग्गे अद्विर ऊर्जों नपादुपस्तुतिम्‌ । वराय देव मन्‍्यवे ॥ १॥ 

गत मन्त्र में 'जार '-“स्तोता उस स्व-सृ-किसी से गति न दिये गये और सबको गति देनेवाले 
पा0५९०१ 770०५० ० प्रभु का वेदवाणी के द्वारा स्‍्तवन कर रहा था। स्तुति करता हुआ वह अनुभव 
करता है कि वे प्रभु ' अग्नि! हैं--सारे संसार को गति देनेवाले हैं, वे ' अद्धिर: “हम सबके अज्ों 
में रस का सञ्चार करनेवाले हैं, स्मरण किये जाने पर--विषयों से बचाने के द्वारा ऊर्जो नपात्‌-हमारी 
शक्तियों का पतन न होने देनेवाले हैं । इन सब कारणों से वे 'देव”>सब दिव्य गुणों के पुज्ज प्रभु 
“*वर', श्रेष्ठ व वरणीय हैं--हमें उस प्रभु की श्रेष्ठता का विचार करते हुए उस प्रभु का ही वरण 
करना चाहिए वे प्रभु ' मन्यु' ज्ञान के पुज्ज व मनन करने योग्य हैं, हमें सदा उस प्रभु के गुणों का 
ही मनन करते हुए उन्हें धारण करने का प्रयत्न करना चाहिए प्रभु के गुणों का मनन करते हुए 
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४० उऊत्तराचिक: 


प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' उशना: “उन गुणों को अपनाने की प्रबल कामनावाला कह उठता है कि हे 
अग्ने-सारे संसार को आगे ले-चलनेवाले ! अड्विर:-सब जीवो के अज्भ-प्रत्यड़ में रस का संचार 
करनेवाले, ऊर्ज: नपात्‌ःअपने भक्तों की शक्ति को नष्ट न होने देनेवाले, देव-दिव्य गुणों के पुड्ज 
प्रभो । बराय- श्रेष्ठ वरणीय मन्यवे>ज्ञान के पुञ्ज व मननीय ते+>आपके लिए कया-किस वाणी से 
हम उपस्तुतिम्‌-स्तुति करें; आपके गुण व महिमा हमारी वाणी से अतीत है। आप महान्‌ हो। 
आपकी महिमा का वर्णन इस वाणी से सम्भव नहीं | 
भावार्थ--उस प्रभु की महिमा वाणी से अतीत है। 
ऋषि:--उशना: काव्य: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


सन से भी अतीत 


* ९ ्रेर है श्र श्र श्र ३९ श्र 

१०५००. दाशेम कस्य मनसा यज्ञस्य सहसो यहो | कदु वोच ड़द नम: ॥ २॥ 

पिछले मन्त्र में प्रभु के वाणी से अतीत होने का उल्लेख था। इस मन्त्र में उसके मन से भी 
अतीत होने का वर्णन करते हैं। प्रभु के गुणों को अपनाने की प्रबलहू कामनावाला 'उशना: ' जितना- 
जितना प्रभु के गुणों का मनन करता है, उतना-उतना थे प्रभु उसे बड़े प्रतीत होते हैं । उसका मन 
प्रभु की महिमा का पूर्णतया आकलन नहीं कर पाता | 'उशना ' देखता है कि वे प्रभु ' यज्ञ ' रूप हैं-- 
वे ही पूजनीय हैं--वे ही संसार के सारे पदार्थों के अन्दर सड्भति स्थापित किये हुए हैं, जैसेकि एक 
सूत्र मणियों से एकता स्थापित किये हुए होता है। वे प्रभु हमारे लिए प्रत्येक आवश्यक वस्तु हमें 
दे रहे हैं। उशना इन यज्ञ ' रूप प्रभु से कहता है,कि हे सहसः यहो-बल के पुत्र--शक्ति के पुतले, 
सर्वशक्तिमान्‌ प्रभो ! यज्ञस्य”-यज्ञरूप आपके प्रति कस्य मनसा-किसके मन से दाशेम-हम अपने 
को अर्पित करें | मैं आपका भक्त अपने मन को आपके प्रति अर्पित करना चाहता हूँ, परन्तु आपका 
पूर्ण चिन्तन न कर पा सकने से अपने कार्य में पूरा सफल नहीं होता। हे प्रभो । न जाने कत-(कदा) 
कब उन्ही इदं नम: -इस नमस्कार के वचन को वोच:ः -मैं आपके प्रति बोल पाऊँगा ? मैं तो आपको 
अपनी वाणी व मन से अतीत ही पाता हूँ। आपकी महिमा के चिन्तन में उलझा हुआ यह न आपकी 
महिमा का अन्त पाता है और न ही अन्यत्र जाने की उत्सुकतावाला होता है। आपकी महिमा के 
चिन्तन में ही यह उलझा रह जाता है। 

भावार्थ-हे प्रभो |! हमारा मन सदा आपके चिन्तन में ही उलझा रहे । 

ऋषि:--उशना: काव्य: ॥ देवता--अग्मि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्जः ॥ 


उशाना काका स्तवन 





१०५९. अधा त्वं हिनस्करो विश्वा अस्मभ्य सुक्षितीः । वाजद्रविणसो गिर: ॥ ३॥ 
परमात्म-चिन्तन करता हुआ उशना अनुभव करता और कहता है कि हे प्रभो। अध>अब 
हि-निश्चय से त्वम्-आप ही नः>हमें विश्वा:सम्पूर्ण सुक्षिती:-उत्तम-निवास-स्थानों को 
अस्मभ्यम्‌-हमारे लिए करः-प्राप्त कराते हो | हमारे कर्मों व योग्यताओं के अनुसार जैसा भी लोक 
हमारे लिए हितकर होता है कृपा करके प्रभु हमें उस-उस उत्तम लोक में जन्म देते हैं । उन लोकों 
में जन्म देकर हे प्रभो! आप ही वाजद्रविणस: -ज्ञानरूप धन से परिपूर्ण गिर:-वेदवाणियों को 
नः5हमारे लिए करः-प्राप्त कराते हैं | एवं, प्रभु हमें उत्तम लोकों में जन्म देकर उत्तम ज्ञान प्राप्त 
करानेवाले हैं | प्राकृतिक साधनों का संकेत 'सुक्षिती: ' शब्द कर रहा है और अध्यात्म साधनों का 
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आम 8... ्जजजलल्ञ्ेज्ज जज है 7 
उल्लेख “गिर: ' शब्द द्वारा हुआ है । इस प्रकार प्रभु ने हमारे भौतिक व अध्यात्म दोनों उन्नतियों की 
सुव्यवस्था कर दी है | उत्तम निवास- भूमियाँ हमारी सब भौतिक आवश्यकताओं को पूर्ण करने के 
लिए समुचित साधन उपस्थित कर देती हैं और ये वेदवाणियाँ हमारी आध्यात्मिक उन्नति का समुचित 
मार्ग हमें प्रदर्शित कर रही हैं । हम इन भूमियों से प्राप्त कराये गये पदार्थों का ठीक प्रयोग करते हुए 
और चेदवाणियों द्वारा अपने ज्ञान को बढ़ाते हुए ऐहिक व आमुष्मिक उन्नति करने में समर्थ होते हैं। 

भावार्थ--हे प्रभो ! आप ही उत्तम लोकों व उत्तम ज्ञानों को देनेवाले हैं । 

सूचक्त-७ 
ऋषि: -- भर्ग: प्रागाथ: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यमः ॥ 
'परिपक्यता 


रे रे ्‌़ 
श्ण्ण२. अग्र आ याहाग्रिभिहातारं त्वा वृणीमहे। 
4 रर हे ३९३२ ३३१५ २ है ९१५र२रे बरहिरासदे हे 
आ त्वामनक्तु प्रयता हविष्मती यजिछ्ठे बहिरासदे॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' भर्ग: ' है-- ( भ्रस्ज्‌ पाके) जिसने अपना ठीक परिपाक किया है। मता- 
पिता व आचार्यरूप अग्नियों में तो इसका उत्तम परिपाक हुआ ही था अब यह विद्वान्‌ अतिथि व 
परमात्मारूप अग्नि में भी अपना परिपाक करना चाहता है और प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे 
अग्ने-मेरे जीवन के ठीक परिपाक करनेवाले प्रभो ! अग्निभिः-विद्वान्‌ू अतिथिरूप अग्नियों के 
द्वारा आप हमें सदा आयाहि-प्राप्त होओ। विद्वान्‌ अतिथियों के उपदेश तो हमें धर्म-मार्ग पर 
परिपक्व करते ही रहें--आपका चिन्तन हमारी बुद्धियों को सदा उत्तम प्रेरणा देनेबाला हो | इस 
प्रकार हम “पञ्चाग्नि! बन पाएँ। “माता, पिता, आचार्य, अतिथि व परमात्म ”_रूप अग्गनियों में 
अपना ठीक से परिपाक करनेवाले हों । 

हे प्रभो ! होतारम्-सब पदार्थों के देनेवाले त्वानआपका ही हम वृणीमहे-वरण करें | आपके 
वरण से सांसारिक आवश्यक पदार्थ तो प्राप्त हो ही जाएँगे। 

हे प्रभो ! हमारी कामना यह है कि यजिष्ठम्‌रसर्वाधिक सज्भति करने योग्य आपको बहिः”"अपने 
हृदयान्तरिक्ष में आसदे-बिठाने के लिए प्रयता-पवित्र हविष्मती-त्याग की वृत्तिवाली हमारी चित्तवृत्ति 
त्वाम्>आपको आ"'सर्वथा अनक्तु-प्राप्त हो। हमारी चित्तवृत्ति अपवित्न व स्वार्थपूर्ण होने पर ही 
प्रभु से दूर होती है। हम उसे अधिक-से-अधिक पवित्र व त्यागवाला बनाएँ। यह चित्तवृत्ति प्रभु 
के अभिमुख ले-जानेवाली हो। अन्त में वे प्रभु ही सर्वाधिक सजद्भति के योग्य हैं--वे ही हमारा 
अधिकाधिक कल्याण करनेवाले हैं | हम जितना प्रभु के समीप होंगे उतना ही परिपक्व बुद्धिवाले . 
व तेजस्वी बन पाएँगे | यही ' भर्ग: ! (परिपक्व) बनने का प्रकार है। 

भावार्थ--हमें पाँचों अग्नियाँ प्राप्त हों और हम ठीक परिपक्व बनें । 


ऋषि: -- भर्ग: प्रागाथः ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--बाईतः प्रगाथः ( सतोबृहती )॥ स्वर:--पड्चमः ॥ 
अहिंसामय जीवन 


२ हे २ ड्ढे २३ श्र इ्र 
१५५५३. अच्छा हि त्वा सहसः सूनो अज्डिरः स्त्रुच॒श्चरन्त्यध्वरे। 
ऊर्जों नपातं घृतकेशमीमहे ड्ग्नमि यज्ञेषु पूर्व्यम्‌ ॥ २॥ 
: *भर्ग' ऋषि प्रभु की आराधना करते हुए कहते हैं कि हे सहसः सूनो-बल के पुत्र--शक्ति के 
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४०७ उत्तराचिक: 


पुतले सर्वशक्तिमान्‌ प्रभो ! अड्भिरः-हे अपने भक्तों के अड्भों में रस का संचार करनेवाले प्रभो ! 
स्त्रुचः-यजमान लोग--थज्ञ करने के स्वभाववाले व्यक्ति (यजमान: स्नुच:--तै० ३.३.७३ ) अध्वरे- 
अपने हिंसाशून्य जीवन में त्वा अच्छ&आपकी ओर हि-निश्चय से चरन्ति-गति कर रहे हैं। प्रभुभक्त 
अनुभव करते हैं कि प्रभु ही सम्पूर्ण शक्तियों के भण्डार हैं, वे ही हमें शक्ति देनेवाले हैं। ऐसा 
अनुभव करके वे यज्ञशील जीवनवाले बनकर हिंसा से ऊपर उठते हुए, प्रभु की ओर जाने का यत्र 
करते हैं। अहिंसा को अपनाना ही प्रभु को अपनाना है। 

हे प्रभो ! हम तो आपको ही ईमहे-पाने का प्रयत्न करते हैं, क्योंकि आप-- 

२. ऊर्जो न पातल्‍हमारी शक्तियों को नष्ट नहीं होने देते हो। जिस भी व्यक्ति ने प्रभु को 
अपनाया, वह प्राकृतिक भोगों का शिकार न होने से कभी क्षीण शक्ति नहीं हुआ | 

२. घृतकेशम्‌-(घृत+क+ईश ) हे प्रभो ! आप ज्ञान की दीप्ति (घृ+दीप्ति) तथा सुख व आनन्द 
के ईश हो । आपको अपनाकर मैं भी अपने ज्ञान व आनन्द में वृद्धि करनेवाला होता हूँ। 

३. अग्निम-आप मुझे सब प्रकार से आगे ले-चलनेवाले हो | प्रभु को अपनाने से ऐहिक व 
आमुष्मिक दोनों ही भाँति की उन्नति सिद्ध होती है। 

४. यज्जेषु पूर्व्यम्‌-हे प्रभो ! आप यज्ञों को पूर्ण करनेवालों में उत्तम हो । आपकी कृपा से ही मेरे 
सब यज्ञ पूर्ण होते हैं। 

भावार्थ--हम प्रभु को अपनाएँ, जिससे १. शक्तिशाली बने रहें, २. ज्ञान व आनन्द प्राप्त करें, 
३. उन्नत हों तथा ४. यज्ञों को उत्तमता से सिद्ध कर पाएँ। प्रभु को अपनाने का प्रकार यह है कि हम 
यजमान बनें तथा हमारा जीवन अहिंसामय हो । 


सूक्त-८ 
ऋषि:--सुदीतिपुरुमीढौ तयोरवान्यतर: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथ: ( बहती )॥ 
स्वर:ः--मध्यमः ॥। 
तृतीय नेत्र-ज्योति से काम-दहन 
१५५४. अच्छा नः शीरशोचिष गिरो यन्तु दर्शातम्‌ । 
शृ 3; हैः हें: के २.२२ हे१्र हे र२छदेशर 
अच्छा यज्ञासो नमसा पुरूवसु पुरुप्रशस्तमूतये ॥ १ ॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' पुरुमीढ ' है औरों के पालन के लिए धनादि की वर्षा करनेवाला ( पुरु-पृ 
पालने, मीढ-मिह सेचने ) । यह कहता है कि नः गिर: -हमारी वाणियाँ अच्छ यन्तु-उस प्रभु की 
ओर जाएँ जो--१. शीरशोचिषम्‌>सब बुराइयों की संहारक दीप्तिवाले हैं (शू हिंसायाम्‌, 
शोचि:-दीप्ति) । २. दर्शतम्‌-जो प्रभु दर्शनीय हैं । प्रभु सब उत्तमताओं का केन्द्र होने से दर्शत हैं । 
यज्ञास: "यज्ञशील लोग, जिन्हें गत मन्त्र में 'स्नुच: ', (यजमान) शब्द से स्मरण किया था, 
'ऊतये-रक्षा के लिए नमसा>नमन के द्वारा अच्छ>उस प्रभु की ओर जाते हैं जो-- १. पुरूवसुम्‌- 
पालक व पूरक वसुओं-- धनों के देनेवाले हैं तथा २. पुरुप्रशस्तम्‌-अत्यन्त प्रशस्त जीवनों का 
निर्माण करनेवाले हैं। प्रभु प्रार्थना से आवश्यक धन तो प्राप्त होता ही है, साथ ही जीवन अत्यन्त 


सुन्दर बन जाता है। हमें अपनी वाणियों से सदा प्रभु का स्मरण करना चाहिए जिससे प्रभु की 
ज्ञानदीप्ति से हमारे मल नष्ट हो जाएँ और हम उस दर्शनीय प्रभु का दर्शन कर पाएँ । यह प्रभु का 
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दर्शनेच्छु व्यक्ति प्रभु की आराधना सर्वभूतहित में लगने के द्वारा ही करता है और इसीलिए 
“पुरुमीढ '-खूब बरसनेवाला कहलाता है । यह अपने तन, मन, धन से औरों की सेवा करने में तत्पर 
रहता है । इस सेवा की तृत्ति में यह कभी अहंकारी न होकर सदा विनम्र बना रहता है। नग्रता से प्रभु 
का आवाहन ही हमें सब अशुभों से बचानेवाला होता है। 

भावार्थ--हम यज्ञशील हों, मनन से प्रभु को प्राप्त करें। प्रभु की ज्ञानदीप्ति हमारे मलों को 
नष्ट कर डाले । 


ऋषि:--सुदीतिपुरुमीढौ तयोरवईान्यतरः ॥ देवता--अग्मि: ॥ छन्‍्द:--बार्ईतः प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥ 
स्वरः--पज्चम: ॥। 


दान देने का आनन्द 
१५०८५. अग्नि सूनु सहसो जातबेदसं दानाय वायांणाम्‌ । 
द्विता यो भूदमृतो मरत्यैष्वा होता मन्द्रतमो विशि॥ २॥ 

पिछले मन्त्र से “गिरो यन्तु' इन शब्दों की आवृत्ति यहाँ अपेक्षित है । हमारी वाणियाँ उस प्रभु 
की ओर जाएँ जो-- 

२. अग्निम्ल्‍्हमें आगे और आगे ले-चल रहे हैं। 

२. सहसः सूनुम्‌-जो बल के पुत्र हैं--सर्वशक्तिमान्‌ हैं तथा हममें भी बलों के प्रेरक ( घू- 
प्रेरणे) हैं। प्रभु के सम्पर्क में आने पर जीव शक्ति का अनुभव करता ही है। 

३. जातवेदसम्‌- ( जाते जाते विद्यते ) जो सर्वव्यापक हैं। (जात॑ जात॑ वेत्ति) सर्वज्ञ हैं, (जात॑ 
वेदो यस्मात्‌ ) जिनसे सम्पूर्ण धन की उत्पत्ति होती है। प्रभु के सम्पर्क में आने पर हमारी मनोवृत्ति 
व्यापक बनेगी, हमारा ज्ञान बढ़ेगा और हमें आवश्यक धन प्राप्त होंगे। 

४. दानाय वार्याणाम्‌जजो प्रभु हमें सब वरणीय--चाहने योग्य आवश्यक श्रेष्ठ वस्तुओं के 
देनेवाले होते हैं। 

५. यः-जो प्रभु द्विता-दो का विस्तार करनेवाले (द्वौ तनोति) अभूतत्होते हैं। प्रथम तो वे 
(क) मर्त्येषु-मरणधर्मा मनुष्यों में अमृत:-अमृत होते हैं, अर्थात्‌ प्रभु का उपासक भी स्वाभाविक 
मृत्यु को छोड़कर अन्य मृत्युओं, अर्थात्‌ रोगों का शिकार नहीं होता तथा (ख) यह प्रभु विशि5संसार 
में प्रविष्ट प्रजाओं में मन्द्रतम: होता- अत्यन्त प्रसन्नता से युक्त दाता होते हैं, अर्थात्‌ सामान्य मनुष्य 
जहाँ धन के प्रति प्रेम के कारण प्रसन्नता से दान नहीं दे पाता, वहाँ यह प्रभु का उपासक धन में 
अनासक्ति के कारण और धन के ठीक स्वरूप व उपयोग को समझने के कारण दान देने में आनन्द 
का अनुभव करने लगता है | खूब दान देने के कारण यह अपने ' पुरुमीढ ' नाम को चरितार्थ करता 
है | पुरुखूब, मीढ>बरसनेवाला | | 

एवं, प्रभु की उपासना से १. हम आगे बढ़ते हैं। २. शक्तिशाली बनते हैं । ३. ज्ञान को बढ़ा पाते 
हैं । ४. वरणीय वस्तुओं का लाभ करते हैं। ५. नीरोग रहते हैं तथा ६. दान देने में आनन्द का 
अनुभव करते हैं । 

भावार्थ--हम प्रभु-भक्त बनें, जिससे उन्नत हों और दान देने में प्रसन्नता का लाभ करें। 
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४०९ उत्तराचिंक: 
सूक्त-९ 
ऋषि:---विश्वामित्र: ॥ देवता--अग्मि: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड़्ज: ॥ 
आअडठाभ्य--सदा जय 








१५०६. अदाभ्यः पुरएता विशामग्रिर्मानुषीणाम्‌ । तूर्णी रथः सदा नवः॥ १॥ 

जिस भी व्यक्ति में प्रभु का निवास होता है उसका जीवन निम्न गुणों से युक्त हो जाता है-- 

अदाभ्य:-यह आसुर वृत्तियों से अहिंसनीय जीवनवाला होकर ' अदाभ्य ! बन जाता है, 
“हिंसितुमयोग्य ' हो जाता है। 

२. पुरः एतानयह अपने जीवन में सदा आगे और आगे चलनेवाला होता है। 

३. मानुषीणां विशाम्‌ अग्निः-मननशील तथा मानव हितकारिणी प्रजाओं का यह प्रमुख 
होता है। इसका जीवन चिन्तनशील तो होता ही है साथ ही वह मानवमात्र का हित करने की 
वृत्तिवाला होता है, इसीलिए तो इसका नाम ( विश्वामित्र ) >सभी को मृत्यु व पाप से बचानेवाला 
तथा सभी के साथ स्नेह करनेवाला हो गया है। प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि यह (विश्वामित्र) ही है। 

४. तूर्णी रथः-यह त्वरायुक्त रथवाल्ग होता है। यह अपने शरीर को रथ समझता है और सब 
प्रकार से आलस्यशून्य होने के कारण यह तीत्र गति से अपनी यात्रा पर आगे और आगे बढ़ता 
चलता है। इसके जीवन में ' थकावट, तमोगुण, तन्द्रा व गपशप ' का कोई स्थान नहीं है। 

७५. सदा नवः-(नू स्तुतौ) यह उठते-बैठते, सोते-जागते, खाते-पीते, श्वास-प्रश्वास लेते 
हुए भी सदा उस प्रभु का स्तवन करता है। प्रभु-स्मरण के साथ इसकी सम्पूर्ण क्रियाएँ चलती हैं 
इसी से यह निरभिमान बना रहता है।' अहं और मम ' से ऊपर उठ जाने से यह पुण्य-पाप व सुख- 
दुःख से भी ऊपर उठ जाता है। यही जीव के विकास की चरम सीमा है| 

भावार्थ--हम आसुरवृत्तियों से अहिंस्य बनकर ' अदाभ्य' बनें । ' अदाभ्य' बनने के लिए ही 
हम 'सदा नव ' सदा प्रभु का स्तवन करनेवाले हों। 

ऋषि:--विश्वामित्र: ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥| 


पवित्रता व प्रकाश 
१००७. अभि प्रयांसि वाहसा दाश्वाँ अश्नोति 3 पावकशोचिषः॥ २॥ 
उसी विश्वामित्र का उल्लेख करते हुए कहते हैं कि-- 

६. दाशएवान्‌ मर्त्य:-देने की वृत्तिवाला मनुष्य ( दाश्‌ दाने) यह विश्वामित्र प्रयांसि”अन्नों को-- 
भोजनों को (प्रयस-0०१) वाहसा5"पज्चयज्ञों द्वारा अन्य प्राणियों को प्राप्त कराने के साथ 
(वह-प्रापणे) अभ्यश्नोति-सब प्रकार से प्राप्त करता है। ' भूताय त्वा नारातये ' किसी भी वस्तु 
को प्राप्त करता हुआ यह कहता है कि 'प्राणिमात्र के हित के लिए, नकि न देने के लिए मैं तुझे 
ग्रहण कर रहा हूँ। यह प्रभु का स्मरण करता है, परिणामतः सभी के साथ बन्धुत्व का अनुभव 
करता है और ' त्यक्तेन भुड्जीथाः '-यज्ञों द्वारा सभी को देकर बचे हुए को खाता है। 

७. इस प्रकार त्यागपूर्वक उपभोग का जीवन बिताता हुआ यह पावकशोचिथष:-पवित्र दीप्ति 
के क्षयम्‌-निवास-स्थान प्रभु को प्राप्त करता है, अर्थात्‌ इसका जीवन पवित्रता व प्रकाश से परिपूर्ण 
हो उठता है। 
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वस्तुत: प्रकाश के अभाव में मनुष्य की मनोवृत्ति प्रकृति-प्रवण होती है | प्रकृतिप्रेम के कारण 
वह दान नहीं दे पाता। परिग्रहशील होता चलता है । यह परिग्रहशीलता का स्वभाव पवित्र भावना 
का भी अन्त कर देता है और मनुष्य जैसे-तैसे धन जुटाने में जुट जाता है। 

भावार्थ--हम त्यागपूर्वक उपभोग करें । हमारा जीवन पवित्रता व प्रकाश से पूर्ण हो। 

ऋषि:--विश्वामित्र: ॥ देवता--अग्नमि: ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर: --घड्ज: ॥ 
'तुबि- श्रवस--तम 
१०५०८. साह्ान्‌ विश्वा अभियुज: क्रतुर्देवानाममृक्तः । अग्निस्तुविश्रवस्तम: ॥ ३॥ 

८. यह विश्वामित्र विश्वा:-न चाहते हुए भी हमारे अन्दर घुस आनेवाले अभियुज:-सब 
ओर से हमपर आक्रमण करनेवाले काम, क्रोध, लोभ आदि आसुरभावों को साह्नान-पराभूत करनेवाला 
होता है। 

९. देवानां क्रतु:-देवताओं के सझ्डूल्पवाला होता है । सदा दिव्य गुणों को अपने अन्दर बढ़ाने 
की वृत्तिवाला होता है। 

१०. अमृक्तः-दिव्य गुणों के सतत सड्डुल्प के कारण ही यह आसुरवृत्तियों के आक्रमण से 
बचा (७7४०४, 5४७) रहता है | “प्रतिपक्षभावनम्‌ '-आसुरवृत्तियों से बचने के लिए यह उनके 
प्रतिपक्ष--विरोधी दिव्य गुणों का सदा चिन्तन करता है। 

११. अग्नि:>दिव्य गुणों के चिन्तन के कारण वह सदा आगे और आगे बढ़ता चलता है 
इसका जीवन प्रगतिशील होता है और यह १२. तुविश्रवस्तमः:-महान्‌ श्रवस्‌ू-यशवाला (३7०) 
होता है, महान्‌ श्रवस्‌ू-धन-(७४००७॥॥४ )-वाला होता है, महान्‌ स्तोत्रों-(8५97॥ )-वाला होता है 
तथा अत्यन्त श्रवस्‌-प्रशंसनीय कर्मोवाला ( फध्वं5० ०४5०५ 8०707 ) होता है। यह कीर्ति, धन, 
स्तुति की वृत्ति तथा प्रशस्त कर्मोवाला बनता है। 

भावार्थ--हम भी अपने जीवनों में कीर्ति, धन, स्तुति तथा स्तुत्य कर्मोवाले हों। 

खूक्त-१५० 
ऋषि:--सोभरि: काण्व: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छनन्‍्द:--काकुभः प्रगाथ: ( ककुबुष्णिक्‌ )॥ 
सस्‍्वर:--ऋषभः ॥। 
समर्पण-चिसर्जन-सव-स्तवन 
१५५९. भद्ो नो अग्निराहुतो भद्गा रातिः सुभग भद्रो अध्वर: । भद्गा उत प्रशस्तयः ॥ १॥ 

१११ संख्या पर इस मन्त्र की व्याख्या इस प्रकार है-- 

प्रथमाश्रम में आहुत:->अर्पण किये हुए अग्नि:-माता-पिता व आचार्यरूप अग्नियाँ नः -हमारे 
लिए भद्ग:-कल्याणकर हों । 

द्वितीयाश्रम में सुभग-घर को सौभाग्यशील बनानेवाली राति:-दान की तृत्ति भद्रा>हमारा 
शुभ करें। 

तृतीयाश्रम में अध्वर:-यज्ञ भद्ग:>हमारे लिए कल्याणकर हो । 

उतर5ओऔर अब चतुर्थाश्रम में प्रशस्तय:-प्रभु की स्तुतियाँ भद्गा:-हमारा कल्याण करनेवाली हों । 

भावार्थ--हमारे जीवन में क्रमश: समर्पण, दान, यज्ञ तथा प्रभुस्तवन हमारा कल्याण करनेवाले हों । 
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ऋषि:--सोभरि: काणव: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--काकुभ:ः प्रगाथः ( सतोब॒हती )॥ स्वर:--पड्चम: ॥। 
वबासना-विजय के ल्डिए विशिष्ट निशुचय 

३४५ र्र वृत्रतूये २ १ र२र देर हे २ 
१५६०. भद्गें मनः कृण्णुष्व वृत्रतूर्ये येना समत्सु सासहिः। 
(१57२ ३३१६२ ३ २३७हे १ ३३१५ २ 8१ रे 
अब स्थिरा तनुहि भूरि शर्धतां वनेमा ते अभिष्टये॥ २॥ 

प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि ' सोभरि'-जीवन का उत्तम प्रकार से भरण करनेवाले के प्रति प्रभु कहते हैं-- 

२. बृत्रतूर्य-वृत्रों के संहार करने योग्य संग्राम में तू मनः भद्रम-मन को शुभ कृषणुष्व-कर | 
अपने मन में वृत्र-वासना के संहार का दृढ़ निश्चय कर ले। ऐसा निश्चय किये बिना वृत्र का 
जीतना कठिन है | दृढ़ सड्डूल्प कर लेने पर ही बृत्र का संहार सम्भव होगा येन<दृढ़ निश्चय से ही 
समत्सु-संग्रामों में सासहिः-तू शत्रु का पराभव कर लेनेवाला होगा | दृढ़ निश्चय के बिना साधारण 
कार्यों में भी सफलता मिलना कठिन होता है, वृत्रतूर्य जैसे महान्‌ कार्य में दृढ़ निश्चय के बिना 
सफलता कैसे मिल सकती है ? 

२. भूरि शर्धताम्‌नखून प्रबल आक्रमण करते हुए भी--अपनी शक्ति दिखाते हुए भी इन वृत्रों 
के स्थिरा-दुढ़ आस्त्रों को तू अवतनुहि-([,0०05९0, ए१० ) ढीला कर दे । इनकी डोरी को धनुष 
से उतार दे, और इस प्रकार तू इनके आक्रमणों को व्यर्थ कर दे। 

इसपर सोभरी प्रभु से कहता है कि-- 

अभिष्टये- हे प्रभो ! इन शन्नुओं का विजेता ( 0086 जरा० ब585क्कोी5 0 0ए०ए०जला5ड था शाला ) 
बनने के लिए हम तेतेरा वनेम-सम्भजन--सेवन करते हैं । 'त्वया स्विद्‌ युजा वयम्‌ तेरे साथ 
मिलकर ही तो हम इन शत्रुओं को जीत पाएँगे, अन्यथा यह कार्य हमारी शक्ति से साध्य नहीं। 

भावार्थ--हम दृढ़ निश्चय करें तथा प्रभु के उपासक बनें और वृत्रों-वासनाओं का विनाश 
कर डालें। 

सूक्त-११५ 
ऋषि:--गोतमो राहूगण: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥ 
त्याग-त्रयी 
२१५६१. अग्ने वाजस्य गोमत ईशान: सहसो यहो । अस्मे देहि जातवेदो सहि थ्रव:॥ १॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का व्याख्यान ९९ संख्या पर इस प्रकार है-- 

२. हे अग्ने-आगे ले-चलनेवाले प्रभो ! अब गोमतः-प्रशस्त इन्द्रियोंबाले वाजस्य>बल को 
अस्मे-हममें देहि-दीजिए। आप ईशान: स्वामी हैं । 

२. हे यहो-महान्‌ प्रभो ! सहसः5आप हमें सहनशक्ति--सहिष्णुता दीजिए । 

३. हे जातवेद:-सर्वज्ञ प्रभो ! अस्मे-हममें आप मसहि-महनीय श्रवः-उत्तम कर्म प्राप्त कराइए । 

भावार्थ--हम भोगों को, असहिष्णुता को तथा निन्‍्द्य कर्मों को छोड़ दें। 

ऋषि:--गोतमो राहुगण: ॥ देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द: --डउष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥। 
'तेजस्थिता व दिव्य गुण 
श्र रे रर ३ २३३२ ह.३ २ है २ ३२२३ ९ २ 
५५६२. स इधानो वसुष्कविरग्िरीडेन्यो गिरा रेवदस्मभ्यं पुर्वणीक दीदिहि॥ २ ॥ 
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सामवेदभाष्यम्‌ ; ४१२ 


हे प्रभो | जो आप १. इधान:-( इन्ध दीप्ति, ताच्छील्य में चानशू्‌ प्रत्यय) स्वाभाविक दीप्तिवाले 
हैं-- आपका ज्ञान स्वाभाविक है। २. वसु:-सर्वत्र निवास करनेवाले तथा सभी को निवास देनेवाले हैं। 
३. कविः-( कौति सर्वा विद्या: ) सब विद्याओं का उपदेश देनेवाले हैं। ४. अग्नि:-अग्रेणी--सबको 
आगे ले-चलनेवाले हैं। ५. गिरा इडेन्य: -वेदवाणी के द्वारा स्तवन के योग्य हैं । सः-वे आप पुर्वणीक- 
(पुरु, अनीक-तेजस्‌) अत्यन्त तेजस्वी हैं । अस्मभ्यम्‌्-हमारे लिए रेबत्‌-( यद्‌ बृहत्तद्‌ रैवतम्‌-- 
ऐ० ४.१३, रेवत्य: सर्वा देवता:--ऐ० २.१६) विशालता को तथा सब दिव्य गुणों को दीदिहि- 
दीजिए--प्राप्त कराइए | 

प्रभु से सब दिव्य गुणों की प्राप्ति की प्रार्थना के समय प्रभु को 'पुर्वणीक '-' अत्यन्त तेजस्वी ” इस 
शब्द से स्मरण करना एक विशेष महत्त्व रखता है | तेजस्विता के साथ ही दिव्य गुणों का निवास है। 
इन दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए “उत्तम दीप्तिवाला बनना, उत्तम निवासवाला होना, क्रान्तदर्शी बनना, 
आगे चलना तथा वेदवाणी द्वारा प्रभु-स्तवन करना” भी आवश्यक है। वाणी से सदा प्रभु-स्तवन करता 
हुआ यह प्रशस्तेन्द्रिय बनता है और गोतम-(उत्तम इन्द्रियोंबाला) इस यथार्थ नामवाला होता है। 

भावार्थ--हम तेजस्वी बनें, जिससे दिव्य गुणों के पात्र बन सकें। 

ऋषि:--गोतमो राहूगण: ॥ देवता--अग्यि: ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥ 
असुर-विध्यंस की उपाय-चतुष्टयी 
्् हर १ ् र १ रे रे 

१५६३. क्षपो राजन्नुत त्मनाग्रे वस्तोरूतोषस:। स तिग्मजम्भ रक्षसो दह प्रति॥ ३॥ 

हे अग्ने>अपने को आगे ले-चलनेवाले, राजन्‌>अत्यन्त नियमित जीवनवाले ( ए«०॥०६५४/०१) 
जीव ! तू उत-निश्चय से त्मना>अपने मनोबल के द्वारा क्षपः-रात्रियों में बस्तो: उत उषस:-दिन 
के समय तथा उष:कालों में रक्षस:-राक्षसी वृत्तियों को प्रतिदह-एक-एक करके जला दे। 

राक्षसी व आसुरी वृत्तियों को समाप्त करने के लिए तीन बातें आवश्यक हैं १. ( अग्ने) मनुष्य आगे 
बढ़ने का प्रबल निश्चय करे। २. (राजन्‌) जीवन को सूर्य व चन्द्रमा की भाँति नियमित गति से 
ले-चले---सब कार्यो को समय पर करे तथा ३. मन को आत्मा के द्वारा जीतकर प्रबल बनाए। आत्मा 
के द्वारा जीता हुआ मन आत्मा का मित्र होता है और आसुरी वृत्तियों से मुक्ति का साधन बनता है। 

आसुरी वृत्तियों को दूर करके प्रशस्तेन्द्रिय बननेवाले इस गोतम से प्रभु कहते हैं कि सः-वह 
तू तिग्मजम्भचतीत्र मुखवाला है। तेरे मुख में सदा बेदबाणी होती है, जिसके द्वारा तू तेजस्वी होता 
है और अपनी प्रबल हुंकार से ही इन शत्रुओं को परे भगा देता है। एवं, कामादि शत्रुओं को दूर 
भगाने के लिए तेजस्वी मुखवाला होना भी आवश्यक है | तेजस्वी मुख उसी का होता है जिसके 
मुख में प्रभु का नाम है। यह प्रभु-नाम ही रक्षो-दहन की सर्वोत्तम औषध है। 

भावार्थ--१. आगे बढ़ने की वृत्ति, २. नियमित जीवन, ३. मनोबल तथा ४. तीबत्र व तेजस्वी 
मुख हमें असुरों को पराजित करने में सशक्त करे। 

सूक्त-१२ 
ऋषि:--गोपवन आत्रेय: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्द: --आनुष्दुभ: प्रगाथ: ( अनुष्टुप्‌ )॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 
प्रणल जप व अर्थभावन 


र्‌ रे ड्डे हरे 
१५६४. विशोविशों वो अतिथिं वाजयन्तः पुरुप्रियम्‌ । 
अग्नि वो दुर्य बच स्तुषे शूषस्य मन्मभिः॥ १॥ 
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४१३ उत्तराचिक: 


प्रस्तुत मन्त्र का अर्थ ८७ संख्या पर इस प्रकार दिया है-- 

वः-तुममें से विशः-प्रत्येक प्रजा को अतिथिमू-निरन्तर प्राप्त होनेवाले पुरुप्रियम्5सबके 
पालक, पूरक व तृप्त करनेवाले अग्निम्‌"अग्रस्थान मोक्ष पर पहुँचनेवाले शूषस्य-बल व सुख के 
दुर्यम- धाम प्रभु को वः-आपसे वाजयन्तः -शक्ति चाहते हुए या आपकी अर्चना करते हुए लोग 
मन्मभि:>मनन के साथ वच:ः स्तुषे-वचन कहते हैं, आपकी स्तुति करते हैं। 

भावार्थ-हम प्रभु के नामों का जप करें और उन नामों के अर्थ का मनन करें। 
ऋषि:--गोपवन आत्रेय: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--आनुष्दुभः प्रगाथ: ( गायत्री )॥ स्वरः--घद्धजः ॥ 


मित्र के समान प्रेरक 
१ र हर सु 4 र 
१५६७. ये जनासो हविष्मन्तो मित्र न सर्पिरासुतिम्‌ । प्रशंसन्ति प्रशस्तिभिः ॥ २॥ 

गत मन्त्र में कहा था कि हम प्रभु के लिए मननपूर्वक स्तुतिवचनों का उच्चारण करते हैं । उसी 
प्रसद्भ में कहते हैं कि हम इन वचनों का उच्चारण उस प्रभु के लिए करते हैं यम्‌-जिस प्रभु को 
जनास:-अपना विकास करनेवाले हविष्मन्त:-( हु दानादनयो: ) सदा दानपूर्वक अदन की तृत्तिवाले 
स्तोता लोग प्रशस्तिभि:-स्तुतिवचनों से प्रशंसन्ति-स्तुत करते हैं | जो प्रभु-- 

१. मित्र न-पाप से बचानेवाले (प्रमीते: त्रायते) सदा स्नेह करनेवाले (मिद्‌ स्नेह ) मित्र के 
समान सर्पि:-(सृप्‌ गतौ) गतिदेनेवाला है । जिस प्रकार एक मित्र 'पापात्‌ निवारयति योजयते 
हिताय' पाप से निवारण करता है और हित में प्रवृत्त करता है उसी प्रकार ये अन्तःस्थित प्रभु सदा 
प्रेरणा के द्वारा हमें पापों से दूर कर रहे हैं और हित में प्रवृत्त कर रहे हैं। इस प्रकार वे प्रभु हमारे 'स 
नो बन्धु: ' सच्चे साथी हैं, 'प्रियम्‌ इन्द्रस्थ '-जीवात्मा के प्रिय मित्र हैं । 

२. इस प्रकार पाप से पृथक्‌ तथा पुण्य में प्रवृत्त करके वे प्रभु आसुतिम्‌्-( आर#]70070 ) 
व्यापक ऐश्वर्य (घु-ऐश्वर्य) को प्राप्त करानेवाले हैं। वे प्रभु ही अन्नमयकोष में तेज को, प्राणमयकोश 
में वीर्य को, मनोमयकोश में ओज व बल को, विज्ञानमनयकोश में मन्‍्यु को तथा आनन्दमयकोश में 
सहस्‌ को प्राप्त कराके एक सच्चे भक्त को, 'आ-सुति ' बना डालते हैं--सब कोशों के ऐश्वर्य- भूति 
से परिपूर्ण कर देते हैं । ऐश्वर्योत्पादक होने से वे प्रभु आसुति हैं। भक्त लोग प्रभु को मित्र के समान 
हित में प्रेरक तथा ऐश्वर्यजनक के रूप में ही स्मरण करते हैं। इस प्रकार प्रभु-प्रेरणा से पवित्र 
इन्द्रियोंवाले होकर ये भक्त इस मन्त्र के ऋषि 'गोपवन '--इन्द्रियों को पवित्र करनेवाले बन पाते हैं । 
“कर्णाविमौ नासिके चक्षणी मुखम्‌”--इन सप्त इन्द्रियों को पूर्णतया वशीभूत कर लेनेवाले ये 
“'सप्तवश्नि' हो जाते हैं। ह 

भावार्थ--प्रभु हमारे सच्चे मित्र हैं, हम उनकी प्रेरणा को सुनें और व्यापक ऐश्वर्य को प्राप्त 
करनेवाले बनें | 


ऋषि: --मोपवन आत्रेय: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--आनुष्दुभः प्रगाथः ( गायत्री )॥ स्वर:--षद्धजः ॥ 
शझोगशक्षेमावह हरि 
२ २, ३९३ ह २३२४७ शए रे ३९ _रर हर 
१५६६. पन्यांसं जातवेदसं यो देवतात्युद्यता । हव्यान्यैरयद्‌ दिधि॥ ३ ॥ 
पन्यांसम्‌-स्तुति के योग्य जातवेदसम्‌-प्रत्येक पदार्थ में विद्यमान अथवा सर्वज्ञ उस प्रभु का 
हम शंसन करते हैं य:-जो देवताति उद्यता-दिव्य गुणों के विस्तार में सदा उद्यत--दिव्य गुणों की 
प्राप्ति के लिए सतत प्रयलशील दिवि-प्रकाश व ज्ञान से ्योतित पुरुष में हव्यानि-दानपूर्वक अदन 
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के योग्य व पवित्र पदार्थों को ऐरयत्-प्राप्त कराते हैं । 

नित्य अभियुक्त--योगमार्ग पर चलने के लिए सतत प्रयत्रशील पुरुषों को योगक्षेम प्राप्त करानेवाले 
वे प्रभु हैं । मनुष्य का कर्त्तव्य यह है कि वह दिव्य गुणों की प्राप्ति के लिए सदा प्रयल्शील रहे-- 
खाना-पीना तो प्रभुकृपा से चलता ही है। इस प्रकाशमय मार्ग पर चलनेवाले व्यक्तियों के लिए 
“हव्य' पदार्थों को प्रभु सदा प्राप्त कराते हैं। हव्य का अभिप्राय उन पवित्र पदार्थों से है जिनका 
अदन (भक्षण) सदा दानपूर्वक होता है। एवं, प्रभु का सच्चा भक्त जीवन-यात्रा में निर्धनता से 
पीड़ित नहीं होता। 

भावार्थ--हम सदा अपने अन्दर दिव्य-गुणों के विस्तार के लिए प्रयल्शील हों । 


सूक्त-५३ 
ऋषि:--भरद्वाजो बाहईईस्पत्यो वीतह॒व्यो वा॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--जगती ।। स्वर: --निषाद: ॥ 
गुणे ईमहे ( स्तवन तथा धारण 9) 
९्र ३२ ३१५ २ है१ २३ १५१५२ है रे हे ३ २ रेर ३२ 
१०५६७. समिब्द्रमग्नि समिधा गिरा गृणे शुच्चिं पावक पुरो अध्वरे ध्रुवम्‌। 
विप्र॑ होतारं पुरुवारमुह कवि सुम्मैरी महे जातवेदसम्‌ ॥ १॥ 

प्रभु का स्तवन अज्ञान में नहीं हो पाता। “ज्ञान, दर्शन, प्रवेश ” यह क्रम है | हम प्रभु का ज्ञान 
प्राप्त करने के लिए उससे बनाये इस संसार के पदार्थों के तत्त्व को समझने कां प्रयत्न करते हैं-- 
इन पदार्थों में प्रभु की रचना की विलक्षण महिमा का हमें आभास मिलता है | इस प्रकार ज्ञानवृद्धि 
के साथ हम प्रभु के ज्ञानीभक्त बनते चलते हैं । मन्त्र में कहते हैं कि समिधा-ज्ञान की दीप्ति के द्वारा 
गिरा>-वेदवाणियों से गृणे-मैं उस प्रभु का स्तवन करता हूँ, जो-- 

१. समिद्धम्‌लज्ञान की ज्योति से (सम्‌ इद्ध) सम्यक्‌ दीप्त हैं, ज्ञानमय हैं--विशुद्धाचित्‌ हैं । 

२. अग्निमूलज्ञानाग्नि में सब मलिनताओं को भस्म कर देनेवाले हैं, अतएव 

३. शुचिम्‌रस्वयं तो पूर्ण पवित्र व उज्ज्वल हैं ही, वे 

४. पावकम्‌जऊ-अपने भक्तों के जीवनों को भी पवित्र करनेवाले हैं । 

५. अध्वरे पुर:-वे प्रभु 'यज्ञों में सबसे आगे हैं (पुरोहितं यज्ञस्य) । वे तो यज्ञरूप ही हैं । 

६. ध्रुवम्‌- ध्रुव हैं--मर्यादाओं से डाँवाँडोल होनेवाले नहीं हैं। अपने बनाये हुए सृष्टिनियमों 
में कोई परिवर्तन करनेवाले नहीं है | केवल कृपा वा क्रोध के कारण कर्मफल में वे परिवर्तन नहीं 
करते। 

हम इस प्रभु को सुम्नै:-स्तोत्रों (ध७7॥7) के द्वारा ईमहे5-(ई-४० 2०) प्राप्त करने का प्रयत्न 
करते हैं तथा इस प्रभु को हम (ई-0 १९४०) चाहते हैं तथा इस प्रभु की भावना से अपने को 
गर्भित (ई-0 9९८०07८ 9८ष्टाथ एशं॥) कर लेते हैं। वे जरुनत 

७. विप्रम्-(वि-प्रा) विशेषरूप से सारे ब्रह्माण्ड का पूरण किये हुए हैं । वे प्रभु अपने भक्तों 
के जीवन की न्यूनताओं को दूर करके उनका पूरण करते हैं। 

८. होतारम्‌-वे प्रभु जीवहित के लिए उसे सब पदार्थों को देनेवाले हैं | प्रभु ने तो जीवहित के 
लिए अपने को भी दे डाला है (य आत्मदा) | 

९. पुरुवारमू-पालन व पूरण के लिए वे प्रभु सब विघ्नों व अमड्गलों का वारण--निवारण 
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डश्ण उत्तराचिक: 
करनेवाले हैं । 


१०. अद्गुहम्‌-वे प्रभु किसी की जिघांसा-मारने की इच्छा से रहित हैं । समय-समय पर प्रभु 
से प्राप्त करायी जानेवाली मृत्यु भी जीव को अमरता प्रापण के लिए ही होती है (यस्य मृत्यु: 
अमृतम्‌) । 

११. कविम्‌नवे प्रभु कवि-क्रान्तदर्शी हैं-प्रत्येक वस्तु के तत्त्व को जाननेवाले हैं और सृष्टि 
के प्रारम्भ में ही वेदज्ञान द्वारा सब विद्याओं का उपदेश देनेवाले हैं (कौति सर्वा विद्या: ) । 

१२. जातवेदसमरवे प्रभु प्रत्येक पदार्थ में विद्यमान हैं (जाते-जाते विद्यते ), वे सब पदार्थों 
व हमारे कर्मों को जानते हैं (जातं-जातं वेत्ति ), सम्पूर्ण ऐश्वर्य उन्हीं से प्राप्त होता है (जात॑ं वेदो 
यस्मात्‌) । 

इस प्रकार इन बारह गुणों से युक्त प्रभु का स्तवन करनेवाला स्तोता इन गुणों को अपने अन्दर 
धारण करने का प्रयत्न करता है और १. भरद्वाज"अपने में शक्ति को भरनेवाला बनता है २. 
वीतहव्य>सदा पवित्र पदार्थों का सेन करनेवाला होता है तथा ३. बार्हस्पत्य: -ज्ञानियों का मूर्धन्य 
बनता है| यही इस मन्त्र का ऋषि है। 

भावार्थ--ज्ञान-प्राप्ति के द्वारा हम प्रभु के सच्चे स्तोता बनें (गृणे) । स्तोत्रों के द्वारा हम अपने 
हृदयों को प्रभु की भावना से ओत-प्रोत कर लें (ईमहे ) । 

नोट-- यहाँ प्रथम विशेषण 'समिद्धय्‌ ' है"ज्ञान से दीप्त, तथा अन्तिम विशेषण है (जातवेदसम्‌ ; 
सर्वज्ञ। एवं प्रारम्भ भी ज्ञान से है; समाप्ति थी ज्ञान पर। यह शैली ज्ञान के महत्त्व को सुव्यक्त कर 
रही है । 

ऋषि:--भरद्वाजो बा्ईस्पत्यो वीतहव्यो वा ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 


'दशछ्थरि-सनिषेदिरे ( शारण-निषदन 2) 
१ ्‌ & ह्े९ र॒ 
१०६८. त्वां दूतमग्रे अमृत युगेयुगे हव्यवाह दछिरे पायुमीड्यम्‌ । 
देवासएच मर्तासएच जागुविं विभुं विश्पतिं नमसा नि षेदिरे॥ २ ॥ 

हे अग्ने-सम्पूर्ण संसार को आगे ले-चलनेवाले प्रभो ! त्वामू-तुझे देवास:-दिव्य गुणोंवाले 
व्यक्ति च-और मर्तास:-साधारण मनुष्य भी दध्धिरे"अपने में धारण करते हैं । दिव्य वृत्तिवाले छोग 
तो प्रभु का ध्यान करते ही हैं, सामान्य मनुष्य भी कष्ट आने पर उसका स्मरण करते हैं। किस प्रभु 
का ? १. दूतम्‌-जो अपने भक्तों को कष्ट की अग्नि में तपाकर उज्ज्वल बनानेवाले अथवा ( दु-० 
770५७) सारी गति के मूलकारण हैं, २. अमृतम्‌-कभी न॑ मृत होनेवाले हैं तथा अमरता प्राप्त 
करानेवाले हैं, ३. युगेयुगे>समय-समय पर हव्यवाहम्‌-सब हव्य पदार्थों के प्राप्त करानेवाले हैं, 
४. पायुम्‌-सबके रक्षक हैं, ५. ईड्यूम्‌-स्तुति के योग्य हैं, ६. जागृविमू-सदा जागरणशील हैं, 
अर्थात्‌ अपने रक्षण कार्य में कभी प्रमाद न करनेवाले हैं, ७. विभुम्‌-सर्वव्यापक हैं, 2. विश्पतिम-सब 
प्रजाओं के पालक हैं । ह 

ऐसे प्रभु को नमसा-नमन के द्वारा निषेदिरि>देव लोग अपने हृदयासन पर विराजमान करते 
हैं। “प्रभु का निवास हमारे हृदयों में हो, इसका सर्वोत्तम साधन “नमन ' ही है। नम्नता हमें प्रभु के 
समीप पहुँचाती है जबकि अभिमान से हम प्रभु से दूर हो जाते हैं। 





७४/५४५७४.ववा५्व्ा]473५५8.॥ ४४७४५४/.०7॥6५860.00॥77 


खिाातवा [6तावधा) ४९१० ५807 


सामवेदभाष्यम्‌ ४१६ 


भावार्थ--नम्रता के द्वारा हम प्रभु का धारण करनेवाले बनें--यह नम्नरता हमारे हृदय को प्रभु 
का आसन बनाए। 


ऋषि:-- भरद्वाजो बार्हस्पत्यो वीतह॒व्यो वा॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:---जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥॥ 


€ त्रि-वस्वूथन-”वकावचजत्रयी ) 
१५२ ३२ ३ई 


१५६९. विभूषन्नग्न उभयाँ अनु ब्रता दूतो देवानां रजसी समीयसे। 


यत्ते धीतिं सुमतिमावृणीमहे 5 ध समा नस्त्रिवरूथ: शिवों भव॥ ३॥ 

हे अग्ने-सारे ब्रह्माण्ड को गति देनेवाले प्रभो । उभयान्‌-दोनों अनुव्नता-अनुकूल ब्रतोंवाले-- 
वेदोपदिष्ट कर्मों को करनेवाले देवों व मनुष्यों को विभूषन्‌-विभूतियुक्त करते हुए तथा देवानां 
दूतः-देवताओं को कष्टाग्नि में सन्‍्तप्त करके चमकानेवाले आप रजसीनू्झुलछोक व पृथिवीलोक में 
समीयसे-सम्यक्‌ गति करते हैं। 

सन्मार्ग में चलनेवाले सभी को प्रभु विभूति व ऐश्वर्य प्राप्त कराते हैं । विशेषकर दिव्य वृत्तिवालों 
को कष्टागिन में सन्‍्तप्त कर खूब ही उज्ज्वल बना देते हैं । इस सारे झुलोक व पृथिवीलोक में उस 
प्रभु की ही सारी क्रीड़ा हो रही है। वे प्रभु ही सबको दे रहे हैं। 

हे प्रभो । यत-जब ते"आपके धीतिम्‌> ध्यान को तथा सुमतिम्-कल्याणी मति को आवृर्णीमहे- 
हम वरते हैं तो अध-अब आप नः 5हमारे लिए त्रिवरूथ: तीन कवचोंवाले शिव: >कल्याणकारी 
भव सम" अवश्य होओ। प्रभु के त्रिवरूथ से--तीन कवचों से--सुरक्षित होनेपर हमारे शरीर रोगों 
से, हमारे मन अशुभ वृत्तियों से तथा हमारी बुद्धियाँ कुण्ठता व कुविचार से आक्रान्त नहीं होते। 
नीरोग शरीर, शिव सड्छूल्प मन व तीव्र बुद्धिवाले होकर हम अपने सच्चे कल्याण का सम्पादन करते 
हैं । शरीर में हम भरद्वाज"-शक्ति-सम्पन्न बनते हैं, मनों में हम बीतहव्य>पवित्र पदार्थों का ही प्रयोग 
करने की प्रवृत्तिवाले और मस्तिष्क में बार्हस्पत्य-ऊँचे-से-ऊँचा ज्ञानी होते हैं । 

भावार्थ--हम प्रभु के ध्यान व शुभ मति का वहन करें। 

नोट-- यहाँ उथयान्‌ ' शब्द सकाम व निष्काय कर्म करनेवाले मनुष्यों व देवों का वाचक है / 
सकाम कर्म करनेवाले स्वर्यादि के ऐश्वर्य का उपभोग करते हैं; निष्काम कर्मवाले सांसारिक भोगयों 
से विरत होने से ब्रह्मानन्द का उपभोग करते हैं। इन्हेों तीव्र कष्टों की परीक्षाओं से गुजरना 
पड़ता है / 

। सूक्त- ५४ 
ऋषि:--प्रयोगो भार्गव: ; पावको 5 ग्रिर्बाईस्पत्यो वा, गृहपतियविष्ठी सहस: सुतौ तयोरानन्‍्यतरो वा ॥ 
देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: --घड्ज: ॥ 


मारुति लनना 
श्रे हर कहे २४३ 8३... २ हे १३२ वायोरनीके ९ र 
१५७०. उप त्वा जामयो गिरो देदिशती्विष्कृत: । वायोरनीके अस्थिरन्‌॥ १ ॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का व्याख्यान १३ संख्या पर इस प्रकार है-- 
हृविष्कृत:-दानपूर्वक अदन को अपना स्वभाव बना लेनेवाले पुरुष को त्वा उप>"तेरे समीप 


जामय: -गति करनेवाली देदिशतीः -निरन्तर तेरा निर्देश करती हुई गिर:-वाणियाँ भक्त को वायो: 
अनीके-वायु के समान शक्ति में अस्थिरन्‌-स्थिर करती हैं। 
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भावार्थ--हविष्कृत्‌ भोगों का शिकार नहीं होता, अत: वायु के समान बलवाला होता है । 


ऋषि:--प्रयोगो भार्गव: ; पावको 5 ग्रिर्बाईस्पत्यो वा, गृहपतियविष्ठौ सहस: सुतौ तयोर्वान्यतरो वा ॥ 
देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥ 


हविष्कूत्‌ का जीलन 
र्‌ र हेर९ र बहिस्तस्थावसन्दिनम्‌ रू श्‌ १ 

२१५७१. यस्य त्रिधात्ववृ्तं ब्रहिसस्‍्तस्थावर । आपक्थचिन्नि दधा पदम्‌ ॥२॥ 

गत मन्त्र में कहा था कि हविष्कृत को वायु के समान बल की प्राप्ति होती है । उसी हविष्कृत्‌ 
के लिए कहते हैं कि यह वह है १. यस्य-जिसका त्रिधातु-प्रकृति, जीव व परमात्मा के ज्ञान को 
धारण करनेवाला मस्तिष्करूप झुलोक अवृतम्‌-वासनाओं के मेघों से आवृत्त नहीं होता । इसकी 
ज्ञानाग्नि को वासना का धुँआ ढक नहीं लेता । कामरूप वृत्र से इसका ज्ञान आवृत्त नहीं हो जाता २. 
बर्हिः-इसका हृदयान्तरिक्ष असन्दिनम्‌-( असन्दितम्‌ )>वासनाओं से अबद्ध तस्थौ-रहता है। इसके 
जीवन में परम प्रभु का स्मरण विषयरस को समाप्त कर देता है। ३. इसके शरीर में आप: -शक्तिरूप 
में रहनेवाले जल ( आप: रेतो भूत्वा०--ऐ० ) पदम्‌पग को चित्-निश्चय से निद्धा-रखते हैं, 
अर्थात्‌ इसके शरीर में शक्ति सुरक्षित रहती है। 

इस प्रकार यह मस्तिष्क में उत्कृष्ट ज्ञान के योगवाला होता है, हृदय में पवित्रता के योग को 
प्राप्त करता है और शरीर में शक्ति के योगवाला होकर सचमुच ' प्रयोग ' प्रकृष्ट योगवाला होता है। 

भावार्थ--हमारा जीवन उत्कृष्ट ज्ञान, पवित्रता व शक्ति से युक्त हो । 


ऋषि:--प्रयोगो भार्गव: ; पावको 5 ग्रिर्बर्हिस्पत्यो वा, गुहपतियविष्ठौ सहस: सुतौ तयोर्वान्यतरो वा ॥ 
देवता--अग्निः ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 


प्रभ्यु-पद- प्राप्ति 


२५७२. पदं देवस्य मीढुषो 5 ना ध्रृष्टाभिरूतिभि : । भद्गा सूर्यडबोपदुक्‌ ॥३॥ 

गत मन्त्र के वर्णन के अनुसार अनाध्रृष्टाभिः: -न धर्षणीय, न नष्ट करने योग्य ऊतिभिः-रक्षणों 
से मन्त्र का ऋषि प्रयोग मीढुष:-सब सुखों का सेचन करनेवाले देवस्य-दिव्य गुणयुक्त प्रभु के 
पदम्‌-स्वरूप को सूर्य: इव-सूर्य के समान उपदृक्"समीपता से देखनेवाला होता है। 

यदि मनुष्य मस्तिष्क को काम से धर्षणीय नहीं होने देता, हृदय को वासनाओं से बद्ध नहीं 
होने देता और शरीर को भोगों का शिकार न होने देकर शक्तिमय बनाये रखता है तब वह प्रभु के 
पद को इस प्रकार देख पाता है जैसे हम सूर्य को स्पष्ट देखते हैं । यह सूर्य के समान प्रभु-दर्शन की 
स्थिति ही भद्गा-कल्याण व सुख से पूर्ण है । यही “ ब्राह्मीस्थिति ' है । इसे प्राप्त कर किसी प्रकार का 
मोह नहीं रह जाता | इसका जीवन उत्तरोत्तर दिव्यता को प्राप्त कर श्रेष्ठ व श्रेष्ठतर और श्रेष्ठतम 
बन जाता है| वह प्रभु से की जः रही सुखों की वर्षा का पात्र होता है। 

भावार्थ--हम उस सुखवर्षक देव प्रभु के पद को देखनेवाले बनें। 


इति पञ्चदशो5 ध्याय: , सप्तमप्रपाठकस्य द्वितीयो<र्ध: ॥ 
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अथ षोछशोड ध्याय: 
सप्तमप्रपाठकस्य तृतीयो<र रथ: 


सूक्त-१२ 
ऋषि:--मेधातिथि: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईतः प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यम: ॥॥ 
पूर्वपीति के तल्डिए 
हे ३ २ पूर्वपीतये २ ३२ रे ९३२ हे९र 
२१५७३. अभि त्वा पूर्वपीतये इन्द्र स्तोमेभिरायव:ः । 
डे ६ र हे रके श्रे ०१ «२ पूर्व्यम्‌ 
समीचीनास ऋभव: समस्वरन्‌ रुद्रा गूणन्त पूर्व्यम्‌ ॥१॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का अर्थ २५६ संख्या पर इस प्रकार दिया गया है-- 

हे इन्द्र-परमैश्वर्यशाली प्रभो ! पूर्व्यम--औरों में ऐश्वर्य का पूरण करनेवाले पुरुषोत्तम त्वा- 
आपको स्तोमेभि:-स्तुति-समूहों से अभि-दोनों ओर प्राकृतिक दृश्यों में बाहिर और शरीर की 
रचना में अन्दर समस्वरनू-स्तुत करते हैं । कौन ? । 

१. आयव:-गतिशील व्यक्ति, २. समीचीनास: -उत्तम निर्माणात्मक गति के कारण जो लोक 
में पूजित होते हैं । ३. ऋभव:-जिनका मनोमयकोश सत्य से दीप्त है। ४. रूद्रः जो ज्ञान के ग्रहण 
करनेवाले हैं। ये लोग प्रभु का ज्ञान प्राप्त करके उस पूर्व्यम्‌्-पूरण करनेवाले प्रभु का ही गृणन्त--उपदेश 
करते हैं । ये सब कार्य ये पूर्वपीतिये-अपना पूरण व पालन तथा रक्षा के लिए ही करते हैं । 

भावार्थ--हम प्रभु के सच्चे उपासक व उपदेष्टा बनें। 


ऋषि:--मेधातिथि: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईतः प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥ स्वर:--पञ्चम: ॥ 


सर्वोत्तम स्तुति 
२१०७४. अस्येदिन्द्रो वावृथे वृष्ण्य शवों मदे सुतस्य विष्णवि। 
4 का १ श्‌ ५ २ 
अद्या तमस्य महिमानमायवोड नु घ्टुवन्ति पूर्वथा ॥२॥ 

इन्द्र:-सोमपान करनेवाला जीव चृष्ण्यं शवः-सब सुखों के वर्षक बल को-- अज्ज- प्रत्यज्ञ 
को, शक्तिशाली बनानेवाले बल को, अस्य सुतस्य-इस शरीर में उत्पन्न सोम को, विष्णवि>सारे 
शरीर में या सारे जीवन में व्याप्त होनेवाले मदे-उल्लास के निमित्त इत्‌-ही वावृधे-खूब बढ़ाता है। 

जब इन्द्रियों का अधिष्ठाता बनकर एक व्यक्ति अपने इन्द्र नाम को चरितार्थ करता है और 
जीवन के तीनों सवनों में, अर्थात्‌ बाल्य, यौवन व वार्धक्य में सोम का पान करता है, अपनी 
वीर्यशक्ति की रक्षा करता है तब इसका अज्भ-प्रत्यड्ग बड़ा दृढ़ जना रहता है और वह सुखी जीवनवाला 
होता है। अद्य-आज, अर्थात्‌ सोमपान करनेवाले दिन ही अस्य-इस प्रभु की त॑ महिमानमू-उस 
प्रसिद्ध महिमा को, वीर्यादि अद्भुत वस्तुओं के निर्माण के माहात्म्य को, आयव:-क्रियाशील मनुष्य 
पूर्वथा अनु स्तुवन्ति-सर्वोत्तम प्रकार से ([0 8 पिंड 0855 ॥,77०7) स्तुति करते हैं। प्रभु की 
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सिवा [6कावधा॥) ४९१० ५807 


४२१९ उत्तराचिक: 


महिमा के गायन का इससे उत्तम और क्या प्रकार हो सकता है कि हम उस प्रभु से दी गई सर्वोत्तम 


वस्तु को शरीर में सुरक्षित करके जीवन के अन्त तक सुदृढ़ शरीरवाले बने रहें । यही पूर्वथा-सर्वोत्तम 
प्रकार की स्तुति है। 


भावार्थ--हम उस प्रभु के सर्वोत्तम स्तोता बनें । 
सूक्त-२ 
ऋषि:--विश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्राग्मी ॥ छन्‍्द: --गायत्री ॥ स्वर: --घड्ज: ॥| 
१ श ड्डे श्र ३३१५२ के श्र श्र ३र२४े श्र 
१०५७५. प्र वामर्चन्त्युक्थिनो नीथाविदो जरितार: । इन्द्राग्नी इघ आ वृणे ॥ १ ॥ 
इस मन्त्र की व्याख्या १७०३ संख्या पर द्रष्टव्य है। 
ऋषि:--विश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्राग्नी ॥ छन्‍्द: --गायत्री ॥ स्वर: --घड्ज: ॥ 


१९५७६. इन्द्राग्री नवतिं पुरो दासपल्नीरधूनुतम्‌ । साकमेकेन कर्मणा ॥ २॥ 


इस मन्त्र का व्याख्यान १७०४ संख्या पर देखें । 
ऋषि:--विश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्राग्नी ॥ छन्‍्द: --गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 


श्र डे 


२५७७. इन्द्राग्री अपसस्पर्युप प्र यन्ति धीतय: | ऋतस्य पथ्या ३ अनु ॥ ३॥ 
इस मन्त्र की व्याख्या के लिए मन्त्र संख्या १६९४ देखें। 


ऋषि:--विश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्वाग्नी ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: --षघड्ज: ॥ 


१५७८. इन्द्रागम्ती तविषाणि वां सधस्थानि प्रयांसि च। युवोरप्तूर्य हितम्‌॥ ४ ॥ 

इस मन्त्र का अर्थ १६९५ संख्या पर द्रष्टव्य है। 

सूक्त- ३ 

ऋषि:--भर्ग: प्रागाथ: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यमं: ॥ 

२९५७९ शब्ध्यू इ३ षु शचीपत इन्द्र विश्वाभिरूतिभिः। 
भर्ग न हि त्वा यशर्स वसुविदमनु शूर चरामसि॥ १ ॥ 

हे प्रभो ! शग्धि-आप शक्तिशाली हैं | सु शच्चीपते-उत्तम शक्तियों के स्वामिन्‌ ! इन्द्र-परमैश्वर्य- 
शाली प्रभो | आप विश्वाभि: ऊतिभि:ः:-सब रक्षणों से युक्त हो । हम न हि भगम्‌-धन के पीछे नहीं 
अपितु शूरच्हे सब शत्रुओं के शीर्ण करनेवाले प्रभो | यशसम्‌-सब यशों से युक्त वसुविदम्‌-निवास 
के लिए आवश्यक धरनों को प्राप्त करानेवाले त्वानआपका अनुचरामसिन अनुगमन करते हैं । 

भावार्थ--हम प्रभु के अनुयायी बनें | ह 

ऋषि:-- भर्ग: प्रागाथ: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईत:ः प्रगाथ: ( सतोबुहती )॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 
'हिरणयय उत्स 


कर रर ह्ेर३ रर हे १ २ ड्डे श्र 
१५८०. पौरो अश्वस्य पुरुकृद्धवामस्युत्सो देव हिरण्यय: । 





र कि्हिं र्र॒ परिमर्धिषत्‌ 5 ३ जे हे २०३०९ श्र 
- नकिहिं दान परिमशधिषत्‌ त्वे यहाद्यामि तदा भर॥ २ ॥। 
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प्रभु का अनुयायी बनकर मनुष्य तेजस्वी बनता है--तेजस्वी क्या वह “ भर्ग: “तेज ही बन 
जाता है। यह प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे प्रभो ! आप मेरी अश्वस्य-कर्मेन्द्रियों का पौर:-पूरण 
करनेवाले हो तथा गवाम्‌ पुरुकृत्‌ असिल्‍्ज्ञानेन्द्रियों की भी पूर्णता करनेवाले हो । 'घोड़ों और गौवों 
को देनेवाले हो ' यह अर्थ भी सड्भत ही है | घोड़े शक्ति के प्रतीक हैं और गौवें ज्ञान की । प्रभु मेरी 
कर्मेन्द्रियों को सशक्त बनाते हैं और ज्ञानेन्द्रियों को ज्ञान से भरपूर | हे देव-ज्ञान से दीप्त प्रभो । आप 
तो हिरण्यय: उत्सः-ज्ञानमय स्रोत हो। ज्ञान के उस स््रोतरूप प्रभु से निरन्तर ज्योति का प्रवाह 
चलता है और मेरे जीवन को द्योतित करता है। 

हे प्रभो ! त्वे दानम-आपके इस ज्योतिर्दान को हिलनिश्चय से न किः 'परिमर्धिषत्‌कोई भी 
नष्ट नहीं कर सकता। प्रभु से दी गयी ज्योति को मुझसे कौन छीन सकता है? 

हे प्रभो !। यत्‌ यत्‌ यामि-मैं, आपका सच्चा भक्त बनकर, जो कुछ माँगता हूँ तत्‌ आभार-उसे 
आप मुझे प्राप्त कराइए | 

भावार्थ--प्रभु ज्योति के स्रोत हैं, उस स्रोत में स्नान कर मैं अधिक-से-अधिक निर्मल व 
तेजस्वी बनूँ। 





सूक्त-४ 

ऋषि: -- भर्ग: प्रागाथ: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथः ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 

धन के ऊत्तम विनियोग 
१५८९. त्व छोहि चेरवे विदा भर्ग वसुत्तये । 
उद्दावृषस्व मघवन्‌ गविष्टय उदिन्द्राश्वमिष्टये॥ १॥ 

२४० संख्या पर मन्त्रार्थ इस रूप में दिया गया है-- ह 

हे इन्द्र-परमैश्वर्यशाली प्रभो ! त्वम्‌-आप हि-निश्चय से चेरवे-निरन्तर क्रियाशील मेरे लिए 
एहि-आइए और वसुत्तयेधन के दान के लिए (वसुदाति ) मुझे भगं विदा:-एऐश्वर्य प्राप्त कराइए | 
हे मघबनू-निष्पाप ऐश्वर्यवाले प्रभो ! उत्‌ वावृषस्व-इस धन की आप मुझपर खूब ही वर्षा कीजिए, 
जिससे गविष्टये-मेरी ज्ञानेन्द्रियों का यज्ञ ठीक चले। हे इन्द्र-ऐश्वर्यशालिन्‌ प्रभो ! उत् ( वावृषस्त )- 
निश्चय से धन बरसाइए ही, जिससे अश्वमिष्टये-कर्मेन्द्रियों का यज्ञ ठीक चले | 

भावार्थ--प्रभु से प्राप्त धन को मैं दान, ज्ञान-ग्रज्ञ व कर्मयज्ञ में विनियुक्त करूँ। 

ऋषि: -- भर्ग: प्रागाथ: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥ स्वरः--पड्चम: ॥ 


पुरन्दर का गान 

२बेर इ्१ र है १३२ ३३२ ३ १५२ 
१०८२. त्वं पुरू सहस्त्रािणि शतानि च यूथा दानाय मंहसे । 

श्र हे २ डे श्र ३२ हरे रे ५ २ 

आ पुरन्दरं चकृम विप्रवचस इन्द्र गायन्तो5 बसे ॥ २॥। ' 
हे प्रभो त्वमू-आप पुरू सहस्त्राणि-बहुत, हज़ारों व शतानि चअर>सैकड़ों यूथा-गौवों व अश्वों 

के समूहों को दानाय-दान के लिए मंहसे-देते हैं। हम विप्रवचचस:-विशेषरूप से अपना पूरण 
करनेवाले वचनोंवाले बनकर गायन्त:ः-गायन करते हुए अवसे>अपनी रक्षा के लिए पुरन्दरम्‌”असुरों 
की तीनों पुरियों का विदारण करके इन्द्रियों, मन व बुद्धि को शुद्ध करनेवाले इन्द्रमू-परमैश्वर्यशाली 
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हो ही कैसे सकते हैं ? 

यह मन्त्र भर्ग ऋषि के लिए निम्न बोध दे रहा है-- 

१. हम प्रभु से प्राप्त गौवों व अश्वों का दान करनेवाले हों। 

२. हमारे वचन सदा उत्तम प्रेरणा देते हुए हमारा पूरण करनेवाले हों। 

३. हम सदा प्रभु के गायन द्वारा अपनी रक्षा करें। 

४. बे प्रभु पुरन्दर हैं। कामादि आसुर वृत्तियाँ इन्द्रियों, मन व बुद्धि में अपना अधिष्ठान बना 
लेती हैं और इस प्रकार वे तीन आसुर पुरियाँ बन जाती हैं | हम प्रभु की स्तुति करते हैं तो ये तीनों 
आसुर पुरियाँ नष्ट हो जाती हैं और हमारी इन्द्रियाँ, मन व बुद्धि फिर से पवित्र हो जाते हैं। 

५. हम सदा अपने चारों ओर प्रभु को अनुभव करें । उस अमृत से व्याप्त होकर हम मृत्यु का 
शिकार न होंगे। 

भावार्थ-प्रभु-तेज से तेजस्वी बनकर हम सचमुच प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि भर्ग बनें। 


सूक्त-< 
ऋषि:--सोभरि: काएव: ॥ देवता--अग्नि: ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथः ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 
प्रथम कर्त्तव्य ९ प्रभ्तु-प्रार्थना 2 
यो ड्डे २हे र२रे र्के रे 
१५८८३. यो विश्वा दयते बसु होता मन्द्रो जनानाम्‌ । 
थोने रे हल हे झ्े २ 
सथोरन पात्रा प्रथमान्यस्मै प्र स्तोमा यन्त्वग्रये ॥ १॥ 
४४ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ निम्न प्रकार से हैं-- 
यः-जो होता-दाता बिश्वा बसु-निवास के साधनभूत सब पदार्थों को दयते-देता है, और 
इस प्रकार जनानाम्‌-मनुष्यों को मन्द्र:-आह्ादित करनेवाला है, अस्मै-इस अग्नये5>अग्नि के लिए 
प्रथमानि-सबसे पहले अतिथि को प्राप्त कराये जाते हुए मघोः पात्रा न-मधु के पात्रों की भाँति 
स्तोमा:-स्तुतिसमूह प्रयन्ति-प्रकर्षेण प्राप्त होते हैं । 
भावार्थ--हमारे दैनन्दिन जीवन में हमारा प्रथम कर्त्तज्य यही है कि हम प्रभु-स्तवन करें| 
ऋषि:--सोभरि: काण्व: ॥ देवता--अग्निः ॥ छनन्‍्द:--बाईतः प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 


आत्म-शोशधन 
डइेक रर॒ ३ ६२ 


२ मर्मुज्यन्ते ३8५२ 
१५८४. अशव॑ न गीर्भी र थ्य सुदानवो ने देवयव: । 
३३३२ 3३३ रर रे पर्षि १ २ के .३रे 
उभे तोके तनये दस्म विश्पते पर्षि राधो मघोनाम्‌॥ २॥ 
सुदानव:-उत्तम दान देनेवाले तथा देवयव: दिव्य गुणों को अपने साथ जोड़ने की कामनावाले 
गीर्भि:-वेदवाणियों के द्वारा रथ्यं अएवं न-रथ को खींचने में साधु अश्व के समान अपने को 
मर्मुज्यन्तेखूब ही शुद्ध करते हैं । 
आत्म-शुद्धि के लिए 'दान' और “दिव्य गुणों की कामना' ये दोनों ही बातें आवश्यक हैं। 
तीसरी बात आत्मशोधन बेदवाणियों के द्वारा होता है, अर्थात्‌ आत्मशोधन के लिए स्वाध्याय भी 
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उतना ही आवश्यक है। इन तीन बातों के अतिरिक्त आत्मशुद्धि के लिए यह विचार भी सहायक 
होता है कि मुझे रथ में जुते हुए घोड़े के समान अपने को समझना है--अपनी इस जीवन-यात्रा को 
मुझे अवश्य पूरा करना है। ऐसा निश्चय होने पर मनुष्य विलासों में नहीं फँसता। 

हे दस्म-सब दु:खों के विनाशक व दर्शनीय प्रभो ! विश्पते-सब प्रजाओं के पालन करनेवाले 
प्रभो ! हमें तोके तनये-पुत्र व पौत्र उभे-दोनों के निमित्त मघोनाम्‌्>पापशून्य ऐश्वर्यवालों का राध:- 
जीवन-यात्रा साधक धन (राध्‌ू-सिद्धि) पर्षिनदीजिए | 

मनुष्य कई बार आर्थिक संघर्ष के कारण भी अध्यात्म मार्ग पर नहीं चल पाता। अपनी 
आवश्यकताएँ पूर्ण भी हो जाती हैं तो पुत्र-पौत्रों के लिए धन जुटाने की कामना होती है, अतः मन्त्र 
में प्रार्थना है कि निर्धनता भी हमारे आत्मशोधन के मार्ग में रुकावट न हो | हमें परिवार-पोषण के 
लिए आवश्यक धन तो मिल ही जाए। इस ओर से निश्चिन्त होकर हम “दान, दिव्य गुणों की 
कामना, स्वाध्याय तथा अपने को यात्री समझने की भावना के पोषण ' से अपने जीवन को अधिकाधिक 
शुद्ध करने में लगे रहें । 

भावार्थ--आत्मशोधन करते हुए हम सचमुच 'सोभरि -(सु+भर-(076 ए़र०0 9895 गं5 
7थभा ४७) बनें। 

सूक्त-८६ 
ऋषि:--शुन:ःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता--वरुण: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षद्धज: ॥ 
वरूण का आवाहन 
२१ २ ३श१र२र२रे श २ श्र्डे 4 कर 

१५८५. इम मे वरुण श्रुधी हवमद्या च मृूडय | त्वामवस्युरा चके ॥ १॥ 

हे वरुण-मेरे जीवन को श्रेष्ठ बनानेवाले प्रभो ! मे इमं हवम्‌ श्रुधि-मेरी इस पुकार व प्रार्थना 
को आप सुनिए | अद्य च-और आज ही मृडय-मेरे जीवन को सुखी कीजिए | अवस्यु:-आत्मरक्षण 
चाहता हुआ मैं त्वाम्‌ आचके>”आपकी स्तुति करता हूँ (कै शब्दे) । 

उल्लिखित अर्थ में यह बात सुव्यक्त है कि यदि हम अपने जीवन को सुखी बनाना चाहते हैं 
तो प्रभु का सदा आवाहन करें। प्रभु की प्रार्थना हमारे जीवन-पथ को सुन्दर बनाकर हमें अवश्य 
सुखी करेगी | 

जब हम प्रभु का गायन करते हैं तब आसुरी वृत्तियाँ हमारे समीप फटकने नहीं पातीं । फलस्वरूप 
हमारा जीवन अपवित्र न होकर पवित्र, पवित्रतर व पवित्रतम होता जाता है और उसी अनुपात में 
वह सुखी भी होता जाता है | इस प्रकार सुख का निर्माण करनेवाले हम 'शुनःशेप ' होते हैं ( शुन-सुख, 
शेप-निर्माण) । 

भावार्थ--प्रभु वरुण हैं, सब बुराइयों का वारण करनेवाले हैं । उन्हीं की स्तुति हमारे अशुभ 
का निवारण कर हमें सुखी बनाएगी। 

सूक्त-७9 
ऋषि:--सुकक्ष: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्धज: ॥ 
अच्चिन्त्य-रक्षण 
श्र्डे 


डे ९ १ र्र रे ३२ हे ६५ २ 
२५८६. कया त्वं न ऊत्याभि प्र मन्दसे वृषन्‌। कया स्तोतृभ्य आ भर॥ १॥ 
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वृषन्‌-हे सब सुखों की वर्षा करनेवाले प्रभो ! त्वम्‌नआप नः 5हमें कया ऊत्या>अनिर्वचनीय 
([70०5ट१७४७॥०) या अत्यन्त आनन्दमय रक्षण के द्वारा अभिप्रमन्दसे-इहलोक व परलोक में 
आनन्दित करते हो | प्रभु की रक्षा से सुरक्षित होकर हम ऐहलौकिक व पारलौकिक हितसाधन कर 
पाते हैं। हे प्रभो ! कया-अपने उसी आनन्दफप्रद रक्षण से स्तोतृभ्य:>अपने स्तोताओं के लिए 
आभर-जीवन-यात्रा के लिए आवश्यक धन का भरण करो । आप अपने भक्तों के योगक्षेम को 
चलाते ही हो | हम भक्तों को भी आप उदर-भरण के लिए व्यग्र न कीजिए । इस चिन्ता से मुक्त 
रहकर हम सदा आपके निर्देशों के अनुसार अपने जीवन को चलाने के प्रयत्र में लगे रहें । आपकी 
शरण ही सर्वोत्तम शरण है उसमें रहते हुए हम इस मन्त्र के ऋषि 'सुकक्ष ' बनें । 

भावार्थ--हम सदा प्रभु के रक्षण में विश्वास रखनेवाले आस्तिक पुरुष बनें। 

सूक्त-८ 
ऋषि:--मेधातिथि: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र:ः ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 
चअतुर्थिध्य पुरुषार्थ 

२ रे र३९१२ ३९१ २ रेक रर ३.२ 
२५८७. इन्द्रमिद्देवतातय इन्द्र प्रयत्यध्वरे। 

इन्द्र समीके वनिनो हवामह इन्द्र धनस्य सातये ॥ १॥ 

देवतातये-देवत्व की वृद्धि के लिए हम इन्द्रमू>ज्ञानरूप परमैश्वर्यवाले प्रभु को इत्‌-ही 

हवामहे-पुकारते हैं। मानसक्षेत्र में प्रयति-चल रहे अध्वरे5हिंसाशून्य यज्ञिय भावना के निमित्त 
इन्द्रमू>आसुर भावनाओं का द्रावण करनेवाले प्रभु को पुकारते हैं । समीके-रोगों व वीर्यशक्ति में 
चलनेवाले संग्राम में बनिन:-विजय चाहनेवाले हम इन्द्रम्-शक्ति के पुञ्ज प्रभु को पुकारते हैं और 
अन्त में धनस्य सातये>धन की सम्प्राप्ति के लिए भी इन्द्रमू“उस परमैश्वर्यवाले प्रभु को ही पुकारते 
हैं। 

भावार्थ-प्रभुकृपा से हम देवत्व, यज्ञिय भावना, नीरोगता व धन प्राप्त करनेवाले बनें। 
ऋषि: --मेधातिथि: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र:ः ॥ छन्‍्द:--बाईतः प्रगाथः ( सतोबृहती )॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 

शब्द से निर्माण 
4 २ दे १ श्र 8३ २७छ ३३ेर रे सूर्यमरोचयत्‌ 
१५८८. इन्द्रो महा रोदसी पप्रथच्छव इन्द्र: सूर्यमरोचयत्‌ । 
4 श्‌ 4 पी 
इन्द्रे ह विश्वा भुवनानि चेमिर इन्द्र स्वानास इन्दवः ॥ २॥ 

१. इन्द्र:-वे परमैश्वर्यशाली इन्द्र मह्वामु-अपनी महिमा से रोदसी-झुलोक व पृथिवीलोक में 
शब:ः पप्रथत्‌-अपने बल का विस्तार करते हैं । ब्रह्माण्ड के कण-कण में उस प्रभु की शक्ति कार्य 
करती हुई दृष्टिगोचर होती है । 

२. इन्द्र:-वह प्रभु ही तो सूर्यम्‌-सूर्य को अरोचयत्-प्रकाशवाला कर रहा है।“न तत्र सूर्यो भाति 
न चन्द्रदारकं नेमा विद्युतो भान्ति कुतो यमग्नि: । तमेव भान्तमनुभाति सर्व तस्य भासा सर्वमिदं 
विभाति '--उस प्रभु को सूर्य, चन्द्र, तारे व विद्युत्‌ प्रकाशित नहीं करते | इस अग्नि ने तो प्रकाशित 
करना ही क्‍या ? उसी की दीप्ति से ये सब दीप्त हो रहे हैं, वही इन सबको दीप्त कर रहा है। 

३. ह-निश्चय से इन्द्रे>उस महान्‌ नियामक, शासक प्रभु में ही बिश्वा भुवनानि>सब लोक- 
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लोकान्तर येमिरे"नियमित हुए हैं । उसी की व्यवस्था में ये सब लोक चल रहे हैं । 
४. इन्द्रे>उस शक्तिशाली प्रभु में इन्दवबः-बड़े शक्तिशाली स्वानास:-शब्द हैं । इन शब्दों से ही 
उस प्रभु ने पृथक्‌ू-पृथक्‌ संस्थाओं (सूर्य आदि आकृतियों ) का निर्माण किया है। 
भावार्थ--मेधातिथि>समझदार व्यक्ति वही है जो कण-कण में प्रभु की शक्ति का अनुभव 
करता है। 
सूक्त-९ 
ऋषि:--विश्वकर्मा भौवन: ॥ देवता--विश्वकर्मा ॥ छन्‍्द:--्रिष्टुप्‌ । स्वर:--थैवत: ॥ 


विश्वकर्मा भौवन 
२५८९ विश्वकर्मन्‌ हविषा वावृधान: स्वयं यजस्व तन्‍्वां ३ स्वाहिते। 
मुहान्त्वन्ये अभितो जनास इहास्माक मघवा सूरिरस्तु ॥९॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “विश्वकर्मा भौवन ' है---भुवन के हित के लिए व्यापक कर्मों में लगा 
हुआ | इस विश्वकर्मा से प्रभु कहते हैं-- 

२. हे विश्वकर्मनू-सदा कर्मों में प्रविष्ट तथा व्यापक कर्मोंवाले जीव ! तू हविषा-दानपूर्वक 
अदन से, त्यागपूर्वक उपभोग से, यज्ञशेष खाने से बावृधानः -सदा वृद्धि को प्राप्त करता हुआ 
तन्वाम्‌-इस शरीर में--इस मनुष्ययोनि में स्वयम्‌5आत्मा को--अपने आपको यजस्व-प्राणिहित 
में अर्पित कर दे । हिन्‍निश्चय से ते स्वा>यही शरीर तेरा अपना है, अन्य पशु-पक्षियों के शरीर तो 
भोगयोनिमात्र हैं। वे कर्मयोनि न होने से स्वातन्त्र्यवाले नहीं हैं। इस मानवशरीर में ही तू स्वतन्त्रतापूर्वक 
कर्म कर सकता है। 

अभितः-तेरे आगे-पीछे अन्ये जनास: -सामान्य लोग मुहान्तु-बेशक नासमझ बनें | वे यज्ञमय 
जीवन के महत्त्व को न समझकर चाहे स्वार्थ में फँसे रह जाएँ, परन्तु इहह-इस मानवजीवन में 
अस्माकम्‌-हमारा यह विश्वकर्मा तो मघवा>यज्ञमय जीवनवाला (मखवान्‌ ह बै त॑ं मघवान्‌ इत्याचक्षते 
परोक्षनू--श० १४.१.१.१३) तथा सूरि:-विद्वानू, समझदार अस्तु"हो | यह स्वार्थ में ही रमे रहने 
की ग़लूती न करे। 

भावार्थ-समझदार पुरुष सदा परार्थ में ही स्वार्थ को देखता है और इसलिए इस मनुष्य-जन्म 
को पाकर अपने को यज्ञ के लिए अर्पित कर देता है । उसके चारों ओर स्वार्थ का साम्राज्य होता है 
परन्तु यह मूढ़ न बनकर यज्ञशील ही बना रहता है। 


सूक्त-१५० 
ऋषि:---अनानत: पारुच्छेपषि: ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ।॥ छन्‍्द:--अत्यष्टि: ॥ स्वर:--गान्धार: ॥ 


ह 
२१५९०. अया रुचा हरिण्या पुनानो विश्वा द्वेषांसि तरति सयुग्वभि: सूरो न सयुग्वशिः | 
१५२ श३ेश २ डे रहे रर र है २हे ३ रथ. ४६३ रर 
धारा पृष्ठस्य रोचते पुनानो अरूषो हरि: । विश्वा यद्भूपा परियास्यृक्वभिः 
सप्तास्येभिऋक्‍वणमणि १ २३रे २ 
:॥ १॥ 


यह मन्त्र ४६३ संख्या पर व्याख्यात हो चुका है। 
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डर उत्तराचिक: 
3 + बी 33 जलकर री >> 3ी+रीजर तन १ जल जात 55 
ऋषि:--अनानत:ः पारुच्छेपि: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: --अत्यष्टि: ॥ स्वर:--गान्धारः ॥। 
अनानत पारूच्छेपि: 
२ ३९१२ ३१५२ ३ ३२३ २३ १.र दर्शतों ३१५३ दर्शतो रर 
१५९९. प्राच्चीमनु प्रदिश याति चेकितत्स रश्मिभिर्य॑तते दर्शतो रथो दैव्यो दर्शातो रथ: । 
है. | 


डे २३ रह हु ३र . १५२ हरे ६५ रेर है ९६९२ 
अम्मन्नुक्थानि पौस्येन्द्र जैत्राय हर्षयन्‌ । वजश्च यद्धवथो अनपच्युता 





९ श्र 
समत्स्वनपच्युता॥ २ ॥ 

मन्त्र का ऋषि ' अनानत '--शत्रुओं से न दबनेवाला, “पारुच्छेपि '>अज्ञ-प्रत्यज्ञ में शक्तिवाला 
है। १. यह चेकितत्‌-उत्तम ज्ञानवाला--सदा चेतना में रहनेवाला होता हुआ-- अपने स्वरूप को न 
भूलता हुआ प्राची प्रदिशम्‌-प्रकृष्ट पूर्व दिशा के अनुयाति-पीछे चलनेवाला होता है | प्राची दिशा 
(प्र अज्च्‌ू>अग्रगति) आगे बढ़ने की दिशा है। इसमें उदय होकर सूर्य आदि ज्योतिष्पिण्ड आगे 
और आगे बढ़ते चलते हैं । यह भी अपने स्वरूप का स्मरण रखता हुआ निरन्तर आगे बढ़ने का 
ध्यान करता है| 

२. इस अनानत--विघ्नों से न दबनेवाले का दर्शतः रथ:-रमणीय शरीररूप रथ रफश्मिशिः 5ज्ञान- 
किरणों के साथ, अर्थात्‌ प्रकाशयुक्त हुआ संयतते-सम्यक्तया अग्रगति के लिए यल्शील होता है। 

३. इसका यह दर्शतः रथः-दर्शनीय स्वस्थ शरीर दैव्यः-उस देव प्रभु को प्राप्त करानेवाला 
होता है। अनानत अपने शरीर को स्वास्थ्य के द्वारा सदा सुन्दर बनाता है, उसे ज्ञान की रश्मियों से 
प्रकाशित करता है और आगे बढ़ता हुआ प्रभु तक पहुँचने के लिए यन्रशील होता है। 

४. इस अनानत को पॉस्या-शक्तिशाली उक्‍्थानि-स्तोत्र अग्मनू-प्राप्त होते हैं, अर्थात्‌ यह 
सबल बनता है और प्रभु का स्तवन करता है| 

५. इस इन्द्रम्नशक्ति से शत्रुओं का द्रावण करनेवाले अनानत इन्द्र को जैन्राय-विजय के लिए 
हर्षयनू-वे प्रभु उत्साहित करते हैं । जिस प्रकार उत्तम कार्य में लगे सनन्‍्तान को माता-पिता उत्साहित 
करते हैं, उसी प्रकार इस अनानत को प्रभु से उत्साह मिलता है। 

६. बस अब तो यत्‌-जबकि इस अनानत को प्रभु का साहास्य भी प्राप्त हो गया, वज्रः च 
भवत:-ये वज्र-तुल्य हो जाते हैं। अब तो अनपच्युता-ये किसी भी प्रकार शत्रुओं से नष्ट नहीं 
किये जा सकते समत्सु-काम-क्रोधादि के साथ संग्रामों में अनपच्युता-ये नष्ट नहीं किये जा 
सकते। ये शत्रुओं के लिए अजय्य हो जाते हैं । 

भावार्थ--हम भी अपना जीवन ' अनानत पारुच्छेषि ' के जीवन-जैसा ही बनाएँ। 

ऋषि:-- अनानत: पारुच्छेपि: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:--अत्यष्टि: ॥ स्वर:--गान्धारः ॥ 


अनानत क्की जीवनचर्या 
१५९२. त्वं ह त्यत्पणीनां विदो चसु रस मातृभिर्मर्जयसि स्व आ दम ऋतस्य 
धीतिभिदमे। परावतो न साम सद्यत्रा रणन्ति धीतय: । 
त्रिधातुभिररुषीभिरवयो दे रोचमानो वयो दछे ॥ ३॥ 
सन्‍्सार्ग से धन--१. हे अनानत ! त्वं हलतू निश्चय से त्यतू-उस पणीनाम्‌र-स्तुत्य व्यवहार- 
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वालों के बसु-धन को बिदः -प्राप्त करता है, अर्थात्‌ अनानत उत्तम मार्ग से ही धन कमाता है। 
गौँओं से पवित्रता---२. मातृभिः -गौओं के द्वारा स्वे दमे>अपने घर में सम्‌ आ मर्जयसि>- 
सब ओर सम्यक्‌ शुद्धि करता है। घर की पवित्रता यदि गोमय के लेपनादि से होती है तो गोदुग्ध 
के सेवन से शरीर की नीरोगता, मन की निर्मलता व बुद्धि की तीत्रता का सम्पादन होता है। 
सत्य--३. घर में पवित्रता का सम्पादन ऋतस्य>सत्य के धीतिभि:-धारण से भी होता है। 
जहाँ सत्य व्यवहार हो वहाँ पवित्रता बनी रहती है। 'ऋत ' का अभिप्राय नियम-परायणता भी है। 
“समय पर सब कार्य किये जाएँ” इससे भी शरीर पवित्र बना रहता है। 

सामोच्चारण--४. दमे-"घर में परावतो न साम5साम कभी दूर नहीं होता, अनानत के घर 
में सदा सामों का उच्चारण होता है । इस घर से तत्‌-वह साम न परावत: -दूर नहीं होता यत्र-जिस 
साम में धीतय:- ध्यान करनेवाले उपासक आरणन्ति-"प्रभु के गुणों का उच्चारण करते हैं। 

५. यह अनानत अरूषीभि: -न हिंसित करनेवाली त्रिधातृभि:-वात, पित्त व कफ़--इन तीन 
धातुओं से बय:-आयु को दधे5 धारण करता है । रोचमान:-बड़ा चमकता हुआ--तेज से दीप्त 
होता हुआ बय:ः दथे>”आयुष्य को धारण करता है। 

भावार्थ--हमारे घरों में निम्न पाँच बातें अवश्य हों--- १. उत्तम व्यवहार से कमाया हुआ धन, 
२. गौओं का निवास-गोदुग्ध सेवन, ३. सत्य व नियमित व्यवहार, ४. साममन्त्रों द्वारा प्रभु स्‍्तवन 
तथा ५. धातुसाम्य द्वारा स्वस्थ, दीप्त जीवन | 

सूक्त-५ २ 
ऋषि:-- भरद्वाजो बाहईस्पत्य: ॥ देवता--पूषा ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: -- षड्ज: ॥ 
गौवें, अशु्व व बाज 
२छ २छेर ३५१२ 


१५९३. उत नो गोषणिं धियमश्वसां वाजसामुत। नृवत्कृणुहातये ॥ १ ॥ 

हे प्रभो ! नुवत्-एक नेता (ना-]०४१०-), सज्चालक की भाँति न:ः-हमारी धियम्‌न-बुद्धि व 
कर्मों को गोषणिम्‌€ज्ञान का सम्भजन--सेवन करनेवाला उत>और अश्वसाम्‌-कर्मों का सेवन 
करनेवाला उत5ओऔर वाजसाम्‌रनशक्ति प्राप्त करनेवाला कृणुहि-कीजिए, जिससे ऊतये>हमारी 
रक्षा हो । आसुरी वृत्तियों के आक्रमण से अपनी रक्षा के लिए आवश्यक है कि हम सदा ज्ञान, कर्म 
व शक्ति प्राप्त करने का विचार करें । इसके विचार व आचार ( प्रज्ञान व कर्म ) इन्हीं तीन की प्राप्ति 
के अनुकूल हों । हम सदा इन्हें ही अपना लक्ष्य बनाये रबखें। 

इन्हीं की प्राप्ति के लिए हम घरों में गौवों (ज्ञान के लिए) घोड़ों (कर्म के लिए) तथा अन्नों-- 
वाजों (शक्ति के लिए) को प्राप्त करनेवाले बनें। हे प्रभो | नेता तो आप ही हैं--आप ही को मुझे 
इस मार्ग पर ले-चलना है । आपकी कृपा से ही मेरे विचार व आचार इन्हीं की प्राप्ति में लगे रहेंगे 
और मैं सब प्रकार की वासनाओं से बच जाऊँगा। 

भावार्थ--वाजों को अपने अन्दर भरनेवाले हम इस मन्त्र के ऋषि भरद्वाज बनें | 

सूक्त-१२ 
ऋषि:--गोतमो राहूगण: ॥ देवता--मरुत: ॥ छन्‍्द:-- गायत्री ॥ स्वर:-- बड्ज: ॥ 
धशर्माविरुच्दध काम 
ले हट २ ह्ले ५१२ ेर रर हे १२ 

१५९४. शशमानस्य वा नरः स्वेदस्य सत्यशवसः । विदा कामस्य वेनत: ॥ १ ॥ 
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ली कश जा 


अपनी इन्द्रियों को उत्तम बनानेवाले मनुष्य 'गो-तम '-प्रशस्तेन्द्रिय कहलाते हैं। ये ही अपने 
जीवन में आगे बढ़ने के कारण 'नरः ' हैं (नू नये) | इन नर व्यक्तियों से प्रभु कहते हैं-- 

नरः -हे मनुष्यो | कामस्य विद-तुम काम--इच्छा को प्राप्त करो, परन्तु किस पुरुष की इच्छा 
को ? १. शशमानस्य-प्लुत गतिवाले मनुष्य की इच्छा को | उस मनुष्य की कामना को जो पुरुषार्थ 
में किसी प्रकार की कमी नहीं करता। २. स्वेदस्य-जो परिश्रम करके पसीने से तर-बतर हो जाता 
है--'न ऋते श्रान्तस्य सख्याय देवा: '-देवता इस परिश्रम से चूर-चूर हुए-हुए पुरुष की ही मित्रता 
के लिए होते हैं । ३. सत्यशवसः-सत्य के बलवाले की | तुम कभी भी उस पुरुष की कामना को 
प्राप्त मत करो जो असत्य से कमाने का प्रयल करता है। ४. बा-तथा बेनत:-मेधावी तथा यज्ञशील 
की । मूर्ख मनुष्य की कामना तो अनुपादेय है ही, परन्तु साथ ही स्वार्थ में रत पुरुष की कामना भी 
हमारी न हो । 

कामना तभी ठीक है यदि यह निम्न बातों से समवेत हो-- 

२. क्रियाशीलता, २. श्रम, ३. सत्य तथा ४. बुद्धिमत्ता और लोकहित की भावना। इन बातों से 
युक्त 'काम ! धर्माविरुद्ध है--यह हममें प्रभु का रूप है । यही काम पवित्र है। यही हमें सदा लोकहित 
के व्यापक कर्मों में प्रवृत्त रखता है और हमारी इन्द्रियाँ पवित्र बनी रहती हैं । 

भावार्थ--हममें काम हो, परन्तु वह धर्माविरुद्ध हो । उसके साथ पुरुषार्थ, श्रम, सत्य, बुद्धिमत्ता 
तथा यज्ञिय भावना जुड़ी हुई हों । 





सूक्त- १५ ३ 
ऋषि:---ऋजिश्वा: ॥ देवता--विश्वदेवा: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्जः ॥ 
“अमृत वाणी ' के उपदेष्टा 
श्र ३२ हे श्रे क्ले र ३१५२ के. क्बे शेर 

१५९५. उप नः सूनवो गिरः शृण्वन्त्वमृतस्य ये । सुमुडीका भवन्तु नः ॥ १॥ 

ये-जो अमृतस्य गिर:-अमृतवाणी के सूनवः -प्रेरक हैं वे न: -हमारी प्रार्थाओं को उपशुण्वन्तु- 
समीपता से सुनें और इस प्रकार नः-हमारे लिए सुमृडीकाः-उत्तम सुख देनेवाले भवन्तुनहों | 

प्रभु की वेदवाणी अमृत-वाणी है, “न ममार न जीर्य॑ति '“यह न कभी मरती है, न जीर्ण होती 
है । सृष्टि के प्रारम्भ में अग्नि, वायु, आदित्य व अज्ञिरा के हृदयों में प्रकाशित की जाती है और 
उनके द्वारा सर्वत्र इसका प्रचार होता है। प्रलय के प्रारम्भ में उसी प्रभुरूप कोश में यह फिर निहित 
हो जाती है। यह अजरामर वाणी जीव के हित के लिए सदा उपदिष्ट होती है। 

हमारी यह कामना है कि इस बेदवाणी के उपदेष्टा लोग ध्यान से हमारी प्रार्थना को सुनें। 
हमारी प्रार्थना को सुनकर ये हमें उस वेदवाणी का श्रवण कराएँ तथा हमारा कल्याण सिद्ध करनेवाले 
हों। 

ये वेदोपदेष्टा उस सरल मार्ग का हमें उपदेश दें जो हमें ब्रह्म] की ओर ले-जाता है आर्जव 
बअरह्माण: पदम्‌-सरलता ही तो प्रभु का मार्ग है। इस सरल मार्ग पर चलकर हम प्रस्तुत मन्त्र के 
ऋषि 'ऋजिष्वा ' बनें जो ऋजुता-सरल मार्ग से श्वयति-चलता है। 

भावार्थ--अमृतवाणी के उपदेष्टाओं से सरल मार्ग का ज्ञान प्राप्त करके हम प्रभु की ओर 
चलें और अपने कल्याण को सिद्ध करें । 
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सूक्त-५ ४ 
ऋषि:--वामदेव: ॥ देवता--झयावापृथिव्यौ ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: +पषड्ज: ॥ 
झुलोक और पृथिवीलोक 
२ है २३ १३ २ ३ १ २ ३ २चे १२ 

२१०९६. प्र वां महि छयवी अध्युपस्तुतिं भरामहे। शुक्ची उप प्रशस्तये ॥ १ ॥ 

हे महि द्यवी-पृथिवीलोक और झुलोक ! बाम-आप दोनों की अभ्युपस्तुतिम्‌-स्तुति का प्र 
भरामहे-खूब सम्पादन करते हैं। शुच्ची-आप दोनों पवित्र व दीप्त हो। उप प्रशस्तये- आपकी 
समीपता से अपने जीवन को प्रशस्त बनाने के लिए हम ऐसा करते हैं। 

झुलोक व पृथिवीलोक की स्तुति का स्वरूप यही होता है कि “'चौ: उग्रा, पृथिवी च दृढा ' !- 
झुलोक उग्र--तेजस्वी है तथा पृथिवीलोक बड़ा दृढ़ है। अध्यात्म में मस्तिष्क ही झुलोक के समान 
ब्रह्म-विद्यारूप सूर्य से जगमगाता हो तथा विज्ञान के नक्षत्रों से वह चमकनेवाला हो, इसी प्रकार 
हमारा शरीर पृथिवी के समान दृढ़ हो | पृथिवी जैसे वर्षाकणों व ओलों के प्रहारों को सहती है और 
नाममात्र भी विकृत नहीं होती, उसी प्रकार हमारा यह शरीर सर्दी-गर्मी, वायु वा वर्षा.को सहने- 
वाला हो ! यह पृथिवी के समान ही (प्रथ विस्तारे) विस्तृत हो। “मस्तिष्क दीप्त, शरीर दृढ़ व 
विस्तृत” यही तो आदर्श मनुष्य का लक्षण है। एवं, हम झुलोक व पृथिवीलोक की उपासना से 
अपने जीवन को प्रशस्त बनाते हैं । 

झुलोक ' पुरुमीढ ' है--यह पालन व पोषण करनेवाली (पुरु) वर्षा का (मीढ) सेचन करनेवाला 
है और पृथिवी ' अजमीढ ' है ' अजा:-ब्रीहय:, मीढा:-सिक्ता यज्ञे यत्र--जहाँ सप्त वार्षिक ब्रीहि 
आदि ओषधियाँ यज्ञ में डाली जाती हैं | इनका स्तोता भी पालक ज्ञान की वर्षा करनेवाला होने से 
_पुरुमीढ ' होता है और अन्नादि दान करनेवाल्ा होने से ' अजमीढ ' होता है | झुलोक की भाँति यह 
प्रकाश देता है और पृथिवीलोक की भाँति अन्नादि देनेवाला बनता है। 

भावार्थ--हम झुलोक के स्तोता बनकर अपने मस्तिष्क को ज्ञान से च्योतित करें तथा पृथिवीलोक 
के स्तोता बनकर अपने शरीर को दृढ़ बनाएँ। 


- ऋषि:--वामदेव: ॥ देवता--झावापृथिव्यौ ॥ छन्द:--गायत्री ॥ स्वर: +घषड्ज: ॥ 


सनातन यज्ञ 
क रर झह्ेर्ठ रे १ 

२१५९७, पुनाने त्तन्वा मिथ: स्वेन दक्षेण राजथः । ऊह्माथे सनादूतम्‌ ॥२॥। 

झुलोक वृष्टि व प्रकाश से पृथिवी को पवित्र करता है और पृथिवी ' अज' (ब्रीहि) आदि 
यज्ञिय ओषधियों को जन्म देकर यज्ञों द्वारा दुलोक को पवित्र करती है| इस प्रकार ये दोनों लोक 
एक-दूसरे के पावक हैं। मन्त्र में कहते हैं कि ये दोनों चुलोक व पृथिवीलोक मिथ: -आपस में 
तन्वा>"अपने शरीरों को (स्वरूपों को ) पुनाने-पवित्र करते हुए स्वेन दक्षेण- अपने बल व वृद्धि 
से राजथ:-दीप्त होते हैं । पृथिवी झुलोक के बल को बढ़ाती है और चुलोक पृथिवी के बल को 
बढ़ाता है। पृथिवी यज्ञिय ओषधियों को जन्म देकर अग्नि के मुख से उन ओषधियों को झुलोक 
में पहुँचाती हैं, और चुलोक वर्षा के द्वारा पृथिवी की उत्पादन शक्ति को बढ़ाता है | इस क्रम से ये 
दोनों लोक सनात्‌ ऋतम्‌-इस सनातन यज्ञ को ऊह्माथे-वहन कर रहे हैं, अर्थात्‌ इन दोनों लोकों 
का यह परस्पर भावन करनेवाला यज्ञ चल रहा है। 

हम स्तोताओं के अध्यात्म में भी मस्तिष्क शरीर का धारण करनेवाला बने तथा शरीर मस्तिष्क 
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४२९ उत्तराचिक: 
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3 जल + अजब न>ब जी करनी जी री लीी तीस तत नल तर तय ज ्तज अ 
का। स्वस्थ विचार शरीर को स्वस्थ बनाएँ तथा शरीर का स्वास्थ्य मस्तिष्क की विचारशक्ति को 
पवित्र करे । (७ 50७७० प्रात ॥ 8 5०००० ७०१५) स्वस्थ शरीर में स्वस्थ मनवाले बनकर हम 
भी झुलोक व पृथिवीलोक के सच्चे स्तोता बनें । 
भावार्थ--हमारा शरीर स्वस्थ हो, उस स्वस्थ शरीर में हम स्वस्थ मन को धारण करनेवाले बनें । 
ऋषि:--वामदेव: ॥ देवता--झ्यावापृथिव्यौ ॥। छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 


मित्र की साधना 
ड्डेर ३१ रे इ्ेश्२ रे र्र झशर १५२ फशेर९ घेदथु 

१५९८. मद्ठी मित्रस्य साधथस्तरन्ती पिप्रती ऋतम्‌। परि यज्ञ नि :॥ ३॥ 

चुलोक व पृथिवीलोक का उपासक ' मित्र ' है १. यह ज्ञान व शरीर की दुृढ़ता के द्वारा ' प्रमीते: 
आयते '>असमय की मृत्यु से अपने को बचाता है। २. ज्ञान के कारण ही यह ' संमिन्वानो द्रवति “-- 
इस संसार में प्रत्येक क्रिया को माप-तोल कर करता है तथा ३. इस मेदिनी-पृथिवी के सम्पर्क में 
आकर 'मेदयते ' सबके साथ स्नेह करता है, यह सम्पूर्ण पृथिवी का नागरिक बन जाता है, इसे सभी 
से प्रेम होता है।. 

मही-ये महनीय चुलोक व पृथिवीलोक मित्रस्य-इस मित्र की साधथ:-साधना को पूर्ण करते 
हैं । तरन्ती-ये उसे सब विघ्न-बाधाओं से पार करते हैं और ऋतम्‌ पिप्रती-उसके अन्दर यज्ञ की 
भावना को भरते हैं। 

ये झुलोक व पृथिवीलोक स्वयं भी तो यज्ञ परिनिषेदथु: -सर्वत: यज्ञ का आश्रय करते हैं । 
अपने उपासक के जीवन को भी ये यज्ञ की भावना से पूर्ण करते हैं । 

भावार्थ--हम मित्र बनकर झुलोक व पृथिवीलोक के सच्चे उपासक बनें। ज्ञान व दृढ़ता ही 
वे दो गुण हैं जो हमें सब विघ्न-बाधाओं से पार करेंगे। 


सूक्त-२५ 
ऋषि:--शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥ 
ज्ञान-नौका से भवसागर को तैरना 
3३५२७, ९र के र गर्भथिम्‌ रफेर २ 
२५९९. अयमु ते समतसि कपोतइव गर्भधिम्‌ ।वचस्तच्चितन्न ओहसे ॥ १ ॥ 
१८३ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ इस प्रकार है-- 
अयम्‌ उ ते-"मैं निश्चय से अब आपका हूँ। आप भी मुझे सम्‌ अतसि-अच्छी प्रकार प्राप्त 
होते हो | अब मैं गर्भधिम्‌ू-इस जन्म-मरण के आवर्तोवाले समुद्र को इबउस व्यक्ति की भाँति पार 
कर लेता हूँ जिसने कि कपोतः-मस्तिष्क व ज्ञान को ही अपनी नाव बनाया है। हे प्रभो ! नः "हमें 
तत्‌ बच: चित्‌-वेदज्ञान के वचन भी तो ओहसे>आप ही प्राप्त कराते हो । 
भावार्थ--ज्ञान-नौका से भवसागर को तैर कर हम सच्चे सुख का निर्माण करनेवाले ' शुनः 
शेप ' बनें । 
ऋषि:--शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्दः --गायत्री ॥ स्वर:--षड्जः ॥ 
सूनत विभूति 
२६००. स्तोत्र राधानां पते गिर्वाहो वीर यस्य ते। विभूतिरस्तु सूनूता ॥२॥ 
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सामवेदभाष्यम्‌ ४३० 


गत मन्त्र में शुनःशेप ने ज्ञान के बचनों को प्राप्त कराने के लिए प्रार्थना की थी। उस प्रार्थना 
को स्वीकार करते हुए प्रभु शुनः:शेप से कहते हैं--हे बीर-कामादि शत्रुओं को कम्पित करके दूर 
करनेवाले | राधानां पते"-सफलताओं के पति शुनःशेप ! गिरवाह:-वेदवाणियों को धारण करनेवाले 
यस्य ते-जिस तेरा स्तोत्रम्‌-यह स्तुतिवचन है, अर्थात्‌ जो तू प्रभु की स्तुति करने में प्रवृत्त है, उस 
तेरी विभूतिः-समृद्धि सूनृता अस्तु-प्रिय व सत्य हो | 

प्रभु का स्तोता बनने के लिए आवश्यक है कि हम १. वीर हों--कामादि शत्रुओं को दूर 
भगानेवालो हों। २. कर्मो को इस प्रकार कुशलता व समझदारी से करें कि हमें सफलता-ही- 
सफलता मिले। ३. वेदवाणियों को धारण करनेवाले बनें तथा ४. हमारी समृद्धि प्रिय व सत्य हो-- 
अर्थात्‌ हम क्रूरता व अन्याय से धन जुटानेवाले न हों । 

सच्चे स्तोता बनने के लिए आवश्यक ये चार बातें ही हमारे जीवन को सचमुच सुखी करेंगी 
और हम सच्चे अर्थों में 'शुन:शेप' बन पाएँगे। 

भावार्थ--मैं वीर, राधानां पति, गिर्वाह तथा सूनृत विभूतिवाला बनूँ। 

ऋषि:--शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 


प्रभु के साथ वार्ताल्शाप 


१६०९. ऊध्वेस्तिष्ठा न ऊतयेड स्मिन्‌ वाजे शतक्रतो | समन्येषु ब्रवावहै ॥ ३ ॥ 

पिछले मन्त्र में प्रभु ने शुनःशेप को वीर-"शत्रुओं को कम्पित करनेवाला कहा था, अत: 'शुनःशेप ' 
प्रभु से कहता है कि हे शतक्रतो>"अनन्त प्रज्ञान व कर्मवाले प्रभो ! अस्मिन्‌ वाजे-इस संग्राम में-- 
कामादि शत्रुओं से चल रहे युद्ध में न: ऊतये-हमारी रक्षा के लिए ऊर्ध्व: तिष्ठ-आप हमारे ऊपर 
स्थित होते हैं। आपकी छत्रछाया में ही तो हम विजय पा सकते हैं। आपका वरद हस्त हमपर न 
हो तो विजय सम्भव नहीं ? इस युद्ध में मैंने आपकी कृपा से विजय पायी । मेरी प्रार्थना यह है कि 
अन्येषु-अन्य संग्रामों में भी हम संब्रावहे-मिलकर बातचीत कर सकें | मैं हृदयस्थ आपके मन्त्र को 
सूनूं और तदनुसार ही कार्य करता हुआ विजय पानेवाला बनूँ। 

हे प्रभो! जब-जब संग्राम का अवसर हो तब-तब मैं आपसे संलाप करनेवाला बनूँ और 
आपके निर्देश को जान पाऊँ और उसी मार्ग पर चलता हुआ सचमुच ' राधानां पति '-सफलता का 
स्वामी होऊँ। 

भावार्थ--हमें विजय सदा प्रभु-कृपा से ही प्राप्त होती है । हम हृदयस्थ प्रभु से संवाद करनेवाले 
बनें। 

'सूक्त-५८६ 
ऋषि:--हर्यतः प्रागाथ: ॥ देवता--अग्मिहवींषि वा ॥ छन्‍्द:--गायत्री | स्वर:--घड्ज: ॥ 
प्रभ्यु बोलें और में सुनूँ 

१६०२. गाव उप वदावटे मही यज्ञस्य रप्सुदा । उभा कर्णा हिरण्यया॥ १॥ 

हृदयस्थ प्रभु से बात करने का प्रसद्भ गत मन्त्र में था। उसी प्रसड्भ में कहते हैं कि--हे प्रभो ! 
आप अबटे"हृदयाकाश में गाव:-वेदवाणियों का उपवद-समीपता से उच्चारण कीजिए | जो वाणियाँ 
मही-महनीय--अर्थ गौरववाली हैं, यज्ञस्य रप्सुदा-यज्ञों का उत्तम उपदेश देनेवाली है तथा उभा 
कर्णा हिरण्यया-दोनों कानों के लिए हित और रमणीय हैं । 
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४३१ उत्तराचिक: 
नोट-- व्याख्या ११७ संख्या पर देखिए / 
भावार्थ--हृदयस्थ प्रभु हित-रमणीय बात का उपदेश दे रहे हैं, हम ध्यान से सुनें । 
ऋषि:--हर्यतः प्रागाथ: ॥ देवता--अग्निईवींषि वा ॥ छनन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्जः ॥ 
हूदय में सथ्ु-सेचचन 





डे २२३९५ रर ३६१५ २३ ६३१३४ २३०५२ ड्डे ७ रे बिसर्जने श्‌ 

२१६०३. अभ्यारमिदद्धयो निषिक्तं पुष्करे मधु । अवटस्य विसर्जने ॥ २॥ 

प्रभु-प्राप्ति की प्रबल कामनावाला व्यक्ति ' हर्यत' है। यह अपने मित्रों से कहता है कि अद्गय: हे 
आदरणीय मित्रो! ( अद्रय: आदरणीया:--नि० ) अवटस्य-काम-क्रोधादि शत्रुओं के आक्रमण से 
जिसकी रक्षा की गयी है उस हृदय के विसर्जने-प्रभु के प्रति अर्पण कर देने पर पुष्करे-उत्तम 
भावनाओं का पोषण करनेवाले इस हृदय में मधु-सारभूत तत्त्वज्ञान निषिक्तम्‌-प्रभु के द्वारा सिक्त 
हुआ है, अतः मैं इत्‌ू-निश्चय से अभि>उस मधु की ओर ही आरमूजजाता हूँ। 

जिस समय मनुष्य शम-दम आदि के द्वारा अपने हृदय को काम-क्रोधादि के आक्रमण से 
बचाता है तब वह हृदय 'अवट” (अब रक्षणे) कहलाता है। कामादि के आक्रमण से सुरक्षित 
होकर उत्तम भावनाओं का पोषण करने से यह “पुष्कर ' होता है । जब जीव अपने हृदय को प्रभु के 
अर्पण कर देता है तब प्रभु उस हृदय को ज्ञान के मधु से सिक्त कर देते हैं । उस समय यह प्रभुभक्त 
जिस आनन्द व ज्योति का अनुभव करता है वह अवर्णनीय होता है । यह अपने मित्रों से कहता है 
कि भाई | मैं तो अब उस ज्योति की ओर चला। आप सब भी चाहो तो उधर ही चलो न ? यह भक्त 
“हर्यत ' है--यह औरों को भी अपने साथ लछे-चलने की कामना करता है । हम सब मिलकर प्रभु 
का स्तवन करें, यही इसकी कामना होती है, अत: यह '“ प्रागाथ '-' प्रकृष्ट गायनवाला ' कहलाता 
है। 

भावार्थ--हम अपने हृदय को परिमार्जित कर प्रभु के प्रति अर्पण करें, प्रभु इसे ज्ञान-मधु से 
परिपूर्ण कर देंगे। ह 

ऋषि:--हर्यत: प्रागाथ: ॥ देवता--अग्रिईवींधषि वा ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥। 


नम्नता से हृदय को सींचना 
के २ १५२ ३े२रे ९ २के ९.२ है रे श्र 

१६०४. सिज्चन्ति नमसावटमुच्चाचक्र परिज्मानम्‌ । नीचीनवारमक्षितम्‌ ॥ ३ ॥ 

प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि 'हर्यत प्रागाथ” अवटमू-कामादि के आक्रमण से सुरक्षित अपने हृदय को 
नमसा-नम्रता से सिज्चन्ति-सींच देते हैं, अर्थात्‌ ये बड़े ही नम्न बनते हैं। कामादि शत्रुओं के 
विजय का भी इन्हें गर्व नहीं होता । इसे तो यह प्रभु कृपा के रूप में ही देखते हैं। 

परिज्मानम्‌- ( परि-चारों ओर, ज्मा-गति) इस चारों ओर भटकनेवाले हृदय को ये उच्चाचक्रम्‌- 
ऊर्ध्वचक्रवाला, अर्थात्‌ ऊर्ध्वगतिवाला करते हैं । ये प्रयल्त करते हैं कि इनका हृदय इधर-उधर विषयों 
में न भटकता रहे, अपितु उस परम स्थान में, परमपद में प्रतिष्ठित ' परमेष्ठी ” की ओर ही गतिवाला हो । 

नीचीनवारम्‌-नीचे की ओर द्वारोंवाले इस हृदय को अक्षितम्‌>ये अहिंसित बनाते हैं । नीचे 
की ओर जाना यह हृदय की प्रवृत्ति ही है। 'हर्यत' प्रयल करता है कि यह उन निचले द्वारों से न 
जाए, ऊर्ध्वगति को स्थिर रखकर सुरक्षित रहे--' अ-दक्षित ' रहे । 

भावार्थ-- १. हम हृदय को नम्रता से ओतप्रोत कर दें । २. इधर-उधर भटकने की बजाय इसे 
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प्रभु में लगाएँ। ३. इसकी निम्न प्रवृत्तियों को रोककर इसे नष्ट होने से बचाएँ। 


सूक्त- १७ 
ऋषि:--देवातिथि: काण्व: ॥ देवता---इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 
देव की ओर व्कौन जा रहा है ? 


१६०५. मा भेम मा अ्रमिष्मोग्रस्य सख्ये त्तव । 
महत्ते वृष्णो अभिचक्ष्यं कृत पश्येम तुर्वश यदुम्‌॥ १॥ 
कु निरन्तर प्रभु की ओर चलनेवाला (देव+अत्‌) प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि देवातिथि प्रार्थना करता 
फकि--- 

२. मा भेम€हम अभय हों। हम न तो डरें, न किसी को डराएँ। 

२. मा श्रमिष्मच्हम थक न जाएँ, अर्थात्‌ हम अनथक कार्य करनेवाले हों । हमारे अन्दर शक्ति 
हो और हम सदा कार्यों में लगे रहें । 

३. हे प्रभो ! उग्रस्य तव-उदात्त--उत्कृष्ट आपकी सख्ये-मित्रता में हमारा निवास हो । 

-४. वृष्ण: ते-शक्तिशाली आपका महत्‌-महान्‌ अभिचक्ष्यम्‌-रक्षण-साधन (ग्राल्थाड ० 
0००८०००) कृतम्‌न-किया गया है, अर्थात्‌ हे प्रभो ! हमने तो आपको ही अपनी ढाल बनाया है । 
आपके द्वारा हमने अपने को आसुर आक्रमण से बचाया है | 

५. हम अपने को तुर्‌ वशम्‌-हमारी हिंसा करनेवाले इन आन्तर शत्रुओं का नाश करनेवाला 
तथा यदुम्र्सदा प्रयलशील पश्येम-देखें, अर्थात्‌ हम अपने को तुर्वश व यदु बना पाएँ। 

मन्त्रार्थ से यह बात स्पष्ट है कि प्रभु की ओर वही व्यक्ति जा रहा है जो--१. निर्भय है। २. 
अनथक श्रम करनेवाला है। ३. प्रभु को ही अपना मित्र बनाता है। ४. प्रभु को ढाल बनाकर कामादि 
के आक्रमण से अपनी रक्षा करता है। ५. काम-क्रोधादि को शीघ्र वश में करता है, इसी कार्य के 
लिए प्रयत्न में लगा रहता है। 

भावार्थ--प्रभु हमारी ढाल हों, फिर पराजय का क्‍या डर ? 


ऋषि:--देवातिथि: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथ: ( सतोबृहती ) ॥ 
स्वर:--पडठ्चमः ॥ 


दूध व शहद 
हेक २ 
१६०६ सव्यामनु स्फिग्यं वावसे वषा न दानो अस्य रोषति। 


मध्वा सम्पृक्ता: सारघेण थ्ेनवस्तूयमेहि द्रवा पिब ॥ २ ॥ 

“कटियप्रदेश में स्थित ' गर्भधानी ' को “सव्या स्फिग्य' कहा गया है। सब्यां स्फिग्यं अनु-गर्भधानी 
में निवास के पश्चात्‌ जब जीव गर्भ से बाहर आता है तब १. वृषा-शक्तिशाली होता हुआ बावसे- 
निवास करता है तथा २. अस्य-इसके दान: त्याग की भावना, न रोषति>नष्ट नहीं होती (दान का 
अभिप्राय “बुराई का खण्डन ' तथा 'शोधन' भी है ), अत: इस व्यक्ति की बुराई भी सदा दूर होती 
रहती है तथा इसका शोधन भी होता रहता है, परन्तु यह सब कब और कैसे हो सकता है ? इसके 
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४३३ उत्तराचखिकः 
लिए प्रभु का निर्देश है कि सारघेण मध्वा-मधु-मक्षिका से संचित किये हुए शहद से धेनव:- 
नवसूतिका गौवों के दूध संपृक्ता:-मिलाये गये हैं | तूयम्‌ एहि-शीघ्रता से आओ द्रब-गतिशील 
बनो और पिब>-इनका पान करो। 

मनुष्य आलस्य छोड़कर कार्यों में लगे, कुछ व्यायाम करे और फिर शहद मिश्रित दुग्ध का 
पान करे। ये उपाय हैं ऐसी सन्‍तान को जन्म देने के जो सदा स्वस्थ, सबल, सुन्दर शरीरवाली रहे 
तथा शुद्ध मनोवृत्तिवांली बने | ऐसी सन्‍्तानों को प्राप्त करना कौन न चाहेगा, परन्तु उसके निर्दिष्ट 
उपाय का भी ध्यान रखना चाहिए। दूध और शहद ही सर्वोत्तम भोज्य द्रव्य हैं। ताज़े दूध को तो 
संस्कृत में 'पीयूषो 5भिनवं पय: '>अमृत कहा गया है तथा शहद अश्विनी देवताओं की प्रिय ओऔषध 
है--यह शरीर को न अधिक बोझल होने देती है, न अधिक पतला (&॥4८०००१) । एवं, दूध व 
शहद के प्रयोग से हम उत्तम सन्‍्तानों को जन्म देनेवाले होते हैं | गर्भावस्‍था में सामान्यतः प्रभु की 
व्यवस्था से ही बच्चा सरदी-गरमी व कब्ज आदि से बचा रहता है और नीरोग रहता है। बाहर 
आकर भी वह स्वस्थ ही रहेगा--यदि हम दूध व शहद का उचित प्रयोग करेंगे। 

स्वस्थ शरीर व स्वस्थ मनवाले ये हमारे सन्‍्तान क्यों न देवातिथि बनेंगे ? क्यों न प्रभु को प्राप्त 
करेंगे। 

भावार्थ--हम दूध व शहद का महत्त्व समझें । 

नोटः-- 'धेनु ' नवसूतिका यो को कहते हैं--- सम्भवत: बाखरी हो जाने पर दूध में उतना गुण 
नहीं रह जाता चाहे चर्बी-#०४/ अधिक निकलती है । 


सूक्त-१८ 
ऋषि:--मेधातिथि: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईत:ः प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 
पावक-वर्ण 
है १६४२ रे श्र ्े रू श्र 
१६०७. इमा उऊ त्वा पुरूवसो गिरो वर्धन्तु या मम । 
३8 १ २०७एे ९र  अी . १ स्तोमैरनूषत 
पावकवर्णा: शुच्चययो विपश्चितो5 भि स्तोमैरनूषत ॥ १॥ 
मन्त्रार्थ २५० संख्या पर इस प्रकार है-- ह 
हे पुरूवसो-पालक व पूरक निवास देनेवाले प्रभो |! इमा: या मम गिरः ये जो मेरी वाणियाँ 
हैं उ-निश्चय से त्वा वर्धन्तु-आपका वर्धन करेँ--आपकी महिमा का प्रतिपादन करें। इस भक्तिरसायन 
के सेवक पावकवर्णा:>अग्नि के समान चमकनेवाले शुच्चयः-पवित्र तथा विपश्चित: "सूक्ष्म 
दृष्टिवाले होते हैं। ये लोग ही वस्तुतः स्तोमैः-स्तुतियों से अभ्यनूषत-प्रभु का स्तवन करते हैं । 
भावार्थ-- भक्तिरसायन का सेवन हमें शक्ति-सम्पन्न बनाए । 
ऋषि: --मेधातिथि: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥ स्वर:--पड्चम: ॥ 
स्हस्त्रगुणित शक्ति 


३२ डरहे२ हे १२ रे 


श्र हैश्र 
१६०८. अय॑ सहस्त्रमृषिभि: सहस्कृतः समुद्र इब पप्रथे | 
हे र१ श्र ३ ९ २३ ९६१५.२ २३२ है आर 
सत्य: सो अस्य महिमा गृणे शवो यज्ञेषु विप्रराज्ये ॥ २॥ 
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अयमू-यह प्रभु ही ऋषिभिः -तत्त्वद्रष्टाओं से सहस्त्रं सहस्कृत:ः-अपना सहस्नरगुणित बल 
बनाया गया है। वस्तुतः मनुष्य की तो शक्ति ही क्या है, जो वह काम-क्रोधादि शत्रुओं से संघर्ष 
करके विजय पा ले। “त्वया स्विद्‌ युजा वयम्‌' प्रभु से मिलकर ही वह विजय पा सकता है। 
वस्तुतः: कामादि का संहार प्रभु की शक्ति से होता है। प्रभु के स्मरण से अल्प-सामर्थ्य जीव को एक 
महान्‌ शक्ति प्राप्त होती है और वह इन वासनाओं पर काबू पाने में समर्थ होता है। यह प्रभु तो 
समुद्र: इब-समुद्र के समान पप्रथे-विस्तृत हैं--प्रभु की शक्ति सर्वत्र है। उसी शक्ति से शक्ति- 
सम्पन्न होकर जीव विजय प्राप्त कर पाएगा। काम “प्र-च्ुम्न' है--प्रकृष्ट बलवाल्त है। उसके 
विजय के लिए प्रभु के बल से ही जीव को बलवाला होना होगा। अस्य-इस प्रभु की सः महिमा-वह 
महिमा सत्यः-सत्य है, गृणे-मैं इस महिमा का स्तवन करता हूँ। 

“विप्रे: समृद्ध राज्यं विप्रराज्यम्‌ '-ब्राह्मणों से समृद्ध बनाया गया राज्य “विप्रराज्य' कहलाता 
है। “ब्रह्म क्षत्रम्‌ ऋध्नोति ' वही राज्य फूलता-फलता है जिसका मूल ब्राह्मण होते हैं । ब्राह्मण क्षत्रियों 
को धर्म-मार्ग से विचलित नहीं होने देते | विप्रराज्ये-इन विप्रराज्यों में यज्ञेषु-ज्ञान-यज्ञों में तथा 
विविध क्रतुओं (हवनों) के प्रसज्ञ पर अस्य शव:-इस प्रभु के बल की स्तुति की जाती है। यज्ञों 
के अवसर पर प्रभु की महिमा का वर्णन होता है। इस स्तुति के द्वारा स्तोता प्रभु के बल को अपने 
में अवतीर्ण करता है और अपनी शक्ति को सहस््रगुणित हुआ अनुभव करता है। जब यह शक्ति का 
समुद्र उसके अन्दर उमड़ता है तभी वह कामादि शत्रुओं का संहार करने में समर्थ होता है। 

भावार्थ--प्रभु के बल की महिमा के स्तवन से मैं अपनी शक्ति को सहस्त्रगुणित करनेवाला 
बनूँ। 'मेघातिथि '-समझदार को यही उचित है। 


सूक्त-५ ९ 
ऋषि:-- श्रुष्टिगु: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईत: प्रगाथ: ( बहती )॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 
तिरोहित प्रभ्यु का व्यज्जन (८ प्रकाश ) 
१६०९. यस्याय विश्व आयों दास: शेवधिपा आरिः। 
तिरश्चिदय्ये रुशमे पवीरवि तुभ्येत्‌ सो अज्यते रयिः॥ १॥ 

यस्य-जिस प्रभु का अयमू-यह विश्वाः-सारा ही संसार है; चाहे वह आर्य:-ब्राह्मण है-- 
ज्ञान-प्रधान जीवन बितानेवाले हैं, चाहे दास:-वे शत्रुओं का नाश करनेवाले क्षत्रिय ((॥0०5० ७०७० 
१०७००५ ४४४ ०१००५ ) हैं, चाहे शेवधिपा:-खजाने की रक्षा करनेवाले वैश्य हैं और चाहे अरि:-( ऋ 
गतौ ) निरन्तर श्रम में लगे शूद्र हैं। सभी व्यक्ति प्रभु के हैं, उस प्रभु का किसी के प्रति पक्षपात नहीं। 

वह प्रभुरूप सम्पत्ति तो हम सबके हृदयरूप कोशों में तिर:-छिपी पड़ी है। सः-वह तिरश्चित्‌ 
रथयिः८छिपे रूप में पड़ी हुई सम्पत्ति तुभ्य इत्‌ अज्यते-तेरे ही लिए व्यक्त की जाती है, किस तेरे 
लिए-- 

९. अर्ये>जितेन्द्रिय के लिए। अर्य:-(स्वामी) जो इन्द्रियों का दास न बनकर इन्द्रियों का 
स्वामी बनता है। 


२. रुशमे-जितेन्द्रिय (७७९॥॥) बनकर शक्ति के संयम से चमकनेवाले के लिए रुशमे-वह 
शक्ति तेरी ज्ञानाग्नि का ईंधन बन जाती है। 
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३. पवीरवि-जो तू इस शक्ति के संयम से ही वज्ज-तुल्य शरीरवाले के लिए (पवीरं-वज्र, 
'पतवीरु-वज्ज-तुल्य शरीरवाला ) 

प्रभु सर्वव्यापकता के नाते सब स्थानों पर विद्यमान हैं, हमारे शरीरों में भी प्रभु की सत्ता है, 
परन्तु प्रभु का दर्शन उसी को होता है जो अर्य-जितेन्द्रिय बनकर अपनी शक्ति द्वारा ज्ञानग्नि को 
समृद्ध करके (रुशम) बनता है और वज्रतुल्य शरीरवाला ( 'पवीरु) होता है। 

इस व्यक्ति की इन्द्रियाँ कभी क्षीणशक्ति नहीं होती, वह सदा पुष्ट गौवों--इन्द्रियोंवाला होने 
से 'पुष्टिगु' कहलाता है। 

भावार्थ--मैं अन्दर छिपे प्रभु को दूँढनेवाला बनूँ। 

ऋषि:- श्रुष्टिगु: काण्व: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बाईतः प्रगाथः ( सतोबृहती )॥ स्वर:--पञ्चम: ॥। 


तुरण्यु और जिप्र में प्रभ्तु का प्रकाश 
१६१०. तुरण्यवो मधुमन्तं घृतश्चुत विप्रासो अकमानृचु: । 
अस्मे रयि: पप्रथे वृष्ण्य शवो 5 स्मे स्वानास इन्दवः ॥ २॥ 

तुरण्यवः- ( तूर्णमश्नुत्ते5ध्वानम्‌) शीघ्रता से कार्यों में व्याप्त होनेवाले विप्रास:-विशेषरूप से 
अपना पूरण करनेवाले ज्ञानी उस प्रभु का आनृचु:-पूजन करते हैं, जो-- १. मधुमन्तम्‌नमाधुर्यवाले 
हैं--प्रभु क्रोधादि दुर्गुणों से दूर होने के कारण ही “निर्गुण' संज्ञावाले हैं। प्रभु के उपासक को भी 
यथासम्भव संसार को माधुर्यवाला बनाने का प्रयत्न करना चाहिए। २. घृतश्च्युतम्‌-दीप्ति टपकानेवाले 
हैं ।जिसे भी प्रभु-दर्शन होता है, उसका हृदय प्रकाश से दीप्त हो जाता है। ३. अर्कम्‌-वे प्रभु म्न्त्रों 
के पुज्ज हैं। ( अर्को मन्त्र: ) वेदज्ञानरूप हैं। विशद्धाचित्‌ होते हुए ज्ञानस्वरूप हैं | प्रभुभक्त ने भी इन 
मन्त्रों को अधिगत करके अपने को ज्ञानस्वरूप बनाना है। 

जब हम ' तुरण्यु 'अनालस्य से कर्म करनेवाले तथा 'विप्र' विशेषरूप से अपना पूरण करनेवाले 
होते हैं तब अस्मे-हममें रयि: पप्रथे-धन का विस्तार होता है, वृष्ण्यं शवः-अआनन्द की वर्षा 'करनेवाला 
बल विस्तृत होता है और अस्मे5हममें इन्दवः स्वानासः-ज्ञानरूप परमैश्वर्यवाले शक्ति-सम्पन्न 
वेदशब्दों का विस्तार होता है । एक सच्चे भक्त को धन, बल तथा विद्या तीनों ही प्राप्त होते हैं। 

प्रभुभक्त वही है जो माधुर्यवाला, प्रकाश को फैलानेवाला वा ज्ञान का पुज्ज बनता है। ये 
प्रभुभक्त तो स्वाभाविकरूप से “पुष्टिगु' होते हैं । इनकी इन्द्रियशक्ति ने कया क्षीण होना ? ये तो 
वासनाओं से शतशः कोस दूर होते हैं । 

भावार्थ--मैं 'तुरण्यु” कर्मशील (४०४४०) व “विप्र' बनकर सच्चा प्रभुभक्त जनूँ। 

सूक्त-२० 
ऋषि:--पर्वतनारदौ ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥ 
देदीप्यमान जीवन 


ए्‌ ३९५ श हि शुचि ड्डे बर्णमधि इ्ेख 
१६११९. गोमन्न इन्दो अश्ववत्‌ सुतः सुदक्ष धनिव | शुचिं चर मर गोषु धारय॥ १॥ 
इसका व्याख्यान ५७४ संख्या पर इस प्रकार है-- 
हे इन्दो>हमें शक्तिशाली बनानेवाले सोम ! तू सुत: उत्पन्न हुआ-हुआ न: “हमारे लिए गोमत्‌र 
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प्रशस्त ज्ञानेन्द्रियोंवाला, अश्ववत्‌्-प्रशस्त कर्मेन्द्रियोंबाला होकर धनिव-हमारे शरीर में गति कर 
यह सोम सुदक्ष-उत्तम बलवाला है। हे सोम ! तू गोषु-हमारी ज्ञानेन्द्रियों में शुच्चिं च वर्णम-खूब 
ही दीप्त रूप को अधिधारय-आधिक्येन धारण कर | 

भावार्थ--सोम हमारे जीवन को चमकानेवाला हो । 


ऋषि:--पर्वतनारदौ ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्द:---उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥ 


पर्बत व नारद 
श्र हे २ हे९घ्र है शेर हे नयों र्र 
१६१२. स नो हरीणां पत इन्दो देवप्सरस्तम: । सरवेव सख्ये नयों रूचे भव॥ २॥ 

प्रभु जीव से कहते हैं कि स:-वह तू न:ः-हमारी रूचे भव>"शोभा के लिए हो | पुत्र तभी पिता 
की शोभा के लिए होता है जब वह योग्य प्रमाणित होता है, सुपुत्र वही है जिससे वंश उज्ज्वल हो । 
एवं, प्रभु की महिमा सन्त प्रवृत्ति के लोगों में ही दीखती है, अत: हमारा जीवन प्रभु की शोभा को 
बढ़ानेवाल्ग हो सकता है, जबकि-- 

१. हरीणां पते+मानव शरीर में हम इन्द्रियों के पति बनें । ये इन्द्रियाँ हरि-हमें विषयों में हृत 
करनेवाली हैं। ये हमें घसीटकर न जाने कहाँ ले-जाएँगी | हम प्रभु के प्रिय तभी बनेंगे जब इन 
इन्द्रियाश्वों को वश में कर लेंगे। 

२. हे इन्दो-हम इन्द्रियों को काबू करके विषयों का शिकार न होने से दृढ़ शरीरवाले (57078 ) 
बनें। निर्बल प्रभु की शोभा को नहीं बढाता। 

३. देव-प्सरस्‌-तमः-देवताओं में भी हम सर्वाधिक दीप्तिवाले बनें | (प्सरस्‌-दीप्त ) अपने 
ज्ञान को निरन्तर बढ़ाते हुए हम देवों के अग्रणी बनने का प्रयत्र करें | ज्ञानस्वरूप प्रभु के प्रिय हम 
ज्ञान को प्राप्त करके ही हो सकेंगे। 

४. सखा सख्ये इव नर्य:-जैसे एक मित्र मित्र का हित करनेवाला होता है, उसी प्रकार तू 
मनुष्यमात्र का हित करनेवाला बन | प्राणिमात्र का हित करनेवाले प्रभु के हम और किस प्रकार प्रिय 
हो सकते हैं ? ह 

इस प्रकार प्रभुभक्त अपना पूरण करते हैं। अपनी कमियों को दूर करने का प्रयत्न करते हुए ये 
*पर्वत' हैं और नरसमूह के हित के लिए अपने को दे डालनेवाले ये “नारद ' हैं (नार-द)। 

भावार्थ--प्रभु की शोभा हमारे जीवनों से तभी बढ़ सकती है जब हम १. इन्द्रियों के पति 
बनें, २. शक्तिशाली हों, ३. उच्च ज्ञान को प्राप्त करके देवताओं में भी प्रथम बनें तथा ४. मनुष्यमात्र 
का इस प्रकार हित करनेवाले बनें, जैसे मित्र-मित्र का हित करता है। 

ऋषि:--पर्वतनारदौ ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: ॥ 


खझमों का पात्ठन 
१५६१३. सनेमि त्वमस्मदा अदेव॑ क॑ चिदत्रिणम्‌ । साहा इन्दो परिबाधो अप टयुम्‌ ॥ ३ ॥ 
'सनेमि ' शब्द के दो अर्थ हैं--' सनातन काल से ' तथा “शीघ्र ' । जीव प्रभु से प्रार्थना करता है 
कि हे इन्दो-परमैश्वर्यवाले परम शक्तिशाली प्रभो | त्वमू-आप अस्मत्‌-हमसे सनेमि-”शीघ्र ही १. 
अदेवम्‌-देव-विरोधी भावना को, अर्थात्‌ स्वार्थवश स्वयं सब-कुछ खा जाने की वृत्ति को 
आसाह्वान्‌-पूर्णरूप से पराभूत कर दीजिए | हमारा जीवन यज्ञमय हो--देव यज्ञप्रिय होते हैं । असुर 
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कक 
बिना यज्ञ किये सब-कुछ स्वयं खा जाते हैं । हम असुर न बनें । २. कंचित्-किसी अवर्णनीय 
शक्तिवाले अत्रिणमहमें खा जानेवाले ( अद्‌+तुन) इस काम को भी आसाह्वान-पूर्ण पराभूत कीजिए । 
हमारा जीवन त्रह्मचर्यवृत्तिवाला हो । ३. बाध:+- औरों की हिंसा करना, इस वृत्ति को परि5"हमसे दूर 
कीजिए । हम अहिंसा वृत्तिवाले हों । ४. द्वयुम्‌ू- अन्दर कुछ और बाहर कुछ--.इस दोपने को, असत्य 
की वृत्ति को भी अपरहमसे दूर भगाइए। 

एवं, प्रभुकृपा से हम स्तेय, अन्रह्मचर्य, हिंसा व असत्य की तवृत्तियों से दूर होकर अस्तेय, 
ब्ह्मचर्य, अहिंसा व सत्य में प्रतिष्ठित होते हैं । यही तो पर्वत बनना है | ऐसा ही व्यक्ति ' नारद ' हो 
सकता है। 

भावार्थ--प्रभुकृपा से हममें यमों की प्रतिष्ठा हो। 


सूक्त-२१ 
ऋषि: -- अत्रि: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
डे रदेक रर हेशए्र ३ २५३९ ३२ रेक रर 
१६५४. अज्जते व्यज्जते समझते क्रतुं रिहन्ति मध्वाभ्यज्जते । 
सिन्धोरूच्छासे पतयन्तमुक्षर्ण हिरण्यपावा : पशुमप्सु गु*»णते ॥१९१॥ 
इस मन्त्र का व्याख्यान ५६४ संख्या पर देखिए । 
ऋषि: --अत्रि: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वर: --निषाद:ः ॥ 
केंचुली का उतार फेंकना | 
१६१५. विपश्चिते पवरमानाय गायत मही न धारात्यन्धो अर्थति। 
जूप्पामति शृ र | ए 
अहिर्न न्णामति सर्पति त्वचमत्यो न क्रीडन्नसरद्‌ वृषा हरिः॥ २॥ 

मन्त्र का ऋषि ' अत्रि' कहता है कि १. विपश्चिते5ज्ञानी पवमानाय-पवित्र करनेवाले प्रभु के 
लिए गायत>गान करो । उस ज्ञानी प्रभु का गायन व स्मरण हमारे जीवनों में निम्न परिणामों को पैदा 
करता है-- 

(क) मही न धारा-महनीय धारणशक्ति के समान, अर्थात्‌ धारक प्रवाह के रूप में अन्ध: _सोमर 
वीर्य अति अर्धति-पूजित गतिवाला होता है ( अति पूजायाम्‌) । “वीर्य का अपव्यय--विल्हस में 
विनाश वीर्य की शास्त्रनिषिद्ध गति है, अत: यह उसकी तामस्‌ गति है | सन्‍्तानोत्पादन के लिए 
इसका प्रयोग राजस्‌ गति है तथा ज्ञानाग्नि का ईंधन बनाने के लिए इसकी ऊर्ध्वगति ही इसकी 
सात्त्विक व पूजित गति है | एवं, प्रभु का उपासक ऊर्ध्वरेता बनता है। 

(ख) अहिः न जूर्णा त्वं अतिसर्पति-साँप जैसे जीर्ण त्वचा (कैंचुली) को उतार फेंकता है, 
इसी प्रकार यह प्रभुभक्त पिछले अशुभ जीवन को समाप्त कर नवजीवन से चमक उठता है । इसके 
जीवन में क्रोध का स्थान प्रेम ले-लेता है। 

(ग) अत्यः न-निरनन्‍्तर गतिशील घोड़े के समान क्रीडनू-इन्द्रियों द्वारा इन्द्रिय-विषयों में 
खेलता हुआ यह प्रभुभक्त असरत्‌नसदा गतिशील होता है और इसी का परिणाम है कि यह सृषा- 
शक्तिशाली बना रहता है तथा हरिः-सबके दुःखों का हरण करनेवाला होता है । स्वार्थ व लोभ से 
यह सदा ऊपर उठा होता है। 
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काम क्रोध व लोभ से ऊपर उठे होने के कारण यह सचमुच “अत्रि' होता है। 
भावार्थ--हम प्रभु का गायन करें, और अशुभों की बनी इस केंचुली को परे फेंक दें। 
ऋषि:--अत्रिः ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छनन्‍्द:--जगती ॥ स्वर:--निषाद: 
एकादश योग्ताएँ (छा०ररा <>प्श्चातं०5) 
र्‌ र भुवनेष्वर्पित े 
१६९६. अग्रेगो राजाप्यस्तविष्यते विमानो अह्लां बरनेष्वर्पितः । 
हरिघृतस्त्र श ३९५ १ 'क रर 
रेघृतस्त्रु: सुदृूशीको अर्णवो ज्योतीरथ: पवते राय ओक्य: ॥ ३॥ 
तविष्यते5अवश्य उस प्रभु को प्राप्त करेगा ((0 8०, ४0 ४४«॥ ) कौन ? १. अग्रेग: आगे 
चलनेवाला, उन्नति करनेवाला, २. राजा"सम्यक्‌ नियमित (७८॥ 7०४५४०० ) जीवनवाला, ३. 
आप्य:-व्यापक, उत्तम कर्मों में साधु, ४. अछ्लां विमान:-( अहनू---8 48५१5 ४४०7८) दिन के कार्यो 
को विशेष मानपूर्वक बनानेवाला, ५. भुवनेषु अर्पित:-जिसने अपने जीवन को लोकहित के लिए 
अर्पित कर दिया है, ६. हरिः-जो औरों के दुःखों को हरण करनेवाला है, ७. घृत-स्नुः-ज्योति को 
प्रस्तुत करनेवाला, चारों ओर ज्ञान फैलानेवाला, ८. सुदृूशीकः-उत्तम दर्शनवाला, जसकी आकृति 
सौम्य है, प्रियदर्शन है--- (7० #०८०९८-।०० ००९४ ), ९. अर्णवः:-जो ज्ञान का समुद्र है, १०. ज्योत्तीरथ:- 
ज्योतिर्मय रथवाला है, जिसके रथ का मार्ग अन्धकार में नहीं, ११५. ओक्‍क्य:-घर में उत्तम निवासवाला 
है अथवा ब्रह्मरूप गृह का अधिकारी है। यह व्यक्ति राये-अभ्युदय व नि: श्रेयसरूप सम्पत्ति के 
लिए पवते"गतिवाला होता है। 
भावार्थ--ब्रह्म-प्राप्ति करानेवाले ग्यारह गुणों को हम सब अपनाएँ। 


इति षोडशोड< ध्याय:, सप्तमप्रपाठकश्च समाप्त: ॥ 
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अथ सप्तदशो< ध्याय: 
अष्टमप्रपाठकस्थ प्रथमो<र्ध: 
सूक्त- २ 
ऋषिः:-शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्व॒र:-घडज: ॥ 
यज्ञ, ज्ञान व सन्‍तोष 


२६१७. विश्वेभिरण़्े अग्रिभिरिम यज्ञमिर्द बच: | चनो धा: सहसो यहो ॥ १॥ 

प्रभु अग्नि हैं--अग्रेणी हैं--हम सबको आगे ले-चलनेवाले हैं, उनसे प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 
“शुनःशेप' (जो अपने जीवन में सुख का निर्माण करना चाहता है) ग्रार्थना करता है कि-- 

हे अग्ने-अग्रगति के साधक प्रभो ! आप विश्वेनि:-सब अग्निभि:- अग्नियों से (मातार 
दक्षिणाग्नि, पिता>गार्हपत्याग्नि, आचार्य-आहवनीयाग्नि ), अर्थात्‌ उन्नति-पथ पर लछे-चलनेवाले 
माता-पिता व आचार्य के द्वारा इमं यज्ञम-इस यज्ञ को इद वच:-इस बेदवाणी को तथा चन:- 
सनन्‍्तोष व आनन्द की (70०॥९2४६ 5४४५४४८०४०॥) वृत्ति को धाः-हममें धारण कीजिए हे प्रभो ! 
आप सहसः:-बल के यहो-सन्तान हैं, अर्थात्‌ बल के पुज्ज हैं अथवा बलवान्‌ से ही आप उपल्य 
होने योग्य हैं । इस बल को प्राप्त करने के लिए मैं अपने में यज्ञिय भावना को धारण करके विलास 
की वृत्ति से ऊपर उदूँ, व्यसनों से बचूँ तथा सन्‍्तोष व सुख को धारण करता हुआ बल को क्षीण 
करनेवाली चिन्ता व असन्‍्तोष की वृत्तियों से ऊपर उदूँ। 

माता-पिता व आचार्य अग्नि हैं--आगे ले-चलनेवाले हैं | इनका कर्त्तव्य है कि सनन्‍्तान व 
विद्यार्थी में यज्ञ, ज्ञान व सन्‍्तोष की भावना को भर दें । इससे ये सदा सबल बने रहेंगे और परमात्मा- 
प्राप्ति के अधिकारी बनेंगे | इसी प्रकार हमारा जीवन सुखी बन पाएगा । स्वार्थ, मूर्खता व असन्तोष 
ही सब दु:खों के मूल हैं । यज्ञ-विरोधी भावना स्वार्थ है, ज्ञानविरोधी भावना मूर्खता है, सन्‍्तोष का 
विरोधी असन्‍्तोष है। इन ' स्वार्थ, मूर्खता व असन्तोष ' को दूर करके हम अपने जीवनों को सुखी 
बनाते हैं--और दूसरे शब्दों में 'शुनःशेप ' बनते हैं। यही इस मन्त्र का ऋषि है। 

भावार्थ--हम यज्ञ, ज्ञान व सन्‍्तोष को अपनाएँ। हाथों से यज्ञ करें, मस्तिष्क ज्ञानपूर्ण हो तथा 
हृदय सन्‍्तोष की वृत्तिवाला हो । 


ऋषि:--शुनःशेप आजीगर्तिः ॥ देवता-अग्निः ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:--षड्जः ।॥। 
प्रभु की ऊपासना-दिव्य गुणों को अपने साथ जोड़ना 
२० 5 दे 2 रर हे १२ २ ३६९.२३ ६ॉ रे ५ रर ३२ 
१६१८. यच्चिच्धि शश्वता तना देवंदेव यजामहे। त्वे इच्दूयते हविः ॥ २॥ 
है प्रभो ! यतू-जब हम चित्‌ हिनिश्चय से शश्वता>( शश्‌ प्लुतगतौ) आलस्यशून्य क्रिया 
के द्वारा तथा तना-विस्तार के द्वारा देवं-देवं-एक-एक दिव्य गुण को यजामहे"अपने साथ सज्भत 


करते हैं, तब वह त्वे इत्>आपमें ही हविः हूयते-हवि डाली जा रही होती है, अर्थात्‌ वह आपकी 
ही उपासना की जा रही होती है। 
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उल्लिखित मन्त्रार्थ से स्पष्ट है कि १. प्रभु की उपासना का प्रकार यही है कि हम अपने साथ 
दिव्य गुणों का सम्बन्ध करें | जितना-जितना हम दिव्यता को अपनाते हैं, उतना-उतना ही प्रभु के 
ऊउपासक बन रहे होते हैं । प्रभु की उपासना स्तोत्रों के उच्चारण व कीर्तन से नहीं हो जाती । उसके 
लिए तो जीवन को दिव्य बनाना होता है। 

२. दिव्यता प्राप्ति के साधनों का भी संकेत मन्त्र में 'शश्वता ' तथा 'तना ' शब्दों से किया गया 
है।  आलस्यशून्य क्रिया ' तथा “विस्तार ' ही वे दो उपाय हैं, जो हमें दिव्यता को अधिगत करने में 
सहायक होते हैं । अकर्मण्यता और संकुचित हृदय हमें दस्यु बनानेवाले हैं । 

भावार्थ--हम क्रियाशील तथा हृदय के विस्तार के द्वारा दिव्य जीवनवाले बनें और इस प्रकार 
प्रभु के सच्चे उपासक हों । 


ऋषि:-शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वरः--षड्ज: ॥। 
हमें प्रभ्तु प्रिय हों, हम प्रभ्नु के प्रिय हों 

१६९९. प्रियो नो अस्तु विश्पतिहोंता मन्द्रो वरेण्यः। प्रियाः स्वग्नयो वयम्‌ ॥ ३॥ 

गत मन्त्र में दिव्यता के धारण के द्वारा प्रभु की उपासना करनेवाला शुनःशेप कहता है कि 
नः "हमें वह प्रभु प्रिय: अस्तु-प्रिय हो जो १. विश्पति:-सब प्रजाओं का रक्षक है। २. होता-प्रजाओं 
के हित के लिए सब-कुछ देनेवाला है ३. मन्द्र:-आनन्दस्वरूप है और उपासकों को आनन्दित 
करनेवाला है तथा ४. वरेण्य:-वरणीय है, चाहने योग्य है। 

जिस उपासक को प्रभु का जो रूप प्रिय होता है, वह उपासक उसी रूप को जीवन का लक्ष्य 
बनाकर बहुत कुछ वैसा ही बन जाता है, अतः स्पष्ट है कि उपासक भी १. विश्पति:-प्रजाओं का 
पालक बनेगा | वह सदा समाज व राष्ट्र का भला ही करेगा, बुरा नहीं । राष्ट्र की रक्षा के लिए वह 
प्रयल्शील होगा । २. होता>-यह राष्ट्रहित के लिए अधिक-से-अधिक त्याग करनेवाला बनेगा । ३. 
मन्द्र:-स्वयं सदा प्रसन्न मनोवृत्तिवाला होता हुआ अपनी प्रसन्नता से औरों को प्रसादयुक्त करेगा तथा 
४. वरेण्य:-लोगों से चाहने योग्य बनेगा--सदा लोकहित करता हुआ यह उनका प्रिय क्यों न होगा ? 

शुनःशेप कहता है कि वयम्‌5हम भी स्वग्नय: उत्तम अग्नियोंवाले होते हुए, अर्थात्‌ उत्तम 
माता-पिता व आचार्य को प्राप्त करनेवाले होते हुए अथवा उत्तम यज्ञोंवाले होते हुए प्रिया:-उस 
प्रभु के प्रिय बनते हैं | सृष्टि के प्रारम्भ में प्रभु ने हमें सहयज्ञ-यज्ञों के साथ ही उत्पन्न किया, और 
कहा कि ये यज्ञ ही तुम्हारे उभयलोक का कल्याण करनेवाले होंगे। इन यज्ञों को अपनाने से हम 
प्रभु के प्रिय बनते हैं | 'यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवा: '-देव यज्ञरूप प्रभु की यज्ञों से ही उपासना करते 
हैं। इस यज्ञ को अपनाने से हम सचमुच “शुनःशेप ' होंगे । ऐहिक व पारत्रिक सुखों का निर्माण यज्ञों 
से ही सम्भव होगा। 

भावार्थ-हमें प्रभु प्रिय हो, हम प्रभु के प्रिय हों । 


सूक्त-२ 
ऋषि: --मधुच्छन्दा बैश्वामित्र: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥। 
सर्वोत्तम इच्छा---केवल्क प्रभु की उपासना 
श्र है. रे है एऐ. हे है. 7 २ के ६२ है ९१५२ हे ३र 
१६२०. इन्द्र वो विश्वतस्परि हवामहे जने भ्य: । अस्माकमस्तु केवलः ॥ १॥ 
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४४१९ उत्तराचखिक: 


झ्््््््त्क्क्लल््ल्लज जज घी ै ४४/४४/४४४४“? 


मधुच्छन्दा: ( अत्यन्त मधुर इच्छाओंवाला, प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि) कहता है कि हम तो विश्वतः 
सब दृष्टिकोणों से--क्या अभ्युदय व क्या निः श्रेयस--दोनों के ही विचार से जनेभ्य:ः परि>मनुष्यों 
को छोड़कर (परि>वर्जन, वर्जनार्थक परि के योग में ही 'जनेभ्य: ' यह पञ्चमी है) वः इन्द्रम-तुम 
सबके परमैश्वर्यदाता प्रभु को ही हवामहे-पुकारते हैं और चाहते हैं कि अस्माकमूरह मारा तो 
केवल: अस्तु-वह प्रभु ही एकमात्र हव्य व उपास्य हो | हम प्रभु के साथ किसी अन्य की उपासना 
को न जोड़ दें। 

मन्त्र में 'केवल: ' शब्द का प्रयोग है--अकेले प्रभु की उपासना नकि उसके साथ गुरु की भी | 
“जनेभ्य: परि' मनुष्यों को छोड़कर हम केवल प्रभु की उपासना करते हैं । मनुष्य की उपासना आई 
और प्रभु की उपासना गयी। धर्म ' धर्म” न रहा, वह सम्श्रदाय बन गया। मधुच्छन्दा कहता है कि 
“हम तो केवल प्रभु की उपासना करते हैं ।' 

भावार्थ--हम सब एक प्रभु की पूजावाले बनकर एक हो जाएँ।'य एक इच्ध्धव्यश्चर्षणीनाम्‌ '< 
इस बेदोपदेश को सुनें कि “वह प्रभु ही एकमात्र मनुष्यों का उपास्य है।'। 





ऋषि:--मश्रुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता --इन्द्र: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वरः-- षड्धजः ॥। 
रहस्योद्घाटन ॥२९४८ाजशफंठ्फ 
एज ३8२ के रर हेंश्र ३ २ ढेर 
१६२९. स नो वृषन्नमुं चरु सत्रादावन्नपा वृधि। अस्मभ्यमप्रतिष्कुत: ॥ २ ॥। 
हे प्रभो ! आप वृषन्‌-शक्तिशाली हैं सत्रादावन्‌-( सत्यमेव ददाति ) सत्य के ही प्राप्त करानेवाले 
हैं । अप्रतिष्कुतः:-जिन आपका विरोध कोई भी नहीं कर सकता (अप्रतिष्कुत:) तथा जो आप 
कभी भी ग़लती नहीं कर सकते (अप्रतिस्खलितः ) सःऐसे आप नः-हमें अस्मभ्यम्‌5हमारे हित 
के लिए अमुं चरुम्नउस चरु को (मृच्चयो भवति चरु:-यास्क), अर्थात्‌ मिट्टी के ढेररूप इस 
मृण्मय पार्थिव शरीर को अपावृधि>उद्घाटित रहस्यवाला कीजिए। आपकी कृपा से हम इस शरीर 
के रहस्य को समझें । 
इस शरीर के रहस्य को न समझने के कारण ही हम आत्मस्वरूप को नहीं पहचान रहे । हम 
इसे ही आत्मा समझे बैठे हैं। 'चारयति इति चरु: (चर्‌ 00 60000) | यह शरीर हमें आत्मा के 
विषय में संशयवाल्ता कर देता है। हे प्रभो! आपकी कृपा से ही हम इस शरीर के स्वरूप का 
विश्लेषण करके ' आत्म-स्वरूप ' को पहचान पाएँगे। सत्य के दाता आप ही हैं, मैं तो अल्पज्ञतावश 
असत्य को ही सत्य समझ बैठता हूँ | मेरी आपसे यही प्रार्थना है कि आपकी कृपा से मेरे समक्ष इस 
मृण्मय शरीर (चरु) का रहस्य स्पष्ट हो जाए। 
भावार्थ--हम अपने को शक्तिशाली बनाएँ, सत्य के ग्रहण की वृत्तिवाले बनें और प्रभु- 
प्रार्थना से शरीर के स्वरूप को समझें, जिससे हम अपने को पहचान सकें। 


ऋषि:--मधुच्छन्दा वैश्वामित्र: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:ः- षद्धजः ॥ 


आज से प्रभ्पु व्ली प्राप्ति 
१६२२. वृषा यूथेव वसगः कृष्टीरियत्योजसा । ईशानो अप्रतिष्कुत ल्‍३॥ 
वे प्रभु वृषा-शक्तिशाली हैं, इब-जैसे बंसग: -बैल यूथा ईशान: -गौओं के समूह का ईशान 
होता है, उसी प्रकार वे प्रभु सब जीवों के ईशान हैं | अप्रतिष्कुत:-आप अप्रतिष्कुत हैं, कोई भी 
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व्यक्ति आपकी व्यवस्था का विरोध नहीं कर सकता तथा साथ ही आप अप्रतिस्खलित हैं-- आपसे 
कभी किसी ग़रूती का सम्भव नहीं । 

इस प्रकार शक्तिशाली वे प्रभु ओजसा-ओज के द्वारा कृष्टी:- श्रमशील व्यक्तियों को ईयर्ति-प्राप्त 
होते हैं। प्रभु ओज-बल के द्वारा ही प्राप्त होते हैं। इसी भाव के पोषण के लिए यहाँ मन्त्र में ग्रभु 
को “वृषा', “ईशान ', 'अप्रतिष्कुत' शक्तिशाली, स्वामी तथा अविरोध्य (7//00०४७) कहा गया 
है। प्रभु अपनी शक्ति का प्रयोग जीवहित के लिए उसी प्रकार करते हैं जैसे झुण्ड में विचरनेवाला 
बैल झुण्ड की रक्षा करता है । जीव ने भी शक्तिशाली बनकर शक्ति का प्रयोग वृद्धि व रक्षा के लिए 
ही करना है । रक्षा व वृद्धि में विनियुक्त बल ही हमें प्रभु को प्राप्त करानेवाला होगा । ' ओज ' उसी 
शक्ति का नाम है जो वृद्धि का कारण होता है। प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'मधुच्छन्दा' अपने बल का 
विनियोग औरों के पीड़न में करेगा ही नहीं | मधुर इच्छाओंवाला होने पर ऐसा सम्भव ही कैसे हो 
सकता है कि वह किसी का पीड़न करे। 

भावार्थ--हम शक्तिशाली बनकर प्रभु को प्राप्त करनेवाले बनें । 


सूक्त- ३ 
ऋषि: -शंयुबर्हिस्पत्य: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः -बार्हतः प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वरः--मध्यम: ॥॥ 
प्रभु व्की प्राप्ति 
९५२. केर२ईे रड श्र 
१६२३. त्वें नश्चित्र ऊत्या वसो राधांसि चोदय। 
३२ के र ड्ले २ ड्ढे डे ड्डे रे 
अस्य रायस्त्वमग्ने रथीरसि विदा गार्ध तुचे तु नः॥ १॥ 

मन्त्र संख्या ४१ पर मन्त्रार्थ इस रूप में हैं-- 

हे वसो->सबके बसानेवाले प्रभो ! त्वमूनआप नः >हमें ऊत्या-रक्षा के हेतु से चित्‌+रः-ज्ञान 
देनेवाले हैं, अत: आप राधांसि>सर्वकार्यसाधक ज्ञानरूप धनों को चोदय-हमें प्राप्त 'कराइए। अस्य 
राय:5इस धन के तो अग्ने>हे उन्नत करनेवाले प्रभो ! त्वम्>आप ही रथी:-नियन्ता असि-हैं | आप 
नः हमारे तुचे-नौजवान सन्‍्तानों के लिए तु-भी गाधम्‌>गम्भीर ज्ञान को विदा-प्राप्त कराइए | 

भावार्थ-हे प्रभो | आप हमें और हमारे सन्‍्तानों को गम्भीर ज्ञानरूप धन प्राप्त कराइए | इस 
धन के बिना हम कहीं “तृण-पाणि' ही न रह जाएँ। 

ऋषि: -शंयुरबहिस्पत्थ: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः -- बात: प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥ स्वर: --पठ्चम: ॥ 
ज्ञान की तीन बात 
े श्र पर्तृभिष्द्मदब्धरप्रयुत्वभि डे इ 
१६२४. पर्षि तोक्क तनय॑ नृभिष्द्रमदब्धैरप्रयुत्वभि: । 
हे ०23, र है डे २ 
अग्गे हेडांसि दैव्या युयोधि नो5 देवानि हरांसि च्ञा॥२॥ 

गत मन्त्र में प्रभु से ज्ञान की याचना की गयी थी, अतः प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु तीन बातें कहते हैं 
और संकेत करते हैं कि जानने योग्य तो ये ही तीन बातें हैं-- 

श्र त्वम-तू अठब्ध: >लीक, पवित्र व सत्य ( णाएथा29, 9प०, 776०) तथा अप्रयुत्वभि: चर 
(अपृथग्भूत) निरन्तर पर्तृभि:ः5पालन-साधनों से तोकं॑ तनयम्‌-पुत्र व पौत्र को पर्षि-पाल | एक 
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सद्‌गृहस्थ का कर्त्तव्य है कि वह सन्‍्तानों को प्रभु की धरोहर समझता हुआ सत्य तथा अविच्छिन्न 
पालन-साथनों से उत्तम बनाने का प्रयत्र करे । 

२. दूसरे स्थान पर प्रभु कहते हैं कि अग्ने-हे उन्नति के साधक जीव ! नः 5हमारे दैव्या-वृष्टि, 
विद्युत्‌ आदि देवों से होनेवाले हेडांसि5प्रकोपों को युयोधि>अपने से पृथक्‌ कर, अर्थात्‌ तू आधिदैविक 
कष्टों से भी बचने का प्रयल कर | दूसरे शब्दों में ये भूकम्प या अतिवृष्टि, अनावृष्टि आदि दैविक 
आपत्तियाँ भी तेरे कर्मों का ही परिणाम हैं, अत: तू इसके लिए-- 

३. अदेवानि>"अदिव्य हरांसि-कुटिल भावनाओं को च> भी युयोधि-पृथक्‌ कर | तुझमें कुटिल 
भावनाएँ न पनपें | तेरा जीवन सरल हो--छलछिद्र से ऊपर | ये छलछिद्र ही सब आधिदैविक कष्टों 
के कारण हुआ करते हैं | कुटिलता मृत्यु का मार्ग है और सरलता ही तुझे वह ज्ञान प्राप्त कराएगी 
जिसे तूने चाहा था। 

वास्तव में तो ज्ञान यही है-- ५. सन्‍्तान को प्रभु की सम्पत्ति समझते हुए निर्ममता तथा निरहन्ता 
से उनका पालन २. आधिदैविक आपत्तियों को दूर करना और ३. इसके लिए अदिव्य कुटिलता से 
दूर रहकर सरल बनना। 


भावार्थ--जो भी व्यक्ति इस ज्ञान को प्राप्त नहीं करता, वह “तृण-पाणि' ही रह जाता है। 
सूचक्त-४ 
ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता-विष्णु: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌।। स्वर: -- घैवत: ॥ 
प्रभु का वह विल्कक्षण तेजोमय सूप 
२१६२५. किमित्ते विष्णो परिचक्षि नाम प्र यद्ववक्षे शिपिविष्टो अस्मि। 
4 डे १५ रर रे रठ हू १५२ है र रेशर 
मा वर्षो अस्मदप गृह एतद्यदन्यरूपः समिथे बभूथ ॥ १ ॥ 

हे विष्णो-सर्वव्यापक व निराकार प्रभो ! ते-तुझे किम्‌ नाम इत्‌्-किस नाम से परिचशष्षिर- 
सम्बोधित करूँ ? (परिचक्ष्‌ (० 9607०७5) । निराकार का नाम भी क्या रब्खूँ ? और किस नाम से 
बुलाऊँ ? 

अच्छा, उसी नाम से ही बुलाऊँ यत्‌-जिस नाम से आप अपने को प्रववक्षे-प्रकर्षेण बारम्बार 
कहते हैं कि मैं शिपिविष्ट:-किरणों से व्याप्त (शिपि-किरण, विष्‌ ॥0 ए#५०७०१०) अस्मिन्हूँ। 
वस्तुतः वे प्रभु प्रकाश-ही-प्रकाश हैं--प्रकाश की किरणों से व्याप्त हैं| वे प्रभु तो तेज-ही-तेज 
हैं। प्रभु हज़ारों सूर्यों के तेज के समान हैं । 'तेजो यत्ते रूपं कल्याणतमम्‌ “इस ईशोपनिषद्‌ के 
मन्त्र में प्रभु के तेजस्वी रूप का ही प्रतिपादन है वेद में अन्यत्र प्रभु को ' आदित्यवर्णम्‌' कहा है। 

हे प्रभो ! आप अस्मत्‌-हमसे एतत्‌ वर्ष:-इस तेजस्वी रूप को मा अपगूह-संवृत मत कीजिए 
आपका यह तेजस्वीरूप हमारी आँखों से प्रकृतिरूप हिरण्मय पात्र के द्वारा ओझल हुआ-हुआ है । 
आप इस आवरण को हटाइए और अपने सत्यस्वरूप का हमें दर्शन कराइए। 

आपका दर्शन मेरे लिए इसलिए आवश्यक है कि यत्आप समिथे-वासनाओं के साथ होनेवाले 
संग्राम में अन्यरूप:-विलक्षणरूपवाले बभूथ-होते हैं | वासनाओं से संग्राम में आपका उग्ररूप ही 
तो हमारे उन शत्रुओं का नाश करनेव्गला होता है । आपके बिना क्या कभी इन शन्नुओं को जीता जा 
सकता है ? आपका दर्शन मुझे ऐसी शक्ति प्राप्त कराता है कि मैं इन शत्रुओं को वश करने में समर्थ 
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होकर इस मन्त्र का ऋषि वसिष्ठ-' वशिष्ठ ' बनता हूँ। 

भावार्थ--हम प्रभु के तेजस्वी रूप को देखें और उस तेज में वासनाओं को भस्म करनेवाले 
हों। 

ऋषि: -वसिष्ठ: ॥ देवता-विष्णु: ॥ छन्‍्दः--त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: - भैवत: ॥॥ 
कर्तुत्व सें भी अक्कर्तत्व 
१६२६. प्र तत्ते अद्य शिपिविष्ट हव्यमर्य: शंसामि वयुनानि विद्वान्‌ । 
तंत्वा गृणामि तवसमतव्यान्‌ क्षयन्तमस्य रजसः पराके ॥ २॥ 

हे शिपिविष्ट-किरणों में प्रविष्ट, अर्थात्‌ ज्ञानमय प्रभो | अद्य>आज वयुनानि-तेरे सृष्टि के 
उत्पत्ति, स्थिति व प्रलयादि कर्मों का विद्वानू-विचार करनेवाला अर्य:-इन्द्रियों को वश में करनेवाला 
में ते-तेरे तत्‌5उस हव्यम्‌-( आह्वातव्यम्‌ ) पुकारने योग्य रूप का प्रशंसामि-खूब उच्चारण करता 
हूँ, अर्थात्‌ मैं आपका खूब स्मरण करता हूँ । 

अतव्यानूलनिर्बल मैं तमूनउस तबसम्‌-बल के पुज्ज त्वामू>आपको गृणामि-स्तुत करता हूँ। 
आपकी स्तुति से मुझमें भी बल का संचार होता है। आप अस्य रजसः-इस सम्पूर्ण रजस्‌ के 
पराके-परे--दूर देश में क्षयन्तम्रनिवास कर रहे हैं। प्रभु इस सारे निर्माणादि कार्यों को करते हैं, 
परन्तु इन कार्यो को करते हुए भी वे इनसे परे हैं--इनमें वे फँसे हुए नहीं हैं | कर्त्ता होते हुए भी वे 
अकर्तता ही हैं । इस रजोगुण में न उलझने से ही वे शक्तिशाली बने हैं। रजोगुण में न उलझने का 
कारण उनका 'शिपिविष्ट ' होना है। वे ज्ञानपुज्ज हैं, अत: आसक्ति से परे हैं। 

इस रूप में प्रभु का स्तवन करनेवाला व्यक्ति भी कर्त्ता होते हुए अकर्त्ता बन पाता है। आसक्ति 
को जीतकर मन पर प्रभुत्व स्थापित करनेवाला यह इस मन्त्र का ऋषि “वसिष्ठ ' होता है। प्रभु का 
स्तोता बनने के लिए आवश्यक है कि हम-- 

१. प्रभु के सृष्टि-निर्माणादि कार्यों पर विचार करें तथा २. जितेन्द्रिय बनने का प्रयत्न करें। 

विचारक और संयमी ही प्रभु का स्तोता बन पाता है। 

भावार्थ--प्रभु के तेजोमय रूप का चिन्तन कर हम भी तेजस्वी बनें। 


ऋषि: -वसिष्ठ: ॥ देवता-विष्णु: ॥ छन्‍्दः-बत्रिष्टुप्‌ ॥। स्वर: -- बैवत: ॥ 
“यज्ञ ' की ऊपासना “यज्ञ के द्वारा! 
डे डे डे 
१६२७. वषटू ते विष्णवास आ कृणोमि तन्मे जुषस्व शिपिविष्ट हव्यम्‌ । 
शेर डे ३ २ २ 
वर्धन्तु त्वा सुष्टुतयो गिरो में यूयं पात स्वस्तिभि: सदा नः ॥ ३॥ 
सः-वह मैं हे विष्णो-व्यापक प्रभो ! ते वषट्रतेरे स्वाहारूप यज्ञ को आन"सर्वथा आकृणोमि 
कुछ-न-कुछ करता ही हूँ ( आ-ईषत्‌) । प्रभु तो सर्वव्यापक हैं और इसी नाते वे सबका कल्याण 
कर रहे हैं--उनका यह लछोकहित के लिए अपने को दे डालनारूप यज्ञ सब जगह पूर्णरूप से चल 


रहा है। प्रभु का स्‍तवन करनेवाला यह वसिष्ठ अपनी अल्पता के कारण उस यज्ञ को उतने विस्तार 
से नहीं कर सकता, अत: कहता है कि फिर भी मैं कुछ-न-कुछ यज्ञ तो करता ही हूँ । मे>मेरे तत्‌ 


४४७७.वा५व्ाध्रा।4५५च-॥॥ ७४/५४/५४.07॥76५४860.0077 


गखिाशतवा [60/॥ ४९१० (5907 


3 कमर मम. उत्तराचिकः 


हृव्यम्‌>उस यज्ञ को आप जुषस्व-प्रीतिपूर्वक सेवन कीजिए | हे शिपिविष्ट-प्रकाश किरणों में 
प्रविष्ट, अतएव सदा दीप्त प्रभो ! हव्यम--मेरी इस पुकार को आप अवश्य सुनिए, अर्थात्‌ आपकी 
कृपा से मैं यज्ञ-यात्रा से कभी विचलित न होऊँ, कुछ-न-कुछ यज्ञ करूँ ही । 

मे-मेरी सुष्टुतयः-उत्तम स्तुतियोंवाली वाणियाँ त्वा-आपको वर्धन्तु>बढ़ाएँ। आपकी स्तुति 
के द्वारा मेरी वाणी सदा आपके गुण-कीर्तन करनेवाली बने और मेरा जीवन इन गुणों को लेकर, 
ऐसा बने कि हे देवो ! यूयम्‌-आप सब स्वस्तिभिः-उत्तम स्थितियों से सदातहमेशा नः ल्हमें 
पात--सुरक्षित करें | 

भावार्थ--उस पूर्ण यज्ञरूप प्रभु की उपासना के लिए हम भी कुछ-न-कुछ यज्ञ करें प्रभु का 
गुणगान करें--और अपने को इस योग्य बनाएँ कि सब देव हमारा त्राण करें । 

सूक्त-५ 
ऋषि:--वामदेव: ॥ देवता-वायु: ॥ छन्‍्दः-- अनुष्टुप्‌ | ।स्वर:ः-गान्धारः ॥॥ 
सश्चुविद्या के शिखर पर 
१६२८. वायो शुक्रो अयामि ते मध्यो अगग्र दिविष्टिषु । 
आ याहि सोमपीतये स्पाहों देव नियुत्वता ॥१५॥ 

जिस समय वेद में 'इन्द्रवायू' का वर्णन होता है, उस समय अध्यात्म में ' इन्द्र ' का अभिप्राय 
'जीवात्मा' से है जो इन्द्रियों का अधिष्ठाता है और 'वायु' से अभिप्राय ' प्राण ' है जो जीवात्मा की 
उन्नति के लिए प्रभु द्वारा प्राप्त कराया गया है। 

प्राणसाधना से शरीर में शुक्र-वीर्य की ऊर्ध्वगति होती है, अत: यहाँ वायु को शुक्र ही कह 
दिया है | इस शुक्र की रक्षा से वीर्य की ऊर्ध्वंगति होकर ज्ञानाग्नि दीप्त होती है और मनुष्य ज्ञान के 
शिखर तक पहुँच पाता है। ज्ञान का शिखर ही मधुविद्या है। यह मधुविद्या ही ब्रह्मविद्या है, अतः 
मन्त्र में कहते हैं कि वायोचहे प्राण! शुक्र:<वू शुक्र है--वीर्य है, वीर्यरक्षा का मुख्य साधन है। 
ते-तेरे द्वारा मैं दिविष्टिषु-ज्ञान-यज्ञों में ( दिव्‌ इष्टि) मध्वः अग्रम-मधुविद्या के शिखर पर अयामिर 
पहुँचता हूँ। 

यह वायु अथवा प्राण स्पाई: -स्पृहणीय है--इससे अधिक मधुर त चाहने योग्य कोई वस्तु 
नहीं है। प्राण की आकांक्षा करता हुआ प्रत्येक व्यक्ति यही चाहता है कि “मा न भूल, भूयासम्‌ ”न 
होऊँ यह बात न हो--बना ही रहूँ | यह देव ' है--दिव्य गुणों को प्राप्त करानेवाला है, अत: मन्त्र 
में कहते हैं कि हे देव-दिव्य गुण-प्रापक वायो ! तू स्पाहः-स्पृहणीय है। आप सोमपीतये5सोम- 
पान के लिए नियुत्वता-स्तोता के साथ अथवा ग्रशस्त इन्द्रियरूप घोड़ोंवालों के साथ आयाहि5हमारे 
इस जीवन-यज्ञ में आओ। ॥ 

प्राण-साथधना से ही सोमपानन-वीर्यरक्षा होती है। वीर्यरक्षा से ही दीप्त ज्ञानाग्विवाले होकर हम 
मधुविद्या व ब्रह्मविद्या के शिखर पर पहुँचते हैं | प्राणसाधना करनेवाला व्यक्ति प्रशस्तेन्द्रियाश्वोंवाला 
प्रभु का स्तोता गोतम होता है । यह उत्तम दिव्य गुणोंवाला बनने से “वामदेव' कहलाता है ! 

भावार्थ--हम प्राणसाधना पर बल दें। यही हमें शिखर पर पहुँचाएगी। . 
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ऋषिः:--वामदेव: ॥ देवता-इन्द्रवायू।। छन्‍्दः- अनुष्टुपू ।। स्वर:- गान्धार: ॥ 
इन्द्र और वायु का सोमपान 
श्र डे हे ३२१२ 
२१६२९. इन्द्रशच वायवेषां सोमानां पीतिमर्ह थः । 
१ श्र झु के रर 
युवां हि यन्तीन्दवो निम्नमापो न सध्यक्‌ ॥२॥ 
है बायों-प्राण ! तू च-और इन्द्र: -इन्द्रियों का अधिष्ठाता जीव, जिसे पिछले मन्त्र में 'नियुत्वान्‌ '- 
उत्तम इन्द्रियरूप अश्वोंवाला कहकर स्मरण किया था, तुम दोनों एषां सोमानाम्‌-इन सोमों के 
पीतिम्‌ अर्हथ:-पान के योग्य हो | प्राणसाधना के बिना वीर्य व रेतस्‌ की ऊर्ध्वगति नहीं होती और 
इन्द्रियों का अधिष्ठाता जीव (इन्द्र) ही प्रागसाधना करनेवाला होता है। एवं, इन्द्र और वायु मिलकर 
सोमपान करते हैं । 
युवां हि-निश्चय से तुम दोनों को ही इन्दवः-ये सोमकण यन्ति-प्राप्त होते हैं न-उसी प्रकार 
स्वाभाविकरूप से जैसे आपः-जल निम्नम्‌ सध्यक्-निम्न स्थान (509०) की ओर जानेवाले 
होते हैं । जैसे पानी सहजतया ढलान की ओर जाते हैं उसी प्रकार ये सोमकण इन्द्र और वायु की 
ओर स्वाभाविकरूप से जाते हैं। इस समय इनकी ऊर्ध्वगति उतनी ही स्वाभाविक हो जाती है 
जितनी कि पानी की निम्नगति स्वाभाविक है। 
एवं, स्पष्ट है कि जीवात्मा 'इन्द्र' बने--इन्द्रियों का अधिष्ठाता बने और प्राणों की साधना 
करे | इस प्रकार जितेन्द्रियता व प्राणायाम द्वारा ही हम सोमरक्षा कर पाएँगे और यह सोमरक्षा ही 
हमारे जीवन-उत्थान का कारण बनेगी | 
भावार्थ--मैं प्राणायाम द्वारा वीर्य की ऊर्ध्वगति करके सोमपान करनेवाला * इन्द्र ' बनूँ। 
ऋषि:-वामदेव: ॥ देवता--इन्द्रवायू ।। छन्‍्द:-- अनुष्टुप्‌ ।। स्वर:-गान्धारः ॥। 
सोसपान के कुछ ल्काभ 
३९५१५ रे डे ड़ ३५ 
१६३०. वायविन्द्रशच शुष्मिणा सरथ शवसस्पती | 
है१र ड्ठेरहे रे र्ड्ले श्र 
नियुत्वन्ता न ऊतय आ यात॑ सोमपीतये ॥ ३ ॥ 
प्रस्तुत मन्त्र में 'शवस्‌! व “शुष्म' दोनों शब्द बलवाचक हैं । वह बल जो हमें सदा गतिशील 
बनाये रखता है 'शवस्‌' कहलाता है तथा शत्रुओं का शोषण करनेवाला बल ' शुष्म ' होता है। 
वायु और इन्द्र जब सोम की रक्षा करके सोमकणों को शरीर में ही व्याप्त करते हैं तब हम 
सदा क्रियाशील व क्रोधादि के शोषण करनेवाले, अर्थात्‌ सरलता से क्षुब्ध (५०5००) नहीं होते, 
अत: कहते हैं कि वायो-हे प्राण | तू इन्द्र: च-ओऔर इन्द्र 'जीवात्मा ' शुष्मिणा-शत्रु-शोषक बलवाले 
हो तथा शवसस्पती-सदा क्रियाशील बनाये रखनेवाली शक्ति से युक्त हो । सरथम्‌-तुम दोनों शरीररूप 
समान रथ पर आरूढ़ हुए-हुए नियुत्वन्ता-प्रशस्त इन्द्रियरूप अश्वोंवाले बनकर सोमपीतये>सोमपान 
के लिए आयातम्‌-आओ । फिर इस प्रकार नः-हमारी ऊतये>रक्षा के लिए होओ। 
इस मन्त्र में सोमपान का लाभ इस प्रकार व्यक्त हुआ है-- 
१. शुष्मिणान-ये हमें क्रोध आदि शत्रुओं का शोषण करने में सहायक होंगे। 
२. शवसस्पती-ये हमें सदा क्रियाशील बने रहने के लिए शक्ति देंगे, अर्थात्‌ हममें किसी 
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प्रकार की थकावट न आएगी। 

३. नियुत्वन्ता-हमारे इन्द्रियरूप घोड़े प्रशस्त बनेंगे । 

४. ऊतये-हम सब रोगों से बचे रहेंगे। 

इस प्रकार सोमपान करके ही हम अपने जीवन को सुन्दर, दिव्य गुणों से युक्त करके मन्त्र के 
ऋषि 'वामदेव ' बनते हैं । 

भावार्थ--सोमपान के द्वारा हम शक्तिशाली, क्रियाशील, उत्तम इन्द्रियोंवाले व नीरोग बनें। 

सूत्त-& 
ऋषि: -रेभसूनू काश्यपौ ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः -- अनुष्टुप्‌ ।। स्वर: - गान्धारः ॥। 
| ज्तों स्रे शरीर-नैर्मल्य 
१६३९. अध क्षपा परिष्कृतो वाजाँ अभि प्र गाहसे । 
यदी विवस्वतो थधियो हरि हिन्वन्ति यातवे ॥ १ ॥ 

' क्षप्‌' धातु का अर्थ ब्रत करना तथा कई वस्तुओं से अपने को अलग रखना (॥0 थि&, ॥0 ७० 
४०5४7८० ) है। गत मन्त्र में सोमपान का उल्लेख था। उसका प्रबल इच्छुक क्‍या करता है ? 
अधज"सबसे प्रथम तो क्षपा--त्रतों के द्वारा परिष्कृत:-परिशुद्ध शरीरवाला हुआ-हुआ तू 
वाजान्‌र"शक्तियों का अभिप्रगाहसे-आलोडन करता है। ब्रतों से शरीर के सब मल नष्ट होकर 
कायाकल्प-सा हो जाता है और शरीर में नवशक्ति का संचार हो जाता है । 

यत ई-"और निश्चय से यह ब्रत करनेवाला विवस्वतः -सूर्य से--सूर्य के समान प्रकाशमय 
मस्तिष्कवाले आचार्य से धिय: >ज्ञानों को ( अभिप्रगाहसे )-प्राप्त करता है । ( विवस्वत: ' यह पञ्चमी 
विभक्ति नियमपूर्वक ज्ञान की प्राप्ति का संकेत कर रही है। 

ये नवशक्ति-सम्पन्न शरीरवाले व्यक्ति यातवेरराक्षसों के लिए, आसुरी वृत्तियों को दूर करने के 
लिए (मशकाय धूम:-मशक निवृत्ति के लिए धूँआ है) हरि:-उस सब दुःखहरणशील प्रभु को 
हिन्वन्ति-प्राप्त होते हैं । उस प्रभु की स्तुति करते हैं । प्रभु की स्तुति करने के कारण ही ये 'रेभ '-स्तोता 
कहलाते हैं | सदा उत्तम प्रेरणा को सुननेवाले होने से 'सूनु” नामवाले होते हैं। 'रेभ: सूनु '"ही इस 
मन्त्र का ऋषि है | प्रभु-स्मरण के कारण इनके पास आसुरी वृत्तियाँ फटकतीं ही नहीं । 

भावार्थ--हम ब्रतों से परिष्कृत जीवनवाले बनकर--१. शक्ति का सम्पादन करें २. ज्ञान में 
सूर्य के समान चमकें तथा ३. आसुर वृत्तियों को दूर करने के लिए प्रभु का स्मरण करें। 





ऋषि: --रेभसूनू काश्यपौ ॥ देवता- पवमान: सोमः ॥ छन्‍्दः -- अनुष्टुप्‌ । स्वर: - गान्धारः ॥ 
ज्ञानेन्द्रियों के सुख्य से 
श्रे ३ २३४५२ हे ९१२ 
१६३२. तमस्य मर्जयामसि मदो य इन्द्रपातमः । 
रर आसभियवदे २ रे ३२ हे ३१र२र 
ये गाव आस धुः पुरा नून च सूरयः ॥ २ || 
“सोम ' शरीर में सर्वोत्तम रक्षक है । यह शरीर को नीरोग रखता है, मन को निर्मल करता है 
और बुद्धि को तीब्र बनाता है | वस्तुत: यह जीवन का आधार है। इसके अभाव में तो मृत्यु ही है, 
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इसीलिए इसे यहाँ ' इन्द्र-पात-मः '>जीवात्मा का सर्वोत्तम रक्षक कहा गया है | यह जीवन में उल्लास 
लानेवाला है, अत: इसे मद:--हर्षजनक कहा है। हम अस्य-इस जीव के तमूलउस सोम को 
मर्जयामसि-शुद्ध करते हैं यः:-जो मदः-उल्लास को देनेवाला तथा इन्द्रपातमः-जीवात्मा का 
सर्वाधिक रक्षक है । यः-जिसको गाव:-ज्ञानेन्द्रियाँ आसभि:-( असनम्‌>आसः ) शत्रुओं के-- 
काम-क्रोधादि के प्रक्षेपण के हेतु से दध्ु:-धारण करती हैं। जितना-जितना मनुष्य ज्ञान-प्राप्ति 
में प्रवृत्त होता है, उतना-उतना ही सोम-रक्षण सम्भव होता है और मनुष्य वासनाओं के विनाश व 
दूर फेंकने में समर्थ होता है। ज्ञान-प्राप्ति एक ऐसा व्यसन है जो अन्य सब व्यसनों को नष्ट कर 
देता है। 

च>ओऔर सूरय:-विद्वान्‌ विवेकी समझदार लोग नूनमूनशीघ्र ही (70५०, ग्रण्रा८१8९।५ ) पुरा- 
आत्मरक्षा के लिए (+0708० १०००८ ०) दध्चु:ः-इस सोम को धारण करते हैं । वेद में ' पुरा ' शब्द 
का अर्थ 'रक्षा के लिए' होता है--यही अर्थ यहाँ सड्भत है । विवेकशील पुरुष श्रेय और प्रेय का 
अन्तर समझकर सोम का विनियोग क्षणिक प्रेय के लिए न करके स्थायी श्रेय के लिए ही करता है 
और सोम की रक्षा में अत्यन्त सावधान हो जाता है । सोम की रक्षा यह ' ज्ञानेन्द्रियों के मुख ' से ही 
कर पाता है, अर्थात्‌ ज्ञानेन्द्रियों को सदा ज्ञान-प्राप्ति में लगाये रखकर ही सोम की रक्षा सम्भव होती 


ने 
हे । 





भावार्थ--ज्ञानेन्द्रियों को ज्ञानप्राप्ति में लगाये रखकर ही हम सोम की रक्षा कर पाते हैं । 
ऋषि: -रेभसूनू काश्यपौ ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:- अनुष्टुप्‌ ॥ स्वरः- गान्धार: ॥ 


पुराणगाथा से स्तवन 
९ रे है २रेक रर 


१ र्र डे 
२६३३. त॑ गाथया पुराण्या पुनानमभ्यनूषत | 
तो कृपन्त धीतयो देवानां नाम बिभ्रती:॥ ३ ॥ 

वेद यहाँ 'पुराणी गाथा ' शब्द से कहा गया है, क्योंकि इसका गायन तो सृष्टि के प्रारम्भ में 
हुआ, परन्तु यह अत्यन्त प्राचीन होता हुआ भी सदा ही नवीन (पुरापि नव: ) है । यह कभी बासा 
नहीं होता | सब सत्यविद्याओं के बीज का कोश होने से यह अनन्त ज्ञान का निधि है। मनुष्य कभी 
भी इसके अन्त को नहीं पहुँच पाता । इस पुराण्या गाथया-सनातन वेदवाणी के द्वारा त॑ पुनानमूच्ठस 
पवित्र करनेवाले प्रभु का अभ्यनूषत-विद्ठान्‌ लोग स्तवन करते हैं । प्रभु-स्तवन से जीवन में पवित्रता 
का संचार होता है। 

“ये विद्वान्‌ लोग प्रभु की केवल शाब्दिक स्तुति ही करते रहें ', ऐसी बात नहीं है । उत उ5और 
निश्चय से इन विद्वानों की धीतय:-अंगुलियाँ ( धीयन्ते कर्मसु) कृपन्त-सदा कर्मो में लगी रहकर 
अपने को समर्थ बनाती हैं (कृप्‌ सामर्थ्य ) । कर्मों में लगे रहने से पवित्रता भी बनी रहती है और 
शक्ति भी स्थिर रहती है। 

इन विद्वान्‌ लोगों की अंगुलियाँ जैसे-तैसे कर्मों में प्रवृत्त हो जाएँ यह तो सम्भव ही नहीं, परन्तु 
वस्तुत: देवानां नाम-देवताओं के यश को बिश्रती:- धारण करती हुई ही ये कर्मों में लगी रहती हैं, 
अर्थात्‌ इनके कर्म सदा यशस्वी होते हैं । यशस्वरी कर्मों के करनेवाले ये अपने उत्तम कर्मों से उसे 
प्रसन्न करनेवाले सचमुच उसके 'सूनु” (5०७७) हैं, ये ही सच्चे रेभ-स्तोता हैं। 

भावार्थ--हम प्रभु का स्तवन करें और यशस्वी कर्मों में प्रवृत्त रहें । 


४४७५.वरा५्द्रात74५५8.,॥ ७४/५४५४.07॥76५४60.0077 


& खिाातवा [6तावधा) ४७१० ५807 
४४९ ऊत्तराचिंक: 


>्>>>्त्कतकतकलज जज घी शजणाजणआजजााणएए 


'सूचक्त-७ 











ऋषि: -शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वरः-षड्ज: ॥ 


प्रभु ही हमारी जीवन-यात्रा पूरी करेंगे 
२ देर हे श्र ४. ४ 8 . २ हैं अग्नि नमोभि है १रे ३१५ २ 

१६३४. अछएवं न त्वा वारवन्तं वन्दध्या अग्रिं :।॥सम्राजन्तमध्वराणाम्‌॥ १ ॥ 

इस मन्त्र की व्याख्या संख्या १७ पर हुई है। सरलार्थ इस प्रकार है-- 

अध्वराणाम्‌-सब हिंसारहित यज्ञात्मक कर्मों के सम्राजम्‌न्सम्राद तम्नठस अश्निम्‌5सबके 
अग्रेणी बारबन्तम्‌-प्रशस्तरूप से शत्रुओं के निवारणरूप कार्य को करनेवाले अछएवं न>जीवनयात्रा 
के लिए घोड़े के समान त्वा>आपका नमोभिः:<नमस्कारों से, नम्नता से बन्दध्या-हम वनन्‍्दन करते हैं। 

भावार्थ--प्रभु-वन्दना के द्वारा हम अपने जीवनों को सुखमय बनाएँ। 


ऋषि:-शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
वह प्रभ्नु ही हमारा हो 


२१६३५. सघानः सूनु शवसा पृथुप्रगामा सुशेव ः मीद्धों अस्माक बभूयात्‌॥ २ ॥ 
सः-वह प्रभु घ-निश्चय से अस्माकम्‌लहमारा बभूयात्‌लहो | कौन-सा प्रभु ? जो-- 

२. नः सूनुः-हमें प्रेरणा देनेवाला है ( घू प्रेरणे) | पुत्र भी सूनु कहलाता है, क्योंकि वह हमें 
कमाने इत्यादि की प्रेरणा देता है । सन्‍्तानों के लिए ही तो मनुष्य कमाता है। प्रभु इस दृष्टिकोण से 
भी सूनु हैं कि भक्त उन्हें अपने हृदय में जन्म देने का प्रयलल करता है। 

२. शवसा पृथुप्रगामा-गतिमय शक्ति ((0/थायं० शाक8५-शवस्‌ ) के द्वारा वह प्रभु हमें 
विशाल क्रिया- क्षेत्र में चलानेबाला है। 

३. सुशेव:-वह उत्तम सुखों को प्राप्त करानेवाला है । 

४. मीदवान्‌”अज्भ-प्रत्यड्र में शक्ति का सेचन करनेवाला है। (मिह सेचने ) 

यदि हम प्रभु से अपना सम्पर्क जोड़ेंगे तो सदा उसकी उत्तम प्रेरणा को सुनेंगे, प्रबल क्रियाशक्ति- 
वाले होंगे, सुखमय जीवन का लाभ करेंगे तथा हमारा अज्ञ-प्रत्यज्ञ शक्तिसम्पन्न होगा | इस प्रकार 
का जीवन बनाकर हम सचमुच इस मन्त्र के ऋषि 'शुन:शेप ' होंगे--अपने जीवनों में सुखों का 
निर्माण करनेवाले होंगे। 

भावार्थ--हमारा एकमात्र आधार प्रभु ही हो । हम तन्मय हो जाएँ। 

ऋषि:-शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता--अग्धि: ॥ छन्‍्दः ->गायत्री ॥ स्वर: -षड्ज: ॥। 
ले प्रभु कैसे रक्षा करते हैं ? 
१६३६. स नो दूराच्यासाच्च नि मर्त्यांदघायो :। पाहि सदमिद्विश्वायु: ॥ ३॥ 

गत मन्त्र में कहा था कि वे प्रभु हमारे जीवनों को 'सुन्दर, सुखी व सबल' बनाते हैं । ' वह 
किस प्रकार ?' इस प्रश्न का उत्तर प्रस्तुत मन्त्र में दिया है कि 'पापियों के सज्भ से बचाकर । सज्ज 


का प्रभाव जीवन पर अत्यधिक है। सुसड़ जीवन को बनाता है तो कुसज्भ नष्ट कर डालता है। 
“सुमतिकुमती सम्पदापत्तिहेतू ' -सत्सड्भ-जनित सुमति जीवन सम्पदा का कारण बनती है और कुसड्र- 
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जनित कुमति जीवन-विपदा का | साधुसड्भम मोक्ष का हेतु है, दुर्जनसद्भ व्यसनों में जकड़े जाने 
का, अतः मन्त्र में कहते हैं कि-- 

हे प्रभो | सः-वे आप नः >हमें दूरात्‌ च आसात्‌ च-दूर से और समीप से अघायो:-पाप को 
चाहनेवाले मर्त्यात्‌-मनुष्य से सदमित्‌-संदा ही विश्वायु:-जीवनभर ( अत्यन्त संयोग में यहाँ द्वितीया 
है) बिना किसी विच्छेद के निरन्तर नि-पाहि-निश्चयसे बचाइए | आपकी कृपा से हम सदा कुसड्र 
से बचे रहें | आप-जैसे जीवनवाले, अर्थात्‌ आपकी दिव्यता को धारण करनेवाले साधु-पुरुषों से ही 
हमारा सड्भ हो | उत्तम माता, पिता, आचार्य व विद्वान्‌ अतिथियों को प्राप्त करके हम सदा उत्तम 
वृत्तिवाले बने रहें और इस प्रकार अपने जीवनों को सुखी बनानेवाले 'शुनःशेप ' हों। 

भावार्थ--सत्सज्गभ हमारे जीवन को 'सत्‌' बनाए। 


सूक्त-< 
ऋषि:-नृमेध: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-बार्हतः प्रगाथ:ः ( बृहती )॥ स्वर: -मध्यम: ॥ 
'उत्साहजनक प्रेरणा 
हैं २-० दे; १२ डे 4 श्र डे ड्ः्जर 
२१६३७. त्वमिन्द्र प्रतूर्तिष्वभि विशएवा असि स्पृथ्च: । 
अशस्तिहा जनिता वृत्रतूरसि त्वं तूर्य तरुष्यतः ॥ १ ॥ 
संख्या ३११ पर इस मन्त्र का अर्थ इस रूप में है-- 
प्रभु जीव से कहते हैं कि इन्द्र>हे इन्द्रियों के अधिष्ठता जीव ! त्वम्‌-तू प्रतूर्तिषु-अध्यात्म 
संग्रामों में विश्वा: स्पृध:-सब स्पर्धा करनेवाली कामादि वृत्तियों को अभि असिनज्जीत लेता है। 
अशस्तिहा>अशुभ का तू नाश करनेवाला है । जनिता-विकासशील है चृत्रतू: असि-मार्ग में आनेवाली 
सब रुकावटों को समाप्त करनेवाला है | तरुष्यत:-हिंसा करनेवाली इन अशुभ वृत्तियों को त्वमून्तू 
तूर्य-समाप्त कर डाल । 
भावार्थ--हम प्रभु की इस उत्साहपूर्ण प्रेरणा को सुनें और कामादि शन्नुओं का विध्वंस करके 
आगे बढ़ें । 
ऋषि: -नृमेधः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-बार्हतः प्रगाथः ( सतोबृहती )॥ स्वर: -पड्चमः ॥। 


सारे अहाण्ड की अनुकूलता 
श्र ३९१ ३१५२ 


१६३८. अनु ते शुष्म॑ तुरयन्तमीयतु: क्षोणी शिशु न मातरा। 


विश्वास्ते स्पृध: शनथयन्त मन्यबे चृत्र यदिन्द्र तूर्वसि ॥२॥ 

जैसे तुरयन्तम्‌्-गति करते हुए शिशुं अनु-बालक के पीछे मातरा>माता-पिता ईयतु:-चलते 
हैं---उसकी रक्षा व सहायता के लिए उसके साथ-साथ होते हैं, उसी प्रकार हे इन्द्र | ते-तेरे तुरयन्तम्‌ 
बल के पीछे क्षोणी>*झुलोक और पृथिवीलोक, अर्थात्‌ सारा ब्रह्माण्ड व सभी देव ईयतु:-गति' 
करते हैं | जब तू अपने शत्रुओं का संहार करनेवाले बल से शत्रुओं को समाप्त करता है तब सारे 
देवता तेरे सहायक होते हैं। प्रभु उन्हीं की मदद करता है जो अपनी मदद आप करते हैं और देवता 
उसी के सख्य के लिए होते हैं जो थककर चूर-चूर हो जाता है । जीव कामादि के संहार में लगेगा 
तो सारा ब्रह्माण्ड उसका साथ देगा। 
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४०१ उत्तराचिक: 





हे इन्द्र-इन्द्रियों के अधिष्ठता जीव ! यत्‌-जब तू वृत्रमू-इस ज्ञान के आवरणभूत काम को 

तूर्वसि-नष्ट करता है तब तेल्‍तेरे मन्यवे>ज्ञान के लिए विश्वाः स्पृध:-बलातू्‌ अन्दर प्रविष्ट हो 
जानेवाले ये क्रोधादि सब शत्रु श्नथयन्त-ढीले पड़ जाते हैं । ( काम ' ही तो शत्रुओं का सम्राट्‌ था 
सम्राट्‌ नष्ट हुआ तो ये छोटे-छोटे सेनापति तो ढीले हो ही जाते हैं। अपने सब शत्रुओं को समाप्त 
करके यह अपने को उन्नति के मार्ग पर आगे और आगे ले--चलता है-- अपने को आगे ले-चलनेवाला 
यह “ना' (न नये) कहलाता है। आगे और आगे बढ़ता हुआ यह प्रभु से मेल करनेवाला *मेथ ' 
(मेथु-सड्भम) होता है और इस प्रकार यह “नृमेथ' कहलाता है। 

. भावार्थ-मनुष्य प्रयत्न करता है तो सब देव भी उसकी सहायता करते हैं और वह सब 
आन्तर शत्रुओं के विध्व॑ंस में समर्थ होता है । 


सूक्त- ९ 

ऋषि: -गोषूक्त्यश्वसूक्तिनौ काण्वायनौ । देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥।| स्वर: - घषड्ज: ॥ 

“यज्ञ ' ही फूल्कने-फलजले का साधन है 
३५१५ २२ ३. रड यद्भूमि श्र इ्े १२ ३२३२ ७८३२ 

१६३९. यज्ञ इन्द्रमवर्धयद्‌ व्यवर्तयत्‌ । चक्राण ओपशं दिवि॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र की व्याख्या संख्या १२१ पर इस प्रकार है-- 

यज्ञ: नयज्ञ की भावना ने इन्द्रमूनआत्मा को अवर्धयत्‌-बढ़ाया है । यत्‌-इसीलिए तो भूमिं 
व्यवर्तयत्‌-इन्द्र ने यज्ञ के लिए सारी पार्थिव सम्पत्ति--सारी थैली को ही उल्टा दिया है। इस 


यज्ञिय भावना के परिणामरूप यह इन्द्र दिवि-मस्तिष्क में ओपशम्‌>मस्तक के ज्ञानरूप आभरण 
को चक्राण:-बनानेवाला हुआ है । 


भावार्थ--यज्ञ से सब प्रकार का वर्धन होता है और मस्तिष्क ज्ञान से अलंकृत होता है। 
ऋषि:-गोषूक्त्यश्वसूक्तिनौ काण्वायनौ ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥। 
'बत्ठ नामक असुर का संहार 
र्‌ श्र ड्डे २३ २.२ हर र्‌ हर रर देर 

२६४०. व्या ३न्‍्तरिक्षमतिरन्‌ मदे सोमस्य रोचना | इन्द्रो यदभिनद्ठलम्‌॥ २ ॥ 

आधिदैविक जगत में ' इन्द्र '-सूर्य है तथा “वल ' मेघ है । सूर्य अपनी किरणों से मेघ को छिन्न- 
भिन्न कर देता है। अध्यात्म में इन्द्र-जीवात्मा है तथा वल-वे सब आसुर वृत्तियाँ हैं जो (वल्‌ ॥० 
४घा४) जीव की उन्नति में विघातक होती हैं । यत्‌-जब इन्द्र-जीवात्मा बलमू-इन आसूुर वृत्तियों 
को अभिनत्‌-विदीर्ण करता है तब सोमस्य मदे"अन्‍्त:स्थित वीर्यशक्ति-जनित उल्लास में 


रोचना-प्रकाशमय अन्‍्तरिक्षम्‌-हृदयान्तरिक्ष को वि आ अतिरत्‌>”मलों से सर्वथा मुक्त कर लेता है 
(तूना0 ॥#एछ/४6 गिणा) । 


एवं, आसुर वृत्तियों के संहार के परिणाम निम्न हैं-- 

१. सोम की रक्षा होती है---उससे जीवन में एक विशेष उल्लास उत्पन्न होता है (सोमस्य मदे) 
२. हृदयान्तरिक्ष प्रकाशमय होता है (रोचना) 

३. हृदय राग-टद्वेषादि मलों से रहित हो जाता है। 

इस प्रकार हृदय नैर्मल्य से ज्ञानेन्द्रियाँ व कर्मेन्द्रियाँ भी ठीक काम करने लगती हैं । इनके ठीक 
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सामवेदभाष्यम्‌ डणर 





3 पदक तप कप रम पक 0 लिप अप आओ पल म पद स्पम कि कक कल टन कटी कल जिगर 
काम करने से यह ऋषि गोसूक्ति व अश्वसूक्ति बनता है। 
भावार्थ--हम आसुर वृत्तियों का संहार करनेवाले बनें । 


ऋषि: --गोषूक्त्यश्वसूक्तिनौ काण्वायनौ ॥ देवता--इन्द्रः ॥ छन्‍्द: -गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ।। 


गुहास्थ गौयों का उदाजन 
'र ३१९२ र रे अर्वाज्च 

१६४९. उद्गा आजदड्टिरोभ्य आविष्कृण्वन्गुहा सतीः। ् नुनुदे वलम्‌ ॥ ३॥ 

इन्द्र और बल का हृदयस्थली पर एक सनातन युद्ध चल रहा है | इस युद्ध में जब इन्द्र बलमूनइस 
वल नामक आसुर वृत्ति को अर्वाज्चं नुनुदे-नीचे ढकेल देता है, अर्थात्‌ पराजित कर देता है ( 8४०5 
मा & छ.घ३॥०४ १०४०४), उस समय इसके शरीर के अज्ञःप्रत्यज्ञ में शक्ति का संचार हो जाता 
है । तब यह ' अज्भ-अज्भ में रसवाला' होने से आज्वलिरस कहलाता है । “इसका शरीर ही सबल बन 
जाता हो ', यही नहीं, प्रत्युत इसके ज्ञान पर आसुर वृत्तियों का जो पर्दा पड़ा हुआ था, जिसके कारण 
हृदयरूप गुहा में विद्यमान भी ज्ञान प्रकाशित नहीं हो रहा था, वह ज्ञान अब चमक उठता है। 
काव्यमय भाषा में इस बात को इस प्रकार कहते हैं कि--वे ज्ञान की वाणीरूप गौवें, जो इन असूुरों 
ने हृदयरूप गुहा में छिपा रखी थीं, उनको यह बाहर ले-आता है। गुहासती:-हदयरूप गुहा में 
पहले से ही विद्यमान गाः>वेदवाणियों को अड्डिरोभ्य:-इस अज्भरसवाले शक्तिशाली पुरुषों के 
लिए आविष्कृण्वन्‌>प्रकट करता हुआ उद्‌-आजतूननबाहर ले-आता है, अर्थात्‌ इनका वह दबा 
हुआ ज्ञान प्रकट हो जाता है--ज्ञान का बीज विकसित होकर ज्ञानवृक्ष बन जाता है | इस व्यक्ति की 
इन्द्रियाँ उस ज्ञान का कथन करने लगती हैं और यह सचमुच “गोसूक्ति' तथा अश्वसूक्ति बन जाता 
है, जिसकी ज्ञानेन्द्रियाँ व कर्मेन्द्रियाँ उत्तम ढंग (सु) से ज्ञान का कथन करती हैं (उक्ति) | 

भावार्थ--हम भी गुहास्थ गौवों का उदाजन करनेवाले बनें, परन्तु यह तभी हो सकेगा जब 
हम वल नामक असुर का पराभव कर पाएँगे। 


सूक्त- ९० 
ऋषि:-- श्रुतकक्षः सुकक्षो वा आड्रिरसः ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्द:ः - गायत्री ॥ स्वरः-षड्ज: ॥। 
रक्षा के ल्डिए प्रभु का आवाहन 
श्र हे रदईे.९ र गीष्वायतम्‌ २ श र है 
२६४२. त्यमु वः सत्रासाह विश्वासु गीष्वायतम्‌ | आ च्यावयस्यूतये ॥ १॥ 
१७० संख्या पर प्रस्तुत मन्त्र का यह अर्थ दिया गया है-- 
हे मनुष्य | तू उ त्यम्‌5उसी प्रभु को, जो वः -तुम्हारे सत्नासाहम-सब शत्रुओं का पराभव 'करने- 


वाला है और जो विश्वासु गीर्षु आयतम्‌-सब वेदवाणियों में फैला हुआ है, ऊतये-रक्षा के लिए 
आच्यावयसि"”अपने में अवतीर्ण कर। 


भावार्थ--मैं प्रभु को हृदय में प्रतिष्ठित करूँ, जिससे कामादि उधर झाँकें ही नहीं । 
ऋषि:- श्रुतकक्षः सुकक्षो वा आड्विरसः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वरः-षद्धज: ॥। 
कसे प्रभु का आवाहन ? 
१६४३. युध्म सन्‍्तमनरवार्ण सोमपामनपच्युतम्‌ । नरमवार्यक्रतुम्‌ ॥ २७ 
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डरे उत्तराचिक: 





गत मन्त्र में प्रभु को अपने में अवतीर्ण करने का प्रसड्भ था । उसी प्रसड्भ को प्रस्तुत मन्त्र में इस 
रूप में कहते हैं--उस प्रभु का अपने में आवाहन करो जो-- 

१. युध्मम-( ७/श]त८०, प॥79) युद्धप्रिय हैं | प्रभु बुराई को दूर करने में, जीव की उन्नति के 
लिए, निरन्तर प्रेरणादि द्वारा प्रवृत्त हैं । जो भी जीव जुराई के साथ संघर्ष करके उसे दूर करता है वह 
प्रभु का प्रिय होता है। जैसे यज्ञों से प्रभु की उपासना होती है इसी प्रकार युद्धों से भी प्रभु पूजित 
होते हैं | 'इत्थं युन्द्रैएच यज्जैशच भजामो विष्णुमीएवरम्‌ '। 

२. सनन्‍्तम्‌रजो प्रभु सत्‌ हैं-- श्रेष्ठ-ही- श्रेष्ठ हैं । प्रभु के ठपासक को भी श्रेष्ठ बनने का प्रयत् 
करना है। 

३. अनर्वाणम्‌-प्रभु का किसी से द्वेष (॥०५॥9४#77००) नहीं | प्रभुभक्त भी ट्वेषघ से ऊपर उठकर 
बुराई को दूर करने में लूगा रहता है और सर्वभूतहिते रतः होता है। 

४. सोमपाम्‌र-वे प्रभु सोम की रक्षा करते हैं अथवा विनीत पुरुष का रक्षण करते हैं। प्रभु- 
स्मरण द्वारा वासनाओं को भगाकर हम अपनी शक्ति को सुरक्षित कर पाते हैं और शक्ति के साथ 
नम्रता को धारण करते हुए प्रभु की रक्षा के पात्र बने रहते हैं। 

५. अनपच्युतम्‌-जो प्रभु कभी नष्ट नहीं होते। प्रभुभक्त भी धर्म के मार्ग से अपच्युत नहीं 
होता। 

६. नरम्‌ज-वे प्रभु नर हैं, सब मनुष्यों को उन्नति-पथ पर ले-चलनेवाले हैं| भक्त ने भी तो स्वयं 
अपने को तथा अन्यों को उन्नति-पथ पर ले-चलजना है। 

७. अवार्यक्रतुमउस प्रभु का संकल्प अवार्य है--किसी से रोका नहीं जा सकता। प्रभु- 
भक्त भी 'अवार्यक्रतु ' हुआ करता है । उसको उसके दृढ़ निश्चय से मृत्युभय भी हटा नहीं पाता। 

प्रभु का उल्लिखितरूप में आवाहन करता हुआ मन्त्र का ऋषि 'सुकश्ष्-( उत्तम शरणवाला ) 
भी अपने जीवन को युध्मादि विशेषणोंवाला बनाता है। सच्ची भक्ति तदनुरूप बनना ही तो है। 

भावार्थ--प्रभु को युध्मादि रूपों में स्मरण करता हुआ मैं भी युध्मादि विशेषण-विशिष्ट 
जीवनवाला बनूँ। 


ऋषि:- श्रुतकक्ष: सुकक्षो वा आद्विरस:ः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्व॒र:-षद्धज: ॥ 


पार्य धन व्की प्राप्ति 
श्‌ उठ डे र्‌ रे ड्ढे 4 

१६४४. शिक्षा णा इन्द्र राय आ पुरू विद्वों ऋचीषम। अबा नः पाये धने॥ ३॥ 

यहाँ मन्त्र में सुकक्ष-उत्तम शरणवाला व श्रुतकक्ष"ज्ञानरूप शरणवाला प्रभु को सम्बोधित 
करता है कि इन्द्र-हे परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो ! (इदि परमैश्वर्य ) ऋचीषम्‌-( ऋचा सम: ) ऋचाओं 
के तुल्य स्तुतिवाले, अर्थात्‌ सब वेदों में गायी गयी स्तुतिवाले प्रभो ! पुरुविद्वानू-आप पालक हैं-- 
पूरक हैं और पूर्ण ज्ञानी हैं। आप नः-हमें राये5धन के लिए आच्सर्वथा शिक्ष"समर्थ कीजिए | हम 
अपनी आजीविका के लिए इस बाह्य धन को तो प्राप्त करें ही, परन्तु साथ ही नः हमें पार्ये धने-संसार- 
सागर से पार लगानेवाले धन में अवा>( भागदुघ) भागी कीजिए | हम बाह्यधन कमाने में भी समर्थ 
हों, अपनी प्राकृतिक आवश्यकताओं को पूर्ण करने में अपनी टांगों पर खड़े हों--किन्हीं पर निर्भर 
न हो जाएँ, परन्तु साथ ही आपकी कृपा से हम उस ज्ञानरूप धन को भी प्राप्त करनेवाले हों जो हमें 
उस प्राकृतिक धन में उलझ जाने से बचाकर भवसागर के पार पहुँचाए। इस प्रकार मैं ' श्रुतकक्ष 
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इस यथार्थ नामवाला बन पाऊँ। 
भावार्थ--हम ऐहिक तथा पारत्रिक धन को प्राप्त करनेवाले हों । 


सूक्त-९२ २ 
ऋषि: --गोषूक्त्यश्वसूक्तिनौ काण्वायनौ ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋषभ: | 


इन्द्रिय, दक्ष, क्रतु व वज् 
रे १भ्र हेर रेरड है१५र२डे१ र्र श्रे शेर दे शर 

१६४५. तव त्यदिन्द्रियं बृहत्तव दक्षमुत क्रतुम्‌ । बज शिशाति धिषणा वरेण्यम्‌ ॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' गोषूक्ति व अश्वसूक्ति ' है--जिसकी ज्ञानेन्द्रियाँ तथा कर्मेन्द्रियाँ दोनों ही 
उत्तम प्रकार से वेदवाणी का प्रतिपादन करती हैं, अर्थात्‌ जो ज्ञानेन्द्रियों से उन्हें पढ़ता है और 
कर्मेन्द्रियों से उनका आचरण करता है | वेदबवाणी का अध्ययन करते हुए यह अनुभव करता है कि 
धघिषणा-यह वेदवाणी (धिषणा-वाड्सनाम) हे प्रभो ! तवतेरे त्यत्‌-उस प्रसिद्ध बृहत्‌ इन्द्रियम्‌-वृद्ध 
इन्द्रियशक्ति को शिशाति"तीत्र करती है, अर्थात्‌ प्रबल व सूक्ष्मरूप से वर्णन करती है। यह प्रभु इन 
भौतिक इन्द्रियों से रहित होता हुआ भी किस प्रकार 'विश्वतश्चक्षुरुत विश्वतोमुखो विश्वतो 
बाहुरुत विश्वतस्पात्‌' सर्वत्र आँख, मुख, बाहु व पाँववाला है--इस बात का यह वेदवाणी प्रतिपादन 
कर रही है | सर्वेन्द्रियविवर्जित होते हुए भी वे प्रभु सर्वेन्द्रियुणों के आभासवाले हैं । 

१. तव बृहत्‌ दक्षम्‌-हे प्रभो ! यह वेदवाणी तेरे उस सदा वृद्ध बल का वर्णन करती है। इस 
संसार के धारण करनेवाले प्रभु का बल किस प्रकार अनन्त होगा ? 

२. उत क्रतुम-यह वेदवाणी तेरे इस महान्‌ सृष्टिरूप कर्म का भी वर्णन करती है (उत>भी, 
क्रतु-कर्म ) 

३. और अन्त में वरेण्यम्‌ वज्म्‌-वरणीय क्रियाशीलता का यह प्रतिपादन करती है (बज 
गतौ) । प्रभु की क्रिया स्वाभाविक है, अर्थात्‌ उसका अपना कोई स्वार्थ इसमें निहित हो ऐसी बात 
नहीं है। स्तोता को भी चाहिए कि वह क्रिया को अपने लिए स्वाभाविक बनाये। 

भावार्थ--वेदवाणी के अध्ययन से हम प्रभु की दर्शनादि शक्ति, बल व कर्म को तथा वरणीय 
नि:स्वार्थ क्रियाशीलता को जानें और उसकी महिमा के प्रति नतमस्तक हों । उन गुणों को हम भी 
धारण करने का प्रयत्र करें । 


ऋषि:-गोषूक्त्यश्वसूक्तिनौ काण्वायनौ ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: -उष्णिक्‌ ॥ स्वर: - ऋषभ : ।। 
सारी सृष्टि प्रभु की महिमा है 


१६४६. तव आरि्द्र पौंस्यं पृथ्चिवी वर्धति श्रवः। त्वामापः पर्वतासएच हिन्विरे ॥ २॥ 

वेदवाणी के अध्ययन से विज्ञान का ज्ञान प्राप्त करके गोषूक्ति कह उठता है कि-- 

हे इन्द्र-परमैश्वर्यशालिन्‌ प्रभो ! दौ: पृथिवी-ये झुलोक तथा पृथिवीलोक तवनतेरे पौंस्यमू-बल 
को तथा श्रवः -यश को वर्धति-बढ़ाते हैं | ये उग्र व तेजस्वी दुलोक अपने चमकते सितारों से तेरी 
शक्ति व यश को ही तो प्रख्यात कर रहा है। यह दृढ़ पृथिवी अपने अक्ष पर घूमती हुई सूर्य की 
परिक्रमा करते हुए तेरी अद्भुत व्यवस्था को प्रकट कर रही है। 

आप:-ये नदी व समुद्ररूप में विद्यमान जल, पर्वतास: च>और पर्वत वाम>आपको ही हिन्विरे- 
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बढ़ा रहे हैं । समुद्र का अनन्त जल तथा हिमाच्छादित शिखरोंवाले पर्वत आपके ही यश को बढ़ा 
रहे हैं। 

वस्तुतः इस ब्रह्माण्ड का प्रत्येक पदार्थ प्रभु की महिमा का ही तो गायन कर रहा है। 

भावार्थ--च्युलोक, पृथिवीलोक, समुद्र व पर्वत उस प्रभु की महिमा का प्रतिपादन करते हुए 
भक्त को प्रभु-प्रवण कर रहे हैं। 
ऋषि:-गोषूक्त्यश्वसूक्तिनौ काण्वायनौ ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-उष्णिक््‌ ॥ स्व॒रः--ऋषभ: 

सूर्य, अन्तरिक्ष, दिचन-रात तथा वायु 

१६४७. त्वां विष्णुबूहन्‌ क्षयो मित्रो गृणाति वरूण: त्वां श्धों सदत्यनु सारुतम्‌ ॥३॥ 

गोषूक्ति ही कह रहा है कि--त्वाम्5आपको विष्णु:-यह आदित्य (श० १४.१.१.६) बहन 
क्षय:-विशाल निवासस्थानभूत यह अन्तरिक्ष मित्र: वरूण:-दिन तथा रात (अह ञै मित्र: रात्रिर्वरुण: 
ऐ० ४.१०) अथवा शुक्लपक्ष और कृष्णपक्ष (य एवं आपूर्यते स वरुण:, यो3पक्षीयते स मित्र:-- 
श० २.४.४.१८) गृणातिरगा रहे हैं, ये सबके सब आपका ही उपदेश दे रहे हैं, मारुतं शर्ध:-वायु 
सम्बन्धी बल भी त्वाम्‌ अनु>आपकी शक्ति से ही शक्तिसम्पन्न होकर मदति>”आनन्द को प्राप्त करा 
रहा है। वायु का प्रवाह ' जीवन देता हुआ किस प्रकार आनन्दित करता है यह तो अनुभव का ही 
विषय है । उस आनन्द को अनुभव करनेवाला व्यक्ति वायु में इस शक्ति को रखनेवाले प्रभु के प्रति 
नतमस्तक क्‍यों न होगा ? 

भावार्थ--सूर्य, अन्तरिक्ष, दिन-रात व वायु सभी प्रभु का स्मरण कराते हैं । 

सूक्त-१५२ 
ऋषि:--विरूप आड्विरस: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वरः-षड्धज: ॥। 
प्रभ्मु के ओज के प्रति नमन 

१६४८. नमस्ते अग्न ओजसे गुणन्ति देव कृष्टय : । अमैरमित्रमर्दय ॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र संख्या ११ पर इस प्रकार व्याख्यात हुआ है-- 

है अग्ने-अग्रेणी प्रभो !ते ओजसे>आपके ओज के लिए नमः-हम प्रणाम करते हैं | हे देव5सब 
दिव्य गुणों के पुज्ज प्रभो | कृष्टयः-कृषि आदि निर्माणात्मक कार्यों को करनेवाले ही वस्तुतः 
गुणन्तिःआपका स्तवन करते हैं । अमै:-शक्तियों से अमित्रम्‌-शत्रु को--अस्नेह आदि वृत्तियों को 
अर्दय>-पीडित करके दूर भगा दीजिए । 


भावार्थ--ओजस्वी प्रभु का स्मरण हमें भी ओजस्वी बनने की प्रेरणा दे। ओजस्वी बनकर 
हम सब कामादि अध्यात्म-शत्रुओं का संहार कर दें। 


ऋषि: --विरूप आड्विरसः ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः-षद्ज: ॥ 
अन्वेषणा के त्डलिए श्वन ( [07 एए९ ड्थार2 ० #९5रन्चाटा ) 
है रठ ३ १५३२ हे. २ च्चे हू हर श्र ३१ २ 
१६४९. कुवित्सु नो गविष्टये 5 ग्रे संवेषिषो रयिम्‌ । उरुकूदुरु णस्कृधि॥ २ ॥ 
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हे अग्ने"अग्रेणी प्रभो! आप नः>हमें गविष्टये-गवेषण के लिए (गो+इष्टि) ज्ञानयज्ञ के 
लिए, 7२८5०४४८० के लिए कुवित्‌-बहुत रयिम्‌-धन सु-उत्तम प्रकार से संवेषिष: -परोसिये, अर्थात्‌ 
यथाभाग प्राप्त कराइए। १. सामान्यतः मनुष्य धन कमाता है और जीबन में प्राकृतिक सुख-साधनों 
को जुटाने में, दूसरे शब्दों में भोगविलास में उस धन का व्यय कर देता है। यह धन का राजस्‌ 
विनियोग अन्त में उसके दुःख का ही कारण बनता है। भोगों के कारण रोग आते हैं और मनुष्य 
जीर्ण-शक्ति होकर कष्ट पाता है । २. कई बार तो बुरे-बुरे पापों में ही हम उस धन का व्यय करने 
लगते हैं । हमारी बुद्धि पर एक विचित्र-सा पर्दा पड़ जाता है और हम न जाने किधर बह जाते हैं । 
३. कई बार ऐसा भी होता है कि हम भोगों में व पापों में तो व्यय नहीं करते, परन्तु धन की ममता 
के कारण उसे जुटाते ही चलते हैं और उसके रक्षक-से बने रहते हैं । हमारा मन कृपण हो जाता है । 
यह धन भी तो व्यर्थ ही होता है, अतः मन्त्र में कहते हैं कि उरुकृत्‌-हे विशाल धनों को प्राप्त करानेवाले 
प्रभो ! न:-हमें उर-विशाल हृदयवाला कृधि-बनाइए | हम उदार हों और खुले दिल से ज्ञान के 
अन्वेषण में धन का विनियोग करनेवाले बनें । धन का इससे अधिक उत्तम विनियोग नहीं है। 

भावार्थ--हम प्रभुकृपा से प्राप्त विशाल धनों का ज्ञान की खोज में विनियोग करनेवाले हों-- 
और इस कार्य के लिए उदारता से धन का दान करें। 


ऋषि:--विरूप आद्डिरसः ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वर: -- षड्ज: ॥ 
कुली ही न बन जाएँ 


१६५००. मा नो अग्े महाधने परा वरग्भरिभूद्यथा । संवर्ग से रयिं जय ॥ ३॥ 
हे अग्ने+अग्रेणी प्रभो | न:5हमें इस दिये हुए महाधने5महाधन--विशालधन राशि के लिए यथा 
भारभृत-एक कुली की भाँति बोझा ढोनेवाले के समान मा परावर्क्-मत छोड़ दीजिए । हम धन का 
बोझा ढोनेवाले ही न बने रहें | हम अपने जीवनकाल में कृपणता को छोड़कर उदारता से ज्ञानान्वेषण 
(7८5९७/८॥ ) के कार्यों में धन का विनियोग करते हुए अपने बोझ को सदा हलका करते रहें | अन्यथा 
बोझ के नीचे दबकर हमारी शकल (मुखाकृति) ही विकृत हो जाएगी | हम 'विहीनरूप ' वाले 
“विरूप ' बन जाएँगे । हमारी तो इच्छा है कि हम 'विशिष्टरूप ' वाले विरूप, अर्थात्‌ तेजस्वी बनें | 
उल्लिस्बित कामनावाले विरूप से प्रभु कहते हैं कि तू बर्गम-वर्जनीय शत्रुवर्ग को संजय-अच्छी 
प्रकार जीत । काम-क्रो धादि पर विजय पाने का यत्न कर और रखयिं संजय-इस धन पर भी तू विजय 
प्राप्त करनेवाला बन । जब धन तुझे जीत लेता है तभी तो तू इसका ' भारभूत्‌ ” बन जाता है। यह 
तुझपर सवार हो जाता है । जब लोभ को जीतकर तू धन का स्वामी बनेगा तब तू अवश्य ज्ञानान्वेषण 
में इसका विनियोग करेगा, बसस्‍्तुत: उसी दिन तू तेजस्वी वा 'विरूप ' बनेगा । 
भावार्थ--हम धनों का बोझ ही न ढोते रह जाएँ, हम धन का विनियोग ज्ञानान्वेषण में करें| 
साूत्त- २ हे 
ऋषि: -- वत्स: काणव: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वरः-- षड्ज: ।। 
हम प्रभ्यु के “वत्स प्रिय बनें 
श्र है २३ २ रे १ ्ञ ड्ढे रे डरे १ २ के ९ रे 
१६५१९. समस्य मन्यवे विशो विश्वा नमन्त कृष्टय: । समुद्रायेव सिन्धव: ॥ १॥ 
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प्रस्तुत मन्त्र की व्याख्या संख्या १३७ पर इस रूप में है-- 

इब-जैसे सिन्धवः-बहनेवाली नदियाँ समुद्राय-समुद्र के लिए ( संनमन्ति) -झुकती हैं, उसी 
प्रकार विश्वा:-इस संसार के अन्दर प्रविष्ट हुए-हुए और अब प्रभु की गोद में प्रवेश की इच्छावाले 
कुृष्टय:-हृदयस्थली से वासनारूप घासफूस को उखाड़ देने की कामनावाले विशः-प्रजाजन 
अस्य-इस प्रभु के मनन्‍्यवे"ज्ञान के लिए संनमन्त-झुकते हैं, अर्थात्‌ प्रभु से दिये गये वेदज्ञान के 
लिए प्रयत्नशील होते हैं । 

भावार्थ--ज्ञान प्राप्त करना हमारे लिए स्वाभाविक हो जाए तभी हम प्रभु के प्रिय बन पाएँगे। 

ऋषि: --वत्स: काणव: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वरः- षड्धजः ॥॥ 
ऋुब्द काम का कणठ कर्तन 
१६०२. वि चिद्‌ वृत्रस्य दोधत: शिरो बिभेद वृष्णिना ।वज्जेण शतपर्वणा ॥ २॥ 

गत मन्त्र के अनुसार वत्स ऋषि ज्ञान की ओर प्रवृत्तिवाला होकर प्रभु का प्रिय तो बनता ही 
है यह ज्ञानी बनकर आजीवन क्रियाशील बना रहता है । यह सौ-के-सौ वर्ष क्रियाशील बने रहना 
ही इसका 'शतपर्व बज्र' है, जो इसके जीवन को अत्यन्त सुखी बनाता है, यह 'वृष्णि' है--सुख 
का सेचक है। 

इस शतपर्वणा वृष्णिना बज्जेण-शतपर्ववाले, जीवन को सुखी बनानेवाले वज् से--क्रियामय 
जीवन से यह वत्स दोधतः वृत्रस्य-क्रुद्ध होते हुए वृत्र के, अर्थात्‌ उग्ररूप धारण करते हुए काम के 
शिर:-सिर को विचित्‌-विशेषरूप से बिभेद-विदीर्ण कर देता है । क्रियामय जीवन का परिणाम 
वासना का विनाश है । आलसी को ही वासना सताती है, पुरुषार्थी को नहीं | ' कुर्वन्नेवेह्ठ कर्माणि 
जिजीविषेच्छतःसमा: '--कर्म करते हुए ही १०० वर्ष जीने की कामना करनी चाहिए। 

भावार्थ--हम ज्ञान प्राप्त करें और कर्मशील बनकर अपने को वासनाओं के आक्रमण से 
बचाएँ। 

ऋषि:-वत्स: काण्व: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वरः-षड़्ज: ॥ 
आओजस्वी कौन ? 
१६५३. ओजस्तदस्य तित्विष ड्भे यत्समवर्त्तयत्‌ । इन्द्रएचमेंव रोदसी॥ ३ ॥ 

अस्य ओज: तत्‌ तित्विषे-इस वत्स का ओज तो तभी चमकता है यतू-जब इन्द्र: ल्‍यह जीवात्मा 
चर्म इबचर्म की भाँति उभे रोदसी-दोनों झुलोक और पृथिवीलोक को समवर्तयत्‌-धारण कर 
लेता है (६० जशावए प०) । 

“झुलोक' मस्तिक का प्रतीक है और 'पृथिवीकोक' शरीर का। इन्द्र" जीवात्मा है, अर्थात्‌ 
केवल शारीरिक विकास से जीवात्मा की पूरी शोभा नहीं होती और केवल मस्तिष्क के विकास से 
भी यह शोभामय जीवनवाला नहीं होता। जैसे चर्म--त्वचा में लिपटा हुआ शरीर सुरक्षित होता है 
उसी प्रकार ज्ञान और शक्ति में--ब्रह्म और क्षत्र में लिपटा हुआ इन्द्र शोभायमान आऔर ओजस्वी 
होता है । 

भावार्थ--हम ज्ञान और शक्ति को धारण करके ओजस्वी बनें और प्रभु के प्रिय हों । 


७५.वा५ज्व्ा73५५8.॥ ४४५४५४.०07॥6५60.007 


सिवा [60तावधा॥ ४७१७ ५७807 


सामवेदभाष्यम्‌ ४०८ 





सूक्त- ५४ 
ऋषि:-शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--एकपदापद्धिः ॥ स्वर:-- पठ्चम: ॥। 
अतुष्टयी लेड्याणी 
हर र ३९१ २ केश१र 
१६५४. सुमन्‍्मा वस्वी रनन्‍्ती सूनरी ॥ १॥ 

गत तृच का ऋषि ' वत्स' जिस वेदवाणी का उच्चारण करता है, बह बेदवाणी चतुष्टयी है । यह 
चतुष्टयी वेदवाणी इसके जीवन को सुखी बनाती है। अपने जीवन को सुख-सम्पन्न बनाकर यह 
सचमुच 'शुन:शेप ' बन जाता है। प्रस्तुत तृच का यही ऋषि है। यह वेदवाणी इसके लिए-- 

२. सुमन्‍्मा5उत्तम (सु) विज्ञानों-(मनन्‍्म )-वाली है । उत्तम विज्ञानों के द्वारा ही मनुष्य प्राकृतिक 
शरीर की सब भौतिक आवश्यकताओं को पूर्ण कर पाएगा। 

२. वस्वी>"यह वेदवाणी सब वसुओंवाली है। निवास के लिए, जीवन के लिए आवश्यक 
वस्तुएँ 'वसु ' हैं। इन वसुओं को यह देनेवाली है। ' आयु:, प्राणं, प्रजां, पशुं, कीर्ति, द्रविणं, ब्रह्मवर्चसम्‌' 
ये सब वसु हैं| वेदों में प्रतिपादित साधनों को क्रियान्वित करने पर हमें दीर्घायुष्य, प्राणशक्ति, उत्तम 
प्रजा व सन्तान, उऊत्तमपशु, यश, धन व ज्ञान सभी कुछ प्राप्त होगा। 

३. रन्ती-यह वेदवाणी हमें प्रभु में रमण करानेवाली है। वेदों का अध्यात्म उपदेश हमें ' आत्माराम ! 
बनानेवाला है। 

४. सूनरी-इस प्रकार यह वेदवाणी हमें सदा उत्तम मार्ग से ले-चलनेवाली है। (सु-नृ नये) 
उत्तम मार्ग से चलते हुए हमारा जीवन यथार्थ में सुखमय बनता है और हम मन्त्र के ऋषि 'शुनःशेप ' 
होते हैं । 5 
भावार्थ--वेदवाणी हमें उत्तममार्ग से चलाकर विज्ञान और वसु प्राप्त कराके अन्त में प्रभु में 
रमण कराती है। 


ऋषि: -शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥। 
ये दोनों समीप आते हैं 
रे हे १ रे ु्‌ २रे १ र 
१६५५. सरूप वृषन्ना गहीमौ भद्रौ धुर्यावभि । ताविमा उप सर्पतः ॥ २॥ 
मन्त्र संख्या १६५०१ में 'ज्ञान' का उल्लेख था, १६५२ में “कर्म का' और फिर १६५३ में दोनों 
का समन्वय था। इन दोनों का ही प्रतिपादन १६५४ में वर्णित वेदवाणी में हुआ है। प्रभु जीव से 
कहते हैं कि-- 
सरूपन्‍मेरे समान रूपवाले वृषन्‌"शक्तिशाली जीव ! तू इमौ-इन ज्ञान और कर्म दोनों को 
अभि आगहि्चअभिमुख्येन प्राप्त हो । दोनों की ओर तेरा झुकाव हो और दोनों को तू अपनानेवाला 
बन। ये दोनों मिले हुए ही भद्गौ-कल्याण व सुख को प्राप्त करानेवाले हैं, धुर्यौ-ये तेरे जीवन को 
लक्ष्य स्थान पर पहुँचाने में धुरन्धर हैं। इन दोनों से ही तू अपने लक्ष्य-स्थान पर पहुँचेगा। तौ 
इमौ-ये दोनों उपसर्पतःतुझे मेरे समीप ले-आते हैं। केवल ज्ञान एक पहिया है--इसी प्रकार 
केवल कर्म | दोनों पहिये अक्ष से मिले हुए होंगे तभी तेरे जीवन की गाड़ी लक्ष्य-स्थान पर पहुँच 
पाएगी। ये जीवरूपी पक्षी के दो पंख हैं । जीव दोनों पंखों से ही उड़ने में समर्थ बनेगा। 
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भावार्थ--हम पक्षी (सुपर्ण) हैं--ज्ञान और कर्म ही हमारे दो पर्ण--उत्तम पंख हैं। इनके 
द्वारा हम उड़कर प्रभु के समीप पहुँचेंगे। 








ऋषि:-शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्व॒र:-षड्ज: ॥ 
दस चोटियोंवाल्डा पर्वत 


डर शीर्षाणि हि शुद्नेभिदेशभिर्दिशन्‌ रे 

१६५६. नीव ग मृढ्व मध्य आपस्य तिष्ठति। शुड्भरेभिदेशभिर्दिशन्‌॥ ३॥ 

जीवों को प्रभु उपदेश करते हैं कि शीर्षाणि-शीर्षस्थ इन्द्रियों को (कर्णाविमौ नासिके चक्षणी 
मुखम्‌ )-कानों, नासिका, आँखों व मुख को नि मृढ्वम्‌ इव-पूर्णरूप से शुद्ध-सा कर डालो । इनमें 
किसी प्रकार का मरू न रह जाए। अरे जीव तो आपस्य मध्ये-( आपो वै मेध्या:, आप: पुष्करम्‌) 
पवित्र हृदयान्तरिक्ष में तिष्ठति-निवास करता है । उस हृदयान्तरिक्ष को वासनाओं के बवण्डरों से 
मलिन मत होने दो । 

हृदय में स्थित हुआ-हुआ यह जीव दशभि: शुंगेशि:-दस ऊँचाइयों के द्वारा, अर्थात्‌ पाँचों 
ज्ञानेन्द्रियों तथा पाँचों कर्मेन्द्रियों को अत्यन्त उन्नत करके दिशन्‌-उस प्रभु की ओर संकेत कर रहा 
है | एक-एक इन्द्रिय को उच्चता के शिखर पर ले-जाकर ही तो यह प्रभु को प्राप्त कर पाता है। 
यदि यह किसी एक इन्द्रिय को उच्चता के शिखर पर ले-जाता है तो उसका जीवन अपूर्णता व 
अपरिपक्वता के कारण रसमय नहीं हो पाता । रसमयता के लिए दशों इन्द्रियों का शुद्ध पर--चोटी 
पर पहुँचना आवश्यक है । बस, अब इन दश शज्डों के द्वारा यह अपने ब्रह्मलोकवास का संकेत कर 
रहा होता है--यह तो अवश्य ब्रह्म को पाएगा ही। सच्चे मोक्ष-सुख का लाभ करके यह सचमुच 
'शुनःशेप ' हो जाएगा। 

भावार्थ--जीव का उन्नति-पर्वत दशशुज्ञ है--दस शिखरोंवाला है। 


इति सप्तदशोउ5 ध्यायः, अष्टमप्रपाठकस्य प्रथ्ममो<र्ध: ॥॥ 
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अशथाष्टादशोडऊ ध्याय: 
अष्टमप्रपाठकस्य द्वितीयो <र्ध: 
सूक्त- २ 
ऋषि:-मेधातिथि: काण्व: प्रियमेधश्वाड्रिरसः ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वर: -- घड्ज: ॥। 
स्राक्ष्यपिक भोजन 
श्रु हैं र्‌ है श्‌ २ हे १६ २ ९ ह३ेरडे श्र 
१६५०७. पन्यंपन्‍्यमित्‌ सोतार आ धावत मद्याय | सोम वीराय शूराय ॥ १॥ 
यह मन्त्र १२३ संख्या पर व्याख्यात है| मन्त्र का सरलार्थ निम्न है-- 
सोतारः >हे प्रभु के उपासको ! इत्‌्-निश्चय से पन्यंपन्यम्‌-स्तुत्य और स्तुत्य ही, अर्थात्‌ सात्त्विक 
भोजनों का ही ग्रहण करो और इस प्रकार सोम॑ आ धावत-सोम को सर्वथा शुद्ध रक्खो | यह 
सुरक्षित सोम मद्याय"हर्ष के लिए होगा, वीराय-वीरत्व ( /]-४०) व गुणों के उत्पादन के लिए 


होगा तथा शूराय- ( शू हिंसायाम्‌) सब रोगों का शीर्ण करनेवाला होगा। 
भावार्थ--सोमरक्षा के लिए सातक्त्विक भोजन आवश्यक है। 


ऋषि:-मेथातिथि:ः काण्व:ः प्रियमेधश्चा्विरस: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-- गायत्री ॥ स्वर: >पषड्ज: ॥। 


इन्द्र का प्रभु को प्राप्त करना 


श्‌ हरी ह्टेर ड्ढे श्‌ १ र १ गीभिगिंवणसम्‌ 

१६५०८. एह ब्रह्मययुजा शग्मा बक्षत सखायम्‌। इन्द्र व ॥ २॥ 

इहरगत मन्त्र में वर्णित सात्त्विक भोजन के द्वारा वीर्य के शरीर में सुरक्षित होने पर हरी-इन्द्रियाँ 
बहायुजाूज्ञान से व ज्ञानपुज्ज ब्रह्म से मेल करानेवाली होती हैं । ये इन्द्रियरूप घोड़े शग्मा-सचमुच 
सुख देनेवाले होते हैं । 

सोमरक्षा से सशक्त हुई-हुई इन्द्रियाँ जहाँ परमेश्वर से मेल कराकर नि: श्रेयस को सिद्ध करती हैं, 
वहाँ सांसारिक कार्यों में सफलता प्राप्त करती हुई अभ्युदय को भी प्राप्त करानेवाली होती हैं। श्रेय 
व प्रेय दोनों की साधक ये इन्द्रियाँ इन्द्रमूनअपने अधिष्ठाता जीव को गीर्भि:-वेदवाणियों के द्वारा 
गिर्वणसम्‌-वेदवाणियों द्वारा उपासनीय उस सरख्षायम्‌ू-निज सखा प्रभु को आवक्षत:-प्राप्त कराती हैं। 

सोमरक्षा के द्वारा जीव सचमुच “इन्द्र' बनता है। यह असुरों के संहार की शक्ति से सम्पन्न 
होता है । इसमें वेदवाणियों को समझने की शक्ति आती है | इन्हें पढ़ने से प्रभु की उपासना होती है । 
प्रभु की वाणी को पढ़ना प्रभु का आदर ही तो है | इस इन्द्र को उसकी इन्द्रियाँ प्रभु के समीप ले- 
जानेवाली होती हैं। 

भावार्थ--इन्द्रियाँ इन्द्र को मित्र प्रभु के समीप ले-जाती हैं । 

ऋषि: -मेधातिथि: काण्व: प्रियमेधश्वाड्लिरस: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: -पषड्ज: ॥ 


सेशातिथि का जीवन 
श्र २ ३४५ र्र हे रउ ३ र श्र ३१२ 
१६५०९. पाता सृत्रहा सुतमा घा गमन्नारे अस्मत्‌। नि यमते शतमूतिः ॥ ३ ॥। 
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४६१ उत्तराचिंक: 





यह सुतं पातानसोम का पान करनेवाला इन्द्र बृत्रहा-कामादि ज्ञान के आवरणों को सचमुच 
हनन करनेवाला होता है । संयमी पुरुष की ज्ञानाग्नि इस प्रकार दीप्त होती है कि वह कामरूप वायु 
से बुझ नहीं सकती। सोम का पान कर वासना को विनष्ट करने पर घननिश्चय से वह प्रभु 
अस्मत्‌-हमसे आरे-दूर न अगमत्‌-नहीं जाता, अर्थात्‌ हमें सदा प्रभु का सान्निध्य प्राप्त होता है। 

यह ऊति:-वासनाओं से अपनी रक्षा करनेवाला शतम्‌ू-सौ-के-सौ वर्ष आनियमते- अपने 
जीवन में सर्वथा संयमी बनता है | सौ वर्षों तक वासनाओं को वश में रखता है। संसार में यही तो 
जबुद्धिमत्तापूर्वक चलने का मार्ग है । इसी से इसका नाम “मेधातिथि ' है । यह मेधातिथि वासनाओं का 
शिकार न होने से अन्त तक शक्तिशाली बना रहता है--अतः “आ्डविरस' है। संक्षेप में ' मेधातिथि 
आ्धिरस ' का जीवन यह है कि-- 

२. वह सोम का पान करता है--शक्ति की रक्षा करता है। 

२. वासनाओं का विनाश करता है। 

३. प्रभु से यह दूर नहीं जाता । 

४. अपनी रक्षा करता है, सौ-के-सौ वर्षों तक संयमी जीवन बिताता है। 

भावार्थ--हम संयमी जीवन बिताएँ, यही प्रभु-सान्निध्य का सर्वोत्तम साधन है। 

स्ूक्त-२ 
ऋषि:- श्रुतकक्ष: सुकक्षो वा ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: - षद्धजः ॥ 
सबसे सहान्‌ 
श्‌ २ डे हर के ४१. २. ३ 3 हू रस रे रे 

१६६०. आ त्वा विशन्त्विन्दव: समुद्रभिव सिन्धव:। न त्वामिन्द्राति रिच्यते॥ १॥ 

यह मन्त्र १९७ संख्या पर व्याख्यात है । सरलार्थ यह है-- 

प्रभु श्रुतकक्ष से कहते हैं कि त्वा-तुझमें इन्दबः-सोम इस प्रकार आविशन्तु-प्रवेश करें इब-जैसे 
सिन्धवः-नदियाँ समुद्रम-समुद्र में | नदियाँ समुद्र से बाहर थोड़े ही जाती हैं--तुझसे भी सोमकण 
बाहर न जाएँ । जब ऐसा होता है तब हे इन्द्र-इन्द्रियों के अधिष्ठता जीव त्वाम्‌ न अतिरिच्यते-तुझसे 
कोई अधिक नहीं होता है, अर्थात्‌ तू शिखर पर पहुँच जाता है। 

भावार्थ--शिखर पर पहुँचने के लिए मैं भी ' श्रुतकक्ष '-ज्ञान को शरण बनानेवाला होऊँ। 

ऋषि: - श्रुतकक्ष: सुकक्षो वा ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छतन्‍्दः-गायत्री ॥| स्वर:--षड्ज: ॥। 


लीर्यरक्षा से महत्त्व की प्राप्ति 


२१६६१. विव्यक्थ महिना वृषन्भक्ष सोमस्य जागृवे। य इन्द्र जतरेषु त्ते।॥२॥ 

हे वृषन्‌-शक्तिशालिन्‌! जागृवे>सदा जागरणशील ! इन्द्र>इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव ! तू 
महिना-महिमा के हेतु से सोमस्य भक्षम्‌-इस सोम के भोजन को य:-जो ते-तेरे जठरेषु-उदर में 
ही उत्पन्न होता है, उसे विव्यक्थ-अपने अन्दर ही व्याप्त कर । 

भोजन का अन्तिम परिणाम जठर>"उदर में वीर्य के रूप में होता है । वहाँ रस-रुधिरादि के क्रम 
से इसका निर्माण होता है | इसे जीव ने अपने अन्दर ही व्याप्त करना है | यह वीर्य ही उसे महिमा 
को प्राप्त करानेवाला होगा । इस विषय में इसे सदा जागरित--सावधान रहना है, क्योंकि तनिक भी 
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सामवेदभाष्यम्‌ ४६२ 


प्रमाद हुआ, और वासनाओं का शिकार होकर हम इसे गाँवा बैठेंगे । इसके शरीर में व्याप्त होने पर 
ही हम शक्तिशाली बनेंगे। 

लाभ-जो सोमपान करता है वह १. शक्तिशाली बनता है (वृषन्‌) और २. महिमा को प्राप्त 
करता है। 

साधनज"सोमपान कर वह सकता है १. जो सदा सावधान है (जागृवि) तथा २. जितेन्द्रिय 
बनता है (इन्द्र ) । 

- प्रभु ने शरीर में रसों का रस निकालने की व्यवस्था करके इसका निर्माण किया है | इसे शरीर 
में ही व्याप्त करने का प्रयलल करना चाहिए । यह वीर्य ही हमें रोगादि से बचानेवाला उत्तम “कक्ष '- 
(50०।६०८०) है। इसको अपनानेवाला 'सुकक्ष ' है। 

भावार्थ--हम वीर्यरक्षा द्वारा महिमाशाली बनें । 


ऋषि: - श्रुतकक्ष: सुकक्षो वा ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -- षड़ज: ॥ 


प्रकाश व प्रताप 
श्र हे २३ एज श्ड्रे १२ ३१५२ 

१६६२. अरं त इन्द्र कुक्षये सोमो भवतु वृत्रहन्‌। अरं धामभ्य इन्दवः ॥ ३ ॥ 

हे इन्द्र>इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव ! हे वत्रहन्‌"ज्ञान के आवरणभूत बृत्र, आर्थात्‌ वासनाओं 
को नष्ट करनेवाले आत्मन्‌! यह ते"तेरा सोम: -वीर्य (5०७४०॥ ) कुक्षये ( कु-कुत्सित>खराबी ) 
सब बुराइयों के क्षय के निमित्त अरं भवतु-समर्थ हो । ये इन्दव: 5सोमकण धामभ्य:-प्रकाश (] 4&॥, 
[.,पड7०) व प्रताप (70७०) के लिए-- अर्थात्‌ ब्रह्म व क्षत्र के विकास के लिए अरम्‌--समर्थ हैं । 

जीवात्मा को इन्द्र व वृत्रहन्‌ बनना है--उसका लक्ष्य जितन्द्रिय होना तथा वासनाओं का 
विनाश कर डालना होना चाहिए। यह लक्ष्य होने पर वह सोम की रक्षा के लिए विशेषरूप से प्रवृत्त 
होता है । यह सोमरक्षा ही “ ब्रह्मचर्य ' है । यह उसे ब्रह्म--बड़े की ओर चर्‌-ले--जाती है । इससे १. 
उसकी सब बुराइयाँ दूर हो जाती हैं (कु--क्षय) तथा २. उसे प्रकाश व प्रताप की ( धामा) प्राप्ति 
होती है। दूसरे शब्दों में उसके ब्रह्म व क्षत्र का विकास होता है। जहाँ उसका ज्ञान बढ़ता है वहाँ 
उसकी शक्ति की भी वृद्धि होती है। 

सोम को अपने जीवन का आधार बनाने से यह बुराइयों को दूर कर सका तथा शक्ति व ज्ञान 
को प्राप्त करनेवाला बना | एवं, यह सोम उसके रक्षण के लिए कितनी सुन्दर वस्तु प्रमाणित हुई । 
क्या यह सचमुच सु-कक्ष-उत्तम शरण-( 5४०४०: )-वाला नहीं ? यह जहाँ सुकक्ष है वहाँ ज्ञान की 
वृद्धि करनेवाला ' श्रुतकक्ष ' है । 

भावार्थ--सुरक्षित सोम मुझे पवित्रता, प्रकाश व प्रताप की प्राप्ति करानेवाला हो । 


स्तूक्त- रे 
ऋषि: --शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥ 
दृश्य भक्ति न कि अव्य 
श्र हे ९३२ कर ३६१२२ बुरे श्र हर 
२१६६३. जराबोध तद्विविड्डि विशेविशे यज्ञियाय | स्तोम॑ रुद्राय दुशीकम्‌॥ १ ॥ 
यह मन्त्र संख्या १५८ पर द्र॒ष्टव्य है । सरलार्थ यह है--जराबोध- हे बुढ़ापे में चेतनेवाले जीव ! 
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६३ ह उत्तराचिक: 





विशेविशे यज्ञियाय-प्रत्येक प्राणी के साथ सम्पर्क रखनेवाले रुद्राय-(रुत्‌+र ) उपदेश देनेवाले 
प्रभु के लिए तत्‌-उस दूशीकं स्तोमम्‌-आँखों से दीखनेवाली स्तुति को विविड्वि-व्याप्त कर। 
सामान्यतः: मनुष्य वाणी से ही प्रभु के स्तोत्रों को बोलता रहता है--यह श्रव्यभक्ति है। सब 
प्राणियों के हित में लगना ही प्रभु की दृश्य भक्ति है--यही प्रभु को प्रीणित कर सकती है। वास्तविक 
सुख का निर्माण तो यही भक्त कर पाता है, अतः 'शुनःशेप' (शुनमू--सुख, शेप-0 रथ८०) 
कहलाता है। 
ऋषि: -शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: --षद्धज: ॥ 
ज्ञान व शाक्ति की प्रेरणा 
१ २ ४३े१६र है २ केश हर हे? श्र 
१६६४. स नो महों अनिमानो धूमकेतुः: पुरुएचन्द्र: । धिये वाजाय हिन्वतु ॥ २ ॥ 
वे प्रभु ९. महान-महनीय--पूजनीय हैं । अथवा (महान्‌्5-४००7४) सर्वशक्तिमान्‌ हैं, सदा 
वर्धमान हैं (६० 87०0७) । २. अनि-मान:-उनका कोई निश्चित माप नहीं है--वे अमेय व अनन्त 
हैं। ३. धूमकेतु:-( धूज्‌ कम्पने ) उनका ज्ञान ( केतु) सब बुराइयों को कम्पित करके दूर करनेवाला 
है । ४. पुरु: चन्द्र-वे पालक हैं, पूरक हैं और आह्लादमय होते हुए आह्लादित करनेवाले हैं । 
सः-वे उल्लिखित स्वरूपवाले प्रभु न:-हमें धिये-बुद्धि व ज्ञान के लिए तथा बवाजाय-शक्ति 
के लिए हिन्वतु-प्रेरित करें । 
वस्तुतः जो भी व्यक्ति अपने जीवन को सुखी बनाना चाहता है--शुनःशेप बनना चाहता है, 
उसे प्रभु की शक्ति व ज्ञान का चिन्तन करना चाहिए और अपने अन्दर शक्ति व ज्ञान को बढ़ाने का 
प्रयल करना चाहिए। 
भावार्थ--मैं प्रभु के ज्ञान व बल का चिन्तन करता हुआ इनकी वृद्धि के लिए प्रेरणा प्राप्त 
करूँ। 
ऋषि: -शुनःशेप आजीगर्ति: ॥ देवता-- अग्औि: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वरः-- षड्धज: ॥ 
न्यास्री-ट्स्टी न कि धनी ( 'रेवान्‌ इज, ' न दव्कछि 'रेखान' ) 
है उक्थैरग्रिबृहद्धानु रदे श्‌ 
१६६५. स रेबॉइव विश्पतिदव्य है केतुः शूणोतु नः। प्रबृहद्धानु: ॥३॥ 
प्रभु कहते हैं कि सः-वह व्यक्ति १. रेवान्‌ इब-बड़ा धनवानू-सा होता है। 'सा' (इव) का 
प्रयोग इसलिए है कि वह अपने को धनी थोड़े ही मानता है--उसे तो यह विचार बना रहता है कि 
धन प्रभु का है--मैं तो केवल उसका ट्रस्टी हूँ, उसकी प्रेरणा के अनुसार उसके धन का केवल 
विनियोग करनेवाला हूँ । २. विश्पति:-यह प्रजाओं का पालन करनेवाला--रक्षक होता है| प्रभु के 
दिये हुए धन को प्रजा के पालन में विनियुक्त करता है। ३. दैव्य:-( देवस्य अयम्‌) देव का होता 
है--यह प्रभु का बनकर रहता है--प्रकृति का नहीं बन जाता। ४. केतु: >ज्ञान का पुज्ज होता है-- 
अथवा (कित निवासे रोगापनयने च) उत्तम निवासवाला होता है तथा रोगों से दूर रहता है। ५. 
अग्नि:-यह सदा ' अग्रे-णी: '>होता है--अपने को आगे और आगे प्राप्त करानेवाला होता है। ६. 
बृहत्‌ भानु:-अत्यन्त दीप्तिमय होता है--इसका ज्ञान इसकी वृद्धि का कारण बनता है। 
प्रश्न यह है कि ऐसा कौन बनता है ? उत्तर यह है कि-- 
१. उक्थै:-स्तोत्रों के साथ जो नः शुणोतु-हमारी जेदवाणी को सुनता है, अर्थात्‌ अपने जीवन 
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को 'रेवान्‌ इब' आदि विशेषणों से युक्त बनाने के लिए आवश्यक है कि १. जीव प्रभु के स्तोत्रों का 
गायन करे--प्रभु-नाम का स्मरण करे--प्रभु का उपासक हो तथा २. वह प्रभु की वेदवाणी को सुने 
और उसके द्वारा अपने ज्ञान को बढ़ाने का प्रयत्न करे | जो भी व्यक्ति इस प्रकार अपने जीवन में 
भक्तियोग व ज्ञानयोग को समन्वित करता है वह उल्लिखित प्रकार का सुन्दर जीवन प्राप्त करके 
सचमुच अपने जीवन को सुखी बनाता है और इस मन्त्र का ऋषि-शुनःशेप ' होता है। 

भावार्थ--हम प्रभु का स्तवन करें, उसकी वेदवाणी को सुनें और 'रेवान्‌ इव ' बनें (ट्रस्टी ), 
न कि रेवान्‌ ( धनी) । 

सूचक्त-ड 
ऋषि: -शुंयुर्बाहस्पत्य: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-- गायत्री ॥ स्व॒र:--घड्ज: ।॥। 
प्रभ्नु का गायन व शान्ति 
है. डे रा हे रझे हैः 72 रश्ठ ३२ हे श २ 

१६६६. तद्ठों गाय सुते सचा पुरुहृताय सत्वने। शं यद्‌ गवे न शाकिने ॥ १ ॥ 

प्रस्तुत मन्त्र की व्याख्या संख्या ११५ पर द्रष्टव्य है । सरलार्थ इस प्रकार है-- 

वः पुरुहूताय-जिसका आह्वान तुम्हारा पालन व पूरण करनेवाला है--उस सत्वने-कामादि 
शत्रुओं का शातन--विनाश करनेवाले के लिए तथा गवे न>गौ के समान निर्दोष के तथा शाकिने5शक्ति 
के मद में निर्बलों पर अत्याचारी के भी शम्‌-कल्याण करनेवाले प्रभु के लिए सुते-इस उत्पन्न जगत्‌ 
में अथवा उत्पादन के निमित्त सचा-मिरूकर तत्‌-उस स्तोत्र का गाय5गायन कर। 

यह गायन ही तेरी सच्ची शान्ति का साधन होगा और तू इस मन्त्र का ऋषि 'शंयु' बन पाएगा। 

भावार्थ--हम प्रभु का गायन करें और सच्ची शान्ति प्राप्त करें । 

ऋषि: -शुंंयुर्बाहस्पत्य: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: 
शान्ति जल ज्ञान का असीम दान 

१६६७. नथा वसूुर्नि अमते दार्न वाजस्य गोमतः। यत्‌ सीसुपश्रवद्विरः ॥२॥ 

“वासयति---वसति वासयति वा इति वसु: “सबको अपने अन्दर निवास देने के कारण तथा 
सबमें निवास करने के कारण बे प्रभु 'वसु ' हैं। ये वसु:-सबको बसानेवाले प्रभु घ-निश्चय से 
गोमत:- वेदवाणियोंवाले, अर्थात्‌ ज्ञान से युक्त वाजाय"शक्ति के दानम्‌-दान को नियमते5सीमित 

नहीं करते, अर्थात्‌ असीम ज्ञान व शक्ति देते हैं, परग्तु कब ? यत्‌-जब सीम्‌-निश्चय से जीव 

गिरः-प्रभु की वाणियों को उपश्रवत्‌्-समीपता से सुनता है | जैसे संसार में पुत्र जब माता की बात 
को ध्यान से सुनता है तब वह उनका प्रिय बनता है, उसी प्रकार जीव भी जब प्रभु की बात सुनता 
है तब प्रभु का प्रिय होता है। जब प्रभु को जीव प्रीणित करता है तब प्रभु उसे प्रशस्तेन्द्रियों तथा 
प्रशस्त ज्ञानवाला बल प्राप्त कराते हैं। (गाव: १. इन्द्रियाणि २. वेदवाच: ) । 

जीव का कर्त्तव्य है कि वह प्रभु की वाणी को सुने । जब जीव प्रभु की वाणी को सुनता है तब 
१. इसकी इन्द्रियाँ प्रशस्त होती हैं, २. उसका ज्ञान बढ़ता है तथा ३. वह शक्ति-सम्पन्न बनता है। 

ज्ञान का सम्पादन करनेवाला यह “बार्हस्पत्य ' कहलाता है | शक्ति प्राप्त करके यह नीरोग व 
सुखी जीवनवाला 'शंयु ' होता है | यह “शंयु बा्हस्पत्य' प्रभु की आज्ञा में चलता है और परिणामत: 
“ असीम शक्ति व ज्ञान का लाभ करता है !'। 
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भावार्थ--हम प्रभु के निर्देशों को ध्यान से सुननेवाले हों। 
ऋषि:-शरंयुर्बा्हस्पत्य: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-- गायत्री ॥ स्वरः- घड्ज: ॥ 
जब मेरे ब्वाड़े में प्रभु आते हैं 


डे १५र हेरडउठ ३8 रए रर १ रर ्‌ रे है डे 

१६६८. कुवित्सस्य प्र हि ब्रज गोमन्तं दस्युहा गमत्‌। शचीभिरप नो वरत्‌॥ ३ ॥ 

जीव “कुवित्स ' है (कु-वित्‌)--इसका ज्ञान अल्प है, अतएवं अप्रशस्त है--इस अल्पज्ञता 
के कारण ही जीव अनेक ग़रूतियाँ भी कर बैठता है। इन ग़रूतियों के परिणामरूप ही उसकी 
स्वतन्त्रता नष्ट हो जाती है और इसे इस शरीररूप बाड़े में क़ैद होना पड़ता है । यह शरीररूप बाड़ा 
भी गौवोंवाला है--इन्द्रियाँ ही यहाँ गौवें हैं । ' गाव: ' शब्द के दोनों ही अर्थ हैं--गौवें तथा इन्द्रियाँ 
वे प्रभु 'दस्युहा ' हैं--शरीररूप बाड़े में इन्द्रियरूप गौबों की चोरी के लिए कामादि दस्यु प्रवेश करते 
हैं--परन्तु वहाँ उपस्थित प्रभु उन दस्युओं का नाश कर देते हैं । वास्तव में तो जब प्रभू इस बाड़े में 
आते हैं तब इस बाड़े की आवश्यकता ही नहीं रहती । जीव मोक्ष प्राप्त कर लेता है| मोक्ष के लिए 
आवश्यक ज्ञान व कर्म प्रभु की कृपा से प्राप्त होता है और हम इस बाड़े को अपने से दूर कर पाते 
हैं । यदि काव्य के शब्दों में कहें तो कामादि दस्यु तो इन्द्रियरूप गौयों को ही चुरा रहे थे; दस्युहा 
प्रभु आते हैं और बाड़े का भी सफ़ाया कर देते हैं। मन्त्र में कहा है कि-- 

कुवित्सस्य5अल्पज्ञ जीव के गोमन्तं ब्रजम्‌-इस इन्द्रियरूप गौवोंवाले शरीररूप बाड़े को जब 
हिजनिश्चय से दस्युहा-कामादि दस्युओं का नाश करनेवाले प्रभु आगमत्रप्रकर्षेण प्राप्त होते हैं 
(सर्वव्यापकता के नाते तो वे यहाँ हैं ही, हमें जब उनका ज्ञान होता है तब यही उनका प्रकर्षेण प्राप्त 
होना कहलाता है ) तब शचीभि: -प्रज्ञानों व शक्तिशाली कर्मों से (शची+९. प्रज्ञा २. कर्म) नः-हमसे 
अपवरत्‌-इस बाड़े को दूर कर देते हैं । बस्तुत: बाड़े में छिपकर रहने की अब आवश्यकता ही क्‍या 
है ? उस सर्वशक्तिमान्‌ प्रभु के सान्निध्य में कोई भय है क्या जो छिपकर रहा जाए ? अब मन में 
किसी प्रकार का भय नहीं रह जाता। यह व्यक्ति सचमुच “शंयु' बन जाता है। 

भावार्थ--मैं अपने इस बाड़े में प्रभु को आमन्त्रित करूँ। 





सूक्त-५ 
ऋषि:-मेधातिथि: काण्व: ॥ देवता-विष्णु: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वरः- षद्धज: ॥। 
“ओ्रे-- क्ला ' नकिति 'एक-- शा | 
हे रऊ विष्णुर्वि ेशर१़ र हल 5 
१६६९. इदं विष्णुर्वि अक्रमे त्रेधा नि दथे पदम्‌ । समूढमस्य पांसुल्ठे ॥ १॥ 
यह मन्त्र २२२ संख्या पर द्र॒ष्टव्य है। सरलार्थ निम्न हैं-- 
विष्णु:-व्यापक उन्नति करनेवाला जीव विचक्रमे-पुरुषार्थ करता है, और इदं पद त्रेधा 
निदधे>अपने इस चरण को तीन प्रकार से रखता है । यह केवल ज्ञान, केवल कर्म व केवल भक्ति 
को महत्त्व न देकर तीनों का ही अपने में समन्वय करने का प्रयल् करता है | पांसुले-इस धूल भरे 
संसार में--अर्थात्‌ जहाँ सार के स्थान में असार के ग्रहण की वृत्ति अधिक है--अस्य-इसने ही 
सम्‌-ऊढम्‌रअपने कर्त्तज्य भार का ठीक से वहन किया है। ज्ञान, कर्म व भक्ति तीनों के कणों को 
लेनेवाला यह 'काण्व' सचमुच मेधातिथि है--बुद्धिमत्ता से चलनेवाला है | 
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भावार्थ--हम अपने जीवतनों में ज्ञान, कर्म व भक्ति तीनों का समन्वय करें । 
ऋषि: -मेधातिथिः काण्व: ॥ देवता-विष्णु: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
'विष्णु----गोपा:----अदाभ्य 

१६७०. त्रीणि पदा वि चक्रमे विष्णुगोंपा अदाभ्यः । अतो धर्माणि धारयन्‌ ॥ २॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि मेधातिथि त्रीणि पदा-तीन कदमों को विचक्रमे-चलता है । मेधातिथि 
एक कदम को न रखकर तीनों कदमों को रखने का ध्यान करता है । जैसाकि ऊपर के मन्त्र में कहा 
गया है। यह केवल ज्ञान, केवल कर्म व केवल भक्ति को महत्त्व न देकर तीनों को अपनाता है। १. 
विष्णु:-( विष्‌ व्याप्तौ) यह व्यापक मनोवृत्तिवाला होता है । इसके उदार हृदय में सारी वसुधा के 
लिए स्थान होता है। २. गो-पा:-यह इन्द्रियों की रक्षा के द्वारा (गाव:-इन्द्रियाणि ) अपने मस्तिष्क 
में वेदबाणियों (गाव:-वेदवाच: ) का रक्षक बनता है। ३. अ-दाभ्य:”अपने कर्मों में यह पवित्र 
(9प्ा८-पा0०१०१) रहने का प्रयत्न करता है। यह कभी दबकर अन्याय्य कर्म नहीं करता। यह 
न्याय्य मार्ग से ही चलता है--चाहे कुछ भी हो । 

अतः-इसी उद्देश्य से कि वह “विष्णु, गोपा और अदाभ्य' बना रहे यह धर्माणि-देवपूजा, 
सड्भतीकरण व दानरूप मुख्य कर्मों को धारयन्‌-इस प्रकार धारण करता है कि ये उसके स्वभाव 
ही हो जाते हैं । 'बड़ों का आदर करना, बराबरवालों से मिलकर चलना तथा छोटों को कुछ-न- 
कुछ देना, उनके प्रति दया से चलना', यह इसका स्वभाव ही बन जाता है। 

भावार्थ--हम मेधातिथि बनें तथा ' विष्णु, गोपा:, व अदाभ्य! बनने का यलत्न करें । 


ऋषिः:-मेधातिथि: काण्वः ॥ देवता-विष्णु: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः--षड्धज: ॥ 


इन्द्र का सदा सर्वा 

१६७९. विष्णो: कर्माणि पश्यत यतो ब्रतानि पस्पशे । इन्द्रस्य युज्य : सरबा॥ ३॥। 

प्रभु सर्वव्यापक हैं--सर्वव्यापक होने के नाते उनके कर्म भी व्यापकता को लिये हुए हैं--वे 
कर्म पूर्ण पवित्र हैं ।इस व्यापकता के कारण प्रभु का नाम 'विष्णु ' है। जीव को चाहिए कि कि उस 
प्रभु के कर्मों का विचार करे और अपने कर्त्तव्यों का निर्णय करे। विष्णो:-उस सर्वव्यापक प्रभु 
के कर्माणि>कर्मों को पश्यत्‌्-देखो, यतः-जिनसे, अर्थात्‌ जिनको देखकर ब्रतानि>"अपने कर्त्तव्यों 
को जीव पस्पशे-स्पष्टरूप से देखता है| प्रभु के सब कर्म पक्षपात व भेदभाव से शून्य और न्याय्य 
हैं--यह देखकर जीव को न्‍्याय्यमार्ग पर ही चलने का निश्चय करना चाहिए। 

परमात्मा ही इन्द्रस्थ-जीवात्मा का उसे युज्यः-उत्तमोत्तम कर्मों में लगानेवाला, उत्तम कर्मों में 
प्रेरित करनेवाला सरब्ा>मित्र है। प्रभु अपने उदाहरण से कर्मों की प्रेरणा दे रहे हैं--बशर्ते कि जीव 
उनका विचार करे। अन्त:करण में स्थित हुए-हुए वे प्रभु प्रेरणा दे रहे हैं--यदि हम उसे सुनें । 

प्रभु ही जीव के सच्चे सखा हैं | उस “सविता देव '<दिव्य गुणों के पुञ्ज, प्रेरक प्रभु के कामों 
को देख व विचार कर और उससे दी गयी प्रेरणा को सुनकर जीव अपने ब्रतों (60४०5) का 
सम्यक्‌ निश्चय कर सकता है। 

भावार्थ--वे प्रभु ही हमारे सच्चे मित्र हैं--उसके कर्म ही हमें हमारे कर्त्तव्यों का संकेत कर 
रहे हैं । 


४४७५. वा५शद्यात474५५8.,॥ ७४/५४५४.07॥76५80.0077 
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४६७ ऊत्तराचिक: 
ऋषि:-मेथधातिथि: काण्व: ॥ देवता-विष्णु: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥| स्वरः-घड्धज: ॥ 


परसपद का दर्शन 
१६७२. तद्दिष्णो: परम पर्दे सदा पश्यन्ति सूरय: | दिवीव चक्षुराततम्‌ ॥ ४॥। 

जब जीव प्रभु का शिष्य बनता है, अर्थात्‌ उसके कर्मो को देखकर अपने कर्मों का निर्धारण 
करता है तब धीरे-धीरे पवित्र-जीवनवाला बनता हुआ वह अपने ज्ञान को बढ़ाने में भी समर्थ होता 
है; अतएव यह सूरि:-विद्वान्‌ कहलाता है। ये सूरयः5ज्ञानी लोग विष्णो:-व्यापक परमात्मा के 
तत्रउस परमं पदम्‌रउत्कृष्ट पद को सदा पश्यन्ति-सदा देखते हैं। इब>उसी प्रकार जैसेकि 
दिविन्चुलोक में आततम्‌ चश्षु:-इस व्यापक आँख को, अर्थात्‌ सूर्य को हम सामान्य लोग देखते हैं। 

सूर्य हमें जितना स्पष्ट दीखता है उतना ही स्पष्ट ज्ञानी लोगों को परमात्मा का दर्शन होता है । 
हमें सूर्य के विषय में किसी प्रकार का सन्देह नहीं और ज्ञानियों को प्रभु की सत्ता के विषय में 
नाममात्र भी सन्देह नहीं । इस परमपद के दर्शन का साधन यही है कि हम प्रभु के कार्यों के अनुसार 
अपने कार्यों को बनाएँ। 

भावार्थ--हम सूरि--ज्ञानी बनें और सूर्यवत्‌ प्रभु के उस परमपद का दर्शन करें। 

ऋषि:--मेधातिथि: काणव: ॥ देवता--विष्णु: ॥ छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥। 
परसपद का समिन्धन 
१६७३. तद्ठिप्रासो विपन्युवो जागृवांस : समिन्धते । विष्णोय त्परम॑ पदम्‌ ॥५॥ 
विष्णो:-उस सर्वव्यापक प्रभु का यत्‌्>जो परम पदम्‌>सर्वोत्कृष्टरूप है तत्‌-उस रूप को 
समिन्धते5८ अपने अन्दर समिद्ध करते हैं, उस रूप का दर्शन करते हैं । कौन ? 

१. विप्रास:-(वि-प्रा>पूरणे) विशेषरूप से अपना पूरण करनेवाले छोग। वे लोग जो 
आत्माचोलन के द्वारा अपनी कमियों को जानकर उन्हें दूर करने का प्रयत्र करते हैं । 

२. वि-पन्यवः-जो विशिष्षटि स्तुतिवाले हैं । प्रभु की श्रव्य भक्ति, अर्थात्‌ कीर्तन, नाम-स्मरणादि 
भी अपना महत्त्व रखते ही हैं, परन्तु 'आसक्ति को छोड़कर सर्वभूतहित में लगने का प्रयत्न करना -- 
यही उस प्रभु की विशिष्ट स्तुति है। ये विशिष्ट स्तोता ही प्रभु का निरूपण कर पाते हैं। 

३. जागुवांस:-जो जागनेवाले हैं । जो अपने स्वरूप व कर्त्तव्य में मोह-निद्रा में सोये हुए नहीं 
हैं। जो अपने कर्त्तव्यों को स्पष्टरूप में देखते हैं और उनका आचरण करते हैं। 

ये तीन व्यक्ति अपने अन्दर उस परमपद का समिन्धन करते हैं--दूसरे शब्दों में ये भी उस 
विष्णु-जैसे ही बन जाते हैं | विष्णु-जैसा बनना ही तो विष्णु की परमभक्ति है। 

भावार्थ--हम अपनी न्यूनताओं को दूर करें, सर्वभूतहित में लगकर प्रभु के विशिष्ट स्तोता 
बनें, और सदा जाग्रत्‌ व सावधान रहें । 


ऋषि: -मेधातिथि: काण्व: ॥ देवता-विष्णु: ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वर: - षड्धज: ॥॥ 


शिरख्र पर 
१६७४. अतो देवा अवन्तु नो यतो विष्णुर्विचक्रमे । पृथिव्या अधि सानवि॥ ६ ॥ 
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यत: क्योंकि विष्णु:-व्यापक मनोवृत्तिवाले ने विचक्रमे-विशेषरूप से तीन पगों को रक्खा 
है--उसने मस्तिष्क में ज्ञान को भरने का प्रयत्न किया है, हाथों को यज्ञादि उत्तम कर्मों में लगाया है 
तथा हृदय को भक्ति से परिपूर्ण किया है, अत:-इसलिए न:-हमारे देवा:-दिव्य गुण पृथिव्या: "इस 
पार्थिव शरीर के अधिसानवि-शिखर पर अवन्तु-उन्नत करें, प्राप्त कराए। 


उल्लिखित मन्त्रार्थ में यह बात स्पष्ट है कि तीन पगों को रखने के कारण यह मनुष्य विष्णु 
है। ज्ञान, कर्म व भक्तिरूप तीन कदमों के कारण उसमें दिव्य गुणों की उत्पत्ति होती है, और ये 
दिव्य गुण उसे उन्नति के शिखर पर पहुँचाते हैं । इस पार्थिव शरीर में जितना ऊँचा उठना सम्भव है 
उतना इसी प्रकार हम पहुँच सकते हैं । 


उन्नति का अनुपात व्यापकता मूलक ही है । जितनी व्यापक हमारी मनोवृत्ति होगी उतनी ही 
अधिक उन्नति हम कर पाएँगे | व्यापाक मनोवृत्तिवाल्ञ व्यक्ति ही (विष्णु ' है--यह उन्नति के शिखर 
पर पहुँचता है। 

भावार्थ--'' ज्ञान, कर्म व भक्ति! की त्रयी, दिव्य गुणों को उत्पन्न करके, हमें उन्नति के शिखर 
पर ले-जानेवाली हो | 


सूक्त-८ 
ऋषि: --वसिष्ठ: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बार्ह्तः प्रगाथः ( बहती ) ॥ स्व॒र:--मध्यमः ॥। 
समीपतमस 
क्र हेशए्२ हे रड, हू रीरमन्‌ 
१६७५. मो षु त्वा वाघतश्च नारे अस्मन्नि रौरमन। । 


३ श्र रे श्‌ृ 


आरात्ताद्दा सधमादं न आ गहीह वा सन्नुप श्रुधि॥ १॥ 
यह मन्त्र २८४ सख्या पर व्याख्यात है। सरलार्थ यह है-- 


हे प्रभो |! वाघतः चन-तेरा वहन करनेवाले विद्वान्‌ भी अस्मत्‌ आरे"-हमसे दूर स्थान में 
त्वा-आपको मा उ>मत ही सुउत्तम प्रकार से निरीरमन्‌>प्रीणित करें । आपकी चर्चा के द्वारा जब 
विट्ठानू आपकी आराधना करें तब हमारे समीप ही आपकी चर्चा करें | इस प्रकार हम उस वातावरण 
में रहें जहाँ आपकी चर्चा चलती हो | 


वा>अथवा आरातात्‌-इस दूर स्थान से भी नः-हमारे सधमादम्‌ःआपके साथ मिलकर आनन्दित 
होने के उपासना स्थान में आगहिज"आ जाइए 


और सबसे अच्छा तो यह है कि इह वा-यहाँ ही हमारे हृदयों में सन्‌-होते हुए उपश्लुध्चिःसमी पता 
से हमें तेदवाणियों का श्रवण कराइए | 


विद्वानों की सभाओं में हम आपकी चर्चा सुनें, अपने उपासना-गृहों में आपका जपन करें और अन्त 
में हृदयस्थ आपसे वेदवाणियों का श्रवण करें । इस प्रकार आपके अत्यन्त सामीप्य का अनुभव करें । 


भावार्थ--हम प्रभु के अत्यन्त समीप होने का प्रयत्र करें । 
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४ड६९ उत्तराचखिक: 


ऋषि:--वसिष्ठ: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥ स्वर: - पड्चम: ॥ 
ज्ञानी, सतोता, वसुमान्‌ 
३३२ ते हू उठ ठ 4 
२१६७६. इमे हि त्ते ब्रह्मकृतः सुत्ते सचा मधौ न मक्ष आसते। 
३ १ १ रड 4 
इन्द्रे कार्म जरितारो वसूयवो रथे न पादमा दश्ुः ॥ २॥ 
ज्ञानी--इमे"ये हिनिश्चिय से ते-वे ही ब्रह्मकृतः-ज्ञानी वेद-मन्त्रों के भाव को हृदयों में 
भरनेवाले हैं, जो सचा-मिलकर सुते-निर्माण के कार्य में आसते-स्थित होते हैं, उसी प्रकार न 
जैसेकि मक्ष:-मक्खियाँ मधौ-शहद के निर्माण के निमित्त मिलकर एक छत्ते में आसते-स्थित 
होती हैं | ज्ञानियों का कार्य यही है कि वे मिलकर निर्माणात्मक कार्यों में लगे रहें और मक्खियाँ 
जैसे शहद-जैसे मधुर पदार्थ को पैदा करती हैं, उसी प्रकार लोकहित की वस्तुओं को पैदा करें । 
स्तोत्ा---जरितारः -स्तोता वे हैं जो कामम्‌रुअपनी सब कामनाओं को इन्द्रे-प्रभु में अर्पित 
कर देते हैं । ये लोग “आयु, प्राण, प्रजा, पशु, कीर्ति, द्रविण तथा ब्रह्मवर्चस्‌!' की कामनाओं को 
छोड़कर प्रभु को ही चाहते हैं। अनन्य भक्त ही वस्तुत: भक्त होता है--यह सिवाय अपने भक्तिभाजन 
के किसी को नहीं चाहता | इसकी सब कामनाए प्रभु में न>उसी प्रकार निहित होती हैं जैसेकि 
धनेच्छु का पाँव रथ में | 
कर्मी-इन ज्ञानी और स्तोताओं के अतिरिक्त वे व्यक्ति हैं जो बसूयत: -धनों को चाहते हुए 
रथे-रथ में पादम्-पाँव को आदश्चु:-धारण करते हैं । ये व्यापारी लोग एक स्थान से दूसरे स्थान में 
जाने के लिए सदा रथस्थ रहते हैं | इसी प्रकार स्तोता प्रभु में स्थित होते हैं तथा ज्ञानी निर्माण के 
कार्यों में लगे रहते हैं । 
भावार्थ--मैं ज्ञानी, स्तोता तथा बसुमान्‌ बनकर प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि वसिष्ठ बनूँ। मैं उत्तम 
निवासवाला होऊँ । 
सूक्त-७ 
ऋषि:-- आयु: काण्व: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बार्द्वतः प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यमः ॥ 
स्तुति व्छा ल्काभव 
२६७७. अस्तावि मन्म पूर्व्य ब्रह्मोन्द्राय खबोचत। 
पूर्वीऋतस्य ए्रे हे श्र स्तोतु्में २ श्र 
पूर्वीऋतस्य बृहतीरनूषत धा असुक्षत॥ १॥ ह 
स्तोत्रन-- १. मन्म>स्तोत्र पूर्व्यम&उत्तम (7::००॥०॥४) हैं, इस प्रकार अस्तावि>स्तुति किये 
जाते हैं | स्तोत्रों की महिमा यह है कि इनके द्वारा मानव-जीवन उत्तम बनता है--ये उसका पूरण 
करते हैं। स्तोत्रों के उच्चारण से तदनुरूप बनने की प्रेरणा मिलती है। 
किसके लिए ?--ब्रह्म-स्तोत्रों को इन्द्राय5उस निरतिशय ऐश्वर्यवाले प्रभु के लिए 
वोचत>उच्चारण करो | प्रभु के लिए स्तोत्रों का उच्चारण करना चाहिए । जिसकी स्तुति करेंगे वही 
तो हमारा लक्ष्य बनेगा | स्तुत्य के अनुसार ही अन्त में हमारा जीवन होगा | ब्रह्म की स्तुति करेंगे तो 
बरह्म-जैसे ही बनेंगे। ब्रह्म-जैसा बनना ही हमारा लक्ष्य होना चाहिए। 
कौन-से 2--उस प्रभु के लिए कौन-से स्तोत्रों का उच्चारण करें ? इस प्रश्न का उत्तर इस 
प्रकार देते हैं कि ऋतस्य-सत्य की पूर्वी:-सनातन--अत्यन्त प्राचीन बृहती:-वृद्धि की कारणभूत 
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वेदवाणियाँ अनूषत-उच्चारण की जाती हैं, अर्थात्‌ वेदमन्त्रों के द्वारा हम प्रभु का स्मरण करते हैं । 
ये बेदमन्त्र सृष्टि के आरम्भ में दिये जाने से “पूर्वी: “सनातन हैं । इनमें उपदिष्ट बातें कार्यान्वित 
होने पर वृद्धि की कारणभूत होने से “बृहती: ' हैं ।इन लेदवाणियों का ही हमें उच्च स्वर से उच्चारण 
करना चाहिए। 

त्शाथ-- इस प्रकार वेदमन्त्रों से प्रभु के स्तोत्रों का उच्चारण करनवाला 'स्तोता ' कहलाता है । 
स्तोतु:-इस स्तोता की मेधा:-बुद्धियाँ असृक्षत-उस प्रभु के द्वारा सृष्ट की जाती हैं, अर्थात्‌ स्तुति 
करने का सर्वमहान्‌ लाभ यही है कि स्तोता को उत्तम बुद्धि प्राप्त होती है।इस उत्तम बुद्धि को प्राप्त 
करके उत्तम कर्मों के अन्दर प्रव॒त्त होनेवाला यह स्तोता ' आयु: कहलाता है (एति गच्छति ) । 
प्रभुभक्त अकर्मण्य थोड़े ही बैठ सकता है ? कण-कण करके उन्नति करते चलने से यह “काण्व ' 
है। 

भावार्थ--स्तोत्र उत्तम हैं, स्तोत्रों का उच्चारण प्रभु के लिए करना, वेदमन्त्रों के द्वारा स्तुति 
करने पर स्तोता को बुद्धि प्राप्त होती है। 


ऋषि:-- आयु: काण्वः ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः -बार्हतः प्रगाथः ( सतोबृहती )॥ स्वरः-पड्चम:॥ 


प्रभु का स्तवन 
१६७८. समिन्द्रो रायो बृहतीरधूनुत स॑ क्षोणी समु सूर्यम्‌ । 
रस शुक्रास > शुचचय : से गवाशिरः सोमा इन्द्रममन्दिषु: ॥२॥ 

इन्द्र:-वह परमैश्वर्यशाली प्रभु बृहतीः राय:-विशाल ऐश्वर्यों को अधूनुत- प्रेरित करता है 
( धू-(0 ०७५७०, (० 770५७) क्षोणी:-नाना पृथिवियों को सम्‌ अधूनुत- अपने-अपने मार्ग पर प्रेरित 
करता है, उ-तथा सूर्यम>सूर्य को सम्‌ ( अधूनुत )-सम्यक्‌ प्रेरणा देता है। 

स्तोता प्रभु का स्तवन करता है, उसके प्रति नतमस्तक होता है--उसकी महिमा का स्मरण 
करता है। इस श्रव्यभक्ति के साथ वह अपने जीवन को सुन्दर बनाकर उस प्रभु की दृश्य भक्ति के 
लिए भी उद्यत होता है । वस्तुत: यह दृश्यभक्ति ही प्रभु को प्रीणत करनेवाली होती है। श्रव्यभक्ति 
का परिणाम तो केवल एक लक्ष्यदृष्टि को पैदा करना है। लक्ष्यदृष्टि के उत्पन्न हो जाने पर ये 
स्तोता अपने जीवन को ' शक्तिशाली, पवित्र, निर्दोष व विनीत बनाकर सचमुच प्रभु को आराधित 
कर पाते हैं। 

शुक्रासः -शक्तिशाली--शक्ति के पुज्ज ( शुक्रम-वीर्यम्‌) शुद्चययः-धन की दृष्टि से पवित्र 
(योडर्थे शुचिर्हि स शुचि:) गवाशिर:-इन्द्रियों के मलों को सर्वथा नष्ट करनेवाले ( गो, आ, शू) 
सोमा:-विनीत पुरुष ही इन्द्रमू“उस निरतिशय ऐश्वर्य-सम्पन्न प्रभु को सम्‌ अमन्दिषु:-सम्यक्तया 
प्रसन्न करते हैं, अर्थात्‌ प्रभु की सच्ची स्तुति तो यही है कि १. पुरुष शक्तिशाली बने (शुक्रासः ) । 
२. पवित्र मार्ग से ही धन कमाये (शुचय: ) । ३. प्राणायामादि द्वारा इन्द्रिय-मलों को नष्ट करके 
इन्द्रियों को निर्दोष बनाये (गवाशिर: ) तथा ४. विनीत बने (सोमा: ) । इस प्रकार अपने जीवन को 
सदा सुन्दर बनाने में लगा हुआ ' आयु: '-क्रियाशील व्यक्ति ही प्रभु का सच्चा स्तोता है। 

भावार्थ--प्रभु की महिमा का स्मरण करके हम विनीत बनें और सचमुच प्रभु के स्तोता हों । 
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सूक्त-< 
ऋषि: -- अम्बरीष ऋजिएवा च॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-- अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: - गान्धार: ॥ 
सोमरक्षण से क्‍या होगा ? 
१ र्‌ ड्डे श्र २ रर 
१६७९. इन्द्राय सोम पातवे वृत्रष्ले परि षिच्यसे । 
श्र र३ १२ २ १ ९१२ 
नरे च दक्षिणावते वीराय सदनासदे ॥ १॥ 

सोम--हे वीर्यशक्ते ! तू इन्द्राय पातवे-इन्द्र के पान के लिए होता है। जितेन्द्रिय पुरुष ही तेरा 
पान करता है | सोम को शरीर में ही व्याप्त करने के लिए आवश्यक है कि मनुष्य जितेन्द्रिय बने | 
हे सोम! तू परिषिच्यसे-शरीर में ही सर्वत्र सिक्त होता है। किनके लिए ? १. बृत्र-घ्नेःज्ञान की 
आवरणभूत कामादि वासनाओं को नष्ट करनेवाले के लिए, अर्थात्‌ जो मनुष्य कामादि वासनाओं 
को नष्ट करने के लिए प्रयलशील होता है उसके शरीर में यह सोम सम्पूर्ण रुधिर में व्याप्त होकर 
रहता है। २. नरे च-और (नृज्मनुष्य) उस मनुष्य के लिए जो अपने को आगे और आगे ले-चलने 
का निश्चय करता है। यह आगे बढ़ने की भावना भी सोम-सुरक्षा में सहायक होती है। ३. 
दक्षिणावते-दानशील मनुष्य के लिए यह सोम परिषिक्त होता है, अर्थात्‌ दान की वृत्ति भी सोमरक्षा 
में सहायक है | यह वृत्ति मनुष्य को व्यसनों से बचाती है। व्यसनों से बचाने के द्वारा सोम-रक्षण 
में साधन बनती है। ४. वीराय-वीर पुरुष के लिए। वीर पुरुष अपनी वीरता को नष्ट न होने देने 
के लिए सोमरक्षण में प्रवृत्त होता है। ५. सदनासदे-सदन में बैठनेवाले के लिए। यहाँ सदन शब्द 
“विश्वेदेवा यजमानश्च सीदत ' इस मन्त्रभाग की 'सीदत ' क्रिया का ध्यान करते हुए सब घरवालों 
के मिलकर बैठने के स्थान, अर्थात्‌ यज्ञभूमि के लिए आया है।इस यज्ञभूमि में बैठने का है स्वभाव 
जिसका ' उसके लिए यह सोमरक्षण सम्भव होता है। 

यह सोमरक्षण करनेवाला व्यक्ति सदा सरल मार्ग से चलता है--दूसरे शब्दों में 'ऋजिश्वा 
बनता है । यह ऋजिश्वा सोमरक्षण के लिए निम्न बातें करता है-- 

१. जितेन्द्रिय बनने का प्रयत्न करता है (इन्द्राय) | २. वासनाओं को विनष्ट करता है (चृत्रघ्ने) । 
३. आगे बढ़ने की वृत्ति को धारण करता है (नरे) | ४. दानशील बनता है (दक्षिणावते ) । ५. वीर 
बनता है (वीराय) । ६. यज्ञशील बनता है (सदनासदे) । 

सोमरक्षण होने पर ये बातें हममें फूलती-फलती हैं। 

भावार्थ--हम सोमरक्षण के द्वारा वीर बनें । 


ऋक्षि:-- अम्बरीष ऋजिएवा च ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:- अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर:--गान्शारः ॥ 


व्कान्ति व शक्ष्ति का दाता सोम 
भर ३९ २३२३६ २ डेशर 
२१६८०. ते सरबाय: पुरूरुच्च जय॑ यूय च सूरय: । 
३ २३ ६२ . शेर ३ ९६२ 
अश्याम वाजगन्ध्यं सनेम वाजपस्त्यम्‌॥ २ ॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'ऋजिश्वा ' सोम के महत्त्व को समझने के कारण अपने सब मित्रों को 
सम्बोधित करता हुआ कहता है कि सखाय: >हे मित्रो ! बयं यूयं च-हम और आप सब सूरय: 
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विद्वानू--समझदार बनते हुए तम्‌ू-उस सोम को अश्याम"अपने अन्दर व्याप्त करने का प्रयत्न करें 
( अशू्‌ व्याप्तो) जो सोम--१. पुरूरूचम्‌ू-बहुत अधिक दीप्तिवाला है--जिसकी दीप्ति हमारा 
पालन व पूरण करनेवाली है (पू०पालन व पूरण) तथा २. वाजगन्ध्यम्‌्-( वाज-"शक्ति, गन्‍्ध-सम्बन्ध) 
हमारे साथ शक्ति को सम्बद्ध करनेवालों में उत्तम है | वास्तव में चाहिए यह कि हम इस सोम का 
सनेम-पूजन करें, क्योंकि यह सोम ३. वाजपस्त्यम्‌्-शक्ति का घर है । सोम ही शक्ति है । जब तक 
यह कह है हम सशक्त हैं--इसके अभाव में अशक्त | इसकी विद्यमानता में ही शरीर में शक्ति व 
कान्ति है। 

जो भी व्यक्ति कुछ समझदार होगा वह सोमरक्षण में अवश्य तत्पर होगा | सोमरक्षण ही वस्तुतः 
हमें उच्च ज्ञान के शिखर पर पहुँचने के योग्य बनाता है । सोम का रक्षक ही ' सूरि '-विद्वान्‌ बनता है। 

भावार्थ--सोम सुरक्षित होकर हमें कान्ति दे, शक्ति प्राप्त कराए और इस प्रकार उस सर्वशक्तिमान्‌ 
प्रभु को हम प्राप्त करनेवाले बनें । 

ऋषि: -- अम्बरीष ऋजिश्वा च॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द:- अनुष्टुप्‌ ।। स्वरः-गान्धार: ॥। 
प्रभु चिन्‍तन व दिव्यता का त्ठाभ 
रहे १ हर्य॑त॑ 4 रर हे ९१ २ ३ १२ 
१६८१९. परि त्यं हर्यतं हरिं बश्रुं पुनन्ति वारेण । 
यो देवान्विश्वां इत्‌ परि मदेन सह गच्छति॥ ३ ॥ 

यह मन्त्र ५०२ संख्या पर व्याख्यात है। 

त्यमूनठस हर्यतम्‌्-कामना करने योग्य--सचमुच चाहने योग्य हरिम्‌-"सर्वदु:ःखहारक 
बश्रुम-भरण-पोषण करनेवाले प्रभु को वारेण-वासनाओं के निवारण के द्वारा परिपुनन्ति-विचारते 
हैं, अपने ज्ञान का विषय बनाते हैं । इस मार्ग पर चलनेवाला व्यक्ति वह होता है य:-जो विश्वान्‌ 
देवान्‌>सब दिव्य गुणों को मदेन सह-प्रसन्नता व हर्ष के साथ इत्‌ परिगच्छति-निश्चय से सर्वत: 
प्राप्त होता है। 


भावार्थ--यदि हम वासनाओं को जीतकर प्रभु की सर्वव्यापकता का चिन्तन करेंगे तो हमें 
दिव्य गुण भी प्राप्त होंगे और हमारा जीवन सदा उल्लासमय होगा। 


सूक्त- ९ 
ऋषि:-वसिष्ठ: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-बार्हतः प्रगाथः ( बृहती )॥ स्वरः--मध्यम: ॥ 
अशधर्षणीयता, प्रकाश व शक्ति 
हु परत हे 
१६८२. कस्तमिन्द्र त्वा वसवा मर्त्यों दर्षति। 


श्रव्दा हि ते मघवतन्‌ पार्ये दिवि वाजी वार्ज सिषासति॥ ५॥ 
हे इन्द्र-परमैश्वर्यशाली प्रभो ! कः मर्त्य:-कौन मनुष्य तम्<उसको आदशधर्षतिजधर्षित कर 
सकता है, जिसे त्वा वसो5आप बसानेवाले हो। हे मघवनू-निष्पाप ऐश्वर्यवाले प्रभो। श्रद्धा हि 
ते-निश्चय से आपपर की गयी श्रद्धा पार्ये देवि-सब उलझनों से पार पहुँचानेवाले प्रकाश में प्राप्त 
कराती है और वाजी>"सर्वशक्ति-सम्पन्न प्रभु इस श्रद्धालु को वाजं सिषासति"”शक्ति से सम्भक्त 
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४७9३ उत्तराचिक: 


करते हैं । 
भावार्थ--एक आस्तिक पुरुष १. अधर्षणीय होता है, अतएव निर्भीक २. वह सुलझे हुए 
दिमाग़वाला होता है तथा ३. शक्ति-सम्पन्न होता है। 





ऋषि: --वसिष्ठ: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--बार्हतः प्रगाथ: ( सतोबृहती ) ॥ स्वरः-पड्चम: ॥ 
दान “दान ' है ( वूत्रों का विनाशक है ) 
है १२ कै३ - रे हे ९ ः के? रर 
१६८३. मधघोनः सम वृत्रहत्येषु चोदय ये ददति प्रिया वसु। 
२डे?१श २ सूरिभिविश्वा रे र्‌ हर 
तव प्रणीती हर्यश्व सूरिभिविश्वा तरेम दुरिता ॥ २॥ 

उत्तम निवासवाला अथवा वशियों में श्रेष्ठ “वशिष्ठ' प्रार्थना करता है कि हे हर्यश्व-( ह, 
अशू्‌) सर्वदुःखहारिन्‌ ! सर्वव्यापक प्रभो! आप मघोन:-उन धनियों को ये-जो प्रिया वसु-प्रिय 
धनों का ददतिरदान देते हैं, वृत्रहत्येषु-वासनाओं के विनाश में चोदय स्म>अवश्य ही प्रेरित कीजिए । 
वस्तुत: धन कोई हेय व घृणित वस्तु नहीं है। हाँ, धन में आसक्त हो जानेवालों को धर्मज्ञान नहीं 
रहता। धन में असक्त को ही तो धर्म का ध्यान रहता है | अर्थकामेष्वसक्तानां धर्मज्ञानं विधीयते, 
अतः मनुष्य को धन तो कमाना चाहिए, परन्तु उसमें आसक्ति से ऊपर उठने के लिए सदा दान देते 
रहना चाहिए, दान का अर्थ 'देना' तो है ही, 'दान' का अर्थ 'खण्डन' (दो अवखण्डने) भी है। 
यह दान सचमुच वृत्रादि वासनाओं का खण्डन करनेवाला है। 

धनों को पात्रों में दान देनेवाले सदा उत्तम सद् प्राप्त करते हैं और उन सूरिभिः-विद्वानों से 
ज्ञान प्राप्त करके हम हे प्रभो ! तब प्रणीती>तेरे प्रणयन में--आपके बतलाये हुए वेदमार्ग पर चलने 
से विश्वा-सब दुरिता-पापों को तरेम-तैर जाएँ। 

संक्षेप में अभिप्राय यह है कि दान देने की वृत्ति से १. विद्वानों का सम्पर्क प्राप्त होता है २. 
उनके उपदेशों के श्रवण से “वेदज्ञान' मिलता है--प्रभु से प्रतिपादित वेदमार्ग का पता लगता है, 
और ३. उसपर चलकर हमारे सब दुरित दूर हो जाते हैं ४. अब हम सचमुच उत्तम निवासवाले 
“वसिष्ठ ' बनते हैं। 

भावार्थ--हम दान दें और वासनाओं का विनाश करें | प्रभु-प्रतिपादित मार्ग पर चलकर दुरितों 
से दूर हों। 


सूक्त-२९० 
ऋषि:-विश्वमना वैयश्व: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः--उष्णिक्‌ ॥ स्वर: --ऋषभ: ।। 
सशथ्चु से अधिक मसदिर 
रहे १ धोर्मदिन्तरं १र हरे रू ध्वयों ्‌ हर डे रड ९ रर है२९१३२ 
२१६८४. एदु मधोर्म दिन्तरं सिज्चा अन्धसः । एवा हि वीर स्तवते सदावृधः ॥ १॥ 
यह मन्त्र ३८५ संख्या पर आ चुका है। सरलार्थ यह है-- 
है अध्वर्यो-जीवन को यज्ञरूप बनानेवाले जीव ! मधो: >पुष्परस व शहद से भी मदिन्तरम्‌- 


अधिक मद का अनुभव करानेवाले अन्धसः -आध्यातव्य सोम का इत्‌-निश्चय से आसिड्च- अपने 
में सर्वत; सेचन कर | एब-इस प्रकार हि-निश्चय से १. वीर:-तू बीर होगा २. सदावृधः-सदा 
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सामवेदभाष्यम्‌ डछड 





वृद्धिवाला होगा । यह सदावृध वीर ही स्तवते-प्रभु से प्रशंसा को प्राप्त होता है । वस्तुतः यही व्यक्ति 
व्यापक मनोवृत्तिवाला बनकर 'विश्वमना' होता है, उत्तम इन्द्रियरूप अश्वोंवाला होने से 'वैयश्व ! 


होता है। 
भावार्थ--हम सोम का शरीर में सेचन करके वीर व सदा वर्धमान बनें । 


ऋषि: -विश्वमना वैयश्व: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर:--ऋष भः ॥॥ 


जितेन्द्रियता 
डे श(२र हे २ हे १५ २ 


श्र है ९.२ पूव्यस्तुतिम्‌ शृ 
१६८५. इन्द्र स्थातहरीणां न किष्टे नुतिम्‌ । उदानंश शवसा न भन्दना॥ २॥ 
हे इन्द्र-इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव | हरीणाम्‌-इन्द्रियरूप अश्वों के ऊपर स्थातः-स्थित 
होनेवाले | ते-तेरी पूर्व्यस्तुतिम>मुख्य स्तुति को न किः-न तो शवसा"बल से और नज-न ही 
भन्दना-तेज व शुभ कर्मों से उदानंश-कोई भी पाता है। 
अर्थात्‌ जितना महत्त्व जितेन्द्रियता का है उतना न बल और तेज का और न ही शुभ कर्मों का 
है | वास्तविकता तो यह है कि जितेन्द्रियता के बिना न तो मनुष्य बलवान्‌ और तेजस्वी हो सकता 
है और न ही उसकी शुभ कर्मों में प्रवृत्ति होती है । इस सारी बात का विचार करके ही आचार्य 
दयानन्द ने जितेन्द्रियता को सदाचार में प्रथम स्थान दिया है। मनु ने इसे सिद्धि की प्राप्ति के लिए 
आवश्यक माना है--' सन्नियम्य तु तान्येव ततः सिद्धि नियच्छति ' । जितेन्द्रियता वह केन्द्र है जिसके 
चारों ओर सदाचार के सब अज्भ घूमते हैं। 
इस प्रकार स्पष्ट है कि मनुष्य जितेन्द्रियता को अपना मौलिक कर्त्तव्य समझे | ऐसा समझने 
पर ही तो वह इन्द्रियों का अधिष्ठाता बनकर 'वैयश्व '-विशिष्ट इन्द्रियरूप अश्वोंबाला बनेगा। 
ऐसा होने पर ही यह विश्वमना: >व्यापक मनवाला भी बन पाएगा। 
भावार्थ--हम अपने जीवन मैं जितेन्द्रियता को सर्वाधिक महत्त्व दें। 
ऋषि:-विश्वमना वैयश्व: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-उष्णिक्‌ ॥ स्वरः--ऋष भः ॥ 
इ्ष्टकामश्ुक्‌ यज्ञ 
२. है १ रे हे २रे१२ हे श्र अप्रायुभियज्ञेभिवांतरि २ पा ३१५२ 
१६८६. ते वो वाजानां पतिमहमहि श्रवस्थव: । त्रधेन्यम्‌॥। ३ ॥ 
श्रवस्थव:-यश चाहनेवाले हम यशस्वी कर्म ही करें, अशुभ कर्मों से दूर रहें, इसलिए तम्‌-उस 
बः तुम सबके बाजनां पतिम्‌्-शक्तियों के पति प्रभु को हम अहूमहि-पुकारते हैं | सत्य यही है कि 
सब शक्तियों के देनेवाले वे प्रभु ही हैं। उस प्रभु से शक्ति प्राप्त करके ही कोई व्यक्ति शक्तिशाली 
कार्य कर पाता है और यश का भागी बनता है। 
वे प्रभु अप्रायुभि:-निरन्तर होनेवाले ( अप्रायु ध१००४&7९ ) यज्ञेभि: -यज्ञों से वावृधेन्यम्‌-हमें 
बढ़ानेवाले हैं । यदि हम अपने जीवन में यज्ञों को अपनाएँगे तो सदा फूलें-फलेंगे। प्रभु ने सृष्टि के 
प्रारम्भ में हमें यज्ञ ही दिया था और यही कहा था कि यह तुम्हारी सब इष्ट-कामनाओं को पूर्ण 
करनेवाला होगा। 
यज्ञों के द्वारा ९. यश मिलता है ( श्रवस्यव: ), २. वृद्धि प्राप्त होती है (वावृधेन्यम्‌), ३. शक्ति 
बढ़ती है (वाज) | यज्ञ की मौलिक भावना 'स्वार्थत्याग' है। स्वार्थत्यागवाला व्यक्ति व्यापक 
मनोवृत्तिवाला होने से 'विश्वमना ' है। यह यज्ञों में लगे रहने से उत्तम इन्द्रियरूप अश्वोंवाला बन 
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कर 'वैयश्व” कहलाता है। 


भावार्थ--प्रभु से उपदिष्ट यज्ञों को अपनाकर हम इस संसार में फूलें-फलें और परलोक में 
कल्याण प्राप्त करें । 





स्तृूक्त-१ ९ 


ऋषि: -सो भरि: काण्वः ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द:--काकुभः प्रगाथः ( ककुबुष्णिक्‌ )॥ 
स्वरः- ऋष भर: ।। 


उपासना लव सुख्यमय स्थिति 
१६८७. त॑ गूर्थया स्वर्णरं देवासो देवमरतिं दधन्विरे। देवत्रा हव्यमूहिषे ॥ १॥ 
यह मन्त्र १०९ संख्या पर द्र॒ष्टव्य है । सरलार्थ यह है-- 
तम्‌-उस स्वर्णरम-सुखमय स्थिति में पहुँचानेवाले प्रभु का गूर्धय-अर्चन करो । देवास: 
समझदार ज्ञानी लोग देवम्‌-उस दिव्य गुण परिपूर्ण अरतिम्‌-विषयों में अरममाण प्रभु की द्धन्विरे- 
उपासना करते हैं | देवनत्रा-देवताओं में हव्यम्‌देने योग्य पदार्थों को ऊहिषे-प्राप्त कराते हैं। 
भावार्थ--हम प्रभु की उपासना करें, जिससे सुखमय स्थिति में पहुँचें। 


ऋषि: --सो भरि: काण्व: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः- काकुभः प्रगाथः ( सतोबृहती )॥ 
ह स्वरः-पडञ्चमः ।॥। 


जीवन-यज्ञ की पूर्ति 
२१६८८. विभूतरातिं विप्र चित्रशोचिषमग्मिमीडिष्व यन्तुरम । 
९ रर हू र श्र डे यूव्यम्‌ 
अस्य मेधस्य सोम्यस्य सो भरे प्रेमध्वराय यूव्यम्‌ ॥२॥ 

है विप्र-विशेषरूप से अपना पूरण करनेवाले ! सोभरे>उत्तम ढंग से समाज का भरण करनेवाले 
सोभरि ! तू अध्वराय-इस जीवनरूप यज्ञ के संचालक के लिए ईम्‌-निश्चय से अग्निमू-उस सबको 
आगे ले-चलनेवाले प्रभु को प्र ईडिष्व-प्रकर्षेण स्तुत कर जो १. विभूत-रातिम्‌- ( विभूत- फांड9 2 
महान्‌ शक्तिशाली दानोंवाले हैं २. चित्रशोचिषम्‌-अद्भुत दीप्तिवाले हैं अथवा ज्ञानप्रद कान्तिवाले 
हैं ३. अस्य-इस मेधस्य-प्रभु के साथ मेल करनेवाले सोम्यस्य-विनीत पुरुष के यन्तुरम्‌-नियन्ता 
हैं तथा ४. पूर्व्यमू-पालन व पूरण करनेवालों में उत्तम हैं । 

मानव-जीवन के दो मुख्य सूत्र हैं ९. अपना विशेषरूप से पूरण करना--कमियों को दूर करना 
(विप्र) २. केवल अपने में ही न रमकर समाज का उत्तम ढंग से पोषण करना (सोभरि) | इसी को 
यज्ञमय जीवन बिताना भी कहते हैं । इस प्रकार अपने जीवन को यज्ञमय बनाये रखने के लिए हमें 
प्रभु का स्मरण करना है ( अध्वराय, अग्निम्‌ ईडिष्व) | उस प्रभु का प्रकाश हमें ज्ञान देनेवाला है 
और वास्तव में तो वे प्रभु ही हमारी जीवन-यात्रा में हमारे रथ के सारथि होते हैं (यन्तुरम्‌) बशर्ते 
कि हम उस प्रभु से मेल करनेवाले हों ( मेधस्य) तथा सदा सौम्य व विनीततृत्ति रखते हों (सोम्यस्य) । 
अभिमानी पुरुष ने प्रभु से दिखाये मार्ग को क्या देखना ? वे प्रभु ही वस्तुत: हमारा पूरण करनेवालों 
में सर्वोत्तम हैं (पूर्व्यम्‌) । प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' सोभरि' भी विनीतता से प्रभु सम्पर्क में रहता हुआ 
जीवन-यज्ञ को पूर्ण करने में समर्थ होता है। 
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भावार्थ--मेरे जीवन-यज्ञ को निर्विघ्नरूप से समाप्ति तक वे प्रभु ही ले-चलेंगे । इसके लिए 
आवश्यक धन व ज्ञान भी प्रभु ही प्राप्त कराएँगे। 


सूक्त-५२ 
ऋषि: -सप्तर्षय: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-बार्हत: प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वर:--मध्यम: ॥ 
'वननीय जस्तुओं में स्थिति 
१ २ + 4 रर हे १ रर है १६४२ 
२१६८९. आ सोम स्वानो अद्विभिस्तिरो वाराण्यव्यया | 
जनो न पुरि रे चम्वोर्विशव्द्धरि: सदो वनेषु दक्षिषे॥ १ ॥ 

५१३ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ इस रूप में दिया गया है-- 

हे सोम>सोम ! तू अद्विभि:>-अविदारणीय--स्थिर शरीर, मन व मस्तिष्क के द्वारा आ सुआन: - 
सारे शरीर को उत्तमता से प्रीणित करनेवाला है | तिर: -सारे रुधिर में छिपा हुआ यह सोम अव्यया-रक्षण 
के हेतु से वाराणि5सब रोगों का निवारण करता है । मन को वासनाओं से बचाकर शरीर को नीरोग 
करता है | जनः न पुरि>मनुष्य जैसे नगरी में प्रवेश करता है उसी प्रकार यह सोम चम्बो: विशत्‌- 
च्ावापृथित्री में, अर्थात्‌ शरीर व मस्तिष्क में प्रवेश करता है । हरि:-शरीर में प्रविष्ट होकर शरीर के 
रोगों का हरण करने से यह 'हरि ' है---मस्तिष्क की कुण्ठा का भी हरण करता है। सदा उ-सदा 
निश्चय से यह सोम हमें बनेषु-वननीय--सेवनीय उत्तम वस्तुओं में दक्षिषे- धारण करता है। 

भावार्थ--सोम हमें नीरोग शरीरवाल्ग व उज्जवल मस्तिष्कवाला बनाये । 


ऋषि: -सप्तर्षयः ॥ देवता--पवमान:ः सोम: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथ: ( सत्तोब॒हती )॥ स्वरः--पउ्चम: ॥ 


मसनीणी, जिप्र ल ऋदक्‍्या 


श्‌ हे? र मेष्यो र मीढबान्त्सप्तिन । ररेर 
२१६९०. स मामूजे तिरो अण्वानि मेष्यो मीढ्वान वाजयु: | 
रके १२ विप्रेभिऋकक्‍्वणि हे 
अनुमाझ: पवमानो मनीषिभि: सोमो विप्रेभिऋक्वमि: ॥ २॥ 

सः सोम:-वह सोम मनीषिभि: -बुद्धि व विवेक के द्वारा मन को वश में करनेवालों से, विप्रेभि: - 
विशेषरूप से अपना पूरण करनेवालों से और ऋक्‍वश्नि:-स्तुति करनेवालों से--सूक्तों का उच्चारण 
करनेवालों से मामृजे-शुद्ध किया जाता है | वस्तुत: जब तक यह सोम शुद्ध व पवित्र बना रहता है 
तभी तक यह शरीर के अन्दर व्याप्त होकर हमारी उन्नति का कारण बनता है | यह हमारे मस्तिष्क 
की ज्ञानाग्नि को समिद्ध करके हमारे ज्ञान को उज्ज्वल बनाता है-- और हम मनीषी--विद्ठान्‌ बनते 
हैं। इस सोम के द्वारा अपनी सभी न्यूनताओं को दूर करके हम विप्र बनते हैं और इसी से हम 
अधिक प्रभु-प्रवण बनकर स्तुति करनेवाले 'ऋक्‍वा ' होते हैं । मनीषीत्व, विप्रत्व व ऋक्‍चवत्व से 
सोम की रक्षा होती है और सोम की रक्षा होने पर ये तीनों विकसित होते हैं--इस प्रकार इनका 
परस्पर भावन (एक-दूसरे को बढ़ाना) चलता है। 

सुरक्षित हुआ-हुआ यह सोम १. तिर:-शरीर के अन्दर रुधिर में व्याप्त होकर ऐसा छिपा रहता 
है जैसाकि दधि में सर्पि (घी) तथा तिलों में तैछ | २. रुधिर में व्याप्त हुआ-हुआ यह सोम अण्वानि 
मेष्य:-प्राणशक्तियों का सेचन करनेवाला होता है । सोम ही तो वस्तुत: प्राण है । ' मरणं बिन्दुपातेन ', 
इसके अभाव में तो मृत्यु है। ३. मीढ्वान्‌-यह सब सुखों का सेचन करनेवाला है | शरीर की नीरोगता 
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का कारणभूत यह सोम सुखप्रद क्‍यों न हो ? ४. सप्तिः न वाजयु: -घोड़े के समान यह हमारे अन्दर 
शक्ति का सम्पर्क करनेवाला है। ५. अनुमाद्य:-शक्ति के अनुपात में ही यह हमारे जीवन में हर्ष व 
उल्लास भरनेवाला होता है और ६. पवमान:-सबसे बड़ी बात यह कि यह हमें पढित्र बनाता है ! 
इस प्रकार इस सोम की रक्षा से निरन्तर उच्नति करता हुआ यह आगे और आगे बढ़ते चलने 
के कारण “अग्नि!” कहाता है। यही इस मन्त्र का ऋषि है। 
भावार्थ--सोम की रक्षा करनेवाले हम मनीषी, विप्र व ऋक्‍्ता जनें। 


सूचक्त- ९२ २ 
ऋषि:-कलि: प्रागाथ: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथः ( बहती )॥ स्वरः-- मध्यम: ॥॥ 
प्रभु का अध्ययन 
हैं हे पीपेमेह ५ की आ। 
२६९१. वयमेनमिदा हो5 वज़्िणम्‌। 


हेर१ र्र ३२ छइरझेई 


१५ रे र हर 
तस्मा उ अद्य सबने सुर भरा नून॑ भूषत श्रुते॥ १४ 

२७२ संख्या पर इस मन्त्र का अर्थ इस प्रकार दिया गया है-- 

वयम्‌-हम इत्-निश्चय से आ"सब प्रकार से हा: -जैसे कल उसी प्रकार इहन'च्ञआाज के दिन 
भी एनम्‌-इस प्रभु को अपीपेम"आप्यायित करते हैं । वे प्रभु वज्धिणम्‌रवज्रवाले हैं | तस्मानउडस 
प्रभु के लिए उनही अद्य>आज सबने-यज्ञों में सुतम्‌- आहुतियों को भर-प्राप्त कराता-हूँ और उस 
प्रभु की प्राप्ति के लिए नूनम्‌-निश्चय से श्रुते-ज्ञान के क्षेत्र में भूषत- अपने को अलंकृत करता हूँ । 

भावार्थ-प्रभु-प्राप्ति के लिए हम ' अज्ञों' तथा ज्ञान! के मार्ग को अपनाएँ। 

ऋषि: --कलििः: प्रागाथ: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथः ( सतोबूहती )॥ स्वरः-पड्चमः ॥। 
हूडय-मन्थन 
श्र ३९२४३२ ३२ ३१.२ 
१६९२. वृकश्चिदस्य वारण उरामथिरा वयुनेषु भूषति। 
सेम॑ | श्र हर ३४२ देर ३९४९ २ /र२ २ 
पं नः स्तोम जुजुषाण आ गहीन्द्र प्र चित्रया शिया ॥ २ ॥ 

गत मन्त्र में कलि ने ठीक कलन--संख्यान--हिसाब-किताब लगाकर यह निश्चय किया कि 
हम यज्ञों व ज्ञान-सज्चय द्वारा प्रभु को पाने का यत्र करेंगे । उसी प्रकरण में कहते हैं कि १. अस्थ 
चित्‌ वृकः-इस प्रभु का निश्चय से ग्रहण करनेवाला (वृक्‌ आदाने) २. वारण: “इसी उद्देश्य से 
वासनाओं व अशुभ कर्मों का निवारण करनेवाला, ३. और वासनाओं के निवारण के विचार से 
उरामधि: -अपने हृदय का मन्थन करनेवाला व्यक्ति वयुनेषु-उत्तम प्रज्ञानों व कर्मों में आभूषति>अपने 
को सर्वथा अलंकृत करता है। एवं, प्रभु-प्राप्ति का क्रम स्पष्ट है-- १५. हृदय के मन्थन के द्वारा 
अन्दर छिपी वासनाओं को दूँढ निकालना, २. उन बासनाओं को दूर करना और ३. अपने को उत्तम 
प्रज्ञानों व कर्मों से भूषित करना । इस विक्रमत्रयी से ही हम उस त्रिविक्रम विष्णु को आराधित कर 
सकते हैं । इस आराधित प्रभु को ही हम अपना धारण करता हुआ पाते हैं । 

प्रभु अपना आदान करनेवाले 'वृक' से कहते हैं कि सः-वह तू नः"हमारे इमम्‌लइस 
स्तोमम्‌-वेदोपदिष्ट स्तुतिसमूह को जुजुघाण: >प्रीतिपूर्वक सेवन करता हुआ आगहि-हमें प्राप्त 
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हो हे इन्द्र->इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव ! इस स्तोम के सेवन से ही तू प्रच्तित्रया-अत्यन्त उत्कृष्ट 
धिया-बुद्धि से आगहिज-सज्भत हो । 

प्रभु के इस वेदोपदेश के ग्रहणरूपी आदेश का पालन करनेवाला यह 'कलि ' प्रभु के स्तोमों 
का उच्चारण करता हुआ “प्रागाथ' कहलाता है। 

भावार्थ--हम उरामथि"हृदय का मन्थन करनेवाले बनें, वासनाओं के दूर करनेवाले बनकर 
प्रभु का आदान करनेवाले बनें | अपने को प्रज्ञानों से अलंकृत करें। प्रभु के स्तोम का सेवन करते 
हुए उत्कृष्ट बुद्धि को प्राप्त हों। 

सूक्त- ५४ 
ऋषि:-विश्वामित्र: ॥ देवता-इन्द्राग्नी । छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वरः--षड्ज: ॥। 
इन्द्र और अश्नि 

१६९३. इन्द्राग्ी रोचना दिव: परि वाजेषु भरूषथ: । तद्बां चेति प्र वीर्यम्‌ ॥ १॥ 

वैदिक साहित्य में इन्द्राग्नी का अर्थ है १. प्राण और अपान (प्राणापानौ वा इन्द्राग्नी---गो० २.१) 
अथवा २. ब्रह्म व क्षत्र ( ब्रह्मक्षत्रे वा इन्द्राग्गी--कौ० १२.८) और वास्तव में तो ३. सब दिव्य गुण 
इन्द्राग्नी हैं ( इन्द्राग्नी वै विश्वेदेवा:--श० १०.४.१.९ ) । ४. ये इन्द्राग्नी ही मूलभूत प्रतिष्ठा हैं ( प्रतिष्ठे 
वा इन्द्राग्नी--कौ० ) इन्द्राग्नी-' इन्द्र ' शक्ति का प्रतीक है तो ' अग्नि ' प्रकाश व ज्ञान का | ये इन्द्र और 
अग्नि दिवः:>मस्तिष्करूप झुलोक को रोच्नना-चमकानेवाले हैं और ये दोनों वाजेषु-शक्तियों में, 
बलों में, अर्थात्‌ शक्ति के द्वारा परिभूषथ: >अड्भ-प्रत्यड्र' को सुभूषित करते हैं, शक्ति के द्वारा सम्पूर्ण 
अजड्भ सौन्दर्य को लिये हुए होते हैं | इन्द्र और अग्नि तो वस्तुत: सम्पूर्ण जीवन के सौन्दर्य के आधार 
हैं। एक राष्ट्र में जैसे दिग्गज विद्वान्‌ ब्राह्मण तथा शक्तिशाली क्षत्रिय उत्थान के कारण बनते हैं उसी 
प्रकार शरीर में ये इन्द्र और अग्निगबल और प्रकाश शोभा का कारण बनते हैं । शरीर का जो सौन्दर्य 
है तत्-वह वाम्‌>आप दोनों (इन्द्राग्नी) का ही तो बीर्यम्‌-सामर्थ्य प्रचेति-समझा जाता है। 

बलशून्य शरीर मृतप्राय-सा होगा और प्रकाश के अभाव में अन्धकारमय शरीर पशु-शरीर से 
उत्कृष्ट न होगा | इस स्थिति से ऊपर उठने के लिए हमें अपने शरीर में इन्द्र और अग्नि का विकास 
करना चाहिए। इस विकास को करनेवाला व्यक्ति ही 'विश्वामित्र ' होता है। 

भावार्थ--ज्ञान और बल हमें सब सदगुणों से सुभूषित करें । 

ऋषि: -विश्वामित्र: ॥ देवता-इन्द्राम्नी | छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्व॒रः-षड्ज: ॥ 
इन्द्र ले अग्नि का विकास 
१ २ है १२४३ रड हे श्र ३५१५२ है ९ रउेएे र्‌ श्र 

१६९४. इन्द्राग्री अपसस्पर्युप प्र यन्ति धीतय: । ऋतस्य पथ्या ३ अनु ॥ २॥ 

धीतय: > ध्यानशील लोग, अर्थात्‌ जो बहते चले जाने (तार्चि।8 ) की नीति को न अपनाकर 
अपनी उन्नति का ध्यान करते हैं, वे ऋतस्य पथ्या अनु>सत्य व नियमपरायणता (+€९2णंथ्ा७ ) के 
मार्ग का अनुसरण करते हुए अपसः-स्वार्थ की भावना से ऊपर उठे हुए, व्यापक कर्मों के द्वारा 
इन्द्राग्गी-बल व प्रकाश के तत्त्वों को परि उप प्रयन्ति-सर्वथा समीपता से प्राप्त होते हैं । 

पिछले मन्त्र में “इन्द्र और अग्नि की महिमा का वर्णन किया था कि ये शरीर को सशक्त व 
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प्रकाशमय बनाते हैं | प्रस्तुत मन्त्र में इन दोनों तत्त्वों के विकास के लिए निम्न उपायों का संकेत 
किया है। 

१. धीतय:--हम अपने जीवन की उन्नति का ध्यान करनेवाले हों | 

२. ऋतस्य पथ्य अनु--सूर्य और चन्द्रमा की भाँति नियमितता के मार्ग को अपनाएँ। हमारा 
*खाना-पीना, सोना-जागना '--सब-कुछ नियमित (7८2००) हो । यह नियमितता ही तो सत्य है। 

३. अपस:--लोक में हमारे कर्म कुछ स्वार्थ की भावना से ऊपर उठकर किये जाएँ। हमारे 
कर्म व्यापक मनोवृत्ति से हों । 

उल्लिरसिबत तीन बातों के होने पर ही इन्द्राग्नी का विकास सम्भव है । इन्होंने ही हमारे जीवन 
को सुभूषित करना है। 

भावार्थ--मैं ज्ञान व बल की वृद्धि के लिए १. सदा इनके विकास का ध्यान करूँ २. मेरा 
जीवन नियमित हो तथा ३. मेरे कर्म व्यापक हों। 

ऋषि:--विश्वामित्र: ॥ देवता-इन्द्राम़री ॥| छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:- षड्ज: ॥। 
इन्द्र और अग्नि के विकास का त्काभ 
श र्‌ है १५२ ३९५ २रे १ रे युवोरप्तूय रहे ३२ 

२१६९५. इन्द्राग्री तविषाणि वां सधस्थानि प्रयांसि च। [ हितम्‌॥ ३ ॥। 

इन्द्राग्नी के विकास का उल्लेख करके अब कहते हैं कि हे इन्द्राग्गी>बल व प्रकाश के तत्त्वो ! 
वाम्‌-आप दोनों में ही तविषाणि-सब शक्तियाँ निहित हैं। १. सध-स्थानि-मिलकर ठहरने की 
भावनाएँ भी आप दोनों में ही निहित हैं। बल और प्रकाश के अभाव में पशु-प्रवृत्ति जन्म लेती है 
और मनुष्य परस्पर विरोध करते रहते हैं । बलवान्‌ व ज्ञानी बनकर वे मिलकर चलना सीखते हैं । 
३. प्रयांसि-आनन्द व प्रसन्नताएँ भी इन्हीं इन्द्राग्नी में आश्रित हैं। इन दोनों तत्त्वों के अभाव में 
मनुष्य आनन्द का अनुभव नहीं कर पाता । ४. हे इन्द्राग्नी !। युवो:>आप दोनों में ही अप्तूर्यम्‌-( 27०४।) 
कर्मों के प्रति उत्साह ( अप्तुर-8८०४४०) हितम्‌-रखा हुआ है । इन्द्राग्नी के अभाव में मनुष्य आलसी 
होता है--उसमें कर्मों के प्रति किसी प्रकार का उत्साह नहीं होता। 

एवं, इन्द्राग्नी के चार लाभ हैं--१. शक्ति, २. मेल, ३. प्रसन्नता, ४. उत्साह। 

भावार्थ--हम इन्द्राग्नी के विकास के द्वारा शक्ति-सम्पन्न बनें, मेल की भावनावाले हों, प्रसन्नता 
व उत्साह से हमारा जीवन भरपूर हो । 


सूक्त- १५ 
ऋषि:-मेधातिथि: काण्वः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍द:--बृहती ॥| स्वर:-- मध्यम: ॥ 
केवल्डादी न बनने के लाभ 
हि सुत्ते ठ है १२ दे कट्ठयो र 
१६९६. क डे वेद सुते सचा पिबन्त॑ं कट्ठयो दथे। 
टू पुरो इ््र र्र ३२ ३९६२ 
अयय॑ यः पुरो विभिनत्त्योजसा मन्दानः शिप्र्यन्धसः ॥ १॥ 
२९७ संख्या पर मन्त्रार्थ इस रूप में दिया गया है-- 
कः-कौन ईम्‌-निश्चय से वेद-जानता है कि सुते>उत्पन्न जगत्‌ में सच्चा-मिलकर; नकि 
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अकेले--पिंबन्तम्‌ प्राकृतिक वस्तुओं का उपभोग करते हुए को १. क-द्वयः-इहलोक व परलोक 

दोनों लोकों का सुख दब्षे"धारण करता है। २. अयं य: -यह जो पुरः>असुरों की पुरियों को (काम, 

क्रोध, लोभ के दुर्गों को ) विभिनत्ति>नष्ट कर डालता है। ३. ओजसा मन्दान:>ओज से सदा 

प्रसन्नतामय होता है और ४. अन्धस: >सोम के द्वारा शिप्री-शिरस्त्राणवाला होता है। 
भावार्थ--हम अकेले खानेवाले न बनें | 


ऋषि: -मेधातिथि:ः काण्व: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--बृहती ॥ स्वरः:-- मध्यम: ॥। 


मसहान्‌ व ओजस्ली 
रर हे २ २४३२ रे१५ २ 


१६९७. दाना मृगो न वारण: पुरुत्रा चरथं दथे। 


न किष्ट्वा नि यमदा सुते गमो महाँशचरस्योजसा॥ २॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि मेधातिथि दाना- ( दान्‌ (० ००) बुराइयों--स्वार्थ की वृत्तियों को काटनेवाला 
होता है | मृग:>इसी उद्देश्य से यह (मृग अन्वेषणे ) अपना अन्वेषण, अर्थात्‌ आत्मालोचन करनेवाला 
बनता है | इसी भावना को १६९२ मन्त्र में 'उरामथि ' शब्द द्वारा कहा गया था। इस मार्ग पर चलते 
हुए कोई भी सांसारिक कार्य इसे न वारण:>रोकनेवाला नहीं होता । यह पुरुत्रा-पालन व पूरण के 
क्षेत्र में चरथम्‌-गति को दश्षे"धारण करता है, अर्थात्‌ पालनात्मक व पूरणात्मक कार्यों में छगा 
रहता है। 

प्रभु इस मेधातिथि से कहते हैं कि--त्वातुझे अपने इस पालनात्मक कार्य में न॒किः नियमत्‌- 
कोई भी रोकता नहीं | तू लोकस्तुति व लोकापवाद से अथवा धनागम के लोभ व धननाशभय से 
अपने इस न्यायमार्ग से विचलित नहीं होता | तू सुते-निर्माणात्मक कार्यों में आगम:सर्वथा प्रवृत्त 
रहता है। 

महान्‌-विशाल हृदयवाला बनकर तू ओजसा-बल के साथ चरसि-विचरण करता है। तेरी 
कार्यनीति ढिलमिल %४००॥८---॥९००० नहीं होती । तुझमें संकुचित-छदयता तो नहीं होती, परन्तु साथ 
ही भय भी नहीं होता । ' किसी की नाराज़गी का भय ही बना रहे ' तन तो किसी भी कार्य का करना 
सम्भव ही नहीं । यह मेधातिथि ओजस्वी बनकर चलता है तभी तो लोकहित करने में कुछ समर्थ 
हो पाता है। 

भावार्थ--हम आत्मालोचन के द्वारा बुराइयों को दूँढ-दूँढकर काट डालें और महान्‌ व ओजस्वी 
बनकर निर्माणात्मक कार्यों में प्रवृत्त हों । 


ऋषि:-मेधातिथि: काण्व:ः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--बूहती ॥ स्व॒र:-- मध्यम: ॥ 
प्रभु लोकस्सेवक का साथी है 
१६९८. य उ्ग्रः सन्ननिष्ट्तः स्थिरो रणाय संस्कृत: । 
यदि स्तोतुर्मंघवा शूणवच्ध्धव नेन्द्रो योषत्या गमत्‌ ॥३॥ 
जो मेधातिथि उग्र:-ओजस्वी व उदात्त है--जिसे कायरता छू नहीं गयी, सनू-ऐसा होता हुआ 


यह अनिष्टत:-शत्रुओं से तीर्ण नहीं किया जा सकता, अर्थात्‌ शत्रु इसे दबा नहीं लेते | स्थिर: -यह 
अपने कार्य में स्थिर वृत्तिवाला होता है तथा स्थितप्रज्ञ होने से डॉवॉडोल नहीं होता । यह तो रणाय-(युद्ध 
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के लिए संस्कृतः-पूर्णरूप से तैयारीवाला होता है । आन्तरिक शत्रुओं से तो इसने युद्ध किया ही है, 
बाहर भी बुराइयों को दूर करने के लिए यदि संघर्ष होता है तो यह घबरा नहीं जाता। ह 

यही व्यक्ति वस्तुत: प्रभु का सच्चा स्तोता है | सर्वभूतहित में लगा हुआ व्यक्ति ही तो प्रभु का 
भक्ततम है। यदि-यदि यह स्तोता संकट में कभी प्रभु को सहायता के लिए पुकारता है तो 
मधघवानू"सम्पूर्ण ऐश्वर्योवाला प्रभु स्तोतु:-इस स्तोता की हवम्‌-पुकार को शूणवत्‌>सुनता है और 
इन्द्र:-वह परमैश्वर्यशाली प्रभु न योषति-अलग तमाशबीन की भाँति खड़ा नहीं रहता, अपितु 
आगमत्‌्-इसकी सहायता के लिए आता ही है, अर्थात्‌ प्रभु इन लोकसेवकों के साथी होते हैं और 
प्रभु के साहाय्य से ये उस-उस कार्य को करने में समर्थ हो जाते हैं | वस्तुत: इनका अपना तो कार्य 
होता ही नहीं--ये तो प्रभु के कार्य को उसके निमित्त (४8०7) बनकर कर रहे होते हैं । 

भावार्थ--हम उदात्त, शत्रुओं से अनाक्रान्त, स्थिर वृत्ति के बनें | संसार संघर्ष को बड़े परिष्कृत 
प्रकार से चलानेवाले हों, सदा प्रभु के स्मरण से अपने में शक्ति का संचार करनेवाले हों । 

सूक्त-५८ 
ऋषि: --निश्चुवि: काश्यप: ॥ देवता-- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -षड़्ज: | . 
: ह्रान्तदर्शित्व की ओर 

१६९९. पवमाना असृक्षत सोमाः शुक्रास इन्दव: । अभि विश्वानि काव्या ॥ १॥ 

उल्लिरिबत प्रकार के लोकसेवकों के सब गुण सोमरक्षा से उत्पन्न होते हैं, अत: प्रस्तुत तृच 
“सोम का वर्णन करता है-- 

सोमा: असक्षत-प्रभु की अचिन्त्य व्यवस्था के द्वारा शरीर में सोमकणों का निर्माण होता है। 
ये सोमकण-- 

१, पवमानाः “पवित्र करनेवाले होते हैं | इनके द्वारा जीवन में पवित्रता का संचार होता है 
क्योंकि इनका रक्षक क्रोध-घृणा आदि वासनाओं का शिकार नहीं होता। 

२. शुक्रासः-ये मनुष्य को शक्तिशाली बनाते हैं । वस्तुत: सोम ही तो शक्ति है। 


३. इन्दव:ः-ये सोम मनुष्य को परम उत्कृष्ट ऐश्वर्य प्राप्त करानेवाले होते हैं। ये शरीर में 
स्निग्धता, मन-में स्नेह तथा बुद्धि में तीव्रता लछानेवाले हैं । 

४, विश्वानि>सब काव्या अभि>"काव्यों की ओर ले-जानेवाले ये होते हैं, क्‍योंकि ये मनुष्य 
की ज्ञानाग्नि को तीब्र करते हैं, अतः ये मनुष्य को क्रान्तदर्शी बनाते हैं। यह प्रत्येक पदार्थ के 
वास्तविक रूप को देखनेवाला बनता है । इस कारण कोई भी वस्तु इसे डाँवाँडोल नहीं कर पाती । 
डॉँवाँडोल न होने के कारण यह प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'निश्चुवि'” कहलाता है। 

भावार्थ--सोम हमें पवित्र, शक्तिशाली, उत्कृष्ट ऐश्वर्यवाल्य तथा क्रान्तदर्शी बनाता है। 

ऋषि: -निश्चुवि: काश्यप: ॥ देवता--परवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वर: -घड़्ज: ।!. 


शिखर पर, जितल्लोकी का सजाना 


श्र दिवस्पर्यन्तरिक्षादस र्ड १ डे र्ड पु जहर रे, 
१७००. पवमाना न्तरिक्षादसृक्षत | पृथिव्या अधि सानवि॥ २ ॥ 


पवमाना:-पवित्र करनेवाले सोम दिवः 5द्युलोक के हेतु से अन्तरिक्षात्‌-अन्‍्तरिक्ष के हेतु से 
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और पृथिव्या:-पृथिवी के हेतु से परि असुक्षत-इस शरीर में चारों और निर्मित हुए हैं। जब यह 
सोम शरीर में सारे रुधिर में व्याप्त हो जाता है, तब वह झुलोक, अन्‍्तरिक्ष व पृथित्री को सुन्दर 
बनानेवाला होता है, द्युलोक, अर्थात्‌ मस्तिष्क को उज्ज्वल बनाता है, अन्तरिक्ष, अर्थात्‌ हृदय को 
निर्मल बनाता है और पृथिवी, अर्थात्‌ शरीर को दृढ़ बनाता है । 

क्या शरीर, क्या मन और क्या मस्तिष्क सभी दृष्टिकोणों से यह उसे अधि सानवि-शिखर पर 
पहुँचानेवाला होता है । यह सोम झुलोक को उग्र>तेजस्वी बनाता है, अर्थात्‌ मस्तिष्क को दीप्त 
करता है, पृथिवी, अर्थात्‌ शरीर को दूढ़ बनाता है और अन्तरिक्षरूपी हृदय में उचित राग का निर्माण 
करता है। 

भावार्थ--सोम हमारी त्रिकोकी को सुभूषित करता है। 


ऋद्षि:--निश्चुवि: काश्यप: ॥ देवता-- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्व॒र:-घड्ज: ॥। 


द्वेष की भावना से दूर 
श्र हेश१र हे ९ २ ३१२ रे 3 रत २हे श्र 

१७०९. पवमानास आशव: शुभआ्रा असूुग्रमिन्दव: । घनन्‍तो विश्वा अप द्विष: ॥ ३ ॥ 

'पवमानासः -ये पवित्र करनेवाले सोम असूग्रम्>बनाये गये हैं--ये १. आशव:-मनुष्य को 
शीघ्रता से कार्य करनेवाला बनाते हैं, अर्थात्‌ ये मनुष्य में स्फूर्ति बढ़ानेवाले हैं २. शुभ्रा:-ये शरीर 
को नीरोग, मन को स्वस्थ तथा बुद्धि को तीत्र बनाकर शोभा की वृद्धि करनेवाले हैं। ३. 
इन्दव:-परमैश्वर्य को प्राप्त करानेवाले हैं तथा ४. विश्वा:-सब द्विष: >द्वेष की भावनाओं को 
अपघ्नन्त: -नष्ट करनेवाले हैं । 

भावार्थ--सोम की रक्षा करनेवाला पुरुष १९. आलस्यरहित, स्फूर्ति-सम्पन्न होता है । २. उत्तम 
गुणों से शोभावाला बनता है। ३. परमैश्वर्य का लाभ करता है और ४. अपने में द्वेष की अपवित्र 
भावनाओं को नहीं पनपने देता। 


सूक्त- ५५७ 
ऋषि:-विश्वामित्र: ॥ देवता--इन्द्राम्ती ॥| छन्‍्द:- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥। 
प्राण व अपान 


१ २३९ रे डे शृ ड्डे १ २३ १२ 
१७०२. तोशा वृत्रहणा हुवे सजित्वानापराजिता | इन्द्राग्नी वाजसातमा ॥ १॥ 

*उन्द्राग्नी ' का एक अर्थ प्राणापान भी है | इस शरीर में जब इन्द्र के सहायक अन्य सब देव सो 
जाते हैं अथवा कार्य करना बन्द कर देते हैं, ये प्राणापान तब भी अपना कार्य करते रहते हैं | ये जागते 
रहते हैं--सोते नहीं । मैं इन इन्द्राग्नी-प्राणापानों को हुवे-पुकारता हूँ--इनकी आराधना करता हूँ, जो-- 

१. तोशा (तुश्‌ (० ०5४०७) शरीर में सब रोग-कृमियों को नष्ट करके मुझे आरोग्य देते हैं। 
प्राणापान की क्रिया ठीक होने पर शरीर में किसी भी प्रकार का रोग सम्भव ही नहीं और यदि रोग- 
कीटाणु शरीर में प्रविष्ट हो भी जाएँ तो ये उनका संहार कर देते हैं । 

२. वृत्र-हणान”ज्ञान की आवरणभूत कामादि वासनाओं को, जो वृत्र कहलाती हैं, ये नष्ट कर 
देते हैं | प्राणापान की साधना शरीर को नीरोग बनाती है तो मन को वासनारहित। 

३. सजित्वाना-एवं, ये प्राणापान शरीर व मन के क्षेत्र में (स) समानरूप से (जित्वाना) 
विजयशील होते हैं | शरीर के रोगों पर विजय पाते हैं और मन की वासनाओं पर । 
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४८३ उत्तराचखिक: 


४. अपराजिता>ये कभी पराजित नहीं होते | असुर प्राणापान पर आक्रमण करके ऐसे चकनाचूर 
हो जाते हैं जैसे पत्थर पर टकरा कर मिट्टी का ढेला। 

५. वाजसातमा-ये प्राणापान हमें अतिशयित बल देनेवाले हैं | बस्तुत: प्राणापान ही शक्ति हैं । 
इस प्रकार इन प्राणापान से शक्ति-सम्पन्न होकर प्रस्तुत मन्त्रे का ऋषि 'विश्वामित्र ' सभी के साथ 
स्नेह करता है। घृणा का सिद्धान्त (०७७) तो निर्बल का ही होता है। 

भावार्थ--हम प्राणापान की साधना करें और अपने शरीर व मन दोनों को नीरोग करें । 

ऋषि:-विश्वामित्र: ॥ देवता-इन्द्राग्नी ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
प्राणापान व्की अर्चना 
शृ हे डे ३ ३३९ ३२ हे श्र ९ रझहेर२३ श्र 
१७०३. प्र वामर्चन्त्युक्थिनो नीथाविदो जरितारः । इन्द्राग्री इघ आ वृणे ॥ २॥ 

गत मन्त्र में प्राणापान के लाभों का उल्लेख हो गया है, उनका ध्यान करते हुए “विश्वामित्र ' 
लोग हे प्राणापानो ! बाम5आप दोनों की प्र अर्चन्ति-खूब अर्चना करते हैं। आप दोनों की अर्चना 
करनेवाले ये लोग-- 

१. उक्थिन:-( वागुक्थम--षड्ध० १.५) उत्तम वाणीवाले होते हैं । इनके मुख से कभी अशुभ 
शब्दों का उच्चारण नहीं होता। 

(अज्नम्‌ उकथानि--कौ० ११.८) सात्त्विक अन्नों के सेवन की तृत्तिवाले होते हैं । 

(प्रजा वा उक्‍्थानि--तै० १.८.७.२) ये उत्तम सन्‍्तानवाले होते हैं। 

(पशव उक्‍्थानि--ए० ४.१.१२) ये अपने घरों में उत्तम गाय आदि पशुओं के रखनेवाले 
होते हैं। 

(उक्‍क्थमिति बह्वुचा उपासते--श० १०.५.२.२०) ये ऋग्वेद के द्वारा--विज्ञान के द्वारा प्रभु 
के उपासक होते हैं । 

२. नीथाविद:-( नीथान्‌ विनयान्‌ विन्दन्ति--दयानन्द ) ये प्राणोपासक लोग जीवन-यात्रा के 
मार्ग (नय) को ठीक-ठीक समझते हुए बड़ी विनीतता से जीवन-यापन करते हैं और इस प्रकार 
अपने उत्तम कर्मों के द्वारा (यजुर्वेद-कर्मवेद ), अर्थात्‌ यज्ञों के द्वारा प्रभु के उपासक बनते हैं। 

३. जरितार:-(जरते-स्तौति) ये सामों के द्वारा प्रभु का सतवन करनेवाले होते हैं । 

इस प्रकार इनके जीवन में ऋग्‌, यजु: व साम तीनों ही का समावेश होता है, इसलिए विश्वामित्र 
कहता है कि हे इन्द्राग्नी-प्राणापानो ! मैं आपके द्वारा इष:-प्रभु की प्रेरणाओं का आबुणे-सर्वथा 
वरण करता हूँ। वेदों में उस परम अक्षर से दी गयी प्रेरणाओं को यह प्राणोपासक सुनता है। दूसरे 
शब्दों में इसे प्रभु की वाणी सुनाई पड़ने लगती है--यही तो प्राणसाधना का सर्वोत्तम लाभ है। 

भावार्थ--मैं प्राणोपासक बनकर प्रभु की वाणी को सुननेवाला बनूँ। 


ऋषि:-विश्वामित्र: ॥ देवता-इन्द्राग्नी ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: - घषड्ज: ॥ 


दासपत्नी-विश्ूनन 
१्र डे नंबति पुरो ३९१५२ ३९ ४२र हे स्का 
१७०४. इन्द्राग्नी नवतिं पुरो दासपत्नीरधूनुतम्‌। साकमेकेन ॥ ३॥ 
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मानव शरीर में काम-क्रोध आदि वासनाएँ न चाहते हुए भी प्रवेश कर जाती हैं | प्रविष्ट होकर 
ये उसका संहार करती हैं । संहार करने से इनका नाम “दास ' है (दस उपक्षये ) । वैदिक साहित्य में 
शक्ति “पत्नी ' के रूप में चित्रित होती है, अत: इन कामादि दासों (दस्युओं ) की शक्तियाँ ही दास 
पत्नियाँ हैं। अत्यन्त क्रियाशील (४०४४०) होने से ये नवति (नवन्ते गच्छन्ति) हैं। प्राणापान की 
साधना होने पर ही इन्हें कम्पित करके दूर करना सम्भव होता है, अतः मन्त्र में कहते हैं कि-- 

हे इन्द्राग्नी-प्राणापानो ! आप पुरः-सर्वप्रथम नवतिमू-इस बड़ी चुस्त दासपतल्नी:-कामादि 
दासों की शक्तियों को अधूनुतम-कम्पित कर देते हो | प्राणापान की साधना से वासना-वृत्तियाँ 
शिथिल पड़ जाती हैं, परन्तु ' इन्द्राग्नी '>प्राणापान इस कार्य को तभी कर पाते हैं जब साकम्‌ल्‍ये 
प्रभु के साथ होते हैं--जब श्वासोच्छवास के साथ ' ओ३म्‌' का जप चलता है| 'त्वया ह स्विद्‌ 
युजा वयम्‌', प्रभु के साथ मिलकर ही तो इन वासनाओं को जीतना सम्भव है, एकेन कर्मणा-प्रभु 
के साथ समान कर्मों के द्वारा (एक"समान ) । यह वासना-विनाश कार्य तभी होता है जब हम प्रभु 
के समान निमार्णात्मक कार्यों में लगते हैं--प्रभु के समान पक्षपातादि की भावनाओं से ऊपर उठते हैं 

एकेन कर्मणा-शब्दों का अर्थ (एक-मुख्य) “मुख्य प्रयत्र के द्वारा' भी है। ढिलछमिल निश्चय 
से ये वासनाएँ दूर नहीं हुआ करतीं--ये तो प्रबल निश्चय होने पर ही दूर होंगी। 

भावार्थ-हम प्रभु के साथ मिलूकर दास-पत्नियों को कम्पित कर डालें। 





सूक्त-१५८ 
ऋषि: -- भरद्वाजो बा्हस्पत्य: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: --षड्जः ॥ 
प्रयत्न के साथ स्तुति 
श्र हु ९.२ हे १५र १२ हे रह श्र 
२७०५. उप त्वा रण्वसन्दूश प्रयस्वन्तः सहस्कृत। अग्रे ससृज्महे गिर: ॥ १॥ 
प्रभु को प्रस्तुत मन्त्र में दो नामों से स्मरण किया है-- १. सहस्कृत- सहस्‌” नामक बल को 
उत्पन्न करनेवाले। प्रभु हमारे अनज्नमयकोश में तेज, प्राणमयकोश में वीर्य, मनोमयकोश में आओज 
और बल, विज्ञानमयकोश में मन्यु, तथा आनन्दमयकोश में “सहस्‌' को स्थापित करतें हैं। यहाँ 
“'सहस्कृत' सम्बोध॑न से सर्वोत्कृष्ट बल का उल्लेख करके अन्य बलों का भी आशक्षेप हो ही गया 
है। प्रभु हमारे अज्भ-प्रत्यज्ञ को शक्ति से भरके हमें प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' भरद्वाज ' बनाते हैं। २. 
अग्ने-शक्ति-सम्पन्न करके प्रभु हमें अग्रगति--उन्नति के योग्य बनाते हैं । 
इस प्रभु का दर्शन रमणीय है, अतः मन्त्र में कहते हैं कि हे बलों के उत्पन्न करनेवाले (सहस्कृत ) 
हमारी उन्नति के साधक ( अग्ने) प्रभो | रण्वसंदूशम्‌-रमणीय दर्शनवाले त्वा>आपके उप5"समीप 
अर्थात्‌ आपकी उपासना करते हुए हम प्रयस्वन्त:- ( पूर्णप्रयलशी ला: -दयानन्द ) पूर्ण प्रयलवाले होते 
हुए गिर: ससृज्महे-स्तुति-वाणियों का उच्चारण करते हैं । इस वाक्य से यह स्पष्ट है कि हमें पूर्ण 
पुरुषार्थ के उपरान्त ही प्रार्थना करनी चाहिए। बिना प्रयत्र के प्रार्थना व्यर्थ है । यदि हम प्रयत्रपूर्वक 
प्रार्थना करेंगे तो उच्चत होते-होते उस रमणीय दर्शन प्रभु का दर्शन कर पाएँगे। प्रयत्रशून्य स्तुति 
स्वामी दयानन्द के शब्दों में भाटों का गानमात्र है। उसकी कोई उपयोगिता नहीं । 
भावार्थ--हम उन्नति के लिए प्रयत्नशील हों, अपने में शक्ति भरके आगे बढ़ें | 
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ऋषि: -- भरद्वाजो बार्हस्पत्य: ॥ देवता-- अग्रि: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: --षड्ज: ॥ 
“प्रणव वु॒क्ष ' की छाया में 


श्र ३ १२३४६ २ ३१५२ रे जप हर २३३ ,९रे 

२१७०६. उप च्छायामिव घृणे रगन्म शर्म ते वयम। अग्रे हिरण्यसन्दूश: ॥ २ ॥ 

वे प्रभु घृणि:-दीप्त हैं हिरण्यसंदूक्-ज्योतिर्मय दर्शनवाले हैं । इब-जिस प्रकार गर्मी से सन्तप्त 
मनुष्य उपच्छायाम्‌-वृक्ष की छाया में जाता है, उसी प्रकार इस संसार के सन्‍्तापों से सनन्‍्तप्त हुए- 
हुए वयम्‌-हम हे अग्ने-हमारी अग्रगति के साथक प्रभों | घृणे:-दीप्ति के पुज्ज हिरण्यसंदूश:ः - 
ज्योतिर्मय-स्वर्णतुल्य-दर्शनवाले ते-आपके शर्म-सुख व शरण को अगन्म-प्राप्त हों । 

मनुष्य संसार में नाना प्रकार के संघर्षों से व्याकुल हो जाता है। उस समय प्रभु के चरण ही 
उसके शरण होते हैं | सूर्याताप से सन्तप्त व्यक्ति जैसे छाया में शरण पाता है, उसी प्रकार संसार- 
संघर्ष से व्याकुल हुआ पुरुष प्रभु के चरणों में शरण पाता है। संसार में कई बार हमारा जीवन 
अन्धकारमय हो जाता है--वे प्रभु ही दीप्त तथा ज्योतिर्मय हैं । उस प्रभु के दर्शन में मनुष्य प्रकाश 
का अनुभव करता है। प्रभु का दर्शन होते ही व्याकुलता समाप्त हो जाती है। यह उपासक एक 
शक्ति का अनुभव करता है और ' भरद्वाज' कहलाता है। 

भावार्थ--अनन्त व्याकुलता भरे इस संसार में प्रभु-चरण ही हमारे शरण हैं । 

ऋषि: -- भरद्वाजो बाार्हस्पत्य: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:-- षड्ज: ॥ 
त्रि-पुर-घ्न देख 
ह्ेश्रे १ २ श्र २३ १५३२२ _९ 

१७०७. य उग्रडव शर्यहा तिग्मशड्धो न वंसगः । अग्ये पुरो रूरोजिथः ॥ ३॥ 

प्रभु की शरण में जानेबाला व्यक्ति वह होता है यः-जो उग्र: इब-उदात्त प्रकृति का होता है। 
शत्रुओं के साथ भी उसका बर्ताव कमीनेपन का नहीं होता । यह शर्य-हाू ( शर्य-०79५ ) अपने 
आन्तर शत्रुओं को मारनेवाला होता है । न>जैसे तिग्मशुड्र:-तेज सींगोवाला बंसग:ः-बैल अपने 
विरोधी शेर आदि शत्रुओं के पेट का विदारण कर देता है, उसी प्रकार यह प्रभु का उपासक अपने 
सब शत्रुओं को समाप्त करनेवाला होता है । 

हे अग्ने-प्रभु के सम्पर्क से उन्नति को सिद्ध करनेवाले जीव! तू पुर:”शत्रु-नगरियों को 
रुरोजिथ- भग्न कर देता है । काम-क्रोधादि शत्रु 'इन्द्रियों, मन व बुद्धि को आश्रय करके अपना 
अधिष्ठान बनाते हैं । ये वस्तुत: इनके क़िले बन जाते हैं--इन क़िलों का तोड़ना ही ' अग्नि का 
लक्ष्य होता है। इन तीन पुरियों का भड़ करके यह “त्रिपुरारि ' बनता है। ह 

भावार्थ--हम उदात्त प्रकृति के बनकर अनुदात्त (निकृष्ट) प्रकृतिवाले शत्रुओं का नाश कर दें। 


सूक्त-१९ 
ऋषि: - भरद्वाजो बाहस्पत्यः ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: -घड्ज: ॥ 
..._ औैशवानर अग्नि 
3: 8 “रो ३२३२ ३ ६२४ ९.२ १२ , 5 हे २ 
१७०८. ऋतावानं वैश्वानरमृतस्य ज्योतिषस्पतिम्‌ | अजरत्रे घर्ममीमहे॥ १॥ 
अग्नि, अर्थात्‌ आगे छे-चलनेवाला, वैश्वानर-( विश्वान्‌ नरान्‌ नयति ) सब मनुष्यों के हित 
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के लिए उनका उत्थान करनेवाछा । आजकल की भाषा में ' एक ऐसा नेता जो सबका भला चाहता 
हुआ, सबको उन्नति के मार्ग पर ले-चलता है। इस “वैश्वानर अग्नि! का चित्रण प्रस्तुत मन्त्र में 
उपलक्य है। 

२. ऋचतावानम्‌-( ऋतावानू-905525520 ० इ8०तॉ28, ०॥7प० टाक्ा8००० ) । (क) जो त्याग 
की भावना का पोषण करता है। (ख) जो सच्चरित्र है । वस्तुतः नेता के लिए सबसे प्रथम आवश्यक 
गुण यही है कि वह त्याग की भावनावाला हो तथा सत्य चरित्रवाला हो | त्याग की भावना के बिना 
वह कुछ कर नहीं सकता और चरित्र की उत्कृष्टता के बिना उसका जीवन व भाषण प्रभावशाली 
नहीं हो सकता। 

२. वैश्वानरम्‌्-(विश्व-नर-हितम्‌) वह सबका भल्ला चाहनेवाला हो। नेता की संकुचित 
मनोवृत्ति व पक्षपात उसे नेतृत्व से ही नीचे ले-आती है| नेता को सबके प्रति हित की भावनावाला 
होना चाहिए। 

३. ऋतस्य ज्योतिष: पतिम्‌-यह नेता ऋत का और ज्योति का पति होता है । यह अपने अन्दर 
नियमितताज"८४्घ५)७79 तथा ज्ञान का पोषण करता है। नियमितता इसे शारीरिक स्वास्थ्य प्रदान 
करती है और ज्ञान इसके मानस स्वास्थ्य को सिद्ध करता है | एवं, ऋत और ज्योति से यह “स्वस्थ 
शरीर में स्वस्थ मनवाला' आदर्श पुरुष बनता है। 

४. अजरस्त्रं घर्ममनयह ' सतत घर्म ' होता है । ' लगातार दीप्ति को फैलानेवाला ' होता है| अजस्त्र' 
का अभिप्राय है 'बिना विच्छेद--रुकावट के ' तथा “घर्मम्‌' शब्द में दीप्ति व क्षरण की भावना है | 
क्षरण ', अर्थात्‌ मल को दूर करना | यह नेता निरन्तर प्रजाओं की मलिनताओं को दूर करके उनमें 
ज्ञान की दीप्ति फैलाता है। 

ईमहे-हम ऐसे ही नेता को चाहते हैं । 

भावार्थ--प्रभुकृपा से हमें ' त्यागी, सच्चरित्र सबका भला चाहनेबाले, नियमित जीवनवाले, 
दीप्तियुक्त, निरन्तर दीप्ति को फैलानेवाले नेता प्राप्त हों !' 


ऋषि:-- भरद्वाजो बा्हस्पत्य: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द:ः-गायत्री ॥ स्वरः- षद्धज: ॥ 


सर-घर में यज्ञ का विस्तार 
२ डहेएशु्र है २ २३२२ रेक रर ३३२ हे र्र ड्डे २ 

१७०९. य इदं प्रतिपप्रथे यज्ञस्य स्वरुत्तिरन्‌ | ऋतूनुत्सूजते वशी ॥ २॥ 

गत मन्त्र के प्रकरण के अनुसार हमें वह नेता चाहिए य:-जो स्वः-सुख को उत्तिरनू-बढ़ाने 
के हेतु से (हेती शतृप्रत्यय: ) यज्ञस्य इदम्‌-यज्ञ की भावना को प्रतिपप्रथे-प्रत्येक घर में विस्तृत 
करता है। “यज्ञ के बिना कल्याण नहीं ', इसमें तो शक है ही नहीं। अयज्ञ पुरुष का न यह लोक 
बनता है, न परलोक | यज्ञ से दोनों ही लोकों का भला होता है । यह नेता यज्ञ की भावना का घर- 
घर में विस्तार करता हुआ प्रजा के सुखों को बढ़ाता है। 

वशी>अपनी इन्द्रियों व मन को वश में करनेवाला यह 'जैश्वानर अग्नि ' ऋतुन-ऋतुओं को 
उत्सूजते-उत्कृष्ट बनाता है। वेद में भिन्न-भिन्न स्थानों में इस बात का प्रतिपादन है कि मनुष्य के 
आचरण-पतन का परिणाम ही ' आधिदैविक आपत्तियाँ हुआ करती हैं | उत्कृष्ट आचरणवाले नेता 
ही इन आधिदैविक आपत्तियों का निराकरण करनेवाले होते हैं । वस्तुत: ऐसे श्रेष्ठ नेताओं से ही यह 
जगत्‌ धारण किया जाता है। 
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संक्षेप में यह नेता दो बातें करता है-- १. घर-घर में यज्ञ की भावना का प्रचार करता है, तथा 
२. अपना जीवन पूर्ण संयमवाला बनाता है। 

इन दो बातों के दो परिणाम होते हैं--१. सुख की वृद्धि होती है तथा २. ऋतुएँ बड़ी उत्कृष्ट 
होती हैं, मानवजीवन के लिए अनुकूलतावाली होती हैं । 

भावार्थ--हम भी यज्ञ का विस्तार करें और पूर्ण आत्मसंयम का अभ्यास करें । 

ऋषि: - भरद्वाजो बार्हस्पत्यः ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द: -गायत्री ॥ स्वर: - षद्धज: ॥| 
प्रिय धाम, 'विट-कश्षत्र-जहा 
ह३ैर हे३रे श्र२्डे ५ २ ३२ हें १ रे हे रस ३ १५२ 

१७१०. अग्निः प्रियेषु धामसु कामो भूतस्य भव्यस्य | सम्राडेको विराजति॥ ३॥ 

' धाम ' शब्द के वेद में तीन अर्थ हैं ९. धन ९४००।७, २. शक्ति 7०७८, ३. प्रकाश को किरण 
६४५ ०॥87 | यहाँ तीनों ही अर्थ विवक्षित हैं।' धामसु' यह बहुवचन इस बात का संकेत कर रहा 
है। 'वैश्वानर अग्नि! में ये तीनों ही धाम होते हैं । यह उचित मात्रा में धन का स्वामी होता है-- 
शक्तिमान्‌ होते हुए ज्ञान के प्रकाश का पोषण करता है । उसके ये धन, तेज व ज्ञान ' प्रिय ' होते हैं-- 
लोगों के तर्पण के लिए होते हुए कान्‍्त होते हैं । (प्रीज्‌ तर्पणे कान्तौ च) | अग्निःनयह वैश्वानर 
अग्नि प्रियेषु धामसु-प्रिय धामों में स्थित हुआ-हुआ भूतस्य भव्यस्यनराष्ट्र व समाज की पिछली 
अगली सब स्थितियों को काम:-उत्तम बनाने की कामनावाल्श होता है अथवा भूतस्य-प्राणिमात्र 
के भव्यस्य-( भावुक भविकं भव्यम्‌ कुशलम्‌) कल्याण की कामः-कामनावाला होता है।' भूतस्य 
भव्यस्य! इन दोनों शब्दों के इकट्ठा आने से (785: णा पिपा०) 'पिछला-अगला' यह अर्थ करने 
का सुझाव होता ही है। इस अर्थ में (पिछले को कैसे अच्छा बनाना ! यह शंका रह जाती है, परन्तु 
इसे तो मुहाविरा ही समझना चाहिए जैसे कि 'जिये-मरे का शोक नहीं करते ' यह मुहाविरा है-- 
जिये का कौन शोक किया करता है ? पिछले अर्थ में तो इस शंका का अवसर ही नहीं रहता। 
( भूत-प्राणी, भव्य-कल्याण) । नेता वही ठीक है जो सभी का कल्याण चाहता है, सभी के कल्याण 
की भावना से प्रवृत्त होता है। 

ऐसा नेता सम्राट-प्रजाओं के हृदय का सम्राट्‌ बनता है । यह ((रला०एशा०१ धंए्ट ) "बिना 
मुकुट के भी राजा ही होता है। एकः ल्‍यह राष्ट्र का मुख्य पुरुष होता है (एकनमुख्य) तथा 
विराजति-विशेषरूप से शोभावाला होता है | वस्तुत: ऐसा ही नेता प्रजा का कल्याण कर पाता है। 
यह अपने धन, बल व ज्ञान का लोकहित में ही विनियोग करता है।' धन ' नेता के वैश्यांश का 
प्रतीक है, 'बल' क्षत्रियांश का तथा ज्ञान 'ब्राह्मणांश ' का | एवं, यह नेता अधिक-से-अधिक पूर्णता 
को लिये हुए होता है। 

भावार्थ--राष्ट्र में उत्तम नेताओं का आविर्भाव सदा राष्ट्र को उत्तम बनाये रक्खे । 


डत्यष्टादशोड्ध्याय: , अष्टमप्रपाठकऋस्य छिततीयो<र्थ: ॥ 
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अशथेकोनविंशो 5 ध्याय: 


अष्टमप्रपाठकस्य तृतीयोडर्ध: 
स्रूक्त- २ 
ऋषि: --विरूप आद्धिरस: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द: -- गायत्री ॥| स्वर:-- घबड्ज: ॥॥ 
शरीर को अलूुंकृत करना 


१७९१९. अग्ञिः प्रत्नेन जन्मना शुम्भानस्तन्वां ३ स्वाम्‌ ।कबविर्िप्रेण वाबृधे ॥ १ ॥ 
: प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'विरूप आड्धिरस ' है--विशिष्टरूपवाला अज्भ-प्रत्यड़ में शक्तिवाला | 
“यह ऐसा कैसे बन पाया ?' इस प्रश्न का उत्तर प्रस्तुत मन्त्र में इस प्रकार दिया गया है-- 

१. अग्नि:-यह अग्नि है--अपने को आगे और आगे प्राप्त करानेवाल्ा है। “उन्नति !' इसके 
जीवन का मूल मन्त्र है। 

२. प्रल्लेन जन्मना-देर से चले आ रहे सनातन विकास से (जनी प्रादुर्भावे) यह विरूप बना 
है । इसी एक जन्म में इसने यह सारी उन्‍नति कर ली हो, यह बात नहीं। अनेक जन्मों से यह इस 
उन्नति के मार्ग पर आगे और आगे बढ़ रहा है। 

..._ ३. स्वां तन्वाम्‌"अपने शरीर को यह शुम्भान:- दमन, दान, दया” आदि गुणों से अलंकृत 
करने में लगा है | जन्म-जन्मान्तरों से उन्नति-पथ पर बढ़ता हुआ यह अनेक उत्तम गुणों से अपने 
जीवन को सुशोभित कर सका है। 

४. कविः >यह क्रान्तदर्शी है। पैनी दृष्टिवाला है--विषयों की आपातरमणीयता इसे उलझा 
नहीं सकती | कवि होने से यह उनके विषमय परिणाम को भी देख पाया है। 

५. विप्रेण बावृधे5यह उस विशेष पूरण करनेवाले प्रभु के सम्पर्क से दिनों-दिन बढ़ पाया है| 
प्रभु के सम्पर्क ने ही इसे कामादि वासनाओं का शिकार नहीं होने दिया। 

भावार्थ--विरूप के जीवन की पज्चसूत्री यह है। 

१. अग्नि: आगे बढ़ना ', यह हमारा आदर्श वाक्य हो | 

२. प्रत्ेन जन्मना>चाहे धीमे-धीमे चलें, परन्तु हम निरन्तर आगे बढ़ते चलें। 

३. शुम्भान:>अपने जीवन को शुभ गुणों से सजाएँ। 

४. कवि:-क्रान्तदर्शी बनना | गहराई तक देखना। 

५. विप्रेण-सदा प्रभु के सम्पर्क में चलना। 


ऋषि:--विरूप आड्विरसः ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥॥ 


'विस्ूप द्वारा प्रभु का आछह्धान 
१७१२. ऊर्जा नपातमा हुवे 5्ग्रनि पावकशोचिषम्‌ । अस्मिन्‌ यज्ञे स्वध्वरे॥ २॥ 
यह 'विरूप ' उस प्रभु (वि-प्र) के सम्पर्क में निरन्तर बढ़ता है और कहता है कि अस्मिन्‌ू>इस 
स्वध्वरे-उत्तम हिंसाशून्य यज्ञे-यज्ञरूप जीवन में (जीवन-यज्ञ में ) आहुवे-मैं उस प्रभु को पुकारता 
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४८९ उत्तरार्चिकं: 


हूँ, जो-- 

१. ऊर्ज: न-पातम्‌>मेरी शक्ति को नष्ट नहीं होने देते । प्रभु के स्मरण से जीवन में वासना को 
स्थान नहीं मिलता और परिणामतः शक्ति शीर्ण नहीं होती । 

२. अग्निम्‌-वे प्रभु मुझे अक्षीण शक्ति बनाकर उन्नत्ति-पथ पर ले-चलनेवाले होते हैं । शक्ति 
की क्षीणता में किसी भी प्रकार की उन्नति सम्भव नहीं।.... 

३. पावकःशोचिषम्‌-वे प्रभु पवित्र ज्ञान-दीप्तिवाले हैं।' शक्ति की अक्षीणता, उन्नति व पवित्रता! 
यह क्रम है, जो इस मन्त्र में संकेतित हुआ है। अक्षीण शक्ति बनकर मैं आगे बढ़ता हूँ। मेरी इस 
आगे बढ़ने की प्रक्रिया में किसी प्रकार की बाधा उत्पन्न नहीं हो तो प्रभु से प्राप्त कराई गयी ज्ञान- 
दीप्ति मेरे मार्ग को पवित्र बनाये रखती है। ह ह ह 

भावांर्थ--'विरूप ' बनने के लिए हम उस प्रभु का स्मरण करें जो हमारी शक्तियों को क्षीण 
नहीं होने देते--उन्नति-पथ पर आगे ले-चलते हैं और पवित्र ज्ञानदीप्ति प्राप्त कराते हैं । 

ऋषि:-विस्ू्प आज्विरस: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः-षद्धज: ॥। 
प्रभु के आतिथ्य वही तैयारी 
२ ४ मित्रमहस्त्वमग्रे 4 रह. र्ध १ श्‌ र 
१७१३. सनो मित्रमहस्त्वमग्रे शुक्रेण शोचिषा। देवैरा सत्सि बहिंषि॥ ३॥ 

हे मित्रमहः-प्रमीति व मृत्यु से त्राणकारक तेजवाले प्रभो ! (मि-त्र-महस्‌) अथवा स्नेहपूर्वक 
प्राणिमात्र से प्रेम करने के कारण महनीय--पूजनीय प्रभो ! हे अग्ने-हमारी उन्नति के साधक प्रभो ! 
सः त्वम्‌्-वे आप शुक्रेण शोचिषा-निर्मल ज्ञान की दीप्ति से अथवा (शुक्‌ गतौ) क्रिया में परिणत 
होनेवाली ज्ञान की दीप्ति से तथा देवैः८दिव्य गुणों से नः-हमारे बर्हिषि-हृदयान्तरिक्ष में आसत्सि- 
विराजमान होते हैं | 

वे प्रभु 'मित्रमह: ' व ' अग्नि! हैं । उनका तेज मेरे सब अशुभों को समाप्त करनेवाला है और 
- वे मुझे आगे ले-चलनेवाले हैं। प्रभु की उपासना प्राणिमात्र के साथ स्नेह के द्वारा होती है ! 

ये प्रभु मेरे हृदय में विराजेंगे--यदि मैं १. उज्वल ज्ञान की दीप्तिवाछा बनकर क्रियाशील 
जीवनवाला बनूँगा तथा २. यदि मैं अपने अन्दर दिव्यता की अभिवृद्धि के लिए प्रयलशील होऊँगा। 

प्रभु का निवास “बर्हि: ' में होता है। ' बर्हि' उस हृदय का नाम है जिसमें से सब बासनाओं का 
उद्बर्हण कर दिया गया है । एवं, मुझे प्रभु की प्राप्ति के लिए ज्ञानी बनना, क्रियाशील होना, अपने 
में दिव्यता को बढ़ाना और हृदय में से वासनाओं का उन्मूलन करना होगा। 


भावार्थ--मुझे ज्ञानवृद्धि, क्रियाशीलता, दिव्यता व वासनाओं के विनाश के द्वारा प्रभु के आतिथ्य 
की तैयारी करनी चाहिए। 








सूक्त-२ 
ऋषि: -- अवत्सार: काश्यप: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:--षड्धज: ॥ 


प्रभु के आतिथ्य के परिणाम 
२ र१ र्‌ हेश ३ हे १ र्‌ हरे हे १ रहे 9१३२ 
१७९१४. उत्ते शुष्मासो अस्थू रक्षो भिन्‍्दन्तो अद्विवः | नुदस्व या: परिस्पृथ: ॥ १॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' अवत्सार: काश्यपः ' है--' सार-शक्ति की रक्षा करनेवाला ज्ञानी ', शरीर 
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में पहलवान तथा आत्मा में ऋषि। गत मन्त्र में इसने प्रभु के स्वागत की तैयारी की थी। प्रभु का 
आतिथ्य करने पर, प्रभु इससे कहते हैं-- 

१. ते-तेरे शुष्मास:-वासनारूप शत्रुओं का शोषण करनेवाले बल उत्‌ अस्थु:-उन्नत होकर 
स्थित होते हैं| प्रभु के सम्पर्क में जीव में शक्ति का संचार न हो यह तो सम्भव ही नहीं। 

२. रक्ष: भिन्दन्तः-तेरे ये बल राक्षसवृत्तियों का विदारण करनेवाले हैं । प्रभु के सम्पर्क से प्राप्त 
होनेवाला सात्त्विक बल हमें अपने रमण (मौज) के लिए औरों का क्षय करनेवाली राक्षसी वृत्तियों 
के हनन व विदारण में समर्थ करता है। 

३. है अद्विवः"अपने संकल्प से विचलित न होनेवाले इन्द्र ! तू नुदस्व-परे ढकेल दे | किनको ? 
याः परिस्पृध:-जो तेरी उन्नति की स्पर्धा करनेवाले हैं--जो तेरी उन्नति को समाप्त करने के लिए 
प्रबल उत्कण्ठावाले तेरे शत्रु हैं । काम, क्रोध, लोभ आदि मनुष्य के प्रमुख शत्रु हैं, ये उसकी उन्नति 
को समाप्त करने में लगे हैं । यह अवत्सार प्रभु के आतिथ्य के द्वारा इनको परे धकेल देता है-- 
अपने समीप नहीं फटकने देता। 

भावार्थ--हम प्रभु का आतिथ्य करनेवाले बनें | इसके हमारे जीवन में निम्न परिणाम होंगे-- 
१. शक्ति की वृद्धि, २. राक्षसों का विदारण, ३. वासनाओं का विनाश | 

ऋषि: -- अवत्सार: काश्यप: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥। 
प्रभ्यु-स्मरणा 
हे शरे रेर र्र डे थ्ने २ हे के. २... २ शेर 
१७२१५. अया निजद्नचिरोजसा रथसड्रे धने हिते। स्तवा अबिभ्युषा हृदा ॥ २॥ 

प्रभु अवत्सार से कह रहे थे कि तू उन्नति-विरोधी शत्रुओं को नष्ट कर डाल | अवत्सार उत्तर 
देते हुए कहता है कि-- 

१. अया ओजसा+-आपके सम्पर्क से प्राप्त ओज से मैं निजध्निः 5शत्रुओं का कुचलनेवाला 
बनता हूँ। प्रभु के सम्पर्क से जीव में एक अद्भुत शक्ति उत्पन्न होती है, जिससे वह अपने काम- 
क्रोधादि शत्रुओं का नाश कर पाता है। 

२. हे प्रभो ! मैं रथसड्भरेन्इस मानवशरीररूपी रथ के सड़ होने पर तथा धने हिते+धन के विद्यमान 
होने पर अबिभ्युषा हृदा-निर्भीक हृदय से स्तवै>आपका स्तवन करता हूँ वस्तुत: प्रभुकृपा से हमें 
जीवन-यात्रा को पूर्ण करने के लिए यह शरीररूपी रथ मिला है। अन्य पशु-पक्षियों के शरीर भोगयोनि 
हैं--वे शरीर 'रथ' नहीं, अत: वे जीवन-याज्रा की पूर्ति में साधक भी नहीं | इस शरीर को प्राप्त 
करने पर यदि प्रभुकृपा से शरीररक्षा के लिए आवश्यक धन प्राप्त हो तो मनुष्य को चाहिए कि व्यर्थ 
में और धन की प्राप्ति में न उलझकर निर्भीक हृदय से प्रभु का स्तवन करे और अधिक धन जुटाने 
में शक्ति को व्यय करने के स्थान में प्रभु की उपासना से शक्ति की वृद्धि करना अधिक श्रेयस्कर है। 

भावार्थ--मानवशरीर को प्राप्त करके, आवश्यक धन प्राप्त होने पर, प्रभुस्‍्तवन ही उचित 
है--इसी से हमारी शक्ति बढ़ेगी, अन्यथा हम क्षीणशक्ति हो जाएँगे। 


ऋषि: -- अवत्सारः काश्यप: ॥ देवता-- पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:--घड्ज: ॥ 


प्रभु के जह्लतों को न तोड़ना 
शृ २ रहे २३ईे रठ कक रर डे १२ 'र 
२१७१६. अस्य ब्रतानि नाधृषे पवमानस्य दूढ्या। रूज यस्त्वा पृतनन्‍्यति ॥ ३ ॥ 
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अवत्सार निश्चय करता है अस्य-इस पवमानस्य-पवित्र करनेवाले प्रभु के ब्रतानि>त्रतों का-- 
प्रभु से उपदिष्ट कर्त्तव्यों का--दूछ्या-दुर्बुद्धि के कारण न आधृषे-मैं धर्षण नहीं करता, अर्थात्‌ मैं 
प्रभु से उपदिष्ट ब्रतों का पालन ही करता हूँ । वस्तुत: मानव-कल्याण तो इन ब्रतों के पालन में ही 
है, परन्तु दुर्बुस्धि के कारण मनुष्य कभी-कभी इन ब्रतों को तोड़कर अन्तत: अपना अकल्याण कर 
बैठता है । सम्पूर्ण भोग्य पदार्थ शरीररक्षा के लिए उपयोज्य हैं, परन्तु मनुष्य स्त्राद के कारण उनका 
अतिमात्र सेवन करता है और नाना प्रकार की आधि-व्याधियों में फँस जाता है। प्रभु ने मनुष्य को 
भुजाएँ दीं, वेद में उनका “बाहु' नाम रखा और संकेत किया कि तूने सदा (बाह प्रयत्रे ) प्रयलशील 
बनना, परन्तु जीव कर्मशीलता के व्रत को छोड़कर आराम पसन्द हो गया। उसे ' कुर्वन्नेवेह कर्माणि ' 
उपदेश भूल गया। प्रभु ने 'भोजन' शब्द का अर्थ ही यह बतलाया था कि जो पालन के लिए 
* अभ्यवहृत ' हो ( भुज पालनाभ्यवहारयो: ), परन्तु मनुष्य उसे स्वाद के लिए खाने लगा | इस प्रकार 
मनुष्य ने इस पवमान प्रभु के उपदिष्ट शतशः ब्रतों को तोड़ा । अब इन ब्रत-भज्ञों के परिणामस्वरूप 
कष्ट आने पर जब जीव व्याकुल हुआ और प्रभु की ओर झुका तब प्रभु उसे फिर कहते हैं-- 

है जीव ! यः-जो भी शत्रु त्वा-तुझे पृतन्यति>आक्रान्त करता है, तू रूज-उसे भज्जी करने का 
प्रयत्न कर | काम, क्रोध व लोभ--जिसका भी तुझपर आक्रमण हो तू उसे जीतने का प्रयत्न कर। 
बस, इसी में तेरा कल्याण है। 

भावार्थ--हम प्रभु के ब्रतों को न तोड़ें । आक्रान्ता शत्रुओं का पराजय करें । 

ऋषि: -- अवत्सार: काशएयप: ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर:-षद्धज: ॥ 
किसकी ओर ? उस प्रभ्यु की ओर 
९७१७. त॑ हिन्वन्ति मदच्युते हरि नदीषु वाजिनम्‌ । इन्दुमिन्द्राय मत्सरम्‌॥ ४॥ 

गत मन्त्र में कहा था कि--' दुर्धी ' से--दुष्ट बुद्धि से मनुष्य प्रभु के त्रतों को तोड़ते हैं। ब्रतों 
को तोड़ने पर कष्ट आते हैं, ये कड़वे अनुभव उन्हें फिर से 'सुधी ' बनाते हैं और ये सुधी पुरुष 
तम्‌-उस प्रभु को हिन्वन्ति-प्राप्त करते हैं--उस प्रभु की ओर चलते हैं जो-- 

१. मदच्युतम-सब अहंकार के नाशक है अथवा हर्ष की वर्षा करनेवाले हैं, * मदच्युत्‌ ' शब्द 
के ये दोनों ही अर्थ हैं और इनमें कार्यकारणभाव है । जितना-जितना अहंकार नष्ट होता जाता है 
उतना-उतना आनन्द अभिवृद्ध होता चलता है। 

२. हरिम्‌5सब दोषों व दुःखों का हरण करनेवाले हैं । प्रभु हमारे देषों को दूर करते हैं और इस 
प्रकार हमारे दु:खों को भी दूर कर देते हैं। 

३. नदीषु वाजिनम्‌जअपने स्तोताओं में वाज-शक्ति का संचार करनेवाले हैं। हम प्रभु के 
स्मरण से उसके सम्पर्क में आते हैं और इस सम्पर्क से हममें प्रभु-शक्ति का प्रवाह होता है। 

४. इन्दुम्‌-वे प्रभु परमैश्वर्यशाली हैं । उनका मित्र बन मैं भी इस परमैश्वर्य में भागीदार बनता हूँ। 

५. इन्द्राय मत्सरम्‌-इन्द्रियों के अधिष्ठाता जितेन्द्रिय भक्त के लिए बे प्रभु हर्ष देनेवाले हैं। प्रभु 
का सम्पर्क मुझे वासनाओं के विजय में समर्थ करता है। मैं इन्द्रियों का अधिष्ठाता बनता हूँ और 
'सर्वमात्मवशं सुखम्‌' इस नियम के अनुसार मेरा जीवन उल्लासमय होता है। 

भावार्थ--हम सदा प्रभु की ओर चलनेवाले बनें। 
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सामवेदभाष्यम्‌ ४९२ 


हिला 





सूक्त- ह 
ऋषि:--विंश्वामित्र: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बूहती !॥ स्वरः -मध्यमः ॥ 


के रेगिस्तान का ल्याँघना 
२३ ७४९३६२ ३ हरिभियांहि २ २३श२ 
१७१८. आ मन्हद्रैरिन्द्र पा हि मयूररोमभि: । 
रे १ येमुरिन्न ख श्‌ 
सा त्वा के चिन्नि येमुरिन्न पाशिनो 5ति धन्वेव तो इहि॥ १ ॥ 

मन्त्र संख्या २४६ पर इसका विचार हो चुका है। सरलार्थ यह है-- 

प्रभु कहते हैं--हे इन्द्र-जीवात्मन्‌ | मन्द्रैः-आह्वादमय मयूररोमशि:-दुष्टवृत्तियों के नाशक 
प्रभुवाचक शब्दों का उच्चारण करनेवाली हरिः-हरणशील चित्तवृत्तियों से आयाहि-तू मेरे समीप 
आ | त्वा-तुझे केचित-ये कोई भी विषय मा नियेमु:-मत रोक लें | इत्‌-निश्चय से पाशिन: नतये 
विषय-पाशवालों की भाँति हैं, ये तुझे बाँध लेंगे। तू तानु-इन विषयों को धन्वा इब-मरुस्थल की 
भाँति अति इहि-लाँघ जा। रेगिस्तान के मृगतृष्णा के दृश्य की भाँति ये आकर्षक हैं, परन्तु कभी 
प्यास को बुझानेवाले नहीं | जो इनमें फँसता नहीं वही “विश्वामित्र '“सभी का मित्र बन पाता है, 
इनमें फँसनेवाला तो “विषयमित्र ' हो जाता है। 

भावार्थ--हम आह्लादमयी प्रभु-नामोच्चारण करनेवाली चित्तवृत्तियों से प्रभु को प्राप्त करनेवाले 
बनें। 

ऋषि:--विश्वामित्र: ॥ देवता-इन्द्र: ॥। छन्‍्दः-- बृहती ॥ स्वरः-- मध्यम: ॥। 


इन्द्र के मुख्य गुण ( €फत्च-नटटलंडैटड 2 
३. ५२ ४३२ डे मो ३२३२ 
१७१९. वृत्रस्खादो व्ल रूजः पुरां दर्मो अपामज:। 
है ३४:३२ ड्डे हर्योरिभिस्वर इ्९ ड्न्द्रो ह्लेर१ २ हरे 
स्थाता रथस्थ हय न्द्रो दुढा चिदारुज: ॥ २॥ 

इन्द्र के लक्षण ये हैं-- ु 

१. चृन्नरंखाद:-वृत्र का यह खा-जानेवाला होता है । यह वासना को कुचल डालता है। वासना 
ज्ञान पर पर्दा डाल देती है, अत: यह वृत्र कहलाती है | इन्द्र इसको उसी प्रकार छिन्न-भिन्न कर देता 
है जैसे सूर्य मेघ को | सूर्य “इन्द्र ' है तो “वृत्र' मेघ। 

२. बल रुज:-यह वल को नष्ट कर देता है| इन्द्र का एक नाम 'वलभित्‌' है | वस्तुत: 'वल ' 
देवता है, जब तक कि यह निर्बलों के रक्षण में विनियुक्त होता है, परन्तु जब यह दूसरों के उत्पीड़न 
में विनियुक्त होता है तब यह राक्षस बन जाता है। इन्द्र इस राक्षस का विदारण करने के कारण 
“वलभित्‌' कहलाता है। मनुष्य को बल के गर्व में कभी भी न्याय का गला नहीं घोंटना चाहिए । 
यदि वह ऐसा करता है तो वह 'वलभित्‌' नहीं, बल्कि बल के मद से पराजित हो जाता है। 

३. पुरां दर्म:-जीव को प्रभु ने निवास के लिए पाँच कोश व तीन शरीर दिये हैं--ये ही इसके 
पुर हैं | वस्तुत: यह इन पुरों के अन्दर बँधा हुआ है। इसने “दमन, दान व दया की साधना करके 
इन बन्धनों को तोड़ना है। इसी बात को यहाँ इस रूप में कहा गया है कि यह पुराम्‌लपुरों का 
दर्म:-विदारण करनेवाला होता है । 
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४९३ उत्तराचिक: 


८५५ > ५५ ल3>ल+ 3 >ल जला तलाश तल तल नल जल तल अल नल लि तल लत जज जज + 


४. अपाम्‌ अजः-यह सदा व्यापक कर्मों में ( आप्‌ व्याप्तो) गतिशील होता है। हमारे कर्म दो 
प्रकार के होते हैं--एक स्वार्थपूर्ण और दूसरे स्वार्थरहित । जो कर्म जितना-जितना स्वार्थ से रहित 
होता है वह उतना-उतना व्यापक होता है | यह इन्द्र सदा इन व्यापक कर्मों में ही व्याप्त रहता है । 

५. यह इन्द्र रथस्य>जीवन-यात्रा के लिए दिये गये शरीररूप रथ के हर्यो:-ज्ञानेन्द्रिय व 
कर्मेन्द्रियरूप घोड़ों पर स्थाता>अधिष्ठित होता है। यह सदा उनपर क़ाबू पाये रहता है, उनके क़ाबू 
नहीं हो जाता । जीवन-यात्रा को पूर्ण करने के लिए यह आवश्यक है, अन्यथा यात्रा की पूर्ति 
सम्भव है ही नहीं । बेक़ाबू घोड़े तो किसी गड्ढे में ही गिरा देंगे। 

६. अभिस्वर: -यह इन्द्र अपने जीवन में उपर्युक्त पाँचों बातों को लाने के लिए सदा प्रभु के 
नामों का उच्चारण करनेवाला होता है, (स्व शब्दे) | यही प्रभु-नामोच्चारण उसे प्रेरणा व उत्साह 
प्राप्त कराता है । इसी से वह अपने में एक शक्ति अनुभव करता है। गा ह 

७. अब यह इन्द्र:-इन्द्रियों का अधिष्ठाता जीव-दृढाचित्‌-दृढ़-से-दढ़ विषय्य-बन्धनों को 
आरूज: -समन्तात्‌ छिन्न-भिन्न कर डालता है, इनका गुलाम नहीं बना रहता । विषय * ग्रह ' हैं-- 
इन्होंने जीव को बुरी तरह से जकड़ा हुआ है, यह उनकी जकड़ से छूट जाता है। 

भावार्थ-हमें चाहिए कि इन्द्र के डल्लिखित सात लक्षणों को अंपने जीवन में अनूदित करने 
का प्रयत्न करें। ह ; कि कि शा 








ऋषि: --विश्वामित्र: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:ः--बृहती ॥ स्वर; -- मध्यम: ॥॥ 
। च्यार प्रयाण 
३ ६ के के २ २० के हर डे श्र 
१७२०. गम्भीरों उदधीरिव क्रतुं पुष्यसि गाइव | 
प्र सुगोपा यवसं धेनवो यथा हद कुल्याइवाशत ॥३॥॥ 

१. जीव 'क्रतु' है। ' ओ३म्‌ क्रतो स्मर' इस मन्त्रभाग में जीव को ' क्रतु ' नाम से ही स्मरण किया 
गया है | 'यथाक्रतुरस्मिल्लोके पुरुषो भवति तथेतः प्रेत्प भवति', इस उपनिषद्वाक्य के अनुसार क्रतु 
के अनुसार ही जीवन मिलने से जीव का नाम ही “क्रतु' हो गया है। हे प्रभो ! आप क्रतुम्‌्-इस कर्मशील 
जीव को गम्भीरान्‌ उदधीन्‌ इब-गभीर समुद्रों की भाँति ज्ञान-जल से पुष्यसि-पुष्ट करते हो । समुद्र 
की भाँति अगाध ज्ञान ही तो जीव को त्रह्मचर्याश्रम में प्राप्त करना है । यदि जीव “ क्रतु ' व पुरुषार्थी 
बनता है तो प्रभु ऐसी परिस्थितियाँ प्राप्त कराते हैं जो ज्ञान-प्राप्ति के अनुकूल होती हैं और जीव 
का ज्ञान समुद्र की भाँति गम्भीर होता चलता है । अथर्ववेद में आचार्य को “समुद्र ' नाम दिया हीं हैं। 

२. इस ज्ञान को प्राप्त कर मनुष्य गृहस्थ बनता है और इब-जैसे सुगोपा:-उत्तम ग्वाला गा: *गौवों 
का प्र-प्रकर्षण पोषण करता है, इसी प्रकार यह गृहस्थ अपनी सन्‍्तानों का पोषण करता है और इस 
कर्त्तव्यपालन के कारण प्रभु गृहस्थ का पोषण करता है। ह 

३. अब थेनव:-गौवें यथा-जैसे यवसम्‌-चरी को प्राप्त होती हैं, उसी प्रकार ये सद्‌गृहस्थ 
गृहस्थ को निभाकर, अपने सांसारिक कर्त्तव्यों का पालन करके, प्रभु को हीं, जो (यु-मिश्रण तर 
अमिश्रण) बुराई से पृथक्‌ व भलाई से मिलानेवाले हैं, प्राप्त करता है। क्षुधित गौ को जैसे चरी ही 
रुचती है उसी प्रकार इस भक्त को प्रभु का नाम-स्मरण ही रुचिकर होता है। इसका परिणाम यह 
होता है कि यह सदा उस प्रभु का स्मरण करता हुआ--सदा तद्भाव से भावित होने के कारण अन्त 
समय में भी प्रभु का ही स्मरण करता है, और-- ॥ 


४४७५.५व्चात9709५५8.॥ ७४५४५४.07॥76५860.00॥77 


खिावां [60ताधा॥ ४९०० ५807 


सामवेदभाष्यम्‌ ४ए४ 


४. इब>जैसे कुल्या:-नालियाँ हृदम्-एक तालाब में आशत-व्याप्त हो जाती हैं, उसी प्रकार 
यह भक्त अन्त में प्रभु से मेल करता है। 


भावार्थ--मैं अपने को ज्ञान का समुद्र बनाऊँ, अपनी सन्‍्तानों का उत्तम पालन करूँ, प्रभु के 
नाम को ही अपना भोजन बनाऊँ, और अन्त में प्रभु से मेल करूँ। 
सूक्त-'४ड 
ऋषि:--देवातिथि: काणएव: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः -बार्हतः प्रगाथ: ( बृहती ) ॥ स्व॒र:- मध्यम: ॥ 
प्रभु का €( सेहसमान 9) अतिथ्थि 
१र ३.३२ ४४३ २ हे र्डु शेर र्र 
१७२९. यथा गौरो अपा कृत तृष्यन्नेत्यवेरिणम्‌ । 
हि श्र प्रपित्ले उठ ह्ले रहे २हे रेड डे ५१२ 
आपित्वे नः प्रपित्वे तूयमा गहि कण्वेषु सु सचा पिब॥ १ ॥ 
प्रस्तुत मन्त्र. २०२ संख्या पर द्र॒ष्टव्य है। सरलार्थ इस प्रकार है-- 
तृष्यन्‌प्यास का अनुभव करता हुआ यथा>जैसे गौर: -प्रयलशील गौरमृग अपाकृतम्‌्-समीप 
पहुँचने पर दूर और दूर हट जाते हुए ईरिणम्‌-ऊसर--मरुभूमि की ओर अवएतिजदूर और दूर 
चलता जाता है, उसी प्रकार हे जीव | तू भी आनन्द की प्यास में प्रकृति की मरुभूमि में भटक रहा 
है।इस रास्ते को छोड़कर तूयम्‌-शीघ्र ही न:-हमारी आपित्वे-मित्रता में, मित्रता ही क्‍या प्रपित्वे-शरण 
में आगहि>आजा। वस्तुतः प्रभु को प्राप्त करने पर ही आनन्द मिलेगा। कण्वेषु-बुद्धिमानों में 
सचा>मिलकर रहता हुआ तू सु-पिब-उत्तम प्रकार से ज्ञान-जल का पान कर। 


यह ज्ञान ही तो जीव को उस महान देव-प्रभु को अतिथि-प्राप्त करनेवाला बनाएगा और 
जीव देवातिथि होगा। । 


भावार्थ: -प्रकृति की मरु-मरीचिका में मरनेवाला मृग मैं न बनूँ। मैं प्रभु की मित्रता व शरण 

में आनन्द का अनुभव करूँ। 
ऋषि: -देवातिथि: काण्व: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः -बार्हत: प्रगाथः ( सतोबृहती )॥ स्वर: --पड्चम: ॥। 
उस ज्येष्ठ बत्ठ का धारण 
२ हे ३१ ड्ढे 
१७२२. मन्दन्तु त्वा मघवच्निन्द्रेन्दवो राधोदेयाय सुन्वते । 
ड्डे श्र ह हेरउ १ हर 
आमुष्या सोममपिबश्चमू सु ज्येष्ठं तह॒धिषे सहः ॥ २ ॥ 

हे मघवनूलज्ञानैश्वर्य सम्पन्न देवातिथे | हे इन्द्र-शक्ति के सर्वकार्यों को करनेवाले शचीपत्ते 
इन्द्र | त्वा-तुझे इन्दव: नये सोमकण मन्दन्तु>आनन्दयुक्त करें । ये सोमकण सुन्वते-अपना अभिषव 
करनेवाले के लिए राधो-देयाय-सफलता देनेवाले होते हैं, अर्थात्‌ जो भी व्यक्ति उत्तम भोजन द्वारा 
अपने में इन सात्त्विक सोमकणों का सम्पादन करता है, वह संसार में राधसू-सफलता प्राप्त करता 
है। ऐसा व्यक्ति जिस भी कार्य को प्रारम्भ करता है उसमें उसे सफलता प्राप्त होती है। 'मघवन्‌' 
और ' इन्द्र ' ये सम्बोधन यह संकेत करते हैं कि यह व्यक्ति ज्ञानैश्वर्य-सम्पन्न बनता है और शक्ति- 
सम्पन्न कार्यो का करनेवाला होता है। ज्ञान और शक्ति ये सोम के परिणाम हैं तथा ज्ञान और शक्ति 
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मिलकर प्रत्येक कार्य में सफलता देते ही हैं। अमुष्य-उस प्रभु के चमूसुतम्‌-शरीर व मस्तिष्क के 
विकास के लिए उत्पन्न किये गये इस सोमम्‌-सोम को हे देवातिथे ! तू आ अपिब:-समन्तात्‌ इस 
शरीर में पी ले--व्याप्त कर ले । इसका परिणाम यह होगा कि तत्‌-तब तू ज्येष्ठं सहः -सर्वोत्कृष्ट 
सहोनामक बल को दश्चिषे- धारण करनेवाला होगा | सोमपान करनेवाला व्यक्ति दीप्त मस्तिष्क का 
होता है--उसका शरीर सबल बनता है और उसमें एक अद्भुत सहनशक्ति होती है । सोमपान के 
अभाव में ज्ञानाग्नि को ईंधन न मिलने से वह मन्द हो जाती है। शरीर में शक्तिं।४४/ की कमी 
से रोग होकर, शरीर निर्बल हो जाता है तथा मन सहनशक्तिशून्य होकर चिड़चिड़ा-सा हो जाता है । 
ऐसा व्यक्ति प्रभु का क्या अतिथि बन सकता है ? देवातिथि को तो उज्ज्वल मस्तिष्क, सबल शरीर 
व शान्त-मनस्क बनना है। 
भावार्थ--हम सोमपान द्वारा सर्वोत्कृष्ट बल को धारण करें। 
सूक्त-५ 
ऋषि: --गोतमो राहूगण: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बार्ह्तः प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वर: -मध्यम: ॥ 
जीवन के त्डिए दो महत्त्वपूर्ण ब्वातें 
र२रे९ रर १ 5 डे मर्त्यम्‌ 
२७२३. त्वमड़ प्र शंसिषो देव: शविष्ठ मर्त्यम्‌ । 
न त्वदन्यो मघवन्नस्ति मरितिन्द्र ब्रवीमि ते बच: ॥ १॥ 
इस मन्त्र की व्याख्या २४७ संख्या पर हो चुकी है। सरलतार्थ यह है-- 
प्रभु कहते हैं--हे अड्भर!-गतिशील अतएबव प्रिय ! शविष्ठ-शक्तिशालिन्‌ ! त्वमू-तू मर्त्यमू--इस 
दोषपूर्ण मनुष्य को प्रशंसिष:-प्रशंसित ही करता है--उसको निनन्‍्दा नहीं करता। संसार में गुण- 
दोष तो सभी में हैं--निन्‍्दा करके क्या करना । अकर्मण्य व निर्बल ही निन्‍दा किया करते हैं | 
जीव कहता है कि--हे मघवन्‌ू-ज्ञानैश्वर्यपूर्ण प्रभो ! इन्द्र-परमैश्वर्य--सम्पन्न प्रभो ! त्वत्‌ अन्य: 
देव: मर्डिता न अस्ति-वस्तुत: संसार में आपसे भिन्न कोई देव मुझे सुख देनेवाला नहीं है, अतः मैं 
ते बच: ब्रवीमि-तेरे ही स्तुति-बचनों का उच्चारण करता हूँ, तभी तो प्रशस्तेन्द्रि 'गोतम ' बन पाता हूँ। 
भावार्थ--मैं किसी की निन्‍दा न करूँ। सदा प्रभु का स्तवन करूँ। 
ऋषि: --गोतमो राहूगण: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथ: ( सतोलूहती ) ॥ स्वरः-पज्चम: ॥। 


गर्ज से ऊपर 
२३ ९ २३३ ९१ २३०९३ ३ हि रर हे १ २ 
२७२४. मा ते राधांसि मा त ऊतयो वसो5 स्मान्‌ कदा चना दभन्‌। 
ह २ चले ड़ ३ श१५२र२ चर्षणिभ्य डे र्‌ 
विश्वा च न उपमिमीहि मानुष वसूनि चर्षणिभ्य आ॥ २॥ 
है बसो!-बसानेवाले प्रभो! ते-तेरे राधांसि-साफल्य, कार्यों में प्राप्त कराई हुई सिद्धियाँ 
अस्मान्‌-हमें कदाचन>कभी भी मानमत आदभन्‌-प्रतारित कर दें (दभजा० ०४०४४), अर्थात्‌ हम 
कहीं इस आत्म-प्रवज्चन में न पड़ जाएँ कि यह सफलता तो हमारी है | देवताओं को भी तो असुरों 
का पराजय करने पर यह गर्व हो गया था--मेरी तो बिसात ही क्‍या है ? आपकी कृपा से मैं इन 
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सफलताओं को सदा आपकी शक्ति से होता हुआ ही अनुभव करूँ। ह 

हे वसो ! ते>तेरे ऊतयः-रक्षण अस्मान्‌ मा आदभन्‌जहमें प्रतारित न करें। आप ही वस्तुत: 
हमारी रक्षा कर रहे हैं । ' असुरों के आक्रमणों से हम नष्ट नहीं हो जाते ', उसका हेतु आपका रक्षण 
ही है। मुझे इसका घमण्ड न थेर ले। इस रक्षण का साधक मैं अपने को ही न मानने लगूँ। 

हे मानुष-सदा मनुष्यों का हित करनेवाले प्रभो! आप नः चर्षणिभ्य:-हम देखकर 
(चर्षणय:-द्रष्टार: ) काम करनेवालों के लिए (चर्षणय:-कर्षणय: ) विश्वा वसूनि च-निवास के 
लिए सब आवश्यक धनों को उपमिमीहि5समीपता से निर्माण कीजिए । आजूषसर्वत्र आवश्यक 
वस्तुओं को प्राप्त कराइए | वस्तुत:, जब मनुष्य समझ से श्रम करता है तब प्रभु उसे निवास के लिए 
आवश्यक धन प्राप्त कराते ही हैं । यदि मनुष्य काम न करें--या नासमझी से ग़रूत दिशा में काम 
करे तो “प्रभु ही सब-कुछ कर देंगे' ऐसी बात नहीं है। प्रभु की सहायता के पात्र हम तभी बनते 
हैं जब हम श्रम व बुद्धिमत्ता को अपने साथ संयुक्त करते हैं। 

भावार्थ--हम कभी सफलता व अपने रक्षणों का गर्व न करें । हम बुद्धिमत्ता व श्रम को 
अपनाएँ, जिससे प्रभु की कृपा के पात्र बनें । 


ः सूच्त-5 
ऋषि: -पुरुमीढाजमीढौ ॥ देवता-उषाः ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वरः-घषड्ज: ॥ 


पुरुसीडढ और अअजमीडढ 
२३ २ ३२७३ ६९६५ २ हे र ३ २.३३ श्रे है .६२: ३२ 
१७२५. प्रति ष्या सूनरी जनी व्युच्छन्ती परि स्वसु: । दिवो अदर्शि दुहिता ॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्रों के ऋषि ' पुरुमीढ और अजमीढ ' हैं । मीढ का अर्थ है “संग्राम '। 'पुरु' का अर्थ 
है--पालक व पूरक, और 'अज ' का का अर्थ है गति के द्वारा अशुभ का परे क्षेपन करनेवाला। 
जिनका संग्राम सचमुच जीवन में पूरणता को लानेवाला तथा गति के द्वारा अशुभ को दूर करनेवाला 
है वे 'पुरुमीढ व अजमीढ ' हैं । ये १. पड़ोसियों के साथ व्यर्थ में लड़ाई झगड़े में नहीं पड़े हुए, २. 
न॑ ही ये आर्थिक संग्रामों में उलझे हैं । इनका संग्राम तो ३. अध्यात्मसंग्राम है--ये काम-क्रोधादि 
को नष्ट करने में तत्पर हैं । ये उष: को प्रकाशित होते देखकर उषा से भी प्रकाश व ज्ञान का उपदेश 
लेते हैं और कहते हैं कि-- 

स्य-अरे ! वह उषा अदर्शि-दिख रही है, जो १. प्रतिसूनरी-एक-एक मनुष्य को उत्तम प्रकार 
से नेतृत्व देनेवाली है--आगें और आगे ले-चल रही है--सोये हुओं को मानो जगा रही है और 
क्रिया में प्रवृत्त होने के लिए प्रेरित कर रही है। 

२. जनी-यह प्रादुर्भाव करनेवाली है--क्या क्रिया में प्रवृत्त करके यह मनुष्य का विकास न 
करेगी ? विकास के लिए ही तो यह ३. स्वसु: परि>स्वसा के तुल्य अपनी बहिन रात्रि के उपरान्त 
वि-उच्छन्ती-विशेषरूप से अन्धकार को दूर कर रही है। अन्धकार में विकास का सम्भव न था। 
इस उषा ने उस अन्धकार को दूर कर दिया है ४. यह उषा तो दिव:-प्रकाश की डुहिता-पूरक है-- 
दुह प्रपूणे।......... । 

संक्षेप में कहने का अभिप्राय यह कि रात्रि में मनुष्य आराम से लेटा था। उसकी थकावट 
आदि दूर होकर तथा टूटे-फूटे घरों ((०॥७) का नवीनीकरण होकर मनुष्य रात में प्रफुल्ल हो 
जाता है। इसी से रात 'स्वसा' कहलाई है--उत्तम स्थितिवाली, परन्तु तरोताज़ा होकर भी मनुष्य 
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४९७ उत्तराचिक: 


अन्धकार में किसी तरह की उन्नति नहीं कर सकता | उषा आती है १. अन्धकार को दूर करती है 
(वि उच्छन्ती ), २. प्रकाश भरती है (दिवो दुहिता), ३. मनुष्य को आगे बढ़ने के लिए प्रेरित करती 
है (सूनरी ), और ४. इस प्रकार उसके विकास को सिद्ध करती है (जनी ) । 

भावार्थ--हम उष:काल के काव्यमय सौन्दर्य से प्रेरणा प्राप्त करके जीवन को सुन्दर बनाने 
का निश्चय करें| 


ऋषि:-पुरुमीडाजमीढौ ॥| देवता- उषा: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
इन्द्रियों की निर्मात्री ऊषा 
१७२६. अश्वेव चित्रारुषी माता गवामृतावरी ।सरबा भूदश्विनोरूषा :॥ २॥ 

यह उषा-ऊउष:काल १. अश्यवा इब- ( अश्‌ व्याप्तौ) जैसे मनुष्यों को बिस्तरा छोड़कर उठने 
व कर्मों में व्यापृत होने के लिए प्रेरित करती है, उसी प्रकार २. चित्रा-(चित्‌+रा) यह ज्ञान का 
प्रकाश भी देनेवाली है| उषा से कर्म व ज्ञान दोनों की प्रेरणा प्राप्त होती है। “ कर्मेन्द्रियाँ कर्मों में 
प्रवृत्त हों और ज्ञानेन्द्रियाँ ज्ञान से जगमगाने लगें! यही तो उषा कह रही है कि “हे मनुष्य ! तू उठ 
और कर्मों में लग तथा स्वाध्याय में प्रवृत्त हो ।' 

३. इस प्रकार यह उषा गवां माता-इन्द्रियों का (गाव इन्द्रियाणि) उत्तम निर्माण करनेवाली 
है | अपने-अपने कार्यों में लगी हुई इन्द्रियाँ ही तो उत्तम बनती हैं। 

४. यह उषा ऋतावरी>-है-- ( ऋत-[४0००५$ ४०) पवित्र कर्मोवाली है। इसमें सज्जन व्यक्ति 
यज्ञादि उत्तम कर्मों में प्रवत्त रहते हैं । 

५. यह उषा अश्विनो:-प्राणापान की सखा अभूत्‌>मित्र होती है, अर्थात्‌ योगी लोग इसमें ही 
मुख्यरूप से प्राणापान की साधना करते हैं । ६. इस प्रकार यह उषा अरुषी-तेजस्वी है । इससे प्रेरणा 
प्राप्त करनेवाले मनुष्य को यह तेजस्वी बनाती है। 

इस प्रकार पुरुमीढ़ और अजमीढ-पालक व वासनाओं के नाशक युद्धोंवाले लोग इस उषा में 
२. क्रियाशील बनते हैं--आलस्य को त्यागते हैं, २. स्वाध्याय द्वारा ज्ञान की वृद्धि करते हैं, ३. 
कर्मेन्द्रियों व ज्ञानेन्द्रियों को परिष्कृत करते हैं, ४. यज्ञादि कर्मों को विस्तृत करते हैं, ५. प्राणापान 
की साधना करते हैं और ६. अपने को तेजस्वी बनाते हैं । 

भावार्थ--उषा मेरे जीवन को तेजस्वी बनाये। 


ऋषि: - पुरुमीढाजमीढौ ॥ देवता- उषा: ॥ छन्‍्द: - गायत्री ॥ स्व॒रः-- घड्ज: ॥| 


शाक्ष्ठि, ज्ञान व धन 
डर रर हे ९ २३२ हे १ रर हे २उेर ९ र्‌ 
२७२७. उत सखास्यश्विनोरूत माता गवामसि । उतोषो वस्व ईशिषे॥ ३ ॥ 

१, हे उष:-उष:काल ! तू ठत-एक तो अश्विनो: सरक्षा असि-प्राणापान का सखा है। तुझमें 
योगीलोग प्राणापान की साधना किया करते हैं | प्रात:काल शुद्ध वायु में भ्रमण भी स्वास्थ्य के लिए 
अत्यन्त उपयोगी है | वैज्ञानिक दृष्टिकोण से उसमें ०200० का अंश अधिक होता है, अतएवं बह 
हमारे श्वासोच्छूवास के लिए भी अधिक उपयोगी होती है | इस प्रकार उषा प्राणापान की मित्र है। 

२. उत>ओऔर हे उष: !>तू गवाम्‌ माता असि>”हमारी इन्द्रियों की निर्मात्री है। तू उषर्बुद्धों को 
कर्मेन्द्रियों द्वारा यज्ञ में प्रवृत्त होने के लिए प्रेरणा देती है तथा ज्ञानेन्द्रियों द्वारा पाँचों प्रकार से ज्ञान प्राप्ति 
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सामवेदभाष्यम्‌ ४९८ 


में जुट जाने के लिए कहती है। इस प्रकार कर्मेन्द्रियाँ भी सशक्त बनती हैं और ज्ञानेन्द्रियाँ भी उज्ज्वल । 

३. हे उऊषः: ! तू वसस्‍्वः उतत-निवास के लिए आवश्यक धन का भी ईशिषे-ईशन करती है, 
अर्थात्‌ जो मनुष्य प्रात:काल उठकर अपने नित्यकृत्यों को ठीक से करता है वह शक्ति-सम्पन्न व 
समझदार बनकर जीवन-यात्रा के लिए आवश्यक धन को भी ठीक से जुटा पाता है। 

यह संसार एक संघर्ष का स्थान है | इस संघर्ष में विजयी बनने के लिए प्रात: जागरण आवश्यक 
है, इसीलिए इस संग्राम के करनेवाले, इन मन्त्रों के ऋषि पुरुमीढ और अजमीढ उषा से प्रेरणा प्राप्त 
करते हैं । उस प्रेरणा का परिणाम शक्ति व ज्ञानवृद्धि तथा जीवन-यात्रा के लिए आवश्यक धन की 
प्राप्ति के रूप में होता है। 

भावार्थ--मैं उष:काल से प्रेरणा प्राप्त कर शक्ति, ज्ञान व धन का विजेता बनूँ। 

सूक्त-७ 
ऋषि:-प्रस्कण्व: काण्व: ॥ देवता-- अश्विनौ ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वरः- षड्धज: ॥ 
पूर्णता व प्रकाश के त्ठिए प्राणसाधन 

१७२८. एघो उषा अपूर्व्या व्युच्छति प्रिया दिव:। स्तुषे वामश्विना बृहत्‌ ॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' प्रस्कण्व ' है--- अत्यन्त मेधावी । यह उषा को इस रूप में देखता है कि 
१. एबा-यह उषा: उषा उ-निश्चय से अपूर्व्या-और पूरण करने योग्य नहीं है, अर्थात्‌ यह पूर्ण है, 
इसमें किसी प्रकार की न्यूनता नहीं है | इससे प्रेरणा प्राप्त करके मैं भी अपने जीवन को पूर्ण बनाऊँ। 
२. यह उषा दिवः -प्रकाश की प्रिया-प्रिय है और व्युच्छति-अन्धकार को दूर करती है। क्या मेरा 
भी यह कर्त्तव्य नहीं कि मैं अपने जीवन को उत्तरोत्तर प्रकांशमय बनाने का प्रयत्न करूँ ? 

इस सारे कार्य में प्राणापान ही हमारे सहायक होते हैं, उषा अश्विनियों की सखा है । उषा में 
प्राणापान की साधना से ही तो हमें अपने जीवन को पूर्ण तथा प्रकाशमय बनाना है | प्राणापान की 
साधना से जब प्रस्कण्व का जीवन उन्नत होता है तब वह इनको सम्बोधन करते हुए कहता है कि 
हे अश्विनौ-प्राणापानो ! मैं वाम्ू>आपके बृहत्‌-इस वृद्धि के साधनाभूत कार्य की स्तुषे-खूब ही 
स्तुति करता हूँ। 

भावार्थ--उषा पूर्ण है--हम भी पूर्ण बनें । उघा अन्धकार को दूर भगाती है--हम भी प्रकाश 
के प्रिय हों । प्राणापान ही सब वृद्धि के साधन हैं--मैं उऊष:काल में प्राणसाधना अवश्य करूँ। 

ऋषि: - प्रस्कण्व: काण्व: ॥ देवता-- अश्विनौ ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर: - षड्जः ॥ 
ग्राण और ऊपान 
२० हे है र्र ३१५२ रेर हे २३ ९ २४३१२ 

१७२९. या दस्त्रा सिन्धुमातरा मनोतरा रयीणाम्‌। धिया देवा वसुविदा ॥ २॥ 

ये प्राणापान तो वे हैं या>जो-- 

नैर्मल्य--- १. दस्त्रा-( दसु उपक्षये )-इन्द्रियों के सब दोषों को नष्ट करनेवाले हैं । 'तथेन्द्रियाणां 
दह्ान्ते दोषा: प्राणस्य निग्रहात्‌'। इन्द्रियों के दोष ही क्या, शरीर के रोगों तथा मन के मलों को भी 


ये दूर करनेवाले हैं, बुद्धि की कुण्ठा के भी ये विनाशक हैं । इन्हीं कारणों से (दस्नरा-दर्शनीयौ ) ये 
दर्शनीय व सुन्दर हैं। ः 
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४९९ उत्तराचिक: 


स्वास्थ्य--- २. सिन्ध्रुमातरा"ये शरीर में रुधिर के ठीक प्रकार से स्यन्दन>प्रवाह (सिन्धु) के 
निर्माण करनेवाले हैं | इनकी साधना से उच्च और निम्न रक्तचाप पा शाव्राव,0७ 7]0095 97655प्रा2 
नहीं होता तथा रुधिर का अभिसरण सदा ठीक चलता है। इसी कारण तो प्राणापान स्वास्थ्य के 
मूलकारण हो जाते हैं । 

धनत्वाभ-- ३. ये प्राणापान मनोतरा रयीणाम्‌-मनोबल के द्वारा धन के बढ़ानेवाले हैं | तृ धातु 
का प्रयोग बढ़ाने अर्थ में ' प्राय: तारिष्टम्‌ ' इत्यादि मन्त्रभागों में स्पष्ट है। प्राणापान की साधना से 
चित्तवृत्तिनिरो ध द्वारा मन की शक्ति दिव्य हो जाती है और उस दिव्य मानसशक्ति से हम जिस भी 
कार्य को करते हैं उसमें सफलता प्राप्त होती ही है | कर्मेन्द्रियों से कर्म करते हैं तो उसमें पूर्ण सफलता 
मिलती है--इन्द्रियों की शक्ति बढ़ती है। ज्ञानेन्द्रियों से ज्ञान-प्राप्ति में लगते हैं तो ज्ञानचन की अद्भुत 
वृद्धि होती है। शक्ति और ज्ञान ही तो मनुष्य के उत्कृष्ट धन हैं। इनके लिए ही हम प्रभु से आराधना करते 
हैं--हे प्रभो ! 'इदं मे ब्रह्म च क्षत्रं चोभे अियमश्नुताम्‌ '-मेरा ज्ञान बढ़े, मेरी शक्ति फूले-फले | 

प्रशु-प्राप्ति--४. ये प्राणापान देवा: >देव हैं--दिव्य शक्ति सम्पन्न हैं | धिया-"ज्ञानपूर्वक कर्मों 
के द्वारा ये वसुविदा-सररे ब्रह्माण्ड में बसनेवाले व ब्रह्माण्ड के निवासभूत प्रभु को ये प्राप्त करानेवाले 
हैं। आराधना से मनुष्य देव बन जाता है और उस महादेव को प्राप्त करने का उसका अधिकार हो 
जाता है। तीब्र बुद्धि से ही तो उसका दर्शन होना है, 'दृश्यते त्वग्यया बुद्धया ' । ज्ञान व पवित्र कर्मो 
से ही प्रभु की अर्चना सम्पन्न होती है 'स्वकर्मणा तमशभ्यर्च्य '। एवं, ज्ञानपूर्वक कर्मों से ये हमें प्रभु 
तक पहुँचाते हैं । 

भावार्थ--प्राणापानों की साथना से १. इन्द्रियों में नैर्मल्य होगा, शरीर में स्वास्थ्य । २. शक्ति 
व ज्ञानधनं की वृद्धि होगी तथा प्रभु की प्राप्ति के हम अधिकारी होंगे। 

ऋषि: -पप्रस्कण्व: काण्व: ॥ देवता -- अश्विनौ ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर: - षड्धज: ॥ 
चृच्द्ध भी युवा (९ दृष्द्ध, पर युवरा से भी युवा ) 
हर, हे २ जूर्णायामधि है१३र हे २१३र है और _२ ये फे 5 

१७३०. वच्यन्ते वां ककुहासो जूर्णायामधि विष्टपि। यद्दवां रथो विभिष्पतात्‌ ॥ ३ ॥॥ 

यह शरीर आयु के साथ धीरे-धीरे क्षीण होता जाता है और एक दिन कहते हैं कि यह जीर्ण 
हो गया। अपने कर्मफलों को भोगने व नवीन कर्मों को करने के लिए हमने इस शरीर में प्रवेश 
किया था, अत: 'विशन्ति अतन्र' इस व्युत्पत्ति से इसे (विष्टप्‌' कहने लगे । जब यह विष्टप्‌ दीर्घकाल 
की क्षति (७८४० ४79 (०४०) से घिसकर क्षीण हो जाता है तब यह जीर्ण या 'जूर्णा विष्टप्‌” कहल्गता 
है। यही विष्टप्‌ 'रथ' है, क्योंकि जीवन-यात्रा की पूर्ति के लिए दिया गया है। जूर्णायां अधि 
विष्टपि-इस जीर्ण हो जानेवाले शरीर में यत्‌>यदि यह वाम्‌नन्‍हे अश्विनीदेवो | आपका रथः-रथ 
विभिः-पक्षियों से स्पर्धा करता हुआ पतात्‌5गतिशील होता है, अर्थात्‌ यदि इस रथ में वृद्धावस्था 
से किसी प्रकार की क्षीणता नहीं आती, क्षीणता आनी तो दूर रही, यह पक्षियों की गति के समान 
तीव्रता व स्फूर्ति से आगे और आगे बढ़ता है तो वाम्‌ल्‍हे प्राणापानो ! आपकी ही ककुहास: -महत्ताएँ 
(ककुभ्‌ महान्‌ ) वच्यन्ते-कही जाती हैं । यह प्राणापानों की साधना का ही परिणाम है कि शरीर 
अन्त तक सशक्त बना रहता है---इसकी गति मन्द नहीं होती, यह तो पक्षियों की तरह फुदकता है। 
इसमें स्फूर्ति होती है--यह वृद्ध नहीं, युवा ही प्रतीत होता है | प्राणापान की साधना से शरीर नीरोग 
बना रहता है, वीर्य का संयम होता है, मन में चिड़चिड़ापन नहीं होता । ये सब बातें मनुष्य को युवा 
बनाये रहती हैं । 
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भावार्थ--मैं प्राणापन की साधना करूँ और इनकी कृपा से वृद्धावस्था में भी नवयुवक ही 
बना रहूँ। 


सूक्त-< 
ऋषि:--गोतमो राहूगण: ॥ देवता-उषाः ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्व॒रः--ऋषभ: ।। 


स्राक्ष्विक अन्न 
२ददे २ हर रर है ९ २ श्र ३२ हे श्र क्के श्र 

१७३ ९. उषस्तच्चित्रमा भरास्मभ्यं वाजिनीवति। येन तोक॑ क् तनयं च धामहे।॥ १ ॥ 

वेद में “वाजिनीवती ' शब्द जब उषा के लिए प्रयुक्त होता है तब 'वाजिनी ' शब्द का अर्थ 
* अन्न ' (000 होता है। मन्त्र का ऋषि ' गोतम ' उषा से प्रार्थना करता है कि हे वजिनीवति-अन्नोंवाली 
उष:-उषे ! तू तत्-वह चित्रम्-(चित्‌+र) ज्ञान देनेवाला, अर्थात्‌ सात्त्विक अन्न अस्मभ्यम्‌-हमारे 
लिए आभरर प्राप्त करा, येन-जिस सात्त्विक अन्न से तोकम्‌अपने पुत्रों को तनयं चरऔर अपने 
पौत्रों को धामहे5हम धारण कर सकें। ह 

वस्तुत: उष:काल की शान्ति व पवित्रता प्राप्त करने के लिए यह नितानत आवश्यक है कि हम 
सात्त्विक भोजन करनेवाले बनें | सात्त्विक भोजन ही हमारे ज्ञान की वृद्धि करके हमारा कल्याण 
करनेवाला होगा । 

उषा 'वाजिनीवती ' है-उत्तम सात्त्विक अन्नवाली है। हम इस सात्त्विक अन्न के सेवन के 
परिणामरूप जैसे जीवनवाले बनेंगे उसका कुछ चित्रण अगले मन्त्र में किया जाएगा। 

“वाजिनम्‌' शब्द का अर्थ 'शक्ति' भी है। इस अर्थ को लेकर मन्त्रार्थ इस रूप में होगा-- 
वाजिनीवति-" शक्ति देनेवाली उष:-उषे ! तू अस्मभ्यम्‌5हमें तत्‌-वह चित्रम्‌-ज्ञान भी आभरू-प्राप्त 
करा येन-जिससे हम तोकं तनय॑ च-पुत्रों व पौत्रों को धामहे-धारण करें । सन्‍्तानों के उत्तम निर्माण 
के लिए 'शक्ति व ज्ञान! दोनों ही अपेक्षित हैं। 

भावार्थ--हम सात्त्विक अन्न के सेवन से शक्ति व ज्ञान की वृद्धि करके सन्‍तानों का उत्तम 
धारण करें । 

ऋषि:-गोतमो राहूगण: ॥ देवता-उषा: ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वरः--ऋषभ: ॥ 
अभ्युदय व नि: श्रेयस 


१७३२. उषो अद्येह गोमत्यश्वावति विभावरि। रेवदस्मे व्युच्छ सूनृतावति ॥ २॥ 
प्रस्तुत मन्त्र में उषा को उन्हीं नामों से सम्बोधित किया है जो हमारे जीवन पर सात्त्विक अन्न 
के सेवन से होनेवाले प्रभावों को संकेतित करेंगे। 
हे उष:-उषे ! अद्य-आज इह>हमारे इस मानव-जीवन में तू अस्मे-हमारे लिए रेवत्‌-धनवाली 
होकर व्युच्छ>अन्धकार को दूर कर। तू कैसी है ? द 
१. गोमति-हे उत्तम ज्ञानेन्द्रियोंबाली ! उषा से प्रेरणा प्राप्त करके यदि हम उसी अन्न का सेवन 
करेंगे जो 'उष्‌ दाहे ', ओषति अन्धकारम्‌5अन्धकार को नष्ट करता है तो वह सात्त्विक अन्न हमें ' प्रशस्त 
ज्ञानेन्द्रियोंवाला' (गो-तम, गावः:-ज्ञानेन्द्रियाँ) बनाएगा । यही सबसे महत्त्वपूर्ण परिणाम हमारे जीवन में 
इस सात्त्विक अन्न के सेवन से होता है--प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि भी इसीलिए “गोतम ' कहलाता है। 
२. अश्वावतिज्हे उत्तम कर्मेन्द्रियोंबाली ! यह सात्त्विक अन्न जहाँ ज्ञानेन्द्रियों को अच्छा बनाता 
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है वहाँ कर्मेन्द्रियों को भी शक्ति-सम्पन्न करता है और ये कर्मेन्द्रियाँ शीघ्रता से कर्मों में व्यापृत होती 
हैं, किसी प्रकार का आलस्य वहाँ नहीं होता। 

३. विभावरि->हे प्रकाशवाली ! सातक्त्विक अन्न के सेवन का तीसरा परिणाम यह है कि हमारा 
मस्तिष्क सदा प्रकाशमय रहता है हम कभी किंकर्त्तव्यविमूढ नहीं बनते | हमारा कर्त्तव्याकर्त्तव्य का 
विवेक ठीक बना रहता है। 

४. सूनृुतावति-उत्तम, दुःखपरिहारी, सत्यवाली ! उत्तम ज्ञानेन्द्रियों, उत्तम कर्मेन्द्रियों व प्रकाश 
को प्राप्त करके हमारी क्रियाएँ सूनृत होती हैं । वे उत्तम होती हैं--औरों का दुःख दूर करनेवाली 
होती हैं तथा सत्य होती हैं । 

५. रेवत्‌-धनवाली | उषा उपर्युक्त लाभों को देती हुई हमारे लिए धनवाली होती है। जहाँ 
इन्द्रियों की उत्तमता, प्रकाश व सत्य हमारे नि:श्रेयस के साधक होते हैं, वहाँ धन हमारे अभ्युदय 
को सिद्ध करता है। एवं, यह उषा अभ्युदय व नि: श्रेयस दोनों की साधिका है। 

भावार्थ--हमारे लिए उषा अभ्युदय व नि: श्रेयस को सिद्ध करनेवाली हो | 

ऋषि:--गोतमो राहूगण: ॥ देवता--उषा: ॥ छन्‍्द: --उष्णिक्‌ ॥ स्वर: -- ऋषभ: ।| 
आरोच्नन अश्व 
डे 4 श्र के 5 २ हे २हे शूरे 
१७३३. युडःछ्वा हि वाजिनीवत्यएवाँ अद्यारुणों उषः | 
श्र ३ र्‌ हैं कं १५्र 
अथा नो विश्वा सौभगान्या वह।॥ ३॥ 

वाजिनीवति-उत्तम अमन्नों के द्वारा शक्ति देनेवाली हे उष:-उषे | तू अद्य>आज हि-निश्चय से 
अरुणान्‌ अश्वान्‌-आरोचन अश्वों को, अर्थात्‌ तेजस्विता से चमकते हुए इन्द्रियरूपी घोड़ों को 
युद्ःक्ष्व-हमारे इस शरीररूप रथ में जोत। वे इन्द्रियरूप घोड़े तेजस्वी हों, अरुण- आरोचन हों। 
रुग्ण होकर हमारे इस जीवन-रथ को ये बीच में ही खड़ा न कर दें। 

अथ-इस प्रकार अब नः -हमें बिशवा सौभगानि5८सब सौभाग्यों को आवह-तू प्राप्त करा । 
वस्तुतः इस शरीररूप रथ में इन घोड़ों के ठीक होने पर ही सब सौन्दर्य उत्पन्न होता है। ज्ञानेन्द्रियों 
से ज्ञान में वृद्धि होती है तो कर्मेन्द्रियों से शक्ति में । ज्ञान और शक्ति ही मिलकर हमें श्रीसम्पन्न करते 
हैं । किसी भी रथ में शक्ति एंजिन का प्रतीक है तो ज्ञान प्रकाश का। 

भावार्थ--मेरा शरीररूप रथ सशक्त व सप्रकाश हो | 

सूक्त-<९ 
ऋषि: -गोतमो राहूगण: ॥ देवता-- अश्विनौ ॥ छन्‍्दः-उष्णिक्‌ ॥ स्वर: --ऋषभ: ॥। 
गुह की ऊत्तमता 
रे र्‌ वर्तिरस्मदा 0 5३ रे. + 
१९७३४. अश्विना वर्तिरस्मदा गोमद्‌ दस्त्रा हिरण्यवत्‌ । 
हे रेज ड्ेर१ श्र 
अर्वाँग्र्थ समनसा नि यच्छतम्‌॥ १ ॥ 

प्राणापान< अश्विना ' कहलाते हैं, क्योंकि १. (न शव: ) ये आज हैं और कल नहीं | तथा २. 
ये कार्यों में व्याप्त होते हैं---अश्‌ व्याप्तौ। इन प्राणापानों की साधना पर ही इस शरीर की सारी 
उत्तमता निर्भर है। मन्त्र का ऋषि 'गोतम ' इनसे कहता है--हे अश्विना-प्राणापानो ! अस्मत्‌ःःहमारा 
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पक पर असल मं ८ रत # करत व अत अर पर 3०३ 
बर्ति:-यह घर--यह शरीररूप रथ--आगोमत्‌-सब प्रकार से उत्तम इन्द्रियरूप घोड़ोंवाला हो । इन 
प्राणापानों की साधना से ही इन्द्रियों के दोष दूर होते हैं । हि-निश्चय से ये प्राणापान दस्त्रा-( दसु 
उपक्षये) सब मलों का नाश करनेवाले हैं और इसी से वह रथ 'हिरण्यवत्‌ '-( हिरण्यं वै ज्योति: ) 
ज्योतिर्मय है| प्राणापान की साधना से ही बुद्धि तीव्र होती है । 

हे प्राणापानो | समनसा-उत्तम मनवाले होते हुए आप रथम्‌-इस शरीररूप रथ का अर्वाक्‌"अन्दर 
की ओर ही नियच्छतम्‌-नियमन करो । प्राणापान की साधना चित्तवृत्तिनिरोध में भी सहायक होती 
है--इससे मन निर्मल होता है। इस निर्मल मन के साथ होते हुए ये प्राणापान इन्द्रियों को बाहर 
विषयों में जाने से रोकते हैं । सामान्यतः: इन्द्रियों का स्वभाव बाहर जाने का है (पराड्ः पश्यति), 
परन्तु प्राणापान के बल से इन्हें अन्दर ही नियमित करके मनुष्य उस आत्मतत्त्व का दर्शन करता है । 

एवं, प्राणगसाधना के हमारे जीवन पर निम्न परिणाम हैं--१. इन्द्रियों का उत्तम होना, २. ज्योति 
का जगना, ३. मन का उत्तम होना, ४. वृत्ति का अन्तर्मुखी होना। 

भावार्थ--हम प्राणों की साधना से प्रभु से दिये गये मृण्मय शरीर को हिरण्मय (ज्योतिर्मय) 
बनाएँ। 

ऋषि: -गोतमो राहूगण: ॥ देवता- अश्विनौ ॥ छन्‍्दः-उष्णिक्‌ ॥ स्वर: - ऋषभ: ।। 
शिलवमय जल ज्योतिर्मय गृह 
रश्ठ ३९१५ २ ३९२ ३े हि रर उषर्बु २ क्ले शा * 

२७३५. एह देवा मयोभुवा दस्त्रा हिरण्यवर्त्तनी | धो वहन्तु सोमपीतये ॥ २ ॥ 

इह-इस मानव शरीर में देवा-प्रकाशमय--प्रकाश प्राप्त करानेवाले ये अश्विनीदेव आरसर्वथा 
मयोभुवा- ( यदै शिव तन्‍्मय: ) शिव-कल्याण-सुख प्राप्त करानेवाले हैं । प्राणापान की साधना से 
शरीर के मल नष्ट होकर स्वास्थ्य व सुख प्राप्त होता है । दस्त्रा-( दसू-2०57०५ ) ये सब कूड़ा करकट 
व मलों को नष्ट करनेवाले हैं । मलू-नाश के द्वारा मन व बुद्धि को निर्मल करके ये हिरण्यवर्त्तनी- 
ज्योतिर्मय मार्गवाले हैं । शरीर को ये नीरोग बनाते हैं तो मन को निर्मल और बुद्धि को ज्योतिर्मय 

इस सारी बात का ध्यान करके, गोतम अपने मित्रों से कहते हैं कि आप सबको चाहिए कि-- 
उषर्बुध:-प्रात:काल जागरणवाले होकर आप सोमपीतये" अपने अन्दर सोम का पान करने के लिए 
वहन्तु-इन प्राणापानों को धारण करें । प्राणायाम का यह सर्वमहान्‌ लाभ है कि इससे शरीर में वीर्य 
की ऊर्ध्वगति होती है, मनुष्य ऊर्ध्वरेतस्‌ बन पाता है। प्राणायाम के अभ्यास का सर्वोत्तम समय 
प्रात:काल है--' उषर्बुधों को इसका अभ्यास करना चाहिए, ऐसा मन्त्र कह रहा है । ऐसा करने पर 
सोम-वीर्य हमारे शरीर में ही खप जाएगा और यह शरीर को दृढ़ व नीरोग बनाएगा । यह सुरक्षित वीर्य 
मानसवृत्ति को प्रसादमय बनाता है और मनुष्य की ज्ञानाग्नि का ईंधन बनकर उसे प्रदीप्त करता है। 

भावार्थ--प्राणायाम से १. शरीर स्वस्थ व शिवमय होगा, २. मलों का दाह हो जाएगा, ३. 
जीवन- मार्ग ज्योतिर्मय बनेगा तथा ४. मनुष्य ऊर्ध्वरेतस्‌ बन पाएगा। 


ऋषि: -गोतमो राहूगण: ॥ देवता-- अश्विनौ ॥ छन्‍्द:--उष्णिक्‌ ॥ स्वर: -ऋष भ: ॥ 
झत्लोक-ज्योति-झऊर्ज ( अश्रव्द्धा-झ्ञान-लत्ठ 2 
२ के रठ रे २ दियो उठ ज्योतिर्जनाय २ ३१२ 
१७३६. यावित्था श्लोकमा दिवो ज्योतिर्जनाय चक्रथुः । 
रे कफ हे झर 
आन ऊर्ज वहतमश्विना युवम्‌॥ ३ ॥ 
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ि उत्तराचिक: 
ण्०्रे 


अशिवना-प्राणापानो | यौ-जो आप इत्था-सचमुच एलोकम्‌रस्तोत्रमयी वाणी को तथा 

न *उस प्रकाशमय प्रभु तक ज्योति: व के प्रकाश को जनाय-लोगों के लिए चक्रथु: करते 
हो युवम्‌-आप दोनों नः-हमें ऊर्जमू-बल और प्राणशक्ति भी आवहतमूल्त्रातत कराओ। तो 

मन्त्रार्थ से यह स्पष्ट है कि प्राण-साधना करने से हमारे जीवन में निम्न परिणाम -+ 

९. हमारी मनोवृत्ति अत्यन्त उत्तम होगी और मनुष्य सदा प्रभु का स्मरण करते हुए प्रभु के 
नामों व स्तोत्रों का उच्चारण करेगा। 

२. उसकी बुद्धि सूक्ष्मातिसूक्ष्म होती हुई उसकी ज्ञानवृद्धि का कारण बनेगी और वह प्रकृति 
के पदार्थों का ज्ञान प्राप्त करता हुआ इन पदार्थों में प्रभु की महिमा को हक । हे 

३. उसका शरीर बल व प्राणशक्ति से सम्पन्न होने के कारण रोगों व ० 20 के 
होगा । रोगों से मुक़ाबला करने के लिए उसके शरीर में प्राणशक्ति होगी और बाह्य शत्रुओं से भयभीत 
न होने के लिए वह बल-सम्पन्न होगा। दे 

भावार्थ--हमें प्राणों की साधना पर बल देना चाहिए.। यह साधना ही हमें सबल, सज्ञान तर 
श्रद्धामय बनाएगी । 


सूचक्त-१० 
ऋषि:-वसुश्रुत आत्रेय: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः--पक्किः ॥ स्वरः-'पञ्चम: ॥ 


ऊत्तस घर 
श्‌ हक, यो १ रर ३९१५२ 
२१७३७. अग्नि तं मन्‍ये यो बसुरस्त यं यन्ति धेनवः । कर 
अस्तमर्वन्त आशबो3 स्त॑ नित्यासो वाजिन इष स्तोतृभ्य आ भर॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र की व्याख्या ४२५ संख्या पर द्रष्टव्य है। सरलार्थ इस प्रकार है-- ह 

१. अग्नि तं मन्ये-मैं अग्निलउन्नतिशील पुरुष उसे मानता हूँ यः “जो वसुः-रहने के ढंग 
जानता है। २. अस्तम्‌्-(तं मन्ये) मैं घर उसको मानता हूँ य॑ यन्ति-जिसको प्राप्त 35305 कह 
धनेव:-दुधारू गौवें (ख) आशब: अर्वन्तः-तीव्रगामी घोड़े तथा (ग) नित्यासो वाजिनः हा 
शक्तिवाले पुरुष स्तोता वे हैं स्तोतृभ्यः-जिन स्तोताओं के लिए आप इषम्‌-प्रेरणा आभर- 
कराते हैं तथा स्तोतृभ्य:-जिनसे आप लोक में समन्तात्‌ प्रेरणा भरते हैं । 8 

भावार्थ--हम अग्नि बनें, घर को उत्तम बनाएँ तथा सच्चे स्तोता बनें । 


ऋषि:--वसुश्ुत आत्रेय: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः -- पह्धिः ॥ स्वरः- पठ्चम: ॥। 
श्वक्ति, ऐश्वर्य, तेज जल प्रेरणा 
३ रठ है र्‌ श्र ३३३१ र्र ड्डे श्र 
१७३८. अग्नि्हिं वाजिन विशे ददाति विश्वचर्षणि: । 
डे २५३ आयमिय श्र जऔैर हे 
अग्नी राये स्वाभुव स प्रीतो याति वार्य॑मिर्ष स्तोतृभ्य हा भर॥ २॥ 
ज्ञक्ति--वह प्रभु अग्निः- अग्नि है--उपासकमात्र को आगे और आगे ले-चल रहा पे 
विश्वचर्षणि:-वह प्रभु सबका द्रष्टा है--वे सबका ही ध्यान करते हैं [00८5 | गे रे 
हि-निश्चय से विशे-संसार में प्रविष्ट प्रत्येक प्राणी को वाजिनम्‌-शक्ति ददातिनदेते हैं, उन्न 
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सामवेदभाष्यम्‌ (्ग्ड 


लिए शक्ति प्राप्त कराते हैं। प्रभु ने शक्ति न दी हो '--यह बात नहीं--यह तो ठीक है कि हम 
उसका ठीक उपयोग नहीं करते और परिणामत: हमारी उन्नति में रुकावट आ जाती है। 

ऐश्वर्य---अग्नि:-वह शक्ति देकर हमें आगे ले-चलनेवाले प्रभु स्वाभुवम्‌-स्वाश्रित व्यक्ति-- 
ओऔरों पर आश्रित न रहकर अपने पाँव पर खड़े होनेवाले को राये-ऐश्वर्य के लिए याति-प्राप्त 
कराते हैं । जो व्यक्ति औरों का मुँह न ताक कर स्वयं श्रम करता है, वह प्रभुकृपा से अवश्य सफल 
होता है और श्रीसम्पन्न बनता है। 

तेज:--सुप्रीत:-परिश्रम करनेवाले से प्रसन्न ( प्रीत) हुआ-हुआ वह प्रभु वार्यम्‌-वरेण्यं ( भर्ग: ) 
संसार में वरणीय वस्तु को याति-प्राप्त कराता है। सर्वोत्तम वरणीय वस्तु प्रभु का तेज ही है। 
परिश्रम करनेवाला तेज से चमकता तो है ही । 

प्रेरणा--ये स्वाश्रित श्रमशील व्यक्ति ही प्रभु के सच्चे उपासक हैं। वे प्रभु स्तोतृभ्य:-इन 
स्तोताओं के लिए इषम्‌रप्रेरणा आभर-प्राप्त कराते हैं | यह प्रेरणा ही तो स्तोता का सर्वोत्तम धन 
बनती है। इस श्रुत-प्रभु की सुनी गयी प्रेरणा को ही वास्तविक धन--वसु समझनेवाला इस मन्त्र 
का ऋषि “वसुश्रुत' है। 

भावार्थ--शक्ति, ऐश्वर्य तेज व प्रेरणा को प्राप्त करनेवाले हम भी इस मन्त्र के ऋषि 

वसुश्रुत ' बनें । 
ऋषि:-वसुश्रुत आत्रेय: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:-पद्धिं: ॥ स्वर: -- पड्चम: ॥ 
अग्नि, अस्त, थ सस्‍्तोता 
२ रेर१ वसुगंणे उठ हे २ ३१५२ 

१७३९. सो अग्ग्निर्यो वसुगंणे सं यमायन्ति धेनवः । 

समर्वन्तो रे हेरे ९५२ हे शरे ३२ हे १२ 
न्‍तो रघुद्ग॒ुवः सं सुजातास:ः सूरय इषं॑ स्तोतृभ्य आ भर॥ ३॥ 

आगरिनि:--अग्नि: सः-जीवन-पथ पर आगे बढ़नेवाला वही है यः-जो वसु:-निवास के 

प्रकार को जानता है--जो जीवन में उत्तमता से रहता है। 

प्रश्शंसनीय घर-- प्रभु कहते हैं कि गृणे-मैं उसी जीव की प्रशंसा करता हूँ । १९. यमू-जिसको 
धेनवः-दुधारू गौवें सम्‌ आयन्ति-सम्यक्‌ प्राप्त होती हैं, अर्थात्‌ जो अपने घर में दुधारू गौवों को 
रखता है। २. जिसको रघुद्गुव:-तीत्रगतिवाले अर्वन्त: घोड़े समायन्ति-सम्यक्ततया प्राप्त होते हैं, 
आर्थात्‌ जिसके घर में उत्तम घोड़े विद्यमान हैं । 

वैदिक संस्कृति में मनुष्य का दायाँ हाथ गौ है और बायाँ हाथ घोड़ा । गौ “ब्रह्म "ज्ञान की वृद्धि 
में सहायक है तो “ अश्व '+ क्षत्र '-शक्ति की वृद्धि का साधन है। ब्रह्म और क्षत्र में विकास के 
साधनभूत होने से वैदिक पुरुष गौ और अश्व को भी घर का अज्भ ही समझता है। पत्नी से यह भी 
कहा जाता है कि “शिवा पशुभ्य: '>तूने घर में इन पशुओं के लिए भी हितकर होना। 

३. प्रभु उसकी प्रशंसा करते हैं जिसे सुजातास:-( जनी प्रादुर्भाव) जीवन-विकास को साधनेवाले 
सूरयः:-विद्वान्‌ लोग समायन्ति-प्राप्त होते हैं । घर में इस प्रकार के विकसित जीवनवाले विद्वानों 
का आना आवश्यक है। इनके आते-जाते रहने से घर का वातावरण बड़ा सुन्दर बना रहता है। 

एवं, प्रशंसनीय घर वही है जहाँ गौवें हैं, घोड़े हैं, जहाँ चरित्रवान्‌ विद्वानों का आना-जाना है । 

स्तोता--हे प्रभो ! आप स्तोतृभ्य:-स्तोताओं के लिए इषम्‌-प्रेरणा आभर-प्राप्त कराइए तथा 
स्तोतृभ्य:-इन स्तोताओं से इषम्‌-प्रेरणा को आभरलोगों में परिपूर्ण कीजिए | सच्चा स्तोता वही 
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है जो प्रेरणा को सुनाता है और औरों को सुनाने का प्रयत्न करता है। 
भावार्थ--हम अग्नि बनें, घर को उत्तम बनाए; प्रभु के सच्चे स्तोता बनें । 





सूक्त- २ २ 
ऋषि: -सत्यश्रवा आत्रेय: ॥ देवता-उषा: ॥ छन्‍्दः -पह्िः ॥ स्व॒रः- पड्चम: ॥ 
हे ऊछे! हमें जगा ह 
२१७४०. महे नो अद्य बोधयोषो राये दिवित्मती | 
१:७० २ १५ २ कै. 5 परे हे रे रहे २९२ २रे 
यथा चित्नो अबोधय: सत्यश्रवसि वाय्ये सुजाते अश्वसूनूते॥ १॥ 
हे उष:-उषे ! तू दिवित्मती-प्रकाशवाली है नः-हमें अद्य>आज महे राये>महान्‌ ज्ञानरूप 
ऐश्वर्य के लिए बोधय-जगा | चित्‌ू-निश्चय से न:ः-हमें यथा-जैसे तू अबोधय:-जगाती है, उससे 
हम निम्न रूपों में जागरित हो उठते हैं १. सत्यश्रवसि-उत्तम सत्य ज्ञान में २. वाय्ये-विस्तार में, 
मन को विस्तृत करने में ३. सुजाते-उत्तम विकास में तथा ४. अश्वसूनृते-व्यापक, उत्तम, दुःख- 
परिहारक सत्य कर्मों में । 
उषा हमें इन बातों में जगाती है। इनमें जागकर हम प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि 'सत्यश्रवा: '“सत्य 
ज्ञानवाले तथा 'वत्स '-प्रभु के प्रिय बनते हैं । 
भावार्थ--हम उषा से प्रेरणा प्राप्त करके 'सत्यज्ञान' वाले बनने का प्रयत्न करें। 
सूचना--इस मन्त्र की विस्तृत व्याख्या ४२१ संख्या पर द्रष्टव्य है। 
ऋषि: --सत्यश्रवा आत्रेयः ॥ देवता-उषा:ः ॥ छन्‍्दः- पह्कि: ॥ स्वरः- पड्चमः ॥। 
व्छिनका अन्धकार दूर होता है 
१७४९५. या सुनीथे शौचद्गथे व्यौच्छो डुहितर्दिव:ः । 
सा व्युच्छ सहीयसि सत्यश्रवसि वाय्ये सुजाते अश्वसूनूते ॥२॥ 
हे दिव: दुहित:-प्रकाश का पूरण करनेवाली उषे ! या-जो तू सुनीथे-प्रशस्त मार्ग पर चलनेवाले 
में--इन्द्रियों को विषयपंक में न फँसने देनेवाले में तथा शौचद्रथे-देदीप्यमान रथवाले में, स्वास्थ्य 
को स्थिर रखने के द्वारा चमकते हुए तेजस्वी शरीररूप रथवाले पुरुष में व्यौच्छ:-अनन्‍्धकार को दूर 
करती हैं; सा-वह तू निम्न पुरुषों में भी व्युच्छ-अन्धकार को दूर कर-- 
१. सहीयसि-उत्तम सहन-शक्तिवाले पुरुष में । आनन्दमय कोष के बल को सहस्‌ कहते हैं। 
इस सहस्‌ से युक्त पुरुष में अज्ञानान्धकार का निवास नहीं होता। 
२. सत्यश्रवसि-सदा सत्यज्ञान का श्रवण करनेवाले में | जो व्यक्ति सत्सड्भ के द्वारा उत्तम 
वेदज्ञान का श्रवण करता है, उसमें अज्ञानान्धकार का प्रसड़ नहीं रहता। 
३. वाय्ये-जो अपने हृदय को विस्तृत बनाता है। 
४. सुजाते-जो अपना उत्तम विकास करता है। 
५. अश्वसूनृते-व्यापक उत्तम दुःखनाशक न्याय्य कर्म करनेवाले में 
उल्लिखित व्यक्तियों के आज्ञानान्धकार का उषा नाश करती है। वस्तुत: प्रातःकाल उठकर 
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हज उन आवक व नजारा मम को 
हम इन शब्दों के अनुसार अपना जीवन बनाने का प्रयत्र करेंगे तो हम अवश्य अज्ञानान्धकार को 
नष्ट करके उस प्रकाश में पहुँचेंगे जहाँ हम प्रभु का साक्षात्कार कर रहे होंगे। 

भावार्थ--हम उत्तममार्ग से चलनेवाले, देदीप्यमान शरीररूप रथवाले, सहनशील, विशाल 


हृदय, उत्तम विकासवाले तथा व्यापक सत्य कर्मोवाले बनें । ऐसा बनने पर ही हमारा अज्ञानान्धकार 
विलीन हो पाएगा। 


ऋषि: --सत्यश्रवा आत्रेय: ॥ देवता-ऊषा: ॥ छन्‍्दः- पह्िः ॥ स्वर: -- पछ्चम: ॥ 


ऊछथषा हममें बसु भर दे 
रे र अद्याभरद् सुव्युच्छा न श्‌ कक 
१७४२. सा नो रह सु्व्युच्छा दुहितर्दिव: । 
यो व्यौच्छः सहीयसि सत्य श्रवसि वाय्ये सुजाते अश्वसूनूते ॥३॥ 

१. सात्वह उषा नः"हममें अद्य>आज बसु:-उत्तम धन को आभरतू-भर दे | हे दिव: दुहितः- 
प्रकाश को भरनेवाली उषे ! तू व्युच्छ-हमारे अन्धकार को दूर भगा दे । या उ>जो तू निश्चय से 
व्यौच्छ: >अन्धकार को दूर करती है । किस-किसमें ? 

(क) सहीयसि"सहनशक्तिवाले में | (ख) सत्यश्रवसि-सत्य ज्ञानवाले में । (ग) वाय्ये-मन 
का विस्तार करनेवाले में। (घ) सुजाते>उत्तम विकासशील पुरुष में तथा (डः) अश्बसुनुते-व्यापक 
सत्य कर्म करनेवाले में | 

उषा प्रकाश प्राप्त कराती है तो वह वबसु--निवास के लिए आवश्यक धन भी प्राप्त कराती ही 
है। वस्तुत: श्री और सरस्वती का विरोध लोकोक्तियों का विषय तो बन गया है, परन्तु ऐसे स्थलों 
में विकासमय श्री अभिप्रेत होती है। जीवन के लिए आवश्यक श्री तो “वसु' है, वह स्वयं दिव्य 
है--उसका सरस्वती से अविरोध ही है। 


भावार्थ--मैं उषा में जागूँ और वसु व प्रकाश को प्राप्त करूँ। 
सूक्त-२१२ 
ऋषि:- अवस्युरात्रेय: ॥ देवता-- अश्विनौ ॥ छन्‍्द:-- पक्ि: ॥ स्वरः - पड्चम: ॥ 


अवस्यु की रथालंकृति 
१९.२ र२६९१रदेरवे ६४२: ३ श्र 
१७४३. प्रति प्रियतमं रथं वृषणं वसुवाहनम्‌ । ह 
हं१३र ३२३३ ३६२ ३ २३ २ ३९२ ३१२ 
स्तोता वामश्विनावृषि स्तोमेभिर्भूषति प्रति माध्वी म॑म॒ श्रुत हवम्‌॥ १ ॥ 

४१८ संख्या पर यह मन्त्र व्याख्यात है। सरलार्थ यह है-- 

है अश्विनौ-प्राणापानो ! बाम्‌>आपके स्तोमेभि:-एकत्रीकरण--एक स्थान में संयम के द्वारा 
अथवा आपकी सम्पत्ति के द्वारा (स्तोम-७55०४७०४४०, 707०७) स्तोता-प्रभु का स्तवन करनेवाल्ला 
ऋषि: तत्त्वद्रष्टा प्रियतमम्‌-इस अत्यन्त प्रिय--तर्पण के योग्य वृषणम्‌-शक्तिशाली वसुवाहनम्‌- 
अष्ट वसुओं के वाहनभूत रथम्‌-इस शरीररूपी रथ को प्रतिभूषति- अज्भ-प्रत्यद्ध में अलंकृत करता 
है माध्वी-हे मधुर प्राणापानो ! मम हवम्‌ श्रुतम्‌>मेरी पुकार को अवश्य सुनो । मैं आपकी कृपा से 
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2 कर 425 डर कक की हम कल ०७ उत्तराचिक: 


8 पर कक कर अर सबक ४ कम कप प मल के पक टच लक कक न जल क कट मल क का 
अपने रथ को सचमुच शुभगुणों से सजा पारऊँ। 

भावार्थ--प्राण-साधना द्वारा शरीर को उत्तमता से अलेंकृत करता हुआ मैं प्रस्तुत मन्त्र का 
ऋषि ' अवस्यु ' बनूँ। 

ऋषि: -- अवस्युरात्रेय: ॥ देवता-- अश्विनौ ॥ छन्‍्द: -पहछ्ि: ॥ स्वर:-पठ्चम: ।। 
प्रभु व्कछी प्राप्ति 
२७४४. अत्यायातमश्विना तिरो विश्वा अहे सना। 
द्स्त्रा हिरण्यवर्त्तनी सुषुम्णा सिन्धुवाहसा माध्वी मम श्रुर्त हवम्‌ ॥२॥ 

२, हे अश्विना-"प्राणापानो | तिर:८तिरोहित होकर--छिपकर रह रही विश्वा-सब कामादि 
वासनाओं को, हमारे न चाहते हुए भी हमारे अन्दर घुस आनेवाली आसुर वृत्तियों को आप अति 
आयातम्‌-लाँघ कर हमें प्राप्त होते हो । प्राणों की साधना से आसुर वृत्तियाँ पत्थर पर मिट्टी के ढेले 
के समान टकराकर नष्ट हो जाती हैं | २. इन वासनाओं के नाश के द्वारा ये प्राणापान अहं सना-उस 
अविनाशी प्रभु को प्राप्त करानेवाले हैं ( अहम्‌-अहन्‌- अविनाशी, सन्‌ज-० ४०वए८ा।०) । प्रभु-प्राप्ति 
का साधन वासना-विनाश ही तो है। ३. दस्त्रान ( दस्‌ उपक्षये) ये प्राणापान शरीर के सब रोगों का 
और मन के सब मलों का नाश करनेवाले हैं । ४. हिरण्यवर्तनी-ये ज्योतिर्मय मार्गवाले हैं । वस्तुतः 
वीर्यरक्षा के द्वारा ज्ञानाग्नि को दीप्त करके ये प्राणापान हमारे जीवन को ज्योतिर्मय बनाते हैं ५. 
सुषुम्णा-ये उत्तम सुख देनेवाले हैं। शरीर को नीरोग, मन को निर्मल तथा बुद्धि को प्रकाशमय 
बनाकर ये मानव-जीवन को सुखी करते हैं। ६. सिन्धुवाहसान-ये प्राणापान शरीर में रुधिर का 
अभिसरण ( सिन्धु) करनेवाले हैं | रुधिर के ठीक अभिसरण से शरीर का स्वास्थ्य ठीक बना रहता 
है। ७. माध्वी-ये प्राणापान अत्यन्त मधुर हैं--जीवन को मधुर बनानेवाऊे हैं । ये मंम हवम्‌ श्रुतम्‌-मेरी 
पुकार को सुनें | मैं इनकी आराधना करूँ और ये मेरे जीवन को मधुर व सुन्दर बना दें । 

भावार्थ--ये प्राणापान वासनाओं को परे भगाकर हमें प्रभु के समीप पहुँचाते हैं । 


ऋषि: -- अवस्युरात्रेयः ॥ देवता- अश्विनौ ॥ छन्‍्दः -पद्िःः ॥ स्वरः- पज्चमः ॥॥ 


रत्नों का त्खाभव 
२ ३९ २.रे १२ रे९१ र२र३ेश१श्र ह्ठेरे 
१५७४७. आ नो रल्लानि बिभ्रतावश्विना गच्छतं युवम्‌। 
रुद्रा हिरण्यवर्तनी जुषाणा वाजिनीवसू माध्वी सम श्रुतत हवम्‌ ॥३॥ 

१. हे अश्वाना-प्राणापानो ! रत्लानि बिभ्रतौ-रमणीय स्वास्थ्य, नैर्मल्य व ज्ञान आदि--ध्नों 
को प्राप्त कराते हुए नः-हमारे प्रति युवम्‌-आप दोनों आगच्छतम्‌- आओ । 'प्राणापाना इह मे 
रमन्ताम्‌ '>प्राण और अपान जब शरीर में रमण करते हैं तब शरीर रमणीय रलों की खान बनता है । 
रलों के द्वारा ये प्राणापान इस शरीर-रथ को अलंकृत कर डालते हैं । 

२. रुद्रा-ये प्राणापान रुद्र हैं--रोगं व द्वेषादिरूप शत्रुओं के लिए भयंकर हैं । स्वास्थ्य व नैर्मल्य 
के साधक हैं । । 

३. हिरण्यवर्तनी-जीवन के मार्ग को ज्योतिर्मय बनानेवाले हैं । 
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४. जुषाणा-प्रीतिपूर्वक प्रभु का सेवन करनेवाले हैं | (जुष्‌-प्रीतिसेवनयो: ) । प्राण-साधना से 
चित्तवृत्ति एकाग्र होती है और मन प्रभु में केन्द्रित होकर अवर्णनीय आनन्द का अनुभव करता है। 

५. वाजिनीवसू-शक्तिरूप धन को प्राप्त करानेवाले ये प्राणापान माध्वी"अत्यन्त मधुर हैं । 
प्राणसाधना से शक्ति की अत्यधिक वृद्धि होती हैं । 

हे प्राणापानो ! मम हवं श्रुतम्‌>मेरी पुकार सुनो । 

भावार्थ--प्राणसाधना के द्वारा हम रमणीय धनों का लाभ करें । 

सूक्त- २ ३ 
ऋषि:-बुधगविष्ठिरावात्रेयौ ॥ देवता-- अग्मिः ॥ छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: -- शैवत: ॥ 
आात्रा-क्रस 
१७४६. अबोध्यग्रि: समिधा जनानां प्रति धेनुमिवायतीमुषासम्‌ । 
यह्राइव प्र वयामुज्जिहाना प्र भानव: सस्त्रते नाकमच्छ ॥ १॥। 

प्रस्तुत मन्त्र की व्याख्या ७३ संख्या पर दी गयी है। सरलार्थ यह है-- 

१२. समिधा-पृथिवी, अन्तरिक्ष तथा झुलोकरूप समिधाओं के द्वारा--इन पदार्थों के ज्ञान के 
द्वारा--आचार्यरूप अग्नि से अग्नि:-विद्यार्थिरूप अग्नि अबोधि-प्रज्वलित की जाती है ( अग्निना 
अग्नि: समिध्यते ), अर्थात्‌ त्रिलोकी के पदार्थों का ज्ञान प्राप्त करके एक ब्रह्मचारी अग्नि के समान 
प्रकाशमय होता है। 

२. अब ट्वितीयाश्रम में यह प्रति आयतीम्‌ उषासम्‌-प्रत्येक आनेवाली उषा में जनानां 
धेनुमिव>मनुष्यों के लिए धेनु के समान होता है। धेनु जैसे दूध से, ये गृहस्थ उसी प्रकार दान से 
प्रजा का पालन करता है। 

३. अब गृहस्थ के पश्चात्‌ यद्धाः इवजजैसे पक्षी बड़ा होकर वयाम्‌-शाखा को प्र 
उज्जिहाना: 5छोड़ने की इच्छावाले होते हैं, उसी प्रकार यह भी अब गृह को छोड़कर बनस्थ होने 
का संकल्प करता है। 

४. वन में साधना के द्वारा भानव: -दीप्त बनकर--सूर्य के समान चमकता हुआ यह संन्यासी 
नाकम्‌ अच्छ-मोक्ष की ओर प्रसस्त्रते-बढ़ चलता है । 

भावार्थ--मेरी जीवन-यात्रा क्रमशः आगे और आगे बढ़ते हुए पूर्ण हो । 


ऋषि:-खुधगविष्टिरावात्रेयौ | देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌ । स्वर: -- शैवत: ॥ 
प्रारम्भ से अन्त तक कैसे ? 


१ २-रे र्के २ डे ह डे डे २ 
२१७४७. अबोधि होता यजथाय देवानूथ्वों अग्नि सुमना प्रातरस्थात्‌ । 
हि डे रूशददशि र ह्ठे ध् 
समिदच्द्वस्य रुशददर्शि पाजो महान्‌ देवस्तमसो निरमसोच्ि॥ २॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि बुधरज्ञानी व * गविष्ठिर '"इन्द्रियों का अधिष्ठाता--जितेन्द्रिय है । 'यह 
ऐसा कैसे बन पाया 2” इसका रहस्य निम्न चार बातों में छिपा है-- 
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०९ उत्तराचिक: 


१. सबसे प्रथम तो यह होता>माता-पिता, आचार्य के प्रति अपना पूर्ण समर्पण करनेवाला 
देवान्‌ यजथाय-देवों के साथ सद्भतीकरण के द्वारा अबोधि>उद्बुद्ध हुआ ( यजथाययजयथेन ) । 
ज्ञानी बनने के लिए दो बातें आवश्यक हैं (क) माता पिता व आचार्य के प्रति समर्पण--उनके 
निर्देशों का पूर्णरूपेण पालन तथा (ख) उनका सज्भतीकरण--सदा उनके सम्पर्क में रहना। ५ वर्ष 
तक माता के शिक्षणालय में, ८ वर्ष तक पिता के शिक्षणालय में, फिर २४ वर्ष तक आचार्यकुल में 
रहकर यह उनके ज्ञान को अपने में संचरित करता है, तभी यह अग्नि के रूप में उद्बुद्ध होता है-- 
ज्ञानवान्‌ बनता है। 

२. अब जीवन के द्वितीय प्रयाण में अग्निः-यह आगे और आगे बढ़नेवाला व्यक्ति सु- 
मना: -प्रशस्त मनवाला होता हुआ प्रातः-बहुत सवेरे ऊर्ध्वः अस्थात्‌ू-ऊपर उठ खड़ा होता है। 
गृहस्थ के लिए भी दो बातें महत्त्वपूर्ण हैं (क) सदा उत्तम मनवाला होने का प्रयत्न करे, किसी से 
वैर-विरोध न करे, मधुर बनने के लिए प्रयलशील हो। (ख) प्रात:काल उठ खड़ा हो, अर्थात्‌ 
आलपस्य को दूर भगाकर सदा पुरुषार्थभय जीवन बिताये | 

३. गृहस्थ के पश्चात्‌ जीवन के तृतीय प्रयाण में यह वनस्थ होकर सतत स्वाध्याय में जीवन 
यापन करता है और समिद्धस्य"ज्ञान की दीप्ति से दीप्त हुए इस वनस्थ का पाज:-तेज 
रुशत्‌-चमकता हुआ अदर्शि-दिखता है। 

वानप्रस्थ ने फिर से साधना करके (क) ज्ञान तथा (ख) तेज का सम्पादन करना है | ज्ञानी व 
तेजस्वी बनकर ही तो वह अब लोकहित में प्रवृत्त होगा । 

४. ज्ञानी व तेजस्वी बनकर यह संन्‍्यस्त होता है। प्रभु का प्रतिरूप-सा बनता है। यह महान्‌ 
देव:-महादेव बना हुआ तमसः -अन्धकार से निरमोचि-स्वयं तो मुक्त हो ही जाता है--सम्पूर्ण 
जगत्‌ को अन्धकार से मुक्त करने के लिए प्रयलशील होता है।यह (क) महान्‌्-(मह पूजायाम्‌ 2 
पूजा की वृत्तिवाला है--सदा प्रभु का नाम-स्मरण करता है और (रख) देव:-(दीपनाद वा द्योतनाद्वा ) 
स्वयं ज्ञान से दीप्त होता है और संसार को ज्ञान से द्योतित करता है । 

भावार्थ--मेरा जीवन आचार्यों के प्रति पूर्ण समर्पण व उनके सद्भतीकरण से प्रारम्भ हो। 
गृहस्थ में प्रशस्त मनवाला व आलस्य को दूर भगानेवाला बनूँ। वनस्थ होकर मैं ज्ञान व तेज का 
संचय करूँ और अन्तिम प्रयाण में प्रभु-पूजा व ज्ञान-प्रसार ही मेरा ध्येय हो। 








ऋषि: --बुधगविष्टिरावात्रेयौ | देवता - अग्नि: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्ठुप्‌ ॥ स्वरः- थैवतः ॥ 
त्ठगास को काबू करना ' रश्मिग्रहण ' 
श्‌ यदीं है १६२ रशनामजीग १ र रे श्र हे शुचिभिगोंभिरग्मि २३के रहे र 
२७४८. यदीं गणस्य रशनामजीग : शुचिरद्धेः शुचिभिगोंभिरग्रि ः॥ 
श़्‌ 3 ढेर २ दे रे २ ९ र 
आदइशक्षिणा युज्यते वाजयत्त्युत्तानामूथ्वों अशथध्यज्जुहूभि: ॥ ३ ॥ 
२. मन्त्र का ऋषि “गविष्ठिर '-इन्द्रियों का अधिष्ठाता यत्‌&जब ईम्‌ू-निश्चय से गणस्थ- 
कर्मेन्द्रिय व ज्ञानेन्द्रिय पंचक के गणों की रशनाम्‌-मनरूप लगाम को अजीग:-( अजीग: “गुह्लातिकर्मा 


नि० ६.८) काबू करता है, तब गविष्ठिर बनता है। उत्तम सारथि लगाम के द्वारा ही तो घोड़ों को 
वश में रखता है--यह गविष्ठिर भी इन्द्रियरूप घोड़ों की लगाम “मन' को वशीभूत करने के लिए 
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प्रयल्रशील होता है । मन वश में हुआ और इन्द्रियाँ वश में हुई | ब्रह्मचर्या श्रम की मुख्य साधना यही 
तो है कि “मन को वश में करना' और एक महानू्‌ (ब्रह्म) लक्ष्य की ओर चलना (चर) | 

- २. अग्निःललगाम को वश में करके अपने रथ को आगे ले-चलनेवाला व्यक्ति शुच्रिभि: 
गोशिः पवित्र सात्त्विक गोदुग्धादि के सेवन से (गौ:>पय: ) शुत्तिः-धन की दृष्टि से पवित्र 
मनोवृत्तिवाला व्यक्ति अद्धनक्तेअपने जीवन को 'शुचिता, पवित्रता ' इत्यादि दिव्य गुणों से अलंकृत 
करता है, अर्थात्‌ गृहस्थ में यह प्रयत्न करता है कि यह सात्त्विक अन्न का ही सेवन करे और 
सात्त्विक वृत्तिवाला बने तथा परिणामत: धन की दृष्टि से पवित्र जीवन का ही यापन करे। 

. ३. आत्‌जरअब आर्थिक पवित्रता के साधन के पश्चात्‌, बाजयन्ती"शक्तिशाली बनाती हुई 
दक्षिणा-दान की वृत्ति युज्यते-इससे युक्त होती है | बानप्रस्थ में यह सब दान कर डालता है और 
यह धन का दे डालना इसे शक्तिशाली बनाता है। 

४. अब यह ऊर्ध्व:-इस संसार के प्रलोभनों से ऊपर उठा हुआ या धन के आकर्षण से परे 
पहुँचा हुआ उत्तानाम्‌ू-इस अत्यन्त विस्तृत जगती को ( अधश्चो ध्व॑ प्रसुता: )-संसार-वृक्ष जिसकी 
शाखाएँ ऊपर-नीचे सब ओर फैली हैं, जुहूभि:-इन आहुतियों>दान-कर्मों से अधयत्‌-पी-सा 
जाता है, अर्थात्‌ इसके लिए यह संसार समाप्त हो जाता है--यह मोक्ष का अधिकारी होता है 
अथवा अधयत्‌-इन दान-कर्मों से जगती में स्थित प्रजा का यह पालन करता है। 

भावार्थ--हमारा कार्यक्रम यह हो--मन द्वारा इन्द्रियों को वश में करना, आर्थिक पवित्रता का 
सम्पादन, दान से शक्ति वृद्धि, तथा पूर्णाहुति से जीवन-मरण को जीत लेना। 

है सूक्त- श्४ड 
ऋषि: -कुत्स आइड्विरस: ॥ देवता--उषा: ॥ छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌।। स्वरः-- घैवत: ॥॥ 
राज्ी-ऊउषा, दिन € स्मूर्य 9 
इरड डे ९४२: “हे २३१ २ केरए रओके २. २ हे १ २ 
१७४९, इदं श्रेष्ठं ज्योतिषां ज्योतिरागाच्चित्र: प्रकेतो अजनिष्ट विभ्वा | 
यथा प्रसूता सवितु : सवायैवा राज्युषसे योनिमारैक्‌ ॥ १॥ 

जब मनुष्य साधना के मार्ग पर चलता है--जिसका कि साधारण स्वरूप ' आसन, प्राणायाम 
व मन को निर्विषय करना ' है--तजब एक दिन उसके जीवन में वह समय आता है कि वह कह 
उठता है-- 

इदम्‌ल्‍यह श्रेष्ठम-सर्वोत्तम ज्योतिषां ज्योति: >ज्योतियों की भी ज्योति ( क्योंकि उसके उदय 
होने पर “न तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारकं नेमा विद्युतो भान्ति कुतोयमग्नि: । तमेवभान्तनुभाति 
सर्व तस्य भासा सर्वमिदं विभाति' ) आगात्‌>उदय हो गयी है। यह तो चित्र: >अद्भुत हे-- 
(चित्‌-र) ज्ञान देनेवाली है--इसने तो मेरे ज्ञान-नेत्र ही खोल दिये। प्रकेत:-अरे ! यह प्रभु तो 
प्रकृष्ट ज्ञानमय हैं--ज्ञान ही ज्ञानस्वरूप हैं । यह विश्वा-"सर्वव्यापक ज्योति अजनिष्ट-प्रादुर्भूत हो 
गयी है | इसका दर्शन कर आज मैं एकत्व का अनुभव कर रहा हूँ--' अयुतोहम्‌ '-एकत्व का अनुभव 
करके मैं शोक-मोह से ऊपर उठ गया हूँ---' तत्र को मोह: कः शोक एकत्वमनुपश्यत: '। मणियाँ 
बेशक अलग-अलग हों, वह सूत्र तो एक ही है (मयि सर्वमिदं प्रोतं सूत्र मणिगणा इब ) । ज्ञान के 
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शक लक ओम कर कप अमल: 
अभाव में पृथक्‍्ता थी, आज ज्ञानसूर्य के उदय होने पर सब एक हो गया है। 

बद्याण्ड में होनेवाली प्रतिदिन की घटना यही तो है कि--यथान्-जैसे प्रसूता-उत्पन्न हुई-हुई 
उषा सवितु:-सूर्य के सवाय-उत्पन्न होने के लिए होती है एव-इसी प्रकार रात्रि-रात उषसे-ऊषा 
के लिए योनिम्‌्-स्थान को आरैक्‌5खाली करती है। रात्रि उषा के लिए, उषा सूर्य के लिए अपने 
को समाप्त कर देती है । अब यह घटना ही इस पिण्ड में घटनी चाहिए । यही ब्रह्माण्ड व पिण्ड की 
अनुकूलता होगी। रात्रि का अभिप्राय है-- अन्धकार व मौज ( रात्रि--रमयित्री ), अर्थात्‌ तमस्‌ | 
तमोगुण हमारे जीवन से नष्ट हो--हम प्रमाद, आलसग च निद्रा को त्यागें । उष:काल की क्रियाशीलता 
हममें आये | यह रजस्‌ की प्रतीक है, परन्तु हम प्रतिक्षण धन के लिए क्रियाशील बने रहे तो यह 
धन का संसार भी हमें शान्ति प्राप्त नहीं कराता । यह उतरा सूर्य को जन्म दे | सूर्य का प्रकाश, अर्थात्‌ 
सत्त्वगुण--ज्ञान हममें प्रबल हो | हम गृहस्थ के सच्चे स्वरूप को समझें--और सदा इस मलाश्रम 
में न उलझे रहें । अपने उत्तराधिकारियों को यह बोझ देकर हम आगे बढ़ जाएँ । साधना करैं-- 
स्वाध्याय करें--सेवाकार्य में संलग्न रहें । यही जीवन की सार्थकता है । यही मार्ग हमें ' कुत्स “सब 
बुराइयों की हिंसा करनेवाला बनाएगा। 

भावार्थ--मैं साधना में चलूँ---स्वाध्यायशील बनूँ--सेवा कार्य में आनन्द का अनुभव करूँ। 
तम से ऊपर उठकर रज में, रज से भी ऊपर उठकर सत्तत में अवस्थित होऊँ। 


ऋषि: --कुत्स आह्डिरसः ॥। देवता-उषाः ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वरः- थघेवतः ॥। 


सम और रज ( रजस्‌ ल तमस्‌ 2 
२७७००. रुशद्वत्सा रूशती एवेत्यागादारैगु कृष्णा सदनान्यस्याः | 
ह्डे परे ३५३२ अनूची *ल २ बर्ण जे इ्रः 
समानबन्धू अमृते अनूची छावा वर्ण चरत आमिनाने॥ २॥ " 

मन्त्र में वर्णन हुआ है कि सूर्य उषा का पुत्र है। उषा सूर्य को जन्म देती है, तो यह उषा “'रुशद्‌ 
बत्सा “चमकते हुए. बछड़ेवाली है, स्वयं भी तो रुशती>चमकती हुई है। इवेत्या-श्वेतवर्णवालों 
में उत्तम है । किस प्रकार रात्रि में अन्धकार-ही-अन्धकार था, उषा के आते ही चारों ओर प्रकाश 
हुआ और अन्धकार नष्ट हो गया। यह उषा आगात्‌> आई है | कृष्णा-अन्धकार के कारण कृष्ण 
वर्णवाली रात्रि सचमुच 'कृष्णा' तो है ही । इसलिए भी यह “कृष्णा' है कि यह सबको अपने- 
अपने घर की ओर आकृष्ट करती है ( कृष्ण-खैंचना ) सभी कार्यों को बीच में ही छोड़कर घर 
आने की करंते हैं। यह कृष्णा रात्रि अस्थाः सदनानि-इसके ( अपने) स्थानों को उलनिश्चय से 
आरैक्‌-खाली कर देती है। रात्रि समाप्त होती है और उषा आती है। इसके आते ही सब लोग 
अपने आहार की खोज में चल पड़ते हैं। 

यह संसार में होनेवाली प्राकृतिक घटना अध्यात्न में भी इस रूप से चलती है कि तमोगुण की 
मोहमयी निद्रा रात्रि के समान होती है, और यह निरन्तर गतिवाले रजोगुणरूप उषाकाल के लिए 
स्थान खाली कर देती है मनुष्य तमोगुण प्रधानावस्था में सोया होता है, रजोगुण के प्रबल होने पर 
उठता है और कार्यो में प्रवृत्त हो जाता है-- अर्थार्जन ही उसका मुख्य ध्येय हो जाता है । 

ये तम और रज समानबन्धू-समानरूप से जीव को बाँधनेवाले हैं। अमृते-ये कभी मरते नहीं, 
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इनका पूर्ण विनाश सम्भव नहीं। इन्हें सत्त्वगुण से अभिभूत तो किया जा सकता है, परत्तु इन्हें 
समाप्त कर देना सम्भव नहीं | अनूची>ये एक-दूसरे के पीछे आनेवाले हैं--तमोगुण के पश्चात्‌ 
रजोगुण, और रजोगुण के बाद तमोगुण । इस प्रकार एक-दूसरे के पीछे आते हुए ये चछयावा-प्रकाश 
के--स त्त्वगुण के--वर्णम्‌-स्वरूप को आमिनाने-कुछ हिंसित-सा करते हुए चरतः “हमारे जीवन 
में विचरण करते हैं । तमोगुण और रजोगुण सत्त्व को प्रबल नहीं होने देते | ये सत्त्व को नष्ट-सा 
किये रहते हैं । इनके कारण सत्त्वगुण दबा रहता है। क - प्रभुकृपा से मनुष्य इन्हें जीतकर सत्त्वगुणवाला 
बन पाता है। 

भावार्थ--हम प्रयत्न करें कि तम और रज से ऊपर उठकर सत्त्व में अवस्थित हों । 

ऋषि: -- कुत्स आड्रिरसः ॥ देवता- उषा: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वरः-- श्ैजवत: ॥। 
समानलन्‍्धू 
२७५९२. सम्ानो अध्वा स्वस्त्रोरनन्तस्तमन्यान्या चअरतो देवशिष्टे | 
न मेथेते न तस्थतुः सुमेके नक्तोषासा समनसा विरूपे॥ ३॥ 

राजि और उषा स्वसा-बहिनों के समान हैं | तमोगुण और रजोगुण समानरूप से जीव को 
बाँधनेवाले हैं--ये 'समानबन्धू' हैं, अत: आपस में बहिनों के तुल्य हैं | इन स्वस्त्रो:-बहिनों का 
अध्वा"मार्ग समान: >समान है--एक-जैसा है | ये दोनों ही तमोगुण और रजोगुणरूप मार्ग मनुष्य 
के पतन का कारण हैं । तमोगुण काम में और रजोगुण अर्थ में आसक्त करके मनुष्य को धर्मज्ञान से 
वंचित रखते हैं | इनका यह मार्ग अनन्त: >अनन्त है--इसका अन्त होना सुगम नहीं । रात्रि के पश्चात्‌ 
ऊषा व उषा के पश्चातू फिर रात्रि ये आती ही रहती हैं--इनकी समाप्ति होती नहीं दिखती | यह 
देवशिष्टे-उस प्रभु से शासित हुई-हुई तम्‌-उस मार्ग पर अन्या अन्या-बारी-बारी, अलग-अलग 
चअरतः->चलती हैं | मानवजीवन में भी कभी तमोगुण प्रबल है--कभी रजोगुण | इनका यह क्रम 
चलता-ही-चलता है। न मेथेते-ये एक-दूसरे की हिंसा नहीं करतीं । रात्रि व उषा एक दूसरे के 
लिए स्थान अवश्य खाली करती हैं-- परन्तु ये एक-दूसरे को नष्ट कर दें ' ऐसी बात-नहीं । कभी 
तमोगुण है तो कभी रजोगुण--कभी काम, कभी अर्थ | ये विरोधी नहीं । न तस्थतु: -' ये रात्रि और 
उषा रुक जाएँ' ऐसा भी नहीं । ये तो चलते ही रहते हैं । तमोगुण लत रजोगुण विरतगति तो होते ही 
नहीं । ये नक्तोषासा सुमेके-रात्रि व उषा उत्तम निर्माणवाले हैं--प्रभु ने इनको कितना सुन्दर बनाया 
है । तम व रज भी संसार के निर्माण के लिए आवश्यक हैं | संयत होने पर मानवजीवबन में इनका 
सुन्दररूप प्रकट होता है। 

विरूपेज-ये रात्रि व उषा विरुद्धरूपवाली हैं--एक कृष्णा, दूसरी श्वेत्या; एक अन्धकारमय 
दूसरी प्रकाशपूर्ण; एक गतिशून्य दूसरी गतिमय, परन्तु हैं समनसा-समान मनवाली--अर्थात्‌ 
समानरूप से जीव के बन्धन की कामनावाली | तमोगुण व रजोगुण आकृतिभेद होने पर भी एक ही 
कार्य करनेवाले हैं--दोनों ही जीव को बाँधते हैं | कुत्स तो हम उसी दिन बनेंगे जिस दिन इनके 
बन्धनों को काटकर हम सत्त्वगुण में अवस्थित होंगे, (कुत्सनहिंसा करनेवाला--बन्धनों को 
काटनेवाला) । 

भावार्थ--हम तम व रज के आकर्षण से ऊपर उठकर सत्त्वगुण को अपनाएँ। सत्त्वगुण ही 
हमें प्रभु-प्राप्ति कराएगा। 
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सूचक्त- १५ 
ऋषि: -- अत्रिः ॥ देवता-- अश्विनौ ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥ स्व॒रः-- श्ैवतः ॥ 
सत्त्वगुणी पुरुष के घर में 
ह २ ३ रहे रे ३१ २४३ ९ र्र हे र१ वाचो 
१७५०२. आ भात्यग्रिरुषसामनीकमुद्िप्राणां देवया वाचों अस्थु: । 
अर्वाज्चा नून रथ्येह यात॑ पीपिवांसमश्विना घर्ममच्छ || | 

१. सत्त्वगुणी पुरुष के घर में अग्नि: आभातिज"अग्निकुण्डों में अग्नि दीप्त होती है, अर्थात्‌ ये 
लोग अग्निहोत्र प्रारम्भ करते हैं । यह अग्निकुण्ड का अग्नि उषसाम्‌ अनीकम्‌-उष:कालों का मुख 
है, अर्थात्‌ उष:काल में--सूर्योदय के समय--सबसे प्रथंम॑ कार्य अग्निहोत्र होता है। 

स्वाध्याय---२. इन यज्ञों में विप्राणाम्‌-इन सात्त्विक ज्ञानी पुरुषों की देवया:-प्रभु को प्राप्त 
करानेवाली (देवं यान्ति) बाच:-वाणियाँ उदस्थु:-ऊपर उठती हैं, अर्थात्‌ ये सात्त्विक पुरुष वेदवाणियों 
का उच्चारण करते हैं। यज्ञानन्तर स्वाध्याय में वेद का अध्ययन करते हैं। 

प्राणायाम-३. हे अश्विना>"प्राणापानो | नूनमू-निश्चय से आप रशथ्या-"शरीररूप रथ को 
उत्तम बनानेवाले हो। प्राण-साधना से शरीर नीरोग बनता है, मन निर्मल व बुद्धि तीव्र और इस 
प्रकार यह शरीररूप रथ बड़ा सुन्दर बन जाता है । आप इह-यहाँ--शरीर में ही अर्वाञ्चा-शरीर में 
ही गति करनेवाले ( अर्वाड्-अज्चति ) होकर आयातम्‌>आइए। (मापगातमितो युवम्‌, इहैव स्त॑ 
प्राणापानौ ) >हे प्राणापानो ! आप यहीं शरीर में होओ, यहाँ से दूर न जाओ । 

दूध-रस--४. पीपिवांसम्‌-वृद्धि के साधनभूत (प्यायी वृद्धौ ) घर्मम-गोदुग्ध के या फलों के 
रस की अच्छ-ओर आनेवाले होओ, अर्थात्‌ प्रात:काल अग्निहोत्र, स्वाध्याय, व प्राणायाम के पश्चात्‌ 
ये सात्त्विक पुरुष गोदुग्ध व फलों के रस का सेवन करते हैं | अब इन नित्यकृत्यों से निव॒ृत्त होकर 

५. पीपिवांसं घर्मम्‌ अच्छ-वृद्धि के साधनभूत यज्ञों-लोकहित के कार्यों में प्रवृत्त होते हैं 
(घर्म-यज्ञ ) | अपना दिन लोकसंग्रहात्मक कर्मों में ही बिताते हैं | स्वार्थ परिपूर्ण अतएव मलिन- 
अयज्ञिय कर्मों को नहीं करते | 

इस प्रकार उत्तम जीवन बिताने का परिणाम यह होता है कि ये ' अन्रि '-काम, क्रोध व लोभ 
से बचे रहते हैं और आध्यात्मिक, आधिभौतिक व आधिदैविक कष्टों के पात्र नहीं होते ( अ-त्रि) 
और इस प्रकार प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि अत्रि बनते हैं। 

भावार्थ--हम सात्तिविक जीवन बितानेवाले बनें । हमारे जीवन का कार्यक्रम १. अग्निहोत्र, २. 
स्वाध्याय, ३. प्राणायाम, ४. गोदुग्ध व फल-रस का सेवन तथा ५. यज्ञिय कर्मों में प्रवृत्त होना हो । 

ऋषि: -- अत्रि: ॥ देवता-- अश्विनौ ॥ छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- थैवतः ॥। 


मोक्ष की ओर 
५७०५३. न संस्कूर्त प्र मिमीतो गमिष्ठान्ति नूनमश्विनोपस्तुतेह । 
दिवाभिपित्वे 5 बसागमिष्ठा प्रत्यवर्ति दाशुषे शम्भविष्ठा॥ २॥ 
बह्यचर्य में-- ( गाव इन्द्रियाणि) गमिष्ठा-हे इन्द्रियों के अधिष्ठाता प्राणापानो ! आप मेरे जीवन के 
प्रारम्भिक काल में संस्कृतम्‌संस्कार को, परिमार्जन को न प्रमिमीत:ः -हिंसित नहीं करते हो । प्राणापानों 
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के संयम से इन्द्रियों का संयम होता है। इस प्राणापान की साधना से परिमार्जन व शोधन की प्रक्रिया 
चलती ही रहती है | प्राणापान की साधना से इन्द्रियों के दोष दूर होते हैं और इस प्रकार शरीर, मन 
व बुद्धि का संस्कार होता रहता है। इस संस्कार की प्रक्रिया को मेरे प्राणापान कभी समाप्त न करें । 
बअह्मचर्याश्रम में ब्रह्मचारी ने इस प्राणगसाधना से अपने जीवन को अधिकाधिक उत्तम बनाना है। 

गृहस्थ--अब गृहस्थ में प्रवेश करने पर मन्त्र का ऋषि कहता है कि ' अश्विना 'ल्‍हे अश्विनी- 
देवो ! इह-इस गृहस्थ में नूनम्‌ू-निश्चय से अन्तिजसदा उस प्रभु के समीप स्थित होकर 
उपस्तुता-ठसकी उपासना करनेवाले बनो | यदि गृहस्थ सदा प्रभु की उपासना करता है तो जहाँ 
अपवित्रता से दूर रहता है, वहाँ अपने अन्दर एक शक्ति का अनुभव करता है। 

वानप्रस्थ---अब गृहस्थ के पश्चात्‌ दिवा-जीवन के दिन के अभिपित्वे-प्रस्थान के समय 
अर्थात्‌ जीवन ढलने, जीवन के उत्तरार्ध में प्रवेश करने पर अश्विनातल्हे अश्विनीदेवो ] आप अपने 
अवसाररक्षण के साथ आगमिष्ठा-हमें प्राप्त होओ | इस समय हमें निर्बल समझकर वासनाएँ 
हमारा अभिभव न कर लें | वासनाओं का शिकार न होकर हम अपने जीवन को सुरक्षित रख सकें | 

संन्यास--यदि वानप्रस्थ में एक व्यक्ति अपने को प्राणापान की साधना के प्रति दे डालता है 
तो ये प्राणापान दाशुषे-इस दाश्वान्‌ के लिए अवर्तिम्‌ प्रति-फिर इस जन्म-मरण चक्र में न लौटने 
के लिए शंभविष्ठा-"अत्यन्त शान्ति का भावन करनेवाले होते हैं | वानप्रस्थ में मुख्य कार्य प्राणायाम 
होता है। संन्यास में यह व्यक्ति अपने को लोकहित के लिए दे डालता है । यही कार्य इसके जीवन 
की पूर्ण शान्ति का कारण बनता है और जीवन की समाप्ति पर यह मोक्ष का भागी होता है। 
अवर्तिमू-फिर न लौटना--फिर जन्म न प्राप्त करना ही तो मोक्ष है। इस मार्ग से जीवन-यापन 
करने से यह व्यक्ति 'परान्तकाल ' के लिए जन्म-मरण चक्र से ऊपर उठ जाता है। यह सचमुच 
जन्म मरण का “संन्यास ' कर देता है। 

भावार्थ--जीवन का संस्कार, प्रभु-स्तवन, आसुरी आक्रमणों से अपनी रक्षा तथा शान्त जीवन 
और मोक्ष का क्रमिक आविर्भाव हमारे जीवन में हो | 

ऋतषि:- अत्रिः ॥ देवता-- अश्विनौ ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌।। स्वर: -- ैवतः ॥ 


दिन के पाँचों समयों में 
रे डे सूर्यस्य 
२७५०४. उता यातं सड़ये प्रातरह्नो मध्यन्दिन उदिता सूर्यस्थ । 


२ झहेरडहेश्र 
दिवा नक्तमवसा शन्तमेन नेदानी पीतिरश्विना ततान॥ ३॥ 

दिन पाँच भागों में विभक्त है। सबसे प्रथम भाग यहाँ “उदिता सूर्यस्थ '- सूर्योदय के समय ! 
इन शब्दों से सूचित हुआ है | दूसरा भाग 'सड््वे ' शब्द से कहा गया है जब गौवें अपने-अपने घरों 
से खुलकर चरागाहों में इकट्ठी (सड्भव) होती हैं। तीसरा “प्रातरह्ृनः '-शब्द से कहा गया है-- 
दोपहर से पहला 40.०7007 समय “मध्यन्दिने “शब्द चौथे भाग का संकेत करता है जब दिन का 
मध्य होता है | पाँचवें का संकेत 'दिवानक्तम्‌'-शब्द से हुआ है--जब दिन रात में (नक्त) परिवर्तित 
होना प्रारम्भ होता है। इन सब समयों पर हे अश्विनीदेवो | शन्तमेन-”अत्यन्त शान्ति देनेवाले 
अवसाररक्षण से आप उत्त आयातम्‌-अवश्य आइए, हमें दिन के पाँचों भागों में प्राणापान की 
साधना का ध्यान करना है। इन्हीं की साधना पर हमारा ' अवस्‌ ' रक्षण निर्भर करता है । हम इनकी 
साधना करेंगे तभी इन्द्रियाँ विषयों के प्रति झुकाव से बच सकेंगी | साथ ही 'शन्तमेन '-जीवन में 
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सच्ची शान्ति को हम इन्हीं प्राणापानों की साधना से ही प्राप्त करेंगे । इदानीम्अब इस स्थिति के 
होने पर अश्विना>हे प्राणापानो ! पीति:-इन्द्रियों से विषय-रसों का पान न ततान>नहीं विस्तृत 
किया जाता । अब इन्द्रियों का झुकाव विषयों की ओर नहीं रहता । वस्तुत: इस प्राणापान की साधना 
से उस वास्तविक रस- प्रभु के पी लेने से यह विषय-रस तो अत्यन्त तुच्छ हो जाता है । कहाँ वह 
महान्‌ रस--और कहाँ यह तुच्छ विषय-रस | वह भी समय था जब इन्द्रियाँ इन विषयों से ऊपर 
उठ ही नहीं पाती थीं। अतिग्रहों के समान इन विषयों ने इन्द्रियों को बाँध रक्खा था, परन्तु अब तो 
यह विषयों के भोग का चक्र समाप्त हो गया है *न इदानीं पीति: अश्विना ततान' | आज ही तो यह 
सचमुच अजन्रिजराग, भय, क्रोध से अतीत हो गया है। 
भावार्थ--हम दिन के सब भागों में प्राणसाधना का ध्यान करें, विषय-रस से ऊपर उठें। 


सूक्त-५८६ 
ऋषि: --गोतमो राहुगण: ॥ देवता--उषा: ॥ छन्‍्द:--जगती ॥ स्वरः -- निषाद: ॥ 


रजोगुण व निर्माण 
हरे २ ३१५२ 


हैश१२ डक यू अर्थे श्र हश्र 
१७५५७. एता ऊ त्या उषसः केतुमक्रत पूरे अर्थ रजसो भानुमउ्जते। 


डे हि र डे ९ र श्‌ 
निष्कृण्वाना आयुधानीव धृष्णव: प्रति गाबो5 रूषीयन्ति मातरः ॥ १॥ 

ज्ञान--रात्रि यदि तमोगुण का प्रतीक है तो उषा रजोगुण का | एता: "ये त्या उषसः-वे रजोगुण 
प्रवृत्तियाँ उ-निश्चय से केतुम॒-ज्ञान को अक्रत-उत्पन्न करती हैं, यद्यपि ' सत्त्वस्य लक्षणं ज्ञानम्‌'-इस 
वाक्य के अनुसार ज्ञान सत्त्वगुण से ही उत्पन्न होता है तथापि इस उच्च ब्रह्मज्ञान के अतिरिक्त सम्पूर्ण 
विज्ञानों के लिए रजोगुण आवश्यक है। बिना रजस्‌-कर्मशीलता के ज्ञान थोड़े ही प्राप्त होगा ? 
वस्तुतः संसार के निर्माण के लिए “रजोजुषे जन्मनि '-प्रभु भी रजोगुण युक्त होते हैं, उसी प्रकार 
ज्ञान-प्राप्ति के लिए एक विद्यार्थी ने भी इस रजोगुण को अपनाना है--बड़ा क्रियाशील ( 8०४४९) 
बनना है | इंग्लिश में ६:घ0०7६ का अर्थ ही #प्रध००७ परिश्रमी होना है । 

राजसवृत्तियाँ---पह रजस्‌ जहाँ विज्ञान को जन्म देता है, वहाँ पूर्वे अर्ध-जीवन के पूर्वार्ध में 
(गृहस्थ में )--अर्थात्‌ युवावस्था में रजस: भानुम्‌-रजोगुण की कुछ झलक को अज्जतेन-व्यक्त 
करता है | गृहस्थ में धन के प्रति कुछ प्रेम, जीवन को कुछ भौतिक आनन्दमय करने की प्रवृत्ति इस 
रजस से ही तो उत्पन्न होती है। 

निर्माण---इस गृहस्थ के बाद इबजजैसे धृष्णव: >शत्रुओं का धर्षण करनेवाले विजेता अपने 
आयुधानि>अस्त्रों को निष्कृण्वाना:-परिष्कृत कर चमकाने का प्रयत्र करते हैं उसी प्रकार गाव: -ये 
गतिशील राजस्‌ वृत्तियाँ अ-रूषी:-जब क्रोधशून्य होती हैं तब मातर:-निर्माण करनेवाली होकर 
प्रतियन्ति-प्रत्येक व्यक्ति को प्राप्त होती हैं, अर्थात्‌ निर्माण तो इन्हीं राजसूवृत्तियों से होता है बशर्ते 
कि वे क्रोध की जनक न हों | क्रोध के साथ तो निर्माण सम्भव ही नहीं । इस प्रकार ऊत्तम निर्माणवाला 
होकर यह 'उषस्‌' नामक रजोगुण हमें “गोतम '-प्रशस्त इन्द्रियोंवाला बनाता है । 

भावार्थ--रजोगुण का भी जीवन के निर्माण में महान्‌ स्थान है। क्रोध के अभाव में यह 
निर्माण करता है--और क्रोध की सत्ता में विनाश, अत: हम अपनी उषाओं को--रजोगुण को-- 
* अरुषी ' क्रो धशून्य बनाएँ। 
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सामवेदभाष्यम्‌ "्श्६ 
ऋषि:-गोतमो राहूगण: ॥ देवता-ऊषा: ॥ छन्‍्दः- जगती ॥ स्वरः--निषादः ॥ 
रज्तोगुण की स्वाभााविकता 
९७५६. उदपप्तन्नरुणा भानवो वृथा स्वायुजो अरूषीर्गा अयुक्षत। 
अक्रन्नुषासो वयुनानि पूर्वथा रुशस्तं भानुमरुषीरशि श्रयु: ॥ २॥ 

स्वाभाविक--अरूणा: भानव:-रजोगुण की लालवर्ण की किरणें वृुथा-अनायास ही 
उदपप्तन्‌-हममें उदय हो जाती हैं। सत्त्वगुण की श्वेत किरणों की उत्पत्ति परिश्रम साध्य है-- 
रजोगुण की किरणें तो अपने आप ही उत्पन्न हो जाती हैं । 

प्रभु के साथ मेत्ठ--परन्तु यही राजस्‌ वृत्तियाँ अरूषी:जब क्रोधशून्य होती हैं तब स्वायुज: - 
(स्व आ युज्‌) मनुष्य को आत्मतत्त्व से जोड़नेवाली होती हैं। ये गा:-इन्द्रियों को अयुक्षत-आत्मतत्त्त 
के चिन्तन में लगाती हैं । रजोगुण ही सत्त्तकी ओर झुककर शुभकार्यों में भी हमें प्रवृत्त करता है । 

ज्ञानोत्पादन--यह उषास:-राजस्‌ वृत्तियाँ पूर्वथधा-पहले की भाँति बयुनानि अक्रनूलज्ञन 
को करती हैं । रजोगुण के बिना ज्ञान की उत्पत्ति सम्भव ही नहीं । 

प्रभु-प्राप्ति--इस प्रकार यह रजस्‌ अरूषी:-यदि क्रोधशून्य बना रहे, अर्थात्‌ उसमें सत्त्व का 
उचित सम्पुट उसे अत्यन्त क्षुब्ध न होने दे तो मनुष्य रुशन्तं भानुम्रदेदीप्यमान ज्योति को, अर्थात्‌ 
परमात्मा का अशिश्रयु:-सेवन करता है। 


भावार्थ--रजस्‌ स्वाभाविक है, परन्तु हमें उसे सत्त्व के सम्पर्क से ' प्रभु की ओर ध्यानवाला 
और ज्ञानोत्पादन द्वारा प्रभु को प्राप्त करानेवाला ' बनाना है। 


ऋषि: --गोतमो राहूगण: ॥ देवता-उषा: ॥ छन्‍्दः:- जगती ॥ स्वर: --निषाद: ॥ 


कर्म और उपासना 
२५७०५. अर्चन्ति नारीर पसो न विष्टिभि ई समानेन योजनेना परावत + 
इ्ष वहन्तीः सुकूते सुदानवे विश्वेदह यजमानाय सुन्वते ॥ ३॥ 

यहाँ रजोगुण की वृत्तियों को “नारी: ' कहा है, क्योंकि ये हमें (नू नये ) आगे और आगे ले- 
चलती है। इन वृत्तियों के होने पर मनुष्य शान्त नहीं पड़ा रहता | रजोगुण जैसे हमें कर्म में प्रवृत्त करता 
है, उसी प्रकार ये वृत्तियाँ हमें उपासना की ओर भी ले-जाती हैं। मन्त्र में कहते हैं कि नः >जैसे 
अपस:ः-कर्मो के विष्टिभि:-प्रवेशों के साथ नारी: अर्चन्ति>ये राजस्‌ वृत्तियाँ उपासना भी कराती हैं। 

समानेन योजनेन-इस कर्म और उपासना में समानरूप से लगाने के द्वारा आपरावत: -दूर- 
दूर तक भी विश्वा इत्‌ अह-निश्चय से सब कालों में इषम्‌- अन्नों को बहन्ती:-प्राप्त कराती हैं, 
अर्थात्‌ कर्म और उपासना में लगे व्यक्ति को कभी खानपान की चिन्ता नहीं होती । ु 

“इषम्‌' शब्द का अर्थ “प्रेरणा' भी है। इस कर्मोपासक को प्रेरणा भी प्राप्त होती है, परन्तु 
कब ? जब यह अपने रजोगुण से, सत्त्व के सम्पर्क के कारण, उत्तम कर्मों में प्रवृत्त होता है। मन्त्र 
में कहते हैं कि यह प्रेरणा प्राप्त होती है-- 

१. सुकृते-उत्तम कर्म करनेवाले के लिए। २. सुदानवे-उत्तम दान में प्रवृत्त हुए-हुए केलिए। 
३. यजमानाय-यज्ञों में लगे हुए के लिए, और ४. सुन्वते5सोमाभिषव करनेवाले के लिए। अपने 
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अन्दर शक्ति का निर्माण करनेवाले के लिए। 

भावार्थ--रजोगुण हमें उत्नति-पथ पर ले-जानेवाला हो । 

सूचना--जब रजोगुण के साथ सत्त्व का सम्पर्क होता है तब मनुष्य का मार्ग उत्तम ही होता 
है | तमोगुण का सम्पर्क अधोगति का हेतु बनता है । रजोगुण के अभाव में तो क्रिया का ही अभाव 
है उषा का रात्रि की ओर झुकाववाला पक्ष अन्धकारमय है, सूर्य की ओर झुकाववाला प्रकाशमय | 


स्तृक्त- ९७ 
ऋषि: -दीर्घतमा औचथ्य: ॥ देवता-- अडिवनौ ॥ छन्‍्द:- जगती ॥ स्वर: --निषाद: ॥ 


संसार से ऊपर 
१७५८. अबोध्यग्निर्ज्म उदेति सूर्यों व्यू ३षाश्चन्द्रा मह्यावो अर्चिषा। 
आयुक्षातामश्विना यातलरे रथ प्रासावीददेव : सबिता जगत्‌ पृथक्‌ !॥१॥ 

जब मनुष्य प्राणापान की साधना करता है तब १. ज्म>इस पार्थिव शरीर में अग्नि: अबोधि>अग्नि 
उद्बुद्ध होती है | संस्कृत में 'शीतक' शब्द अलस का पर्याय है | प्राणापान मनुष्य को उष्णष्क>६०४४९ 
बनाते हैं--यही अग्नि का उद्बुद्ध होना है। २. सूर्य: उदेति+मस्तिष्करूप झुलोक में सूर्य का उदय 
होता है। प्राणापान की साधना का दूसरा परिणाम यह है कि ज्ञान का विकास होता है। शरीर 
क्रियाशील बनता है, तो मस्तिष्क ज्ञानाग्नि से दीप्त । ३. अर्चिषा-इंस ज्ञान की दीप्ति के सम्पर्क से 
हृदय में उषा-रजोगुण चन्द्रा-आह्वादमय तथा मही-पूजा की प्रवृत्तिजाला वि आव:-विशेषरूप से 
प्रकट होता है | एवं, प्राणापान की साधना शरीर में कर्म, मस्तिष्क में ज्ञान, तथा हृदय में पूजा की 
प्रवृत्ति को जन्म देती हुई मनुष्य के जीवन को कर्म, ज्ञान व उपासना से विभूषित करती है। 

४. इस प्रकार अश्विना-प्राणापान यातवे-गति के लिए---जीवन-यात्रा के लक्ष्य कौ प्राप्ति 
के लिए रथम्‌-शरीररूप रथ को आयुक्षाताम्‌्-इन्द्रियरूप घोड़ों से जोतते हैं ५. इस मार्ग पर चलता 
हुआ देव:-यह दिव्य गुणसम्पन्न पुरुष सविता>अपने अन्दर कर्म, ज्ञान व उपासना के उत्तम ऐश्वर्यो 
को उत्पन्न करता हुआ जगत्‌-इस संसार को पृथक्‌>अपने से अलग प्रासावीत्‌ःप्रेरित करता है, 
अर्थात्‌ यह व्यक्ति संसार से मुक्त हो पाता है। 

जिस भी व्यक्ति ने तमोगुण से ऊपर उठकर प्राणापान की साधना के द्वारा रजोगुण से सत्त्वगुण 
का सम्पर्क किया उसकी जीवन-यात्रा अवश्य ही पूर्ण होती है । तमोगुण को विदीर्ण करनेवाला यह 
(दीर्घ-दू विदारणे) 'दीर्घ-तमा: ' कहलाता है । इसने तमोगुण को अपने से दूर तो भगा ही दिया है। 

भावार्थ--सत्त्वगुण से पवित्र किया हुआ रजोगुण हमें कर्म, ज्ञान व उपासना के द्वारा संसार 
से ऊपर उठने में समर्थ बनाए। 

ऋषि: --दीर्घतमा औचशथ्य: ॥ देवता-- अश्विनौ ॥ छन्‍्दः- जगती ॥ स्वरः--निषाद: ॥ 
शक्ष्तिशाल्डली रथ 
र्के २ श१रे ३१५२ शर२३१३२ हश१रे हेश्र 
१७५९. यद्युड्जाथे वृषणमश्विना रथ घूतेन नो मधुना क्षत्रमुक्षतम्‌ । 
ड्ले हेरड हे श्र 
अस्माक ब्रह्म पृतनासु जिन्वतं वबय॑ धना शूरसाता भजेमहि॥ २॥ 
यत्‌्-जब अश्विना-प्राणापान वृषणं रथम्‌-शक्तिशाली रथ को युडञ्जाथे>जोतते हैं, तब 
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नः 5हमरे क्षत्रम-बल को घृतेन-दीप्ति से (घृ-दीप्ति ) मध्लुना-और माधुर्य से उक्षतम्‌-सींचते हैं । 
प्राणापान की साधना से शरीर शक्तिशाली बनता है--और हमारी शक्ति ज्ञान की दीप्ति तथा वाणी 
के माधुर्य से परिपूर्ण होती है । दण्ड-बैठकों व कुश्ती से उत्पन्न शक्ति-में ज्ञान की दीप्ति का तो प्राय: 
अभाव ही है, वाणी का माधुर्य भी कम ही मिलता है। यह प्राणापान की साधना से जनित शक्ति 
ज्ञान व माधुर्य से सिक्त होती है। 

ज्ञान का प्रचार---यह प्राणोपासक दीर्घतमा चाहता है कि वह ज्ञान का प्रकाश औरों को भी 
दे पाये अतएव वह प्राणापान को सम्बोधित करता हुआ कहता है कि अस्माकम्‌-हमारे ब्रह्म-ज्ञान 
को पृतनासु-मनुष्यों में जिन्बतम्‌-दो । हमारे ज्ञान के द्वारा मनुष्य प्रीणित हों । 

वीर-धन--यह प्राणोपासक यह भी चाहता है कि वयम्‌-हम शूरसातान-शूरों से सम्भजनीय 
धना>"धनों का भजेमहि>सेवन करें। यह कभी माँगे हुए धन के द्वारा अपना पोषण नहीं करना 
चाहता इसे पुरुषार्थ प्राप्त धन ही अपने गौरव के योग्य प्रतीत होता है । यह धन मनुष्य को अशक्त 
नहीं बनाता। यदि मनुष्य अशक्त हो जाए तो अपनी यात्रा को क्या पूरा करेगा ? एवं, सबसे महत्त्वपूर्ण 
बात तो शक्ति की प्राप्ति है । “इस रथ को दुर्बल नहीं होने देना' ही हमारा सर्वप्रथम कर्त्तव्य है। 

भावार्थ--मैं प्राणोपासक बनूँ। परिणामत: “शक्ति, ज्ञान, माधुर्य तथा वीर-धनों को प्राप्त करके 
ज्ञान का प्रचार करूँ।* 


ऋषि:-दीर्घतमा औचथश्य: ॥ देवता-- अश्विनौ ॥ छन्‍्द:--जगती ॥| स्वरः--निषाद: ॥ 
सश्युवाहन रध्थ 
१७६०. अर्वाड्टरत्रिचक्रो मधुवाहनो रथो जीराश्वो अश्विनोयातु सुष्टुतः । 
त्रिबन्धुरो मघवा विश्वसौभगः शन आ वक्षद्‌ द्विपदे चअतुष्पदे ॥ ३ ॥ 
अन्तर्मुख यात्रा---यह अश्विनो:-प्राणापानों का रथ:-शरीररूप रथ अर्वाड्ः"अन्तर्सुख 
यात्रावाला यातु-अपने लक्ष्य-स्थान को प्राप्त करे । सामान्यतः: रथ किसी बाह्य लक्ष्य की ओर तीकत्र 
गति से आगे चले जाते दिखते हैं, परन्तु इस शरीररूप रथ की यात्रा तो अन्तर्मुख होती है। इसने 
सबसे अन्दर गुहा में स्थित-- आनन्दमयकोश में विराजमान उस आत्मतत्त्व के दर्शन करने हैं । 
तीन पहिये-त्रिचक्र: -कर्म, ज्ञान व उपासना--ये तीन इस रथ के चक्र हैं। किसी एक के 
भी अभाव में इसकी गति समाप्त हो जाती है। 
माधुर्य---यह शरीररूपी रथ मधुवाहन:-माधुर्य के बोझ को ढोनेवाला है | यह माधुर्य-ही- 
माधुर्य को स्थानान्तर में सदा प्राप्त कराता है। प्रभु ने यात्रा के प्रारम्भ में यही तो कहा था ' भद्गवाच्याय 
प्रेषितो मानुष: ', अत: हमें भद्र ही शब्द बोलने चाहिएँ । 
जीराश्वः -यह रथ अत्यन्त तीत्र गतिवाले इन्द्रियरूप घोड़ों से जुता है सुष्टुत:-( शोभन सुतं 
यस्मिन्‌) यह सदा प्रभु की उत्तम स्तुतिवाला हो | त्रिबन्धुर:-यह “इन्द्रिय, मन व बुद्धि! रूप तीन 
सीटोंवाला है । कभी-कभी असुरों का आक्रमण होने पर ये ही तीन असुरों के तीन दुर्ग बन जाते 
हैं । इनका संहार देवों के देव महादेव की कृपा से ही होता है। 


मघवातल्यह रथ जब प्राण-साधना द्वारा आसुर वृत्तियों से सुरक्षित होता है तब यह पापशून्य 
ऐश्वर्यवाल्ा होता है| 
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५१५९ उत्तराचिंक: 





विश्वसौभग:-उस समय यह सब सौन्दर्योंवाला होता है। 

नः-हमारा यह रथ द्विपदे चतुष्पदे-दोपाये व चौपाये, अर्थात्‌ मनुष्य व तद्भिन्न सभी प्राणियों 
के लिए शम्‌-शान्ति को आवक्षत्‌-प्राप्त कराये | 

भावार्थ--प्रभु के आदेश के अनुसार हम अपने इस रथ को 'मधु-वाहन ' बनाएँ, मधुर ही बोलें। 





सूक्त- ९८ 
ऋषि: - अवत्सार: ॥ देवता-पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -षड्ज:ः ॥ 
अपराभूत सोम 
२०. १्र चले ६ २-. ये 8 र्र ३१५२ र्‌ चले ९१२ ड्डे श्र 
१७६ ९. प्र ते धारा असएचतो दिवो न यन्ति वृष्टय: । अच्छा वार्ज सहस्त्रिणम्‌॥ १॥ 
शरीर में सोम--वीर्य वह धातु है जो धातुओं की भी धातु है| वास्तव में यही शरीर का मूल 
धारक है । जब तक यह शरीर में सुरक्षित होता है तब तक यह असश्चत्‌ःअपराभूत (रण १८००१ ) 
होने से शरीर में किसी रोगादि का प्रवेश नहीं होने देता। शरीर को यह अत्यन्त सबल बनाता है। 
जैसे आकाश से वृष्टियाँ गिरती हैं और एक-एक दाने को शतगुणित दाने उत्पन्न करने योग्य बनाती हैं 
उसी प्रकार यह सोम मनुष्य को खूब सशक्त बनाकर उसे शतशः ज्ञानों का प्राप्त करनेवाला बनाते हैं। 
प्रस्तुत मन्त्र 'अवत्‌ सार' ऋषि के हैं जो इस सारभूत वस्तु की ध्यान से रक्षा करता है। वह 
अनुभव करता हुआ कहता है कि--हे सोम ! ते"तेरी, जो तू असश्चतः -अपराभूत है--इस देवों 
की निवासस्थानभूत नगरी का ऐसा द्वारपाल है कि किसी भी रोगादि को व आसुर भावना को अन्दर 
नहीं आने देता--उस तेरी धारा:-धारण-शक्तियाँ दिव: वृष्टय: न-झ्युलोक से वर्षा की भाँति सहस्त्रिणं 
वाजं॑ अच्छ-सहस्त्रगुणा शक्ति की ओर यन्ति-गति करती हैं, अर्थात्‌ मनुष्य को यह सोम अनन्त- 
शक्ति -सम्पन्न बनाता है। कल्पना भी करनी कठिन होती है कि इतनी शक्ति कहाँ से आ टपकी ? 
मन्त्र कहता है कि “रे जैसे वर्षा टपकती है उसी प्रकार यह शक्ति भी आ टपकती है '। 
यह सोमरक्षा का महत्त्व है । इसे ध्यान करके ही ' अवत्सार ' ने इसे अपना मूलकर्त्तव्य समझा | 
इसे ही वैदिक साहित्य में “ब्रह्मचर्य परं तप: ' व “ब्रह्मचर्य परो धर्म: ' शब्दों में परं-तप व परें- धर्म 
कहा गया है | 
भावार्थ--मैं सोमरक्षा द्वारा अजेय बनूँ तथा सहस्नगुणा शक्ति का लाभ करूँ। 
ऋषि: - अवत्सार: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
सर्वदुःख-हरणशीत्ठ सोम 
३२ ह्ेर डे र है २ हर २ 20 5८९ १ श्र 
१७६२. अभि प्रियाणि काव्या विश्वा चक्षाणो अर्धति। हरिस्तुड्जान आयुधा ॥ २॥ 
शरीर को सब रोगों से सुरक्षित करने से यह सोम 'हरि' है+सब दुःखों का हरण करनेवाला 
है । यह जीव को दिये गये “इन्द्रिय, मन व बुद्धि! रूप सब आयुधों को सुरक्षित करता है। इस 
जीवन-संग्राम में विजय के लिए प्रभु ने ये तीन ही तो आयुध-अस्त्र जीव को दिये हैं। सोम इन 
तीनों आयुधों को सशक्त बनाता है--इन्द्रियों की शक्ति को तो यह बढ़ाता ही है--मन के नैर्मल्य 


व बुद्धि की तीव्रता का भी यह साधन है। बुद्धि को तीज बनाकर यह मनुष्य को इस योग्य बनाता 
है कि प्रभु के इन वेदमन्त्ररूप काव्यों को यह अच्छी प्रकार देख पाता है--उन्हें समझने की योग्यतावाला 
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सामवेदभाष्यम्‌ 


ल्जिफडडअडअ ४ >> >ड कं कक कक --_----_.>>................., 


होता है। मन्त्र में कहते हैं-- 

हरिः->सब दु:खों, रोगों व मलों को हरनेवाला यह सोम विश्वा आयुधानसब आयुधों को-- 
इन्द्रियों, मन व बुद्धि को तुज्जा नः-[ तुख्ज ० 8०४7१] सुरक्षित करता हुआ और इस प्रकार 
प्रियाणि-हित के साधक काव्या-मन्‍न्त्ररूप काव्यों का अभिचक्षाण: -प्रकृति व आत्मा दोनों के 
दृष्टिकोण से देखता हुआ अर्थति-शरीर में गति करता है और अभि अर्धति-उस प्रभु की ओर 
चलता है। 

इस सोमरक्षा का यह परिणाम होता है कि १. रोग नहीं घेरते (हरि: ), २. इन्द्रियाँ सशक्त, मन 
निर्मल व बुद्धि तीत्र रहती है (तुज्जाना आयुधा), ३. बेद मन्त्रों का ठीक अर्थ दृष्टिगोचर होता है, 
तत्त्तज्ञान प्राप्त होता है (काव्या चक्षाण:) और ४. जीव प्रभु की ओर गतिशील होता है ( अभि 
अर्षति) | 

: भावार्थ--मैं सोम के हरित्व--सर्वदुःखहरणशीलता को समझूँ और दुःखों से ऊपर उद्ूँ। 
ऋषि: - अवत्सार: ॥ देवता- पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः -- गायत्री ॥ स्वर: >पषड्ज:॥। 
सोम का निवास क्‍न में 
१२ ३२ ९ र्‌ र्‌ र 

१५७६३. स मर्मूजान आयुभिरिभो राजेव सुब्रत: ।श्येनो न वंसु घीदति॥ ३ ॥ 

सः-वह सोम आयुश्िि:- (इ गतौ) गतिशील पुरुषों से मर्मुजान: शुद्ध किया जाता हुआ होता 
है। जो व्यक्ति सदा क्रियाशील हैं वे ही इस सोम की रक्षा कर पाते हैं | अकर्मण्य पुरुष पर वासनाओं 
का आक्रमण होता है और वासनाओं के मन में प्रविष्ट होने पर सोम की रक्षा सम्भव नहीं । यह 
सोम गतिशील पुरुषों की ही निधि बनता है । यह उसे इभ:-[ (४८८०55 0०५७/०/ ] निर्भीक, शक्ति 
का पुतला बनाता है। सोम का रक्षक सदा अभय होता है--कोई भी शक्ति उसे भयभीत नहीं कर 
सकती | राजा इवन्यह सुरक्षित सोम राजा के समान होता है--जैसे राजा अपने शासन के परिपालन 
से चमकता है इसी प्रकार यह सोम अपराभूत आज्ञावाला होता है । सोमरक्षक की आज्ञा का कोई 
उल्लंघन नहीं करता। इसीलिए ही वेद में राजा के लिए ब्रह्मचर्य आवश्यक ठहराया है 'ब्रह्मचर्येण 
राजा राष्ट्रं वि रक्षति '। सुत्रत:-यह सोम अपने रक्षक को उत्तम ब्रतोंवाला बनाता है। 

यह सोम तो शएयेन: नल्‍श्येन के समान होता है | वेद में श्येन का अर्थ घोड़ा है। जैसे घोड़ा हमें 
अपनी यात्रा की पूर्ति में सहायक होता है, उसी प्रकार यह सुरक्षित सोम हमें अपनी जीवन- यात्रा 
की पूर्ति में सहायक है। ट 

यह सोम सीदति>”सुरक्षित होकर स्थित होता है-- अपना आसन ग्रहण करता है। किनमें ? 
वंसु-वन्‌ पुरुषों में | वन्‌ के अर्थ निम्न हैं-- 

१. वन्‌ (६०0 ॥ण0प०, (0 ४७०७॥9 ) 5प्रभु की पूजा करनेवालों में | 

२. वन्‌ (॥0 ४4 )-दूसरों की सहायता करनेवालों में---लोकहित के कार्यों में लगे रहनेवालों में | 

३. बन्‌ (00 50070 ) -प्रभु का नाम जपनेवालों अथवा पवित्र वाणियों का पठन करनेवालों में | 

४. वन्‌ (40 ७० ०००एणां०१) जो सदा कार्यों में लगे रहते हैं--खाली न रहनेवालों में । सदा 
क्रियाशीलता सोम रक्षा की बड़ी सहायक है। 

७५. वन्‌ (0 5०९८८ 0)- प्रभु के खोजनेवालों में या प्रकृति के तत्त्वों के ज्ञान में लगे हुओं में 

६. वन्‌ ((0 ००॥4००८)--इन्द्रियों के विजेताओं में । 
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५२१ उत्तराचिक: 





७. वन्‌ (0 ।0०८) जो सभी से प्रेम करें, उनमें तथा 

८. वन्‌ (0 १«»४॥०) जो सोमरक्षा की प्रबल इच्छावाले हैं, उनमें । 

भावार्थ--हम “वन्‌' बनें, जिससे हममें सोम सुरक्षित हो । 

ऋषि: -- अवत्सार: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥| छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वरः- षड्ज: ॥ 
झुल्ोोक व पृथ्िवीलोक के वस्पु 
आय: 4 २ दिवो उठ हैं ९ २३रे ह रर रे है; २० “हे: 8 २ 

१७६४. स नो विश्वा दिवो वसूतो पृथिव्या अधि। पुनान इन्दवा भर॥ ४ ॥ 

अवत्सार अपनी प्रार्थना की समाप्ति पर कहता है कि इन्दोजहे सोम ! तू सः-वह नः-हमें 
विश्वा वसु-सब धनों को चाहे वह दिव:>झ्ुलोक के हैं उत उ-और चाहे पृथिव्या:-पृथिवी के 
हैं उन्हें पुनान:-पवित्र करता हुआ अधि आभर>”-आधिक्येन प्राप्त करा। 

यहाँ मन्त्र में प्रकारान्‍्तर से वही बात फिर कही गयी है कि यह सोम १. झुलोक के वसु को 
प्राप्त कराता है | दुलोक मस्तिष्क है--और मस्तिष्क का वसु “ज्ञान! है । सोम से बुद्धि तीत्र होती 
है--यह ज्ञानाग्नि का ईंधन है । इसकी रक्षा से मनुष्य तीत्र बुद्धि होकर तत्त्वज्ञान प्राप्त करता है। २. 
यह सोम पृथिवी के वसुओं को प्राप्त कराता है | पृथितरी 'शरीर ' है--शरीर का वसु 'नीरोगता' है। 
सोम रोगों को शरीर में प्रवेश ही नहीं करने देता । इस प्रकार यह मानव-शरीर को सबल बनाता है। 
३. पुनान:ल्‍यह सोम हृदय को पवित्र करता है, मन में अपवित्र भावनाएँ नहीं आ पाती | 

इस प्रकार सोमरक्षा से शरीर नीरोग बनता है, मन निर्मल होता है और बुद्धि तीत्र होती है। ये 
ही वे वसु हैं जिन्हें सोम ' अवत्सार ' को प्राप्त कराता है। इन्हें प्राप्त करके अवत्सार 'उत्तम निवासवाला' 
बनता है--उसका जीवन रमणीयतम बन जाता है । 

भावार्थ--हम अवत्सार बनकर उत्तम जीवनवाले बनें। 


इत्येकोनबिंशोडऊध्यायः , अष्टमप्रपाठकऋश्च् समाप्त: ॥। 
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अथ विंशो5 ध्याय: 
नलमप्रपाठकस्य प्रथमो < र्थ: 
सूक्त-१ 
ऋषिः:-नृमेध आड्रिरस: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री । स्वर: -- घड्जः ॥। 


शक्ति व दिव्य गुण 
र्झके श्र हि 4 रे ३९ र्र रे रर हे १२ 

१७६५. प्रास्य धारा अक्षरन्‌ वृष्ण: सुतस्यौजस:ः ; देवा अनु प्रभूषत: ॥ ९ ॥ 

प्रस्तुत तृच का देवता-विषय “सोम ' है । शरीर के अन्दर यह आहार से रस-रुधिराधि के क्रम 
से उत्पन्न होता है । सुतस्य अस्य-उत्पन्न हुए-हुए इस सोम की धारा:-धारण शक्तियाँ प्र-प्रकर्षेण 
अक्षरन्‌-शरीर में प्रवाहित होती हैं।* क्षर” धातु में केवछ गति का भाव ही नहीं, गति के साथ मल 
को धो डालना--मल को दूर कर देने की भावना भी है | सोम की ये धाराएँ शरीर का धारण करती 
हैं-- धारण करने का प्रकार यही है कि ये शरीर के मलों को नष्ट कर डालती हैं | मलों के नाश के 
द्वारा ये शरीर को नीरोग और बलवान बनाती हैं, इसीलिए यहाँ सोम को वृष्ण: -शक्ति देनेवाला 
कहा है। इस वीर्यरक्षा से पुरुष 'वृषा'” बनता है। ओजस:-यह सोम पुरुष को *" ओजस्वी ' बनाता 
है ' ओज्‌ ॥07०:०७७० ' । यह उन्नति करनेवाला होता है | सोमरक्षा के द्वारा मनुष्य की सभी क्षेत्रों में 
उन्नति होती है। शरीर में वह नीरोग बनता है--मलों व रोगकृमियों के नाश से यह सोम उसे स्वस्थ 
बनाता है | देवान्‌ अनु प्रभूषत:-दिव्य गुणों को क्रम से सजाते हुए इस सोम की धाराएँ हममें 
प्रवाहित होती हैं। दूसरे शब्दों में हमारा मन भी इस सोम के द्वारा निर्मल होता है। यह उत्तरोत्तर 
दिव्य गुणों से अलंकृत होता जाता है । देवता इसीलिए तो सोम-पान करते हैं । देवछोक सोम को 
शरीर में ही विलीन करने के लिए प्रयत्नशील होते हैं और परिणामत: नीरोग व निर्मल बन जाते हैं। 
यह नीरोग व निर्मल व्यक्ति शक्तिशाली होने से ' आड्रिरस ' कहलाता है और पवित्र मनवाला होने 
से सबके साथ प्रेमपूर्वक मिलने के कारण 'नू-मेध' कहलाता है । यह सोम का पान ही हमें 'नृमेध 
आज्विरस ' बना सकता है। सोमरक्षा के अभाव में हममें आसुर गुण पनपते हैं--हम स्वार्थी बन जाते 
हैं और देवपन से दूर हो जाते हैं। 

भावार्थ--सोमरक्षा द्वारा हम अपने जीवनों को शक्तिशाली व दिव्य गुणालंकृत बनाएँ। 

ऋषि:-नूमेध आज्विरस: ॥ देवता--पवमान: सोम: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: -- चघड़्ज: ॥ 


सोस का शोधन 
१ २ है१५ २४३०१५२ ३५१५ २ डर श्र ३२४क र्र 
१७६६. सप्तिं मृजन्ति वेधसो गृणन्तः कारवो गिरा। ज्योतिर्जज्ञानमुक्थ्यम्‌॥ २ ॥ 
वैदिक साहित्य में (सोम ' का नाम 'सप्ति' भी है क्योंकि २. यह प्राप्त करने योग्य होता है! 
(सप्‌ (० ०0का। ) और २. अपने अन्दर पीने योग्य होता है (सप्‌40 ४० ) । बेधस: नबुद्धिमान्‌ लोग 
सप्तिं मुजन्ति-सदा इस सोम का शोधन करते हैं, इसे शुद्ध रखते हैं । अपवित्र विचारों से या उष्ण 
भोजनों से इसमें किसी प्रकार का उबाल व विकार नहीं आने देते। जो सोम (क) ज्योतिः 
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जज्ञानम्‌रज्ञान के प्रकाश को निरन्तर उत्पन्न कर रहा है। यह सोम ही ज्ञानाग्नि का ईंधन बनकर 
बुद्धि को सूक्ष्म करता है और ज्ञान की वृद्धि का कारण बनता है। (ख) उक्थ्यमू-यह सोम मनुष्य 
को उक्‍्थों-प्रभु-स्तोत्रों में साधु बनाता है, अर्थात्‌ सोमी पुरुष--सोम का पान 'करनेवाला पुरुष सदा 
प्रभु का भक्त होता है। 

एवं, गत मन्त्र में सोमपान के लाभ 'वृष्ण-, ओजस: ' तथा ' देवां अनुप्रभूषत: ' शब्दों में व्यक्त 
करते हुए कहा था कि यह शरीर को सबल व नीरोग बनाता है तथा मन को दिव्य गुणों से अलंकृत 
करता है प्रस्तुत मन्त्र में स्पष्ट किया गया है कि यह सोम, सोमपान करनेवाले के अन्दर ज्ञान के 
प्रकाश को बढ़ाता है तथा उसे प्रभु का स्तवन करनेवाल्ग बनाता है। एवं, यह *सोमपान' मानव 
जीवन के लिए सबसे महत्त्वपूर्ण घटना है। इस सोमपान के साधन निम्न शब्दों से स्पष्ट हैं-- 

गृणन्तः-प्रभु के नाम का उच्चारण करते हुए, २. कारवः:( कारु: शिल्पिनि कारके) प्रत्येक 
वस्तु को कलापूर्ण ढंग से करनेवाले लोग, ३. गिरा-वेदवाणी के द्वारा उस सोम का पान करते हैं । 

(क) प्रभु के नाम का उच्चारण सोमपान का प्रथम साधन हैं । जहाँ प्रभु का नाम उच्चरित होता 
है वहाँ “काम ' का संचार नहीं होता, अत: यह सोमरक्षा का सर्वप्रथम साधन है | वासनाविजय 
विष्णु-कीर्तन से होनी है। 

(ख) जब तक मनुष्य कर्मों में लगा रहता है, वह वासनाओं का शिकार नहीं होता। कर्मों में 
कुशलता “वासना-संहार ' में भी मनुष्य को कुशल बना देती है। 

(ग) मनुष्य जब वेदाध्ययन में लूगता है तब सोम ज्ञानाग्नि का ही ईंधन बनता चलता है और 
अपव्ययित नहीं होता । 

संक्षेप में, गृणन्त:-उपासना, कारव:>कर्म तथा गिरा>ज्ञान | एवं, उपासना, कर्म व ज्ञान में लगे 
रहना ही सोमरक्षा का साधन है । सोम का सद्‌ व्यय हो जाने पर अपव्यय का प्रश्न ही नहीं रह जाता। 

भावार्थ--हम बुद्धिमान्‌ बनें और “ज्ञान, कर्म व उपासना द्वारा सोम की रक्षा में समर्थ हों 
जिससे हममें और अधिक ज्ञान का प्रकाश हो तथा हम प्रभु-स्तवन में प्रवृत्त हों। 

ऋषि:-नूमेध आड्विरसः ॥ देवता--पवमानः सोम: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:ः- षद्धजः ॥ 
आनन्द की वृदच्ध्धि ( आनन्द-समुद्र में ज्लारभाटा 2 
हैश१र है १३.२ है १९६२ यर्द्ां है १६र 

१७६७. सुषहा सोम तानि ते पुनानाय प्रभूवसो । बच्द्धां समुद्रमुक्थ्य ॥ ३ ॥ 

प्रस्तुत मन्त्र में सोम को 'प्रभूवसो ' कहा है कि यह “प्रभावजनक वसु ' वाला है--सब रोगों 
को आधि-व्याधियों को--समाप्त करके यह मनुष्य का शरीर में उत्तम वास करनेवाला है। यह 
“उक्थ्य' है--मनुष्य को प्रभु स्तवन में उत्तम बनाता है । इस सोम से कहते हैं कि पुनानाय त्ते-पवित्र 
करनेवाले तेरे लिए तानि-वे सब मानव-जीवन की प्रगति में आनेवाले विघ्न सुषहा>सुगमता से 
सहने योग्य हैं । चाहे शरीर के रोग हैं--चाहे मानस रोग हैं--सोम उन सभी को समाप्त कर देता 
है और हमें जीवन-पथ पर आगे बढ़ने के योग्य बनाता है। 

यह सोम हमारे जीवन में समुद्रम-सदा आनन्द से पूर्ण प्रभु को बर्द्धा-बढ़ाता है, अर्थात्‌ सब 
प्रकार से नीरोग होकर यह मनुष्य भी प्रसन्न-०००४। मनोवृत्ति का बनता है और इस प्रकार उस 
समुद्र--आनन्द के सागर प्रभु के आनन्दकणों की अपने अन्दर अभिवृद्धि कर रहा होता है। 

जीवन में आनन्द की वृद्धि का कार्यक्रम स्पष्ट है कि मनुष्य १. सोमरक्षा के द्वारा, २. रोग- 
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बीजों को नष्ट कर स्वस्थ बनें, ३. मानस पवित्रता का सम्पादन करके अपने निवास को उत्तम 
बनाये, ४. प्रभु के स्तवन की वृत्तिबजीला हो और ५. अपने जीवन में आनन्द की अभिवृद्धि करे। 
भावार्थ--सोम मेरे आनन्द को उसी प्रकार बढ़ानेवाला हो जैसे सोम (चन्द्र) से समुद्र में 
ज्यार आ जाता है। 
सूक्त-२ 
ऋषि:--वामदेव: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-द्विपदागायत्री ॥ स्वर: >पेड्ज: ॥ 
बहा 
१७६८. एष ब्रह्मा य ऋत्विय इन्द्रो नाम श्रुततों गुणे॥ १॥ 
मनुष्य ने सोमरक्षा के द्वारा अपने जीवन में आगे और आगे बढ़ना है । तमोगुण से रजोगुण में, 
रजोगुण से सत्त्वगुण में, सत्त्वगुण में भी निकृष्ट सत्त्व से मध्यम सत्त्व में और मध्यम सत्त्व से उत्तम 
सत्त्व में उसने पहुँचना है। उत्तम सत्त्वगुण में भी यदि वह प्रथम स्थान में स्थित होता है तो यह उसकी 
इस मानव-जीवन में उन्नति की पराकाष्ठा होती है--एघ: ब्रह्मा-यह ' ब्रह्म '-बढ़ा हुआ होता है। उसने 
उन्नति करते-करते यहीं तक तो पहुँचना था--अब यह ' ब्रह्म-प्राप्ति' का अधिकारी बन चुका | ब्रह्मा 
ही तो ब्रह्म को प्राप्त करता है। यही “देवानां प्रथम: '-सब देवों में प्रथम स्थान में स्थित होता है। 
अब प्रश्न यह है कि ' ब्रह्मा ' बनता कौन है ? इसका उत्तर मन्त्र में इस प्रकार देते हैं कि-- १. 
य: ऋत्विय:-जो ऋतु-ऋतु के अनुकूल कार्य करनेवाल्ा होता है । जिसका जीवन ऋतमय होता 
है--एकदम सूर्यचन्द्र की भाँति नियमित (7८8००) जीवनवाला ही ब्रह्मा बनता है। २. इन्द्र: -जो 
इन्द्र बनता है, अर्थात्‌ इन्द्रियों का अधिष्ठाता होता है। जो इन्द्रिय-वासनाओं का शिकार नहीं होता 
३. नामल्‍जो मन में सदा नमन की वृत्तिवाला होता है, जो अभिमान को अपने से दूर रखता है। ४. 
श्रुतः-( श्रुतमस्यास्ति इति )--जो शास्त्र के श्रवण की रुचिवाला ज्ञानी होता है | संक्षेप में जो जीवन 
के दैनिक कार्यक्रम में बड़ा नियमित है, इन्द्रियों का ग़ुलाम नहीं, विनीत है, जो शास्त्रों का पारद्रष्टा 
बना है, वही ब्रह्मा कहलाता है। 
प्रभु कहते हैं कि गुणे-इस ब्रह्मा की मैं प्रशंसा करता हूँ । योग्य बनने पर पुत्र पिता से प्रशंसा 
व उत्साह प्राप्त करता है। ब्रह्म से यह ब्रह्मा क्यों न प्रशंसा पाएगा । हम भी इन सुन्दर दिव्य गुणों 
से अपने जीवन को अलंकृत करके प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि 'वामदेव ' बनें | 
भावार्थ--ब्रह्मा बनकर हम ब्रह्म से आदृत हों । 
ऋषि: -वामदेव: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द: -टद्विपदा गायत्री ॥ स्वर: -- घड्ज:ः ॥ 
बबच्छ एुरुण 
3 र्र ३र है २३२ ३९२९२ 
१७६९. त्वामिच्छवसस्पते यन्ति गिरो न संयतः ॥ २॥ 
ब्रह्मा का ठीक विपरीत-००7००»( बद्ध पुरुष है। ब्रह्मा उन्नति के शिखर पर है तो यह बद्ध 
पुरुष अवनति के गर्त में गिरा है। नाना प्रकार के विषयों ने इसे अपने जाल में जकडा हुआ है | यह 
दुनियाभर के विषयों का ध्यान करता है, परन्तु प्रभु का स्मरण नहीं करता | यह विषयों से बुरी तरह 
से जकड़ा जा चुका है, अत: “संयत' हो गया है । इस संयत:-विषयों से बद्ध पुरुष की गिर: -वाणियाँ 
त्वामूजहे प्रभो! तेरे प्रति इतू-निश्चय ही न यन्ति-नहीं जातीं, यह कभी तेरा स्मरण नहीं करता। 
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ण्र्ण उत्तराचिक: 


शवसस्पते-हे सब बलों के स्वामिन्‌ प्रभो | आपका स्मरण करता हुआ मैं जितना-जितना आपके 
सम्पर्क में आता हूँ उतना-उतना ही अपने अन्दर शक्ति का अनुभव करता हूँ, परन्तु जब इस चमकीली 
प्रकृति--मोहक विषयों से मुग्ध बना हुआ मैं आपको भूल जाता हूँ और मेरी वाणी कभी आपका स्मरण 
नहीं करती तो मैं आपसे दूर हो जाता हूँ और शक्ति के स्त्रोत से सम्बन्ध विच्छिन्न हो जाने से 
उत्तरोत्तर निर्बल होता जाता हूँ | मेरे जीवन के आनन्द की ज्योति भी टिमटिमाहट के बाद बुझ जाती है। 

अत: प्रभो | आप कुछ ऐसी कृपा करो कि मैं 'शवसस्पति' आपका स्मरण करूँ और आपके 
सम्पर्क में आकर शक्ति व आनन्द का छाभ करनेवाला बनूँ। 

भावार्थ--मैं ब्रह्मा बनूँ न कि बद्ध | मेरी वाणियाँ सदा प्रभु का गायन करें। 

ऋषि:-वामदेव: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--द्विपदा गायत्री ॥ स्वरः-षडज: ॥ 








'लन्धनों क्ला ख्ण्डन 
२ ३२ ३०५४२ हे रउ डरे श्‌ २ हेश्र 

२७७०. वि स्त्रुतयो यथा पथ इन्द्र त्वद्‌ यन्तु रातयः॥ ३ ॥ 

गत मन्त्र में विषयों से बद्ध एक पुरुष अन्ततोगत्वा अपनी दुर्गति को अनुभव करता हुआ ब्रभु 
से कहता है कि हे प्रभो ! सब बलों के पति 'शवसस्पति' तो आप ही हैं। आपसे दूर होकर मैं तो 
सब शक्ति खो बैठा हूँ---मेरे आनन्द की ज्योति भी बुझ गयी है | मुझे अब क्या करना चाहिए ? मेरे 
उद्धार का मार्ग क्‍या है ? प्रभु उत्तर देते हैं कि-- 

इन्द्र-हे इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव ! तू यह मत भूल कि तू इन्द्र" है-.'इन्द्रियों का अधिष्ठाता 
है, न कि दास '। अब तू ऐसा प्रयत्न कर कि रातयः दान त्वत-तुझसे यन्तु>इस प्रकार चलें-- 
प्रवाहित हों यथा-जैसे पथ:-मार्ग से विस्त्रुत॒यः-विविध पर्वतीय जल-प्रवाह बहते हैं । ये जल- 
प्रवाह किस प्रकार चट्टानों को भी कुरेद कर अपना रास्ता बनाते हुए आगे बढ़ते जाते हैं, उसी प्रकार 
तेरे ये दान-प्रवाह भी तेरे जीवन-मार्ग में आई हुई इन विषय-चट्टानों को कुरेद कर तुझे आगे बढ़ा 
ले-चलेंगे | दान का अर्थ देना ही तो नहीं है; देने के साथ “दो अवखण्डने' से बनकर ' दान ! शब्द 
खण्डन की भावना को भी व्यक्त करता है ये दान तेरे बन्धनों का सचमुच खण्डन करेंगे | विषय- 
वृक्ष के मूलभूत लोभ पर ही यह दान कुठाराघात करता है और 'दैप्‌ शोधने ' शुद्ध बना देता है । एवं, 
बन्धनों से बचने का या उत्पन्न बन्धनों के खण्डन का उपाय एक ही है--'' दान '*, अत: प्रस्तुत 
मन्त्र में प्रभु की ओर से जीव को दान की प्रेरणा की गयी है । जितना-जितना हम इस प्रेरणा को 
सुनेंगे व अनुष्ठान में लाएँगे उतना-उतना ही बद्ध न रहकर त्रह्मा बनने के लिए अग्रसर होंगे। 

भावार्थ--मैं 'दान' का अविकल पाठ पढ़नेवाला बनूँ, जिससे बद्ध स्थिति से ब्रह्मा की स्थिति 
में पहुँच सकूँ । 

सूक्त- ३ 
ऋषि:-प्रियमेध: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--आनुष्टुभ: प्रगाथः ( अनुष्टुप्‌ )॥ स्वरः-गान्कषार: ॥ 
विछएवेश, न कि विषय 


है२टइे २ ३०५१५.२ 


१७७९. आ त्वा रथ यथोतये सुप्ताय वर्तयामसि। 
लुविकूरमिमृतीषहमिन्द्र शविष्ठ सत्पतिम्‌ ॥९॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'प्रियमेध '-' जिसको बुद्धि प्रिय है', वह प्रभु से कहता है कि हे शविष्ठ- 
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सर्वाधिकशक्तिमन्‌ प्रभो |! हम त्वा>आपको ही अपनी इस जीवन-यात्रा के रथ आवर्तयामसि-रथ 
के रूप में वर्त्तते हैं, जिससे यथोतये"यथायोग्य रक्षण होता रहे और हम सुम्नाय”>सुखमय स्थिति 
को प्राप्त कर सकें। प्रभु 'शविष्ठ' है, उन्हें अपने रथ का सारथि बनाकर मैं अपनी शक्ति को 
कितना ही अधिक बढ़ा लेता हूँ । उस समय वासनाओं के आक्रमणों की आशंका नहीं रह जाती | 
मेरा यह रथ ठीक सुरक्षित बना रहता है और परिणामतः मेरा जीवन सुखी होता है। 

मैं उस प्रभु को अपने जीवन-रथ का सारथि बनाता हूँ जो-- 

१. तुविकूर्मिम्‌-महान्‌ कर्म करनेवाले हैं । अब मैं भी तो अपने जीवन में कोई-न-कोई महान्‌ 
कर्म ही कर पाऊूँगा। 

२. ऋतीषहम्‌-जो दुर्गति का पराभव करनेवाला है। प्रभु की शरण में आ जाने पर किसी 
प्रकार की दुर्गति तो अब सम्भव ही नहीं है। 

३. इन्द्रम-वे प्रभु परमैश्वर्यशाली हैं--उन्हीं को अपना रथ बना लेने से मैं भी तो उस परमैश्वर्य 
का पानेवाला बनता हूँ। 

४. सत्पतिम्‌-वे प्रभु सज्जनों के रक्षक हैं। प्रभु को जीवन-रथ बनाने पर सत्य की अभिवृद्धि 
तो मुझमें होगी ही और परिणामतः मैं प्रभु की रक्षा का पात्र अवश्य बनूँगा। 

विश्वेश को अपना लेने पर किसी आवश्यक विषय की कमी का तो प्रश्न ही नहीं रह जाता । 
व्यर्थ की चिन्ताओं से ऊपर उठा हुआ जीवन आनन्दमय बनता चलता है। 

भावार्थ--मेरी जीवन-यात्रा प्रभु-निर्भर होकर चले | 

ऋषि:--प्रियमेध: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:ः-- आनुष्टुभ: प्रगाथः ( गायत्री )॥ स्वर:-घड्धज: ॥। 

प्रियमेध्य का प्रभ्चु-स्तवन 
१ हें १ रे ३ १ रे १ श्र है] 

१७७२. तुविशुष्म तुविक्रतो शचीयो विश्वया मते। आ पप्राथ महित्वना ॥ २॥ 

प्रियमेध प्रभु को ही जीवन-यात्रा का रथ बनाता है और आराधना करता है कि १. तुविशुष्म-हे 
प्रभो । आप ' अनन्त बल! हो | शत्रुओं का शोषण करनेवाला बल 'शुष्म ' है। वे अनन्त शुष्मवाले 
प्रभु स्मरण किये जाने पर मेरे कामादि शत्रुओं का भी तो शोषण कर देते हैं। २. तुविक्रतो-आप 
महान प्रज्ञान, संकल्प व कर्मवाले हैं। मैं आपको अपना रथ बनाता हूँ, तो इन प्रज्ञान, कर्म व 
संकल्पों के अंश का अपने में दोहन करनेवाला बनता हूँ। ३. शचीवः:-वेदवाणीवाले ! आपको 
अपनाते ही मुझे भी यह वेदवाणी प्राप्त होने लगती है । ४. विश्वया मते5आप सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड को 
प्राप्त करनेवाली बुद्धिवाले हो। आपका आराधक भी अपनी मति का आधार सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड को 
बनाता है। वह अपने निश्चय विश्वहित के दृष्टिकोण से करता है। ५. महित्वना आपप्राथन-हे 
प्रभो | आप अपनी महिमा से सर्वत्र फैले हुए हो । आपको अपना रथ बनाने पर मैं भी महान्‌ बनने 
का प्रयत्न करता हूँ । इस महत्त्व ने ही तो मेरे मन के सारे मैल को धोना है । उदारता व विशालता ही 
मेरे हृदय को पवित्र करेगी | पवित्र जीवनवाला मैं सचमुच “प्रिय-मेध ' होऊँगा। अपविज्ञता में ही 
ज्ञानातिरिक्त वस्तुएँ प्रिय हुआ करती हैं। 

भावार्थ--मेरा प्रभुस्तवन इन शब्दों में हो--हे प्रभो ! आप अनन्तबल हो, महान प्रज्ञान, कर्म 
व संकल्पवाले हो । आप बेदवाणी के पति हो, व्यापक मतिवाले हो और अपनी महिमा से सर्वत्र 
व्याप्त हो । यह प्रभु-स्तवन मेरे जीवन को भी एक प्रबल प्रेरणा प्राप्त कराए। 
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ऋषि:-प्रियमेथ: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-- आनुष्टुभः प्रगाथः ( गायत्री )॥ स्वर:--षड्जः ॥॥ 








व्यापक व प्रकाशमय क्रिया 
१५्र है २३१ श्र ह९ २३६७४ श रे र््‌ ३ १२ हे १२ 

१७७३. यस्य ते महिना महः परि ज्मायन्तमीयतु: । हस्ता वर्ज़ हिरण्ययम्‌ ॥ ३ ॥ 

प्रियमेध कहता है कि हे प्रभो | मैं उन आपका स्मरण करता हूँ महिना मह: 5महिमा से महान्‌ 
यस्य ते-जिस आपके हस्ता-हाथ परिज्यायन्तम्‌ू&चारों ओर सम्पूर्ण पृथिवी को अपनानेवाले 
हिरण्ययम्‌ज्योतिर्मय वज्म-क्रियाशीलता को (वज गतौ ) ईयतु: -प्राप्त होते हैं । 

प्रभु की महिमा महान्‌ है । जितना-जितना मैं संसार में भ्रमण करता हूँ, उतना-उतना आपकी 
महिमा से मेरा मन प्रभावित होता है। मेरी दृष्टि में आप अधिक और अधिक महान्‌ होते जाते हैं। 
आपके हाथ निरन्तर क्रियाशील हैं-- आपकी क्रिया स्वाभाविक है--वह किसी निजी प्रयोजन को 
लेकर नहीं हो रही । आपकी सारी क्रियाएँ जीवहित के लिए हैं। वे क्रियाएँ सारी पृथिवी को व्यापनेवाली 
हैं ।उन क्रियाओं में बुद्धिमत्ता व प्रकाश झलक रहा है । आपकी क्रियाएँ सर्वव्यापक और प्रकाशमय 
हैं। आपकी एक-एक क्रिया आपकी महिमा को प्रकट कर रही है। आपकी एक-एक रचना को 
देखकर मैं आश्चर्य -निमग्न हो जाता हूँ । आपकी प्रत्येक रचना बुद्धिमत्ता से परिपूर्ण प्रतीत होती है । 

भावार्थ--मैं आपकी रचना को बारीकी से देखूँ और आपकी महिमा का अनुभव करूँ। इस 
सहिमा के दर्शन से प्रेरित होकर मैं भी अपनी क्रियाओं को व्यापक व प्रकाशमय बनाऊँ। 


सूक्त-४ 
ऋषि: --दीर्घतमा औचशथ्य: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः-विराडुष्णिक्‌ ॥ स्वर: - पड्चम: ॥ 
शझूतात्मा 


९७७४, आय: पुरं नार्मिणीमंदीदेदत्य: कविर्नभन्यो३ नारा । 
सूरो न रूरूक्‍्वाज्छतात्मा ॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र में 'शतात्मा ' का उल्लेख है--जो केवल अपने को ही ' मैं! नहीं समझता अपितु 
सभी में आत्मबुद्धि करके जो अनन्त आत्माओंवाला हो गया है--' ' अयुतोउहं सर्व: ''-मैं औरों से 
पृथक थोड़े ही हूँ ' अयुतो म आत्मा '>मेरा आत्मा औरों से अपूथक्‌ है, ऐसा ही यह सदा चिन्तन 
करता है। इसका चित्रण निम्न शब्दों में हुआ है-- 

१. यः"जो नार्मिणीम्‌-क्रीड़ाओं की स्थली 5907, 72४50॥725 बनी इस पुरम्-शरीररूप पुरी 
को आ अदीदेत्‌-समन्तात्‌ दीप्त करता है, न मन में, न बुद्धि में ही मलिनता रहने देता है। यह 
शतात्मा ज्ञान की ज्योति से मस्तिष्क को उज्ज्वल करता है और मन को पवित्र करता है। 

२. अत्यः-( अत्‌ सातत्यगमने ) यह निरन्तर गमन में लगा रहता है--सतत क्रियाशील होता 
है । यह कभी अकर्मण्य नहीं होता। 

३. कवि:-यह क्रान्तदर्शी है--वस्तुओं के स्वरूप व तत्त्व को जानने का प्रयत्न करता है-- 
उनकी आपात रमणीयता में नहीं उलझ जाता। 

४. नभन्य:-यह आकाश का होता है-पार्थिव नहीं, अर्थात्‌ यह लक्ष्य की दृष्टि से एक ऊँची 
उड़ान लेता है, पार्थिव भोगों में नहीं फँसा रहता। 
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७. न अर्वा-पार्थिव भोगों में न फँसा होने के कारण ही यह हिंसा की वृत्तिवाला नहीं होता 
(अर्व हिंसायाम्‌) | यह औरों का घातपात करके अपने भोगों को बढ़ाए, इसकी ऐसी वृत्ति कभी 
नहीं होती । 

६. सूरो न रुरुक्वान्‌5हिंसा की वृत्ति से ऊपर उठने का ही यह परिणाम होता है कि यह 
निरन्तर सूर्य की भाँति चमकता है। प्रभु ' आदित्यवर्ण ' हैं--यह प्रभु के समीप पहुँचता हुआ उन- 
जैसा ही बनता चलता है। 

७. शतात्मा-और अन्त में यह “शतात्मा ' बन जाता है | सबमें एकत्व देखता हुआ यह अनेक 
हो जाता है । इसका सब मोह>अज्ञानान्धकार-तम दूर हो चुका है, इसी से यह ' दीर्घतमा ' नामवाला 
हो गया है। 

भावार्थ--मैं शतात्मा बनूँ। 

ऋषि: -दीर्घतमा औचश्य: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः- भुरिगुष्णिक्‌ ॥ स्वर: -- पऊ्च्रम: ॥ 
द्विजन्सा 
है र शेर हे ५ २४३२ र्‌ रह र है . 
१७७५. अभि द्विजन्मा ज्री रोचनानि विश्वा रजांसि शुशुचानो अस्थात्‌। 
होता यजिष्ठो अपा सथस्थे ॥ २॥ 

उसी शतात्मा का वर्णन आगे चल रहा है-- 

१. द्विजन्मा-विज्ञान के नक्षत्रों व ज्ञान के सूर्य से अपने जीवन को प्रकाशमय बनाकर यह 
“द्विजन्मा ' बना है। माता-पिता से इसे भौतिक जन्म प्राप्त हुआ था। आज ज्ञान की ज्योति से 
जगमग होकर उसे ' अध्यात्म जीवन ' मिला है। इस प्रकार यह दो जन्मोंवाला हुआ है। 

२. त्री रोचनानि>इसके शरीर, मन व बुद्धि तीनों ही दीप्त हैं, शरीर स्वास्थ्य की दीप्तिवाला 
है, मन नैर्मल्य की दीप्ति से दीप्त है और बुद्धि ज्ञान की ज्योति से जगमगा रही है । भौतिक जीवन 
में ही रोग, राग-द्वेष व मोह निवास करते हैं | अध्यात्म जीवन में शरीर रोगों से रहित है, मन राग- 
द्वेष से ऊपर है और बुद्धि मोह को लाँघ गयी है। इस प्रकार इस दीर्घतमा व ट्विजन्मा के शरीर, मन 
व बुद्धि तीनों ही चमक उठे हैं। 

३. अब शुशुच्चान: -ज्ञान-ज्योति से दीप्त होता हुआ यह विश्वा"शरीर के अन्दर प्रविष्ट हो 
जानेवाले रजांसि-रजोविकारों को, वासनाओं को अभि अस्थात्‌्-पाँवों तले रोंद देता है, उनपर 
आक्रमण करके उन्हें जीत लेता है। 

४. होता-रजोविकारों को जीतकर यह “होता ' बनता है । लोकहित के लिए यह “तन, मन व 
धन ' को देनेवाला होता है। 

५७. यजिष्ठ: “यह सबके साथ सजद्भतीकरण करनेवाला होता है (यजू-सड्भगतीकरण ) लोकहित 
करनेवाले को मिलकर चलना ही होता है। 

६. अपां सथ्वस्थे-यह कर्मों के साथ व प्रजाओं के साथ ( आप:-कर्माणि, प्रजा वा) एक 
स्थान में स्थित होता है । यह लोगों को निकृष्ट स्थिति में देख, उनसे घृणा कर, उनसे दूर नहीं भाग 
जाता। उन्हीं के बीच में रहता हुआ उनकी स्थिति को उत्कृष्ट बनाने का यत्न करता है। स्वयं 
आप्तकाम होता हुआ भी लोगों के हित के लिए निरन्तर कर्म में लगा रहता है। 

भावार्थ--मैं अध्यात्म जीवन को प्राप्त करके 'द्वि-जन्मा ' बनूँ। 
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५२९ उत्तराचिक: 





ऋषि: --दीर्घतमा औचश्य: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः--निचृदुष्णिक्‌ ॥ स्वर: - पड्चम: ॥ 
होता 
२१७७६. अयस होता यो ट्विजन्मा | वार्याणि श्रवस्या। 
मर्तों यो अस्मै सुतुको ददाश ॥ ३॥ 

पिछले मन्त्र के द्विजन्मा के लिए ही कहते हैं कि-- 

१. यः द्विजन्मा-जो ज्ञानज्योति को प्राप्त करके 'द्विजन्मा ' बनता है अय॑ं सः-वह यह होता-सदा 
प्राजापत्य यज्ञ में अपने सर्वस्व की आहुति देनेवाल्ा होता है। 

२. यह सर्वस्व की आहुति देनेवाला होता विश्वा-सब वार्याणि-वरणीय पदार्थों को दघे- धारण 
करता है | होता बनने से इसके अपने जीवन में कोई कमी थोड़े ही आ जाती है । कमी आना तो दूर 
रहा, यह सब वरणीय-चाहने योग्य आवश्यक पदार्थों को धारण करनेवाला होता है। 

३. यह वरणीय पदार्थों को प्राप्त करता है, और साथ ही श्रवस्या-( श्रवस्यं>थथि7०, बहु 
वचन में श्रवस्यानि- श्रवस्या) कीर्तियों का लाभ करता है । होता न बनता और अन्याय से अर्थ- 
संचयों में लगा रहता तो शायद धनों को तो जुटा लेता, परन्तु कोई कीर्ति प्राप्त न करता | होता बनने 
से बार्य वस्तुएँ भी मिलती हैं और यश भी । 

४. यह होता वह मर्त:-व्यक्ति है य:-जो अस्मै-( अब या अत से ड प्रत्यय करके ' अव ' बना 
है) उस सर्वरक्षक व सातत्य गमनवाले प्रभु के लिए ददाश+>अपने को अर्पित करनेवाला होता है 
और परिणामत: सुतुकः-उत्तम सन्‍्तान व उत्तम वृद्धिवाला होता है (तुचूनसन्तान, वृद्धि) | 

जो व्यक्ति सचमुच दीर्घतमा बनता है--अपने अज्ञानान्धकार को दूर करता है वह “शतात्मा, 
द्विजन्मा, व होता ' होता है और सचमुच सब वरणीय पदार्थों, यश, उत्तम सन्‍्तति व समृद्धि को 
प्राप्त करनेवाला होता है । 

भावार्थ--हम होता बनकर वार्य पदार्थों, कीर्तियों व समृद्धियों के पात्र बनें । 


सूच्तत--« 
ऋषि: --वामदेव: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द:--पदपदछ्धिः: ॥ स्वर:- पड्चमस: ॥ 


व्यापकता व वद्कियाशील्ता 
२३ २२३३२ डेरउठ रे २ हे २ ३१५ २ रे १६ २ हे श्र रे २५२ 

१७७७. अग्गे तमद्याएवं न स्तोमै: क्रतुं न भद्रं हृदिस्पुूशम्‌ । ऋध्यामा त ओहैः ॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि वामदेव कहता है कि अग्नेल्हे सर्वोन्नतियों के साधक अग्रेणी प्रभो ! 
अश्वं न-व्यापकता के अनुसार और क्रतुं न-संकल्प व क्रियाशीलता के अनुसार भद्गमू>कल्याण 
करनेवाले तम्‌्-उन आपको अद्य>आज स्तोमै:-स्तुतियों से हम ऋषध्याम-बढ़ाते हैं। मनुष्य की 
मनोवृत्ति जितनी व्यापक होगी, जितना वह क्रियाशील होगा उतना ही उसका कल्याण होगा। 
“व्यापकता व क्रियाशीलता' इन दो तत्त्वों का अपनाना नितानत आवश्यक है। हे प्रभो! आप तो 
हृदिस्पृशम्‌-प्रतिक्षण मेरे हदय को छूनेवाले हो । मैं अच्छा कर्म करूँ तो उत्साह, बुरा करूँ तो ' भय 
शंका व लज्ञा ' के देनेवाले हो । आपसे निरन्तर प्रेरणा प्राप्त करता हुआ मैं अपने जीवन में अधिकाधिक 
व्यापक मनोवृत्तिवाला तथा क्रियाशील बनूँ। 


७/५५७.वा५्रव्याव्ा4५५व-॥ ४४७४५४.०07॥6५60.007 


खिाातवा [6तावधा) ४७१० ५807 


सामवेदभाष्यम्‌ ३० 


4५-09 ज >> ५ क्‍ पल +ज जज +त ५333 जज जज  + जल लत अल जल तन लत जज लत सतत जज तल तततत-जततत 5 


मैं उन स्तोमों से आपका स्तवन करूँ जो ते ओहै:5आपको प्राप्त करानेबाले हैं। आपकी 
स्तुतियों से मेरे हृदय में भी एक प्रेरणा उत्पन्न होती है--आप ' हृदिस्पृक्‌ ' तो हैं ही। उन प्रेरणाओं 
से प्रेरित होकर मैं जिस मार्ग पर चलता हूँ वह मार्ग मुझे आपके अधिक और अधिक समीप प्राप्त 
कराता है । मैं भी आपके समान ' दयालु व न्‍्यायकारी ' बनने का प्रयल करता हूँ और जितने अंश में 
बन पाता हूँ उतना आपके समीप हो जाता हूँ। 

आपकी प्रत्येक क्रिया किस प्रकार व्यापक है ' यह विचार करता हुआ मैं भी अपनी क्रियाओं 

में व्यापकता लाने का प्रयल करता हूँ और जिस प्रकार आप स्वाभाविक रूप से क्रियाशील हैं उसी 
प्रकार मैं भी अपनी क्रियाओं में स्वाभाविकता लाने का प्रयल करता हँ--क्रिया मेरा स्वभाव हो 
जाता है। अकर्म ण्यता मेरे पास नहीं फटकती | अकर्मण्यता में पनपनेवाले अवगुणों को समाप्त कर 
मैं अपने को 'वामसदेव '-सुन्दर दिव्य गुणोंवाला बना पाता हूँ। 

भावार्थ--मेरी मनोवृत्ति व्यापक हो, मेरे हाथ सदा सुकर्मों में व्यापृत हों । 





ऋषि: -वामदेव: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः-पदपक्िः ॥ स्वरः- पड्चम: ॥। 
'वामदेव के जीवन की तीन बातें 
१७७८. अधा हाग्रे क्रतोर्भद्वस्य दक्षस्य साधो: । रथीऋतस्य बृहतो बभूथ ॥ २॥ 
वामदेव कहता है--हे प्रभो ! मैं आपके प्रापक स्तोमों से आपको बढ़ाता हूँ अधा हितौ्और तब 
निश्चय से हे अग्ने>मेरी उन्नति के साधक प्रभो | आप मेरे जीवन में निम्न तीन बातों के रथीः -नेता 
व प्रापक बभूथ-होते हो-- 

१. भद्स्य ऋरतो:-सर्वप्रथम मुझे ' भद्र॒क्रतु '-शिवसंकल्प व शुभ क्रियाशीलता को प्राप्त कराते 
हैं। मेरे हृदय में अशिव संकल्प कभी नहीं उठता और मेरा जीवन सदा शुभ क्रियाओं से ओत-प्रोत 
रहता है। 

२. साधो: दक्षस्य->मेरा जीवन दक्षता 6०००7/४-चतुरता से व्याप्त होता है, परन्तु यह चतुरता 
साधु की होती है असाध्ु की नहीं---८[०ए००४०५५ न कि ८प्रा॥रए्र7८5५७ चतुरता न कि चालाकी 
कुशलता न कि कपटता। मैं अब किसी भी कार्य को अनाड़ीपन से नहीं करता। 

३. बहत: ऋतस्य-वृद्धि के साधनभूत ऋत-नियमितता+०४्टपआ/ को आप मुझमें बढ़ाते 
हैं । सूर्य और चन्द्रमा की गतियों के समान मेरा जीवन नियमित गति से चलता है मैं प्रत्येक क्रिया 
को ठीक समय पर व ठीक स्थान पर करता हूँ। 

उल्लिखित मन्त्र के शब्दों से यह स्पष्ट है कि प्रभुभक्त १. शुभ कर्म संकल्पों व शुभ क्रियाओंवाला 
होता है, २. वह उन क्रियाओं को साधु पुरुष की दक्षता के साथ करता है, और ३. उसकी प्रत्येक 
क्रिया ठीक समय पर व ठीक स्थान पर होती है। 

मन्त्र के 'साथो: ' शब्द पर विशेष ध्यान देने की आवश्यकता है। प्रभुभक्त कार्यो को कुशलता 
से करता है । इसकी यह कुशलता सदा कार्यों को सिद्ध करनेवाली होती है ( साध्नोति ) । यह तोड़- 
फोड़ की ओर झुकाव नहीं रखता। 


भावार्थ--शुभ संकल्प, साधु दक्षता व बृहत्‌ ऋत को अपनाकर मैं 'वामदेव ' बनूँ और अपने 
को सच्चा प्रभुभक्त प्रमाणित करूँ। 
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ऋषि: -वामदेव: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः- पदपक्किः ॥ स्वरः--पज्चम: ॥॥ 
सुमना: € ऊत्तम सनवाल्ा 2 
२७७९. एभमिनों अर्के भवा नो अर्वाक्‌ सवा र्डर्ण ज्योति । 
अग्रे विश्वेभि: सुमना अनीकैः ॥ ३॥ 
हे प्रभो !नः-हमारे एपि:-इन अर्के:-स्तुतिमन्त्रों से, अर्चना-साधनभूत स्तोत्रों से आप न: <हमारे 
अर्वाक्‌ू-समीप व सम्मुख भव-होओ | हे प्रभो ! आप तो स्व: न ज्योति:-सूर्य के समान ज्योतिर्मय 
हैं । जब भक्त अपने सत्य स्तोत्रों से प्रभु को अपने सम्मुख कर पाता है तब वह यही तो अनुभव 
करता है कि ये प्रभु सूर्य के समान ज्योतिर्मय हैं । बेद प्रभु को ' आदित्यवर्णम्‌'--सूर्य के समान 
वर्णवाला कहते हैं | 
है अग्ने-मुझे आगे ले-चलनेवाले प्रभो ! विश्वेभि: अनीकै: आप इन सब तेजों से ( अनीक- 
879]०760फ) सुमना:-मुझे उत्तम मनवाला कीजिए। एक भक्त प्रभु का स्तवन करता है, सूर्य के 
समान ज्योतिर्मयरूप में उसे देखता है और प्रभु के तेज से उसके मन के सब मैल भस्म होकर 
उसका मन पवित्रता से चमक उठता है | ' प्रभु का तेज चमके और हृदय अपवित्र रहे ' यह कभी 
सम्भव है ? भक्त प्रभु का स्तवन करता है, प्रभु उसके हृदयान्धकार को दूर करके उसके मन को 
ज्योतिर्मय करते हैं और भक्त 'सुमना: ' हो जाता है । 
भावार्थ--प्रभु-स्तोत्रों के गायन से मनुष्य 'सुमना: ' बनता है। 
ह सूक्त- 5 
ऋषि: - प्रस्कण्व: काण्वः ॥ देवता- अग्निरश्विनावुषाश्ष | छन्‍्द: -बाहतेः प्रगाथ: 
( बृहती )॥ स्वरः-मध्यमः ॥॥ 


€ अग्नि, अमर्त्य व जातवेद ' 
र्‌ हैश्र 


राधो 
१७८०. अग्ने विवस्वदुषसश्यित्र राधो अमर्त्य। 
र्‌ हैं. ९: 2५ ले २छहे २०३३ ४३ उषर डे नह 
आ दाशुषे जातवेदो वहा त्वमद्या देवों धः॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र में प्रस्कण्व प्रभु को ' अग्ने, अमर्त्य तथा जातवेदा: ' शब्दों से सम्बोधित करता है। 
वे प्रभु अग्निः-सब प्रकार की अग्रगति के साधक हैं--अमर्त्य-किसी भी चीज के पीछे मरनेवाले 
नहीं हैं, अर्थात्‌ कहीं भी आसक्त नहीं हैं, क्योंकि जातवेद:-व प्रत्येक उत्पन्न पदार्थ के तत्त्व को 
जानते हैं । इस प्रकार प्रभु का स्मरण करता हुआ प्रस्कण्व यह समझता है कि उसके जीवन का 
लक्ष्य भी निरन्तर उन्नति करना है, उस उन्नति के लिए आवश्यक है कि वह किसी भी वस्तु के पीछे 
अत्यन्त आसक्त न हो जाए और इस आसक्ति से बचने के लिए वह अपने ज्ञान को निरन्तर बढ़ाने 
में लगा रहे, इसीलिए वह प्रार्थना करता है कि आप उषसः -अज्ञानान्थकार के विवस्व॒त्‌>निवर्तक 
चित्र राध:- ( चित्रज्ञान) ज्ञान प्राप्त करानेवाले बुद्धिरूप धन को दाशुषे-मुझ आत्मसमर्पण करनेवाले 
के लिए आवह-प्राप्त कराइए। इस ज्ञान- धन को प्राप्त कराने के लिए ही त्वम-आप अद्यन्आज 
ही उषर्बुध:-प्रात:काल जागरणशील अथबा आज्ञानान्थकार से जागरित हो चुके देवानू>प्रकाशमय 
और प्रकाश को प्राप्त करानेवाले देवों को आवह-प्राप्त कराइए | इन देवों के सम्पर्क में आकर ही 
तो मैं ज्ञान प्राप्त कर पाऊँगा, ज्ञान प्राप्त करने पर ही मेरी आसक्ति समाप्त होगी और मैं उन्नति-पथ 
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पर आगे बढ़नेवाला बनूँगा। प्रभु अपने भक्तों की रक्षा इसी प्रकार तो करते हैं कि वे उन्हें देवों का 
सद्ज प्राप्त कराते हैं । विद्वानों के सम्पर्क के द्वारा वे उन्हें वह बुद्धि प्राप्त कराते हैं जो उन्हें ज्ञानधन 
देकर ' प्रस्कण्व '>मेधावी बनाती है। हमारा तो यही कर्त्तव्य है कि “हमें अग्नि बनना है, अमर्त्य 
बनना है और जातवेद बनना है ', अपने इस लक्ष्य-त्रय का स्मरण करते हुए हम अपने कर्त्तव्य कर्म 
में लगे रहें और परमेश्वरार्पण की भावना से जीवन-यापन करें। 

भावार्थ--हमारा जप हो कि हम भी प्रभु की भाँति ' अग्नि, अमर्त्य, व जातवेद' बनेंगे। 


ऋषि:- प्रस्कण्व: काएव: ॥ देवता--अग्निरश्विनावुषा श्र ।| छन्‍्दः--बार्हत: प्रगाथ: € सतोबूहती )॥ 
सस्‍्वर:- पज्चम: ॥। 


प्राणायाम से दोष-दहन 
२ है रे र्र है २३े १३ २३ १२ ह३ ४१ र्‌ 
१७८ १९. जुष्टो हि दूतो असि हव्यवाहनोड ग्रे रथीरध्वराणाम्‌ । 
हे २३ र्‌ २शेशर सुवीर्यमस्मे श्‌ १ ड्ले 
सजूरश्विभ्यामुषसा नुवीर्यम धेहि श्रवो बृहत्‌ ॥२॥ 

प्रस्कण्व ही प्रभु की आराधना कर रहा है कि हे अग्ने>सारे संसार-चक्र के चालक प्रभो ! 
आप हि5निश्चय से अध्वराणाम्‌>सब हिंसाशून्य यज्ञों के रथी:>संचालक असिन- हैं | संसार-चक्र 
को चलानेवाले वे प्रभु ही हैं, परन्तु प्रभु की सम्पूर्ण क्रिया तो हिंसाशून्य यज्ञों को ही प्रोत्साहित 
करती है। बीच-बीच में जीव अपनी अल्पज्ञता से कर्म करने में दी गयी स्वतन्त्रता का दुरुपयोग 
करता है और हिंसा का कारण बन जाता है । यह सब ठीक उसी प्रकार होता है जैसे प्रभु पृथिती 
में पुण्य गन्ध को प्रसारित करते हैं, परन्तु जीव उन फूलों को तोड़कर मसल-मसला कर लापरवाही 
से जलवाले स्थान में फेंकता है और सड़ाँद होकर दुर्गन्‍्ध को उत्पन्न कर देता है । 

हे प्रभो ! जुष्ट:-प्रीतिपूर्वक सेवन किये हुए आप हि-निश्चय से दूतः असि-सन्‍्तापक हैं । 
आप अपने भक्त को आपत्ति की परीक्षाग्नि में डालकर शुद्ध कर देते हैं और तब हव्यवाहन:-सब 
हव्यों को--उत्तम पदार्थों को प्राप्त करानेवाले होते हैं । 

प्रस्कण्व याचना करता है कि हे प्रभो | अश्विभ्याम्‌-प्राणापान के तथा उषसा-दोषदहन के 
(उष्‌ दाहे ) सजू:-साथ होनेवाले आप अस्मे"हममें सुवीर्यम्‌्>उत्तम शक्ति को तथा बहत्‌ 
श्रव: >वृद्ध--निरन्तर बढ़ते हुए ज्ञान को धेहि- धारण कीजिए । 

हम प्राणापान की साधना--प्राणायाम को अपनाकर इन्द्रियों के दोषों का दहन करें । उसी का 
यह परिणाम होगा कि हमें उत्तम शक्ति प्राप्त होगी तथा हमारी बुद्धि सूक्ष्म होकर हमारे ज्ञान की 
वृद्धि होगी। 

भावार्थ--प्रभु-आराधना से मैं प्राणों की साधना करनेवाला बनूँ और शक्ति व ज्ञान को बढ़ा पाऊँ। 


सूक्त-७ 
ऋषि: -बृहदुक्धो वामदेव्य: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः--त्रिष्टुप्‌ ॥| स्वर: -- बैवत: ॥ 
अनासक्ति के ल्लिए नएवरता का चिन्तन 
३५२३६ रर ३ ९६ ररपहे ३ २ ३ ३र 
१७८२. विधुं दद्गाणं समने बहूणां युवा सन्त पलितो जगार। 
३९ २ ३ ९१ २ ५३ रठ ३ २३ १ र्र 
देवस्य पशए्य काव्य महित्वाद्या ममार स हा: समान ॥ १ ॥ 
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३३ उत्तराचिक: 





संसार का संसरण भी खूब है! १. एक बच्चा विध्रुम्‌्-चन्द्रमा के समान सुन्दर-ही-सुन्दर होता 
है, २. ज़रा बड़ा होता है और बहूनां समने दद्राणम्‌-माता पिता व घरवालों की उत्कण्ठा के निमित्त 
विविध 'बाल-लीलाओं ' का करनेवाल्ग होता है। ३. तनिक और बड़ा होता है और युवानं सनन्‍्तम्‌र- 
युवा-' भरपूर नौजवान ' होकर कितने ही व्यक्तियों की उत्कण्ठा का कारण बनता है, ४. परन्तु कुछ 
ही देर बाद इसे पल्ित: जगार-वार्थक्य की सफ़ेदी निगलने लूगती है--इसके बाल सफ़ेद हो जाते 
हैं। ५. अब अत्यन्त वृद्ध होकर यह बड़ी दयनीय अवस्था में पहुँच जाता है। इस समय तनिक 
महित्वान श्रद्धा की भावना से हम देखें तो सचमुच देवस्य काव्यं पश्य-यह प्रभु का कितना सुन्दर 
वर्णनीय कार्य है कि अद्य ममार-आज वह समाप्त हो जाता है स हवा: समान>जोकि कल बड़ा 
अच्छा- भला था। 

इस प्रकार जीवन का यह विचित्र-सा क्रम है---उत्पत्ति, बाल्यकाल, यौवन, वार्धक्य व समाप्ति | 
इस प्रकार यह संसार निरन्तर संसरण कर रहा है--इसमें कुछ भी स्थिर नहीं | इस नश्वरता का 
चिन्तन मनुष्य को संसार में आसक्त होने से बचाता है । यह इन्द्रिय-विषयों में आसक्त न होनेवाला 
सचमुच ' इन्द्र ' बनता है और उस प्रभु के स्तोत्रों का गायन करनेवाला होने से ' बृहदुक्थ ' कहलाता 
है। 

भावार्थ--मैं संसार के स्वरूप का चिन्तन करूँ और इसमें आसक्त न होकर प्रभु का उपासक 
बनूँ। 

ऋषि:--बृहदुक्थो वामदेव्य: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- लैबत: ॥ 


बलहडुक्थ का जीवन 
र र ३ ४३ रेहे ९ २३ रउू ३५ रर सनादनीड १ र' 
२१७८३. शाक्मना शाको अरूण: सुपर्ण आ यो महः शूरः सनादनीडः । 
र्‌ हे र के रड हे श्र स्पाहमुत ३रठ रे९ र्र 
यच्चिकेत सत्यमित्तन्न मोघं वसु स्पाहमुत जेतोत दाता ॥ २॥ 

गत मन्त्र का बृहदुक्थ-प्रभु का खूब स्तवन करनेवाला अपने जीवन को निम्न प्रकार से साधता 
है-- 

१. शाक्मना शाकः -यह शक्ति से शक्तिमान्‌ होता है| प्रभु के सस्‍्तोता को स्वभावतः शक्तिसम्पन्न 
तो होना ही चाहिए। यह विषयों में आसक्त होकर अपनी शक्तियों को जीर्ण नहीं होने देता । 

२. अरुण:5(ऋ+उनन्‌) “यह निरन्तर गतिशील होता है । शक्तिशाली हो और गतिशील न हो 
यह असम्भव है। 

३. सुपर्ण:-इस गतिशीलता से वह सु-उत्तम ढंग से पर्ण:>अपना पालन करता है। अकर्मण्य 
पुरुष पर सभी वासनाओं का आक्रमण होता है--यह क्रियाशीलता के द्वारा उस आक्रमण से अपने 
को बचा लेता है । यह पाप से कह सकता है कि “दूर भाग जा, मेरा मन तो घर के कार्यों व गौवों 
में लगा है न, मुझे फुरसत कहाँ 7! 

४. यह बृहदुक्थ वह है यः-जो आ>सब दृष्टिकोणों से मह:-पूजा की वृत्तिवाला होता है । 
सुख है तो प्रभु का धन्यवाद करता है, दुःख है तो उसमें भी छिपे रूप में प्रभु की कल्याणी--वृत्ति 
को देखता है । यह अपने दिल को कभी छोटा नहीं करता, 'महान्‌ !' ही बना रहता है। 

५. शूरः-यह आपत्तियों में घबराता नहीं, शूरवीर बनता है और हिम्मत से आपत्तियों का 
मुक़ाबला करता है। 
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सामवेदभाष्यम्‌ ण्रेड 


६. सनात्‌ अनीड:>यह सदा अ--नीड>अ-देहदेहासक्ति से शून्य--विदेह बनने का प्रयत्न 
करता है। जिसे देह में आसक्ति है वह तो शूर बन ही नहीं सकता। 

७. यत्‌ चिकेत-यह जो ज्ञान प्राप्त करता है वह सत्यम्‌ इत्‌-सत्य ही होता है तत्‌ न मोघम्‌>वह 
व्यर्थ नहीं होता । यह कभी व्यर्थ के उपन्यासादि पढ़ने में अपने समय को नष्ट नहीं करता--सदा 
उपयोगी ज्ञान को ही प्राप्त करने के लिए प्रयलशील होता है । यह उसी ज्ञान को प्राप्त करता है जो 
उसके जीवन पर शुभ परिणाम को पैदा करे | यह शुभ परिणाम इस रूप में होता है कि यह ८. स्पाईं 
वसु जेता-स्पृहणीय धन का ही विजय करनेवाला होता है । अवाड्छनीय धन को यह कभी नहीं 
जुटाता। न अन्याय्य ढंगों से कमाता है और न ही जोड़ने के लिए कमाता है। ९. कमाता है उत-और 
दातानदेने के स्वभाववाला होता है । शतहस्त बनकर एकत्र करता है तो सहस्नरहस्त बनकर बखेरनेवाला 
भी होता है--दान भी देता है । यह उस सूर्य की भाँति होता है जो रस का ग्रहण सहस्त्रगुण उत्सर्जन 
के लिए ही करता है। 

इस प्रकार दान करता हुआ यह बृहदुक्थ धन का उपासक न बनकर प्रभु का ही उपासक बना 
रहता है। यह धन का दास न बनकर उसका पति बनने में ही श्रेय मानता है। 

भावार्थ--मेरा जीवन शक्तिवाला हो और मैं दानशूर बनूँ। 

ऋषि:--बृहदुक्थो वामदेव्य: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः -त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत: ॥। 
खुहटुक्थ शक्तिशाली बनता है ( घट <##>ः5 507०7९४ 2 
१७८४. ऐभिर्ददे वृष्णया पौंस्यानि येभिरौक्षद्‌ वृत्रहत्याय वज्री । 
ये कर्मण: क्रियमाणस्य मह्न ऋ्तेकर्ममुदजायन्त देवा: ॥ ३॥ 

गत मन्त्र में वर्णित एभि:->अपने गुणों व कर्मो से यह बृहदुक्थ वृष्णया-सबपर सुखों की वर्षा 
करनेवाले अथवा शक्तिशाली पौंस्यानि-पौरुषों को आददे-स्वीकार करता है । यह अकर्मण्य तो 
कभी होता ही नहीं । येभि:-जिन पौरुषों से बद्री>सदा गतिशील (बज गतौ ) यह बृहदुक्थ औक्षत्‌- 
(उक्ष-0 9७2207० ४7०9 ) अधिकाधिक शक्तिशाली बनता है, उन्हीं से यह वृत्रहत्याय"ज्ञान की 
आवरणभूत कामादि वासनाओं का संहार करनेवाला बनता है | निर्बल को वासना दबाती है और 
सबल से डरकर वह दूर रहती है। 

इस प्रकार ये बृहदुक्थ वे व्यक्ति होते हैं ये-जो क्रियमाणस्य कर्मण: मह्ठ:ः-क्रियमाण कर्म 
की महिमा से ऋतेकर्मम-और उस कर्म में आसक्ति व अहंकार न होने से नैष्कर्म्य के द्वारा उद्‌ 
अजायन्त-उन्नति को प्राप्त करते हैं और देवाः-देव बन जाते हैं । ये भाग्यवादी न होकर अपना- 
अपना उत्कर्ष 'क्रियमाण कर्म ' में ही देखते हैं--परन्तु साथ ही अनासक्ति व अनहंकार के कारण 
सदा नैष्कर्म्य को प्राप्त किये रहते हैं । करते हुए भी ये नहीं कर रहे होते । सतत क्रियाशील होते हुए 
भी उससे अलिप्त बने रहते हैं। ' प्रभु की शक्ति है, उसी से यह सारे कार्य हो रहे हैं, इसमें मेरा 
क्या ?' यह भावना इस बृहदुक्थ की सदा बनी रहती है--और यही उसके सतत उत्थान का कारण 
बनती है--यह मनुष्य से 'देव' बन जाता है। 

भावार्थ--मैं निरन्तर कर्मों को करता हुआ 'देव ' का उपासक बनूँ। दैव ( भाग्य) का उपासक 
बनकर, अकर्मण्य हो, प्रभु से दूर न हो जाऊँ। 
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३५ उत्तराचिक: 
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सूक्त-< 
ऋषि:--बिन्दुः पूतदक्षो वा ॥ देवता--मरूतः ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: - षड्धज: ॥ 


'पलित्र खत्ठबआाल्ा 
२ रे२र ३१ हर ३ 


र ले ५ र हेशर १ न 
२७८५. अस्ति सोमो अय॑ सुतः पिबन्त्यस्थ मरूुत: । उत स्वराजो अश्विना ॥ १॥ 

गत मन्त्र में उल्लेख था कि बृहदुक्थ शक्तिशाली बन जाता है । प्रस्तुत मन्त्र में उस शक्तिशालिता 
के रहस्य का ही प्रकाश करते हैं--अयम्‌-यह सोम: -सोम-वीर्य ( 5७7०० ) सुतः अस्ति>उत्पन्न 
किया गया है | अस्य पिबन्ति-समझदार व्यक्ति इसका पान करते हैं । इसका पान करने में ही कल्याण 
है | शरीर की सारी वृद्धि इसी पर निर्भर करती है । शरीर की नीरोगता, मन की निर्मलता ञ बुद्धि की 
तीव्रता का हेतु यह सोम ही है । इस सोम की रक्षा करनेवाला पुरुष ही ' विन्दतीति बिन्दु: उस प्रभु 
को प्राप्त करता है-- और प्राप्त करनेवाला होने से “बिन्दु” कहलाता है । यह अत्यन्त शक्तिशाली 
होता है--शक्ति का पुज्ज ही बन जाता है, परन्तु इसकी शक्ति पवित्र होती है, यह उसका उपयोग 
कभी अपवित्र कर्मों में नहीं करता । परिणामत: इसका नाम “पूतदक्ष' होता है। इस सोम का पान 
कैसे हो ? इस प्रश्न का उत्तर वेद निम्न शब्दों में देता है-- 

१. मरूतः-मरुत्‌ इसका पान करते हैं । इसका संयम व शरीर में व्यापन वे ही कर सकते हैं जो 
कि मरुत्‌ हों--संसार की किसी भी वस्तु के पीछे मरनेवाले न हों, अर्थात्‌ किसी भी विषय के प्रति 
आसक्त न होनेवाला पुरुष ही वीर्य का शरीर में व्यापन कर पाता है। 

२. उत-और स्वराज: -अपने जीवन को बड़े नियमित करनेवाले व्यक्ति इसका पान करते हैं । 
जीवन की नियमितता ही ऋत का पालन कहलाती है और यह ऋत का पालन हमें सोमपान के 
योग्य बनाता है। 

३. अश्विना-प्राणापान की साधना कर, प्राणापान के पुज्ज बननेवाले व्यक्ति सोमपान करते 
हैं । प्राणायाम सोपान का सर्वोत्तम साधन है। 

भावार्थ--मैं मरुत्‌ बनूँ किसी भी वस्तु के पीछे न मरूँ, अर्थात्‌ किसी भी वस्तु में फँसन 
जाऊँ; मेरा जीवन नियमित हो तथा सदा प्राणापान की साधना करूँ, जिससे सोमपान कर प्रभु को 
ब्राप्त करनेवाला, प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि, “बिन्दु! बन पाऊँ। 


ऋषि: -बिज्दुः पूतदक्षो वा ॥ देवता-मरूतः ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥| 
सोम क्की स्थापना क्‍यों ? 

श्र इ्ेर अर्यमा २ श्र के रे हे ९१२ डे २ है श्र 

१७८६. पिबन्ति मित्रो अर्यमा तना पूतस्य वरूण: । त्रिषधस्थस्य जाबतः ॥ २॥ 
सोम का पान करनेवालों का उल्लेख गत मन्त्र में इस रूप में हुआ था कि 'मरुतू, स्वराज, व 

अश्विना' इसका पान करते हैं--किसी वस्तु में आसक्त न होनेवाले, अपने जीवन को नियमित 
बनानेवाले तथा प्राणापान की साधना करनेवाले प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं कि पिबन्ति-इस सोम का 
पान करते हैं । कौन ? २. मित्र:-सबके साथ स्नेह करनेवाल्ग, जिसका प्रेम व्यापक है | संकुचित 
प्रेम ही वासना का रूप धारण करता है और हमें सोमपान के अयोग्य बना देता है। २. अर्यमा- ( अरीन्‌ 
नियच्छति) काम-क्रोधादि शत्रुओं का नियमन करनेवाला । कामादि से आक्रान्त हो जाने पर सोमपान 
सम्भव नहीं रहता। ३. वरुण:-जो अपने को ब्रतों के बन्धन में बाँधकर अपने जीवन को श्रेष्ठ 
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बनाने का प्रयल करता है। ब्रती पुरुष ही सोमपान किया करता है | किस सोम का ? 

२. तना पूतस्य-" (तन्‌-#/४७।0७ ) शरीर में विस्तार व फैलाव के द्वारा जिसे पवित्र किया 
गया है । जब तक यह सोम सारे शरीर में रुधिर के साथ व्याप्त रहता है तभी तक पवित्र रहता है। 

२. त्रिषधस्थस्यन-जो तीनों ज्ञान, कर्म व उपासना के साथ स्थित होता है | सोमरक्षा के द्वारा 
मस्तिष्क में ज्ञान, हाथों में कर्म, व हृदय में भक्ति की भावना बनी रहती है। 

३. जावत:- (जा: अपत्यम्‌) प्रजावाले सोम का | यह सोम मनुष्यों में प्रभु के द्वारा सन्‍्तान- 
निर्माण के लिए ही तो रक्खा गया है | अथर्व में ' को न्वस्मिन्‌ रेतो न्‍्यदधात्‌ तन्तुरा तायतामिति' 
इस प्रश्न के द्वारा कि ' इसमें वीर्य की स्थापना किसने की जिससे प्रजातन्तु का विस्तार हो सके ?! 
यह बात स्पष्ट है। 

एवं, यह स्पष्ट है कि शरीर में सोम की स्थापना “ज्ञान की तीक्ता, कर्म की शक्ति व श्रद्धा 
भक्ति की पवित्रता तथा सन्‍्तान के निर्माण' के लिए हुई है। इसी उद्देश्य से हमें सोम की सुरक्षा 
की व्यवस्था करनी है। उस सुरक्षा के लिए हमें ५. अपने स्नेह को व्यापक बनाना है! २. काम- 
क्रोधादि शत्रुओं का नियमन करना है। और ३. ब्रती के बन्धनों में बँधकर अपने जीवन को श्रेष्ठ 
बनाना है। 

भावार्थ--हम सोम को स्थापना के उद्देश्य को समझें और उसी प्रकार उसका विनियोग करें | 


ऋषि: --बिन्दुः पूतदक्षो वा ॥ देवता- मरूुतः ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वरः- षड्ज: ॥॥ 


कौन, क्‍यों और कैसा 
९७८७. उतो न्वस्य जोषमा इन्द्र: सुतस्य गोमतः । प्रातहोतिव मत्सति ॥ ३॥ 

इन्द्र: -इन्द्रियों का अधिष्ठाता जीव अस्य-इस सुतस्य-शरीर में उत्पन्न हुए-हुए गोमतः-प्रशस्त 
इन्द्रियोंवाले सोम के उत उ-निश्चय से आजोषम्‌-सर्वत: सेवन के अनु-पश्चात्‌ मत्सति-उस 
प्रकार प्रसन्न होता है इबजैसे प्रात: अपने में उत्तमोत्तम भावनाओं का पूरण करनेवाला (प्रा पूरणे) 
होता-प्रभु का आह्वाता, प्रभु को पुकारनेवाला प्रसन्न होता है। इस प्रकार तीन बातें स्पष्ट हैं-- 

१. सोम का सेवन वही कर सकता है जो ' इन्द्र '“इन्द्रियों का अधिष्ठाता बने । जितेन्द्रियता के 
बिना सोमपान का स्वप्न भी नहीं हो सकता | २. यह सोम सुरक्षित होने पर हमारी सब इन्द्रियों को 
शक्तिशाली व ऊत्तम बनाता है। ३. सोमपान से जीवन में वही आनन्द अनुभव होता है जो दैवी 
सम्पत्तिवाले प्रभु के आराधक को प्राप्त होता है। 

यह सोम ही वस्तुत: सुरक्षित होकर हमें दैवी सम्पत्तिवाला बनाता है और हम प्रभु की आराधना 
करनेवाले बनते हैं । इसके सुरक्षित न रखने पर व्यक्ति की वृत्ति अदिव्य व आसुर होती जाती है और 
मनुष्य अधिकाधिक भौतिक वृत्तिवाला बनकर प्रभु को भूल जाता है। कई बार तो व्यर्थ के गर्व में 
“ईश्वरोडहम्‌' अपने को ही ईश्वर मानने लगता है । सोमपान करनेवाला व्यक्ति तो दिव्य, दिव्यतर 
व दिव्यतम जीवनवाला बनता हुआ प्रभु को पाता है, और ' बिन्दु '5( प्राप्त करनेवाला ) इस यथार्थ 
नामवाला होता है। 

भावार्थ--मैं सोमपान के द्वारा इन्द्रियों को उत्तम व सशक्त बनाऊँ और प्रभु-दर्शन करनेवाला 
जनूँ। 
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३७ उत्तराचिक: 
यम 22 22 2 500 224 पक पल पतला 52 टन 
सूक्त- ९ 
ऋषि: --जमदमग्रिभां्गवः ॥ देवता-सूर्य: ॥ छन्‍्द:-बार्हवतः प्रगाथ: ( बृहती ) ॥ स्व॒रः--मध्यमः ॥ 
ज्योतिषां रखिरंशुसान्‌ 
२ ३०५२ श्र हे हर 
१७८८. बण्महों असि सूर्य बडादित्य महों असि। 
महस्ते सतो महिमा पनिष्टम मद्ना देव महा असि॥ २॥। 
गत मन्त्र का ' प्रातरहोता '>अपने में दिव्य गुणों को भरनेवाला और प्रभु को पुकारनेवाला प्रभु- 
दर्शन के लिए प्रभु की विभूतियों को देखता है और उनमें महान्‌ विभूतिभूत सूर्य को देखता हुआ 
कहता है कि हे सूर्य-निरन्तर चलनेवाली ज्योति ! तू बटू-सचमुच महान्‌ असि>महान्‌ है। मेरे लिए 
तो पृथिवरी ही महान्‌ है, उससे साढ़े तेरह लाख गुणा बड़ा होता हुआ तू तो कितना महान्‌ है और 
फिर अपनी निरन्तर गतिशीलता से किस प्रकार चमक रहा है। तेरी गतिशीलता मुझे भी तो गतिशील 
बनने की प्रेरणा दे रही है। 
वट्‌>सचमुच ही तू हे आदित्य>आदान करनेवाले सूर्य | महान्‌ असि5महनीय है---आदरणीय 
है। आदान करनेवालों में तू महान्‌ है । सारे-के-सारे समुद्र को तू ग्रहण करके अन्तरिक्षस्थ कर देता 
है । सब स्थानों से तू रस ले रहा है, परन्तु तेरे लेने में भी तो खूबी है कि खारे-पन को वहीं छोड़कर 
तू माधुर्य-ही-माधुर्य को लेता है। तुझसे पाठ पढ़कर मैं भी गुणग्राही व दोष-त्यागी बन सकूँ | 
महः-तेजस्विता का पुञज्ज सतः "होते हुए ते>तेरी महिमा-महत्ता पनिष्टम: अत्यन्त स्तुत्य 
है | तेज:स्वरूप तेरा ध्यान करते हुए मैं भी तेजस्विता का पाठ पढूँ---तेजस्वी बनने का दूढ़ निश्चय करूँ। 
देवज"हे चमकने व चमकानेवाले सूर्य ! आप मह्लाअपनी महिमा से महान्‌ असिल्‍बड़े हो । मैं 
भी तो प्रतिदिन तुम्हारा दर्शन करता हुआ चमकने व चमकानेवाला बनूँ। ज्ञान की ज्योति से चमकूँ 
तथा उस ज्ञान-ज्योति का फैलानेवाला बनूँ। आप देव हैं--देनेवाले हैं--जिस रस को आप अपनी 
किरणों द्वारा ग्रहण करते हैं उसे फिर उस पृथिवी को लौटा देते हैं। मैं भी आपकी भाँति देनेवाला 
बनूँ। चमकने-चमकाने व देनेवाल्ग ही तो देव होता है। 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'जमदग्नि! इस प्रकार सूर्य में प्रभु की महिमा को देखता हुआ प्रभु की 
विभुता का स्मरण करता है और उस 'रस'-मय प्रभु को देखता हुआ सांसारिक विषयों के रस से 
ऊपर उठ जाता है | इनसे ऊपर उठ जाने का परिणाम यह होता है कि वह रसमूलक व्याधियों से 
आक्रान्त नहीं होता और सदा 'जमदू-अग्नि” बना रहता है--इसकी जाठराग्नि सदा खाने की 
क्षमतावाली बनी रहती है, मन्द नहीं होती । यही तो स्वास्थ्य का रहस्य है। एवं, एक प्रभुभक्त सदा 
स्वस्थ रहता है। 
भावार्थ--मैं सूर्य में प्रभु का दर्शन करूँ | 'यो5 सावादित्ये पुरुष: सोहमस्मि '-' आदित्य में 
जो पुरुष है वह मैं ही हूँ! इन्हीं शब्दों में तो प्रभु अपना परिचय देते हैं । 
ऋषि:--जमदग्नमिर्भार्गव: ॥ देवता-सूर्य: ॥ छन्‍्दः-बार्हतः प्रगाथ: ( सतोबुहती )॥| स्वरः--पड्चम: ॥ 
सूर्य में प्रभ्यु-महिमसा दर्शन 
र्‌ सूर्य श्र ३१०२ ३४५ ३२ ३४३४२ 
१७८९. बट सूर्य श्रवसा महां असि सत्रा देव महाँ असि। 
र्‌ देवानामसुर्य ह कक रर रे ३२ शेड केश्र 
महा ग्मसुर्य: पुरोहितो विभु ज्योति रदाभ्यम्‌। ।२॥ 
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सूर्य में प्रभु की महिमा का दर्शन करनेवाला “ जमदग्नि ! कहता है--हे सूर्य-सूर्य ! तू बट-सचमुच 
अवसा>”अपने यश से महान्‌ असिजबड़ा है । किस प्रकार यह सूर्य सारे जगत्‌ को प्रकाशित कर रहा 
है--साढ़े नौ करोड़ मील दूर तो हमारी पृथिवी ही है--यहाँ सूर्य अपनी किरणों से किस प्रकार 
मलों को नष्ट करता है--रोगकृमियों को समाप्त करता है ? सूर्य की इस सब महिमा को सोचकर 
आश्चर्य होता ही है। 

हे देव-चमकनेवाले सूर्य ! तू सत्रा-सचमुच ही महान्‌ असि>महनीय--पूजनीय है | तू चमकता 
है--चमकाता है और सारे संसार को प्रकाश व आरोग्य प्रदान करता है। 

हे सूर्य ! तू मह्काअपनी महिमा से देवानाम्‌>सब देवों को असुर्य:-प्राणशक्ति देनेवालों में 
उत्तम तथा पुरोहित:-सबसे प्रथम स्थान में रक्खा हुआ है। ११ पृथिवीस्थ देव हैं, ११ अन्तरिक्षस्थ तथा 
११ झुलोकस्थ। इन ३३ देवों में सर्वप्रथम स्थान सूर्य का ही है--सबसे प्रथम रचना भी इसी की 
होती है, अत: यह “पुरोहित ' है और सब देवताओं में इसी से प्राणशक्ति की स्थापना होती है। 

यह सूर्य वसस्‍्तुत: अदाभ्यमू-न दबाया जा सकनेवाला विभु-विशेष प्रभाववाला व व्यापक 
ज्योतिः-प्रकाश है। प्रात:सायं सूर्याभिमुख हो प्रभु का ध्यान करनेवाला स्तोता सूर्य की इस 
असुर्यता-प्राणदायिनी शक्ति का अनुभव करता है | उसे अनुभव होता है कि ये सूर्य-किरणें रोगकुमियों 
का संहार करती हुई अपने कार्य में किसी से दबती नहीं, अर्थात्‌ ' रोगकृमि इनके मुक़ाबले में प्रबल 
हो जाएँगे ', ऐसी सम्भावना नहीं है।“उद्यन्नादित्य: कृमीन्‌ हन्ति निम्लोचन्‌ हन्ति रश्मिभिः ! यह 
सूर्य उदय व अस्त होता हुआ रोगकृमियों को नष्ट करता है। 

“एक-एक सूर्य-किरण में किस प्रकार, क्या-क्या शक्ति रखी है! इस सबको वैज्ञानिक दृष्टि 
से देखता हुआ प्रभु का स्तोता इस सूर्य में प्रभु की महिमा का दर्शन करता है और उस महिमा की 
अनन्तता में विलीन हो जाता है। 

भावार्थ-मैं सूर्य में प्रभु की महिमा का दर्शन करूँ। 

सूत्त- ९ ० 
ऋषि:-सुकक्ष: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्व॒रः--षड्ज: ॥| 
सब आनन्‍न्‍दों का सूत्क 
१२ हहै९३९५.२ ह्केर श३ेश्र १५रे हे?९१. रे हर 
१७९०. उप नो हरिभिः सुतं याहि मदानां पते। उप नो हरिभिः सुतम्‌॥ १ ॥ 

संसार में नाना प्रकार के मद-हर्ष हैं ।उन सब मदों व हर्षो को प्राप्त करानेवाले वे प्रभु ही हैं । 
इस प्रभु की शरण में जानेवाला व्यक्ति ' सुकक्ष ' है--उत्तम शरणवाला है। यह सुकक्ष प्रभु से आराधना 
करता है--मदानां पते"आनन्द के स्वामिन्‌ प्रभो! आप हरिभिः:-इन्द्रियों के उद्देश्य से नः-हमें 
सुतम्‌-सोमशक्ति को उपयाहि-प्राप्त कराइए | इन्द्रियों की शक्ति का रहस्य सोम की रक्षा में है। यह 
सोम हमारी इन्द्रियों को सबल बनानेवाला है । इसके अपव्यय से इन्द्रियाँ दुर्बल हो जाती हैं | दुर्बल 
इन्द्रियाँ दुर्गति व नरक का कारण बनती हैं| सारे रोग इसी के अभाव में उत्पन्न होते हैं और मनुष्य 
का जीवन कष्टमय हो जाता है। 

“ये सशक्त बनी हुई इन्द्रियाँ यज्ञों में प्रवृत्त रहें ' इसके लिए यह सुकक्ष प्रभु से आराधना करता 
है कि हे प्रभो। आप नः-हमें हरिशिः-इन इन्द्रियों से सुतम्5यज्ञ को उपन-प्राप्त कराइए, अर्थात्‌ 
हमारी सशक्त बनी हुई इन्द्रियाँ सदा यज्ञों में प्रवृत्त रहें | 
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भावार्थ--मनुष्य के दो ही महान्‌ कर्तव्य हैं--१. इन्द्रियों को सशक्त बनाना, २. सशक्त इन्द्रियों 

को यज्ञों में प्रवृत्त रखना | ये ही दो बातें सब आनन्दों का मूल हैं। 
ऋषि:--सुकक्ष: ॥ देवता--इन्‍्द्रः ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वरः--षड्ज: ॥ 
डो से चार 
हेश रर३े१ २ ३९ रर डर १२ हजेश९१.२ ढेर 

१७९१९. द्विता यो चृत्रहन्तमो विद इन्द्र: शतक्रतुः । उप नो हरिभिः सुतम्‌॥ २॥ 

यः>मनुष्य का जीवन द्वितारदो प्रकार से चलता है--एक तो 'इन्द्रियों को सशक्त बनाकर ', 
दूसरे “सशक्त इन्द्रियों को यज्ञों में प्रवृत्त करके '। बह व्यक्ति ही (क) बवृत्रहन्तमः-वासनाओं का 
विनाश करनेवालों में उत्तम होता है। सशक्त इन्द्रियों को यज्ञों में लगाये रखना ही तो पापों से बचने 
का उपाय है| इन्द्रियाँ निर्बल हों तो भी चिड़चिड़ापन, क्रोध व खिझ इत्यादि सताते रहते हैं, और 
सशक्त होकर यज्ञों में प्रवततत न हों तो कामादि की ओर झुकाववाली हो जाती हैं, अतः दोनों ही बातें 
आवश्यक हैं-- १. इन्द्रियों को सशक्त बनाना, २. सशक्त इन्द्रियों को यज्ञ में प्रवृत्त रखना | इन दोनों 
बातों के होने पर ही मनुष्य वासनाओं को समाप्त कर पाएगा। (ख) वासनाओं को समाप्त करके 
यह विद:-(वेत्ति इति विद: ) ज्ञानी बनता है। वासना ही तो ज्ञान पर पर्दा डाले हुई थीं। आवरण 
के हटने पर वह ज्ञान चमकने लगता है। (ग) इन्द्रः-चमकते हुए ज्ञानैश्वर्यवाला यह 'सुकक्ष ! 
सचमुच ' इन्द्र ' होता है--परमैश्वर्यवाला होता है। (घ) शतक्रतु:-यह सैकड़ों प्रज्ञानों, कर्मों व 
संकल्पोंबाछा होता है अथवा इसके सौ-के-सौ वर्ष प्रज्ञान, कर्म व संकल्पमय बीतते हैं। 

इस जीवन की उन्नति के मूल में तो 'सोम ' का ही स्थान है--उसी से जीवन शक्तिशाली बनता 
है, अत: सुकक्ष वही आराधना करता है कि नः-हमें हरिभिः-इन्द्रियों को सशक्त बनाने के उद्देश्य 
से सुतम्‌>सोम कोन-वीर्य को उप ( याहि )-प्राप्त कराइए | 

भावार्थ--मनुष्य सोम की रक्षा के द्वारा 'वृत्रहन्तम, विद, इन्द्र व शतक्रतु ' बने | ये चारों बातें 


तभी होंगी यदि वह “सशक्त बनना व सशक्त बनकर यज्ञ में प्रवृत्त होना इन दो बातों का ध्यान 
'करेगा। 


ऋषि:-सुकक्ष: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥ 
सोम के द्वारा सोस की प्राप्ति 

१७९२. त्वं हि वृत्रहन्नेषां पाता सोमानामसि। उप नो हरिभिः सुतम्‌ ॥३॥ 

प्रभु इस सुकक्ष से कहते हैं कि हे वृत्रहनू-ज्ञान के आवरक कामादि के ध्वंसक! त्वमन्तू 
हि-निश्चय से एषां सोमानां पाता असि>इन उत्पन्न सोमों का पान करनेवाला है। तू शक्ति का 
दुरुपयोग न कर, उसे अपने अन्दर व्यापन के द्वारा पान करनेवाला बन | तू ही निश्चय से नः-हमारे 
उप>-समीप प्राप्त होनेवाला है | बस्तुतः जो व्यक्ति वासनाओं का विनाश करता है और अपने सोम 
की रक्षा करता है यही प्रभु को पाने का अधिकारी होता है। यह सोम (वीर्य) ही तो सुरक्षित हुआ- 
हुआ उस सोम (प्रभु) को प्राप्त कराया करता है | इसके लिए तू हरिभि:-इन विषयों में हरण 
करनेवाली इन्द्रियों के द्वारा सुतम्‌ू-यज्ञ को उप-प्राप्त हो । मनुष्य यज्ञादि उत्तम कर्मों में लगा रहेगा 
तो सब व्यसनों से बचकर अवश्य प्रभु को प्राप्त करनेवाला होगा। 


भावार्थ--सोम ही साधन है, सोम ही साध्य है | वीर्यरक्षा से प्रभु का दर्शन होता है। 


४४७५४.५व97५५8-॥ ४४७४५४.०॥॥6५४60.00॥7 


खिातवा [6तावधा॥) ४९७१० ५807 


सामवेदभाष्यम्‌ ४० 





सूत्त- २ २ 
ऋषि:-मैत्रावरुणि वसिष्ठ: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्द: - भुरिगनुष्टुप्‌॥ स्वरः-- गान्धार: ॥। 
तीन बातें 
रे २ ३३१ २३ ४९ ३२ है १२ है ९ २३१५२ 
१७९३. प्र वो महे महेवृधे भरध्वं प्रचेतसे प्र सुमतिं कृषुुध्वम्‌। 
श्‌ पूवीं र॒ 
विशः पूर्वी : प्रच्चर चर्षणिप्रा: ॥ ५॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' मैत्रावरुणि वसिष्ठ ' है--प्राणापान की साधना करनेवाला, इन्द्रियों को 
पूर्णरूप से वश में करनेवाला | यह अपने मित्रों से तीन बातें कहता है-- 

१. तः-तुम्हारी महे वृधे>महान्‌ उन्नति के लिए अपने को महे-उस महान प्रभु के प्रति प्रभरध्वम्‌-- 
प्रकर्षण ले-चलो (हभू) । प्रात:सायं नमन के द्वारा उस प्रभु के प्रति जाने से तुम्हारा जीवन अधिक 
और अधिक उन्नत होता चलेगा | वस्तुत: जिसके समीप उठते-बैठते हैं वैसे ही हम बन जाते हैं-- 
दोनों समय उस प्रभु के समीप उठें-बैठेंगे तो कुछ उस-जैसे ही बन जाएँगे । 

२. प्रचेतसे-अपने प्रकृष्ट ज्ञान के लिए--चेतना को ठीक बनाये रखने के लिए--सदा प्र- 
सुमतिम्‌-अत्यन्त प्रकृष्ट कल्याणी मति को कृणुध्वम-कीजिए | हममें कभी भी अशुभ मति उत्पन्न 
न हो | यदि एक बार हम बदले की भावना से चल पड़े तो हमारी सब चेतना लुप्त हो जाएगी। हमें 
अपने जीवन का उद्देश्य भूल जाएगा और हम कहीं-के-कहीं पहुँच जाएँगे। 

३. चर्षणि-प्रा:-मनुष्यों का पूरण करनेवाल्ग तू पूर्वी:- अपना पूरण करनेवाली विश: -प्रजाओं 
में प्रचर-उत्तम विचारों का प्रचार कर | तुझमें सबको उत्तम बनाने की भावना हो, तू लोगों में उन्नति 
की इच्छा उत्पन्न कर और उनमें उन्नति के साधक विचारों को फैलानेवाला बन | 

भावार्थ--अपनी महान्‌ उन्नति के लिए हम महान्‌ प्रभु के चरणों में उपस्थित हों। अपने 
जीवन के लक्ष्य को विस्मृत न होने देने के लिए सदा कल्याणी मति बनाए रक्खें | मनुष्यों का पूरण 
करनेवाला बनकर, उन्नति की इच्छुक प्रजाओं में उत्तम विचारों का प्रचार करें । 


ऋषि: --वसिष्ठ: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः- भुरिगनुष्टुप्‌॥ स्वर: - गान्धार: ॥। 
प्रभु के तब्रतों का पात्कन 
१७९४. उरुव्यचसे महिने सुवृक्तिमिन्द्राय ब्रह्म जनयन्त विप्रा: । 
तस्यथ ब्रतानि न मिनन्ति धीरा:॥ २॥ 

वि-प्रा:-विशेषरूप से अपना पूरण करनेवाले ( प्रा-पूरणे) लोग उरुव्यचसे-महान्‌ विस्तारवाले, 
महिने-विशेष महत्त्ववाले इन्द्राय-परमैश्वर्यशाली प्रभु के लिए सुवृक्तिम-जिसके द्वारा अन्यायाचरण 
व दुःखों का उत्तम वर्जन होता है (वृजी वर्जने) अथवा जिसके कारण जीवन की गति उत्तम होती 
है (ब्रज गतौ ), उस ब्रह्म>स्तोत्र को जनयन्त-उत्पन्न करते हैं । 

गत मन्त्र में स्पष्ट कहा था कि अपनी महती उन्नति के लिए उस महान्‌ प्रभु का सम्पर्क करो | 
प्रस्तुत मन्त्र में भी यही कहते हैं कि यदि अपने जीवन को विशेषरूप से पूरण करना चाहते हो, उसकी 
न्यूनताओं को दूर करना चाहते हो, यदि अपने जीवन से अन्यायाचरण को समाप्त करना चाहते हो 
तो प्रभु का स्तवन करो | यह प्रभु का स्तवन “सुवृक्ति ' है--उत्तम प्रकार से दोषों को दूर करनेवाला है। 
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यह जीवन के मार्ग को प्रशस्त बनानेवाला है (ब्रज गतौ) । वे प्रभु महान्‌ विस्तारवाले हैं, उनके स्तवन 
से स्तोता भी विशाल हृदयता को धारण करनेवाला होगा। वे प्रभु विशेष महिमावाले हैं--स्तोता भी 
महिमा को प्राप्त करेगा। वे प्रभु निरतिशय ऐश्वर्यवाले हैं, स्तोता भी परमैश्वर्य में भागी बनेगा। 

इन सब बातों का विचार करके धीरा:-ज्ञान में विचरण व रमण करनेवाले पुरुष तस्य-उस 
प्रभु के ब्रतानि-ब्रतों को न मिनन्ति>कभी हिंसित नहीं करते । प्रभु ने वेद में जो आदेश दिये हैं ये 
उनका पालन करते हैं । 'मन्त्रश्नुत्यं चरामसि '-' मन्त्रों में जैसा सुना है वैसा ही करते हैं ', यह इनका 
निश्चय होता है। 

भावार्थ-- धीर पुरुष सदा प्रभु से उपदिष्ट ब्रतों का पालन करते हैं। 





ऋषि: --वसिष्ठ: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-- भुरिगनुष्टुप्‌ ॥। स्व॒र:- गान्धा रः ।॥। 
मित्रों को प्रभ्तु-स्मरण क्की प्रेरणा 
२्झरे २ डहेश्रे ३२ रे ९ श्र हश१५२ 
. १७९५. इन्द्र वाणीरनुत्तमन्युमेव सत्रा राजानं दघिरे सहध्य | 
हर्यशवाय ३२ हे २ 
हर्यश्वाय बहया समापीन्‌॥ ३ ॥ 

वाणीः-धीर पुरुषों की वाणियाँ अथवा जेदवाणियाँ सत्रा-सदा व सचमुच उस प्रभु को एवनही 
दछ्धिरि-धारण करती हैं जो--१. इन्द्रम-परमैश्वर्यशाली है, बल के सब कर्मों को करनेवाला है, 
और सब असुरों का संहार करनेवाला है। २. अनुत्तमन्युम्-जिसका ज्ञान ( मन्यु परे धकेला नहीं 
जा सकता--खण्डित नहीं हो सकता । वे प्रभु शुद्ध, निर्दोष ज्ञानवाले हैं, अत: उस ज्ञान के खण्डन का 
प्रश्न ही उपस्थित नहीं होता। ३. राजानम्‌-जो प्रभु सदा अपने ज्ञान व तेज से दीप्त हैं तथा सारे ब्रह्माण्ड 
को नियमित (+€४०।४४००) करनेवाले हैं | ऐसे प्रभु को ये वेदवाणियाँ धारण करती हैं, धीरपुरुष भी 
सदा इन वाणियों के द्वारा ' इन्द्र, अनुत्तमन्यु, व राजा ' कहलानेवाले उस प्रभु को ही धारण करते हैं। 
क्यों ? सहध्यै-जिससे वे अपने शत्रुओं का पराभव कर सकें। जहाँ प्रभु का नामोच्चारण होता है 
वहाँ वासनाओं का प्रवेश ही नहीं हो पाता, उनके प्रबल होने का तो प्रश्न ही उपस्थित नहीं होता। 

एवं, प्रभु का स्मरण कितना आवश्यक है ? इस बात का ध्यान करके ही वसिष्ठ कहते हैं कि 
हे मनुष्य ! तू आपीनू-अपने मित्रों को हर्यश्वाय-उस दुःखों के हरण करनेवाले सर्वत्र व्याप्त प्रभु 
के लिए संब्हय-सम्यक्तया आगे बढ़ानेवाल्ा हो । हमें अपने मित्रों को भी सदा यही प्रेरणा देनी कि 
वे सदा उस प्रभु का ही स्मरण करें जो प्रभु उनके लिए वासनाओं का पराजय करनेवाले हैं । प्रभु- 
नाम-स्मरण के बिना इन वासनाओं का पराभव सम्भव नहीं, क्‍योंकि ये अत्यन्त प्रबल हैं। वे प्रभु 
ही 'इन्द्र' हैं--वे ही इनका संहार करेंगे। 

भावार्थ--हम अपने मित्रों को भी प्रभु-नाम-स्मरण की प्रेरणा दें । 


सूक्त-५२ 
ऋषि: -वसिष्ठ: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः -बार्हतः प्रगाथ: ( बृहती )॥ स्वरः- मध्यम: ॥ 
सस्‍्तोता का ऊपात्ठम्भ्न 


यावतस्त्वमेतावदहमीशीय पी २३ ६९६ २३४३९ र 


हैं. रे लक 
२१७९६. यदिन्द्र । 
३ २३६२ ३९ २३ ६९२ रंसिषम 
स्तोतारमिदधिषे रदावसो न पापत्वाय ॥ १ ॥ 
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सामवेदभाष्यम्‌ ण४डर 





जिस समय भक्त प्रभु की उपासना करते-करते कभी-कभी निराश होने लगता है तब वह इन 
शब्दों में उपालम्भ-सा देता हुआ कहता है--हे इन्द्रपरमैश्वर्यशाली प्रभो ! यत्‌ू-यदि यावत:-जितने 
ज्ञानादि-ऐश्वर्यों के त्वयम्नआप ईश हो एतावत्‌्-इतने ऐश्वर्यों का अहम्‌-मैं ईशीय-ईश्वर होता तो 
स्तोतारम्‌> अपने स्तोता को इत्-निश्चय से दश्चिषे-धारण करता | मेरा सतोता कभी आवश्यकताओं 
से वज्चित नहीं रहता । उसकी वह-वह आवश्यकता अवश्य पूर्ण होती चलती | हे रदावसो-(रद्‌ 
70 72709, 5०:४०॥ ) बड़े-बड़े अभिमानी, नास्तिक वृत्तिवाले धनी पुरुषों के धनों को समाप्त कर 
देनेवाले प्रभो ! मैं भी पापत्वाय-पाप की वृद्धि के लिए न रंसिषम्‌-धन को कभी न देता। आप भी 
पापवृद्धि के लिए न दें यह तो ठीक है, परन्तु मैं तो सब प्रकार की पापवृत्ति से दूर रहने का प्रयत्र 
करता हुआ आपका स्तोता हूँ। मेरी आवश्यकताएँ तो आप पूरी करें ही । 

प्रभु संसार में अपने भक्तों की बड़ी कड़ी परीक्षा लेते हैं । यह ठीक है कि कोई भी कल्याणकृत्‌ 
दुर्गति को प्राप्त नहीं हुआ करता, परन्तु उसे कड़ी परीक्षा में से उत्तीर्ण होकर अपने थैर्य का प्रमाण 
तो देना ही पड़ता है | यह धैर्य की परीक्षा में उत्तीर्ण होनेवाला व्यक्ति ही वशिष्ठ वशियों में श्रेष्ठ इस 
मन्त्र का ऋषि है। 

भावार्थ-- प्रभु स्तोता का धारण अवश्य करेंगे ', ऐसे निश्चय से चलना ही ' धृतिमान्‌' होना है। 

ऋषि: -वसिष्ठ: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-बार्हतः प्रगाथ: ( सतोबृहती )॥ स्वरः-पड्चम: ॥॥ 

उपाल्म्भ का ऊत्तर 
१७९७. शिक्षेयमिन्महयते दिवेदिवे राय आ कुहचिद्‌ विदे । 
ड़ है १३२ चले र्‌ २ 4 है २ डे रे 
न हि त्वदन्यन्मघवन्न आप्य वस्यो अस्ति पिता च न ॥ २॥ 

गतमन्त्र में स्तोता ने उपालम्भ दिया--उसे कुछ ऐसा प्रतीत हुआ कि उसकी आवश्यकताएँ 
पूर्ण नहीं हो रहीं और 'घृतलूवणतण्डुलेन्धनचिन्ता ' उसे सताने लगी है। प्रभु उत्तर देते हुए कहते 
हैं कि 'महयते '-(मह 'पूजायाम्‌ ) लोकहित व सर्वभूतहित के द्वारा मेरी सच्ची उपासना करनेवाले 
के लिए मैं इत्-निश्चय से राय:-आवश्यक धनों को दिवे-दिवे-प्रतिदिन शिक्षेयम्‌-देता ही हूँ। 
आरइस ब्रह्माण्ड में चारों ओर कुहचित्‌-कहीं भी विदे-(विद्‌ सत्तायाम्‌ ) होनेवाले अपने भक्त के 
लिए मैं आवश्यक धनों को अवश्य देता ही हूँ। 

यहाँ 'दिवे-दिवे' शब्द बड़ा महत्त्वपूर्ण है। प्रभु अपने भक्त की दैनन्दिन आवश्यकताओं को 
पूर्ण करने के लिए ही धन देते हैं । व्यर्थ में जोड़कर रक्षा करने की चिन्ता से भी उसे मुक्त रखते हैं । 
ग़लती से अज्ञानी पुरुष उसे अपनी निर्धनता के रूप में देखता है। भूतहित की भावना से कार्य में 
प्रवृत्त हुआ यह कहीं भी होगा, प्रभु उसका ध्यान करेंगे ही | जो प्रभु के प्राणियों का ध्यान कर रहा 
है तो यह कभी सम्भव है कि प्रभु उसका ध्यान न करें ? 

इस उत्तर को सुनकर स्तोता साहस का संचय करके कहता है कि-- 

हे मधघवनू-सब ऐश्वर्यो के स्वामिन्‌ प्रभो | त्वत्‌ अन्यत-आपसे भिन्न न: -हमारा वस्य: उत्तम 
आप्यम्‌5मित्र न हिल्है ही नहीं। आप ही तो हमारा कभी साथ न छोड़नेवाले मित्र हैं और वस्तुतः 
आपके सिवाय पिता चन-”"हमारा रक्षक भी तो नहि अस्ति>नहीं है। आप ही हमारे पिता हैं-- 
आपने ही हमारा पालन करना है। 

भावार्थ--प्रभुभक्त को चाहिए कि प्रभु पर विश्वास रखते हुए 'सर्वभूतहिते रत: ' होने का 
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प्रयत्न करे । यही उसकी सच्ची उपासना होगी प्रभु उसके सतत सेवक हैं जो औरों का सेवक बना 
है। ा 





स्वृक्त- १ हे 
ऋषि:--वसिष्ठः ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छल्दः--विराडनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: --गान्धार: ॥ 
'वसिष्ठ की प्रभ्पु-अर्चना 
२१७९८. श्रुधी हब विपिपानस्यादेबॉधा विप्रस्या्चतो मनीषाम्‌ । 
कृष्वा दुर्वास्यन्तमा सच्चेमा ॥ १॥ 

१२. हे प्रभो। आप हवम्‌-पुकार को श्रुधी-सुनिए। किसको ? 

(क) विपिपानस्य-जो आपके दर्शन का अत्यन्त प्यासा है। 

(ख) अद्रेः-जो आपके दर्शन के दृढ़ निश्चय से हटाया नहीं जा सकता। 

वस्तुतः वसिष्ठ प्रभु-दर्शन के लिए अत्यन्त उत्कण्ठित है। वह प्रभु से प्रार्थना करता है कि 
आप मेरी पुकार सुनिए और मुझे दर्शन दीजिए, जैसे प्यासे को सिवाय पानी के और कुछ नहीं 
रुचता इसी प्रकार मेरा सन्‍्तोष आपके दर्शन के सिवाय किसी भी और वस्तु से नहीं हो सकता। मुझे 
इस दर्शन के दृढ़ निश्चय से 'सन्‍्तान-सम्पत्ति--आमोद, प्रमोद व दीर्घजीवन ' आदि का कोई भी 
प्रलोभन पृथक्‌ नहीं कर सकता | मैं अपने इस निश्चय पर चट्टान की भाँति दृढ़ हूँ--अगद्रि हूँ। 

२. विप्रस्थ-विशेषरूप से अपने पूरण ( प्रा-पूरणे ) के लिए प्रयल्शील और इसीलिए अर्चत: - 
आपकी अर्चना करते हुए मेरी मनीषाम-बुद्धि को बोध-आप ज्ञान के प्रकाशवाला कौजिए। 

हे प्रभो! आप अपने प्रिय का कल्याण करने के लिए उसकी बुद्धि को ही तो सुन्दर बना देते 
हैं। मैं भी आपका भक्त हूँ---आपकी अर्चना में लगा हूँ । आपकी अर्चना द्वारा अपनी न्यूनताओं को 
दूर करना चाहता हूँ। आप मेरी बुद्धि को बोधमय कीजिए--मुझे प्रकाश दिखाइए, जिससे मैं ठीक 
मार्ग का ही आक्रमण करूँ। 

३. कृष्वा दुवांसि-(दुवस्‌ू5ए१/००४७ ) आप मुझे धन प्राप्त कराइए। हे प्रभो! मैं क्‍यों इस 
धनार्जन में अपना समय नष्ट करूँ। मेरे लिए आवश्यक धन तो आपने ही प्राप्त कराना है.। मेरा 
समय तो जीवन को पवित्र बनाने में, बुद्धि को प्रकाशमय करने में और आपकी आज्ञानुसार 'लोकहित 
में व्यतीत हो । यह प्राकृतिक शरीर आपका दिया हुआ है, इसका पोषण तो आपको ही करना है। 

४. हम तो इस धन के धन्‍्धे में न उलझकर आपको पाने के लिए ही प्रयलशील हों और 
अन्तम्‌ू-आपकी समीपता को आ सच्चेम-सर्वथा सेवन करनेवाले बनें । ्ः 

भावार्थ-- १. मेरी प्रभु-दर्शन की प्यास अत्यन्त तीब्र हो, २. मैं प्रभु-दर्शन के दूढ़ निश्चय से 
किसी भी प्रकार विदीर्ण (पृथक्‌) न किया जा सकूँ, ३. मुझमें अपने जीवन की पूर्णता के लिए 
सतत प्रयत्न हो, ४. इसीलिए मैं प्रभु का अर्चन करूँ, ५. प्रकाश को देखने का प्रयत्र करूँ, ६. धन 
को धन्धा न बनाकर प्रभु पर विश्वास से चलूँ; और ७. अन्त में प्रभु के सामीप्य का अनुभव 'करूँ। 

वसिष्ठ की आराधना इससे भिन्न हो ही कैसे सकती है ? 
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ऋषि:-वसिष्ठ: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--विराडनुष्टुप्‌ ।। स्वर: -- गान्धार: ॥ 
“स्वयशः ' नाम का जप 
रे श्र १ सुष्टुतिमसु्यस्य कर 
१७९९. न ते गिरो अपि मृष्ये तुरस्य न ुष्टुतिमर विद्वान्‌ । 
श्र श्र 
सदा ते नाम स्वयशो विवक्मि ॥ २॥ 

वसिष्ठ कहता है-- १. तुरस्थ-सब दुरितों के हिंसक प्रभो ! मैं ते-तेरी गिर:-वेदवाणियों को 
नरनहीं अपिमृष्ये- ( मृषू-[०8०, 7०९४।००:) भूलता और न उपेक्षित करता हूँ | वसिष्ठ का तो 
निश्चय है कि ' मन्त्रश्नुत्यं चरामसि '>जैसे प्रभु की मन्त्रात्मक वाणियों में हम सुनते हैं--वैसा ही 
करते हैं। श्रुति ही तो धर्म के लिए परम प्रमाण है। जैसा प्रभु कहते हैं--वैसा ही मैं करता हूँ । दुरित 
मेरे पास आ ही कैसे सकते हैं ? दुरितों का तो वे प्रभु ध्वंस करनेवाले हैं । 

२. हे प्रभो ! विद्वान्‌ू-समझदार बनता हुआ मैं असुर्यस्य- ( असुं राति) प्राणशक्ति को देनेवालों 
में सर्वोत्तम आपकी सुष्दुतिम्-उत्तम स्तुति को न ( मृष्ये )-नहीं भूलता हूँ । आपकी स्तुति-कर्म में 
मैं कभी उपेक्षा नहीं करता । आपके सम्पर्क में रहने से तो मैं अपने में शक्ति को अनुभव करता हूँ । 
आपका सम्पर्क छूटा, और स्रोत से पृथक्‌ हुई नदी की भाँति मेरा भी शक्तिजल सूखा | इसलिए ३. 
हे प्रभो ! सदा-हमेशा ही मैं ते-आपके स्वयश:-स्वयं आत्मना यशवाले नाम-नाम का विवक्मि- 
विशेषरूप से उच्चारण करता हूँ। मैं सदा आपके स्वरूप को इस रूप में स्मरण करने का प्रयत्र 
करता हूँ कि आप किसी और के कारण यशवाले नहीं हैं--आपका यश आपके अपने कर्मों से हैं । 
मैं भी इस नाम का निरन्तर उच्चारण करता हुआ प्रयत्न करता हूँ कि ऐसे कर्म करूँ जिनसे यश का 
भागी -बनूँ। ह 

भावार्थ--१. मेरे कर्म वेदाज्ञानुसार हों, २. प्रभु की स्तुति द्वारा मैं प्रभु से अपना सम्बन्ध 
विच्छिन्न न होने दूँ, ३. प्रभु के 'स्वयश: ' इस नाम का उच्चारण करता हुआ मैं भी 'स्वयश: ! बनने 
के लिए यशस्वी कर्मों को करूँ। 


ऋषि: -वसिष्ठ: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-विराडनुष्टुप्‌॥। स्वर: -- गान्धार: ॥ 
भक्त की प्रभ्नु-प्राप्ति के त्छिए आतुरता 
२८००. भूरि हि ते सबना मानुषेषु भूरि मनीषी हवते त्वामित्‌ । 
मारे अस्मन्मघवज्ज्योक्कः ॥ ३॥ 
वसिष्ठ ही अपनी अर्चना के अन्त में कहते हैं कि-- 

१. हे प्रभो ! ते>आपके मानुषेषु-मनुष्यों के निमित्त सबना*उत्पादन हि-निश्चय से भूरि-अनन्‍्त 
हैं। आपने मनुष्यों के हित के लिए अनन्त वस्तुओं का निर्माण किया है। मनुष्य से उनका परिगणन 
क्या सम्भव हो सकता है ? 

२. इसलिए मनीषी-बुद्धिमान्‌ पुरुष त्वामित्‌-आपको ही भूरि"बार-बार हवते-पुकारता है। 
वह समझता है कि आप ही वस्तुत: उसका कल्याण करनेवाले हैं | सच्चे माता-पिता, भाई व बन्धु 


तो आप ही हैं । आपको पाया तो सभी कुछ पा लिया। आपको खोया तो वस्तुतः सर्वस्व ही खो 
दिया। ऐसा समझता हुआ यह कहता है कि-- 
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ण्डण्‌ ह उत्तराचिक: 


३. हे मघवन्‌ू-सब ऐश्वर्यो के स्वामिन्‌ प्रभो । अब तो आप अस्मत्‌ आरे>हमसे दूर मा ज्योक्‌ 
कः -देर तक निवास मत कीजिए मैं आपके सनन्‍्दर्शन में होऊकँ, आपकी कृपा-दृष्टि मुझपर पड़े | 
में आपको अपने से ओझल न करूँ और आपकी कृपादृष्टि का पात्र बनूँ। 

भावार्थ--हे प्रभो ! आपके उपकार अनन्त हैं | मैं सदा आपको पुकारूँ और अपने को आपके 
समीप पाऊँ। मुझे तो तभी शान्ति होगी--तभी मेरी प्यास बुझेगी । 


सूक्त- १४ 
ऋषि: -सुदा: पैजवन: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:--शक्‍्वरी ॥ स्वरः- थैवत: 


कामदेव का धनुष ' अधिज्य ' न हो पाये 
१८०३. प्रो ष्वस्मै पुरोरथमिन्द्राय शूषमर्चत । अभीके चिदु ल्लोककृत्सड्रे समत्सु वृत्रहा । 
अस्मार्क बोधि चोदिता नभन्तामन्यकेषां ज्याका अधि धन्वसु ॥ १॥ 

१. अस्मै इन्द्राय-इस परमैश्वर्यशाली प्रभु के लिए, अर्थात्‌ प्रभु की आराधना के लिए पुरोरथम्‌र 
इस शरीररूपी रथ को निरन्तर आगे ले-चलनेवाले शूषम्‌-बल को प्र सु-अर्चत-प्रकर्षेण उत्तमता 
से अलंकृत करो | ( अर्च-0 8607) । प्रभु ने यह शरीररूप रथ जीवन-यात्रा की पूर्ति के लिए हमें 
दिया है । यदि हम इसका ठीक प्रयोग करते हैं तो प्रभु की अर्चना कर रहे होते हैं । किसी से दी गयी 
वस्तु का ठीक प्रयोग ही उसका आदर है | हम इस शरीररूप रथ को शक्ति से अलुंकृत करें, जिससे 
यह हमें आगे और आगे ले-चलनेवाला हो | शरीररूप रथ का सशक्त रखना और इसे न बिगड़ने 
देना ही प्रभु का सच्चा आदर है। 

२. अभीके-प्रभु की समीपता में रहने से चित्‌ उ-निश्चय से ही वे लोककृत्रप्रकाश करनेवाले 
हैं। जब हम प्रभु की समीपता में रहते हैं तब हमारा मार्ग कभी अन्धकारमय नहीं होता। 

३. सड्डे”उस प्रभु का सम्पर्क होने पर समत्सु-संग्रामों में--कामादि बासनाओं के साथ युद्ध 
में वृत्रहा-ज्ञान को आवृत करनेवाले जीव बृत्रों को विनष्ट करनेवाला होता है। 

४. अस्माकं बोधिज>हे प्रभो! आप हमें सदा चेतानेवाले होओ चओदिता>आप हमारे प्रेरक 
होओ | वस्तुत: 'चोदनालक्षणो धर्म: “जिस बात की प्रेरणा वेद में है वही धर्म है। प्रभु की प्रेरणा 
ही मुझे धर्म के मार्ग पर छे-चलती है। 

५. हे प्रभो। आप ऐसी कृपा करो कि अन्यकेषाम्‌-इन हमारे विरोधी कामदेवादि की 
ज्याकाः-डोरियाँ अधिधन्वसु- धनुषों पर ही नभन्ताम्‌>नष्ट हो जाएँ। कामदेव का तीर हमपर 
चल ही न सके। इसके लिए आवश्यक है कि हम प्रभु से अपना उत्तम (सु) बन्धन (दास) 
बनाकर इस मन्त्र के ऋषि 'सुदास्‌' बन जाए। 

भावार्थ--हम काम के शिकार न हो पाएँ । 


ऋषि: -सुदाः पैजवन: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः --शक्‍वरी ॥ स्वर: - घैवत:ः ॥॥ 
प्रभु का आल्लिड्भन 
१८०२. त्वं सिन्धुरवासृजो5धराचो अहन्नहिम्‌। अशन्रुरिन्द्र जज्िषे विश्व पुष्यसि वारयम्‌ । 
तं त्वा परि ष्वजामहे नभन्तामन्यकेषां ज्याका अधि धन्वसु॥ २॥ 
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प्रभु जीव से कहते हैं कि-- १. त्वमू-तूने अधराच्ः-नीचे की ओर जानेवाले ( अधर+अडज्च्‌ ) 
सिन्धून- ( स्यन्दन्ते) जलों के अध्यात्मरूप रेत:कणों को अवासूज:-विषय- भोग का हेतु बनने से 
पृथक्‌ किया है। ये रेतःकण अब ज्ञानाग्नि का ईंधन बनकर उसे उज्वल करने में लगे हैं। २. 
अहिम-तू ने (अहि-8५७।) संसार की नाभिभूत यज्ञ को ( अयं यज्ञो भुवनस्य नाभि: ) अहनूजप्राप्त 
किया है | विषय-भोगों से दूर हटकर तूने अपने जीवन को यज्ञमय बनाने का प्रयत्न किया है। ३. 
हे इन्द्र-ज्ञानरूप ऐश्वर्यशाली जीव ! तू यज्ञों में प्रवत्त होकर अशत्रु:-कामादि शत्रुओं से रहित जज्ञिषेन्हो 
गया है। लोकहित में प्रवृत्त रहने से वैसे भी तेरा कोई शत्रु नहीं रहा। ४. इस यज्ञ प्रवृत्ति का यह 
परिणाम हुआ है कि विश्वम्‌-सब वार्यमू-वरणीय वस्तुओं का तू पुष्यसि-पोषण करनेवाला बना 
है। यज्ञ इहलोक व परलोक दोनों ही स्थानों में कल्याण करता है । 

प्रभु ऐसे ही जीव से प्रसन्न होते हैं और प्रसन्न होकर कहते हैं कि तं त्वानउस तुझे 
परिष्वजामहे-आलिज्न करते हैं। प्रसन्न पिता जैसे पुत्र को गले लगा लेता है, उसी प्रकार उल्लिखित 
जीवनवाला व्यक्ति भी प्रभु के आलिड्भन को प्राप्त करता है और प्रभु से प्रार्थना करता है कि हे 
प्रभो | अन्यकेषाम्‌-मेरे शत्रुओं की ज्याका:-डोरियाँ अधिधन्वसु-धनुषों पर ही नभन्तामूजदूट 
जाएँ | उनका मसुझपर आक्रमण न हो सके। जो व्यक्ति अपने को पूर्णरूप से प्रभु के प्रति दे डालता 
है, वह 'सुदा: ' है और सदा क्रिया में लगे रहने से अपिजबन या पिजवन कहलाता है। यही प्रभु 
का प्रिय होता है और प्रभु का आलिड्भरन करता है। 

भावार्थ--मैं वीर्य को भोग-साधन न बना यज्ञ-साधन बनाऊँ और प्रभु का प्रिय बनूँ। 

ऋषि:--सुदाः पैजवन: । देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-शक्‍वरी ॥ स्वरः-- लैवत: ॥ 
पिजवन की आराश्षना 
श्र हे १६४२ | र्‌ ३ श्र रे २ के श्रे इ्ेर र्र ् 
२८०३. वि षु विश्वा अरातयो5 यो नशन्त नो धिय:ः । अस्तासि शत्रवे वर्ध यो न इन्द्र 
जिघांसति। या ते रातिददिव॑सु नभन्‍्तामन्यकेषां ज्याका अधि धन्वसु॥ ३ ॥ 

१. हे प्रभो ! विश्वा:-हमारे न चाहते हुए भी हममें प्रवेश करनेवाले अरातयः "लो भादि शत्रु 
वि-नशन्त-विशेषरूप से नष्ट हो जाएँ | काम-क्रोध-लो भादि की अवाड्छनीय वासनाएँ आपकी 
कृपा से हममें प्रविष्ट न हो पाएँ। हमारी हृदयस्थली से इनका विनाश हो जाए । 

.._ २. नः-हमें अर्य:-( अर्यस्य) जितेन्द्रिय-इन्द्रियों के स्वामी की धियः #बुद्धियाँ सु नशन्त-ऊत्तम 
प्रकार से प्राप्त हों। (नशू-0 7७8०७, ४८५४४) हम जितेन्द्रिय पुरुष की बुद्धि को प्राप्त करनेवाले 
हों। 

३. हे इन्द्र-सब शत्रुओं का द्रावण करनेवाले प्रभो |! यः>जो शत्रु नः "हमें जिघांसति-मारना 
चाहता है शत्रते-उस शत्रु के लिए आप ही वधम्‌-वध के साधनभूत अस्त्र को अस्तासिफेंकनेवाले 
हैं | कामादि वासनाएँ हमारी शक्तियों को क्षीण करके हमारा नाश करती हैं, अत: वे हमारी शत्रु हैं। 
उन्हें प्रभु ही नष्ट करते हैं, मेरी शक्ति उन्हें नष्ट करने की नहीं | मेरे लिए तो वे बड़ी प्रबल हैं। 

४. हे प्रभो | वस्तुतः या>जो ते"तेरी राति:-देन है वह बसु-निवास के लिए आवश्यक धन 
को ददि:-देनेवाली है । जो भी व्यक्ति प्रभु का अनन्य भक्त बनता है--अनन्य भक्त बनकर कामादि 
वासनाओं के नांश के लिए प्रयलशील होता है, वह नित्याभियुक्त व्यक्ति भूखा थोड़े ही मरता है। प्रभु 
की देन उसे निवास के लिए आवश्यक धन प्राप्त कराती है । उसका योगक्षेम कभी रुक नहीं जाता। 


७/५४५/.वा५्रव्याव9५५व-॥॥ ४७४/५४/५४.07॥76४860.0077 


सिवा [60तावधा॥ ४७१६७ ५807 


४७ उत्तराचखिक: 





५. अन्त में पिजवन यही आराधना करता है कि अन्यकेषाम्‌-इन विलक्षण शक्तिवाले कामादि 
शत्रुओं की ज्याका:-धनुषों की डोरियाँ अधिधन्वसु-इनके कमानों पर ही नभन्ताम्‌-नष्ट हो जाएँ। 
हे प्रभो | आपने ही इनसे मेरी रक्षा करनी है। 

भावार्थ--मैं भी पिजवन की इस पड्चविध प्रार्थना को करनेवाला बनूँ, परन्तु स्वयं भी ( अपि) 
प्रयलशील (जवन) बना रहूँ। 


स्ृक्त- ५५ 
ऋषि:-मेधातिथि: काण्व:, प्रियमेधएचाडिरस:ः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥॥ 


“ब्रह्म ' का ऊपासक “जब्रहा-सा' बन जाता है 
डे हू ड् कु ५4 र्‌ र्‌ 

१८०४. रेवॉ इद्रेवत स्तोता स्यात्त्वावतो मघोनः। प्रेदु हरिवः सुतस्य ॥१॥ 

प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि 'मेधातिथि काण्व प्रियमेध ( आज्धिरस) ' हैं। इन दोनों की मौलिक भावना 
समान है | मेधातिथि का अर्थ है--' निरन्तर मेधा की ओर चलनेवाला ' तथा प्रियमेध का अर्थ है-- 
“प्रिय है बुद्धि जिसको ' | बुद्धि को महत्त्व देनेवाला यह प्रियमेध प्रभु से कहता है कि संसार में 
सामान्यतः: देखा जाता है कि रेवत:ः>धनवाले का स्तोता>उपासक इत्‌्-निश्चय से रेवान्‌" धनवाला 
स्यात्‌-हो जाता है | वस्तुत: जो जिसका उपासक बनता है वह वैसा ही हो जाता है।' हीयते हि 
मतिस्तात हीनै: सह समागमात्‌ | समैश्च समतामेति विशिष्टैशच विशिष्टताम्‌ _', हीनबुद्धिवालों 
के समीप उठने-बैठने से मनुष्य हीनबुद्धिवाला हो जाता है, अपने-जैसों में रहने से जैसा ही बना 
रहता है और विशिष्ट पुरुषों के सम्पर्क में विशिष्टता का छाभ करता है। ऐसी स्थिति में हे हरिव:-सनब 
प्रकार के अपकर्ष के हरण करनेवाले प्रभो ! त्वावत:-आपके समान मघोन: -ज्ञानैश्वर्यसम्पन्न के 
तथा सुतस्य-सम्पूर्ण निर्माण व ऐश्वर्य के प्रभु के सम्पर्क में प्र इत्‌ उलआपका स्तोता निश्चय से 
प्रकर्ष को प्राप्त करेगा ही | 

लौकिक धनी का उपासक धन की कमी से ऊपर उठ जाता है तो क्या प्रभु का उपासक सब 
प्रकार की कमियों से ऊपर न उठ जाएगा ? हे प्रभो | क्या आप अपने उपासक की न्यूनता का हरण 
: करके अपने 'हरिवान्‌' नाम को सार्थक न करेंगे ? क्या “मघवान्‌' के सम्पर्क में आकर यह स्तोता 
भी मघवान्‌ न बनेगा ? आप “सुत ' हैं--निर्माण व ऐश्वर्य के स्वामी हैं। आपका स्तोता भी निर्माता 
व ऐश्वर्य-सम्पन्न ही बनेगा। लौकिक धनी का स्तोता लौकिक धन प्राप्त करता है तो आपका 
स्तोता आपको ही प्राप्त करेगा। ह 

भावार्थ--स्तोता, जिसकी स्तुति करता है, उस-जैसा ही बन जाता है। 


ऋषिः:-मेधातिथि: काण्व:, प्रियमेधएचाज्लिरसः ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:ः--गायत्री ।| स्वर: - षड्धज: ॥ 
प्रभु का ज्ञानीभक्त या उकक्‍्धथशंस जब गायत्र 
३ २ ३२४३ ९१ रे ९.२४. र्र १ २३३२ ३६१२ 
२९८०५. उक्थं च न शस्यमान नागो रयिरा चिकेत। न गायत्र गीयमानम्‌॥ २ ॥ 
२२५ संख्या पर इस मन्त्र का व्याख्यान हो चुका है। सामान्य अर्थ इस प्रकार है-- 
अ-गो-रयि:-जो ज्ञानरूप धनवाला नहीं है, वह व्यक्ति ऋग्वेद के उक्थम्‌-उक्‍्थों को-- 


पदार्थों के वैज्ञानिक अध्ययन द्वारा प्रभु की महिमा के प्रतिपादक मन्त्रों को च न-तथा शस्यमानम्‌र 
यजुर्वेद के शंसों को--जीवों के कर्त्तव्यों में छिपी परस्पर सम्बद्धता के द्वारा प्रभु के रचना-सौन्दर्य 
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सामवेदभाष्यम्‌ ४८ 


या ध्या ओम 2 25320 अजय जल पट नस +> कट क कस मास 
को गीयमानम्‌गाये जाते हुए गायत्रम्‌-प्रभु के ज्ञान द्वारा त्राण करनेवाले सामों को न आचिकेत-पूरे 
रूप से नहीं समझता है। प्रभु की महिमा को ज्ञानधनी ही समझ पाता है। 

भावार्थ--मैं ज्ञानी बनूँ, जिससे प्रभु का ज्ञानी भक्त बन पाऊँ। 


ऋषि: --मेधातिथिः काण्व:, प्रियमेधएचाडिरस: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: -षड्ज: ॥ 


हमारी सख्वाने-पीने की ही दुनिया न हो 


श्र है२जओरे 4 शर्धते हे रर श्र ह्रे हू रे 

२१८०६. मा न इन्द्र पीयल्वे मा शर्धते परा दा: । शिक्षा शचीव: शचीभि: ॥ ३॥ 

हे इन्द्र-परमैश्वर्यशाली प्रभो ! नः"हमें पीयत्ववे>( पीयते-(7765 ) पीने में ही आनन्द लेनेवाले 
पुरुष के लिए मा-मत परादा: -अपने से दूर करके दे डालिए तथा शर्धते+जो खा-पीकर कुत्सित 
वायु को ही निकाल रहा है, उसके लिए भी मा-मत परादा: -दे डालिए, अर्थात्‌ मेरा उठना-बैठना 
उन्हीं पुरुषों में न हो जिनकी दुनिया केवल खाने-पीने की है--जो खाते-पीते हैं और लेटे-लेटे 
कुत्सित शब्द ही करते रहते हैं | इनके सम्पर्क में रहकर मैं भी ऐसा ही न बन जाऊँ। वस्तुतः क्या 
यह मानव-जीवन है ? नहीं, कभी नहीं । यह तो पशुओं से भी गया-बीता जीवन है । हे प्रभो ! मुझे 
विषय-विलासमय इस तमोगुणी जीवन से ऊपर उठाइए | आप ' इन्द्र ' हैं, आपका स्तोता बनकर मैं 
*इन्द्रियों का अधिष्ठाता ' बनूँन कि 'इन्द्रियों का दास 

शचक्चीवः -हे प्रभो ! आप 'शचीवन्‌' हैं ।नि० ३-३, १-११, २-१ ' प्रज्ञा-वाड्ः-कर्म ' के पति 
हैं। आप ज्ञानस्वरूप तो हैं ही, वेदवाणी के आप पति “ब्रह्मणस्पति' व “बृहस्पति” कहलाते हैं, 
आपके अन्दर स्वाभाविक क्रिया है | हे शचीवन्‌ ! मुझे भी शचीभिपः-प्रज्ञा, वेदबवाणियों व वेदानुकूल 
कर्मों से शिक्ष-शिक्षित व शक्ति-सम्पन्न कीजिए मैं प्रज्ञालाला होकर वेदवाणी का अध्ययन करूँ, 
वेदानुकूल कर्मों में अपने जीवन का यापन करूँ और इस प्रकार मेरा जीवन सात्त्विक हो । 

भावार्थ--मैं खाने-पीने की ही दुनिया में न विचर कर बुद्धि, ज्ञान व कर्म के क्षेत्र में विचरण करूँ। 

सूक्तत-- १५६ 
ऋषि:-नीपातिथि: काण्व: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः- अनुष्टुप्‌ ।। स्वर: - गान्धारः ॥ 
प्रकाशमय ल्छोक की प्राप्ति 
९६. ४ + है ९२ रेरे हे १ २ हर 
२१८०७. एन्द्र याहि हरिभिरुप कण्वस्य सुष्टुतिम्‌ | 
र्के १ १ श्र 
दिवो अमुष्य शासतो दिव॑ यय दिवावसो ॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र की व्याख्या ३४८ संख्या पर इस प्रकार की गयी है-- 

इन्द्र-हे इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव ! तू हरिभि:-इन हरणशील इन्द्रियों के द्वारा कण्वस्य-मेधावी 
पुरुष की सुष्टुतिम-उत्तम स्तुति को उप-आयाहि-समीपता से प्राप्त कर, अर्थात्‌ मेधावी पुरुष की 
भाँति प्रभु के प्रसाद के लिए, न कि लौकिक प्रासादों के लिए, प्रार्थना कर और प्रयल करके अमुष्य5उस 
दिव:-प्रकाशमय शासतः -सारे ब्रह्माण्ड के शासक प्रभु के दिवम्‌-प्रकाशमय लोक को यय- प्राप्त 
कर | हे दिवावसो !-ज्ञानरूप वास्तविक धनवाले जीव ! ऐसा ही तुझे करना उचित है। 

भावार्थ--मनुष्य 'दिवावसु '>ज्ञानधनी बने | 
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डर उत्तराचिक: 





ऋषि:-नीपातिथि: काण्व: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:- अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: -गान्धारः ॥॥ 
मर्यादासय जीवन 
डे ३९ श्‌ श्‌ 
१८०८. अत्रा वि नेमिरेषासुरा न धूनुते वृक : 
दिवो अमुष्य शासतो दिव॑ यय दिवावसो ॥ २॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि 'नीपातिथि'-(नीप 6००७०) सदा गहराई की ओर चलनेवाला है, जो 
विषयों की आपातरमणीयता से आकृष्ट नहीं होता, अपितु उनके तत्त्व तक पहुँचकर अपने को 
कभी उनका शिकार नहीं होने देता । एषाम-इन नीपातिथि-जैसे व्यक्तियों की अन्न-इस मानव- 
जीवन में वि-विशिष्ट नेमि: मर्यादा होती है | ये नेमिवृत्ति होते हैं | जेदोपदिष्ट मार्ग से कभी विचलित 
नहीं होते प्रत्येक क्षेत्र में इनका जीवन एक विशिष्ट मर्यादा को तोड़ नहीं देता । वासनाओं को तो 
ये वि-धूनुते-उस प्रकार विशेषरूप से कम्पित करके दूर फेंक देते हैं न>जैसे कि बृक:-भेडिया 
उराम्‌ू-भेड़ को | भेड़िया भेड़ को नष्ट कर देता है--नीपातिथि निकृष्ट भावों को नष्ट करता है। 
यह दिवावसु-ज्ञानरूप धनवाला बनता है और अपना आत्मोदबोधन करता हुआ कहता है कि 


दिवावसोन्‍-हे दिवावसो ! दिवः-ज्ञानमय अमुष्य-उस शासतः "सारे ब्रह्माण्ड के शासक प्रभु के 
दिवे यय-प्रकाशमय लोक को तू प्राप्त कर। 


भावार्थ--वासना का क्षय ही प्रभु-प्राप्ति का साधन है । 
ऋषि:--नीपातिथिः काण्व: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः - अनुष्टुप्‌ ॥।| स्वर: - गान्धार: ॥ 
संयमी विदध्वानू का उपदेश 


र२्बेर ृृ घोषेण 
१८०९. आ त्वा ग्रावा वदन्निह सोमी वक्षतु। 
दिवो अमुष्य शासतो दि यय दिवावसो ॥ ३॥ 

प्रभु कहते हैं कि हे नीपातिथे। ( तत्त्वज्ञान की प्राप्ति की इच्छावाले जीव |) त्वानतुझे सोमी-सोम- 
शक्ति का (वीर्य-शक्ति का) अपने में संयम करनेवाला ग्रावा-विद्वान्‌ (विद्वांसो हि ग्रावाण: श० 
३.९.३.१४) आवदनूनज्ञान-विज्ञान का उपदेश देता हुआ घोषेण-वेदमन्त्रों के उच्चारण से इहइस 
प्रकाशमय लोक में बक्षतु-प्राप्त कराए। 

आचार्य को विद्वान्‌ तो होना ही चाहिए, विद्धत्ता के साथ उसका त्रह्मचारी"संयमी जीवनवाला 
होना भी आवश्यक है | वह व्यापक ज्ञान को प्राप्त करानेवाला हो (आ) । बेदमन्त्रों के उच्चारण से 
आचार्य विद्यार्थी को ज्ञान देता है और उसे प्रकाशमय लोक में प्राप्त कराता है। 

जीव का यही मौलिक कर्त्तव्य है कि वह 'दिवावसु "ज्ञान धनवाला बने और उस प्रकाशमय 
ब्रह्माण्ड के शासक प्रभु के प्रकाशमय लोक को प्राप्त करे। 

भावार्थ--हम संयमी विद्वान्‌ के शिष्य बनें। 


सूक्त- १७ 
ऋषि:--जमदग्नमिर्भार्गव: ॥ देवता-पवमानः सोम: ॥ छन्‍्द:-द्विपदागायत्री ॥ स्वरः--षघड्ज: ॥ 
जीवन के संयम से प्रभु का संयम 
श्र कल २३ हे. 2 २डे १२ 
२१८९०. पवस्व सोम मन्दयत्निन्द्राय मधुमत्तम:ः ॥ १ ॥ 
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रा आणम लमती किटह रत इक 78 2: एव पड एड इक ना उचित ला पाया 
२८९१९. ते सुतासो विपक्चितः शुक्रा वायुमसूक्षत ॥ २ ॥। 





है हक हर ३२ श्र 
२१८१२. असग्र॑ देववीतये वाजयन्तो रथाइव ॥ ३॥ 

“जमदरग्नि: भार्गव: ! इन मन्त्रों का ऋषि है--जिसकी जाठराग्नि ठीक भक्षण (जमु अदने ) 
करनेवाली है और जो बड़ा तेजस्वी है । यह गतमन्त्र के 'सोमी ' आचार्य से सोमरक्षा का महत्त्त 
समझता है और इस सुरक्षित सोम के महत्त्व का प्रतिपादन करते हुए कहता है कि-- 

है सोम>-वीर्यशक्ते ! तू १. मधुमत्तम:-जीवन में सर्वाधिक माधुर्य को लानेवाली है| वस्तुतः 
सोम इस शरीर में अत्यन्त सारभूत वस्तु है। इस सोम का अपव्यय होने पर मनुष्य निर्बल व चिड़चिड़ा 
हो जाता है--इसके जीवन में से माधुर्य जाता रहता है। २. मन्दयनू>तू अपनी रक्षा करनेवाले को 
हर्षित करता है । सोम के सुरक्षित होने पर मनुष्य जीवन में उल्लास का अनुभव करता है। ३. हे 
सोम तू इन्द्राय पवस्व-इस सोमपान करनेवाले, इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव को पवित्र बना । सोम 
की रक्षा से मनुष्य की प्रवृत्ति पाप की ओर न होकर जीवन में पवित्रता का संचार होता है | ४. ते-ये 
सुतासः-उत्पन्न हुए-हुए सोम विपश्चितः >मनुष्य को सूक्ष्म बुद्धिवाला बनाते हैं, जिससे वह प्रत्येक 
पदार्थ को विशेष सूक्ष्मता से देखता हुआ चिन्तनशील बनता है। ५. शुक्रा:-( शुच दीप्तौ ) ये सोम 
जीवन को अधिक और अधिक उज्ज्वल बनाते हैं | इनसे जीवन में दीप्ति का संचार होता है। 
“शरीर, मन व बुद्धि! सभी इससे चमक उठते हैं | ६. वायुम्‌ असृक्षत-ये जीव को (वां गतौ) बड़ा 
गतिशील बनाते हैं । इनके अभाव में मनुष्य अकर्मण्य बन जाता है | ७. ये सोम वाजयन्तः -मनुष्य 
को शक्तिशाली बनानेवाले हैं | बस्तुत: सम्पूर्ण शक्ति के मूल ये ही हैं । मूल क्या ? ये ही तो शक्ति 
हैं। ८. रथा: इब-ये जीवन-यात्रा को पूर्ण करने के लिए रथ के समान हैं । इनके अभाव में जीवन 
नहीं--मृत्यु है । जीवन ही नहीं तो जीवन-यात्रा की पूर्ति का तो प्रश्न ही उपस्थित नहीं होता। ९. 
ये जीवन-यात्रा को पूर्ण करके देववीतये-उस प्रभु को प्राप्त करने के लिए असृूग्रन्‌ू-रचे गये हैं। 
सोम-सृजन का मुख्य उद्देश्य प्रभु-प्राप्ति है। ये सुरक्षित होकर, मनुष्य की ऊर्ध्वगति के द्वारा, उसे 
ब्रह्म के समीप पहुँचाते हैं । इन सोमों से उस सोम (परमात्मा) को ही तो प्राप्त करना है। 

भावार्थ--मैं संयमी आचार्य से शिक्षित हो संयमी जीवनवाला बनूँ। जीवन के संयम से प्रभु 
का संयम (अपने में बाँधनेवाला) करनेवाला होऊँ। 


सूक्त- ५८ 
ऋषि:--परुच्छेपो दैवोदासिः ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः- अत्यष्टि: ॥ स्वर: -गान्धार: ॥॥ 
प्रभु की कृपा कल ? 
३ आग होतारं ३ १ २ हे ९२ ३९ रर ३५३२ दे २३२ छ४३९४९१०३२ 
२८१३. अग्नि होतारं मन्ये दास्वन्त वसो: सूनु सहसो जातवेदर्स विप्रं न जातवेदसम्‌ । 
ररे ध्वेया कहे ३ ३ ..२. है 5 २ रे र्‌ 
यऊ स्वध्वरो देवो देवाच्या कृपा । 
हे२ हे श्रे हे शर डर३१ १९ ३१२ सर्पिष २ 
घृतस्य-विश्राष्टिमनु शुक्रशोचिष आजुल्नलानस्य :॥ १॥ 
४६५ संख्या पर इस मन्त्र का व्याख्यान हो चुका है। सरलार्थ इस प्रकार है-- 
“परुच्छेप '>अज्भ--अज्भ में--पर्व-पर्व में--शक्ति का निर्माण करनेवाला 'दैवोदासि '>उस देव 
का दास कहता है कि मैं १. अग्निमजुकग्रे, क्ेद्हकुजेज्ञाले प्रभु को २. होताउमुहूसम्पूर्ण उन्नति- 
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साधक पदार्थों के देनेवाले, ३. बसो: दास्वन्तमू-निवास के लिए आवश्यक धन देनेवाले, ४. सहसः 
सूनुम- बल-उत्पादक शक्ति पैदा करनेवाले ५. जातवेदसम--सर्वज्ञ ६. विप्रं न जातवेदसमूविद्धान्‌ 
ब्राह्मणों की भाँति मुझमें ज्ञान उत्पन्न करनेवाले उस प्रभु को मन्ये>जानने का प्रयल करता हँ-- 
य:-जो ऊर्ध्वया-उत्कृष्ट देवाच्या-देवों को प्राप्त होनेवाली कृपा-सामर्थ्य व दया से देव: हमें 
सब पदार्थों को देनेवाला है तथा स्वध्वर:-हमारे जीवनों को उत्तम और हिंसारहित बनानेवाला है। 

परन्तु यह प्रभुकृपा कब प्राप्त होती है-- 

घृतस्य-मलों का क्षरण करनेवाली (घृ-क्षरण) ज्ञानदीप्ति की ( घृदीप्ति ) विश्राष्टिम्-चमक 
के अनु-पश्चात्‌ | कैसी ज्ञानदीप्ति के-- 

१. शुक्रशोचिष: -शुद्ध निर्मल दीप्तिवाले 

२. आजुह्ननस्य-सर्व था त्यागशील पुरुष की तथा 

३. सर्पिष:-(सृप्‌ गतौ ) गतिशील पुरुष को, 

अर्थात्‌ जो ज्ञान चमकता है, त्यागवाला है तथा गतिमयतावाला है, उस ज्ञान की चमक के 
पश्चात्‌ प्रभु हमारे जीवनों को “उत्तम व हिंसाशून्य बनानेवाले होते हैं।! 

भावार्थ--मैं ज्ञान को दीप्त करूँ, त्यागशील व क्रियामय जीवनवाला बनूँ, जिससे प्रभु की 
कुपा प्राप्त करूँ। 


ऋषि: --परुच्छेपो दैवोदासिः ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द:- अत्यष्टि: ॥ स्वर:-गान्धार: ॥ 


खजिष्ठ का यजन 
१८१४. यजिष्ठं त्वा यजमाना हुवेम ज्येष्ठ मड्विरसां विप्र मन्‍्मभिर्विप्रेभि: शुक्र सन्‍्मभि:। 
परिज्मानमिव झा होतारं अर्षणीनाम्‌ । 
३३१५ २ ३ १२ ३ २/रु्। रेठ डरे श्र हे२र डरे श्र 
शोचिष्केशं वृषण यमिमा विश: प्रावन्तु जूतये विश: ॥ २॥ 
परुच्छेप-अज्भ-अड्भ में शक्ति का निर्माण करनेवाला भक्त कहता है कि हे अड्डिरसां विप्र- 
अज्भरसवालों, अर्थात्‌ शक्तिशालियों का विशेषरूप से पूरण करनेवाले प्रभो ! यजिष्ठम्‌-सर्वाधिक दान 
देनेवाले ज्येष्ठमू-सदा सर्वाधिक वर्धमान त्वांनआपको यजमाना: न्‍्यजञ्ञ के स्वभाववाले हम मन्मभि: ८ 
मननीय स्तोत्रों के द्वारा हुवेम-पुकारते हैं | हे शुक्र-शुद्धस्वरूप परमात्मन्‌ | उन मसनन्‍्मभिः८मननीय 
स्तोत्रों से आपको पुकारते हैं जो विप्रेभि: हमारा विशेषरूप से पूरण करनेवाले हैं । आपके स्तोत्रों 
से हमें ही तो प्रेरणा प्राप्त होती है और हमारे जीवन न्यूनताओं से रहित होकर पूर्ण होते हैं । 
हे प्रभो ! मैं आपका निम्नरूप में स्मरण करता हूँ---१. परिज्मानम्‌ इव द्याम्‌ू-आप इस निरन्तर 
गतिशील प्रकाशमय सूर्य की भाँति हैं। आपका उपासक मैं भी गति और प्रकाश को अपनाऊँ। 
२. चर्षणीनाम्‌-(कर्षणीनाम्‌) कृषि करनेवाले श्रमशील मनुष्यों को आप होतारम्ःसब- 
कुछ देनेवाले हैं | मैं भी इस तत्त्व को समझूँ कि आपकी कृपा मुझे परिश्रम करने पर ही प्राप्त होगी 
और यह समझकर ' श्रम ' को अपने जीवन का मूलतत्त्व बनाऊँ। 
३. शोचिष्केशम्‌5 ( शोचि--केश ) आप प्रकाशमय फिरणोंवाले हैं अथवा (शोचिष्क+ईश ) 
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सब ज्योतियों के ईश है। मैं भी अपने ज्ञान के प्रकाश को निरन्तर बढ़ाऊँ। 

४. वृषणम्‌-आप शक्तिशाली हैं और सभी पर सुरों की वर्षा करनेवाले हैं। मैं भी ऐसा ही बनूँ। 

५. यमू-जिस आपको इमा: विश: -ये सब प्रजाएँ प्रावन्तु>प्रकर्षण अपने में दोहन का प्रयल 
करें ( अव्‌-भागदुघे ) । वस्तुत: प्रभु का अपने में दोहन किये बिना मनुष्य का उत्थान सम्भव कहाँ ? 
विश: -सब प्रजाएँ जूतये-( ४०78 ०४) निरन्तर आगे बढ़ने के लिए प्रावन्तु-आपकी भावना को 
अपने में सुरक्षित करें। प्रभु के स्मरण से ही मनुष्य की निरन्तर उन्नति होती है। 

भावार्थ--मैं प्रभु का स्मरण करूँ, जिससे १. निरन्तर गतिशील २. प्रकाशमय ३. श्रम को 
महत्त्व देनेवाला ४. ज्ञान की सम्पत्तिवाला तथा ५. शक्तिशाली बनूँ। 

ऋषि: -परुच्छेपो दैवोदासि: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः - अत्यष्टि: ॥ स्वरः- गान्धार: ॥ 
'परूच्छेप के. जीवन व्छी तीन बातें 
१८१५. स हि पुरू चिदोजसा विरुक्मता दीद्यानो भवति ड्ुहन्तरः परशुर्न द्रुहन्तर । 
वीडु चिद्यस्य समृतौ श्रुवद्दनेव यत्स्थिरम्‌ । 
निष्घहमाणो यमते नायते धन्वासहा नायते॥ ३॥ 

२. सः-यह परुच्छेप हिचनिश्चय से विरुक्मता-विशेष दीप्तिवाले ओजसा>"ओज से दीद्यान: - 
चमकता हुआ पुरुचित्‌-बहुत बड़ी भी अथवा अपना पालन व पोषण करनेवाली द्रुहम्‌-द्रोह की भावना 
को तरः-तैरनेवाला होता है । यह परुच्छेप किसी व्यक्ति को नष्ट करके अपना महान्‌ पोषण हो सकने 
पर भी द्रोह--जिघांसा की तृत्ति को तैर जाता है | परुच्छेप तो परशु: न-जैसे कुल्हाड़ा वृक्ष का काटने- 
वाला होता है, इसी प्रकार द्वुहन्तर: -द्रुहन्तर होता है--द्रोह की भावना को तैर जानेवाला होता है। 

२. यह परुच्छेप वह होता है यस्य-जिसकी समृतौ-सजझ्भति में यत्‌्-जो वीडु चित्‌-अत्यन्त 
बलवान्‌ भी स्थिरम्5स्थिर हृदय है वह भी बना इब-जलों की भाँति श्रुवत्-सुनाई पड़ता है। 
परुच्छेप के सम्पर्क में कठोर-से-कठोर हृदय भी पिघल जाता है और दयार्द्र हो उठता है। यह 
परुच्छेप स्वयं तो जिघांसा की वृत्ति से ऊपर उठा हुआ होता ही है, यह अपने सम्पर्क में आनेवाले 
दूसरे कठोर हृदय पुरुष को भी दयार्द्र व कोमल कर देता है। 

३. निः:घहमाण: न अयते-"सब बुरी वृत्तियों का पराभव-सा करता हुआ यह अपने जीवन में 
गति करता है। धन्वासहा न अयते>अपने धनुष से शत्रुओं का पराभव करनेवाले के समान यह 
गति करता है | प्रणव-ओम्‌ ही इसका धनुष है---इस प्रणवरूप धनुष के द्वारा यह कामादि सब शत्रुओं 
का पराभव कर डालता है । यमते-यह अपने जीवन में काम, क्रोध, छोभ--सभी का नियमन करके 
चलता है। ये कामादि उसपर प्रभुत्व नहीं करते, अपितु परुच्छेप ही इन्हें अपने वश में रखता है। 

भावार्थ--परुच्छेप के जीवन में निम्न तीन बातें होती हैं-- 

१. यह द्रोह की भावना से ऊपर होता है। २. स्वयं दयार्द्र होता हुआ औरों को भी दयाद्द्र 
बनाता है। ३. काम, क्रोध, लोभ को वश में रखता है। 


डइति नवमप्रपाठकस्य प्रथमो< र्थ: ॥। 


४४७५. ५द्यात474५५8.॥ ७४/५४/५४.07॥76५860.0077 


खिाशतवां [60/॥ ४९१० 5907 


ण्ण्रे उत्तराचिक: 





नलवमप्रपाठकस्य द्वितीयोडर्थ: 
सूक्त- २ 
ऋषि:- अग्नि: पावक: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍दः-विष्टारपद्धिः: ॥ स्वर: - पञ्चम: ।॥। 
ज्ञान-कर्म-ऊपासना 
१८१६. अग्रे तब श्रवों बयो महि भ्राजन्ते अर्चयो विभावसो। 
श्र कक (शेर हे श्रके र्‌ हू २ है १२ 
बृहद्धानो शवसा वाजमुक्थ्यां ३ दधासि दाशुषे कवे॥ १॥ 

प्रभु प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि ' अग्नि-पावक ' से, जिसने अपने जीवन को उन्नतिशील व पवित्र बनाया 
है, कहते हैं--हे अग्ने-प्रगतिशील जीव ! हे विभावसो-ज्ञान को ही वास्तविक धन समझनेवाले जीव ! 
तवजतेरे श्रव:- श्रवणसाध्य ज्ञान बयः-गतिरूप कर्म (वय>"गतौ ) तथा अर्चय:- ( अर्च-पूजायाम्‌ ) 
उपासनाएँ महि भ्राजन्ते-खूब दीप्त होती हैं| अग्नि-प्रगतिशील जीव सदा अपने ज्ञान को बढ़ाने के 
दृष्टिकोण से ही क्रियाशील रहता है और इस प्रकार ज्ञान के साथ कर्मों को करता हुआ प्रभु का सच्चा 
उपासक बनता है| इसके “ज्ञान, कर्म व अर्चन” सभी खूब चमकनेवाले--देदीप्यमान होते हैं । 

परन्तु यह अग्नि-प्रगतिशील जीव इस प्रकार उन्नति-पथ पर आगे बढ़ता हुआ भी पावक-- 
पवित्र बना रहता है । किसी प्रकार के गर्व की भावना को अपने अन्दर उत्पन्न नहीं होने देता। यह 
प्रभु की अर्चना इन शब्दों में करता है-- 

हे बृहद्धानो-अत्यन्त बढ़े हुए--निरतिशय प्रकाशवाले प्रभो! हे कवे-क्रान्तदर्शिन्‌-- 
अन्तर्यामितया सब वस्तुओं के तत्त्व को जाननेवाले प्रभो ! आप ही तो दाशुषे-आपके प्रति समर्पण 
करनेवाले जीव के लिए शवसा- (शवति: गतिकर्मा) गति व क्रिया के साथ वाजम्‌-(वज गतौ, 
गति:--ज्ञानम्‌) ज्ञान को तथा उक्थ्यम्‌रस्तोत्रों में साधुता को--अर्थात्‌ उत्तम उपासना-वृत्ति को 
दधासि- धारण करते हैं। आपकी कृपा से ही तो “क्रियाशीलता, ज्ञान व उपासना की तवृत्ति प्राप्त 
होती है । यह सब तो आप्रकी ही देन है (४685० बा प6 छी525ड8 0०४09/2०० प[०णा प5 0५ 
पुष००), इसमें हमारा तो कुछ है ही नहीं । 

इस प्रकार निरहंकारता व सौम्यता के साथ इस अग्नि के ' कर्म, ज्ञान व उपासना ' और भी अधिक 
चमक उठते हैं--उसका जीवन सुतरां पवित्र बन जाता है। वह दिव्यता को प्राप्त कर दिव्यता के 
दर्प से अभिभूत नहीं हो जाता और इस प्रकार उसकी दिव्यता और अधिक दिव्य बन जाती है। 

भावार्थ-मैं ज्ञानी बनूँ, ज्ञानपूर्वक कर्म करूँ और इन कर्मों को प्रभु-चरणों में अर्पित करता 
हुआ प्रभु का सच्चा उपासक होऊँ। 


ऋषि:- अग्नि: पावक: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः--विष्टारपद्धिः: ॥ स्वरः- पड्चम:ः ॥। 
पवित्र व वकद्वियाशीत्क त्तेजस्थविता ( प्रकृति के समीप 2 
९८९७. पावकर्वर्चा: शुक्रवर्चा अनूनवर्चा उदियर्षि भानुना । 
पुत्रो मातरा विचरच्षुपावसि पृणक्षि रोदसी उभे॥ २॥ 
( अग्नि-पावक '-प्रगतिशील-पवित्र जीव से ही प्रभु कहते हैं-- 


७/५४५७.वा५्रव्यादया4५५व-॥ ४४७४५४.०7॥6५60.007 


सिवा [60तावधा॥ ४७१७ ५७807 


सामवेदभाष्यम्‌ ण्ण्ड 





पावकवर्चा: -तू पवित्र करनेवाली तेजस्वितावाला है | वस्तुत: “वर्चस्‌ ' शरीर में सब प्रकार 
के रोगकृमियों को समाप्त करता हुआ शरीर को अत्यन्त निर्मल बनाता है और मन को भी द्वेषादि 
मलों से मलिन नहीं होने देता। शुक्रवर्चा:-(शुक्‌ गतौ) तू गतिशील तेजस्वितावाला है, तेरी 
तेजस्विता तुझे.सदा क्रियामय बनाये रखती है । इस प्रकार तू अनूनवर्चा:-न्यूनता को उत्पन्न न होने 
देनीवाली तेजस्वितावाला है। तेज के दो ही कार्य हैं-- १. प्रथम मल को दूर करके पवित्र बनाना 
और २. सब प्रकार की रुकावटों को दूर करके गतिशील बनाना । इन दोनों बातों के होने पर मनुष्य 
में न्‍्यूनता नहीं आती | 

प्रभु कहते हैं कि 'पावक, शुक्र व अनूनवर्चसूवाला ' होता हुआ तू भानुनाज्ञान की दीप्ति से 
उत्‌ इयर्षि-ऊर्ध्वगतिवाला होता है। तेजस्विता व ज्ञान का प्रकाश--दोनों मिलकर तुझे उन्नत करनेवाले 
होते हैं। 

पुत्र:-तू पुत्र है, मातरा-अपने माता-पिता--झ्युलोक व पृथिवीलोक के अनुकूल विचरनू>गति 
करता हुआ, उपावसि>उनसे अपने को दूर न ले-जाता हुआ तू (उप) अपनी रक्षा करता है ( अवसि) । 
औष्पिता, पृथिवीमाता इन मन्‍्त्रांशों से यह स्पष्ट है कि झुलोक पिता है और पृथिवी माता है तथा 
जीव उनका पुत्र है । उनके अनुकूल चलता हुआ यह अपने को पु--पवित्र बनाता है, और त्र- 
अपना त्राण करता है । 'झयौ: उग्रा, पृथिवी च दूढा ' चुलोक सूर्य व सितारों से तेजस्वी है--यह भी 
अपने को ज्ञान से तेजस्वी बनाता है | पृथिवी दृढ़ है--यह भी अपने शरीर को शक्तिशाली बनाता 
है। अपने को ऐसा बनाने के लिए ही यह उप>-उनके समीप रहता है | इसका जीवन कृत्रिम नहीं 
हो जाता, अपितु स्वाभाविक बना रहता है। भोजनाच्छादनादि में यह बहुत बखेड़ा नहीं करता, 
भोजनों को अधिक पकाता नहीं रहता, वस्त्रों की संख्या को बढ़ाता नहीं रहता | वस्तुत: “पवित्रता 
व दीर्घजीवन का रहस्य ' प्रकृति के समीप बने रहना ही है (उप) | आधुनिक युग में तथाकथित 
सभ्यता के विकास में जीव प्रकृति से सुदूर चला गया और कुछ कदु अनुभवों से उसने फिर 
(प्रकृति की ओर लौटने ) “82०८ (०0 (७ )7४प्ा०? का नारा लगाया। 

वस्तुत: जीव अपने माता-पिता पृथिवीलोक व चुलोक के समीप रहता हुआ ही उभेदोनों 
रोदसी-लोकों का--द्यावापृथिवी का पृणक्षि5पालन करता है | पिण्ड में शरीर ही पृथिवीलोक है 
तथा मस्तिष्क झुकोक । जब हम अपने जीवन को प्रकृति से दूर व अस्वाभाविक नहीं बनने देते तब 
वस्तुतः अपने शरीर व मस्तिष्क को स्वस्थ, सुरक्षित व सुन्दर बनाये रखते हैं। अस्वाभाविकता ही 
हमें बीमार व कुण्ठमति बना देती है। 

भावार्थ--मैं शारीरिक तेजस्विता व मस्तिष्क की दीप्ति प्राप्त करके उन्नत होऊँ । यथासम्भव 
स्वाभाविक जीवन बिताता हुआ स्वस्थ व सूक्ष्मबुद्धिवाला रहूँ। 


ऋषिः:-- अग्नि: पावक्क: ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्द: --सतोबूहती ॥ स्वर: -- पडठचम: ॥। 
सुन्दर जीवन 
सुशस्तिभिर्मन्दस्व २रे २ धीतिभिहित ६ २ 
९८१८. ऊर्जो नपाज्ञातवेदः सुशस्तिभिर्मन्दस्व :। 
जे डे का भूरिवर्षसश्चित्रोतयो ३३२ इ१५६/र 
त्वे इषः स॑ द्ु वामजाता: ॥ ३ ॥ 
प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' अग्नि-पावक', प्रभु का ध्यान करता हुआ कहता है-- १. ऊर्ज: नपातू- 
आप मेरी शक्ति को न गिरने देनेवाले हैं ( ऊर्जू-शक्ति, न-नहीं, पात-गिरने देनेवाला ) । सदा आपके 
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गखिाशतवं [60॥ ४९१० 5807 


जज उत्तराचिक: 
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समीप रहने से मैं व्यसनों से बचा रहता हूँ--- भोगों में न फँसने से रोगों का शिकार भी नहीं होता, 
मेरी शक्ति स्थिर रहती है । २. जातबेद:-आप प्रत्येक उत्पन्न हुई वस्तु को जानते हैं--प्रत्येक पदार्थ 
में विद्यमान हैं | मैंने कर्म किया और आपने जाना, किया ही क्‍या, करने की सोची और आपने मेरी 
भावना जानी । आपसे मेरा छिपा ही क्या है, अत: आपके सामने ही धर्म के मार्ग का उल्लंघन करके 
आपका निरादर थोड़े ही करूँगा ? ३. सुशस्तिभि: मन्दस्व>आप मेरे उत्तम शंसनों व स्तुतियों द्वारा 
आनन्दित हों | मेरी आराधनाएँ आपको रिझाने में समर्थ हों। मैं अपनी स्तुतियों से आपको प्रसन्न 
कर सकूँ। ४. धीतिभि: हित:5आप ध्यान-क्रियाओं के द्वारा मुझमें स्थापित होते हैं | सर्वव्यापकता 
के नाते आप सर्वत्र हैं, परन्तु मैं ध्यान से ही तो आपको अपने अन्दर प्रतिष्ठित कर पाता हूँ। मेरे 
लिए तो आपकी प्रतिष्ठा मेरे हृदय-मन्दिर में तभी होती है जब मैं ध्यानाबस्थित होकर आपका 
दर्शन करने का प्रयत्न करता हूँ । ५. ऐसे ही लोग जोकि ध्यान से आपको हृदय-मन्दिर में प्रतिष्ठित 
पाते हैं त्वे इष: सन्दधु:-आप में स्थित होते हुए प्रेरणाओं को धारण करते हैं। आपकी प्रेरणा को 
सुनते हैं और तदनुसार ही अपने जीवन को बनाते हैं। इसका परिणाम यह होता है कि वे ६. 
भूरिवर्पस: - ( वर्षसू-त077, गी807९ या 92४5०) बड़ी सुन्दर आकृतिवाले होते हैं-- आपके दर्शन 
के आनन्द की झलक उनके चेहरों को भी दीप्त करती है और उनके मुख से आपका अधिकाधिक 
स्तवन होने लगता है ७. चित्र-ऊतय:-इनका जीवन अद्भुत रक्षणोंवाला होता है । उस अमृत प्रभु 
के रक्षण में इनपर कोई भी आसुर वृत्ति आक्रमण कर ही कैसे सकती है ? अमृत आपसे आवेष्टित 
होने पर मृत्यु इन तक पहुँच ही कैसे सकती है ? ८. वाम-जाताः >परिणामत: इनका जीवन (जात) 
बड़ा सुन्दर (बाम) बन जाता है। प्रभु के दर्शन में जीवन सुन्दर नहीं बनेगा तो बनेगा ही कब ? 
भावार्थ--प्रभु की उपासना में मेरा जीवन सुन्दर, सुन्दरतर व सुन्दरतम होता चले । 


ऋषि: -- अग्नि: पावक: ॥ देवता- अग्यि: ॥ छन्‍्दः-- सतोबूहती ॥ स्वर: --पड्चम: ॥ 


गोध्वन और जीवन-सौन्‍्दर्य 
१८१९. इरज्यन्नग्रे प्रथयस्व जन्तुभिरस्मे रायो अमर्त्य । 
स दर्शतस्य वपुषो वि राजसि पृणक्षि दर्शात कऋरतुम्‌ ॥ ४॥. 

गत मन्त्र में सुन्दर जीवन का उल्लेख था। प्रस्तुत मन्त्र में सुन्दर जीवन के निर्माण के प्रमुख 
साधन का संकेत है । प्रभु कहते हैं कि अग्ने-उन्नति के इच्छुक जीव ! हे अमर्त्य-असमय में शरीर 
को न छोड़नेवाले अथवा लौकिक भोगों के पीछे न मरनेवाले जीव ! तू राय: इरज्यन्‌-धनों का 
स्वामी होना चाहता हुआ (इरज्य-(0 ७० 789०7 ०7) अस्मे जन्तुभि:-हमारे इन गौ, अश्व, अजा, 
अवि-०७/०) ' आदि पशुओं से प्रथयस्व-सम्पत्ति को विस्तृत कर--सम्पत्ति को बढ़ा। 

यहाँ ' अग्ने' और ' अमर्त्य' इन शब्दों से सम्बोधन करके जीव को स्पष्ट संकेत किया है कि 
यदि तू जीवन में प्रगति करना चाहता है, यदि तू दीर्घ जीवन का इच्छुक है, यदि तू चाहता है कि 
तेरे मन की भावनाएँ पवित्र बनी रहें, तू भोगासक्त न हो जाए तो तू अपनी सम्पत्ति को गौ आदि 
पशुओं के द्वारा ही बढ़ानेवाला बन | गोपालन, कृषि, ऊन व रेशम के कपड़ों का निर्माण '--ये सब 
कार्य पशुओं से सम्बद्ध होते हुए हमारे ऐश्वर्य को बढानेवाले हैं | वैश्य ने इन्हीं कार्यों के द्वारा धन 
को बढ़ाने का यल करना है | अक्षैर्मा दीव्य: कृषिमित्‌ कृषस्व '“जूआ मत खेल, खेती ही कर' 
यह वेद का स्पष्ट आदेश है। 'युनक्त सीरा: '“हल चलाओ यह वेद कह रहा है। 'ऊर्णासूत्रेण 
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कवयो वयन्ति '-विद्वान्‌ लोग ऊन के सूत से कपड़ा बुनते हैं--यह वेदवाक्य है | 'येन धनेन प्रपणं 
चरामि '-इत्यादि मन्त्रों में धन के द्वारा क्रय-विक्रय व व्यापार का भी उल्लेख है, परन्तु सट्टे< 
97००५५४०॥ के ढंग के व्यापार का वेद में निषेध-ही-निषेध है। श्रम से प्राप्त धन ही ठीक है। 

यदि जीव इस निर्देश का पालन करेगा तो प्रभु कहते हैं कि सः-वह तू दर्शतस्य वपुष: -दर्शनीय 
सुन्दर शरीर से विराजसि-विशिष्टरूप से चमकता है। श्रम से प्राप्त धन शरीर को सुन्दर बनाता है। 
इतना ही नहीं, ऐसा करने पर तू दर्शतं क्रतुम्रदर्शनीय सुन्दर संकल्पों को पृणक्षि-मन में धारण 
करनेवाला होता है, सात्त्विक धन जहाँ शरीर को सुन्दर बनाता है वहाँ वह मन को भी पवित्र 
बनानेवाल्श होता है सात्त्विक धन के परिणामरूप मन में अशुभ संकल्प उत्पन्न नहीं होते। 

इस मन्त्रार्थ से यह स्पष्ट हो जाता है कि वैदिक संस्कृति में 'गोपालन ' का इतना महत्त्व क्यों 
है ? ऋषियों के आश्रमों की गौवों के बिना हम कल्पना ही नहीं कर पाते | वेद तो कहता है कि ' वसु, रुद्र 
व आदित्यों ' का निर्माण करनेवाली तो गौ ही हैं । यही धन सात्त्विक है । गोधन ही धन है। एक युग 
था जब पशुधन ही धन समझा जाता था '9०८णगंध-७' यह इंग्लिश का शब्द भी उस युग का स्मरण 
कर रहा है । उस समय मनुष्यों के शरीर भी सुन्दर थे। उसी युग को लाने का हमें प्रयत्न करना है। 

भावार्थ--प्रभु के आदेश को सुनते हुए हम गवादि पशुओं द्वारा ही धनी बनें और उनके दूथ 
आदि के प्रयोग से सुन्दर, स्वस्थ, दर्शनीय शरीर व शिवसंकल्पात्मक मनोंवाले बनें। 

ऋषिः:-अग्मि: पावकः ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः- सतोबृहती ।। स्वर: -- पछचम: ॥ 
कैसे धन को ? 
१८२०. इष्कर्तारमध्वरस्य प्रचेत्स क्षयन्त राधसो महः। 
राति वामस्य सुभगां महीमिष दधासि सानसि रयिम्‌ ॥ ५ ॥ 

गत मन्त्र में प्रभु ने कहा था कि “तू हमारे गौ आदि पशुओं से अपनी सम्पत्ति को विस्तृत कर !। 
प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं कि ' तुझे कैसी सम्पत्ति मिलेगी ?'--हे जीव ! तू रयिं दधासि>उस सम्पत्ति 
को धारण करता है, जो-- 

१. अध्वरस्य इष्कर्तारम्‌-हिंसारहित यज्ञों को परिष्कृत करनेवाली हैं, अर्थात्‌ जिसके द्वारा 
शतश: अध्वरों--यज्ञों का साधन होता है। 

२. प्रचेतसम्‌नजो प्रकृष्ट चेतनावाली है। जो नमक-तेल-ईंधन की चिन्ता से बुद्धि को विलुप्त 
नहीं होने देती और न ही अपनी चकाचौंध से आँखों को चुँधिया ही देती है। 

३. महः राधस: क्षयन्तम्‌-जो महान्‌ सफलता का निवास-स्थान है, अर्थात्‌ जिसके द्वारा हमारे 
संसार के आवश्यक कार्य पूर्ण होते हैं । 

४. वामस्य रातिम्‌5सब सुन्दर वस्तुओं को देनेवाली है | सम्पत्ति इतनी चाहिए कि वह जीवन 
को सुन्दर बनाने के लिए सब आवश्यक वस्तुओं को प्राप्त करा सके। 

७५. सुभगाम्‌रजो सुन्दर है, अर्थात्‌ जिसके प्राप्त होने से मेरे जीवन में कोई ऐसा परिवर्तन नहीं 
आता कि वह अखरने लगे। 

६. महीम्‌-जो सम्पत्ति (मह पूजायाम्‌) मुझे पूजा की भावना से पृथक्‌ नहीं कर देती। 

७. इषम्‌-जो मुझे गतिशील रखती है-- अकर्म ण्य नहीं बना देती 
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प्ण्छ उत्तराचिक: 





८. सानसिम्‌-जो संविभाग के योग्य है, अर्थात्‌ मुझे वह सम्पत्ति दीजिए जिसका चनज्ञों में 
विनियोग करके बची हुई का खानेवाला बनूँ। 


भावार्थ--मैं सम्पत्ति को प्राप्त करूँ, उस सम्पत्ति को जोकि यज्ञों को सिद्ध करनेवाली हो | 

ऋषि: - अग्निः पावकः ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः-उपरिष्टाज्योतिस्त्रिष्टुपू।| स्वर:- लैवतः ॥। 

पति-पत्नी का प्रभ्पु-स्तवन 
१८२१. ऋतावानं महिष विश्वदर्शतमग्रिं सुम्नाय दधिरे पुरो जना:। 
श्रुत्कर्ण' सप्रथस्तमं त्वा गिरा दैव्य॑ मानुषा युगा ॥ ६॥ 

जना:-समझदार लोग सुम्नाय-सुख प्राप्ति के लिए पुरा दधिरि-सदा सामने रखते हैं--उस 
प्रभु को अपनी आँख से ओझल नहीं होने देते जो-- 

१. ऋतावानम्-ऋतों के द्वारा सेवनीय है (ऋत, वन्‌) | प्रभु की सच्ची उपासना यज्ञों से ही 
होती है । 'यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवा: '-देव लोग उस उपासनीय प्रभु को यज्ञ से उपासित करते हैं। 
'सर्वभूतहिते रत: ' होकर ही हम प्रभु के भक्ततम हो सकते हैं। 

२. महिषम्‌-जो पूजा के योग्य हैं (मह पूजायाम्‌) | अधम-से-अथम व्यक्ति भी अन्त में 
अपनी कार्यसिद्धि के लिए उस प्रभु की शरण में जाता है। 

३. विश्वदर्शतम्‌-संसार में सबसे अधिक सुन्दर है, अतएवं सबसे देखने योग्य हैं । 

४. अग्निमू-जो अपनी शरण में आये हुओं को आगे और आगे ले-चलनेवाला है। 

७५. श्रुत्कर्णम-जो ज्ञान को ( श्रुत्‌) अपने शरणागतों के हृदयों में विकीर्ण ( कृ विक्षपे) करनेवाला 
है। 

६. सप्रथस्‌ तमम्‌-जो अत्यन्त विस्तार के साथ विद्यमान्‌ है । उस प्रभु के परिवार में सभी के 
लिए स्थान है। 

७. दैव्यमन्‍जो देव, अर्थात्‌ आत्मा का सदा हितकर हैं । 

हे प्रभो ! ऐसे त्वा-तुझको मानुषा युगा-मनुष्य के जोड़े, अर्थात्‌ पति-पत्नी गिरा-वेदवाणी के 
द्वारा सदा स्तुत करते हैं । स्तुति का अभिप्राय यही है कि वे स्तोता इन्हीं गुणों को अपने में धारण 
करते हैं । वे भी ९. ऋत को धारण करते हैं। २. प्रभु की पूजा करते हैं। ३. अपने जीवन को बड़ा 
सुन्दर बनाते हैं। ४. आगे बढ़ने के लिए यत्रशील होते हैं। ५. ज्ञान को फैलाते हैं। ६. हृदय को 
विशाल बनाते हैं | ७. देवोचित कर्मों को ही करते हैं अथवा सदा देवहित में प्रवृत्त रहते हैं । 

भावार्थ--हम मिलकर घरों में प्रभु का स्तवन करनेवाले बनें। 


सूक्त-२ 
ऋषि: -सोभरिः काण्वः ॥ देवता- अग्रि: ॥ छन्‍्द:--काकुभः प्रगाथ: ( ककुबुष्णिक्‌ )॥ स्वर:--ऋषभ: ॥। 
संसार सागर से तर जाता है 


श्‌ ररा हे २ ३४९ र ३३१२ डे ५१र 

१८२२. प्र सो अग्रेतवोतिभिः सुवीराभिस्तरति वाजकर्म भिः। 
र्‌ डे रु डे २ रर 
यस्थ त्वं सख्यमाविथ ॥ १९ ॥ 


७४५४५४.५व्रा।743५५8.॥॥ ४७/५४/५४.07॥76४60.0077 


खिाातवा [6कावा) ४९७१० ५907 


सामवेदभाष्यम्‌ "०८ 


5 5 2 2 कर 20 28720 02700 कद ४ #य अपन पर 

है अग्ने-सब प्रकार से अग्रगति के साधक प्रभो ! यस्थ-जिसके त्वम-आप सख्यम्‌जमैत्री भाव 
को आविथ-प्राप्त होते हो सः-वह व्यक्ति तब-आपकी सुवीराभि: उत्तम वीर बनानेवाले तथा 
चवाजकर्मभि: -शक्तिशाली कर्मोंवाले ऊतिभि:-रक्षणों से प्रतरति-भवसागर को तैर जाता है। 

जब जीव प्रभु को सदा अपनी आँखों के सामने रखने का प्रयल्न करते हैं तब वे प्रभु की मित्रता 
को प्राप्त करते हैं | प्रभु की मित्रता को प्राप्त करनेवाले इन व्यक्तियों को कभी कायरता नहीं छूती-- 
प्रभु के रक्षण में कायरता का क्या काम ? पिता की गोद में स्थित बच्चा कभी घबराता नहीं, तो क्‍या 
उस अमर प्रभु से सर्वतोवेष्टित यह प्रभुभक्त कभी घबराएगा ? इस प्रभुभक्त के कर्म शक्तिसम्मन्न 
होते हैं । इसने प्रभुस्तवन के द्वारा प्रभु के अधिक और अधिक निकट होते हुए, कण-कण करके 
बड़े उत्तम प्रकार से (सु) अपने में शक्ति को भरा है ( भर), इसी से इसका नाम “काण्व सो भरि 
पड़ गया है | वस्तुत: प्रभु की मित्रता से जीव अपनी शक्ति को उत्तरोत्तर बढ़ाता चलता है। यह शक्ति 
ही इसे इस जीवन-यात्रा में सफल करती है। 

भावार्थ--मैं प्रभु का मित्र बनकर भवसागर को तैर जाऊँ। 

ऋषि: -- सो भरि: काण्व: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः--काकुभः प्रगाथः ( सतोबूहती )॥ 
स्वरः-पड्चमः ।॥। 


मेरे जीवन में प्रभ्पु चमकें 
श्र्रे १ 43 पु ३२ २हदेर१ रह है ३६२ 
२८२३. तब द्रप्सो नीलवान्‌ वाश ऋत्विय इन्धानः सिष्णवा ददे। 
२ डे ३५१५ २ हे ९ रर 
त्वं महीनामुषसामसि प्रियः क्षपो वस्तुषु राजसि ॥ २॥ 
ये प्रभु 'सिष्णु' हैं--अपनी ज्योति के प्रकाश से हमें बाँधनेवाले हैं । एक विचार॒क प्रभु की 
महिमा का अनुभव करता है और उस ओर आकृष्ट होता है। प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं कि हे 
सिष्णो- अपने में बाँधनेवाले प्रभो |! तब>आपका द्र॒प्स:ः-ज्योतिष्कण (59०7८) नीलवानू>शुभ 
उद्घोषणावाला है (नील---40 बण्शगंलंग्पड छा0टीक्षांग्र्ींणा )॥यदि मैं प्रभु की ज्योति को देखता 
हूँ तो यह मेरे जीवन के शुभ के लिए सुन्दर घोषणा है । बाशा: यह एक पुकार है, यह ज्योतिष्कण 
मुझे प्रभु की ओर चलने के लिए पुकार रहा है । ऋत्विय:-यह पुकार समय-समय पर होनेवाली 
है। 


प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि सोभरि कहता है कि इन्धानः->अपने अन्दर ज्ञान को दीप्त करता हुआ 
मैं आददे-इस ज्योतिष्कण को ग्रहण करता हूँ। प्रभु का जो प्रकाश, विद्युत्‌ चमक की भाँति मुझे 
दिखता है, मैं उसे पकड़ने की कोशिश करता हूँ। इसी उद्देश्य से हे प्रभो ! महीनाम्‌-( मह पूजायाम्‌ ) 
पूजा के लिए उचिततम उषसामू-उषःकालों में तो त्वमू-आप प्रिय: अस्तिनमुझे प्रिय हैं ही, उष:कालों 
में तो मैं आपका स्मरण करता ही हूँ आप तो क्षपो वस्तुषु-रात्रि और दिन के (वस्तु--48५ ) सब 
कालों में राजसि-मेंरे जीवन में चमकते हो, अर्थात्‌ मैं सदा आपका ध्यान करने का प्रयत्न करता हूँ। 

प्रभु की चमक कभी-कभी तो सभी को दिखती ही है, प्रयल यह करना चाहिए कि हम उस 
चमक को पकड़नेवाले बनें--वह चमक हमें विस्मृत न हो जाए। यह प्रकाश तो “वाश' है-- 
पुकार-पुकार कर हमारे कर्त्तव्य का हमें स्मरण करा रहा है । यह ऋत्विय:-उस-उस समय के ठीक 
अनुकूल होता है। इसका ग्रहण करना ही एक पुजारि का सच्चा कर्त्तव्य है। मैं उष:कालों में क्या 
दिन-रात प्रभु का स्मरण करूँ और उसके प्रकाश को देखूँ तथा उस-उस काल में होनेवाली पुकार 
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९ उत्तराचिक: 








को सुनूँ। 
भावार्थ--हमारे जीवन में प्रभु की ज्योति चमके, उसके न चमकने पर हमारा जीवन अन्धकारमय 
हो जाता है । 


सूक्त-३ 
ऋषि:-- अरुणो बवैतहव्य: ॥ देवता-- अग्ि: ॥ छन्‍्दः--जगती ॥ स्वर:--निषाद: ॥ 
वनस्पतिियों व जत्लों में प्रश्नु-दर्शान 
१८२४. तमोषधीर्दिरे गर्भमृत्विय तमापो अग्नि जनयन्त मातरः। 
तमित्समान वनिनएच वीरु धो 5 न्तर्वतीएच सुबते चविश्वहा॥ १॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' अरुण! है जो निरन्तर गतिशील (ऋगतौ ) है । यह संसार में सर्वत्र उस 
प्रभु की महिमा को देखता हुआ कहता है कि--ओषधीः-आओषधियाँ तम्‌ू5उस ऋत्वियं गर्भमू-समय 
पर होनेवाले गर्भ को दध्िरि-क्या धारण करती हैं, ये तो अग्निं दधिरे5उस प्रभुरूप अग्नि को ही 
धारण करती हैं । मातर: आप: -मूलकारण होने से मातृरूप जल तम्‌ अग्निं जनयन्त-उस अग्निरूप 
प्रभु को प्रकट कर रहे हैं । जलों में रस वे प्रभु ही तो हैं । तम्‌ च-और उस समानम्‌-सम्यक्‌ प्राणित 
करनेवाले प्रभु को ही वनिन:-वन के बड़े-बड़े वृक्ष प्रकट करते हैं। इन उत्तुज्ञ वृक्षों को देखकर 
किसको उस प्रभु की महिमा का स्मरण नहीं होता ? अन्तर्वती:-गर्भवाली वीरुधः-फैलनेवाली 
बेलें भी विश्वहा-सदा सुबते-उसी प्रभु-महिमा की भावना को जन्म देती हैं। इन फैलनेवाली 
लताओं में भी उस प्रभु की महिमा दृष्टिगोचर होती है। सारा वानस्पतिक जगतू्‌ प्रभु का स्मरण 
कराता है| इसमें जल के नीचे से ऊपर की ओर जाने की प्रक्रिया ही एक अद्भुत रचना है। जल 
स्वयं एक विचित्र वस्तु है, जो ठण्डक के साथ अन्य वस्तुओं की भाँति सिकुड़ते जाते हैं, परन्तु ४ 
अंश पर आकर फिर फैलने लग जाते हैं--मछलियों के जीवन के लिए यह नितान्त आवश्यक भी 
तो था! 

जब मनुष्य अरुण-निरन्तर गतिशील बनता है तब लोकत्रयी में भ्रमण करता हुआ प्रभु की 
महिमा को देखता है | 'परि द्यावापृधिवी सद्य इत्त्वा ', 'परीत्य भूतानि परीत्य लोकान्‌ परीत्य 
सर्वा: प्रदिशों दिशशच ' इन मन्त्रभागों में सर्वत्र भ्रमण करते हुए प्रभु की महिमा को देखने का 
स्पष्ट विधान है। ' अमाजू: '-घर में ही जीर्ण होनेवाला व्यक्ति प्रभु की महिमा को नहीं देख पाता | 

भावार्थ--मैं अरुण बनूँ, सर्वत्र विचरता हुआ प्रभु की महिमा को देखूँ। 


सूक्त-४ 
ऋषि:-अग्निश्चाक्षुष: प्रजापतिवाँ ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:-षड्जः ॥ 
प्रभु की प्रवृत्ति जीव के ल्डिए 
१८२५. अग्मिरिन्द्राय पवते दिवि शुक्रो वि राजति। महिषीव वि जायते॥ १॥ 
सम्पूर्ण संसार के संचालक वे प्रभु ' अग्नि ' हैं-- अग्रेणी: ' हैं, वे सभी को आगे और आगे ले- 
चल रहे हैं । सम्पूर्ण संसार में वे व्याप्त हैं--सब स्थानों में पहले से ही प्राप्त हैं, अत: स्वयं गतिशून्य 
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होते हुए भी वे सारे ब्रह्माण्ड को गति दे रहे हैं। 'तदेजति तत्नैजति '-वे स्वयं कूटस्थ हैं, परन्तु 
सबको कम्पित कर रहे हैं, परन्तु प्रभु में ये सारी क्रिया क्‍यों हैं ? वे तो आप्त काम हैं, फिर वे किस 
कामना की पूर्ति के लिए गति कर रहे हैं ? मन्त्र में कहते हैं कि अग्निः-गति के स्त्रोत वे प्रभु 
इन्द्राय-जीव के लिए--जीव के हित के लिए पवते-गति कर रहे हैं। प्रभु की सारी क्रिया जीवहित 
के लिए है। 

वे प्रभु स्वयं तो शुक्र:-शुद्ध-दीप्तरूप हैं, वे अपने दिविज्द्योतनात्मकरूप में विराजति- 
शोभायमान हैं । ये सारा ब्रह्माण्ड उस प्रभु के द्योतमानरूप में अविकृतरूप से विद्यमान है ( पादो5स्य 
विश्वा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि )। 

प्रभु से अधिष्ठित यह प्रकृति महिषी इब>महिषी के समान विजायते-विविध पदार्थों को 
जन्म देती है। जैसे पत्नी घर को धारण करने के लिए आवश्यक पदार्थों का निर्माण करने में लगी 
रहती है उसी प्रकार परमेश्वर से अधिष्ठित हुई-हुई प्रकृति जीवहित के लिए विविध आवश्यक 
पदार्थों को जन्म देती है। 

प्रभु पिता है और प्रकृति माता | ये प्रकृति माता महिषी और प्रभु ' शुक्र ' हैं । यह प्रकृति प्रभु की 
योनि है । इसमें वे ' शुक्र ' प्रभुबीज का आधान करते हैं और चराचर जगद्रूप सन्‍्तान का जन्म होता 
है। 

एवं, प्रभु स्वयं निर्विकार होते हुए भी जीवहित के लिए प्रकृति द्वारा विविध पदार्थों को जन्म 
दिला रहे हैं। प्रभु की चेष्टा जीव के लिए है, न कि अपने लिए प्रभु का भक्त भी यह अनुभव 
करता हुआ यत्र करता है कि उसकी प्रवृत्ति प्रजाहित के लिए हो, स्वार्थ के लिए नहीं । प्रभु की 
सृष्टि भी उसे यही उपदेश देती प्रतीत होती है, क्योंकि स्वयं न खादन्ति फलानि वृक्षा: ''न्‍वृक्ष 
अपने फलों को स्वयं नहीं खाते । 'पिबन्ति नद्य: स्वयमेव नाम्भः “नदियाँ अपने पीने के लिए 
पानी प्रवाहित नहीं करतीं, “'नादन्ति सस्यं खलु वारिवाहाः ' बादल निश्चय से स्वयं अनाज को 
नहीं खाते। इन बातों को देखकर यह प्रभुभक्त भी “प्रजापति' बनता है और इसी कारण उन्नति 
करते-करते सचमुच ' अग्नि! बन जाता है| इस प्रकार इन्द्र (जीव) ने अग्नि (ब्रह्म) बनना है। 
यही उसके जीवन का ध्येय हो। प्रजाहित के लिए  प्रवृत्त होता हुआ वह उलझे नहीं--अपने 
ज्ञानमयस्वरूप में दीप्त रहने का ध्यान करें । 

भावार्थ--प्रजाहित में लगा हुआ व्यक्ति ही सच्चा प्रभुभक्त है। 

सूक्त-'५ 
ऋषि: -- अवत्सारः काशयप: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्द:--त्रिष्टुप्‌ ॥| स्व॒रः-- शैवतः ॥ 
अवत्सार का जागरण--जागना 
२ डे रहे १ श्र ३ २ है रके रझदे श्र 
१८२६. यो जागार तमृचः कामयन्ते यो जागार तमु सामानि यन्ति। 
र्‌ १ र्र श श्र क्ले १ रा 
यो जागार तमय॑ सोम आह तवाहमस्मि सख्ये न्‍्योकाः ॥ १ ॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' अवत्सार ' है--इसका शब्दार्थ है 'सार की रक्षा करनेवाला '। वस्तुतः 
जो व्यक्ति इस शरीर के अन्दर आहार के सार रस, रस के सार रुधिर, रुधिर के सार मांस, मांस के 
सार अस्थि, अस्थि के सार मज्जा, मज्जा के सार मेदस्‌ और मेदस्‌ के भी सार ' वीर्य ' की रक्षा करता 
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है, वह 'अवत्सार' है। इसे शरीर में 'सोम' भी कहते हैं। इस सोम की रक्षा से ही उस महान्‌ 
सोम--प्रभु की प्राप्ति होती है। इस सोम की रक्षा कर कौन सकता है ? इस प्रश्न का उत्तर है-- 
यो जागार>जो जागता है, अर्थात्‌ जो सावधान है । जो सोया, जिसने प्रमाद किया, उसने इस सारभूत 
सोम को भी खो दिया, इसीलिए यजुर्वेद में प्रभु ने कहा कि '' भूत्ये जागरणम्‌' ', * अभूत्यै स्वप्नम्‌' '< 
जागना कल्याण के लिए है, सोना अकल्याण के लिए। यह संसार का मार्ग ' क्षुरस्थ धारा निशिता 
दुरत्यया दुर्ग पथस्तत्‌ कवयो वदन्ति ' छुरे की धार के समान तेज व बड़ा दुर्गम है--इसपर चलना 
सुगम नहीं--यहाँ सोने का क्या काम ? 

विज्ञान--यो जागार-जो जागता है ऋचा-सब विज्ञान तमू-उसको ही कामयन्ते>चाहते 
हैं ।जागनेवाले को ही सम्पूर्ण विज्ञान प्राप्त होता है। संसार की सारी वैज्ञानिक उन्नति वे ही कर पाये 
जो सोये हुए न थे। जो राष्ट्र जितना जागरित है उतना ही विज्ञान-पथ पर आगे बढ़ रहा है। ज्ञान 
प्रमादी को प्राप्त नहीं होता। 'सुखार्थ्रिच: कुतो विद्या '-आराम से पड़े रहने की इच्छावाले से 
विज्ञान दूर रहता है । 'स्वाध्यायप्रवचनाभ्यां मा प्रमदः ' इस पठन-पाठन का तो मूलमन्त्र अप्रमाद 
ही है। 

उपासना व शान्ति--यो जागार-जो जागता है तम्‌ उ-उसको ही सामानि-उपासनाएँ व 
शान्तियाँ यन्ति-प्राप्त होती हैं । अप्रमादी ही प्रभु की उपासना व शान्तिलाभ का पात्र बनता है। 

सोस- सख्य---यो जागार-जो जागता है तम्‌-उसको अयमृज"यह सोम: सोम आहरकहता 
है कि अहम्‌-मैं तब-तेरी सख्ये-मित्रता में न्‍योका अस्मि-निश्चित निवासवाला हूँ । सोम का अर्थ 
वीर्य व प्रभु दोनों ही है | वीर्यरक्षा प्रभु-प्राप्ति का साधन है । वीर्यरक्षा द्वारा प्रभु-प्राप्ति होती उसे ही 
है जो जागता है । इस प्रकार जागनेवाला ही “विज्ञान, शान्ति, व वीर्यरक्षा द्वारा प्रभु-प्राप्ति' कर पाता 
है। ये ही संसार में सारभूत वस्तुएँ हैं | एवं, यह जागनेवाला ही सचमुच “अवत्सार ' है। 

भावार्थ--मैं जागूँ और विज्ञान, शान्ति व प्रभु को प्राप्त करनेवाला बनूँ। 


सूक्त-८ 
ऋषि: -- अवत्सारः काश्यप: ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: -- घेवत: ॥ 


ज्कौन जागता है ? 
अग्रिर्जागार 4 ३ ९२ रर डे पग्रिजागार हेरदके श्र 
१८२७. अग्निर्जागार तमृच: कामयन्ते5 ग्रिर्जागार तमु सामानि यन्ति। 
अगिजागार: १ ३२३५ _२रर ३२ ७४३९२ ३ ३ 
अग्निर्जागार तमय सोम आह तवाहमस्मि सख्ये न्‍्योकाः ॥ १॥ 
अग्नि: जागार"अग्नि जागता है तम्‌-उसको ऋच:ः-विज्ञान कामयन्ते>चाहते हैं। अग्नि: 
जागार- अग्नि जागता है तम्‌ उ-उसको ही सामानि-उपासनाएँ व शान्तियाँ यन्ति-प्राप्त होती हैं । 
अग्नि: जागार-अग्नि जागता है, तम-उसको अयम्‌-यह सोम: -सोम (वीर्य व प्रभु) आहर-कहता 
है कि तव-तेरी सख्ये-मित्रता में अहम्‌मैं न्‍्योका: अस्मि-निश्चित निवासवाला हूँ। 
एवं, 'इस मन्त्र में 'यो जागार '-जो जागता है ' इस बात का स्पष्टीकरण है कि ' अग्नि: जागार ' 
अग्नि ही जागता है । यह अग्नि कौन है ? इसका उत्तर यास्क इन शब्दों में देते हैं-- 


१. अग्रणी: भवति>"अपने को आगे प्राप्त करानेवाछा होता है। यह अपने जीवन में सदा 
उन्नत होनेवाला होता है। ' आगे और आगे ' यही इसके जीवन का लक्ष्य होता है। ऊँचा लक्ष्य हुए 
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बिना जागना सम्भव कहाँ ? उच्च लक्ष्यवाला व्यक्ति ही सदा सावधान रहता है । कोई ऊँचा ध्येय न 
होने पर तो मनुष्य प्रमाद में चला ही जाता है। 

२. अक्नोपनो भवति--न क्नोपयति न स्नेहयति>अग्नि बह होता है जो संसार के विषयों से 
अपना स्नेह नहीं जोड़ता | विषयों से स्नेह जोड़ा और मनुष्य का अग्नित्व समाप्त हुआ | विषय तो 
विषदृक्ष हैं, इनका फल खाया और मनुष्य मोह की मूर्च्छा में गया। 

३. तयो वा अग्निः--शत० ३.४.३.२--अग्नि वह है जो अपने जीवन को तपस्वी बनाता है। 
आरामपसन्द जीवन मनुष्य को मोहनिद्रा में ले-जाता है । यह पतन का मार्ग है। 

४. अग्नि पाप्मनोडपहन्ता--शत० २.३.३.१३--अग्नि वह है जो पाप का नाश करे | वस्तुत: 
जब मनुष्य इस लक्ष्य से चलता है कि “मैंने पाप को अपने समीप नहीं फटकने देना ' तभी वह सदा 
जागरित रहता है। 

५. अयं वा अग्नि: ब्रह्म च क्षत्रं च--शत० ६.२.३.१५--अग्नि वह है जिसका लक्ष्य ज्ञान 
प्राप्ति व बल का संचय करना है। इस उच्च लक्ष्य के कारण अग्रि कभी सो थोड़े ही सकता है ? 

६. अग्मिर्वे ब्रह्मणो वत्स:--जैमिनी ० ३.२.२३.१--अग्नि प्रभु का प्रिय है। प्रभु का प्रिय बनने 
के लिए वह सदा जागरित रहता है। 

७. अम्रिर्तें स्वर्गस्थ लोकस्य अधिपति:--जैमिनी ० ३.४२--यह अग्नि स्वर्गलोक का अधिपति 
बनता है। इसे आराम से लेटने का अवकाश ही कहाँ ? 

८. अग्निई वा अबन्धु:--जैमिनी० ५.३.६.७--यह अग्नि अपने को कहीं बँथने नहीं देता, 
अर्थात्‌ कहीं आसक्त (४४४०७००) नहीं होता, अनासक्त (7920६०४०१ ) रूप से आगे और आगे 
बढ़ता चलता है। 

९. प्रजापति: अग्निः--शत० ६.२.१.२३--अग्नि अनासक्त है, परन्तु प्रजाओं के हित व रक्षण 
में सदा सक्त है, इस प्रजापति ने क्या सोना ? ' अग्निर्वेधाता ' तैत्ति० ३.३.१०.२ | यह अग्नि सबका 
धारण करता है और इसी उद्देश्य से 'विश्वकर्मायमग्नि: '--शत० १.२.२.२--यह अग्नि सदा कर्मों 
में व्यापृत रहता है। 

कर्मों में व्यापृत रहनेवाला यह अग्नि सदा जागता है और परिणामत: “विज्ञान, शान्ति व प्रभु! 
को प्राप्त करता है । 

भावार्थ--हम अग्नि बनें, सदा जागरणशील हों । विज्ञान, शान्ति व प्रभु-प्राप्ति के पात्र बनें | 





सूक्त-७ 
ऋषि: -मृग: ॥ देवता-- अग्रिः ॥ छन्‍्द:ः- गायत्री ॥ स्वरः- बड्धज: ॥ 


शातपदी वाणी का प्रयोग 
रे हे र॒ 
१८२८. नम: सखिभ्यः यूर्वसद्धयो नमः साकंनिषेभ्य : । युझ्े वार्च शतपदीम्‌ ॥ ९ ॥॥ 

. गत मन्त्र का ' अग्नि'--जो सदा जाग रहा है, वह अपने जीवन का सतत निरीक्षण करता है। 
मेरे जीवन में कहीं शत्रुओं का डेरा तो नहीं पड़ गया ? उनके अधिष्ठानों को दूँढ-दूँढकर यह नष्ट 
करता है, अत: इसका नाम ही मृग हो जाता है । यह 'मृग '>आत्मान्वेषण करनेवाला व्यक्ति देखता 
है कि कितने ही व्यक्ति इस कल्याण के मार्ग पर चलनेवाले हुए हैं और उसके अपने जीवन की 
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तुलना में कितनी ऊँची स्थिति को उन्होंने प्राप्त किया है । यह उनके प्रति नतमस्तक होता है और 
कहता है कि पूर्वसद्भ्य:ः-मुझसे आगे ठहरनेवाले सरिक्रभ्य:-इन सखाओं के लिए--कल्याण के 
मार्ग पर चलनेवाले मित्रों के लिए नम:-मैं नमस्कार करता हूँ। इस समय जो साकंनिषेभ्यः मेरे 
साथ ही बैठे हैं, उन कल्याण-मार्ग के पथिकों के लिए भी नमः -मैं नम: कहता हूँ और निश्चय 
करता हूँ कि शतपदीम्‌ वाचमरइस शत-पथवाली यजुर्वेदरूप कर्मों की प्रतिपादक वाणी का युड्जे-मैं 
प्रयोग करता हूँ । इसमें प्रभु से उपदिष्ट अपने कर्त्तव्यों का पालन करता हूँ। 

यजुर्वेद में अध्याय ४० ही हैं परन्तु उसका व्याख्यान याज्ञवल्क्य ऋषि ने 'शत-पथ के रूप 
में ही किया है। ९ से लेकर १०० वर्ष तक हमारे जो भी कर्तव्य हैं सभी का प्रतिपादन तो यजुर्वेद 
में हुआ है, इसलिए इस वाणी का 'शतपदी ' नाम उपयुक्त ही है। प्रसज्भवश यह भी ध्यान देने योग्य 
बात है कि 'एक शतमध्वर्युशाखा: '"इस यजुर्वेद की शाखाएँ भी १०० हैं | 'मृग' निश्चय करता है 
कि मेरा जीवन इस वाणी का प्रयोग करता हुआ ही व्यतीत होगा और इस प्रकार मैं अपने उन 
पूर्वसद्‌ सखाओं से जाकर मिलने का सतत प्रयत्र करूँगा। 

भावार्थ--हम अपने जीवन में सन्मार्ग पर आगे बढ़े हुए व्यक्तियों का आदर करके उनके मार्ग 
का अनुगमन करनेवाले बनें। इस समय के भी अपने सत्सज्ञी साथियों को आदर देते हुए आगे 
बढ़ते चलें | वेदानुसार अपने जीवन को बनाएँ । 

ऋषि:--मृग: ॥ देवता-- अग्नि: !। छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
सहस्त्रवर्तनि वाणी का गायन 
डे हूँ रर ३१५२ ३ १५२ र३१ २ डरे पे रर ३ ९६२ हे 

१८२९. युज्जे वाच शतपदीं गाये सहस्त्रवर्तनि। गायत्र त्रैष्टुभं जगत्‌ ॥ २ ॥ 

गत मन्त्र का 'मृग! निश्चय करता है कि मैं शतपदीं वार्च युड्जे-शतपदी वाणी का प्रयोग 
करता हूँ, अर्थात्‌ अपने सारे क्रियाकलाप को इस कर्मवेद (यजुर्वेद) के अनुसार बनाता हूँ। मेरा 
सारा जीवन इसके निर्देशों का प्रयोग ही बन जाएगा | इसके शतपथ ही मेरे जीवन के शतवर्षो के 
पथ होंगे और साथ ही 'इन कर्मों को करते हुए, इनमें सफलता का लाभ करते हुए मुझे कहीं 
मिथ्याभिमान न हो जाए' मैं सहस्त्रवर्तनिसहस्त्रों मार्गॉवाली--हज़ारों प्रकार से गायन की जानेवाली 
इस प्रभु की उपासनामयी सामवाणी का गाये>गायन करता हूँ । यह गायन मुझे सदा प्रभु का स्मरण 
कराता है और कर्मों में सिद्धि के मिथ्याभिमान से बचाता है । 

सामवेद--उपासना वेद है | इसमें प्रभु का सतत गायन है। यह प्रभु-स्मरण “ मृग '>आत्मान्वेषक 
को कर्तृत्व के अहंकार से बचानेवाला होता है । 

यह प्रभु का गायन करता है और साथ ही गायत्र त्रैष्टुभं जगत्‌>गायत्री, त्रिष्ठुप्‌ और जगती 
छन्द के मन्त्रों से भरे हुए ऋग्वेद-विज्ञानवेद का भी अध्ययन करता है। कर्मों की उत्तमता के लिए 
“विज्ञान' आवश्यक ही है । ज्ञानपूर्वक होनेवाला कर्म कुशल कर्म होता है--अन्यथा वह अनाडीपन 
से किया जाकर हमें असफल व अपवित्र करता है। 

ऋग्वेद को यहाँ 'गायत्र त्रैष्टुभं जगत्‌' इसलिए कहा है कि ऋग्वेद के १००२२ मन्त्रों में गायत्री 
छन्‍्द के २४४९ मन्त्र हैं, त्रिष्टुप्‌ के ४२५१ तथा जगती के १३४६ । इस प्रकार ८०४६ मन्त्र ' गायत्री, 
त्रिष्टुप्‌ व जगती छन्द के हैं और शेष १३ छन्‍्दों के मिलकर कुल २४७६ मन्त्र हैं। इस प्रकार 
गायशत्र्यादि की मुख्यता के कारण ऋग्वेद का स्मरण “गायत्र॑ जैष्टुभं जगत्‌' शब्दों से किया है । इसका 
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गायन भी आवश्यक है, क्‍योंकि विज्ञान के बिना कर्म कभी ठीक हो ही नहीं सकता। 
भावार्थ--१. यजु के अनुसार कर्म करना, २. साम द्वारा प्रभु का गायन करना जिससे कर्मों 
का गर्व न हो और ३. ऋग्वेद का अध्ययन करना जिससे हमारे कर्मों में ज्ञानाभाव से अनाड़ीपन न 
आ जाए। 
नोट--सामवेद माना भी 'सहस्त्रवर्त्मा ' ही जाता है। 


ऋषि: -मृगः ॥ देवता- अग्िः ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षड्जः ॥ 


देवों का निवास-स्थान 
ड्डे | रर है २रे ३ र्रे २ रे १ २ ३९ श्र हे २ 

१८३०. गायत्रं जैष्टुभं जगद्धिश्वा रूपाणि सम्भूता | देवा ओकांसि चक्रिरे ॥ ३ ॥ 

ऋग्वेद का नाम यहाँ ' गायत्र॑ त्रैष्टुभं जगत्‌ ' दिया गया है, क्योंकि इसमें इन्हीं छन्‍्द के मन्त्रों की 
प्रधानता है । ऋग्वेद में कुछ ३,९४,२२१ अक्षर हैं, जिनमें ३,१५०,३८२ अक्षर इन तीन इछनन्‍्दों के हैं, 
शेष ८३,८४१ अक्षर अन्य छन्‍्दों के हैं। इससे ऋग्वेद का यह नाम उपयुक्त ही है। ७७ प्रतिशत मन्त्र 
इन्हीं छन्‍्दों के हैं, शेष कुल मन्त्र २३ प्रतिशत हैं। अक्षरों के दृष्टि से तो ७८ प्रतिशत अक्षर इन्हीं 
छन्‍्दों में हैं, शेष कुल २२ प्रतिशत हैं । 

ऋग्वेद विज्ञानवेद है इसमें विश्वा रूपाणि संभूता-सब आकृतिमान्‌ पदार्थों का संग्रह है। 
इसमें तृण से लेकर सूर्यपर्यन्त सभी पदार्थों का ज्ञान दिया गया है। ११ पृथिवीस्थ, ११ अन्तरिक्षस्थ 
व ११ दुलोकस्थ तेतीस के तेतीस देवा:ः-देवताओं ने इस ऋग्वेद में ओकांसि"अपने घरों को 
अक्रिरे-बनाया है, अर्थात्‌ सभी देवों का इसमें प्रतिपादन है । इस विज्ञानवेद के अध्ययन से ही हम 
इन सब प्राकृतिक देवों को अच्छी प्रकार समझ सकेंगे, इन्हें ठीक-ठीक समझकर इनका सदुपयोग 
कर पाएँगे और हमारा यह शरीर भी 'देवानां पू: '“देवनगरी बन सकेगा। 

इन देवों के ज्ञान से ही इनके अधिष्ठाता महादेव का ज्ञान होता है और इस प्रकार प्रभु के ज्ञान 
के लिए भी वेदों का अध्ययन नितानत आवश्यक है। 

हम 'ऋग्‌, यजु: व साम' इन तीनों प्रकार के मन्त्रों का अध्ययन करें, जिससे हमारे जीवन में 
पूर्णता आ सके विज्ञानपूर्वक होने से हमारे कर्म उत्तम हों और प्रभु-स्मरण से अहंकारशून्य हों। 
तीन ही प्रकार के ये मन्त्र हैं। ये ही तीन प्रकार के मन्त्र ' अथर्ववेद' में भी हैं। भिन्न प्रकार के मन्त्र 
न होने से अथर्व का अलग उल्लेख नहीं किया गया है। 

भावार्थ--मैं उन ऋचाओं का अध्ययन करूँ, जिनमें पदार्थमात्र का ज्ञान दिया गया है। 

नोट--' देवों ने इसमें निवास किया है ' वाक्य का अभिप्राय यह है कि इसमें सारे पदार्थों का 
ज्ञान दिया गया है और 'रूपाणि संभूता ' से ऐसा स्पष्ट है कि वस्तुओं के निर्माण का--उन्हें रूप देने 
का भी इसमें ज्ञान दिया गया है। 


सूक्त-< 
ऋषि:- अव त्सारो वत्सप्रीर्वा ॥ देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वरः--घड्ज: ॥ 
सर्वसुख्य वस्तु ज्योतिः 
१८३१. अग्रिज्यों तिज्यो तिरग्रिरिन्द्रो ज्योतिज्यों तिरिन्द्र: । सूर्यों ज्योतिज्योंति सूर्य ॥१॥ 
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लक उत्तराचिक: 


गत मन्त्र में यह उल्लेख था कि ऋग्वेद में सारे देवों का ज्ञान दिया गया है। यहाँ प्रसड्वश उन 
देवों का व देवों के मुख्य गुण का उल्लेख करते हैं। 

देवताओं को वैदिक साहित्य में तीन भागों में बाँटते हैं। ११ देवता पृथिवीस्थ हैं, ११५ अन्तरिक्षस्थ 
और ११ चझुलोकस्थ | पृथिवीस्थ देवताओं का अग्रणी ' अग्नि! है, अन्तरिक्षस्थ देवों का मुखिया 
इन्द्र-विद्युत्‌ और झुलोकस्थ देवों में सूर्य प्रमुख है। 

इन देवों का मुख्य गुण (काधाव लाध्'३०८ं500 ) “प्रकाश ' है। मन्त्र में इसे इस रूप में कहते 
हैं कि ' अग्नि: ज्योति: ' है, और वस्तुतः ज्योति को अग्नि से भिन्न करना सम्भव ही नहीं, ज्योति 
ही ' अग्नि: ' है। अग्नि: ज्योति: और ज्योति: अग्नि: इस प्रकार कहकर अग्नि और ज्योति का 
अभेद-सम्बन्ध व्यक्त किया गया है। बिना ज्योति के हम अग्नि की कल्पना नहीं कर सकते | इसी 
प्रकार इन्द्र:-विद्युत्‌ ज्योति: है और ज्योति: ही इन्द्र:-विद्युत्‌ है। ज्योति से भिन्न विद्युत्‌ है ही क्‍या ? 
सूर्य:-सूर्य भी ज्योति है और ज्योति:-ज्योति ही सूर्य: >सूर्य है। कया सूर्य कोई वस्तु है जिसमें 
ज्योति रहती है ? नहीं ज्योति ही सूर्य हैं। 

इस प्रकार बेद देवों के मुख्य गुण का संकेत करके जीव को बोध दे रहा है कि 'तू भी ज्योतिर्मय 
बन ' | मनुष्य शब्द का अर्थ ही ' अवबोधरज्ञानवाला है| अब तक उत्पन्न होते ही जीव के कान में 
'वेदोउसि '-तू ज्ञानमय है--यह कहने की परिपाटी है। प्रभु भी तो विशुद्धा-चितू-एणा& |०09/8426 
हैं--मैं ज्ञानी बनकर ही तो प्रभु को पा सकूँगा। सारे देव “ज्योतिर्मय ' है, वे महादेव 'ज्योतिरूप ', 
मुझे भी इसी ज्योति को प्राप्त करना है। 

बिना इस ज्योति के मैं “प्रजापति ' नहीं बन सकता ? मैं जितना-जितना ज्ञान प्राप्त करूँगा 
उतना-उतना अधिक लोकहित कर सकूँगा और प्रभु का सान्निध्य प्राप्त करूँगा। 

भावार्थ--मैं ज्योतिर्मय बनने का प्रयल करूँ। 

ऋषि: -- अवत्सारो वत्सप्रीर्वा ॥ देवता- अग्नि: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर:--षड्ज: ॥| 
'पिवर्तन---ल्जैटना 
पुनरूजां र्रे श्र ९२ है श्र श्र हे श्र 
२१८३२. पुनरूर्जा नि वर्तस्व पुनरग्न इषायुषा। पुनर्न: पाह्म॑ंहस: ॥ २॥। 

जीव इस संसार में न जाने कब से भटक रहे हैं । इस संसार के आवर्त्त से उसका निकलना ही 
नहीं होता। ' इस संसार-चक्र से मुक्त होकर वह अपने वास्तविक घर में कैसे लौट सकता है ?' इस 
विषय का प्रतिपादन प्रस्तुत मन्त्र में हैं। लौट सकने के उपाय निम्न हैं-- 

१. ऊर्जा-बल और प्राणशक्ति के द्वारा पुनः निवर्तस्व-तू फिर लौट जा, अर्थात्‌ यदि हम 
अपने वास्तविक घर में फिर से वापस पहुँचना चाहते हैं तो हमें अपने बल और प्राणशक्ति को स्थिर 
रखना होगा। भोगमार्ग पर चलने से इनका हास होता है।' भोगे रोगभयम्‌_- भोगों में ही रोग का 
भय है 'सर्वेन्द्रियाणां जरयन्ति तेज: '-ये भोग सब इन्द्रिय-शक्तियों को क्षीण कर देते हैं। भोगों से 
दूर रहेंगे तो बल और प्राणशक्ति भी स्थिर रहेगी। 

२. भोगों से बचने का उपाय दूसरे वाक्य में संकेतित है। क्रियामय जीवन ही हमें भोगों से 
बचाता है, अत: कहते हैं--हे अग्ने-आगे चलनेवाले जीव ! तू इषा-तीत्र गति से युक्त आयुषा-जीवन 
के द्वारा पुनः-फिर निवर्तस्व"अपने घर में लौट आ। भोगों से बचना आवश्यक है, भोगों से बचने 
के लिए क्रियामय जीवन आवश्यक है। मन में पाप की वृत्ति अकर्मण्यता में ही उठती है | गृहेषु 
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सामवेदभाष्यम्‌ ण्ध्ध 


गोषु मे सन: '' हे पाप ! मेरा मन तो घरों में व गौओं में लगा है--तू यहाँ क्योंकर आएगा।' ऐसा 
कर्मनिष्ठ व्यक्ति ही तो कह सकता है। 

३. पाप से बचने का ही परिणाम है कि हम प्रभु का दर्शन कर पाते हैं। वेद कहता है कि 
अंहसः-अंहो विमुच्य-पाप को छोड़कर--कुटिलता को त्यागकर नः -हमें पुनः: -फिर पाहि005०/४८ 
देख | जितना-जितना हम पाप व कुटिलता को त्यागते जाएँगे उतना-उतना ही मृत्यु से दूर होकर 
उस अमृत प्रभु के समीप होते जाएँगे ' आर्जवं ब्रह्मण: पदम्‌!। 

एवं, संसार-चक्र से बचने के तीन साधन हुए-- 

१. बल और प्राणशक्ति को स्थिर रखना, २. क्रियामय जीवन बनाना और ३. कुटिलता को 
छोड़कर प्रभु-दर्शन करना। 

भावार्थ--हम घर लौटने का ध्यान करें| 


ऋषि: -- अवत्सारो वत्सप्रीर्वा | देवता-- अग्नि: ॥ छन्‍्दः-गायत्री ॥ स्वर: -षड्ज: ॥ 


निवर्तन का च्षौथा उपाय 
र्झे ९ बर्तस्वाग्रे न्‍ह र्‌ डे 32 है 

२१८३३. सह रख्या नि वर्तस्वाग्र पिन्वस्व धारया। विश्वप्स्न्या विश्वतस्परि ॥ ३॥। 

घर में लौटने के तीन उपायों का गत मन्त्र में संकेत किया था। चौथे उपाय का प्रतिपादन 
प्रस्तुत मन्त्र में करते हैं रच्या सह-धन के साथ निवर्तस्व>तू अपने घर में लौट आ, परन्तु इसके 
लिए तू हे अग्ने-पथ पर आगे बढ़नेवाले जीव | धारया>धारण करनेवाले धन से पिन्बस्व-परिवाहित 
(०५००७) हो | जैसे एक भरे तालाब से पानी प्रवाहित होता रहता है, इसी प्रकार तुझसे भी धन 
का प्रवाह बहे और वह सबका धारण करनेवाला हो । वह धारा>धारण-प्रक्रिया कैसी हो 2? विश्वतः 
परि>चारों ओर विश्वप्स्या-सबको भोजन देनेवाली है। (प्स-0०५) । तू पक्षपात व भेदभाव को 
छोड़कर अपने धन से सबका धारण करनेवाला बन । तेरा धन चन्द्रमा की चाँदनी की भाँति हो | 
जिस प्रकार चन्द्रमा चाण्डाल के गृह से अपनी ज्योत्स्ना को संकुचित नहीं कर लेता, उसी प्रकार 
तू भी अपने धन से सभी का धारण करनेवाला बन | “इसका धारण करना है, और इसका नहीं ' ऐसा 
भेदभाव वहाँ न हो | चारों ओर सभी से भोगने योग्य तेरा धन हो । जो धन औरों का धारण करता 
है वह धन भी मनुष्य को प्रभु के समीप ले-जानेवाल्ा होता है दूसरे शब्दों में दान हमारे भव- 
बन्धनों का अवदान (खण्डन) करके हमें प्रभु को प्राप्त कराता है । यही दान तो यज्ञ की चरम 
सीमा है--इसी के द्वारा देवताओं ने उस यज्ञरूप विष्णु की उपासना की थी। जो व्यक्ति इस प्रकार 
अपने धन से भूखे को रोटी देता है और प्यासे को पानी पिलाता है तथा रोगी की चिकित्सा करता 
है वह सचमुच प्रभु के आदेश का पालन करता हुआ सच्चे अर्थों में (प्रजापति ' बनता है। यह 
प्रजापति ही उस महान्‌ प्रजापित को पाने का अधिकारी होता है। 

भावार्थ--मेरा धन सभी भूखों को भोजन देनेवाला हो और इस प्रकार मुझे प्रभु का प्रिय बनाये । 


सूक्त- ९ 
ऋषि: -गोषूक्त्यश्वसूक्तिनौ काण्वायनौ ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 
जलेदरूपी गौ का चित्र 
पर हे रठ रे त्वमीशीय रारेर ३ २३ न र२३ेर२ हे हू 
१८३४. यदिन्द्राहं यथा त्वमीशीय वस्व एक इत्‌। स्तोता मे गोसरखा स्यात्‌॥ १ ॥ 
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23 05 325 20५ ४२५ ने ०२ 5३२००६६६ ८ रमन 42८३ कल ३४००७ क तरल 35 सता अत जल कता्कतटत कर ्लाअउकलआचकाफाड जाट 








प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि “गोषूक्ति व अश्वसूक्ति' है, जिसकी ज्ञानेन्द्रियाँ और कर्मेन्द्रियाँ सदा 
उत्तम ही कथन करती हैं, अर्थात्‌ इसके ज्ञान व कर्म दोनों ही पवित्र होते हैं ।यह वेदज्ञान को प्राप्त 
करने के लिए पूर्ण प्रयत्त करता है, परन्तु जब एक लम्बे समय तक उसे ' अन्दर का प्रकाश * प्राप्त 
नहीं होता तब यह प्रभु को इन शब्दों में उपालम्भ देता है--हे इन्द्र-ज्ञानरूप परमैश्वर्यवाले प्रभो ! 
यत्‌-यदि अहम्‌लमैं यथा त्वमू-तेरी भाँति बस्‍्वः&इस ज्ञान-धन का ईशीय-स्वामी होता तो मे 
स्तोता>मेरा भक्त गोसखा स्थात्‌-वेदवाणियों का मित्र बन चुकता। तूने मुझे वेदज्ञान देने के लिए 
किसी से पूछना थोड़ा ही है 'एक इत्‌'-आप तो एकेले ही इसके स्वामी हो । मैं आपका भक्त इस 
ज्ञान के बिना तरसता रह जाऊँ, यह क्या आपको शोभा देता है? 

उल्लिखित प्रकार से उपालम्भ वही व्यक्ति दे सकता है जो इस ज्ञान की प्राप्ति के लिए प्रबल 
इच्छा रखता हो और जिसने पूर्ण प्रयल किया हो | प्रबल इच्छा और पूर्ण प्रयत्न के उपरान्त ही यह 
उपालम्भ शोभा देता है । इनके अभाव में उपालम्भ का मतलब ही क्या ? इसीलिए यह भक्त अपनी 
ज्ञानेन्द्रियों तथा कर्मेन्द्रियों को बड़ा अच्छा बनाने के लिए प्रयल्शील होता है। यह ' गोषूक्ति! और 
' अश्वसूक्ति' है । इसकी ज्ञानेन्द्रियों और कर्मेन्द्रियों सभी से उत्तमता झलक रही है । ज्ञान-प्राप्ति के 
लिए यह प्रयल्ल आवश्यक भी तो है। 

भावार्थ--हम अपनी इन्द्रियों को उत्तम बनाएँ, जिससे ज्ञान के प्रकाश को प्राप्त कर सकें। 

ऋषि: -गोषूक्त्यएवसूक्तिनौ काण्वायनौ ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः --गायत्री ॥ स्वरः:-षद्ज : ॥। 

सनीणी ही ज्ञान का अधिकारी है 

२१८३५. शिक्षेयमस्मै दित्सेयं शचीपते मसनीषिणे । यदह गोपतिः स्याम्‌ ॥२॥ 

उल्लिखित उपालम्भ को दुहराता हुआ ही यह ' गोषूक्ति ' कहता है--हे शचीपते-( शची-१. 
वाणी, २. शक्ति) वाणियों के पति, शक्तिशाली प्रभो ! यत्‌-यदि अहम्‌>मैं गोपतिः ->लेदवाणियों का 
पति स्थाम्‌-होऊँ तो अस्मै-इस मनीषिणे5मन का शासन करनेवाले बुद्धिमान्‌ के लिए शिक्षियम्‌नइन 
वाणियों का अवश्य शिक्षण करूँ ( शिक्ष-+० (०४०) ), दित्सेयम्‌ःअवश्य देने की इच्छा करूँ। यह 
तो है ही नहीं कि आप वेदवाणियों के पति न हों, यह भी नहीं कि आपमें सामर्थ्य न हो । यही हो 
सकता है कि मेरे मनीषित्व में कुछ कमी हो । वस्तुतः मन का शासन किये बिना ज्ञान की प्राप्ति 
सम्भव भी तो नहीं, परन्तु हे प्रभो | मुझे मनीषी बनने की शक्ति भी तो आपको ही देनी है । आपकी 
कृपा से मैं मनीषी बनूँ, जिससे आप मुझे वेदवाणी देने की इच्छा करें | 

भावार्थ--मनीषी ही ज्ञान-प्राप्ति का अधिकारी है। हम मनीषी>मन के शासक बनें और 
वेदज्ञान को प्राप्त करें । 


ऋषि: -गोषूक्त्यएवसूक्तिनौ काण्वायनौ ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः -गायत्री ॥ स्वर:--षड्धजः ॥ 
सूनूता धेनु 
३५ २र ३२४९२३२ हर १ रर ह३ ९(६९ ,.रे 
१८३६. धेनुष्ट इन्द्र सून्‌ता यजमानाय सुन्वते | गामश्वं पिप्युषी दुहे॥ ३ ॥ 
हे इन्द्र-ज्ञानरूप परमैश्वर्य को प्राप्त प्रभो ! ते-तेरी धेनु:-यह ज्ञान-दुग्ध का पान करानेवाली 


वेदवाणीरूप गाय सूनृता-(सु+ऊन्‌+ऋता ) उत्तम ज्ञान को देनेवाली है, दु:खों को ऊन (न्‍्यून) 
करनेवाली है और सत्य व यथार्थ है। यह आपकी पिप्युषी-ज्ञानरूप दुग्ध से आप्यायन-वर्धन 
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करनेवाली वेदवाणी यजमानाय>यज्ञशील व्यक्ति के लिए और सुन्वते-निर्माणात्मक कार्यो को 
करनेवाले के लिए अथवा अपने में सोम का उत्पादन करनेवाले के लिए गाम-ज्ञानेन्द्रियों को और 
अश्वम्‌रकर्मेन्द्रियों को दुहे>पूरण करती है। 

वेदवाणी ' धेनु ' है--नवसूतिका गौ के समान है--उसे जैसे बछड़े से प्रेम होता है उसी प्रकार 
वेदवाणी को हमसे प्रेम है । यह वेदज्ञानरूप दुग्ध के द्वारा बछड़े की भाँति हमारा वर्धन करती है। 
वर्धन का स्वरूप यह कि यह ज्ञान उत्तम है--हमारे जीवन को उत्तम बनाता है; यह ज्ञान 'ऊन 
हमारे कष्टों को न्‍्यून करता है और यह ज्ञान ऋत है, हमें यथार्थ मार्ग का दर्शन कराता है। 

वेद यदि ' धेनु' है तो इसका बछड़ा यजमान व सुन्वन्‌ है, अर्थात्‌ वेद के द्वारा पोषण वही प्राप्त 
करता है जो यज्ञ के स्वभाववाला बनता है--जिसमें देवपूजा-बड़ों का आदर करना, सड्भतीकरण- 
बराबरवालों से मिलकर चलना व दानल्‍"छोटों को सदा कुछ देने की भावना है तथा इस पोषण का 
अधिकारी वह है जो “सुन्वन्‌' है--निर्माणात्मक कार्यों की रुचिवाला है और अपने में सोम-वीर्य 
व शक्ति का सम्पादन करनेवाला है। 

पिछले मन्त्र के साथ मिलूकर यह मन्त्र वेदज्ञान का अधिकारी उसे मानता है जो-- 

१. मनीषिणे-मन का शासन करनेवाली बुद्धि से सम्पन्न है। 

२. यजमानायन"मन को सदा यज्ञात्मक भावनाओं से भरता है। 

३. सुन्वते-जो शरीर में शक्ति का सम्पादन करता है। 

संक्षेप में कह सकते हैं कि जो शरीर, मन व बुद्धि का विकास करने का प्रयत्न करता है, वही 
वेदज्ञान का अधिकारी है । स्वस्थ शरीर में, निर्मल मन में व डाँवाँडोल न होनेवाली बुद्धि में वेदज्ञान 
का आभास होता है 

भावार्थ--हम शरीर को स्वस्थ बनाएँ, मन को यज्ञिय भावनाओं से पूर्ण करें और बुद्धि को 
सूक्ष्म व स्थिर करें, जिससे वेदज्ञान के पात्र हों--वेद के प्रकाश को देखें। 


सूक्त- ९ ० 
ऋषि:-त्रिशिरास्त्वाष्ट्र: सिन्धुद्वीपो वाम्बरीष: ॥ देवता-- आप: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वरः-षड्ज: ॥ 
ज्ञानस्वप दुग्ध 

१८३७. आपो हिष्ठा मयोभुवस्ता न ऊर्जे दधातन। सहे रणाय चक्षसे ॥ १॥ 

“ब्रह्मवर्चसम्‌ आप: ' (ऐ० ८.८) | इस वाक्य में ' आप: ! का अर्थ ज्ञान की शक्ति है। ' आपो 
हि पयः ' (कौ० ५.४) में आप्यायन करनेवाले ज्ञान को आप: कहा गया है| 'यदापो असौ झौस्तत्‌' 
(श० १४.१.२.९) इस शतपथवाक्य में आप: और झुलोक पर्याय हैं । ्ुलोक मूर्धा है । एवं 'ज्ञान' 
व ' आप: ' पर्यायवाची है | कौषीतकी में ' अस्ति वै चतुर्थो देबलोक आप: ' (१८.२) । इन शब्दों में 
आप: को चतुर्थ देवछोक कहा है। अन्नमयकोश पहला लोक है, प्राणमय दूसरा, मनोमय तीसरा 
और विज्ञानमय चतुर्थ लोक है | एवं, आप: का अर्थ ज्ञान भी है | प्रस्तुत वेदबाणीरूपी धेनु का ही 
ज्ञानरूप दुग्ध यह ' आप: ' है। ये आप:-ज्ञानजल की धाराएँ हि-निश्चय से मयोभुव:-कल्याण 
करनेवाली स्थ-"हों, ता: -ये ज्ञानजल की धाराएँ ही नः-हमें ऊर्जे-बल और प्राणशक्ति में दधातन- 
धारण करें| यह ज्ञान महे”"हमें महत्त्व प्राप्त करानेबाछा हो--हमारे अन्दर (मह पूजायाम्‌) प्रभु- 
पूजा की वृत्ति को धारण करनेवाला हो | रणाय-यह हमारे जीवन की रमणीयता के लिए हो अथवा 
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हमें वासनाओं से संग्राम करके ही इनके पराभव के द्वारा चक्षसे-हमें प्रभु का दर्शन कराने के लिए 
हो। 

ज्ञान का परिणाम हमारे जीवन में इस रूप में होता है कि ये हमें कल्याण , बल न प्राणशक्ति, 
महत्त्व--पूजा की वृत्ति, रमणीयता व संग्रामशक्ति और प्रभु-दर्शन प्राप्त करानेवाले बनते हैं | बेदवाणी 
'सूनृता धेनु ' है तो उसका दूध ऐसा होना ही चाहिए। विज्ञानमयकोश के पश्चात्‌ ही आनन्दमयकोश 
है | एवं, ज्ञान से ही कल्याण होता है, यह स्पष्ट है। आनन्दमयकोश में आत्मा का निवास है, अतः 
प्रभुदर्शन भी ज्ञान से ही होगा। ज्ञान से ही हम प्राकृतिक पदार्थों को अपने सुखों का साधन बना 
पाते हैं। जिस-जिस पदार्थ का ज्ञान नहीं होता, वबही-वही हमारे दुःख का कारण बन जाता है। 
'ज्ञान शक्ति है! इसे सिद्ध करने की इस वैज्ञानिक युग में आवश्यकता नहीं है। यह ज्ञान हमें भोगों 
से बचाकर भी बल व प्राणशक्ति-सम्पन्न करता है| ज्ञान से लोक में महिमा होती है और हमारी 
मनोवृत्ति प्रभु-महिमा को देखती हुई प्रभु-प्रवण होती है । इससे हमारा जीवन रमणीय बनता है 
और हम वासनाओं से संग्राम के लिए. भी समर्थ हो पाते हैं । 

भावार्थ--हम 'सूनृता थेनु' के ' ज्ञानदुग्ध ' का पान करें। इस ज्ञान-दुग्ध का पान करने से ही 
हम प्रस्तुत तृच के तीन मन्त्रों के ऋषि ' त्रिशिरा: ' बन पाएँगे। 'त्रय: शिरांसि यस्य ' प्रकृति, जीव जब 
परमात्मा तीनों जिसके मस्तिष्क में हैं । 


ऋषि:-त्रिशिरास्त्वाष्ट्रः सिन्धुद्वीपो बाम्बरीष: ॥ देवता- आप: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥। 





माता के समान हित्तकर ज्ञान 

१८३८. यो वः शिवतमों रसस्तस्य भाजयतेह नः । उशतीरिव मातर:॥ २॥ 

ज्ञान प्रारम्भ में नीरस लगता है--इसकी प्राप्ति बड़े तप व परिश्रम से होने के कारण यह 
आनन्दमय नहीं लगता, इसीलिए सामान्यतः विद्यार्थी अनध्याय प्रिय होता है, परन्तु जितना-जितना 
ज्ञान प्राप्त होता है उतना-उतना ही यह रसमय होता जाता है । इनका यह रस ' परिणामे अमृतोपमम्‌' 
परिणाम में अमृततुल्य होता है। यह त्रिशिरा:>प्रकृति, जीव व परमात्मा--तीनों का ज्ञान प्राप्त 
करनेवाला--इन ज्ञानदुग्धों को सम्बोधित करता हुआ कहता है कि यः-जो न:5आपका शिवतमः 
रस: -अत्यन्त कल्याणकारक रस है तस्य-उसका नः 5हमें इह भाजयत-इस मानव-जीवन में भागी 
बनाइए इब-जैसे उशती:-कामना करती हुई मातरः-माताएँ बच्चे को दूध पिलाती हैं । माता बच्चे 
का अधिक-से-अधिक हित चाहती हुई उसे पुष्टिकर दूध पिलाती है, उसी प्रकार यह ज्ञान भी 
हमारा हित चाहता हुआ हमें अपना अत्यन्त कल्याणकर रस प्राप्त कराए। ज्ञान का शिवतम तत्त्व 
हमें प्राप्त हो । 

ये ज्ञान गुरु-शिष्य परम्परा से प्रवाहित होने के कारण 'सिन्धु' कहलाते हैं (स्यन्दते) । ये 
सिन्धु दो प्रकार से--ऐहलौकिक व पारलौकिक दृष्टिकोण से--“ विज्ञान व ज्ञान ' के दृष्टिकोण 
से--जिसे प्राप्त हुए हैं, वह ' सिन्धुद्वीप' है। इस ज्ञान के द्विवेध्य को ही ईशोपनिषद्‌ में ' अविद्या व 
विद्या ' शब्दों से स्मरण किया है। इन दोनों को प्राप्त करनेवाला प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि सिन्धुद्दीप 
वस्तुतः मृत्यु से बचकर अमरता को प्राप्त करनेवाला होता है। 

भावार्थ--मैं ज्ञानजलों के इहामुत्र--उभयत्र कल्याण करनेवाले रस को प्राप्त करके सचमुच 
“सिन्धुद्वीप ' बनूँ। 
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ऋषि:-त्रिशिरास्त्वाष्ट्‌: सिन्धुद्वीपो वाम्बरीष: ॥ देवता-- आप: ॥ छन्‍्द:--गायत्री ॥ स्वर:-घषड्ज:ः ॥| 


ज्ञान का परिणास (विकास 
£-] श्र र२र्बेश्र 


है 

२१८३९. त्तस्मा अर गमाम वो यस्य क्षयाय जिन्वथ । आपो जनयथा उतव नः ॥ ३ ॥ 

आप: -हे ज्ञान-जलो |! यस्य-जिस रस के क्षयाय-निवास के कारण आप जिन्वथ-हमें प्राणित 
करते हो, हम वः-आपके तस्मा-उस रस के लिए अआरं गमाम-पर्याप्तरूप से प्राप्त हों । वस्तुतः 
ज्ञान हममें जीवन का संचार करता है--इस ज्ञान से हम सदा अपने को उन्नत होता हुआ अनुभव 
करते हैं, अत: ज्ञान-जल के रस को हम जितना ही प्राप्त करें, उतना थोड़ा ही है। हे ज्ञान-जलो ! 
आप न: -हमें च-और जनयथा-विकसित करो | हम ज्ञान के द्वारा अपने जीवन का अधिक और 
अधिक विकास करनेवाले बनें । 

ज्ञान का क्रमिक विकास करके हम महान्‌ बनते हैं और उस महान प्रभु को प्राप्त करने के 
अधिकारी होते हैं । 

भावार्थ--ज्ञान-जल हमें प्राणित करें और जीवन-विकास करने में सक्षम करें । 


सूक्त-५ २ 
ऋषि: --उलो वातायन: ॥ देवता-वायु: ॥ छन्‍्दः- गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥। 
प्रभ्पु क्की प्रेरणा 
डे श र्‌ ३२ हे ३ २.३२०१ २ बेर र्झे श्डे 

१८४०. वात आ वातु भेषज शम्भु मयोभु नो हदे। प्र न आयूंषि तारिषत्‌॥ १॥ 

“प्रेरणा ' शब्द में प्र" उपसर्ग व ईर गतौ धातु है--ईर गतौ के स्थान में “वा गतौ' धातु को 
लेकर भाव में क्त प्रत्यय करके 'वात' शब्द बना है। इसका अर्थ भी “प्रेरणा' ही है। अपने इस 
जीवन में जब कभी धर्म-संशय उत्पन्न होता है, उस समय जो व्यक्ति इस प्रभु-प्रेरणा पर ही आश्रय 
करता है वह (बात+अयन)-“वातायन' कहलाता है। यह अपने सब संशयों व वासनाओं को 
जलानेवाला होता है--इससे यह 'उल' (उल-0० ७णा)) कहलाने लगता है। 

यह 'वातायन उल' प्रभु से प्रार्थना करता है--हे प्रभो | बात:5आपकी यह प्रेरणा भेषजम्‌्5औषध 
द्रव्य को आवातु-प्राप्त कराए, अर्थात्‌ जितने भी व्यसनरूप मानस रोग हमारे अन्दर उत्पन्न हो जाते 
हैं आपकी प्रेरणा उनका औषध हो । सब व्यसनों को दूर करके यह प्रेरणा नः-हमें शम्भु-शान्ति 
देनेवाली हो नः-हमारे हृदय मैं मयोभु-कल्याण को भावित करनेवाली हो | 

व्यसनों का अभाव, शान्ति व कल्याण की भावना, हृदय में द्वेष आदि का न होना--ये वे बातें 
हैं जो न:ः-हमारे आयृषधि-जीवनों को प्र-तारिषत्‌्-खूब लम्बा करते हैं। 

संक्षेप में, प्रभु प्रेरणा १. व्यसनों व रोगों का औषध है--प्रभु-प्रेरणा सुननेवाले के समीप 
व्यसन नहीं फटकते, २. यह प्रेरणा शान्ति प्राप्त कराती है--व्यर्थ की चिन्ताओं से दूर कर चित्त को 
शान्त करती है, ३. मयोभु-हृदय में कल्याण का भावन करती है--सब प्रकार के द्वेषों से ऊपर उठा 
देती है और ४. इस प्रकार हमारे जीवनों को दीर्घ करती है। 

भावार्थ--हम सदा हृदयस्थ प्रभु की प्रेरणा को सुनें । 
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५9१५ उत्तराचिंक: 











ऋषि:--उलो वातायन: ॥ देवता-वायु: ॥ छन्‍्दः - गायत्री ॥ स्वर:-षड्ज: ॥ 
प्रभ्पु प्रेरणा ही पिता, भ्राता लव ससखव्ा ह्े 
६ रे 3 ९१५ प्‌ इरठ ३२ हे न 5 प २ है २२ 
१८४९. उत बात पितासि न ऊत भ्रातोत नः सरखा। स नो जीवातवे कृधि ॥ २॥ 
उत-ओऔर बात- हे प्रभु-प्रेरणे ! तू ही नः-हमारी पिता असि-रक्षक है, पालन करनेवाली है | 
संशय से आन्दोलित मन में प्रेरणा ही प्रकाश प्राप्त कराती है और हमें विनाश से बचाती है । उत5और 
यह प्रेरणा ही नः-हमारी भ्राता-धारण व पोषण करनेवाली है। इसके अभाव में हमें चारों ओर 
अन्धकार- ही - अन्धकार दिखता है और हम संशय-समुद्र में ही डूबकर समाप्त हो जाते हैं । उत- और 
यह प्रेरणा ही न:-हमारी सरबरा>मित्र है--पाप से बचानेवाली है। इसके अभाव में हम न जाने 
किन-किन पापों में फँस जाते हैं। 
इस प्रकार हे प्रेरणे | सः-वह तू न:-हमारे जीवातवे>जीवन के लिए 'कृधि"सब आवश्यक 
उपायों को कर | हमपर वासनाओं का आक्रमण होता है और हम उनके शिकार बन जाते यदि इस 
प्रेरणा ने 'पिता' की भाँति हमारी रक्षा न की होती । इस संसार-समुद्र में कितने ही चमकते विषय- 
रलों ने हमें अत्यधिक बोझल कर डुबो दिया होता, यदि यह प्रेरणा हमें पार लगानेवाले ' भ्राता का 
काम न करती ( भृ-0 ७८४० ४०००५७) । इस संसार की अश्मन्वती नदी को हम न लाँघ पाते यदि 
इस प्रेरणा ने सखा बनकर हमारा हाथ न पकड़ा होता। एवं, यह प्रेरणा पिता है, भ्राता है और हमारा 
सखा है | यह हमें मृत्यु से बचाकर अमृत प्राप्त कराती है। 
भावार्थ--प्रभु-प्रेरणा को ही हम अपना जीवन जानें। 


ऋषि: --उलो वातायन: ॥ देवता-वायु: ॥ छन्‍्दः--गायत्री ॥ स्वर: - षड्ज: ॥ 


प्रेरणा में अमरता निहित है 
रहे २ २ शेर रे रे श्२रे ३१३ र १ २ है र 

१५८४२. यददो वात ते गृहे ३5 मृत निहित गुहा । तस्य नो धेहि जीवसे ॥ ३॥ 

है बात-प्रेरणे ! ते गुहे-तेरे ग्रहण करने में यत्‌ू&जो अदः-वह अमृतम्‌ल्अमरता या अविनाश 
गुहा-निहितम्‌-छिपा हुआ सुरक्षित रखा है तस्य-उस अमरता को जीवसे-जीवन के लिए नः -हमें 
धेहि- धारण कराइए। 

जो भी व्यक्ति इस प्रेरणा का ग्रहण करता है वह सचमुच उस अमरता का ही ग्रहण कर रहा 
होता है जो इस प्रेरणा में सुरक्षितरूप से रक्खी हुई है। प्रभु की प्रेरणा को सुननेवाला व्यक्ति कभी 
अधर्म की ओर नहीं झुकता | अधर्म ही वह वस्तु है जो मनुष्य का धारण न कर विनाश करती है । 
गिरानेवाली होने के कारण ही इसका नाम 'पातक ' है। यह अघ--पाप सचमुच अघ--पीड़ा ही 
है। यह दुरित मनुष्य की बड़ी दुर्गति कर देता है। प्रेरणा इस विनाश, पतन, पीड़ा व दुर्गति से 
बचानेवाली है । इसी से 'इसमें अमृत छिपा है ' ऐसा कहा गया है। 

इस प्रेरणा का सुनना जीवन का हेतु है और न सुनना ही मृत्यु का कारण है। जो व्यक्ति 
चबातायन-प्रेरणा को ही अपना अयन बनाता है वह 'उल' होता है--जीवन के सब विप्लनों को भस्मसात्‌ 
कर देनेवाला होता है । 

भावार्थ--हम प्रभु-प्रेरणा को सुनें और अमरता का लाभ करें। 
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ऋषि:-सुपर्ण: ॥ देवता-सूर्य: ॥ छन्‍्दः--त्रिष्दुप्‌॥ स्वर: -- घैवत: ॥ 
सूर्य के तेज का धारण 
झे रे हे डे श्र ३९१५२ चले ररडे २४३२५ २ सुपर्ण 
१८४३. अभि वाजी विश्वरूपो जनित्र हिरण्ययं बिशभ्रद॒त्क सुपर्ण :॥ 
सूर्यस्य ३५२४३ १५ रर हे श्र ३३५ रर दे ३९ २ 
सूर्यस्य भानुमृतुथा वसानः परि स्वयं मेधमृजो जजान॥ ९१ ॥ 

सुपर्ण--प्रभु की प्रेरणा को सुननेवाला यह वातायन 'सुपर्ण' बन जाता है--बड़े उत्तम ढंग 
से (सु) आसुर वृत्तियों के आक्रमण से अपना पालन करनेवाला ( 'पर्ण) होता है। यह बाजी-शक्तिशाली 
तथा विश्वरूप:-सब पदार्थों का सुन्दर निरूपण करनेवालाहोता है | वस्तुत: शक्ति और ज्ञान इसके 
दो सुन्दर पंखों के समान होते हैं--इन्हीं से यह ऊपर की ओर उड़ता है, ऊर्ध्वगतिवाला होता है। 
जनित्रम्‌-विकासवाले हिरण्ययम्‌-तेजोरूप अत्कम्‌-कवच को अभिविशभ्रत्‌-धारण करता हुआ 
यह सचमुच सुपर्ण:-सुपर्ण होता है। शक्ति और ज्ञान--दोनों हिरण्मय-तेजोरूप हैं। ये दोनों ही 
तेज इसके कवच बन जाते हैं । एक तेज इसे व्याधियों से बचाता है तो दूसरा तेज इसे आधियों से 
बचाता है । एक (शक्ति) शरीर-रोगों के लिए कवच है तो दूसरा (ज्ञान) मानस रोगों के लिए। इस 
कवच से सुरक्षित यह सचमुच सुपर्ण है। 

सूर्य के तेज को--ऋतु-था-समयानुसार प्रत्येक कार्य को करने के कारण सूर्यस्य भानुमर-सूर्य 
के तेज को वसान:-धारण करता हुआ यह सुपर्ण ऋज्ञ:-ऊर्ध्व गतिवाला होता है--सदा उन्नति- 
पथ पर आगे बढ़ता है। 

यज्ञसय--यह ऋज़ उन्नति-पथ पर आगे बढ़ता है का अभिप्राय यह है कि सस्‍्वयम्‌र आत्मा 
से, अपने से मेधम्‌-यज्ञ को परिजजान->सर्वत: प्रादुर्भूत करता है, अर्थात्‌ अपने जीवन को यज्ञमय 
बना डालता है । यज्ञमय जीवन बनाना ही उन्नति करना है। जो जितना-जितना स्वार्थ को जीतकर 
परार्थ को अपनाता जाता है, वह उतना-उतना उन्नत होता जाता है। 

भावार्थ--हम प्रभु की प्रेरणा को सुनेंगे तो प्रस्तुत मन्त्र के ऋषि ' सुपर्ण बनेंगे । सब व्यसनों से 
बचने के कारण शक्ति हमारा एक पंख होगा तो ज्ञान दूसरा | इस शक्ति व ज्ञानमय कवच को धारण 
करके हम सूर्य की भाँति चमक रहे होंगे। सूर्य की भाँति ही हमारे कर्म भी स्वार्थशून्य हो जाएँगे। 


ऋषि:-सुपर्ण: ॥ देवता-सूर्य : ॥ छन्‍्दः-त्रिष्दुप्‌ ॥ स्वर: - घैवत: ॥ 
सुपर्ण के जीवन की चार बातें 


१८४४. अप्सु रेत: शिक्षिये विश्वरूप त्तेजः पृथिव्यामधि यत्‌ सम्बभूव । 
ऑन्तरिक्षे स्वे महिमाने मिमानः कनिक्रन्ति वृष्णो अश्वस्य रेतः॥ २॥ 
अप्सु-जलों में रेत:-वह तेज शिक्षिये-निवास करता था यत्-जो अब पृथिव्यां अधिज्इस 
पार्थिव शरीर में सम्बभूव-सम्यक्‌ प्रकट हुआ है, जिसे विश्वरूपं त्तेज: -शरीर में अनेक प्रकार से 
व्यापक तेज का नाम दिया गया है। 
उपनिषद्‌ में हम पढ़ते हैं कि ' आप: रेतो भूत्वा “जल * वीर्य ' का रूप धारण करके शरीर में 
रहने लगे | ये जल ही जीव की २४ प्रकार की शक्ति के रूप में हो गये।'* आपोमया: प्राणा: '- प्राण 
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आपोमय हैं ' ये शब्द भी ऊपर की भावना को ही दूसरे प्रकार से कह रहे हैं | शरीर में यह शक्ति २४ 
प्रकार से विभक्त होकर कार्य करती है। 

वृष्ण:-शक्तिशाली अश्वस्य-कार्यों में शीघ्रता से व्याप्त होनेवाले पुरुष का यह रेतः-तेज 
अन्तरिक्षे-हृदयान्तरिक्ष में स्वमहिमानम्‌अपनी महिमा को मिमान: निर्मित करता हुआ कनिक्रन्ति- 
प्रभु की महिमा का उच्चारण करता है, अर्थात्‌ यह विश्वरूप तेज १. मनुष्य को शक्तिशाली बनाता 
है (वृष्ण: ), २. उसमें स्फूर्ति पैदा करता है, जिसके कारण इसे आलस्य कभी नहीं घेरता ( अश्वस्य), 
३. इसके हृदय को विशाल बनाता है विश्वरूप तेजवाला व्यक्ति कभी कृपण व संकुचित हृदय 
नहीं होता (महिमानम्‌), ४. यह सदा प्रभु की स्तुति करनेवाला होता है । निराशावाद की मनोवृत्ति 
से यह सदा दूर रहता है। आशावाद से पूर्ण यह आस्तिक मनोवृत्ति को धारण करता है। 

भावार्थ-मैं जलों के ठीक प्रयोग से शक्तिशाली बनूँ, मेरा जीवन शक्ति-सम्मन्न, स्फूर्तिमऑय, 
विशाल व पूजा की वृत्तिवाला हो । 


ऋषि:-सुपर्ण: ॥ देवता--सूर्य: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ।। स्वर: -- बैेवतः ॥। 
स्वस्थ शरीर व दीप्त मस्तिष्क 


३२ छकेर हे १.२ हे र्‌ र्रदे 


सूर्यस्य ३२ के ३ रे 
१८४५. अय॑ सहस्त्रा परि युक्ता वसानः सूर्यस्य भानु यज्ञों दाधार। 
ड्डे शृ २दे ९ २ ौ३३ैे ९१५ २ धर्ता हे? र्र हे रे 
सहस्त्रदाः शतदा भूरिदावा धर्ता दियो भुवनस्य विश्पति: ॥ ३ ॥ 

अयम्‌-प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि यह सुपर्ण युक्ता>अपने साथ सम्बद्ध सहस्त्रा-हज़ारों व्यक्तियों 
को परि-चारों ओर वसानः-आच्छादित करता हुआ और यज्ञ:८इस प्रकार यज्ञमय जीवनवाला 
सूर्यस्य भानुम्‌-सूर्य की दीप्ति को दाधार-धारण करता है। 

सुपर्ण केवल अपना पालन नहीं करता, यह तो अपने आसपास के सभी व्यक्तियों को धारण 
करने का प्रयत्न करता है । औरों के जीवन को सुखी बनाने के द्वारा ही यह अपने जीवन को सुखी 
बनाता है| सूर्य का प्रकाश अपने लिए न होकर औरों के लिए होता है, इसी प्रकार इसकी शक्तियाँ 
भी औरों का धारण करती हैं । परिणामत: यह भी सूर्य के समान तेजस्वी बनता है। 

यह स-हस्त्रदा:-प्रसन्नता के साथ औरों को सहायता देनेवाला होता है । शतदा: -5सौ-के-सौ 
वर्ष--आजीवन--यह औरों की सहायता करता है | भूरिदावा-इसका देने का प्रकार ऐसा होता है 
कि यह दान औरों का भरण-पोषण बड़े उत्तम ढंग से करता है ( भूरि-भू-धारण-पोषण) । 

यह अपने निजू जीवन में दिव:-प्रकाश का धर्ता-धारण करनेवाला बनता है और भुवनस्य- 
(७७०१०, 7२०४१९०००९) अपने निवास-स्थानभूत इस शरीर का धारण करनेवाला होता है। यह 
मस्तिष्क को दीप्त रखता है और शरीर को स्वस्थ | इसी का परिणाम है कि यह विश्पति:-सब 
प्रजाओं का पालन करनेवाला बनता है। जिस व्यक्ति का शरीर स्वस्थ नहीं वह शक्त्यभाव से 
लोकहित नहीं कर सकता और स्वस्थ व्यक्ति भी मस्तिष्क के प्रकाशमय न होने पर ग़रूत दिशा में 
प्रयल करके लाभ के स्थान में हानि कर देता है। स्वस्थ व सज्ञान (सुलझा हुआ) यह सुपर्ण 
प्रसन्नतापूर्वक जीवनभर उत्तम ढंग से प्रजा के पालन-पोषण में प्रवृत्त रहता है। 

भावार्थ--मैं मस्तिष्क में प्रकाश और शरीर में स्वास्थ्य को धारण करूँ, जिससे 'विश्पति' 
बन पाऊँ। 
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सूक्त-२१४३ 
ऋषि: -वेन: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: - घैवतः ॥ 
प्रभ्यु-दर्शान 
१ ६:28 <- हर श्र हर श्र डे ५ 
२८४६. नाके सुपर्णमुप यत्पतन्तं ह॒दा वेनन्तो अभ्यक्षक्षत त्वा। 
हिरण्यपक्ष वरूणस्य दूतं अयमस्य योनौ शकुर्न भुरण्युम्‌ ॥१५॥ 

इस मन्त्र का ऋषि 'वेन ' है---प्रबल इच्छावाला | हृ॒दा वेनन्त:-हृदय से तेरी प्राप्ति की प्रबल 
कामना करते हुए व्यक्ति ही हे प्रभो ! त्वान्आापको अभ्यचक्षत-देखते हैं | कैसे आपको ? 

१. नाके सुपर्णम्‌-मोक्ष-सुख में उत्तम पालन करनेवाले को | जो भी जीव (वेन्‌र२७।९८ 
८गाओंठल-, ०४००3॥7 ) उस प्रभु का चिन्तन व स्तुति करता हुआ संसार से ऊपर उठता है--और 
मोक्षलोक का अधिकारी बनता है, वह प्रभु के उत्तम पालन का भी साक्षात्‌ करता है। 

२. यत्‌ उप-पतन्तम्‌्>समीप आते हुए आपको | यह वेन जितना-जितना प्रभु का चिन्तन 
करता है, उतना-उतना प्रभु को समीप आता अनुभव करता है। 'तदु अन्तिके ' वे प्रभु तो मेरे समीप 
हैं--ऐसा इसे अनुभव होता है । 

३. हिरण्यपक्षम्‌्-ज्योति का परिग्रह करनेवाले को (पक्ष परिग्रहे ) । वे प्रभु ज्योतिर्मय हैं। 
उनकी समीपता में यह वेन भी अपनी ज्योति को बढ़ता देखता है। 

४. बरुणस्य दूतम्‌र श्रेष्ठा के सन्देशवाहक को । यह बेन प्रभु का चिन्तन करता है, इसे जे 
प्रभु श्रेष्ठता का सन्देश देते प्रतीत होते हैं । 

७. यमस्यथ योनौ शकुनम्‌-संयम के स्थान में शक्ति-सम्पन्न बनानेवाले बे प्रभु हैं, अर्थात्‌ 
अपने भक्त को संयमी बनाकर वे सशक्त कर देते हैं। 

६. भुरण्युम्-वस्तुतः वे प्रभु सबका भरण-पोषण करनेवाले हैं । 

इस रूप में वेन उस प्रभु का दर्शन करता है। 

भावार्थ--मैं चिन्तन करूँ, उपासक बनूँ और प्रभु का दर्शन करूँ। 


ऋषि:-वेनः ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्द: -त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर:-- घैवत: ॥ 
गन्धर्व व्की स्वर्ग-प्राप्ति 
१८४७. ऊर्ध्वों गन्धर्वों अधि नाके अस्थात्‌ प्रत्यड्र चित्रा बिभ्रदस्यायुधानि । 
श््र्डरे शृ २ हे... २ के र र्र ्छेश र्‌ 
वसानो अत्क सुरक्रि दूशे क॑ सवा ३र्ण नाम जनत प्रियाणि ॥ २॥ 

गन्धर्व:-(गां बेदवार्चं धरति ) बेदवाणी का धारण करनेवाला यह (गाव इन्द्रियाणि) इन्द्रियों 
को संयम में रखनेवाला व्यक्ति, जिसके लिए गत मन्त्र में 'यमस्य योनौ '>' संयम के स्थान में ' इन 
शब्दों का प्रयोग हुआ था। यह ज्ञानी व संयमी पुरुष ऊर्ध्व:-संसार के विषयों से ऊपर उठा हुआ 
अधिनाके-मो क्ष-सुख में अस्थात्‌-स्थित होता है। 

यह गन्‍न्धर्व प्रत्यड्- अपने अन्दर चित्रा>अद्भुत अस्य आयुधानि>-अपने अस्त्रों को बिश्रत्‌- 
धारण करता है । 'ज्ञान, कर्म व उपासना! ये तीन इसके अमस्त्र हैं । इनका अद्भुतत्व यही है कि ये 
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काम-क्रोधादि सब आसुर वृत्तियों का सुन्दरता व पूर्णता से समापन कर देते हैं । यह गन्धर्व तो इस 
प्रकार अत्कम्‌्-कवच को वसान:-धारण किये हुए होता है। यह कवच इसे काम-क्रोधादि के 
आक्रमण से सदा सुरक्षित करता है और यह गन्धर्व उस सुरभिम्‌-सुन्दर-ही -सुन्दर, देदीप्यमान 
( 59778) कम्‌-सुखस्वरूप प्रभु को दृशे-देखने में समर्थ होता है और स्व: न नाम-सस्‍्वर्गलोक 
की भाँति (नाम इति वाक्यालंकारे ) प्रियाणि-आनन्दों को जनत>उत्पन्न करता है। 

संक्षेप में संयमी, ज्ञानी पुरुष, 'ज्ञान, कर्म व उपासना ' रूप आयुधों को धारण किये हुए मोक्ष 
सुख में स्थित होता है । वासनाओं से सुरक्षित करनेवाले कवच को धारण किये हुए वह उस सुन्दर, 
सुखमय प्रभु का दर्शन करता है और स्वर्गीय आनन्दों का अनुभव करता है। 

भावार्थ--संयमी जीवन से मैं प्रभुदर्शन का पात्र बनूँ और मोक्षसुख का अनुभव करूँ। 


ऋषि:-वेन: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वरः-- घैवतः ॥ 
'ब्रप्स ( 797०9 2) समुद्र ( 7०००छ० )2 को 


हे १२ २रे२रेरए रर हे २ के १५२ हे १२ हे श्र 
१८४८. द्र॒प्स: समुद्रमभि यज्जिगाति पश्यन्‌ गृश्नस्थ चक्षसा विधर्मन्‌। 
हर ३३ र हे. 5 पर शेर हे ३२ ३१५२ है १र 
भानु: शुक्रेण शोचिषा चकानस्तृतीये चक्रे रजसि प्रियाणि ॥। ३ ॥ 

प्रभु की तुलना में जीव उसी प्रकार है जैसे समुद्र की तुलना में एक कण। जीव अणु है। 
उपनिषद्‌ के शब्दों में 'बालाग्रशतभागस्य शतधा कल्पितस्थ च्‌। भागो जीव: स विज्ञेय: स 
चानन्त्याय कल्पते ', जीव छोटे-से-छोटे कण के समान है । प्रभु सर्वव्यापक हैं, कण की दृष्टि से 
समुद्र हैं । 'स-मुद्र ' इसलिए भी कि सदा आनन्द (मुद) के साथ (स) हैं ।जीव तो सुख-दुःख में 
फिरता रहता है (7970705)--इसी से द्रप्स है। यह द्वप्स:-कण-तुल्य अणु जीवात्मा यत्‌5जब 
समुद्रम्‌ अभि-उस व्यापक परमात्मा की ओर जिगातिेजाता है तब गृश्नस्य-प्रभु-प्राप्ति के लिए 
अत्यन्त लालायित पुरुष की चक्षसा-दृष्टि से पश्यन्‌-प्रभु को देखता हुआ वह विधर्मन्‌-विशिष्ट 
धर्मों में अपने को स्थापित करता है, सदा ब्रतमय जीवन बिताता है। 

भानु:-ब्रतों से पवित्र हुआ-हुआ वह चमकनेवाला बेन ' शुक्रेण-दीप्त शोच्चिषा>चमक 
से--ज्ञान की ज्योति से--चकानः:-चमकता हुआ तृतीये रजसि>तीसरे लोक में, अर्थात्‌ तमोगुण 
से ऊपर उठकर रजोगुण और रजोगुण से ऊपर उठकर सत्त्वगुण में स्थित हुआ-हुआ यह प्रियाणि>सदा 
प्रिय कर्मों को ही--प्रभु को प्रीणित करनेवाले कर्मों को ही--चक्रे>करता है। 

अपने कर्मों से प्रीणित करके ही तो पुत्र पिता का प्रिय बनता है। इसी प्रकार यह वेन भी 
परमपिता प्रभु का अपने प्रिय कर्मों से--सात्त्विक कर्मों से--प्रभु का प्यारा होता है, प्रभु इसे अपनी 
गोद में लेते हैं और इस प्रकार यह बिन्दु-तुल्य जीव समुद्र-तुल्य प्रभु में छिप जाता है। यह अमृत 
प्रभु से आवृत हुआ-हुआ दु:खों के नाम को भी नहीं जानता। 

भावार्थ--बूँद समुद्र को प्राप्त करती है--मैं प्रभु को प्राप्त करूँ। 


इति विंशो5 ध्याय: , नवमप्रपाठकस्य द्वितीयोडऊर्ध: ॥ 
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अथेकविंशो 5 ध्याय: 
चलतमप्रपाठकस्य तृतीयोऊर्थ : 


सूक्त- २ 
ऋषि: --अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द: -- त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: - शैवत: ॥ 
एक आदर्श उपासक व्का जीवन 
१८४९. आशु : शिशानो वृषभो न भीमो घनाघन: क्षोभणश्चर्षणीनाम्‌ । 
सड्न्‍्क्रन्दनो5 निमिष एकवीर: शतं सेना अजयत्‌ साकमिन्द्र: ॥९१॥ 

१. सामवेद का अन्तिम अध्याय होने से यह उपासना का अन्त है। उपासनान्त-उपासना की 
चरम सीमा (7४७ । “एक आदर्श उपासक कैसा होता है ?” यह अस्तुत मन्त्र का विषय है। 

( क) आशु:-यह शीघ्रता से कार्य करनेवाला होता है, इसमें ढील नहीं होती । इसका जीवन 
स्फूर्तिमय होता है। 

(ख) शिशान:-( शो तनूकरणे ) यह निरन्तर अपनी बुद्धि को तीव्र करने में लगा है। इस तीक्र 
बुद्धि ने ही तो इसे प्रभु-दर्शन कराना है । 'दृश्यते त्वग्यया बुन्द्धथा सूक्ष्मया सूक्ष्मदर्शिभि: '। 

( ग) वृषभः-यह वृषभ के समान शक्तिशाली होता है। परमात्मा के सम्पर्क में आकर क्‍या 
यह निर्बल रहेगा 2 

( पा न भीम: - भयंकर नहीं होता। शक्ति है, परन्तु सौम्यता । इसकी शक्ति परपीड़न के लिए 
थोड़े ही है। 

( डः) घनाघन:->यह कामादि शत्रुओं का बुरी तरह से हनन करने में लगा है। 

(च) चर्षणीनां क्षोभण: “मनुष्यों में क्रान्तिकारी विचार देकर--इसने उथल-पुथल मचा दी 
है। यह गज्ोत्री में पकान्त, शान्त-जीवन का ही आनन्द नहीं ले रहा। 

(छ) संक्रन्दन:-( क्रदि आह्वाने) सदा प्रभु का आह्वान कर रहा है। जहाँ अभु का नाम घोषित 
होता है, वहाँ काम थोड़े ही आता है ? 

(ज) अनिमिष:-एक पलक भी नहीं मारता--ज़रा भी नहीं सोता, सदा सावधान ४ है, 
सोएगा तो वासनाओं का आक्रमण न हो जाएगा ? पुष्पधन्वा, अष्मसायक, पञ्चबाण (काम) अपने 
पाँच बाणों से पाँचों इन्द्रियों को सुग्ध करने का प्रयत्न करता है । यही उसका क्लोरोफार्म सुँघाना है, 
जिसने सूँघ लिया वह काम का शिकार हो गया। यह उपासक तो जागरूक है। 

( झ) एकवीर:-यह अद्वितीय बीर है तभी तो इसने इन प्रबल वासनाओं से संग्राम किया 
है--मोर्चा लिया है। 

(जञ) इन्द्र:-यह सब इन्द्रियों का अधिष्ठाता है और 

(2) शतं सेना साकम्‌ अजयत््‌-वासनाओं की सैकड़ों सेनाओं को एकसाथ ही जीत लेता 
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है अथवा उस प्रभु को साथी बनाकर इन वासनाओं की सेना को जीतता है। 

सब वासनाओं को जीतकर यह लोकहित में प्रवृत्त रहता है, तभी प्रजापति ' कहलाता है ? 

भावार्थ--प्रभु-कृपा से हममें उपासक के ये ग्यारह लक्षण घट पाएँ। 

ऋषि:- अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वरः-- लैवतः ॥ 
खुशधिष्ठिर 
डे १ रे ३३३१ २ ३ १५२ ३१ २ ३३१२ हे १५२ 
१८५७०. सड्न्‍क्रन्दनेनानिमिषेण जिष्णुना युत्कारेण दुश्च्यवनेन धृष्णुना 
तदिन्द्रेण र १ ३१५ ३ श्र १ र 
न्द्रेण जयत तत्सहध्वं युधो नर इषुहस्तेन वृष्णा ॥ २ ॥ 

चासनाओं को जीतना सुगम तो क्‍या असम्भव-सा प्रतीत होता है । इनके साथ युद्ध करनेवाला 
मनुष्य 'युध: ' है। यह अपने को निरन्तर आगे प्राप्त कराने के कारण ' नर: ' (न नये) है।यह अपने 
आत्मा, अर्थात्‌ अपने को एक आदर्श उपासक के रूप में ढालता है और उस आत्मा से वासनाओं 
का पराभव करता है। 

कैसी आत्मा से ? (क) संक्रन्दनेन-सदा प्रभु का आह्वान करनेवाली आत्मा से | प्रभु के आह्वान 
ने ही तो इसे सबल बनाना है और वासनाओं को भयभीत करना है। (ख) अनिमिषेण-कभी 
पलक न मारनेवाले से । यह सदा अप्रमत्त रहता है। नाममात्र भी प्रमाद हुआ और वासनाओं का 
आक्रमण हुआ (ग) जिष्णुना-विजय के स्वभाववाले से | यह प्रभु का आह्वान करनेवाला अप्रमत्त 
जीतेगा नहीं तो क्‍या हारेगा ? (घ) युत्कारेण-युद्ध करनेवाले से और (डः) दुश्च्यवनेन-युद्ध से 
पराड्न्मुख न किये जानेवाले से | यह इसलिए भी विजयी होता है कि यह युद्ध से कभी पराड्मुख 
नहीं होता। (च) धृष्णुना-पराड्म्मुख न होने के कारण शत्रुओं का धर्षण करनेवाले से | जो युधिष्ठिर 
(युधि+स्थिर) युद्ध में स्थिर रहनेवाला होता है वह अनन्त विजय को तो प्राप्त करता ही है । (छ) 
इषुहस्तेन- ( इषु--प्रेरणा) प्रभु-प्रेरणा जिसने हाथ में ली हुई है, उससे । यह प्रभु की प्रेरणा को 
सुनता है और उसके अनुसार हाथों से कार्य करता है, इसलिए यह “इषुहस्त ' कहलाता है। (ज) 
वृष्णा"शक्तिशाली से प्रभु के उपासक की आत्मा शक्ति-सम्पन्न तो होती ही है। 

ऐसे इन्द्र से--आत्मा से ही नर जीता करता है। मन्त्र में कहते हैं कि तदिन्द्रेण-इस इन्द्र से 
जयतन-शत्रुओं को जीत लो और तत्‌ सहध्वम्‌्-इस वासनाओं के समूह को पराभूत कर दो | 

भावार्थ--हम अपने में युद्ध में स्थिर रहने की भावना को भरें और विजयी बनें। 


ऋषि: -- अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता--इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌॥ स्वरः-- घैवत: ॥। 
असड्भगशस्त्रेण दूढेन छिकित्त्ता 
१ रर ३ 3 निषड्धिभिवशी हू. १ पट हे सडठ हे २ ३३२ 
१८५०९. स इषुहस्तै: स ः सं सृष्टा स युध इन्द्रो गणेन। 
हु र्‌ २३ ६४ २ के ९२२ हे ९.२ हर २ 
स॑ सृष्टजित्‌ सोमपा बाहुशर्ध्यू ३ग्रधन्वा प्रतिहिताभिरस्ता ॥ ३ ॥ 
सः-वह उपासक इषुहस्तै:-प्रेरणारूप हाथों से और सः-वह निषद्धिभिः -असज्भ नामक शस्त्रों 


से (न>्आ, नहीं, सद्भनआसक्ति) अनासक्ति से उपलक्षित-मुक्त हुआ-हुआ वशी-इन्द्रियों को वश 
में करनेवाला गणोेन संस्त्रष्टा-समाज के साथ मेल करनेवाला--एकाकी जीवन न बितानेवाला 
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सः-वह युध: -वासनाओं से युद्ध करनेवाला इन्द्र:-इन्द्रियों का अधिष्ठाता उपासक संसृष्टजितू-सब 
संसर्गों को, विषय-सम्पर्कों को जीतनेवाल्ग होता है । विषय-सम्पर्क को जीतकर ही यह सोमपा-सोम 
का पान करनेवाला होता है । बाहुशर्धी-सोमपान के कारण यह अपनी बाहुओं से पराक्रम करनेवाला 
होता है। इन्द्र ने इस सोम का पान करके ही तो कहा था कि ' भूमि को यहाँ रख दूँ या वहाँ रख दूँ।' 
सोम 5०७४८०-शक्ति का पान--अपने अन्दर खपाना है | उग्रधन्वा-(* प्रणवो धनु: ') ओम ्‌ या प्रणव 
ही इसका धनुष है, इससे उग्र-उदात्त धनुष हो ही क्या सकता है ? इस प्रणव के जप से ही इसने 
वासनाओं को विद्ध करना है। 

यह अस्तार शत्रुओं को परे फेंकनेवाला है ( असु क्षेपण), परन्तु यह शत्रुओं को परे फेंकने की 
क्रिया 'प्रतिहिताभि: '5प्रत्याहताभि:-इन्द्रियों के वापस आहरण के द्वारा होती है | सामान्यतः शस्त्रों 
को फेंककर शत्रुओं को भगाया जाता है, परन्तु यहाँ इन्द्रियों को वापस लाकर शत्रुओं को परे फेंका 
जाता है । 'वापस करना और परे फेंकना”' यह काव्य का विरोधाभास अलऊ्डर है। उपासक का 
जीवन भी इस वर्णन के अनुसार काव्यमय है। 


भावार्थ--प्रभुकृपा से हम अनासक्ति के द्वारा इस संसारवृक्ष का छेदन करनेवाले बनें। 
सूक्त-२ 
ऋषि: -- अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता-बृहस्पतति: ॥ छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌ ॥। स्वर:-- घैवत: ॥। 
सुब्द में लिजय द्वारा ऊर्धश्वा दिकू का अधिपति बनना 
२१८५२. बृहस्पते परि दीया रथेन रक्षोहामित्रा अपबाधमान:। 
डरे 4 र्र है र्बेशर श्र हे श्र हे श्र 
प्रभज्जन्त्सेना: प्रमुणो युधा जयन्नस्माकमेध्यविता रथानाम्‌॥ १॥ 

प्रभु जीव से कहते हैं बृहस्पते-हे ज्ञान के स्वामिन्‌ ! तू रथेन-इस शरीररूप रथ के द्वारा परिदीया- 
चमकनेवाला बन (दी-॥0 57०) और आकाश में उड़नेवाला बन, अर्थात्‌ उन्नति की ओर चल। 
जीव ने उन्नत होने के लिए ज्ञानी बनना है, बिना ज्ञान के किसी भी प्रकार की उन्नति सम्भव नहीं । 
यह बृहस्पति उन्नति करते-करते ऊर्ध्वादिक्‌ का अधिपति बनता है। यह अपने शरीररूप रथ के 
द्वारा ऊर्ध्वगति करनेवाला बनता है (दी-0 5०४) । यह उन्नति की ओर चलता हुआ ' रक्षोहा '"रमण 
के द्वारा (२) क्षय (क्ष) करनेवाली वृत्तियों का संहार करता है । इनका संहार करके ही यह अपनी 
ऊर्ध्वगति को स्थिर रख पाएगा | यह अपनी यात्रा में आगे बढ़ता है--अमित्रानूजट्वेष की भावनाओं 
को अपबाधमान:-दूर करता हुआ | ईर्ष्या-द्वेष से मन मृत हो जाता है--मन के मृत हो जाने पर 
उन्नति सम्भव कहाँ ? हे बृहस्पते | तू सेना:-इन वासनाओं के सैन्य को प्रभज्जन्‌-प्रकर्षेण पराजित 
करता हुआ (रणे भड्ग: पराजय: ) प्रमुण:-कुचल डाल । इस प्रकार युधा-इन वासनाओं के साथ 
युद्ध के द्वार जयन्‌ू-विजयी बनता हुआ तू अस्माकम्ृ-हमारे दिये हुए इन रथानाम्‌ू-रथों का अविता- 
रक्षक एधि-हो । इस रथ को तू इन राक्षसों, अमित्रों और वासना-सैन्यों का शिकार न होने दे । इसी 
प्रकार तू इस रथ के द्वारा ' ऊर्ध्वा दिक्‌” का अधिपति “बृहस्पति ' बन सकेगा। 

भावार्थ--हम ज्ञानी बनकर इस रथ से यात्रा को ठीक रूप में पूर्ण करनेवाले बनें । 


४४७५. ५व्यात74५५8.॥ ७४/५४५४.07॥76५४860.0077 
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9९ उत्तराचिक: 





ऋषि: -- अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर:-- घैवत:ः ।। 
जैन्न रथ----विजयी रथ 


रर हे ४ श्र डर 


हर 
१८५३. बलविज्ञाय: स्थविर: प्रवीर: सहस्वान्‌ वाजी सहमान उग्र: । 


अभिवीरों अभिसत्वा सहोजा जैतन्रमिन्द्र रथमा तिष्ठ गोवित्‌॥ २ ॥ 

“प्रजापति ', अर्थात्‌ नेता को कैसा बनना चाहिए, यह इस मन्त्र में इन शब्दों में बतलाते हैं-- 

है बलविज्ञायः न्तूबल के कारण प्रसिद्ध--]क्ाठण्या ठि: मांड ७ (2०0प7 तथा 

२. गोवित्‌-(गाव:-वेदवाच: ) वेदवाणियों को जानने व प्राप्त करनेवाला बनकर जैतन्रं 
रथमातिष्ठ-विजयशील रथ पर आरूढ़ हो | शरीर ही रथ है जो जीवन-यात्रा की पूर्ति के लिए 
दिया गया है । जीवन-यात्रा की पूर्ति के लिए बल व ज्ञान दोनों ही तत्त्व आवश्यक हैं | बल रजोगुण 
का प्रतीक है और ज्ञान सत्त्वगुण का। केवल सत्त्व व केवल रज से नहीं, अपितु दोनों के समन्वय 
से ही सफलता मिलनी है । इसी बात को मन्त्र में ३.-४. अभिवीर: अभिसत्वा"इन शब्दों से पुन: 
कहा है, जीरता की ओर चलनेवाला और सत्त्व की ओर चलनेवाला | सत्त्व का लक्षण ज्ञान है । एवं, 
वीरता व ज्ञान का अपने में समन्वय करेवाला ही विजयी बनता है | प्रारम्भ “'बलविज्ञाय: '-शक्ति से 
है और समाप्ति 'गोवित्‌- ' ज्ञान से है। बल और ज्ञान-क्षत्र और ब्रह्म मिलकर हमें विजयी बनाएँगे। 
वीरता की ओर चलो--सतच्त्वगुण की ओर चलो तथा 

५. स्थविर:-स्थिर मति का बनना | डाॉँवॉडोल व्यक्ति कभी विजयी नहीं होता | ६. प्रवीर: -प्रकृष्ट 
वीर बनना, कायर नहीं | क्‍या कायर कभी जीतता है ? ७. सहस्वान्‌ू-सहनशील>प0]०८७४7४ बनें । 
छोटी-छोटी बातों से क्षुब्ध हो गये तो सफल न हो पाएँगे। ८.-९. सहमान: उग्रः-हम शत्रुओं का 
'पराभव करनेवाले बनें, परन्तु उग्र-उदात्त बने रहें--कमीनेपन पर कभी न उतर आएँ और सबसे 
बड़ी बात यह कि १०. सहौजा: 5हम एकता के बलवाले हों--हम परस्पर मिलकर चलें। सारा 
विज्ञान हमारा कल्याण तभी करेगा जब हम संकज्ञानवाले होंगे। 'संघ में शक्ति है ', इस तत्त्व को हम 
कभी भूल न जाएँ। घर में पति-पत्नी का मेल होता है तो वहाँ अवश्य सफलता उपस्थित होती है । 
११. बाजी-'54८770००८' -त्यागवाला। त्याग के बिना विजय सम्भव नहीं--मेल भी सम्भव नहीं । 

एवं, प्रस्तुत मन्त्र में विजय प्राप्ति के ११ तत्त्वों का प्रतिपादन हुआ है । इनको अपनाकर हम 
सच्चे प्रजापति बनें । 

भावार्थ--हमारे जीवन का एक सिरा शक्ति हो और दूसरा ज्ञान | इनके द्वारा हम यथार्थ प्रजापति 
बनें। 

ऋषि: -अप्रतिरथ ऐन्द्र: | देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: - घैवत : ॥। 
इन्द्र वकया करता है ? धन के ('०छाए!०5 से ऊपर 


पएृ० णाठफए #४0॥7 


6 पाता ट्याा त0 शातत्रा शव राजा ॥935 007९ 
२३ ९२ ३ ६१९१२ ३१५ २ ३२०४३ २ 


२१८५४. गोत्रभिदं गोविदं वज्बाहुँजयन्तमज्म प्रमुणन्तमोजसा | 


इमं सजाता अनु वीरयध्वमिन्द्र सखायो अनु से रभध्वम्‌॥ ३॥ 
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सामवेदभाष्यम्‌ ५८० 
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प्रभु कहते हैं--हे सजाता:-समान जन्मवाले जीवो ! इयमू-इस इन्द्र के अनुवीरयध्वम्‌- अनुसार 
तुम भी बीरतापूर्ण कर्म करो । उस इन्द्र के जो १. गोत्रभिदम्‌ ( गोत्र-७४७०७॥॥४ ) धन का विदारण 'करने- 
वाला है, अर्थात्‌ हिरण्मय पात्र द्वारा डाले जानेवाले आवरण को सुदूर नष्ट करनेवाला है। २. 
गोविदम्‌>ज्ञान को प्राप्त करनेवाला है। धन के लोभ को दूर करके ही ज्ञान प्राप्त होता है। ३. 
वज्बाहुम्-जिसकी बाहु में वज्र है, 'वज गतौ ' से वज्र बनता है, ' बाह प्रयले ' से बाहु । वज़बाहुं की 
भावना यहो है कि गतिशील होने के कारण जो सदा प्रयलशील है । ४. अज्म जयन्तम्‌--युद्ध को 
जीतनेवाला है । निरन्तर क्रियाशीलता ने ही इसे वासना-संग्राम में विजयी बनाया है। ५. ओजसा 
प्रमुणन्तम्‌-जो (क्रियाशीलता से उत्पन्न) ओज के द्वारा काम-क्रोधादि शत्रुओं को कुचल रहा है। 
वस्तुत: इन पाँच विशेषताओंवाला व्यक्ति ही इन्द्र है और इस इन्द्र के समान जन्म लेनेवाले सभी को 
चाहिए कि बे भी इन्द्र के समान ही वीर बनें और संग्राम में शत्रुओं को कुचल डालें। प्रभु कहते हें 
कि हे सखाय:-इन्द्र के समान ख्यानवाले जीवो ! इन्द्रम्‌ अनु-इस इन्द्र के अनुसार संरभध्वम्‌-दृढाज्ञ 
२००७७ बनों, बहादुरी का परिचय दो । इन्द्र असुरों का संहार करता है तुम भी उसके सजातल्‍समान 
जन्मवाले सखा-समान ख्यान-(नाम)-वाले होते हुए क्या ऐसा न करोगे ? इन्द्र के कर्म सदा 
बलतवाले हैं | क्या तुम निर्बलता प्रकट करोगे ? नहीं, तुम भी उसके अनुसार वीर बनो | जो इन्द्र ने 
किया है वह तुम भी कर सकते हो | तुम भी तो इन्द्र हो--तभी तो महेन्द्र (परमात्मा) के उपासक 
बने हो । प्रभु का उपासक कायर नहीं होता, अत: वीर बनों, बहादुरी का परिचय दो और वासनारूप 
शत्रुओं को कुचल डालो । 

भावार्थ--हम इन्द्र हैं--हम असुरों का संहार करनेवाले हैं। धन के आकर्षण से हम ऊपर 
उठेंगे और ऊँचे-से-ऊँचे ज्ञान को प्राप्त करेंगे। 

नोट--यह इन्द्र भी तुम्हारे-जैसा ही एक मनुष्य है, सजाताः-तुम इसके समान जन्मवाले हो 
सखाय: -तुम इसके समान ख्यानवाले हो | एक ही योनि में तुमने जन्म लिया है, एक ही शिक्षणालय 
में तुमने शिक्षा पाई है, बह विजेता बना है--उसने धन के ००ए्0/०४ को जीत लिया है। तुम भी 
धन से तो नहीं, परन्तु धन के लोभ से ऊपर उठकर वेदज्ञान को प्राप्त करनेवाले बनो | 


सूक्त-- रे 
ऋषि: -- अप्रतिरथ ऐ-न्द्र: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः-नत्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- घैवतः ॥ 


कमाएँ पर जोड़े नहीं 
हे र ३२ ३ १२ रे श्र के र झेर ३१५२ २१५ २ 
२८५७५. अभि गोत्राणि सहसा गाहमानो5 दयो वीरः शतमन्युरिन्द्र: । 
डे ९ २ हे श्२रे २ रे श्र हे २४ ३२ 
दुश्च्यवन: पृतनाषाडयुध्यो ३5 स्मा्क सेना अवतु प्र युत्सु ॥ १॥ 
इन्द्र: -इन्द्रियों का अधिष्ठाता जीव गोत्राणि>धनों को सहसा-प्रसन्नतापूर्वक ( ७थंफ्ा 8 आगं। 
(४००) अभिगाहमान: -सर्वत: अवगाहन करता हुआ, अर्थात्‌ सब सुपथों से प्राप्त करता हुआ 
अदय: - ( देड्ः रक्षणे) उन्हें अपने पास सुरक्षित रखनेवाला नहीं होता। क्‍या पेट, जो रुधिर बनता 
है, उस रुधिर को अपने पास रख लेता है ? अपने पास न रखने से ही वह वस्तुतः स्वस्थ रहता है । 
इसी प्रकार यह इन्द्र धनों को कमाता है, उनमें अवगाहन करता है-705 ॥7 ७४०४॥४॥, परन्तु उन्हें 
जोड़कर अपने पास नहीं रख लेता, इसीलिए तो वह प्रसन्न भी रहता है । वीर: “यह दानवीर बनता 
है। धन के प्रति आसक्ति न होने से जद क़म्लाव्माकै्और देता है शतमूतयु:तयूह सैकड़ों क्रुओं व 


॥॥7869४80.607॥# * 
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५८१ उत्तराचिक: 


झ.ञ-्््््ञ्ज््ज््ज््त्न्ग्थ?च्टं़४्?् ल्शक्लअ्लनव्य्वसववववत कल लत लल जज तु जज जज > 


प्रज्ञानोंबाला होता है। धनों का यह यज्ञों व ज्ञानप्राप्ति में विनियोग करता है। 

दुश्च्यवन:-यह अपने इस यज्ञ-मार्ग से सुगमता से हटाया नहीं जा सकता। धन का लोभ इसे 
अयज्ञिय नहीं बना पाता यह पृतनाषाट-काम-क्रोधादि शत्रु-सेनाओं का पराभव करनेवाला होता 
है अयुध्य:-काम-क्रोधादि इसे कभी युद्ध में पराजित नहीं कर पाते। 

यह इन्द्र प्रयुत्सु-इन उत्कृष्ट आध्यात्मिक संग्रामों में अस्मार्क सेना-हमारी दिव्य गुणों की सेनाओं 
को अवतु-सुरक्षित करे । काम-क्रोधादि का पराजय हो, प्रेम व मित्रता की भावना की विजय हो। 

भावार्थ--हम धन कमाएँ, परन्तु उसे जोड़ें नहीं, जिससे हमारे दिव्य गुण उसमें नष्ट न हो जाएँ। 


ऋषि: -- अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वरः- लैवत: ॥। 


देवसेनाएँ और उनका स्ेनापति 
श्र ३ रठ बहस्पतिदधि २ रे र्‌ ३२ डेश २३े श्र 
१८५६. इन्द्र आसां नेता बृहस्पतिर्दश्मिणा यज्ञः पुर एतु सोम: । 
देवसेनानामभिभज्जतीनां जयन्तीनां मरुतो यब्त्वग्रम्‌ ॥२॥ 

देवसेनाएँ--दिव्य और आसुर गुणों को वेद में 'देवसेना' व 'असुरसेना' कहा गया है। ये 
देवसेनाएँ प्रबल होकर असुरों का पराजय करती हैं | क्रोध पर दया विजय पाती है, छोभ पर सनन्‍्तोष 
व दान, और काम प्रेम के रूप में परिवर्तित हो जाता है। देवसेनानाम्5इन देवसेनाओं के, 
अभिभज्जतीनामू-जो चारों ओर आसुर भावनाओं का विदारण व भज्ञ कर रही हैं और जयन्तीनाम्‌- 
आसुरी वृत्तियों पर विजय पाती चलती हैं, अग्रम्‌्-आगे मरुतः यन्तुमरुत्‌--प्राणों की साधना 
करनेवाले मनुष्य चलें, अर्थात्‌ ये देवसेनाएँ प्राण-साधना करनेवालों के पीछे चला करती हैं। प्राणायाम 
से इन्द्रियों के दोष क्षीण होते हैं, मन का मैल नष्ट होता है और गन्दगी में उत्पन्न होनेबवाले मच्छरों 
की भाँति अपवित्रता से जन्म लेनेवाली आसुर वृत्तियाँ समाप्त हो जाती हैं | एवं, स्पष्ट है कि मरुतों 
की प्राण-साधना देव-सेनाओं के विजय के लिए आवश्यक है। 

आसाम्‌-इन विजयशील देव-सेनाओं का नेता-सेनापति इन्द्र:-इन्द्र है । इन्द्र है ' इन्द्रियों का 
अधिष्ठाता ', जो इन्द्रियों का दास न होकर 'हषीकेश ' है । हषीक-इन्द्रिय, ईश-स्वामी | देवराट्‌ यह 
इन्द्र ही है। यदि जीभ ने चाहा और हमने खाया, आँख ने चाहा है और हमने देखा, कान ने चाहा 
और हमने सुना तब तो हम इन इन्द्रियों के दास बन जाएँगे, हम इन्द्र न रहेंगे। 

देवसेना के प्रमुख व्यक्ति--इस देव सेना के पुर:-प्रथम स्थान में--अग्रस्थान में एतु-चलें। 
कौन ? 

१. बृहस्पति:-ब्रह्मणस्पति-ज्ञान का स्वामी, देवताओं का गुरु, ज्ञानियों का भी ज्ञानी | दिव्य गुणों 
में ज्ञान का सर्वोच्च स्थान है । वास्तविकता तो यह है कि ज्ञान के अभाव में ही तो कामादि वासनाएँ 
पनपती हैं। ज्ञानाग्नि इन्हें भस्म कर देती है । कामादि को भस्म करके ज्ञान मनुष्य को पवित्र बनाता है। 
यह बृहस्पति ही ऊर्ध्वादिक्‌ का अधिपति है | ज्ञान से ही मनुष्य अध्यात्म उन्नति की चरम सीमा पर 
पहुँचता है । देव तो स्वयं दीप्त हैं औरों को ज्ञान-दीप्ति से द्योतित करते हैं।'देवो दीपनाद्दा चोतनाद्वा । 

२. दक्षिणा-दान । दान लोभ से विपरीत वृत्ति का नाम है । लोभ व्यसन-वृक्ष का मूल है। दान 
उसके मूल का अवदान>खण्डन करता है। देव इसीलिए सदा दिया करते हैं, “देवों दानात्‌ । 

३. यज्ञ:-दिव्य गुणों की सेना में प्रथम स्थान ज्ञान का है और द्वितीय दान का तो तृतीय स्थान 
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यज्ञ का है। यज्ञ की मौलिक भावना निःस्वार्थ कर्म है | देव यज्ञशील होते हैं, वे तो हैं ही ' हविर्भुक्‌'। 

४. सोम:-सौम्यता चौथा देव है । सौम्यता यह चौथा होता हुआ भी सर्वाधिक महत्त्व रखता 
है | सारे दिव्य गुणों के होने पर भी यदि यह सौम्यता न हो तो जे सब दिव्य गुण अखरने लगते हैं । 
गीता में दैवी सम्पत्ति का चरमोत्कर्ष 'नातिमानिता' में है--यहाँ ' सोम '>सौम्य बनने में । 

सोम का दूसरा अर्थ स४८७॥४४-शक्ति 5०॥०॥ भी है | मनुष्य ने शक्ति का संयम करके ही दिव्य _ 
गुणों को विकसित करना है। यही त्रह्मचर्य है। ब्रह्म को प्राप्त करने का मार्ग है। 

भावार्थ--हम प्राण-साधना करें, जिससे हममें दिव्य गुण उत्पन्न हों | इन्द्रियों के अधिष्ठाता 
बनें, जिससे देवसेनाओं के सेनापति बनें। ज्ञान, दान, निःस्वार्थता व सौम्यता इन चार दिव्य गुणों 
को न भूलें। 

ऋषि: -- अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता-इन्द्गर: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥। स्वर:-- घैवत:ः ॥ 


देवों के तीन सहारथी 
१२ डरेर हे रर२र हे २२ डे १५२ छडेर दें १ डर 
१८५७. इन्द्रस्य वृष्णो वरूणस्य राज्ञ आदित्यानां मरुतां श्र्ध उग्रम्‌। 
है ९र ३०२ रे ४२३२४ १२ ह्े१२ 
महामनसां भुवनच्यवानां घोषो देवानां जयतामुदस्थात्‌ ॥ ३ ॥ 

देवताओं का जयघोष उठे---गत मन्त्र में प्राग-साधना तथा इन्द्रियों के वशीकरण के द्वारा 
देवसेनाओं की उत्पत्ति, उद्गति व प्रगति का उल्लेख हुआ था। वे असुरों पर विजय पाती हुई आगे 
बढ़ रही थीं। प्रस्तुत मन्त्र में विजय पानेवाली उन्हीं देवसेनाओं के जयघोष का वर्णन हैं-- 

१. वृष्ण: इन्द्रस्य-शक्तिशाली व औरों पर सुखों की वर्षा करनेवाले, जितेन्द्रिय--इन्द्रियों के 
अधिष्ठाता इन्द्र का तथा २. राज्ञ: वरुणस्थ- ( ४४०॥7०४०१४००) अति नियमित जीवनवाले वरुण 
का, जिसने सब बुराइयों का वारण किया है तथा ३. आदित्यानां मरुताम्‌-अपने अन्दर निरन्तर 
उत्तमता का ग्रहण करनेवाले ( आदानात्‌ आदित्य: ) प्राण-साधक मरुतों का (मरुत: प्राणा: ) शर्ध:-बल 
उग्रम्-बड़ा उदात्त व तीत्र होता है । 

इन्द्र का विशेषण वृषन्‌ है--जो भी जितेन्द्रिय बनेगा वह अवश्य शक्तिशाली व औरों पर सुखों 
की वर्षा करनेवाला होगा। 

वरुण श्रेष्ठ का विशेषण 'राज्ञ: ' है--उत्तम प्रकार से नियमित जीवनवाला | वस्तुत: नियमित 
जीवन ही हमें उत्तम बनाता है। 

मरुतू--प्राण-साधना करनेवाले आदित्य हैं--अपने अन्दर निरन्तर दिव्यता का आदान कर 
रहे हैं। आदित्य अदिति-पुत्र हैं--' अदीना देवमाता' के पुत्र हैं | देवमाता इन दिव्य गुणरूप आदित्यों 
को जन्म देती है। 

इन्द्र, वरुण व मरुतों का, जो देवताओं के तीन महारथी हैं, बल (शर्ध: ) बड़ा उदात्त (उग्रम्‌) होता 
है, इन महारथियों का अनुगमन करनेवाले महामनसाम्‌-विशाल मनवाले भुवनच्यवानाम्‌- भुवनों का 
भी त्याग कर देनेवाले, अर्थात्‌ लोकहित के लिए अधिक-से-अधिक त्याग करने के लिए उद्यत 
देवानाम्‌-देवताओं का जयताम्‌-जो सदा जय प्राप्त करनेवाले हैं, उनका घोष: -विजयघोष उदस्थात्‌-- 
मेरे जीवन में सदा उठे, अर्थात्‌ मेरे जीवन में सदा देवों का विजय हो और असुरों का पराजय | 

यहाँ प्रसड्भवश देवों की दो विशेषताओं का उल्लेख हुआ है एक तो वे “विशाल मनवाले ' होते 
हैं और दूसरा वे 'अधिक-से-अधिक त्याग के लिए उद्यत' होते हैं। विशाल हृदयता व त्याग के 
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बिना कोई देव नहीं बन पाता। 
भावार्थ--मैं इन्द्र बनूँ, वरुण बनूँ, मरुत्‌ होऊँ | हृदय को विशाल बनाऊँ, सदा त्याग के लिए 
उद्यत रहूँ। 





सूक्त-'४ 
ऋषि: --अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: - शैवतः ॥ 
आयुध्ों का उच्द्र्षण ( छलंएए०ण्यांग्रए्ट ण फञ2० #ए०न्चएछ०श5 ) 
श्र ्ेश़ १ .. रर ३२ है १र 
१८५८. उद्द्र्षय मघवन्नायुधान्युत्‌ सत्वनां मामकानां मनांसि। 
र र्‌ डे ह श्‌ रर दे शरे है रे 
उद्‌ वृत्रहन्‌ वाजिनां वाजिनान्युद्भथानां जयतां यन्तु घोषा: ॥ १॥ 
आयुरधों का तेज करना--प्रभु ने जीज को इस जीवन-संग्राम में विजयी बनाने के लिए 
मुख्यरूप से “'शरीररूप रथ, इन्द्रियरूप घोड़े तथा मन जिसमें बुद्धि भी सम्मिलित है' ये आयुध 
प्राप्त कराये हैं । इन शस्त्रों के सदा तीक्ष्ण व कार्यक्षम रहने पर ही विजय-प्राप्ति सम्भव है । जिस 
योद्धा के अस्त्र जड़ खा जाते हैं वह कभी विजय प्राप्त नहीं किया करता। प्रस्तुत मन्त्र में प्रभु जीव 
को '“मघवन्‌' विजय व ऐश्वर्य-उच्च ऐश्वर्य प्राप्त करनेबाला तथा “वबृत्रहन्‌'-बृत्रों ज्ञान पर पर्दा 
डालनेवाले शत्रुओं को मारनेवाला--इन दो शब्दों से सम्बोधन करते हुए संकेत करते हैं कि यदि 
तूने सचमुच ऐश्वर्य प्राप्त करना है तो इन चृत्रों का विनाश कर | इनके विनाश के लिए अपने सभी 
आयुधों को चमकाये रख--इन्‍्हें मलिन न होने दे। प्रभु कहते हैं कि हे मघवनू-निष्पाप ऐश्वर्यवाले 
इन्द्र |तू आयुधानि-इन शरीर, इन्द्रियाँ, मन आदि आयुधों को उद्धर्षय-खूब दीप्त कर | मामकानाम्‌> 
मेरे भक्त बनकर रहनेवाले, प्रकृति में न उलझनेवाले सत्वनाम्‌ू-सत्त्वगुणवाले मेरे भक्तों के मनांसि"मन 
(मन, बुद्धि, चित्त तथा अहंकार-गौरव की भावना) उत्>उत्कृष्ट बनें--दीप्त हों । वबस्तुत: मन व 
अन्त:करण के अच्छा बने रहने का उपाय यही है कि मनुष्य प्रभु- भक्त बनने का प्रयत्न करे। प्रभुभक्ति 
से सत्त्वगुण की प्रबलता रहती है और सत्त्वगुण का उत्कर्ष मन को मलिन नहीं होने देता। 
इडच्धियाँ--प्रभु कहते हैं कि हे व॒त्रहन-काम का ध्वंस करनेवाले |! वाजिनाम्‌-तेरे इन्द्रियरूप 
घोड़ों के वाजिनानि-वेग उत््‌-उत्कृष्ट हों । काम ही तो सर्वमहान्‌ रुकावट है---“ वृत्र ' है । इसके दूर 
हो जाने पर इन्द्रियरूप घोड़ों की शक्ति व वेग चमक उठता है। 
शरीर--शरीर रथ है। यदि यह कभी रोगाक्रानत नहीं होता, तो यह अवश्य अपनी जीवन- 
यात्रा में आगे और आगे बढ़ता चलता है। प्रभु कहते हैं कि चाहिए तो यही कि जयताम्‌-विजयशील 
होते हुए रथानाम्‌-शरीररूप रथों के घोषा:-विजयघोष उद्यन्तु>ऊपर उठें-- आकाश को गुँजा दें। 
भावार्थ--जीवन-संग्राम में विजय-प्राप्ति के लिए हमारे मन, इन्द्रिय व शरीररूप आयुध 
खूब दीप्त हों। 
ऋषि: -- अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥। स्वर: -- थैवत: ॥ 


आस्तिक मनोज॒त्ति व विजय 
३ २७३ २४३ ९१२ ३३9३ “ले ्लसलाला ९ रहे ९६२ 
२१८५९. अस्माकमिन्द्र: समृतेषु ध्वजेष्वस्मार्क या इषवस्ता जयन्तु | 
डरे श्र हर र्र्‌ डे धर हे श्र 
अस्माक वीरा उत्तरे भवन्त्वस्माँ उ देवा अवता हवेषु॥ २॥ 
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१. प्रस्तुत मन्त्र में चार बातें कही गयी हैं । पहली बात तो यह कि ध्वजेषु समृतेषु-ध्वजाओं व 
पताकाओं को ठीक प्रकार से प्राप्त कर लेने पर अस्माकम्‌-हम आस्तिक बुद्धिवालों का इन्द्र:-परमात्मा 
हो, अर्थात्‌ हम प्रभु को ही अपना आश्रय मानकर चलें | ध्वजा ' एक लक्ष्य का प्रतीक है । जब हम 
एक लक्ष्य बना लें तब प्रभु को अपना आश्रय बनाकर अपने लक्ष्य की प्राप्ति में जुट जाएँ। बस्तुतः 
संसार में प्रभु का आश्रय मनुष्य को कभी निरुत्साहित नहीं होने देता। आस्तिक मनुष्य प्रभु को सदा 
अपनाता है और किसी प्रकार से निरुत्साहित न हो अपने लक्ष्य की ओर बढ़ता चलता है । 

२. प्रभु से दूसरी प्रार्थना यह है कि अस्माकम्‌-हम आस्तिक वृत्तिवालों की या:-जो इषब:+ 
प्रेरणाएँ हैं-- अन्त:स्थित प्रभु से दिये जा रहे निर्देश हैं ता:-वे निर्देश और प्रेरणाएँ ही जयन्तु>जीतें | 
प्रभु की प्रेरणा होती है कि 'उषाकाल हो गया, उठ बैठ । क्‍यों सो रहा है 2' उसी समय एक इच्छा 
यैदा होती है कि कितनी मधुर वायु चल रही है, रात को नींद भी तो पूरी नहीं आई, दिन में सुस्ताते 
रहोगे, थोड़ा और सो ही लो | सामान्यत: यह इच्छा उस प्रेरणा को दबा देती है और व्यक्ति सोया 
रह जाता है । इसी को हम वैदिक शब्दों में इस रूप में भी कहते हैं कि दैवी प्रेरणा को आसुर कामना 
दबा लेती है। हम प्रभु से प्रार्थना करते हैं कि हमारी प्रेरणाएँ ही विजयी हों--इच्छाएँ नहीं । 

३. तीसरी प्रार्थना यह है कि अस्माकम्‌-हम आस्तिक चृत्तिवालों में बीरा: >बीरता की भावनाएँ 
न कि कायरता की प्रवृत्ति उत्तरे भवन्तु-उत्कृष्ट हों--प्रबल हों । हम कायरता से कोई कार्य न करें । 
दबकर कार्य करना मनुष्यत्व से गिरना है | हमारे कार्य वीरता का परिचय दें। 

४. हे देवा:-देवो! अस्मान-हम आस्तिकों को आहबेषु-इन संग्रामों में उ-निश्चय से 
अवतररक्षित करो । देव हमारे रक्षक हों । जब हम प्रभु में पूर्ण आस्था से चलेंगे, जब हम सदा 
अन्तःस्थ प्रभु की प्रेरणा को सुनेंगे, जब हम सदा वीरता के कार्य ही करेंगे तो क्‍यों देवताओं की रक्षा 
के पात्र न होंगे । जब मनुष्य अपनी वृत्ति को अच्छा बनाता है और पुरुषार्थ में किसी प्रकार की कमी 
नहीं आने देता तब वह देवों की रक्षा का पात्र होता है। 

भावार्थ-- १. जीवन-लक्ष्य को ओझल न होने देते हुए हम प्रभु को अपना आश्रय समझें, २. 
हममें प्रेरणा की विजय हो न कि इच्छा की, ३. हम सदा वीरतापूर्ण कार्य करें और ४. हम सदा 
अध्यात्म-संग्रामों में देवों की रक्षा के पात्र हों । 

ऋषि: -- अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता-- इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्व॒रः-- घैवत: ॥ 
व्वासादि क्की सेना मूच्छ्छिंत हो जाए 
१९८६०. असौ या सेना मरूतः परेषामभ्येति न ओजसा स्पर्धमाना। 
4 छ्ेर हे र्‌ दर जु 
तां गूहत तमसापत्रतेन यथैत्तेषामन्यों अन्य न जानात्‌ ॥ ३॥ 

जब हमपर काम-क्रोधादि अशुभ वासनारूप शत्रु आक्रमण करते हैं, तब कभी काम प्रबल 
होता है तो कभी क्रोध और कभी लोभ | इस प्रकार परस्पर स्पर्धा-सी करते हुए ये अधिकाधिक 
उग्र होते जाते हैं । मन्त्र में कहते हैं कि असौ-वह या>जो परेषाम्‌-पराये, अर्थात्‌ शत्रुभूत कामादि 
की सेना-फ़ौज स्पर्धमाना-परस्पर स्पर्धा-सी करती हुई नः ओजसा अभ्येति-हमारी ओर प्रबलता 
से आती है--हमपर आक्रमण-सा करती है ताम्-उस शत्रु-सैन्य को तमसा- अन्धकार से गूहत- 
संवृत कर दो | हम कामादि को त्यागनेवाले बनें। मन्त्र में तमस्‌ का विशेषण * अप-बब्रतने ' दिया 
है-उसकी भावना 'न करने के ब्रत से४/है.€फ्रतध्षणब्यए ) । हम प्रतिदिनब्नत्ञप्क्ें/क्ि०्पै'क्रो ध नहीं 
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जाय छ फ्अ्अ्अऊअ>ऋ्ऋभ्ऑअऑअ्अ्अ्जजजलल्ज्ल्ललल_ ली जहाज 
करूँगा, काम में न फसूँँगा, लोभ से दूर रहूँगा'। यह कामादि से दूर रहने का व्रत ही ' अपब्रत ' है । 
यही तमस्‌इनके छोड़ने की प्रबल इच्छा है (तम्‌-० 4८७४०) । तम में अक्रियाशीलता की भी 
भावना है---कामादि के विषय में मैं अक्रिय बन जाऊँ। मैं इनको इस प्रकार अपने से दूर भगा दूँ 
यथा-जैसे एतेषाम्‌-इनमें से अन्य:-एक अन्यमूरदूसरे को नल्‍नहीं जानातू-अनुज्ञात कर सके-- 
अनुगृहीत कर सके | 

कामादि का यह स्वभाव है कि ये एक-दूसरे के लिए सहायक होते हैं । ' लोभ काम को जन्म 
देता है तो "काम ' क्रोध को पैदा करता है| मैं इनको इस प्रकार छोड़ने का-दूर भगाने का--ब्रत 


0... 


लूँ, जिससे इनमें ऐसी भगदड़ मच जाए कि ये अपनी-अपनी रक्षा की चिन्ता में भाग खड़े हों । 
एक-दूसरे के लिए किसी भी प्रकार से सहायक न हो पाएँ। शत्रु-सैन्य को परेशान करने का उपाय 
* अपब्रत' ही है--इनको न करने का दृढ़ निश्चय ही है। 

भावार्थ--हम कामादि को अपने जीवन में स्थान न देने का दृढ़ निश्चय करें और इस प्रकार 
बड़े ओज से--बड़ी प्रबलता से-- आक्रमण करती हुई इस शत्रु-सेना का संहार कर दें । 


सूचक्त-'५ 
ऋषि: - अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता-- अप्वा ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥। स्वर: -- थैवतः ॥ 





स्लोभ्य ( 9०5४४-९ ०णा ४(थां0776०७5६ 2 वसा 'परिणाम्त 
२१८६९. अमीषा चित्त प्रतिलो भयन्ती गृहाण्णाड्रान्यप्ले परेहि। 
अभि प्रेहि निर्दह हत्सु शोकैरन्धेनामित्रास्तमसा सचन्ताम्‌॥ १ ॥ 

लोभ की प्रवृत्ति बड़ी विचित्र है। ९. यह कम-से-कम प्रयत्र से अधिक-से-अधिक लेना 
चाहती है | २. यह प्रवृत्ति आवश्यकता को नहीं देखती । इसमें धन के प्रति लोभ (लछुभत्त ,0५८)-- 
एक प्रेम-सा होता है, जिसके कारण एक लोभी किसी अन्य बन्धु-बान्धव या प्राणी से प्रेम नहीं 
कर पाता। ३. इतना ही नहीं यह किसी अन्य की सम्पत्ति को देखकर जलता है--' इसके हृदय में 
उनके प्रति स्नेह न रहे ', यही नहीं; यह उनके प्रति ' दुर्दद्&अमित्र' हो जाता है और 'उनको नष्ट 
करने का प्रयत्न करता है, या स्वयं ही उस ईर्ष्याग्नि में जलता रहता है | एवं, लोभ ईर्ष्याजनक होता 
है। मन्त्र में कहते हैं कि अप्वे"हे ( आपूरप्राप्त करना) अधिक और अधिक धन को प्राप्त करने 
की इच्छा ! तू अमीषाम्‌-इन तेरे शिकार बने हुए लोगों के चित्तम्‌-चित्त को प्रतिलोभयन्‍न्ती-प्रत्येक 
ऐश्वर्य के प्रति लुब्ध करती हुई अड्भानि गृहाण-इनके अजड्जों को जकड़ ले--इनको अपने वश में 
कर ले। लोभाविष्ट हुआ-हुआ मनुष्य इस प्रकार धन का दास बन जाता है कि उसको धनके 
अतिरिक्त कुछ भी नहीं सूझता | वह धन के लिए अपने आराम को समाप्त कर देता है--वह धन 
के लिए अपने बन्धुत्व की बलि दे देता है-- आत्मा-परमात्मा के स्मरण का तो प्रश्न ही नहीं रहता । 
एक ही शब्द उसके अज्भ-प्रत्यड्ग से सुनाई पड़ता है--धन-धन और धन | परा इहिच्हे अप्वे | तू 
हमसे परे जा--हमारा पीछा छोड़ | जो अमित्रा:-किसी से स्नेह न करनेवाले लोग हैं उनका अभि- 
प्र-इहि-लक्ष्य करके तू खूब गतिशील हो, अर्थात्‌ उन्हें तू प्राप्त कर | उन्हें ही तू हत्सु-हृदयों में 
शौके:-शोकारग्नियों से निर्दुह-नितरां जलानेवाली बन। लोभी ज ईर्ष्यालु पुरुषों के ही मन जलते 
रहें । हमपर तो तू कृपा कर, हमसे दूर रह और हमें जलानेवाली न हो। 

ये अमित्रा:-प्राणियों के प्रति स्नेह, हुड्झज्ाडे,लोग ही अन्धेन तमसा-इस अन्धी इच्छा से 
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सामवेदभाष्यम्‌ "८६ 





(तमस्‌ू-)०४॥7०) सचताम्‌-संयुक्त हों । यह इच्छा अन्धी तो है ही । साध्य व साधन ःन्‍्रत5 व ग्राल्था5 
का विचार न करती हुई यह साधन को ही साध्य समझ लेती है और परिणामत: धन की ही उपासक 
हो जाती है। धन की देवता भग तो अन्धी है--ये भी धन के पीछे अन्धे हो जाते हैं । अच्छा यही 
है कि इस अन्धी इच्छा से मुक्त होकर हम “चक्षुष्मान्‌' बने रहें-- अपने लक्ष्य को पहचानें और उसे 
प्राप्त करने के लिए अग्रसर हों । हे अप्वे |! धनाहरणाभिलाषे ! तू परेहि-कृपया हमसे परे ही रह । 
भावार्थ--हम लोभ की भावना से ऊपर उठें, जिससे हृदयों में शोकाग्नि से सनन्‍्तप्त न होते रहें । 
ऋषि:-अप्रतिरथ ऐन्द्र: ॥ देवता--इन्द्रो मरूतो वा । छन्‍्द:-- अनुष्टुप्‌॥ स्वर: - गान्धार: ॥॥ 
उत्कृष्ट प्रयत्न>प्रशंसनीय श्रम 

रे के हे पे ह्टेश़ र्झे शर्म 
२१८६२. प्रेता जयता नर इन्द्रो वः शर्म यच्छतु। 

३ ५१५ रे ३१५ ३२ डे १ र 

उग्रा वः सनन्‍्तु बाहवो< नाधृष्या चयथासथ ॥ २॥ 

“नर ' शब्द की भावना “न-रम्‌ '5इस संसार में ही न रम जाने की है। संसार में रहते हुए भी 
इसमें न फँसना-- आवश्यकता से अधिक धन की भावना को अपने में दृढ़मूल न होने देनेवाला 
मनुष्य ही “नर' है । ये लोग ही संसार में आकर आध्यात्ममार्ग में भी आगे बढ़ा करते हैं। मन्त्र में 
कहते हैं कि नरः>अपने को आगे और आगे ले-चलनेवाले मनुष्यो | (नृ नये) प्रेत-आगे बढ़ो, यह 
धन तुम्हारे जीयन-यात्रा के मार्ग में रुकावट बनकर न खड़ा हो जाए। जयत-इस विघ्न को जीत 
लो, बस यही तो सबसे बड़ा विघ्न है। इसका मोहक स्वरूप यह है कि “इसके बिना तुम्हारी 
संसार-यात्रा नहीं चलेगी, नमक भी तो न मिल सकेगा। कोई बन्‍्धु-बान्धव तुम्हें पूछेगा नहीं, 
समाज में तुम्हारी प्रतिष्ठा न होगी '', परन्तु वास्तविकता इससे भिन्न है। धन सीमितरूप में सहायक 
है, लोभ को जन्म देकर यह महान्‌ विघ्न बन जाता है। वेद कहता है कि इन्द्र:-वह सब ऐश्वर्यो 
का स्वामी प्रभु बः-तुम्हें शर्म यच्छतु-शरण दे। धन ने क्या शरण देनी | धनों के स्वामी के चरणों 
की शरण प्राप्त हो जाने पर इस तुच्छ धन का महत्त्व ही क्‍या रह जाता है ? 

जब मनुष्य धन का दास नहीं रहता, तब उसे कभी भी टेढ़े-मेढ़े साधनों से नहीं कमाता । वेद 
का यही आदेश है कि वः "तुम्हारे बाहव:-प्रयत्र (बाह प्रयले ) उग्रा: सन्‍्तु-उत्कृष्ट हों | वस्तुतः 
धन का दास न रहने पर मनुष्य कभी भी अन्याय्य मार्ग से इसका सञ्चय नहीं करता | वेद कहता 
है कि प्रभु की शरण पकड़ो--उत्कृष्ट श्रम करो यथा-जिससे तुम अनाधृष्या:-लोभादि से न 
कुचले जानेवाले असथ-"हो जाओ | मनुष्य का यही ध्येय होना चाहिए कि वह कभी अन्याय से 
अर्थ का संचय करना न चाहे | यही उन्नति का मार्ग है। 

भावार्थ--हम आगे बढ़ें, लोभ को जीतें, प्रभु की शरण ग्रहण करें, उत्कृष्ट श्रम करते हुए ही 
धनार्जन करें । 


ऋषि: -पायुर्भारद्वाज: ॥ देवता--इषव: ॥ छन्‍्दः- अनुष्टुप्‌ ॥ स्व॒रः- गान्धारः ॥ 
| ल्खसघ्व्यदूष्टि 
१८६३. अवसूष्टा परा पत शरव्ये ब्रह्मसंशिते। 
गच्छामित्रान्‌ प्र पद्यस्व मामीषां क॑ च नोच्छिष: ॥ ३॥ 
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संसार में न फँसने व निरन्तर आगे और आगे बढ़ने के लिए आवश्यक है कि मनुष्य अपने 
सामने एक ध्येय--लक्ष्य रक्खे | लक्ष्य ओझल हुआ और मनुष्य भटका | यह लक्ष्य ही 'शरव्या ' है। 
यह लक्ष्य बड़ा सोच-समझकर बनाया जाए--यह : बअह्मसंशित ' ज्ञान से तीव्र किया हुआ हो | मन्त्र 
में कहते हैं कि ब्रह्मसंशिते-ज्ञान से तीत्र शरव्येनहे लक्ष्य ! तू अवसृष्टा+( अवसृजूना० 796, (० 
००४८०) हमारे जीवनों में उत्पन्न होकर परापतरखूब दूर बढ़ चलू। लक्ष्य के सदा सामने होने पर 
हमारी तीब्रगति व “शीघ्र प्रगति' क्‍यों न होगी ? उन्नति का अभाव तो तभी तक था जब तक कोई 
लक्ष्य नहीं था। लक्ष्य का न होना व लक्ष्य का भूला हुआ होना दोनों एक ही परिणाम को पैदा करते 
हैं। 

“हमारा लक्ष्य क्या हो ?' इसका थोड़ा-सा संकेत मन्त्र के उत्तरार्थ में इस प्रकार है कि गच्छच्तू 
जा अमित्रान्‌स्नेह न करने की भावना को--ईर्ष्या-द्वेषादि की भावना को--( अमित्र दुर्हदू )-- 
ओऔरों से जलने की भावना को तू प्रपद्यस्व-विशेषरूप से आक्रान्त कर ( पद गतौ, क्रम-गतौ) । 
अमीषाम्‌-इन द्वेषादि की निकृष्ट भावनाओं में से कंचन-किसी को मा उच्छिष: >शेष मत छोड़ । 
तू इन भावनाओं में से एक-एक को दूँढकर समाप्त कर दे | जो मनुष्य प्रतिदिन आत्मालोचन करता 
है वह अपने अन्दर छिपे रूप में रहनेवाली इन बुरी भावनाओं को समाप्त करने में समर्थ होता है। 

भावार्थ--हमारा जीवन निरुद्देश्य न हो । हम दुरईदता की भावना को समूल नष्ट कर दें। 





सूक्त-८5 
ऋषि: -पायुभरिद्वाज: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्दः -त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वरः-- घैवत: ॥ 


कामादि क्का संहार 
क्वे र्‌ सुपर्णा डे श्र हे ५४ २ छह ९५२४३ श१र२र दे ६२ 
२१८६४. कह्लाः सुपर्णा अनु यन्त्वेनान्‌ गृध्नराणामन्नमसावस्तु सेना। 
मैषां मोच्यघहारएच नेन्द्र वयास्थेनाननुसयन्तु सर्वान्‌ ॥१॥ 

गत मन्त्रों में ' अमित्रों' का उल्लेख हो रहा था। “काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद, मत्सर' ये 
मनुष्यों के प्रधान अमित्र"शत्रु हैं। इनको नष्ट करना ही मनुष्य का महत्त्वपूर्ण पुरुषार्थ है। मनुष्यों 
को चाहिए कि इनको दृढ़ निश्चय करके अपने से दूर भगा दे। मन्त्र में इस बात को इस प्रकार कहा 
है कि एनान्‌ अनुयन्तु-इनके पीछे ही पड़ जाएँ, अर्थात्‌ इनको समाप्त करने का दृढ़ निश्चय कर 
लें। कौन ? १. कड्ढाः-( कंक्‌-गतौ, गतेस््रयोर्था:--ज्ञानं गमन॑ प्राप्तिश्च) ज्ञानी लोग तथा २. 
सुपर्णा:- उत्तम ढंग से अपना पालन करनेवाले । ज्ञानी तथा आसुर आक्रमणों से अपनी रक्षा करनेवाले 
पुरुष अपने जीवन का यह मुख्य ध्येय बना लेते हैं कि कामादि वासनाओं को अपने में पनपने नहीं 
देना। वे सब प्रकार से इन्हें नष्ट करने के प्रयत्न में लग जाते हैं । इनके पीछे ही पड़ जाते हैं । वस्तुतः 
“ज्ञान और क्रियाशीलता ' वे दो मुख्य साधन हैं जो कामादि को समाप्त कर देते हैं। इनमें क्रियाशीलता 
का बड़ा महत्त्व है । ज्ञान-प्राप्ति के लिए भी क्रियाशीलता चाहिए । इससे मन्त्र की समाप्ति पर फिर 
से कहेंगे कि एनान्‌ सर्वान5इस सब कामादि के अनु संयन्तु-पूरी तरह से पीछे पड़ जाएँ। कौन ? 
वबयांसिन-गतिशील व्यक्ति | क्रियाशील मनुष्य पर कामादि का आक्रमण नहीं होता । आलसी व्यक्ति 
ही इनका शिकार बनता है सुपर्ण, कल्लू और वयस्‌ ही वस्तुतः इन्द्र कहलाने के योग्य हैं। इन्द्र 
आत्मा वही है जो अपने को उत्तम ढंग से आसुर आक्रमणों से बचाता है, ज्ञानी और क्रियाशील है । 
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नम कल लक 
मन्त्र में कहते हैं कि हे इन्द्र-जीवात्मन्‌! इस बात का तू व्यान कर कि एषाम्‌-इन कामादि में से 
अघहारः चन-पाप-प्रवृत्ति को लानेवाला कोई भी मा मोचि>मत छूट जाए--मत बच जाए। इनक 
की मनोवृत्ति यही होनी चाहिए कि कामादि का संहार हो जाए परन्तु “इन्द्र ' से विपरीत जो 
“गुश्र'>( 2०००१ गृध्‌) लालची होते हैं उन गृध्राणामू-लालच--लोभ से आविष्ट व्यक्तियों की 
असौ सेना-यह कामादि की फ़ौज अन्नम्‌ अस्तुःअज्न हो--००७|०५४४००४ की वस्तु हो | वे ही इनमें 
आमोद- प्रमोद का अनुभव करें| वस्तुतः लोभ ही व्यसनवृक्ष का मूल है। सारे कामज व क्रोधज 
व्यसन लोभ मूलक ही हैं। लोभ होने पर ही ये पनपते हैं । 

इसलिए इन्द्र का मुख्य आक्रमण इस लोभरूप मूल पर ही होता है । वैदिक संस्कृति में यज्ञ की 
भावना पर अत्यधिक बल इसीलिए दिया गया है कि यह भावना लोभ का प्रतिपक्ष है। लोभ 
समाप्त, तो वासनाएँ समाप्त ' इस तत्त्व को समझकर ही दान को महान्‌ धर्म कहा गया है । दानचदेना, 
वस्तुत: सब वासनाओं का दानरखण्डन कर देता है। लोभ का नाश करके ही व्यक्ति प्रजा का 
अधिक-से-अधिक कल्याण व पालन करता है, इससे वह अपने में शक्ति का भरण करके ' भारद्वाज ' 
कहलाता है और “पायु: >अपना रक्षक बनता है। यही इस मन्त्र का ऋषि है। 

भावार्थ--हम ज्ञानी बनें, आसुर भावनाओं से अपनी रक्षा का निश्चय करें और क्रियाशील 
हों । लोभ को दूर भगाने का प्रयत्न करें और इस प्रकार हम कामादि के शिकार कभी न हों । 


ऋषि:--पायुर्भारद्वाज: ॥ देवता-इन्द्रः ॥ छन्‍्द: - अनुष्टुप्‌॥ स्वरः:-गान्धारः ॥ 


इन्द्र और अग्नि अमितन्र-स्सेला को भस्म कर दें 
२१८६५. अमित्रसेनां मघवन्नस्माञ्छत्रुयतीमभि छत्नुयतीमभि । 
उन ताभिन्द्र वृत्रह्नग्रिश्च दहते प्रति ॥ २॥। 

काम, क्रोध आदि की एक फ़ौज है । यह हमपर सदा आक्रमण करती है और हमारी शक्तियों 
को छिन्न-भिन्न ( 50०7०) करती रहती है। ज्ञान के ऐश्वर्यवाला जीव ही इसे नष्ट कर सकता है, 
बशर्ते कि वह सब वृत्रों--वासनाओं का नाश करनेवाले अग्निरूप प्रभु को अपना साथी बनाये । 
जीव स्वयं ज्ञान-प्राप्ति आदि उद्योगों में लूगा रहे और प्रभु का सदा स्मरण करे तभी इन कामादि का 
दहन (विनाश) हो सकता है। मन्त्र में इस सारी भावना को इस प्रकार कहते हैं कि हे मघवनरज्ञनैश्वर्य 
से सम्पन्न इन्द्रजीवात्मन्‌ | हे वृत्रहन्‌-वृत्रों के विनाश करनेवाले जीव ! तू अग्नि: चनऔर यह 
अग्निरूप परमात्मा उभौ>आप दोनों तामूल्‍ल्ठस अमित्रसेनाम्‌-कामादि शज्रुओं की सेना को 
प्रतिदहतम-एक-एक करके जला दो जो अस्मान्‌ अभिशत्रुयतीम्‌-हमारी शक्तियों को नष्ट- भ्रष्ट 
कर रही है। 

वस्तुतः वासनाओं की सेना का विनाश तो तभी होगा जब १. मघवन्‌>जीव ज्ञान-ऐश्वर्य- 
सम्पन्न बनेगा। २. वृत्रहन्‌-इन वासनाओं को नष्ट करने का दृढ़ संकल्प करेगा। ३. अग्नि: चन्उस 
प्रभु को अपना अगुआ बनाएगा ( अग्रेणी: ) । प्रभु को अपना साथी बनाये बिना अकेला जीव इस 
कार्य में कभी समर्थ नहीं हो सकता। 

भावार्थ--प्रभु को अपना सारथि बनाने पर विजय निश्चित है। 
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८९ उत्तराचिक: 





ऋषि: -पायुर्भारद्वाज: ॥ देवता-संग्रामाशिष: ॥ छन्‍्द:- पक्लिः ॥ स्वर: -- पज्चम: ॥। 
पूर्ण प्रयत्त और कल्याण 
१८६७६. यत्र बाणा: सम्पतन्ति कुमारा विशिखाइव। 
सत्र नो ब्रह्मणस्पतिरदिति : शर्म यच्छतु विश्वाहा शर्म यच्छतु ॥ ३ ॥। 

प्रस्तुत मन्त्र में 'बाणा: ' शब्द जीवात्मा के लिए प्रयुक्त हुआ है । उपनिषद्‌ में ' प्रणव ' को धनुष 
कहा है, ब्रह्म को “लक्ष्य” और आत्मा को 'शर' (शरो द्यात्मा) | वह जीव जो निरन्तर (वर्णू-4० 
5०७7०) उस प्रभु का गुणगान कर रहा है 'बाण ' है । ये “बाण ' प्रभु के नाम जपने में लगे हों और 
हाथ-पर-हाथ रखकर बैठे हों, ऐसी बात नहीं; वे निरन्तर क्रियाशील हैं | ये ही कामादि शत्रुओं को 
बुरी तरह से मारनेवाले होने से “कुमार ' है । ये अपने जीवन में वासनाओं के विनाश के लिए बद्ध- 
प्रतिज्ञ हैं, ये अपनी शिखा को उसी दिन बाँधेंगे जिस दिन अपनी प्रतिज्ञा को पूरा कर लेंगे । इसी से 
यहाँ मन्त्र में इन्हें 'विशिख ' कहा है । जब मनुष्य अपना जीवन इस प्रकार का बनाता है तभी वह 
ज्ञान का पति, विनाशरहित प्रभु उनका कल्याण करते हैं । यत्र-जिस समय में बाणा:-प्रभु के नाम 
जप करनेवाले सम्पतन्ति-सम्यक्‌ गतिशील होते हैं, अपने को सदा उत्तम कार्यों में व्याप्त रखते हैं, 
और इस प्रकार कुमारा:-कामादि वासनाओं को बुरी तरह से मारनेवाले होते हैं और वि-शिखा- 
इबऐसे प्रतीत होते हैं कि इन्होंने वासना-विजय के लिए  प्रतिज्ञा-सी धारण की है और प्रतिज्ञापूर्ति 
तक अपनी शिखा न बाँधने का निश्चय किया है तत्र-उस समय ब्रह्मणस्पति:ः -ज्ञान का पति 
परमात्मा अद्ति:-जिसकी शरण में जाने पर खण्डन या नाश का भय नहीं ( अविद्यमाना दितिर्यस्मात्‌) 
नः-हमें शर्म-कल्याण व सुख यच्छतु-प्राप्त कराए और अब तो विश्वाहा-सब दिन, अर्थात्‌ सदा 
शर्म यच्छतु-वे प्रभु हमें कल्याण प्राप्त कराएँ। 

वस्तुत: जिस दिन हम १. वाणा:-प्रभु स्तवन में रत होंगे, २. सम्पतन्तिनउत्तम क्रियाशील 
होंगे। ३. कुमारा:-वासनाओं को कुचलनेवाले बनेंगे, ४. विशिखा इब--वासनाविनाश के लिए 
वद्धप्रतिज्ञ होंगे, उसी दिन हम प्रभु की कृपा के पात्र होंगे और कल्याण के भागी होंगे । बिना जीव 
के पूर्ण प्रयत्न के प्रभु अपने आप ही हमारा कल्याण नहीं कर देते। 

भावार्थ--हम वासना-विनाश के लिए पूर्ण प्रयल करते हुए प्रभु के कृपापात्र बनें । 


सूक्त-७ 
ऋषि: --शासो भारद्वाज: ॥। देवता- इन्द्र: ॥ छन्‍्द: -- अनुष्टुप्‌।॥ स्वर: - गान्धार: ॥। 
ल्लोभ, काम व क्रोध का भजछ्ु ( <ैएब्पांगष्ट 2 
र्ठ ३ ९ धो हे २ ३२ के १२ 
२१८६७. वि रक्षो वि मृथो जहि वि वृत्रस्य हनू रुज | 
२ दे शर है श्र ओम 
वि मन्युमिन्द्र वृत्रहन्नमित्रस्याभिदासतः ॥ १॥ 
संसार में ' अप्रतिरथ '-अद्वितीय योद्धा (७ ./202०55 #श्वाग70) तो वही है जो बाह्य शत्रुओं 
को जीतने की भाँति आन्तर शत्रुओं को कुचलने का ध्यान करता है । कामादि वासनाओं का अनुशासन 
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नियन्त्रण करने के कारण यह 'शास' कहलाता है, इसी के परिणामरूप अपने जीवन में शक्ति 
भरनेवाला होने से यह ' भारद्वाज ' है । इसने प्रभु की इस प्रेरणा को सुना है व इस आदेश का पालन 
किया है-- 

३. रक्ष:>अपने रमण के लिए (२) औरों के क्षय (क्ष) की वृत्ति को, मृधथ्च:-औरों की हत्या 
कर देने की भावना को तू विजहि-विशेषरूप से नष्ट कर डाल | मनुष्य जिस समय अपने आमोद- 
प्रमोद (७॥॥०५४००० को प्रधानता दे देता है तब वह इसके प्रधान साधनभूत धन का दास बन जाता 
है और सभी टेढ़े-मेढ़े साधनों से धन कमाने लगता है--औरों की हत्या करनी पड़े तो उसमें भी 
हिचकता नहीं | लोभ उससे क्या पाप नहीं करवा डालता ? इसी से इस लोभ की वृत्ति को यहाँ 
'रक्ष: व मृध: ' शब्दों से स्मरण किया है । 

२. हे जीव ! तू वृत्रस्य"ज्ञान के ऊपर पर्दा (आवरण) डाल देनेवाले इस वृत्र वा काम के 
हनू-जबड़ों को रूज"तोड़ डाल | काम की शक्ति को नष्ट कर दे | काम तुझपर प्रबल न हो जाए। 

३. वृत्रहन-काम का हनन करनेवाले ! इन्द्र-इन्द्रियों के अधिष्ठाता जीव ! अब तू अमित्रस्य-स्नेह 
के अभावरूप द्वेष के, अभिदासतः-जो तुझे सब ओर से अन्दर व बाहर से उपक्षीण (दसु-क्षये 
१०४००५ ) करता है, इस द्वेष से उत्पन्न मन्युम्‌्5क्रोध को विजहि-पूर्णरूप से नष्ट कर। 

मनुष्य में संकुचित हृदयता के कारण ईर्ष्या-द्वेष की भावना उत्पन्न हो जाती है | उत्पन्न होकर 
यह मनुष्य को नाश की ओर ले-जाती है । वह अन्दर-ही-अन्दर जलता रहता है-- क्षीणशक्ति हो 
जाने से या शक्ति के दुरुपयुक्त होने से वह ऐहलौकिक उन्नति भी नहीं कर पाता | एवं, यह ईर्ष्या उसे 
अन्दर-बाहर दोनों ओर से हानि पहुँचाती है | क्रोध को जन्म देकर यह उसे जलाती चलती है और 
सदा अशान्त रखती है । यह द्वेष उत्पन्न इसलिए होता है कि हम औरों के प्रति स्नेह की भावना को 
जागरित नहीं करते | मन्त्र में इसे ' अमित्र' से उत्पन्न कहा है । सच्चा उपासक सभी से प्रेम करता है 
और ईर्ष्या का शिकार नहीं होता। 

भावार्थ--हम प्रभु के सच्चे उपासक बनें। लोभ, काम, क्रोध ' से ऊपर उठें। 


ऋषि:--शासो भारद्वाज: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्दः-- अनुष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- गान्धार: ॥। 
'तमोगुण का अशथ्वररीकरण 
९२ ३१२ ३९२ ३२ 
२१८६८. वि न इन्द्र मृधो जहि नीचा यच्छ पृतन्‍्यतः । 
२३ ६३, २.छ३ २०े १२, ३श्२ 
यो अस्माँ अभिदासत्यधरं गमया तमः ॥ २ ॥। 
प्रभु ने जीव को आदेश दिया था कि “लोभ, काम, क्रोध ' 7280 दूर भगा दे। प्रभु का उपासक 
इस आदेश को सुनता है और प्रार्थना करता है कि हे इन्द्र प्रभो ! न: "हमारी मृथ्:-हत्या 
करनेवाले इन लोभ, काम, क्रोधादि भावों को विजहि"आप पूर्णरूप से नष्ट कर दें | पृतन्‍्यतः -सेना 
के रूप में हमपर आक्रमण करनेवाले इन आसुर भावों को नीचा यच्छ-नीचा दिखाओ, अर्थात्‌ युद्ध 
में हम इनसे हार न जाएँ---हम सदा इनके पराजित करनेवाले बनें । 
हे प्रभो ! य:-जो तम:-तमोगुण अथवा अज्ञान अस्मानूलहमें अभिदासतिसब प्रकार से अपना 
दास बना लेता है और इस प्रकार हमारे दोद्ों क्ोक़ों, कला क्षुत्न करनेवाला होता है, हस्त मक़ी अधर 
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५९१ उत्तराचिक: 


मय 05252: कम जन अ खत “फल दिन न सिक त लिन पर पआ कल _लउल पल 4 3० भर न पते दल फिट मिल 
गमय-आप इस अध्यात्म-संग्राम में नीचा दिखाइए--पराजित करा दीजिए । आपकी कृपा से में 
इनसे पराजित न होऊँ और आपकी शक्ति से शक्ति-सम्पन्न होकर इन्हें पराजित करनेवाला बनूँ-- 
“त्वा युजा वनेम तत्‌/-आप मित्र के साथ मैं इन्हें जीत लूँ। 

चासनाओं का जीतना आवश्यक है नहीं तो ये हमारा नाश कर देंगी, इनकी विजय प्रभु की 
सहायता के बिना सम्भव नहीं । 

भावार्थ-प्रभु का सच्चा भक्त इसी रूप में प्रार्थना करता है कि आप कामादि को नष्ट कीजिए | 
इनके नाश के लिए मेरे तम को दूर कीजिए, अज्ञान के नाश से ही इनका नाश होगा। 


्ज््््त्न्््व्ब्न्ल्त्क््लल्ल्ल ले ज  5 


ऋषि: - शासो भारद्वाज: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द: -विराड््‌ जगती ॥ स्वर:ः-निषादः ॥ 


असुरों के सहान्‌ लल्ड का पराजय 

१ ्श रर श्र ड्के हू के श्रेके र्‌ 
२१८६९. इन्द्रस्य बाहू स्थविरौ युवानावनाधृष्यौ सुप्रतीकावसह्यौ । 

तौ युड्जीत प्रथमी योग आगते याभ्यां जितमसुराणां सहो महत्‌ ॥ ३ ॥ 

इन्द्रस्थ-इन्द्र की बाहू-दो बाहुएँ हैं । इन्द्र को चाहिए कि योगे आगते5प्रयोग का अवसर 

आने पर तौ-उन दोनों भुजाओं का युड्जीत-प्रयोग करे ये बाहुएँ वे हैं याभ्याम-जिनसे असुराणाम्‌र- 
असुरों का महत्‌ सह:-महान्‌ बल भी जितम्‌-जीत लिया जाता है; इनके द्वारा इन्द्र असुरों के महान्‌ 
बल को भी पराजित कर देता है । वासनाओं को जीतना सुगम नहीं । इनका बल महान्‌ है, इसमें तो 
शक ही नहीं, परन्तु इनको जीतना आवश्यक भी है। प्रस्तुत मन्त्र में कहते हैं कि इन्द्र यदि अपनी 
दो बाहुओं का समय पर प्रयोग करता है तब ये असुरों का बल भी कुचल दिया जाता है। अब 
विचारणीय विषय यह है कि इन्द्र की ये दो बाहुएँ हैं क्या ? प्रस्तुत मन्त्र में “योग तथा 'युञ्जीत ' 
इन शब्दों को देखकर योग-सम्बद्ध प्राण-अपान की ओर ध्यान जाता है कि इन प्राणापानों का 
प्रयोग करें । प्राणापानों की साधना का महत्त्व योगमार्ग में स्पष्ट है, परन्तु 'बाहु ' शब्द ' बाह प्रयत्े ' 
से बनकर संकेत कर रहा है कि ये प्राणापान न होकर ' ज्ञान और श्रद्धारूप दो प्रयत्र हैं जिनके द्वारा 
इन्द्र को प्रत्येक कर्म करना है । इनसे किया हुआ कर्म ही वीर्यवत्तर होता है | एवं, यहाँ बाहू शब्द 
से 'ज्ञान और श्रद्धा' ही अपेक्षित हैं। इन्द्र के ये ही दो महान्‌ प्रयल हैं--इन्हें अपनाकर ही वह 
असुरों पर प्रबल हो पाता है। प्रसज्ध आने पर इन्द्र को इनका ठीक विनियोग करना है। इन्द्र के ये 
दोनों “बाहु' कैसे हैं ? यह मन्त्र के निम्न शब्दों से स्पष्ट है-- 

२. स्थविरौ>ये स्थविर हैं--मनुष्य को स्थित-प्रज्ञ बनानेंवाले हैं । उसकी चंचलता को समाप्त 
करके उसे स्थिरशील बनाते हैं। २. युवानौ-ये ज्ञान और श्रद्धा पाप से पृथक्‌ ( यु- अमिश्रण) और 
पुण्य से संयुक्त करनेवाले हैं (यु-मिश्रण), ३. अनाधुष्यौ-ज्ञान और श्रद्धा मनुष्य को विषयों से 
अधर्षणीय बनाते हैं, ४. सुप्रतीकौ-ये दोनों सुन्दर मुखवाले हैं, अर्थात्‌ इन्द्र के जीवन को सुन्दर 
बनानेवाले हैं, ५. असह्यौ>इन्द्र की शक्ति को कोई भी वासना सह नहीं सकती और परिणामतः 
कुचली जाती है, ६. प्रथमौ--ये मनुष्य को प्रथम श्रेणी को प्राप्त करानेवाले हैं। मनुष्यों में प्रथम 
स्थान “ब्रह्मा' का है। ये ज्ञान और श्रद्धा अपने आधारभूत मनुष्य को “ब्रह्मा' ही बना देते हैं। यह 
मानव-जीवन की सर्वोच्च स्थिति है | ब्रह्मा ही तो देवताओं में प्रथम है, यही उत्तम सात्त्विक गति 
में प्रथम स्थान रखता है। 
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भावार्थ--मैं श्रद्धा और ज्ञान को अपनाकर काम मय पक यशा शी स्थिति को प्रात कही। की स्थिति को प्राप्त करूँ। 
सूक्त-<* 
ऋषि:--शासो भारद्वाज: ।॥। देवता-संग्रामाशिषः ॥ छन्‍्दः -त्रिष्टुप्‌॥ स्वरः- धैवत:ः ॥॥ 


तीन बातें 
मर्माणि वर्भणा र्‌ ३२ ड३२३ ध६२ 
२८७०. मर्माणि ते वर्मणा च्छादयामि सोमस्त्वा राजामृतेनानु वस्ताम्‌ । 
उरोर्वरीयो र श्र श्र १२ ३ र 
उरोर्वरीयो वरूणस्ते कृणोतु जयम्तं त्वानु देवा मदन्तु॥ १॥ 

व्यवह्ार--पहली बात यह है कि १. संसार में कितने ही व्यक्ति बड़े संवेदनशील होते हैं, 
छोटी-सी बात भी उन्हें चुभ जाती है। अंग्रेजी में कहें तो वे बड़े 5शाईंपए८ होते हैं | जैसे थोड़ी - 
सी चोट से बड़ी वेदना का अनुभव करनेवाले स्थल ' मर्मस्थल ' कहलाते हैं, इसी प्रकार ये व्यक्ति 
भी “मर्मस्थल'-से ही बन जाते हैं। मन्त्र कहता है कि ते मर्माणि-तेरे मर्मस्थलों को बर्मणा-कवच 
से छादयामि-ढक देता हूँ--तुझे कुछ कठोर चमड़ी का बना देता हूँ। मनुष्य को संसार के व्यवहार 
में कुछ कठोर चमड़ी का बनना ही चाहिए । बहुत संवेदनशील व्यक्ति संसार में नहीं चल सकता 
“चल में रत्ती, पल में सेर' कैसे जी पाएगा ? ऐसा व्यक्ति सदा क्षुब्ध रहता है। 

शरीर--दूसरी बात यह है त्वान्तुझ राजां सोमः--शरीर में दीप्ति देनेवाला (राज दीप्तौ) 
सोम-वीर्य ( 5७४००) अमृतेन-अमरता से अनुवस्ताम्‌- आच्छादित करे, अर्थात्‌ हमारा शरीर वीर्य- 
शक्ति के कारण मृत्यु व रोगों से सदा दूर रहे । स्वस्थ-शरीर मनुष्य ही तो संसार में आगे बढ़ सकता 
है ।'मरणं विन्दुपातेन 'टइस शक्ति के अपव्यय के परिणामस्वरूप ही हम जीतेजी मृत-से हो जाते 
हैं--और हमारा जीवन निरानन्द हो जाता है। 

मन--वरूण: सब बुराइयों को रोकनेवाला प्रभु ते-तुझ उरो:ः-विशाल हृदयवाले के लिए 
वरीय:-उत्कृष्ट सुख को कृणोतु-करे | हृदय की विशालता में ही पवित्रता व प्रसन्नता है, संकोच 
में अपवित्रता व खिझ है ।विशालता से ही हम वासना को प्रेम में परिवर्तन कर लेते हैं और काम 
को जीत जाते हैं । 

इस प्रकार जयन्तम्‌लजीतते हुए. त्वा-तुझे देवाः-देव अनुमदनन्‍्तु-उत्साहित करें जीतनेवाले 
सदाचारी पुरुष का देव स्वागत करते हैं | पूर्णविजयी ब्रह्म का अतिथि बनता है | प्रथम नम्बर लेनेवाले 
पुत्र का जैसे माता-पिता स्वागत करते हैं, इसी प्रकार यह विजेता देवों से स्वागत किया जाता है। 

भावार्थ--हम अत्यधिक वेदनाशील न हों, शरीर में स्वस्थ व मन में विशाल बनकर देवताओं 
के प्रिय हों । 


ऋषि:-शासो भारद्वाज: ॥ देवता-संग्रामाशिषः ॥। छन्‍्दः-अनुष्टुप्‌ ॥ स्वरः- गान्धारः ॥ 


प्रेम व्छा पाठ पढ़ो (५ 77०8० 0 व० 9०६ 0४० 2 
२८७९. अन्धा अमित्रा भवताशीर्षाणो 5 हयइव। 
तेषां वो अग्निनुन्नानामिन्द्रो हन्तु वरंवरम। ॥२॥ 
अमित्र वे हैं जिन्होंने ( जिसिदरा स्नेहने) स्नेह का पाठ नहीं पढ़ा । यदि ये कुछ भी सोचते तो 


-५8797/9५५8.] 
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७९३ उत्तराचिक: 


35203) लो. ल 22०3० 24638: 366-2- 22052: ४न ते अतअक लटक आती ८ तर ञ 5 तकम कर किलर जल डत काल इस सिकाल रत ककललउलसरच काका तप 








इनका व्यवहार ऐसा स्नेहशून्य न होता | छोटों के साथ स्नेह से चलना ही चाहिए, क्योंकि वे न जाने 
कब तक हमारे साथ रहें । यदि वे छोटी अवस्था में चले गये तो हमें उनके प्रति बोले गये कठु शब्द 
काटते रहेंगे और उन्होंने सदा बच्चे भी तो नहीं बने रहना। ये कटु शब्द ही उनके हृदयों में हमारे 
लिए निरादर के भाव में परिणत हो जाएँगे। 

अपने बराबरवालों के साथ तो कटु शब्द बोलने ही नहीं चाहिएँ, क्योंकि वे कटु शब्द द्विगुणित 
होकर हमारे प्रति ही लौटेंगे । इस प्रकार परस्पर जैर बढ़ता चलेगा। वृद्धों के साथ भी कटु शब्द नहीं 
बोलमे, क्योंकि उनका जीवन अब थोड़ा ही तो बचा है, हम उन्हें अन्तिम समय अशान्त क्‍यों करें ? 
इस प्रकार स्पष्ट है कि अ-मित्र वे ही हैं जो द्वेष के कटु शब्दों के परिणामों को देखते नहीं | वेद 
कहता है कि अमित्रा:-कटुता से वर्तनेवालो ! अन्धा: भवत>कक्‍्या अन्धे हुए हो--कडद्धुता का दुष्परिणाम 
तुम्हें दिखता नहीं ? अ-शीर्षाण:-तुम्हारा दिमाग़ है या नहीं; क्या विचारशक्ति में तुमने ताला ही 
लगा दिया है । तुम तो 'अहय: इब '-साँपों-जैसे हो गये हो । या तो औरों को डसते ही फिरना या 
फिर अपने विष से स्वयं अन्दर-ही-अन्दर जलना | तुम्हारे जीवन का लक्ष्य भी तो औरों से बदला 
लेते रहना या फिर अन्दर-ही-अमन्दर द्वेषाग्नि से जलते रहना हो गया है । 

इस प्रकार के व्यक्तियों के लिए ऐसी व्यवस्था हो कि अग्नि के समान प्रकाश की दीप्तिवाले 
ब्राह्मण उन्हें द्वेष के मार्ग को छोड़कर प्रेम का मार्ग अपनाने का उपदेश दें, परन्तु यदि अचानक कुछ 
ऐसे हतवृत्त व्यक्ति हों जो किसी प्रकार के उपदेश से नहीं सुधर सकते हों तब राजा उन्हें दण्डित 
करे, जिससे प्रजा को उनके क्रोध का पात्र न होना पड़े | वेद कहता है कि तेषां वः-उन तुममें से 
अग्नि-नुन्नानाम-जिनको अग्रणी ब्राह्मणों ने प्रेरणा प्राप्त कराई, परन्तु जिन्होंने उस प्रेरणा को नहीं 
सुना ऐसे दुष्टों में जो वरंवरम>उत्तम हैं, अर्थात्‌ #7/0855 70५०5 हैं, प्रथम श्रेणी के धूर्त हैं, उन्‍हें 
इन्द्र:-राजा हन्तु>दण्डित करे | दण्ड का नियम सदा यही है कि पहले ब्राह्मण समझाए और फिर 
विवशता में राजा दण्ड दे । 

भावार्थ--हम सोचें, समझें और प्रेम का पाठ पढ़ें । 

ऋषि: - अप्रतिरथ इन्द्र: ॥ देवता-संग्रामाशिष: ॥ छन्‍्दः-पछ्कि: ॥ स्वर:- पड्चम: ॥। 
“ज्रह्म व शर्म ' सूप कवच 
२१८७२. यो नः स्वो5 | यझ्च निष्ठ्यो जिघांसति। 
देवास्तं सर्वे धूर्वन्तु ब्रह्म वर्म ममान्तर शर्म वर्म ममान्तरम्‌ ॥ ३॥ 

प्रस्तुत मन्त्र का ऋषि ' अप्रतिरथ इन्द्र ' है--यह इन्द्रियों को वश में करनेवाला अनुपम योद्धा 
हृदय में चल रहे देवासुर संग्राम का ध्यान करते हुए कहता है यः-जो भी स्व:>अपना, अरण:>पराया 
(परभूत-शत्रुभूत) चरऔर य: जो निष्ठद्य:-परदेशी, बाहर का (7287, ६९०० ) शत्रु बनकर 
न: जिघांसति-हमें मारने की कामना करता है, तमू-उसको सर्वे देवा: “सब दिव्य भाव धूर्वन्तु-नष्ट 
कर दें । काम, लोभ व मोह ' ये हमारे ' स्व” ( अपनों ) की भाँति वर्त्तते हुए हमारा विनाश करते हैं । 
“क्रोध, मद व मत्सर ' ये अरण (पराये) होते हुए हमें विनाश की ओर ले-जाते हैं और कई बाह्य 
शत्रु भी किन्‍्हीं स्वार्थों की पूर्ति के लिए समय-समय पर हमपर आक्रमण किया करते हैं | अप्रतिरथ 


प्रार्थना करता है कि 'मैं अपने हृदय में दिव्य वृत्तियों का विकास करता हुआ इन सब शत्रुओं को 
समाप्त कर सकूँ | ब्रह्म वर्म मम आन्तरम्‌लज्ञान मेरा आधार कवच हो | अपने सारे अतिरिक्त समय 
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सामवेदभाष्यम्‌ ण९ढ 


कस आप जज पकीकीश और इज वाया पका दशक ह 4० कहो आस कक 
को ज्ञान- प्राप्ति में लगाता हुआ मैं इन शत्रुओं से आक्रान्त न किया जा सकूँ। “शर्म वर्म मम 
आन्तरम्‌ '-सदा प्रसन्नता की मनोवृत्ति मेरा आन्तर कवच बने । सब घटनाचक्रों में मैं अपने मन:प्रसाद 
को नष्ट न होने दूँ। ये “ब्रह्म और शर्म ' मुझे सब शत्रुओं के आक्रमण से सुरक्षित करें। इस प्रकार 
इन शत्रुओं से आक्रमणीय न होता हुआ मैं सचमुच इस मन्त्र का ऋषि ' अप्रतिरथ ' बनूँ। यह अप्रतिरथ 
अपने जीवन में काम को प्रेम से, क्रोध को करुणा से, लोभ को त्याग से, मोह को चेतना से, मद 
को विनीतता से तथा मत्सर को मुदिता से पराजित करके सचमुच देवराट्‌ इन्द्र बन जाता है । 

भावार्थ--हम अपने अतिरिक्त समय को ज्ञान-प्राप्ति में लगाते हुए 'काम, लोभ व मोह ' से 
अपने को बचाएँ तथा मानस सनन्‍्तुलून को स्थिर रखते हुए हम “क्रोध, मद व मत्सर ' से अनाक्रान्त 
होते हुए बाह्य शत्रुओं का शिकार न हों । 


सूक्त- ९ 
ऋषि: --जय ऐन्द्र: ॥ देवता-इन्द्र: ॥ छन्‍्द:-त्रिष्टुप्‌॥ स्वर: - ध्ैवत: ।। 


ऐन्द्रायायबः 
मगो उठ हेर २ डे रहे हि २छे२र३हे श्र हे १२ 
१८७३. मृगो न भीम: कुचरो गिरिष्ठा: परावत आ जगन्था 'परस्या: | 
१२ रे १ हू रर श्‌ धो 
सृक संशाय पविमिन्द्र तिग्म वि शत्रून्‌ ताढि वि मृधो नुदस्व ॥ १ ॥ 

यह उपासना बेद का अन्त है, अर्थात्‌ उपासनान्त है--उपासना की चरम सीमा है | सर्वोत्कृष्ट 
उपासना यही है कि मनुष्य प्रभु के कथनानुसार अपने जीवन को बनाये | प्रभु का उपदेश निम्न नौ 
शब्दों में दिया गया है । नौ ही तो अंक हैं, वेद में कितने ही स्थानों में जीव के लिए नौ वाक्यों में 
ही उपदेश दिये गये हैं । 

१. सृग:-(मृग अन्वेषणे) आत्मनिरीक्षण करनेवाला मृग है। आत्मनिरीक्षण ही उन्नति का 
प्रथम पग है | इसके विना अध्यात्म उन्नति सम्भव नहीं, इसीलिए शास्त्रकार लिखते हैं कि ' प्रत्यहं 
प्रत्यवेक्षेतर नरश्चरितमात्मनः । कि नु मे पशुभिस्तुल्यं किन्नु सत्पुरुषैरिति ॥' उपनिषत्कारों ने इसी 
बात को ' आत्मा वारे द्रष्टव्य: ' शब्दों में कहा है । सुकरात ने इसी बात को '][त0७ 795८ इस 
रूप में कहा। सामान्यतः मनुष्य दूसरों को ही देखता है, अपने को नहीं । दूसरों में दोष दिखने से 
उनसे घृणा होती है, अपने न दिखने से अभिमान आ जाता है। 

२. न भीम:-किसी भी प्रकार भयड्लूर न बन। हमारा व्यवहार मद हो, न कि क्रूरतावाला | 

३. “कुचरो गिरिष्ठा: ' में विरोधाभास अलूकार है ' भूमि पर चलनेवाला और पर्वत पर ठहरा 
हुआ, परन्तु 'कुचरः ' की भावना यह है कि हम हवाई क़िले न बनाएँ--शेखचिल्ली न बनें और 
वास्तविक स्थिति को समझकर वर्तें। 

४. गिरिष्ठा:-सदा वेदवाणी में स्थिति हों | वेदवाणी के अनुसार अपना जीवन बनाएँ । ' उद्यन्‌ 
सूर्यइव सुप्तानां वर्च आददे' यह वाक्य पढ़ें तो प्रातःकाल उठने का भी संकल्प करें ।  प्रार्यावाणो 
देवा: ' इस वाक्य को पढ़कर प्रात: भ्रमण को महत्त्व दें। 

७. परस्या: परावत: आजगन्थनजो तेरा मन दूर-से-दूर भटकता रहता है वह तुझमें ही लौट 
आये, अर्थात्‌ तू मन को एकाग्र कर। एकाग्रता में दिव्य शक्ति है । मन को पूर्ण एकाग्र कर लेने पर 
मनुष्य को वेदार्थ दिखने लगता है--वह ऋषि बन जाता है। 
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९५ उत्तराचिक: 








६. सु संशाय-तू अपनी गति को तीत्र कर । इतनी लम्बी जीवन-यात्रा ढिलमिल चाल से 
पूरी नहीं होगी । “न मा तमन्न श्रमन्नोत तन्द्बन्न वोचाम ' न तम में चला जाऊँ, न थकूँ, न तन्द्रालु बनूँ 
और न ही गपशप मारूँ | कल-कल की उपासना न करूँ और तीब्रगति से अपने मार्ग पर चलता 
जाऊँ। 

७. हे इन्द्र->जीवात्मन्‌ ! पविम्‌-अपनी वाणी को तिग्मम्‌-तीक्ष्ण बना । तेरी वाणी तेजस्वी हो । 
“मौनान्‌ मुनि: कम बोलने से तू मुनि होगा। सत्य से तेरी वाणी में अद्भुत शक्ति आ जाएगी । 
लौकिक साधु पुरुषों की वाणी अर्थ के अनुसार होती हैं तो आद्य ऋषियों की वाणी के अनुसार अर्थ 
हो जाता है। 

८. विशत्रून्‌ ताढि-तू ईर्ष्या-द्वेष आदि की उन भावनाओं को, जो हमारी शक्ति को तितर- 
बितर ( 5॥98/०८००) कर देने से शत्रु हैं, विशेषरूप से नष्ट कर डाल। 

९. वि मृधः विनुदस्व-मार डालनेवाली काम आदि की भावनाओं को तू विशेषरूप से दूर 
धकेल दे उन्हें सात समुद्र पार पहुँचा दे। यह काम 'मार' है--मृध ए्रण्प्व७०ः है । इसे तू अपनी 
ज्ञानाग्नि से भस्म करने का प्रयल कर। 

इन नौ बातों का पालन करने पर ही तू वस्तुत: “इन्द्र '-परमैश्वर्यवाला व इन्द्रियों का अधिष्ठाता 
बनेगा। तू जय-निरन्तर जयशील होने से सचमुच जय नामवाला होगा। इस प्रकार तू इस मन्त्र का 
ऋषि “जय एन्द्र ' होगा। ः 

भावार्थ--हम उल्लिखित नौ बातों का पालन करके प्रभु के सच्चे उपासक बनें । 

ऋषि: -गोतमो राहूगण: ॥ देवता-विश्वेदेबा: ॥ छन्‍्दः-त्रिष्टुप्‌ ॥ स्वर: -- औैबत: ॥ 


काद्र श्रवण, भद्गर दर्शन 


छे९ ३५२ है १३र 
१८७४. भद्दे कर्णमि: शूणुयाम देवा भद्ठरं पश्येमाक्षभियय॑जत्रा: | 
स्थिरैरज्रैस्तुष्टुबांसस्तनूभिव्यशेमहि भव्य देवहित यदायुः ॥२॥ 

देवा:-ज्ञान-ज्योति देनेवाले विद्वानो ! आपकी उपदेशवाणियों से प्रेरित होकर हम कर्णेभि: < 
कानों से भद्बमू-कल्याण व सुखकर शब्दों को ही शृणुय्याम-सुनें । हम निन्दात्मक बातों को सुनने 
की रुचि से ऊपर उठ जाएँ। है यजत्रा:-(यज+त्रा) अपने सड़ व ज्ञानदान से हमारा त्राण करनेवाले 
विद्वानो ! अक्षभि:-प्रभु से दी गयी इन आँखों से भद्रम्‌-शुभ को ही पश्येम-देखें, हम कभी किसी 
की बुराई को न देखें । शहद की मक्खी की भाँति सब स्थानों से रस व सारभूत वस्तु को ही लेने 
का प्रयत्न करें। मल का ग्रहण करनेवाली मक्खी न बन जाएँ। हँस की भाँति दोषरूप जल को 
छोड़कर गुणरूप दूध का ही ग्रहण करें | सूअर की तरह मल ही हमारे स्वाद का विषय न बन जाए। 
एवं, शुभ ही सुनें और शुभ ही देखें । परिणामत: अपनी शक्तियों को जीर्ण न होने देते हुए स्थिरेः 
अंगै:-दूढ़ अंगों से तथा तनूभि:-विस्तृत शक्तियोंवाले शरीरों से तुष्टुबांस:-सदा प्रभु का स्तवन 
करते हुए उस आयु को व्यशेमहि-प्राप्त करें यत्‌ आयु:-जो जीवन देवहितम्‌-देव के उपासन के 
योग्य है, अर्थात्‌ जो अपने कर्त्तव्यों को करने के द्वारा प्रभु की अर्चना में बीतता है। इस प्रकार ही 
हम प्रशस्त इन्द्रियोंवाले 'गोतम ' बनेंगे, और बुराइयों को त्यागनेवालों में गिनती के योग्य बनकर 
राहूगण होंगे। 

भावार्थ--देवों से प्रेरणा प्राप्त करके हम कानों से भद्र ही सुनें, आँखों से भद्र ही देखें तथा 
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सामवेदभाष्यम्‌ ५९६ 
स्थिर अंगोंवाले शरीरों से प्रभु का स्तवन करते हुए देवोपासन योग्य जीवन बिताएँ। 


ऋषि: --गोतमो राहूगण: ॥| देवता- विश्वेदेवा: ॥ छन्‍्द:-विराट्स्थानात्रिष्टुप्‌ ॥। स्वर: - भैवतः 


कल्याण का मार्ग 
डे २रहेश१ २ हे है र२ - रे १५२ हे २ ३ श्र 
१८७५. स्वस्ति न इन्द्रो वृद्द्श्रवाः स्वस्ति नः पूषा विश्ववेदा: | 
स्वस्ति नस्ताक्ष्यों अरिष्टनेमि: स्वस्ति नो बृहस्पतिर्दधातु । 
ओ स्वस्ति नो बृहस्पतिर्दधातु ॥ ३ ॥ 

नः5हमारे लिए वृद्धश्रवा:-सदा से बढ़े हुए ज्ञानवाला इन्द्र: -सर्वशक्तिमान्‌ व सब शत्रुओं का 
विद्रावण करनेवाला प्रभु स्वस्ति-कल्याण करनेवाला हो, अर्थात्‌ प्रभुकृपा से हमारा ज्ञान बढ़े । उस 
प्रज्वलित ज्ञानाग्नि में सब वासनाओं का दहन होकर हमें वास्तविक शान्ति का लाभ हो और हमारी 
जीवन-स्थिति ऊत्तम हो । न: 5हमारे लिए विश्ववेदा: -सम्पूर्ण धनों का स्वामी पूषा-सबका पोषण 
करनेवाल्श प्रभु पोषण के लिए आवश्यक धनों को प्राप्त कराता हुआ स्वस्ति-कल्याणकर हो, 
अर्थात्‌ प्रभुकृपा से हम पुरुषार्थ करते हुए आवश्यक धरनों की प्राप्ति के द्वारा जीवन की स्थिति को 
उत्तम कर सकें | न: -हमारे लिए तार्श््य:-(तृक्ष गतौ ) गति में उत्तम--स्वाभाबिंकी क्रियावाला-- 
पूर्णरूप से नि:स्वार्थ क्रियावाला अरिष्टनेमि:>अहिंसित मर्यादावाला प्रभु स्वस्ति-कल्याणकर हो, 
प्रभु की भाँति सतत निः:स्वार्थ गतिवाले बनकर--सदा मर्यादा में चलते हुए हम कभी हिंसित न हों 
और इस मर्यादित जीवन में कल्याण-ही-कल्याण प्राप्त करें । न:5हमारे लिए बृहस्पति: -बृहत्‌ 
(बड़े-बड़े ) आकाशादि का पति वह प्रभु स्वस्ति-कल्याण को दधातु- धारण करे । बृहस्पति प्रभु 
की उपासना करते हुए हम भी बृहस्पति बनें--उदार हृदयाकाशवाले बनें । यह उदारता हमें कृपण 
(775० ) की कृपणता (775०७) से ऊपर उठाकर कल्याणमय स्थिति में प्राप्त कराए। 

इस प्रकार बढ़े हुए ज्ञानवाले व शक्तिसम्पन्न होकर हम 'गोतम ' होंगे--प्रशस्त इन्द्रियोंवाले 
होंगे और सब बुराइयों को छोड़कर, मर्यादित जीवन को अपनाकर “राहूगण ' होंगे। 

भावार्थ--हम प्रभु की उपासना करते हुए १. बढ़े हुए ज्ञानवाले व काम-क्रोध आदि शत्रुओं 
का संहार करनेवाले बनें। २. पोषण के लिए आवश्यक ध्षन प्राप्त करें। ३. निरन्तर क्रियाशील 
जीवन बिताते हुए कभी मर्यादा का उल्लंघन न करें । ४. उदार हृदय बनकर कल्याण को सिद्ध करें | 


इत्येकल्ििंशो 5 ध्याय: , नवमप्रपाठकऋछच समाप्त: ॥| 
ड्त्युत्तराचिंक:ः ॥। 
इति सासवेदभाष्यम्‌ ॥। 


७/५४५.वा५भ्रब्ाव9५५व-॥॥ ४४/५४/५४.07॥76४860.0077 


